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PREFACIO DE LOS EDITORES. 

La v e r d a d y el e r r o r se d iv iden la t i e r r a , donde e l h o m b r e no 
v i v e s i n o c o m o t r a n s e ú n t e ; donde el c r i m e n , l o s s u f r i m i e n t o s y la 
m u e r t e , son p a r a é l s e ñ a l e s de q u e e s u n a c r i a t u r a d e g e n e r a d a ; 
d o n d e la b o n d a d del C r i a d o r l e ha concedido la c o n c i e n c i a , e l 
a r r e p e n t i m i e n t o y o t r o s mi l aux i l i o s p a r a l e v a n t a r l e d e s u 
ca ida ; d o n d e no cesa d e m a r c h a r hácia el t é r m i n o q u e d e b e d e -
c i d i r d e su des t ino e t e r n o , s i e m p r e s o m e t i d o á la v o l u n t a d d e 
Dios , q u e le c o n d u c e s e g ú n la p r o f u n d i d a d d e s u s d e s i g n i o s ; 
s i e m p r e l i b r e , p o r v o l u n t a d p r o p i a , en h a c e r s e d i g n o d e r e -
c o m p e n s a ó d e cas t igo . Dos c a m i n o s p u e s t i ene á su d i s p o s i c i ó n , 
e l u n o p a r a p e r d e r s e , e l o t ro p a r a s a l v a r s e ; c a m i n o s i nv i s ib l e s 
y m i s t e r i o s o s en l o s q u e se p r e c i p i t a n los h i j o s d e A d a m , c o n -
f u n d i d o s al p a r e c e r en e l c o n j u n t o , p e r o divididos sin e m b a r g o 
en d o s soc iedades q u e se a l e j a n m a s y m a s la u n a de la o t r a , h a s t a 
el m o m e n t o m i s m o q u e d e b e s e p a r a r l a s p a r a s i e m p r e . Ue e s t e 
m o d o n o s d e s c u b r e S. A g u s t í n a d m i r a b l e m e n t e l a s Aos Qmdades \ 
q u e a l fin d e los t i e m p o s d e b e f o r m a r el g é n e r o h u m a n o t o m a n d o , y 
su o r i g e n d e s d e el p r i n c i p i o de los t i e m p o s : la ciuddd- de l m u n . ü o * 

v la ciudad de Dios. , • • , . . . . 
Dios y v e r d a d son u n a m i s m a c o s a ; d e d ó g d e d e b e d e d u c i r s e . j 

q u e t oda v e r d a d q u e sea c a p a z d e r e c i b i r la in t e l i genc ia h u m a n a . y , 
l e p r o v i e n e de Dios; q u e sin él no c o n o c e r í a n i n g u n a v e r d a d , y , / 
q u e ha conced ido á los h o m b r e s , s e g ú n los t i e m p o s Y l a s c i r -
c u n s t a n c i a s , t o d a s l a s v e r d a d e s q u e n e c e s i t a b a n . D e . l a i m p o -
tenc ia de l h o m b r e y d e la b o n d a d d e Dios se d e d u c e t a m b i é n la 
n e c e s i d a d d e u n a t r ad ic ión u n i v e r s a l d e l a q u e s e ^ e n c u e n t r a i i e n 
efec to ves t ig ios m a s ó m e n o s b o r r a d o s e n t r e todos los p u e b l e s . ; y 
del m u n d o , s e g ú n q u e el o r g u l l o de s u e s p í r i t u y la c o r r u p c o n 
de s u s c o r a z o n e s les h a n s e p a r a d o m a s ó m e n o s de la i u e n t e cíe 
t oda luz ; p o r q u e el e r r o r p r o v i e n e de l h o m b r e asi como la v e r -
d a d p r o v i e n e de Dios; y s ino c l a m a hác ia Dios, el h o m b r e per-
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manece constantemente sentado en las tinieblas y en la sombra de 
la muerte. (Sedentes in tenebris et umbra mortis. P s . cvi . 10 . ) 

El e r r o r l iene mi l f o r m a s y dos p r i n c i p a l e s c a r a c t e r e s : la s u -
pe r s t i c ión y la i n c r e d u l i d a d . O el h o m b r e d e s f i g u r a d e n t r o de sí 
la i m á g e n de Dios p a r a a c o m o d a r l a á sus pas iones , ó p o r efec to 
de u n a pas ión m a s d e t e s t a b l e todavía , l leva su f u r o r h a s t a b o r -
r a r l a e n t e r a m e n t e de é l . El p r i m e r o de e s to s dos c r í m e n e s 
los a n t i g u o s t i e m p o s , f u é el de todos los p u e b l o s del m u n d o , con 
u n a sola e scepc ion ; conc ib i e ron s i e m p r e con r e s p e c t o al s e g u n d o 
un h o r r o r invencib le , y los d e s g r a c i a d o s q u e se hac í an c u l p a b l e s 
de é l f u e r o n e l los m i s m o s por l a r g o t i e m p o u n a e scepc ion en 
m e d i o de todas las soc i edades . P o r q u e es ta ú l t ima i m p i e d a d a t a -
caba á la vez á Dios y á la ex i s tenc ia m i s m a de las s o c i e d a d e s ; 
el b u e n sen t ido de los p u e b l o s lo hab ía p r e s e n t i d o , y en e fec to , 
c u a n d o la in fame sec ta de E p i c u r o h u b o e s t e n d í d o s u s r u i n a s en 
medio del i m p e r i o r o m a n o , se p u d o c r e e r un m o m e n t o q u e todo 
iba á e n t r a r e n el c ahos . Todo se había p e r d i d o sin d u d a a l g u n a , 
si la v e r d a d m i s m a no h u b i e r a e legido ese m i s m o m o m e n t o 
pa ra d e s c e n d e r á la t i e r r a y conversar con los hombres, (et cum 
hcminibus conversatus est. B a r u c h , I I I . 58 . ) L a s a n t i g u a s t r a d i -
c iones se r e a n i m a r o n d e s d e luego , p u r i f i c a d a s y s a n t i f i c a d a s 
p o r n u e v a s v e r d a d e s ; la soc iedad q u e no era ya m a s q u e u n 
c a d á v e r p r o n t o á d i so lve r se , volvió á t o m a r vida y m o v i m i e n t o , 
y ese p r inc ip io d e vida q u e le h a b í a n d a d o las t r ad i c iones r e l i -
g iosas no pudo q u e d a r es t i t igu ido ni po r l a s revo luc iones de los 
i m p e r i o s , ni p o r u n a l a r g a s e r i e de s ig los i l i t e r a r io s q u e se ha 
conven ido en a p e l l i d a r b á r b a r o s . Los s í n t o m a s de muerte no 
r e a p a r e c i e r o n ha s t a el siglo XV, l l a m a d o el s ig lo de l renaci-
miento: e n t o n c e s f u é c u a n d o volviendo á t o m a r la razón h u m a n a 
sil a n t i g u o o r g u l l o , q u e se c reyó p a r a s i e m p r e a n i q u i l a d o p o r 
la fé, se a t r e v i ó de nuevo á e s c u d r i ñ a r y a t a c a r las t r a d i c i o n e s . 
No s i endo ya pos ib les las s u p e r s t i c i o n e s del P a g a n i s m o , la i n -
c r e d u l i d a d sola f u é qu i en i n t e n t ó es te f u n e s t o c o m b a t e : e l la d e s -
t r u y ó poco á poco el a n t i g u o y m a r a v i l l o s o edificio l e v a n t a d o 
por la ve rdad m i s m a , y 110 cesando d e n e g a r u n a s d e s p u e s de 
o t r a s , t odas las c r e e n c i a s re l ig iosas , es d e c i r , todas l a s r e l a c i o -
nes e n t r e el h o m b r e y Dios, con t inuó m a r c h a n d o de e s t e m o d o 
por medio d e u n a c o r r u p c i ó n s i e m p r e p r o g r e s i v a d e la soc ie -
d a d / h a s t a q u e en la r evo luc ión f r a n c e s a fué negado el mismo Dios 
por la sociecad, cosa q u e j a m á s se había visto; y e n q u e el m u n d o 
ha s u f r i d o m a y o r e s m a l e s , y se ha visto a m e n a z a d o de u n a c a -
t á s t r o f e m a s t e r r i b l e todavía q u e en los ú l t i m o s t i e m p o s del i m -
pe r io r o m a n o , p o r q u e la v e r d a d e t e r n a , h a b i e n d o o b r a d o p o r si 
el ú l t i m o m i l a g r o de l a g r a c i a , na d e b e a h o r a m a s q u e j u s t i -
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c ia , y no vo lverá ya á r e a p a r e c e r e n t r e los h o m b r e s s ino e n el 
día del ju ic io . 

Y v e r d a d e r a m e n t e h u b i e r a d e s a p a r e c i d o el m u n d o si según 
lo prometido, esa g r ac i a que i l u m i n a y vivifica n o se h u b i e r a r e -
fug iado en un r e d u c i d o n ú m e r o de co razones h u m i l d e s , fieles y 
g e n e r o s o s . E l los c o m b a t i e r o n por la v e r d a d , f u e r o n s u s m á r t i -
r e s ; y son todavía s u s após to le s . A l r e d e d o r d e la luz q u e l e s ha 
s ido conced ida d é l o a l t o , han sab ido r e u n i r y r e ú n e n todavía todos 
los d í a s , á los q u e s a b e n a b r i r los ojos p a r a ve r y los o ídos p a r a 
o i r . H a b i e n d o l l e g a d o el e r r o r á su ú l t i m o esceso y m o s t r á d o s e 
en su ú l t i m a e s p r e s i o n , la v e r d a d ha p r o n u n c i a d o con su boca 
s u s m a s f o r m i d a b l e s d e c r e t o s , ha d e s c u b i e r t o á la vez todos s u s 
p r i n c i p i o s p a r a s i e m p r e i n m u t a b l e s , y s u s c o n s e c u e n c i a s n o m e n o s 
a b s o l u t a s : t o d a s l a s d u d a s h a n d e s a p a r e c i d o , t odas l a s p r e c a u -
c iones de t imidez ó d e p r u d e n c i a han cesado ; e s to s va l e rosos a t -
l e t a s han t r a z a d o con m a n o firme el d i q u e d e s e p a r a c i ó n ; y lo 
q u e es t a m b i é n nuevo deba jo del so l , las dos ciudades, la d e l 
m u n d o y la de Dios, se han s e p a r a d o p a r a ya no c o n f u n d i r s e j a -
m á s h a s t a el fin, y d e s d e es ta v ida , se h a n p u e s t o de m a n i f i e s t o 
á la vista de t odos . 

E n t r e e sos i n t é r p r e t e s de l a v e r d a d , t a n v i s i b l e m e n t e e l e -
g idos y l l a m a d o s p o r ella p a r a r e s t a b l e e e r su i m p e r i o y l e v a n -
t a r s u s a l t a r e s , nad ie se ha p r e s e n t a d o con m a y o r b r i l l a n t e z 
q u e el c o n d e de M a i s t r e ; d e s d e el p r inc ip io de la g r a n d e época 
en q u e t e n e m o s la de sg rac i a de vivir , dejó o i r su voz, y s u s p r i -
m e r a s p a l a b r a s q u e r e s o n a r o n en la E u r o p a e n t e r a (i) d e j a n d o 
u n r e c u e r d o q u e no han podido b o r r a r t r e in t a años de a c o n t e c i -
m i e n t o s i n a u d i t o s . Lo m i s m o q u e las de los p r o f e t a s , s u s p a l a b r a s 
d e s c o r r í a n el velo del p o r v e n i r , al m i s m o t i e m p o q u e i n d i c a b a n 
á los h o m b r e s los med ios de hace r lo s m e j o r e s . Lo q u e ha v a t i -
c inado ha s u c e d i d o ; ¡ojalá sea un día segu ido en lo q u e ha a c o n -
s e j a d o ! 

F u é m e n e s t e r ca l l a r c u a n d o toda la t i e r r a ca l laba a n t e u n solo 

( 1 ) E n la f a m o s a obra t i t u l a d a Consideraciones sobre ta Francia, p u b l i -
c a d a e n 1 7 9 6 . A u n q u e r i g o r o s a m e n t e p r o h i b i d a por e l p o d e r q u e e n t o n c e s 
t i ran i zaba á la F r a n c i a , t u v o e n el m i s m o a ñ o tres e d i c i o n e s , y la c u a r t a e n 
e l s i g u i e n t e . D e s d e 1 7 9 3 , é p o c a d e s u re t i rada al P i a i n o n t e , M r . d e Mai s t re 
h a b i a h e c h o a p a r e c e r d o s c a r t a s d e u n Realista savoyano á s u s c o m p a t r i o t a s , 
y e n 1 7 9 5 h a b i a p u b l i c a d o o t r o e s c r i t o bajo e l t í tu lo d e Juan Claudio Tetu, 
alcalde de Montagnole-, f o l l e t o , d i c e n , tan p i c a n t e c o m o i n g e n i o s o s o b r e l a s 
o p i n i o n e s d e l m o m e n t o . E n 1 7 9 6 s u s Consideraciones sobre la Francia f u e r o n 
p r e c e d i d a s d e u n e s c r i t o t i t u l a d o : Carta de algunos parientes de los militares 
savoyanos a la nación francesa, e n la q u e c o m b a t í a c o n m u c h a e n e r g í a la 
a p l i c a c i ó n d e l a s l e y e s f r a n c e s a s s o b r e la e m i g r a c i ó n á los s u b d i t o s d e l r e y 
d e C e r d e ñ a . M a l l e t d u P o n t f u é e l e d i t o r d e e s t a ú l t i m a o b r a . 
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h o m b r e : en el s i lencio y el d e s t i e r r o f u é d o n d e M r . d e M a i s l r e 
p r e p a r ó y c o n c l u y ó en p a r l e los t r a b a j o s q u e deb ian c o m p l e t a r 
e sa espec ie d e mis ión q u e hab i a r e c i b i d o de i l u m i n a r y r e p r e n -
d e r á su s ig lo , el m a s ciego y m a s c r i m i n a l sin d u d a a l g u n a d e 
lodos los s ig los . Con todo eso , d e s d e 1 3 1 8 , pub l i có en S. P e -
t e r s b u r g o la o b r a t i t u l a d a : Ensayo sobre el principio generador 
de las constituciones políticas. E n e s e l i b r o , c o r t o , p e r o todo s u s -
t a n c i a l , el a u t o r , r e m o n t á n d o s e al p o d e r divino como á f u e n t e 
única d e toda a u t o r i d a d s o b r e la t i e r r a , p a r e c e d e t e n e r s e con 
c i e r t a c o m p l a c e n c i a s o b r e e s t a g r a n d e idea , q u e en e f ec to lo f e -
c u n d a todo en el m u n d o de las i n t e l i g e n c i a s , de la q u e i ban á 
e m a n a r b i e n p r o n t o todas s u s d e m á s p r o d u c c i o n e s . En un ob je to 
q u e e r a p u r a m e n t e metaf í s ico , se l e echó en ca r a el h a b e r s ido 
d e m a s i a d o me ta f í s i co ; los q u e le v i t u p e r a r o n ese h e c h o no s a -
b í a n , y qu i zá n o s a b e n todav ía , q u e en la metaf í s ica es d o n d e d e -
b e n i r s e á a t a c a r los e r r o r e s q u e c o r r o m p e n y desue l an hoy la 
soc iedad ; p o r q u e las bases de es la c iencia son f a l sas , d e s d e A r i s -
tó te les ha s t a n u e s t r o s d ias , y y o no sé q u e dé falso se ha i n f i l t r a -
do por todo y ha s t a en el s e n o de la v e r d a d m i s m a , es d e c i r , 
h a s t a en l a s p a l a b r a s y en los e s c r i t o s de u n g r a n n ú m e r o de 
s u s m a s s i n c e r o s y m a s a r d i e n t e s d e f e n s o r e s . P o d e m o s c o n c e b i r 
a l g u n a e s p e r a n z a de q u e b i e n p r o n t o se d e j a r á ve r esa g r a n d e 
y ú t i l r e f o r m a , y M, de M a i s l r e t e n d r á la g l o r i a de h a b e r c o n -
t r i b u i d o p o d e r o s a m e n t e á e l l a . 

En 1 8 1 6 , a p a r e c i ó su t r a d u c c i ó n f r ancesa de l t r a t a d o d e 
P l u t a r c o , i n t i t u l a d o ; Sobre las dilaciones de la justicia divina en 
el castigo de los culpables. En las s a b i a s y p r o f u n d a s n o t a s c o n 
q u e a c o m p a ñ a es ta t r a d u c c i ó n , M. de Mais t r e hizo v e r el e s -
p í r i t u del c r i s t i a n i s m o e g e r c í e n d o su in f luenc ia s e c r e t a é i r r e s i s -
t ib le s o b r e un filósofo p a g a n o , i l u m i n á n d o l e á su p e s a r , y h a -
c iéndole d e c i r c o s a s q u e t oda la s a b i d u r í a h u m a n a a b a n d o u a d a 
á si m i s m a no h u b i e r a p o d i d o j a m á s dec i r ni i m a g i n a r . S e 
vé d e s d e l u e g o q u e los g r a n d e s m i s t e r i o s d e la P rov idene ia o c u -
p a b a n p r o f u n d a m e n t e á e s t e e s p í r i t u c u y a m i r a d a e r a t a n j u s t a 
y tan p e n e t r a n t e ; c u a n d o t r a t a b a , t a n t o c o m o es p e r m i t i d o h a -
ce r lo á u n h o m b r e , d e p e n e t r a r s u s p r o f u n d i d a d e s y j u s t i f i c a r 
s u s d e c r e t o s . A segu i r en e fec lo á la P r o v i d e n c i a en todos s u s 
c a m i n o s , es á lo q u e se hab i a d e d i c a d o sin descanso en s u s l a r -
gos y l abor iosos e s t u d i o s ; y p r o n t o se vió a p a r e c e r el f a m o s o l i -
b r o en el q u e , l e v a n t á n d o s e con u n vue lo d e agui la s o b r e t o d a s 
l a s p r e o c u p a c i o n e s r e c i b i d a s , a t a c a n d o todos los e r r o r e s a c r e d i -
t a d o s , e c h a n d o aba jo t o d o s los s o f i s m a s d e la m a l a fé y d e la 
f a l sa e r u d i c i ó n , n o s hizo v is ib le la P r o v i d e n c i a en el g o b i e r n o 
tempoml de los p a p a s , h a p r e s e n t a d o a t r e v i d a m e n t e bajo 

n 
este aspecto, c o m o los b i e n h e c h o r e s y los c o n s e r v a d o r e s de la 
sociedad e u r o p e a , d e s p u e s de t a n t a s d e c l a m a c i o n e s i n e p t a s q u e 
d e s d e hace t r e s s ig los no de j an de d e c l a r a r l o s como s u s t i r a n o s 
y v e r d u g o s . N o se ha c o n t e s t a d o á los dos p r i m e r o s v o l ú m e n e s 
d e e s l e l ibro , ca l i f icado d e S U B L I M E po r u n o d e los m a y o r e s t a -
len tos de n u e s t r a é p o c a ; ( el v i zconde de B o n a l d ) , y a u n 
c u a n d o el ob je to sea m a s polí t ico q u e r e l ig ioso , la i m p i e d a d , 
q u e se c r e e j u s t a m e n t e a t a c a d a c u a n d o se hab la del gefe de la 
Ig les ia , no s i e n d o p a r a i n s u l t a r l e , no lo h u b i e r a d e j a d o sin r e s -
p u e s t a si h u b i e r a s ido p o s i b l e r e s p o n d e r l e . N o se r e s p o n d e r á 
c i e r t a m e n t e m e j o r al t e r c e r o q u e t r a t a e s p e c i a l m e n t e del P a p a 
en s u s r e l ac iones con la Iglesia galicana. Sin d u d a q u e no c o n -
v e n c e r á á los e s p í r i t u s a p a s i o n a d o s y e n v e j e c i d o s en los h á b i t o s 
de u n a d o c t r i n a a b s u r d a y p e l i g r o s a , p e r o las p a s i o n e s m a s 
i r a s c ib l e s q u e d a r á n r e d u c i d a s al s i l enc io . 

No d i r é m o s q u e l a s Veladas de S. Petersburgo q u e hoy p u -
b l i c a m o s , s ean u n a ob ra s u p e r i o r á su l i b ro Del Papa. A m b a s 
son o b r a s del g e n i o , a m b a s nos p a r e c e n i g u a l m e n t e b e l l a s : s in 
e m b a r g o , po r a d m i r a d a , q u e haya sido es ta u l t i m a , no d u d a m o s 
q u e l a s Veladas e n c o n t r a r á n un n ú m e r o m a y o r de a d m i r a d o r e s . 
E n el l ibro Del Papa, M r . de M a i s t r e no d e s e n v u e l v e m a s q u e 
una sola v e r d a d ; y solo á p r e s e n t a r l a con toda la c l a r i dad de l 
med io d ia , e s á lo q u e c o n s a g r a todos los r e c u r s o s de su t a l en to 
y p rod iga todos los t e s o r o s de su s a b e r ; p e r o en esla el c a m p o es 
m a s vas to , ó p o r m e j o r d e c i r sin l imi te s : c o n s i d e r a al h o m b r e en 
t o d a s s u s r e l a c i o n e s con Dios; t r a t a d e conc i l i a r el l i b r e a lvedr io 
y el p o d e r d iv ino , y d e e s p l i c a r el g r a n d e e n i g m a de l bien y 
de l m a l , a p o d e r á n d o s e d e i n n u m e r a b l e s v e r d a d e s , ó m e j o r de. 
t odas las g r a n d e s y ú t i l e s v e r d a d e s q u e c o n s i d e r a como sus p r o -
pios i n t e r e s e s , p a r a d e f e n d e r l a s como poseedor leg í t imo c o n t r a 
el o r g u l l o y la i m p i e d a d q n e han a t a c a d o á todas e l las . P o r m e -
dio d e u n camino s e m b r a d o de pe l ig ros , m a r c h a con paso firme 
con la a n t o r c h a d e las t r a d i c i o n e s en la m a n o ; y su r a z ó n r e c i b e 
d e e l las r ayos l u m i n o s o s q u e hace i r r a d i a r s o b r e todos los o b j e -
tos c u y a s p r o f u n d i d a d e s s o n d e a . N u n c a la a b y e c t a filosofía d e l 
s iglo xvin e n c o n t r ó a d v e r s a r i o m a s t emib le : ni la„ciencia , n i e l 
gen io , n i l e i m p o n e n las r e p u t a c i o n e s ; avanza sin c e j a r , e c h a n d o 
por t i e r r a d e l a n t e d e si t odos esos colosos de p ies de b a r r o ; y 
usa d e a r m a s de toda e spec ie p a r a c o m b a t i r l o s : el g r i t o de i n d i g -
n a c i ó n , la a m a r g a r i sa de l d e s p r e c i o ; la a c e r a d a sae ta del s a r -
c a s m o ; u n a d ia léc t ica q u e a t e r r a ; r a y o s de e locuenc ia q u e a b r a -
s a n son s u s a r g u m e n t o s . N u n c a se ha p e n e t r a d o con m a s s a g a c i -
dad en lo s r e p l i e g u e s m a s t o r t u o s o s d e u n sof isma p a r a t r a e r l e 
á la l u z de l med io d ia y m o s t r a r l e ta l c u a l es a b s u r d o ó r id ícu lo ; 



n u n c a se e m p l e ó una e r u d i c i ó n m a s es tensa y m a s va r i ada con 
m a s hab i l idad y m a s ju ic io p a r a f o r t a l e c e r el r a z o n a m i e n t o con 
todo el p o d e r de la e x a c t i t u d . L u e g o d e s p u e s , c u a n d o p e n e t r a 
ha s t a el f o n d o del c o r a z o n del h o m b r e , c u a n d o visi ta , po r d e c i r -
lo así , las p a r l e s m a s s ec re t a s de su in t e l igenc ia , o r a e s p l i q u e s u 
f u e r z a , ora d e s c u b r a su deb i l idad ¡ q u e m u l t i t u d tan i n g e n i o s a 
de cons ide rac iones , de f r a s e s i n e s p e r a d a s , de v e r d a d e s n u e v a s 
y p r o f u n d a s ! Qué s e n t i m i e n t o s tan t i e rnos , tan de l i cados y t a n 
g e n e r o s o s ! Qué fé t a n piadosa y tan f u e r t e ! Qué t a l e n t o sino el 
s u y o ha podido C O N C E B I R p e n s a m i e n t o s tan g r a n d e s , y tan a d -
m i r a b l e s s o b r e la gueiral Qué c o r a z o n el s u y o donde p a r e c e n 
m a n a r c o m o d e u n a f u e n t e p u r a , y v iv i f ican te , p a l a b r a s t a n 
a n i m a d a s y t a n t i e rna s s o b r e la O R A C I O N ! 

E n t o d a s las o b r a s q u e hab i a p u b l i c a d o ha s t a e s t a , hab i a sido 
j u z g a d a la m a n e r a de e s c r i b i r de M r . de M a i s t r e c o m o c l a r a , 
n e r v i o s a , a n i m a d a , a b u n d a n t e en b r i l l a n t e s e s p r e s i o n e s y en 
g i r o s o r i g i n a l e s : es tos son s u s p r i n c i p a l e s c a r a c t e r e s . En las 
Veladas, d o n d e p a r e c e n p r e c i p i t a r s e ba jo su p l u m a ob je tos v a r i a -
dos é i n n u m e r a b l e s , el i l u s t r e e s c r i t o r se e n t r e g a á e l los con m a s 
i n t e n s i d a d , a d o p t a n d o lodos los tonos . A la f u e r z a y á la b r i l l a n -
tez s a b e u n i r s e g ú n el caso , la g r ac i a y la d u l z u r a ; s a b e e s t e n -
d e r o c o n t r a e r su es t i lo con i g u a l e n c a n t o como flexibilidad, 
e se est i lo d i s f r u t a de la viveza , d e toda la vida, de esa a lm 
d o n d e hab ia u n a s u p e r a b u n d a n c i a de v ida . No es p o r f o r t u n a u n 
es t i lo a c a d é m i c o , es el de los g r a n d e s e s c r i t o r e s , q u e no t o -
m a n de los c lás icos s ino lo q u e d e ellos d e b e l o m a r s e , r e c i -
b iendo lo d e m á s de s u s p r o p i a s i n s p i r a c i o n e s . ¿Y no es a s í 
en e fec to como c o n v i e n e o i r y p o n e r en p r á c t i c a las t r a d i -
c iones en n u e s t r o g r a n s iglo l i t e r a r i o ? Esas t r ad i c iones no 
e s t án p e r d i d a s , c o m o p a r e c e t e m e n a l g u n o s a m a n t e s d e l i c a -
d o s d e l a s l e l r a s , h a r t o p r e n d a d o s q u i z á de c i e r t a s be l l ezas 
d e l e n g u a g e , p a r t i d a r i o s d e m a s i a d o e sc lu s ivos de c ie r ta m a n e r a 
d e e s c r i b i r q u e no es de n u e s t r a época , y no t e n i e n d o c u i d a d o 
s ino en la imi t ac ión s e rv i l , q u e hace los r e l ó r i c o s y q u e es 
j u s t a m e n t e d e s d e ñ a d a del e s c r i t o r q u e s a b e p e n s a r y t iene c o n -
c ienc ia y e n e r g í a . Los p r í n c i p e s de n u e s t r a l i t e r a t u r a , q u e d e -
b e n s e r sin d u d a c o n s t a n t e m e n t e n u e s t r o s m o d e l o s , ¿cómo se 
hab ían f o r m a d o ellos m i s m o s p a r a e n r i q u e c e r s u s e sc r i tos con 
los prec iosos d e s p o j o s q u e hab ían a r r e b a t a d o á los s u b l i m e s g e n i o s 
d e Grec ia y de R o m a ? Se hac í an g r i e g o s y r o m a n o s ? De n i n g u n a 
m a n e r a : p e r m a n e c í a n f r a n c e s e s , y f r a n c e s e s como lo e r a n los de l 
t i e m p o d e Luis XIV. A un g u s t o e squ i s i to y a l m a s s e g u r o c r i -
t e r i o , s ab i an a c o m o d a r la e locuenc i a de las r e p ú b l i c a s ; y la ins -
p i r ac ión de las m u s a s p a g a n a s á las n o b l e s y d u l c e s c o s t u m b r e s 

de una g r a n d e y apac ib le m o n a r q u í a , á la m o r a l p u r a y a u s -
t e r a de u n a r e l ig ión b a j a d a del cie lo . Así e s como o f r e c i é n d o -
nos el mode lo , nos han d e j a d o t a m b i é n el p r e c e p t o . I m i t e m o s , 
p u e s , como el los m i s m o s han i m i t a d o : i m i t e m o s s in c e s a r e sas 
o b r a s m a e s t r a s con q u e han h o n r a d o la p a l a b r a h u m a n a , m a s 
qu izá d e lo q u e se hab i a hecho a n t e s d e el los ; p e r o v i s i t e m o s a 
m i s m o l i empo y con u n a r d o r n o m e n o s es tud ioso , e s a s a n t i g u a s 
y f e c u n d a s f u e n t e s donde beb ie ron a n t e s q u e n o s o t r o s , y e n c o n -
t r a r e m o s todavía a lgo d e s p u e s de el los q u e u t i l i za r ; y t r a -
t e m o s d e h a c e r de l o q u e allí h a y a m o s r e u n i d o un uso ú t i l y g e -
n e r o s o , s e g ú n los t i e m p o s e n q u e v iv imos y las c i r c u n s t a n c i 
en q u e n o s e n c o n t r a m o s . Todo h o m b r e q u e u n a á u n g r a n s e n -
t ido c o m ú n u n t á l en lo v e r d a d e r o c o n o c e r á q u e el s ig lo XIX no 
p u e d e s e r l i t e r a r io en la f o r m a q u e lo f u é el XVII : q u e no se 
e s c r i b e , y q u e en e fec to no d e b e e s c r i b i r s e en medio de los d e s -
ó r d e n e s , de los e r r o r e s , d e l a s pas iones , de los odios ; en m e d i o 
d e la m a s h o r r i b l e c o r r u p c i ó n , como se e s c r i b í a en el s e n o d e l 
o r d e n , d e la paz , de todas las p r o s p e r i d a d e s , cuando la soc i edad 
e s t aba en c i e r to modo l lena d e fé , de e s p e r a n z a y d e a m o r . A h ! 
no hay q u e d u d a r l o , si e sas g r a n d e i u t e l i genc i a s hub ie sen vivido 
e n n u e s t r o s d e s g r a c i a d o s t i e m p o s , la d u l z u r a d e Massi l lon s e 
h u b i e r a c a m b i a d o en v e h e m e n c i a , u n a san ia i nd ignac ión t r a s p o r -
t a n d o á B o u r d a l o u e , h u b i e r a d a d o m o v i m i e n t o s m a s a p a s i o n a -
dos á su poderosa d ia l éc t i ca ; P a s c a l h u b i e s e d i r ig ido hac ia el 
m i s m o o b j e t o l a s sae tas b r i l l a n t e s de su s á t i r a , y las no m e n o s 
p e n e t r a n t e s s a e t a s de su va ron i l e locuenc ia ; la voz d e B o s s u e l 
h u b i e r a p r o d u c i d o t r u e n o s m a s r e t u m b a n t e s todav ía ; Boi leau y 
R a c i n e , a m b o s t a n l lenos de r a z ó n , c o n s i d e r a r í a n hoy como 
vanos e u l r e l e n i m i e n t o s las o b r a s m a e s t r a s q u e c o n s t i t u y e n su 
i n m o r t a l i d a d ; y a b a n d o n a n d o esas a g r a d a b l e s é inocen te s f á b u -
las de q u e h a b í a n f o r m a d o r ica cosecha e n t r e los a n t i g u o s , 
qu i zá d e m a s i a d o a b u n d a n t e , se l e s ver ia c o n s a g r a r s e ú n i c a -
m e n l e á a l a b a r ó d e f e n d e r la b o n d a d ce les t ia l , t o d o s e sos d o n a -
tivos ce les tes de l genio y del t a l e n t o q u e les h a b í a n sido p r o d i -
g a d o s t a n m a g n í f i c a m e n t e . I m i t e m o s a h o r a , pnes , esos m o d e l o s 
p e r f e c t o s ; p e r o sin a s e m e j a r n o s á e l los , e s c o m o se p u e d e a sp i -
r a r á vivi r t an l a r g o l i empo c o m o e l los ; po r no h a b e r s e a r r a s -
t r a d o s e r v i l m e n t e s o b r e s u s h u e l l a s , po r h a b e r m a r c h a d o con 
l i b e r t a d po r el m i s m o c a m i n o , p o r ese camino e n s a n c h a d o d u -
r a n t e dos s ig los y q u e s o b r e lodo c o n d u c e m a s l e jo s , e s c o m o 
M r . de M a i s t r e y a l g u n o s o t r o s r a r o s t a l en to s (1) han l e v a n t a d o 

(I) Pauci quos (equus amavit 
Júpiter. 

( V i r g . ) 



t u 
m o n u m e n t o s d e s t i n a d o s , c o m o los del g r a n s ig lo , ájvivir tan l a r g o 
t i e m p o como la l e n g u a f r a n c e s a , y á s e r v i r á su vez d e m o d e l o s 
á la p o s t e r i d a d . La cr i t ica e n c o n t r a r á s in d u d a a l g u n a en lo s 
esc r i tos de es t e h o m b r e c é l e b r e a lgo q u e c e n s u r a r : p e r o ¿ q u é 
o b r a h u b o j a m á s q u e f u e s e p e r f e c t a ? 

O b s e r v a r á p a r t i c u l a r m e n t e e n la o b r a q u e p u b l i c a m o s , a l g u -
n a s e s p r e s i o n e s y a u n a l g u n a s c o m p l a c e n c i a s q u e el b u e n g u s t o 
del a u t o r h u b i e r a d e b i d o r e c h a z a r ; le e c h a r á en ca r a e l^da r a l g u -
n a s veces á la r a z ó n las a p a r i e n c i a s de sof i sma , p o r la m a n e r a 
e s c u d r i ñ a d o r a y d e m a s i a d o su t i l con q u e p r e s e n t a c i e r t a s v e r -
d a d e s ; p e r o si es ta c r i t i ca e s f r a n c a , r a z o n a b l e é i m p a r c i a l , r e -
c o n o c e r á al m i s m o t i e m p o q u e se r i a i m p r o p i o de el la el d e t e -
n e r s e en es tos escasos y l i g e r o s de fec to s q u e se p i e r d e n e n t r e la 
b r i l l an t ez de t a n t a s be l l ezas s u p e r i o r e s y m u c h a s veces de l o r -
den m a s s u b l i m e . 

A s e g u i d a d e las Veladas, i r á un opúscu lo t i t u l ado Aclaracio-
nes sobre los sacrificios; y no t e m e m o s dec i r q u e en e s t e v o l ú -
m e n n o hay nada qu i zá q u e p u e d a p r o d u c i r i m p r e s i o n e s m a s p r o -
f u n d a s . El a u t o r , con su p rod ig iosa e r u d i c i ó n , q u e p a r e c e s u p e -
r a r s e a q u i á si m i s m a p o r n u e v o s p r o d i g i o s r e c o r r e el m u n d o e n -
t e r o y c o m p u l s a s u s a n a l e s m a s o s c u r o s y m a s ocu l to s , p a r a 
m o s t r a r n o s e l sacrificio S A N G R I E N T O , e s t ab l ec ido en todos l o s 
t i e m p o s , en todos los l u g a r e s , s o b r e la fé de u n a t r ad ic ión u n i -
v e r s a l é i n m e m o r i a l , q u e p o r t o d a s p a r t e s ha e n s e ñ a d o y p e r -
s u a d i d o : «que la c a r n e y la s a n g r e son c u l p a b l e s , y q u e el c i e -
»lo e s t á i r r i t a d o c o n t r a la c a r n e y la s a n g r e ; q u e en la e fu s ión 
»de la s a n g r e h a y u n a v i r t u d espiatriz; q u e la s a n g r e c u l p a b l e 
»puede s e r rescatada p o r la s a n g r e inocen te .» Creenc ia i n e s p l i -
c a b l e q u e ni la r a z ó n , ni la l o c u r a h a n pod ido i n v e n t a r , y m e -
nos todav ia h a c e r a d o p t a r g e n e r a l m e n t e ; c r e e n c i a m i s t e r i o s a , 
q u e t i e n e su ra iz en l a s ú l t i m a s p r o f u n d i d a d e s de l c o r a z o n h u -
m a n o , y q u e en s u s ap l i cac iones m a s c r u e l e s , m a s v io len tas , m a 
e r r ó n e a s , se a n u d a p o r invisibles l azos á la m a s g r a n d e de l a s 
v e r d a d e s . El a u t o r p e r s i g u e es la ve rdad p o r l a s h u e l l a s de luz 
q u e de j a t r á s de sí á t r a v é s de la p r o f u n d a n o c h e de la i d o l a -
t r í a . En m e d i o de los e r r o r e s de t a n t a s f a l sas , r e l i g i o n e s e n c u e n -
t r a m a s ó m e n o s a l t e r a d o s todos los d o g m a s d e la v e r d a d e r a , t o -
d a s s u s p r o m e s a s , t o d o s s u s m i s t e r i o s , t o d o s los des t inos d e l 
h o m b r e , y v i e n e á c o n c l u i r p r o s t e r n á n d o s e a n t e el sacrificio i n -
c o m p r e n s i b l e q u e lodo lo ha consumado, á los p i e s de la g r a n 
v í c t ima q u e ha o b r a d o la salvación de l m u n d o e n t e r o por la san-
gre. N a d a m a s a d m i r a b l e q u e e s l e t rozo : e s u n c u a d r o q u e p u e d e 
d e c i r s e a cabado e n t o d a s s u s p a r t e s . 

Ay d e mi ! n o ha s u c e d i d o lo m i s m o con el l i b r o de las Veladas. 

x i u 
E s t a b a d e c r e t a d o q u e el c o n d e d e Mais l r e no r ec ib i r í a a q u i b a j o en 
la t i e r r a , la ú l t ima co rona deb ida á sus l a r g o s y p iadosos t r a b a j o s ; 
t r a b a j a b a todavia en es ta bel la o b r a , c u a n d o Dios ha q u e r i d o 
l l a m a r l e á si p a r a d a r l e , en u n m u n d o m e j o r , esa c o r o n a «que la 
»polilla y los gusanos no alterarán, esa corona incorruptible que 
»no será jamás arrebatada (1).» Los q u e le a m a b a n n o se conso la -
r á n de h a b e r l e p e r d i d o ; la E u r o p a e n t e r a ha d e r r a m a d o l á g r i -
m a s po r es ta p é r d i d a v e r d a d e m e n t e e u r o p e a ; y e s t a s l á g r i m a s 
s e r e n o v a r á n sin c e s a r e n los c o r a z o n e s g e n e r o s o s c u a n d o d i r i -
g i e n d o la vista hác ia l a s l íneas s e m i a c a b a d a s q u e t e r m i n a n e l 
u n d é c i m o d iá logo , las ú l t i m a s q u e ha t r a z a d o , vean q u e con 
la m a n o ya desfa l lec ida se o c u p a b a e n t o n c e s de s o n d e a r la 
l l aga m a s p r o f u n d a d e n u e s t r a é p o c a , (el p r o t e s t a n t i s m o ) d e d e -
m o s t r a r el pe l ig ro s i e m p r e c r ec i en t e , y d e b u s c a r s in d u d a r e -
m e d i o s p a r a él . Asi es , como i m i t a n d o ha s t a el ú l t i m o m o m e n t o 
á su divino mode lo , ha e m p l e a d o su vida en o b r a r el b ien ,» Per-
transiit benefaciendo. (Act. x . 58 . ) 

(1) Thesaurizate autem vobis thesauros in ccelo, ubi ñeque cerugo ñeque 
tinea demolitur, et ubi fures non effodiunt nec farantur. M a t t h . vi. 2 0 . 
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Al fin de la j o r n a d a de u n o d e los d ias m a s ca lo rosos del m e s 
de ju l io de 1 8 0 9 , r e m o n t a b a yo el Neva en u n a c h a l u p a , con el 
conse j e ro p r ivado d e T . . . , m i e m b r o del s e n a d o d e S . P e t e r s -
b u r g o , y el c a b a l l e r o de B . . . , joven f r a n c é s á q u i e n los h u r a -
c a n e s de la revo luc ión de su pais y una m u l t i t u d de a c o n t e c i -
m i e n t o s e s t r a o r d i n a r i o s , h a b í a n l l evado á es ta cap i t a l . La e s t i -
mac ión r e c í p r o c a , la c o n f o r m i d a d de g u s t o s , y a l g u n a s r e l a -
c iones p r e c i o s a s q u e ex is t í an p o r e fec to de serv ic ios y de la 
h o s p i t a l i d a d , h a b í a n f o r m a d o e n t r e n o s o t r o s una a m i s t a d í n t i m a . 
Uno y o t r o m e a c o m p a ñ a b a n ese dia á la casa de c a m p o e n d o n -
d e p a s a b a yo el es t ío . A u n q u e s i t uada en el r e c i n t o de la c i u d a d , 
se h a l l a b a sin e m b a r g o b a s t a n t e l e j ana del c e n t r o , pa ra q u e n o 
p u d i e r a l l a m a r s e p r o p i a m e n t e campiña y a u n soledad ; p o r q u e 
ta l la m u c h o p a r a q u e todo e s t e rec in lo se ha l l e ocupado de e d i -
ficios ; y a u n q u e los vacíos q u e se e n c u e n l r a n en la p a r t e h a b i -
t ada se van l l e n a n d o , 110 es pos ib le p r e v e e r si l a s h a b i t a c i o n e s 
a v a n z a r á n un dia has t a los l ím i t e s t r a z a d o s po r el dedo a t r e v i d o 
d e P e d r o p r i m e r o . 

E r a n p r ó x i m a m e n t e las n u e v e de la t a r d e ; el sol se acos t aba 
de j ando u n t i e m p o s o b e r b i o ; el débi l v ientec i l lo q u e nos impe l í a 
v ino á e s p i r a r en l a ba rca q u e v imos balancear. El pabe l lón q u e 
en lo a l to del pa lac io i m p e r i a l a n u n c i a la p r e s e n c i a del s o b e r a n o 
q u e d ó de p r o n t o t end ido á lo l a r g o del as ta q u e lo sos t i ene , p r o -
c l a m a n d o el s i lencio d é l o s a i r e s . N u e s t r o s m a r i n e r o s t o m a r o n 
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el r e m o ; y l e s o r d e n a m o s nos c o n d u j e r a n con l e n t i t u d . 
Nada e s m a s r a r o , á la v e r d a d , p e r o n a d a m a s e n c a n t a d o r 

q u e u n a bella n o c h e d e est io en S. P e t e r s b u r g o , sea q u e la l a r g a 
d u r a c i ó n del inv ie rno y la r a r e z a de e s t a s n o c h e s , h a c i é n d o l a s 
m a s a p e t e c i b l e s , les dan u n e n c a n t o p a r t i c u l a r ; ó q u e , como yo 
c r e o , s e a n r e a l m e n t e m a s du lces y m a s t r a n q u i l a s q u e en los 
m a s be l los c l i m a s . 

El sol q u e en las zonas t e m p l a d a s , se p r e c i p i t a e n el o c c i d e n -
t e , y n o deja t r a s de si m a s q u e u n c r e p ú s c u l o fug i t ivo , va r a s a n -
do a q u i la t i e r r a q u e p a r e c e a b a n d o n a con s e n t i m i e n t o . Su d i sco 
c e r c a d o d e v a p o r e s rog izos r u e d a como u n c a r r o encend ido s o b r e 
los s o m b r í o s b o s q u e s q u e c o r o n a n el h o r i z o n t e , y sus r a y o s r e -
flejados p o r e v id r i age de los pa l ac io s , o f r e c e n á la v is ta d e l e s -
p e c t a d o r la idea de un v a s t o i n c e n d i o . 

L o s g r a n d e s r ios t i enen o r d i n a r i a m e n t e u n lecho p r o f u n d o y 
r i b e r a s e s c a r p a d a s q u e les dan un a s p e c t o s a lvage . El Neva c o r r e 
c o l m a d a s s u s o r i l l a s , p o r m e d i o d e u n a c i u d a d m a g n í f i c a : s u s 
l í m p i d a s a g u a s b e s a n el césped d e las i s l as q u e a b r a z a , y en toda 
la e s t e n s i o n de la c iudad e s t á con ten ido e n t r e dos p r e t i l e s d e 
g r a n i t o , en l ínea r e c t a h a s t a p e r d e r s e de v i s t a , m a g n i f i c e n c i a 
r e p e t i d a eu los t r e s g r a n d e s c a n a l e s q u e r e c o r r e n la c a p i t a l , de 
q u e n o h a y n i m o d e l o , ni im i t ac ión en n i n g u n a p a r t e . 

Mil c h a l u p a s se c r u z a n y s u r c a n el a g u a en t o d a s d i r e c c i o n e s ; 
á lo l e jo s se v e n b a g e l e s e s t r a n g e r o s q u e p l i egan s u s ve la s y 
echan anc l a s . T r a e n al po lo los f r u t o s d e l a s a b r a s a d a s zonas y 
t o d a s las p r o d u c c i o n e s de l u n i v e r s o . Los b r i l l a n t e s p á j a r o s d e 
A m é r i c a v o g a n p o r el Neva e n t r e bosquec i l l o s d e n a r a n j o s : y 
e n c u e n t r a n al l l e g a r la nuez de l c o c o t e r o , el a n a n a s , la c i d r a , y 
t o d o s los f r u t o s de su t i e r r a n a t a l . El o p u l e u t o r u s o se a p o d e r a 
d e s e g u i d a de las r i q u e z a s q u e se le p r e s e n t a n , a r r o j a n d o el o r o 
s in c o n t a r l o , a l áv ido c o m e r c i a n t e . 

I b a m o s e n c o n t r a n d o de vez en c u a n d o e l e g a n t e s c h a l u p a s q u e 
r e t i r a d o s s u s r e m o s , s e d e j a b a n l l eva r d u l c e m e n t e p o r el c u r s o 
a p a c i b l e de l a s h e r m o s a s a g u a s . Los r e m e r o s e n t o n a b a n l a s c a n -
ciones del p a i s , m i e n t r a s q u e s u s a m o s g o z a b a n s i l e n c i o s a -
m e n t e de la bel leza d e l e s p e c t á c u l o y de la c a l m a de la n o c h e . 

Cerca d e n o s o t r o s t r a s p o r t a b a r á p i d a m e n t e u u a g r a n b a r c a 
u n a boda d e r i c o s n e g o c i a n t e s . Un p a b e l l ó n d e c a r m e s í , g u a r -
n e c i d o de f r a n j a s d e o r o c u b r í a la joven p a r e j a y á l o s p a r i e n t e s . 
Una m ú s i c a r u s a e n c e r r a d a e n t r e dos filas de r e m e r o s t r a s m i t í a 
á lo l e jo s el son ido d e s u s r u i d o s o s c o r n e t i n e s . Es t a m ú s i c a n o 
p e r t e n e c e m a s q u e á la R u s i a , y e s qu i zá la ún i ca cosa p a r t i c u -
l a r d e un p u e b l o q u e n o sea a n t i g u a . M u c h a s p e r s o n a s , q u e v iven 
t o d a v i a , han conoc ido al i n v e n t o r , c u y o n o m b r e d e s p i e r t a c o n s -
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í a n l e m e n l e e n su p a t r i a la ¡dea d e la a n t i g u a h o s p i t a l i d a d , del l u j o 
e l e g a n t e y de los n o b l e s p l ace r e s . ¡ Melodía s i n g u l a r ! e m b l e m a 
b r i l l a n t e h e c h o pa ra o c u p a r al e sp í r i t u m a s q u e al o ido . ¿ Q u é 
i m p o r t a a l obje to q u e los i n s t r u m e n t o s no sepan lo q u e h a c e n ? 
Ve in te o t r e i n t a a u t ó m a t a s e g e c u l a n d o j u n t o s p r o d u c e n u n p e n s a -
mien to e s t r a ñ o á c a d a u n o d e e l l o s ; el m e c a n i s m o c i e g o e n el i n -
d i v i d u o ; e l c á l c u l o i n g e n i o s o , la i m p o n e n t e h a r m o n í a en e l c o n -
j u n t o . 

La e s t a t u a e c u e s t r e de P e d r o I se l evan t a á la o r i l l a de l N e v a , 
á una d e las e s t r e m i d a d e s de la i n m e n s a plaza de Isaac. Su s e -
v e r o s e m b l a n t e m i r a al r i o , y p a r e c e a n i m a r todavia e s a n a v e -
gac ión c r e a d a po r su gen io f u n d a d o r . T o d o lo q u e el oido e n -
t i e n d e , t o d o lo q u e c o n t e m p l a la vista en es t e s o b e r b i o t e a t r o , 
no ex i s t e sino por un p e n s a m i e n t o tle la p o d e r o s a c a b e z a q u c hizo 
s a l i r d e e n med io de un t e r r e n o p a n t a n o s o t a n t o s y t a n m a g n í f i c o s 
m o n u m e n t o s . S o b r e e s t a s d e s o l a d a s r i b e r a s , d o n d e la n a t u r a l e -
za h a b i a d e s t e r r a d o al p a r e e e r t oda v i t a l idad , P e d r o a s e n t ó s u 
c a p i t a l y se c reó n u e v o s s u b d i t o s . Sil t e r r i b l e b r a z o se h a l l a t o -
davía e s t e n d i d o s o b r e su p o s t e r i d a d , q u e se a g r u p a a l r e d e d o r d e 
su a u g u s t a e l ig íe : se le m i r a y no se sabe si esa m a n o de b r o n c e 
p r o t e g e ó a m e n a z a . 

A m e d i d a q u e n u e s t r a c h a l u p a se a l e j a b a , se iba e s t i n g u i e n -
do i n s e n s i b l e m e n t e el c a n t o de los b a t e l e r o s y el c o n f u s o r u m o r 
d e la c i u d a d . El sol hab ia d e s c e n d i d o ba jo del h o r i z o n t e ; n u b e -
c i l las b r i l l a n t e s d e r r a m a b a n u n a dulce c l a r i d a d , y u n d o r a d o 
c r e p ú s c u l o q u e no p u e d e p i n t a r s e , y q u e j a m á s he v is to en n i n -
g u n a p a r t e . La luz y las t in ieb las p a r e c í a n m e z c l a r s e v e n t e n -
d e r s e e n t r e si p a r a f o r m a r el velo t r a n s p a r e n t e q u e c u b r í a e n -
t o n c e s la c a m p i ñ a . 

Sí el c i e lo me r e s e r v a r a , en s u b o n d a d , u n o d e eso?; m o m e n t o s 
tan r a r o s eu la v ida , en q u e el corazon se ha l l a i n u n d a d o d e 
a l e g r í a p o r a l g u n a e s t r a o r d í n a r í a ó i n e s p e r a d a f e l i c idad ; si mi 
m u j e r , m i s h i j o s , m i s h e r m a n o s s e p a r a d o s de mi p o r l a r g o t i e m -
p o , y s in e s p e r a n z a de r e u n i ó n , h u b i e r a n de c a e r r e p e n t i n a -
m e n t e en m i s b r a z o s , q u i s i e r a , s í , q u i s i e r a q u e f u e s e en una de 
esas b e l l a s n o c h e s , s o b r e las o r i l l a s de l N e v a , en p r e s e n c i a d e 
los h o s p i t a l a r i o s r u s o s . 

S in c o m u n i c a r n o s n u e s t r a s s e n s a c i o n e s , g o z á b a m o s de l ic io-
s a m e n t e d e la be l leza de l e s p e c t á c u l o q u e nos r o d e a b a , c u á n d o 
el c a b a l l e r o de B . . . r o m p i e n d o b r u s c a m e n t e el s i l enc io , d i jo ; 
»Quis ie ra ve r a q u i , en esta m i s m a b a r q u i l l a en q u e nos h a l l a -
» m o s , á u n o d e esos h o m b r e s p e r v e r s o s , nac idos pa ra d e s g r a c i a 
»de la s o c i e d a d ; á u n o de esos m o n s t r u o s q u e o p r i m e n la 
« t i e r r a . . . » 
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«¿Y q u é l iar ía is con é l , p r e g u n t a r o n á la vez s u s dos a m i -
»gos?» —«Yo le p r e g u n t a r í a , r ep l i có el c a b a l l e r o , si le parec ía 
»tan bella es ta noche como á n o s o t r o s » 

La e sc l amac ion del c a b a l l e r o n o s hab ía sacado de n u e s t r o e s -
t a s i s : su e s l r a ñ a idea susc i tó d e s d e l u e g o e n t r e n o s o t r o s la s i -
g u i e n t e c o n v e r s a c i ó n , c u y a s c o n s e c u e n c i a s i n t e r e s a n t e s e s t á b a -
m o s le jos de p r e v e e r . 

E L C O N D E . 

Mi q u e r i d o c a b a l l e r o , los c o r a z o n e s p e r v e r s o s , no t ienen 
j a m á s ni be l l as n o c h e s , ni be l los d ias . P u e d e n d i s t r a e r s e , ó m e -
j o r a t u r d i r s e ; p e r o j a m á s d i s f r u t a n de g o c e s e fec t ivos . Yo no les 
c o u c e p t u o s u s c e p t i b l e s d é l a s m i s m a s s e n s a c i o n e s q u e n o s o t r o s . 
P o r lo d e m á s , q u i e r a Dios a l e j a r l o s d e n u e s t r a b a r c a . 

E L C A B A L L E R O . 

¿Creeis q u e los m a l v a d o s no son fe l i ces? Yo lo c r e e r í a asi d e 
b u e n a g a n a ; s in e m b a r g o , oigo d e c i r d i a r i a m e n t e q u e todo 
les s a l e b i eu . Si as í f u e r a , sen t i r í a q u e la P r o v i d e n c i a h u -
b iese r e s e r v a d o e n t e r a m e n t e pa ra el o t r o m u n d o el c a s t i g o de 
los ma lvados y la r e c o m p e n s a de los j u s t o s : m e p a r e c e q u e no 
e s t a r í a de m a s q u e p a g a s e n a lgo á c u e n t a en es ta misma 
v ida . Esto m e h a r í a c o n c e b i r al m e n o s q u e lo s m a l v a d o s , 
como c r e e i s , no f u e r a n s u s c e p t i b l e s de c i e r t a s s e n s a c i o n e s q u e 
nos e n c a n t a n . Confieso q u e no veo c l a r o en es t e a s u n t o . Me d e -
bíais dec i r v u e s t r a opin ión , voso t ros q u e so is t an f u e r t e s en es to 
g é n e r o de f i losof ía . 

A m í q u e c r i a d o e n l o s c a m p o s d e s d e m i t i e r n a i n f a n c i a , 
D e j é s i e m p r e á l o s c i e l o s c u i d a r d e s n v e n g a n z a , 

conf ieso q u e no es toy b a s t a n t e i n f o r m a d o de la m a n e r a con q u e 
Dios se c o m p l a c e en e g e r c e r su ju s t i c i a , a u n q u e , á d e c i r v e r d a d , 
r e f l e x i o n a n d o en lo q u e pasa e n el m u n d o , p a r é c e m e , q u e si 
cas t iga en esta vida, al m e n o s no se da pr iesa en h a c e r l o . 

E L C O N D E . 

A poco q u e lo desee is , p o d r e m o s m u y b ien c o n s a g r a r la ve l a -
da al e x a m e n d e esa c u e s t i ó n , q u e no es difícil en sí m i s m a , 
pe ro q u e ha s ido e m b r o l l a d a po r los so f i smas del o r g u l l o y d e 
su hija p r i m o g é n i t a la i r r e l i g i ó n . Yo e c h o de m e n o s a q u e l l o s sim-
posíacos de q u e la a n t i g ü e d a d nos ha d e j a d o a l g u n o s m o n u m e n -
tos p r ec io sos . Las d a m a s son a m a b l e s s in d u d a ; es m e n e s t e r 
v i r con e l las p a r ? no h a c e r n o s a g r e s t e s . Las soc iedades m i m e -
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r o s a s t i e n e n t a m b i é n sn m é r i t o , y es m e n e s t e r p r e s t a r s e á e l las 
o p o r t u n a m e n t e ; p e r o c u a n d o se han c u m p l i d o todos los d e b e -
r e s i m p u e s t o s p o r la c o s t u m b r e , e n c u e n t r o m u y b u e n o q u e 
ios h o m b r e s se r e ú n a n a l g u n a s veces pa ra r a z o n a r , a u n e n la 
m e s a . No sé p o r q u e no i m i t a m o s en e s t a p a r t e á los a n t i g u o s . 
¿Cree i s q u e el e x á m e n de una c u e s t i ó n i n t e r e s a n t e 110 o c u p a r í a 
el t i empo q u e se e m p l e a en la m e s a de una m a n e r a m a s ú t i l y 
m a s a g r a d a b l e q u e en los d i s c u r s o s l i g e r o s ó r e p r e n s i b l e s q u e 
a n i m a n el n u e s t r o ? E r a , á m i p a r e c e r , be l la idea la de h a -
c e r s e n t a r á Baco y á M i n e r v a á la m i s m a m e s a , p a r a i m p e d i r 
iil u n o q u e f u e s e l i b e r t i n o y á la o t r a q u e f u e r a p e d a n t e . N o s o t r o s 
no t enemos á Baco, y po r o t ra p a r t e n u e s t r a p e q u e ñ a simposia 
lo rechaza e s p r e s a m e n t e ; pe ro p o s e e m o s u n a Minerva m u c h o 
m e j o r q u e la de los a n t i g u o s ; i nv i t émos l a á t o m a r té con n o s -
o t r o s ; e s a f a b l e y no desea el e s t r u e n d o ; e s p e r o q u e v e n d r á . 

Veis ese p e q u e ñ o c e n a d o r sos t en ido p o r c u a t r o c o l u m n a s c h i -
n e s c a s enc ima de la e n t r a d a d e mi casa ; m i g a b i n e t e se a b r e h á -
cia es ta e spec ie de b e l v e d e r e , q u e podré i s l l a m a r un g r a n b a l c ó n ; 
al l í es d o n d e , s e n t a d o en mi s i l lón a n t i g u o d e b r a z o s , a g u a r d o 
t r a n q u i l a m e n t e la hora de d o r m i r . Dos veces cas t igado , c o m o 
sabé i s , po r los g o l p e s de la f o r t u n a , no t e n g o d e r e c h o á lo q u e 
v u l g a r m e n t e se l l ama felicidad: os conf ieso q u e a n t e s de h a b e r -
me f o r t a l e c i d o con s a l u d a b l e s r e f l ex iones , m e ha s u c e d i d o m u -
c h a s veces el p r e g u n t a r m e á mí m i s m o : Qué me queda yal P e r o 
la conc ienc ia á fue rza de r e s p o n d e r m e , Q Ü E Y O M Í S M O , m e ha h e -
c h o a v e r g o n z a r m e de mí d e b i l i d a d , y d e s d e hace m u c h o t i e m p o 
ni a u n me he a t r e v i d o á q u e j a r m e . Allí , s o b r e todo, en mi o b -
se rva to r io es d o n d e e n c u e n t r o m o m e n t o s de l i c iosos . Unas veces 
m e e n t r e g o á s u b l i m e s cons ide rac iones ; el e s t a d o á q u e p o r g r a -
d o s me c o n d u c e n e s t á l leno de e n c a n t o s . O t r a s evoco, cua l mór-
c e n t e m á g i c o , l a s s o m b r a s v e n e r a b l e s q u e f u e r o n o t r o t i e m p o 
p a r a mi d i v i n i d a d e s t e r r e s t r e s , á q u i e n e s h o y invoco como g e -
n i o s t i t u l a r e s . M u c h a s veces c r e o q u e m e hacen s e ñ a s , p e r o 
c u a n d o m e d i r i j o hac ia e l l a s , e n c a n t a d o r a s r e c u e r d o s m e t r a e n 
á la m e m o r i a lo q u e poseo todav ía , y la vida m e p a r e c e tan 
h e r m o s a c o m o si m e e n c o n t r a r a en la e d a d d é l a s e s p e r a n z a s . 

C u a n d o m i co razon o p r i m i d o m e pide t r a n q u i l i d a d , la l e c t u r a 
v iene en mi auxi l io . T o d o s mis l i b ro s los t e n g o a l l í á la m a n o : 
pocos m e f a l l a n ; p o r q u e h a c e ya l a r g o t i e m p o q u e e s t o y c o n -

v e n c i d o de la co rap le l a i n u t i l i d a d de m u c h a s o b r a s q u e g o z a n 
todav ía d e g r a n r e p u l a c í o n . . . 

Habiendo disenibarcado los tres amigos y lomado su asient o al-
rededor de la mesa de lité, volvió á lomar su curso la conversa i no. 
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E L S E N A D O R . 

Me a l e g r o d e q u e la o c u r r e n c i a q u e ha t en ido el c a b a l l e r o 
h a y a d a d o o r igen á la idea de u n a simposio, filosófica. El o b j e t o 
q u e t r a t a m o s n o p u e d e s e r m a s i n t e r e s a n t e : la felicidad, de los 
malvados, la infelicidad de los¡uslos. Es te es el g r a n d e e s c á n d a l o 
de la r a z ó n h u m a n a . ¿De q u é m a n e r a p o d r í a m o s e m p l e a r m e j o r 
u n a ve l ada q u e c o n s a g r á n d o l a al e x a m e n d e ese m i s t e r i o d e l a 
m e t a f í s i c a d iv ina? De es te m o d o nos v e r e m o s c o n d u c i d o s á s o n -
d e a r , a l m e n o s en la p a r t e q u e e s p e r m i t i d o h a c e r l o al hombre , . 
el conjunto de los caminos de la Providencia en el gobierno del mun-
do moral. P e r o os a d v i e r t o , S r . Conde , q u e podr ía s u c e d e r o s , 
como á la s u l t a n a Schéerazade, d e no h a b e r conc lu ido e n u n a 
sola v e l a d a : no q u i e r o dec i r con esto q u e h a g a m o s ha s t a md \j 
una-, e s to s e r i a p r o c e d e r i n d i s c r e t a m e n t e ; p e r o al m e n o s vo lve-
r e m o s a q u í m a s á m e n u d o d e lo q u e i m a g i n é i s . 

. E L C O N D E . 

Acepto lo q u e m e d e c i s , m a s b ien c o m o u n ac to d e finura, 
q u e c o m o u n a a m e n a z a . P o r lo ( l e rnas , s e ñ o r e s , os i r é c o n t e s -
t a n d o al u n o ó al o t r o s e g ú n os d i r i j á i s á mí . Ni p i d o , ni a c e p t o 
la p a r l e p r i n c i p a l en n u e s t r a c o n v e r s a c i ó n ; p o n d r e m o s , si o s 
p a r e c e , en c o m ú n n u e s t r o s p e n s a m i e n t o s : yo no c o m i e n z o s ino 
con es ta c o n d i c i o n . 

Hace l a r g o t i e m p o , s e ñ o r e s , q u e nos q u e j a m o s de la P r o v i -
denc i a en la d i s t r i b u c i ó n d e los b i enes y de los m a l e s ; p e r o c o n -
fieso q u e no han h e c h o n u n c a la m e n o r i m p r e s i ó n en mi a l m a 
e s t a s d i f i cu l t ades . Veo c o n u n a c e r t i d u m b r e de in tenc ión , y doy 
p o r e l l o h u m i l d e m e n t e g r a c i a s á la P r o v i d e n c i a , q u e ba jo e s t e 
p u n t o el h o m b r e S E E N G A Ñ A en toda la f u e r z a del t é r m i n o y en e l 
s e n t i d o n a t u r a l d e la e s p r e s i o n . 

Qu i s i e r a p o d e r dec i r c o m o M o n t a i g n e : el hombre se engana 
á si mismo , p o r q u e e s t a e s la v e r d a d , s í ; no h a y d u d a a l g n n a , 
el h o m b r e se e n g a ñ a ; s e b u r l a de si m i s m o ; t o m a los so f i smas 
de su c o r a z o n , n a t u r a l m e n t e r e b e l d e , as í es la v e r d a d , c o m o 
d u d a s pos i t i va s n a c i d a s en su e n t e n d i m i e n t o . Si a l g u n a s v e c e s la 
s u p e r s t i c i ó n cree creer, como se l e ha e c h a d o en c a r a m u c h a s 
veces , e s l a d s e g u r o s d e e l l o , el o r g u l l o cree no creer. Es te es el 
h o m b r e q u e se engaña s i e m p r e ; p e r o en el s e g u n d o caso e s m u -
cho p e o r . 

En fin, s e ñ o r e s , no h a y a s u n t o s o b r e e l q u e m e c r e a m a s 
f u e r t e q u e el de l g o b i e r n o t e m p o r a l d e la P r o v i d e n c i a ; as i q u e 
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voy á esponer", con p e r f e c t a conv icc ión , con m u c h o g u s t o , á dos 
p e r s o n a s á q u i e n e s a m o t i e r n a m e n t e , a l g u n o s p e n s a m i e n t o s ú t i -
l e s , q u e he recog ido en un c a m i n o l a r g o y a , d e una vida c o n -
s a g r a d a e n t e r a m e n t e á e s t u d i o s s e r i o s . 

E L C A B A L L E R O . 

Yo os e s c u c h a r é con el m a y o r p l a c e r , y no d u d o q u e n u e s t r o 
c o m ú n amigo os c o n c e d e r á la m i s m a a t e n c i ó n ; p e r o os s u p l i c o 
m e p e r m i t a i s q u e comience p o r a r g ü i r o s a n t e s q u e h a y a i s c o m e n -
zado , y no m e acusé i s de responderá vuestro silencio; p o r q u e e s t e 
es como si h u b i é s c i s h a b l a d o y a , y yo sé m u y b ien lo q u e va is á 
d e c i r m e . Es t á i s sin d u d a n i n g u n a á p u n t o de c o m e n z a r p o r d o n -
de c o n c l u y e n l o s p r e d i c a d o r e s , p o r la vida eterna. «Los m a l v a -
»dos son d ichosos en es t e m u r f d o ; pe ro s e r á n a t o r m e n t a d o s en 
»el o t r o : los j u s t o s , p o r el c o n t r a r i o , s u f r e n en e s t e , p e r o s e r á n 
»dichosos en el o t ro .» Es to es lo q u e se dice p o r t o d a s p a r t e s . ¿Y 
p o r q u é os o c u l t a r é q u e e s t a r e s p u e s t a decis iva n o m e s a t i s f a c e 
p l e n a m e n t e ? E s p e r o q u e no c r e e r e i s q u e t r a t o d e d e s t r u i r ó d e -
b i l i t a r es ta g r a n p r u e b a ; p e r o m e p a r e c e q u e no p e r j u d i c a r í a e l 
a ñ a d i r o t r a s . 

E L S E N A D O R . 

Si el c a b a l l e r o es i n d i s c r e t o ó d e m a s i a d o p rec ip i t ado en l o q u e 
^caba d e d e c i r , conf ieso q u e yo lo soy t a n t o como é l ; p o r q u e 
e s t a b a á p u n t o de o b j e t a r o s lo m i s m o a n t e s d e q u e h u b i é s e i s e s -
t a b l e c i d o la c u e s t i ó n , ó si q u e r e i s q u e os h a b l e f o r m a l m e n t e ' os 
-suplico q u e s a lga i s d e c a m i n o s t r i l l a d o s . He l e ído á m u c h o s d e 
v u e s t r o s e s c r i t o r e s a scé t i cos de p r i m e r o r d e n , á q u i e n e s v e n e r o 
i n f i n i t o ; p e r o h a c i é n d e l e s la jus t i c ia q u e se m e r e c e n , v e o con 
d i s g u s t o en e s t a g r a n c u e s t i ó n , q u e s o b r e los c a m i n o s d e la j u s -
t ic ia divina en e s t e m u n d o , p a r e c e n p a s a r c o m o s o b r e a s c u a s 
s o b r e e s t e h e c h o y e o u v e n i r en q u e no hay m e d i o d e j u s t i f i c a r á 
Ja P r o v i d e n c i a d iv ina ba jo e s t e a s p e c t o . Si e s t a p r o p o s i c i o n n o 
e s f a l s a , al m e n o s m e p a r e e e e s t i m a d a m e n t e p e l i g r o s a ; p o r -
q u e h a y g r a n pel igro en d e j a r c r e e r á los h o m b r e s q u e la v i r t u d 
n o s e r á r e c o m p e n s a d a ni el vicio c a s t i g a d o s ino en la o t r a v i d a . 
Los i n c r é d u l o s , pa r a q u i e n e s e s t e m u n d o l o e s t o d o , no p i d e n 
o t r a c o s a , y la m u l t i t u d m i s m a d e b e s e r co locada en la m i s m a 
l ínea : el h o m b r e e s tan d i s t r a í d o , tan d e p e n d i e n t e d e los o b j e -
t o s q u e le l l a m a n la a t enc ión , t an d o m i n a d o p o r s u s p a s i o n e s , 
q u e v e m o s todos los diasjlal c r e y e n t e m a s s u m i s o , p r e s c i n d i r d e 
los t o r m e n t o s d e la vida f u t u r a p o r el p l a c e r m a s m i s e r a b l e . ¿Qué 
n o h a r á aque l q u e no c r e e , ó q u e c r e e d é b i l m e n t e ? A p o y é m o n o s 
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p u e s l a n í o cemo nos sea pos ib le en la vida f u t u r a , q u e r e s p o n d e 
a lodas las ob jec iones ; p e r o si ex i s le en e s t e m u n d o un v e r d a -
d e r o gobierno m o r a l , y si en esla m i s m a vida d e b e t e m b l a r el 
c r i m e n , ¿ p o r q u é d e s c a r g a r l e d e es t e t e m o r ? 

E L C O N D E . 

P a s c a l observa en c i e r t a p a r l e q u e la última cosa que se des-
cubre al componer un libro, es la de saber cual debe colocarse la 
primera: yo®o h a g o un l i b r o , m i s b u e n o s a m i g o s , pe ro yo c o -
mienzo un discurso q u e qu i zá sea l a r g o , y tal vez h u b i e r a ' d u d a -
do en adopta r el p r i n c i p i o : f e l i zmen te m e habé i s l i b e r t a d o d e 
es t e t r a b a j o ; p o r q u e voso t ros m i s m o s sois q u i e n e s me h a b é i s 
e n s e ñ a d o por d ó n d e d e b o e m p e z a r . 

La espresion f a m i l i a r q u e no p u e d e d i r i g i r s e s ino á u n n iño ó 
á u n in fe r io r , no sabéis lo que os decis, e s sin e m b a r g o el c u m p l i -
m i e n t o de un d e r e c h o q u e t e n d r í a u n h o m b r e s e n s a t o al d i r i g i r -
la á la mu l t i t ud q u e se p o n e á d i s e r t a r s o b r e las d e l i c a d a s c u e s -
t i ones de la filosofía. ¿Habéis oído j a m á s , s e ñ o r e s , q u e j a r s e á 
un mi l i t a r de q u e en la g u e r r a no caen los g o l p e s s ino s o b r e los 
h o m b r e s de b i en , y q u e bas la s e r un m a l v a d o pa ra ser i n v u l n e -
r a b l e ? Yo estoy s e g u r o de q u e no; p o r q u e en efec to t o d o s s a b e n 
q u e las balas no d i s t i n g u e n de p e r s o n a s . Yo t e n d r í a d e r e c h o á 
e s t a b l e c e r por lo m e n o s una c o m p a r a c i ó n p e r f e c t a e n t r e l o s 
m a l e s d é l a g u e r r a con re l ac ión á los m i l i t a r e s y los m a l e s d e la 
vida en g e n e r a l con re l ac ión á lodos los h o m b r e s ; y s u p o n i é n d o -
se exac t a esla c o m p a r a c i ó n , bas t a r í a p o r sí sola pa ra h a c e r q u e 
desapa rec i e r a una d i f i cu l t ad f u n d a d a en una f a l s e d a d m a n i f i e s t a ; 
porque, n o es s o l a m e n t e f a l so , sino e v i d e n t e m e n t e falso que el 
crimen sen en general dichoso, y la virtud desgraciada en este mun-
do: e s al c o n t r a r i o , d e la m a y o r evidencia q u e los b ienes y lo s 
n ia les son una e s p e c i e d e lo t e r í a e n q u e cada u n o sin d i s t i n c i ó n 
p u e d e s a c a r un b i l l e t e b l a n c o ó n e g r o . C o n v e n d r í a , p u e s , c a m -
b i a r la cues t ión y p r e g u n t a r ¿por qué en el orden temporal, no se 
halla el justo libre de los males que pueden afligir al culpable: y 
por qué el malvado no está privado de los bienes que puede disfrutar 
el justo! P e r o e s t a p r e g u n t a es todo d i f e r e n t e d e la o t r a , y m e 
a d m i r a r á m u c h o sí su s i m p l e enunc iac ión no os d e m u e s t r a lo 
a b s u r d o d e ella; p o r q u e e s una de mis ideas f a v o r i t a s q u e el h o m -
b r e r ec io está a d v e r t i d o o r d i n a r i a m e n t e , po r u n s e n t i m i e n t o i n -
t e r i o r , de la fa l sedad ó d e la exac t i tud d e c i e r t a s p r o p o s i c i o n e s 
sin previo e x a m e n , m u c h a s veces a u n sin h a b e r t en ido los e s t u -
dios necesa r io s pa ra h a l l a r s e en e s t a d o de e x a m i n a r l a s con p e r -
fecto conocimiento de c a u s a . 
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E L S E N A D O R . 

Yo estoy tan c o n f o r m e con v u e s t a op in ion , y soy t a n afec to á 
esa d o c t r i n a , q u e q u i z á la he e x a g e r a d o al l levar la á l a s c i e n c i a s 
n a t u r a l e s ; s in e m b a r g o , p u e d o a l m e n o s ha s t a c ier to p u n t o , i n -
vocar la expe r i enc i a . Mas de u n a vez me ha suced ido , en m a t e -
ria de física ó d e h i s to r ia n a t u r a l , h a b e r m e chocado sin s a b e r 
po r q u é , c i e r t a s o p i n i o n e s a c r e d i t a d a s , q u e h e tenido d e s p u e s 
el p l a c e r , q u e lo es en e fec to , de ve r l a s a t a c a d a s , y a u n p u e s t a s 
en r id ícu lo p o r h o m b r e s p r o f u n d a m e n t e v e r s a d o s en l a s m i s m a s 
c ienc ias , de c u y o c o n o c i m i e n t o no me envanezco como sabé i s . 
¿Cree i s q u e sea n e c e s a r i o s e r igual á Descar tes p a r a t e n e r d e -
r e c h o á b u r l a r s e d e s u s to rbe l l i nos? Si s e m e viene á c o n t a r q u e 
el p l a n e t a q u e h a b i t a m o s n o es m a s q u e un pedazo del so l , a r -
r e b a t a d o hace m i l l o n e s de a ñ o s , p o r u n c ó m e l a e s l r a v a g a n l e q u e 
c o r r í a el e spac io ; ó q u e los a n i m a l e s se h a c e n c o m o l a s ca sas , 
pon iendo es ta j u n t o á la o t r a , ó q u e t o d a s las c a p a s d e n u e s t r o 
g lobo no son m a s q u e el r e s u l t a d o c a s u a l de u n a p rec ip i t a c ión 
q u í m i c a , y o t r a s c ien cosas c o m o esta q u e se h a n h e c h o c o r -
r e r en n u e s t r o s ig lo , se neces i ta h a b e r le ido m u c h o , h a b e r r e -
flexionado m u c h o ; se neces i t a p e r t e n e c e r á c u a t r o ó c inco a c a -
d e m i a s p a r a conoce r la e s t r a v a g a n c i a de e s t a s teor ías? Voy m a s 
le jos ; c r e o q u e l a s c u e s t i o n e s m i s m a s q u e t i enen r e l a c i ó n con l a s 
c i e n c i a s e x a c l a s , ó q u e p a r e c e n d e s c a n s a r e n t e r a m e n t e en la e s -
p e r i e n c i a , la reg la d e la conc ienc ia i n t e l e c t u a l no es m u c h o m a s 
n u l a pa ra a q u e l l o s q u e 110 se e n c u e n t r a n in ic iados en esla c l a s e 
d e conoc imien tos ; lo q u e m e ha i n d u c i d o á d u d a r , os lo conf ieso 
en voz b a j a , de m u c h a s cosas q u e pasan g e n e r a l m e n t e p o r c i e r l a s . 
La e sp l i cac ion de las m a r e a s po r la a t r a c c i ó n l u n i s o l a r , la d e s -
compos ic ión y r ecom pos i c ion del a g u a , y o t r a s t eo r í as q u e p o -
d r í a c i t a r o s y q u e h o y pasan c o m o d o g m a s , se n i e g a n a b s o l u t a -
m e n t e á e n t r a r en m i e s p i r i l u , y me s ien to i n v e n c i b l e m e n t e i n -
c l i n a d o á c r e e r q u e v e n d r á a l g ú n d ia u n sábio de b u e n a fé á e n -
s e ñ a r n o s q u e e s t á b a m o s en el e r r o r s o b i e tan g r a n d e s ob je tos , 
ó q u e n o e r a n conoc idos . Me d i r é i s qu i zá ( p o r q u e la a m i s t a d t i e -
n e d e r e e h o p a r a ello): es pura ignorancia de vuestra parle. Yo 
m e l ó he dicho mil veces á mí m i s m o . P e r o d e c i d m e , ¿ p o r q u é 
no s e r é tan indóc i l á o t r a s v e r d a d e s ? Yo las creo ba jo la p a l a -
b r a de los m a e s t r o s , y j a m á s se levanta en mi e s p í r i t u u n a so la 
idea contra su fé. 

¿De d o n d e p r o c e d e , p u e s , ese s e n t i m i e n t o i n t e r i o r q u e s e r e 
bc la con t r a c i e r l a s t eor ías? Se a p o y a n en a r g u m e n t o s q u e yo n 
p o d r í a e c h a r p o r t i e r r a , y s in e m b a r g o e sa c o n c i e n c ia de q u 



2 4 LAS VELADAS DE S . PETKRSBÜR €0. 

h a b l a m o s n o m e dice m e n o s : quodqumque oslendis mihi sic, incré-
dulas odi. . 

E L C O N D E . 
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S e ñ o r s e n a d o r , h a b í a i s en l a t i n , a u n q u e aqu* n o v iv imos en 
u n pa i s l a t ino . Es t á m u y bien q u e haga i s cscurs iones- á t i e r r a s 
e s l r a n g e r a s ; p e r o d e b i e r a i s h a b e r a ñ a d i d o po r r e g l a de u r b a n i -
d a d , con permiso de nuestro caballero*. 

E L C A B A L L E R O . 

V o s m e a f l u í a i s , s e ñ o r C o n d e : s abed q u e no es toy t a » r e ñ i d o 
corno c r ee i s con la l engua d e la a n t i g u a R o m a . Es ve rdad q u e h e 
p a s a d o el fin d e m i b u e n a e d a d e n los c a m p o s , d o n d e se cita p o c o 
á C ice rón ; p e r o la h e c o m e n z a d o en un pa i s en q u e la e d u c a c i ó n 
empieza cas i s i e m p r e p o r e l l a t in . Yo h e c o m p r e n d i d o m u y bien 
el p a s a g e q u e a c a b o d e o i r , a u n c u a n d o n o sé á lo q u e p e r t e -
n e c e . P o r lo d e m á s , 110 t e n g o la p r e t e n s i ó n de s e r en es t e p u n t o 
ni en o t r o s m u c h o s i g u a l al s e ñ o r S e n a d o r c u y o s g r a n d e s y s ó l i -
dos c o n o c i m i e n t o s r e s p e t o . . . y t e n d r í a d e r e c h o á d e c i r m e con 
é n f a s i s ; 

V e á d e c i r á t u pa t r i a 
q u e a u n h a y a l g u n a ciencia 
e n l a s p l a y a s de Ese i l i a . 

P e r o p e r m i t i d , s e ñ o r e s , al m a s joven d e n o s o t r o s q u e os c o n -
duzca al c a m i n o del q u e t a n i m p r o p i a m e n t e n o s l i emos e s l r a -
v iado . No sé c o m o ha sido q u e d e la P r o v i d e n c i a v i n i é r a m o s á 
cae r s o b r e el l a t i n . 

E L C O N D E . 

De c u a l q u i e r o b j e t o q u e se t r a t e , amigo m i ó , s i e m p r e se hab l a 
de e l la . P o r o t r a p a r l e , u n a conversac ión no es un l i b r o ; y a u n 
qu izá va le m a s q u e u n l i b r o , p r e c i s a m e n t e p o r q u e p e r m i t e a l -
g u n a a m e n i d a d . Mas p a r a vo lve r á e n t r a r en n u e s t r o ob je to p o r 
d o n d e nos h e m o s s e p a r a d o de é l , no e x a m i n a r é en es t e m o m e n -
t o , h a s t a q u é p u n t o p u e d e u n o l ia rse de ese s e n t i m i e n t o i n t e r i o r 
q u e el s e ñ o r S e n a d o r l l a m a con g r a n p r o p i e d a d , conciencia in-
telectual. 

Y m e p e r m i t i r é m e n o s t o d a v í a , d i s c u t i r los e j e m p l o s p a r t i c u -
l a r e s á q u e la ha a p l i c a d o ; e s to s d e t a l l e s nos s e p a r a r í a n d e m a -
s i ado d e n u e s t r o o b j e t o . Diré s o l a m e n t e q u e la r e c t i t u d del c o -
r a z o n y la p u r e z a h a b i t u a l d e in tenc ión , p u e d e n e j e r c e r s e c r e -
t a s i n f luenc ia s y p r o d u c i r r e s u l t a d o s q u e se e s t i enden í u u c h o 
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m a s l e j o s , d é l o q u e c o m u n m e n t e se i m a g i n a . Es toy m u y d i s -
pues to á c r e e r q u e e n t r e p e r s o n a s t a les como las q u e m e e s c u -
c h a n , el i n s t i n t o s e c r e t o d e q u e h a b l á b a m o s a c e r t a r á m u c h a s 
veces a u n en las c ienc ias n a t u r a l e s ; pe ro m e incl ino á c r e e r l é 
casi infa l ib le c u a n d o se t r a t a d e filosofía r a c i o n a l , d e m o r a l , de 
me ta f í s i ca y d e teología n a t u r a l . Es i n f i n i t a m e n t e d igno d e la s u -
p r e m a sab idu r í a , q u e lodo lo ha c r e a d o y a r r e g l a d o , el h a b e r 
d i spensado al h o m b r e la c iencia d e todo lo q u e v e r d a d e r a m e n t e 
l e i n t e r e s a . He t e n i d o , p u e s , r a z ó n , al a s e g u r a r q u e una vez e s -
tab lec ida con e x a c t i t u d , la cues t i ón q u e nos o c u p a , la d e t e r m i -
nac ión i n t e r i o r de todo e s p í r i t u b i en f o r m a d o deb ia p r e c e d e r 
n e c e s a r i a m e n t e á la d i s c u s i ó n . 

E L C A B A L L E R O . 

P a r é c e m e q u é el s eñor S e n a d o r a p r u e b a , p u e s q u e n a d a o b j e -
t a . E n c u a n t o á mí b e p r o f é s a d o s i e m p r e por m á x i m a , no c o n -
t r a d e c i r j a m á s las op in iones ú t i l e s . Que h a y una conc ienc ia p a r a 
el e s p í r i t u , como la hay p a r a el c o r a z o n , q u e u n s e n t i m i e n t o i n -
te r io r c o n d u c e al h o m b r e d e b i e n , y lo p o n e en g u a r d i a con t r a 
el e r r o r en l a s m i s m a s cosas q u e p a r e c e n exig i r un a p a r a t o p r e -
l i m i n a r d e e s t u d i o s y d e r e f l e x i o n e s , es u n a op in ión m u y d i g n a 
de la s a b i d u r í a d iv ina , y m u y h o n r o s a p a r a el h o m b r e : n o n e -
s a r n u n c a lo q u e es ú t i l , ni s o s t e n e r j a m á s lo q u e p o d r í a ser d a -
ñoso , e s á mi j u i c i o u n a r e g l a s a g r a d a q u e d e b e r í a s o b r e todo 
c o n d u c i r á los h o m b r e s c u y a p ro fes ion les s e p a r a como a m i d e 
los e s t u d i o s p r o f u n d o s . No e s p e r e i s , p u e s , n i n g u n a ob jec ion de 
mi p a r t e : sin e m b a r g o , s in n e g a r q u e el s en t imien to ha t o m a d o 
p a r t i d o ya en mí, no d e j a r é p o r eso de s u p l i c a r al s e ñ o r Conde 
q u e s e d i r i j a á m i r a z ó n . 

E L C O H D E . 

Lo r e p i t o , yo n o h e c o m p r e n d i d o j a m á s ese e t e r n o a r g u m e n t o 
con t r a la P r o v i d e n c i a , t o m a d o de la infe l ic idad d e los j u s to s , y 
de la p r o s p e r i d a d de los m a l v a d o s . Si el h o m b r e d e b ien s u f r i e r a 
p o r q u e e s h o m b r e de b ien , y el ma lvado p r o s p e r a s e t a m b i é n p o r 
q u e e s m a l v a d o , el a r g u m e n t o n o t e n d r í a s o l u c i o n ; p e r o c a e á 
t i e r r a po r su peso si se s u p o n e s o l a m e n t e q u e el bien y el ma l se 
h a n d i s t r i b u i d o i n d i f e r e n t e m e n t e á todos los h o m b r e s . P e r o l a s 
o p i n i o n e s fa l sas se a s e m e j a n á la m o n e d a f a l s a , q u e a c u ñ a d a a l 
p r inc ip io po r g r a n d e s c r i m i n a l e s , e s c o n s u m i d a d e s p u e s po r g e n -
t e s h o n r a d a s , q u e p e r p e t ú a n el c r i m e n sin s a b e r lo q u e h a c e n . 
La i m p i e d a d ha h e c h o g r a n r u i d o con e s t a ob jec ion ; la l ige reza 
v la h o m b r í a d e b ien la h a n r e p e l i d o : p e r o en la r e a l i d a d n o 
y 
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t i ene n ingún v a l o r . Vue lvo á m i p r i m e r a c o m p a r a c i ó n : m u e r e 
u n h o m b r e de b ien en la g u e r r a , ¿es es lo una i n ju s t i c i a? N o , e s 
una d e s g r a c i a . Si padece de gola ó de ma l d e p i ed ra , si le h a c e 
t ra ic ión su a m i g o ; si m u e r e á efec to de la ca ída de u n edificio 
e tc . es t ambién u n a d e s g r a c i a , p e r o nada m a s , p o r q u e lodos los 
h o m b r e s sin d i s t inc ión e s t á n s u j e t o s á esta clase de d e s g r a c i a s . 
No p e r d á i s j a m á s de vista es ta g r an v e r d a d : que una ley general, 
sino es injusta para todos, tampoco lo será para el individuo. N o 
t e n e i s tal e n f e r m e d a d , p e r o podía is t ene r l a , la lene is , m a s p o -
día i s e s t a r l i b r e de e l la . El q u e ha p e r e c i d o en una b a t a l l a po -
día h a b e r s e s a l v a d o : el q u e vu.-lve d e el la podía h a b e r q u e d a d o 
e n el e a m p o . Todos no han m u e r t o ; p e r o todos e s t a b a n allí p a r a 
m o r i r : po r lo t an to no hay i n j u s t i c i a . La ley jus ta n o es la q u e 
t i ene efecto s o b r e todos , s ino la q u e se ha e s t ab lec ido pa ra lodos ; 
el e fec lo s o b r e tal ó cual i n d i v i d u o , n o es m a s q u e un acc iden te . ' 
P a r a e n c o n t r a r d i f i cu l t ades en es t e o r d e n de c o s a s , es m e n e s t e r 
t e n e r i n t e r é s en d e s e a r l a s ; d e s g r a c i a d a m e n t e se desean y se b u s -
c a n : el c o r a z o n h u m a n o , c o n s t a n t e m e n t e r e b e l a d o con t r a la a u -
to r idad q u e lo e o n l i e n e , inventa f á b u l a s pa ra el e s p í r i t u q u e l a s 
c r e e ; a c u s a m o s á la P r o v i d e n c i a , pa r a q u e d a r d i s p e n s a d o s de 
a c u s a r n o s á n o s o t r o s m i s m o s ; l evan t amos con t r a e l la d i f i cu l t a -
d e s q u e n o s a v e r g o n z a r í a m o s d e l e v a n t a r c o n t r a un s o b e r a n o ó 
c o n t r a un s i m p l e a d m i n i s t r a d o r , cuya s ab idu r í a e s l i m á r a m o s a l -
g ú n t a n t o . ¡Cosa e s t r a ñ a ! N o s es m a s fáci l s e r j u s l a s hác i a los 
h o m b r e s , q u e hácia Dios. Multos inveni cequos adversus homines; 
adversus Déos, neminem. (Sen . Ep . x c v . ) 

P a r é c e m e , s e ñ o r e s , q u e a b u s a r í a d e m a s i a d o de v u e s t r a p a -
c ienc ia si m e e s t e n d i e s e m a s p a r a p r o b a r o s q u e la cues t i ón se 
ha l l a po r lo c o m ú n ma l co locada , y q u e en la r ea l i dad no se sabe 
lo que se dice c u a n d o se p r e t e n d e q u e el vicio es dichoso y la v i r -
t u d d e s g r a c i a d a en es t e m u n d o ; c u a n d o a u n h a c i e n d o la s u p o -
s ic ión m a s f a v o r a b l e á los m u r m u r a d o r e s , e s t á p rovado m a n i -
fiestamente q u e lo s m a l e s d e toda espeeie l l ueven s o b r e el g é -
n e r o h u u i a n o , c o m o las b a l a s s o b r e un e jé rc i to , s in n i n g u n a 
dis t inción d e p e r s o n a s . Y si el h o m b r e d e bien no sufre por ser 
hombre de bien, y si el ma lvado no p r o s p e r a por ser malvado, la 
objec ión d e s a p a r e c e , y el buen s e n t i d o q u e d a v i c to r io so . 

E L C A B A L L E R O . 

Confieso q u e si se a t i e n d e á la d i s t r i b u c i ó n d e los m a l e s f ís icos 
y e s t e r i o r e s , h a y e v i d e n t e m e n t e fa l la de a t e n c i ó n ó ma la fé en 
la objec ion q u e se h a c e c o n t r a la P r o v i d e n c i a ; p e r o m e p a r e c e 
q u e se ins is le con m a s r azón s o b r e la i m p u n i d a d d e los c r í m e -
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n e s ; e s t e es el g r a n d e e s c á n d a l o , y s o b r e es le a r t í c u l o t e n g o c u -
r io s idad de o i ros . 

E L C O N D E . 

No es t i empo todav ía , a m i g o m i ó . Os habé i s d a d o ' po r c o n -
vencido a n t e s d e t i e m p o s o b r e lo q u e Uamais m a l e s esteriores. Si 
he s u p u e s t o como habé i s vis lo q u e e s l o s m a l e s se h a l l a b a n i g u a l -
m e n t e d i s t r i b u i d o s e n l r e todos los h o m b r e s , es p a r a t e n e r es lo 
a d e l a n t a d o ; p o r q u e en la rea l idad no es así. P e r o a n l e s d e i r m a s 
l e j o s , p r o c u r e m o s , si os p a r e c e , no s a l i m o s del c a m i n o ; hay 
c u e s t i o n e s q u e se tocan , p o r dec i r l o as í , de m a n e r a q u e es fác i l 
p a s a r d e una á o t ra sin a p e r c i b i r s e de el lo , p o r e j e m p l o : ¿por 
qué el justo padeeel se pasa i n s e n s i b l e m e n t e á esla o i r á : ¿por qué 
el hombre padece? La ú l t i m a , s i n e m b a r g o , es del todo d i f e r e n t e ; 
e s t a es la del o r i g e n de l ma l . C o m e n c e m o s , p u e s , p o r e v i t a r todo 
equivoco . El mal existe sobre la tierra; ¡ a y de m í ! es ta es u n a 
v e r d a d q u e no neces i t a s e r p r o v a d a ; p e r o a d e m á s : eslo sucede 
muy justamente, y Dios no puede ser autor de él: e s ta e s o t r a v e r -
dad de q u o , s u p o n g o no d u d a m o s n i n g u n o d e n o s o t r o s , p o r q u e 
sé á qu ien h a b l o . 

E L S E N A D O R . 

Yo p r o f e s o con lodo mi co razon 1a m i s m a v e r d a d , s in r e s t r i c -
ción a l g u n a ; p e r o es la p r o f e s i o n d e fé, á causa p r e c i s a m e n t e de 
su l a t i t u d , e x i g e una e sp l i c ac ion . V u e s t r o san to T o m á s , con ese 
l a c o n i s m o lógico q u e le d i s t i n g u e , ha d icho : Dios es autor del mal 
que sirve de castigo, pero no del que constituye culpa (Deus est auc-
tor mali quod est pcena, non aulem mali quod est culpa. S. T h o m . 
S. T h e o l . p . 1 . Qua;s t . 4 9 , a r t . 11.) T i e n e c i e r t a m e n t e r a z ó n e n 
u n sen t ido ; p e r o e n t e n d á m o n o s : Dios e s a u t o r de l ma l que casti-
ga, e*> d e c i r , del mal f ísico ó de l d o l o r , á la m a n e r a q u e un s o -
b e r a n o es a u t o r de los sup l i c ios q u e se i m p o n e n p o r las l eye s . 
En un sen t ido l e j a n o é i n d i r e c t o , él e s q u í e n a h o r c a y qu ien d á 
t o r m e n t o , p u e s q u e toda a u t o r i d a d y toda egecuc ion lega l p a r -
te de él ; p e r o en un sen t ido d i r e c t o é i n m e d i a t o , el l a d r ó n , el f a l -
s a r i o , e l a s e s i n o , e t c . , son los v e r d a d e r o s a u t o r e s d e ese mal que 
los castiga; e l l o s son q u i e n e s c o n s t r u y e n l a s p r i s i o n e s , q u i e n e s 
l e v a n t a n las h o r c a s y los cada l sos . En lodo es lo el s o b e r a n o o b r a 
corno la J u n o de H o m e r o , con plena voluntad, pero muy contra su 
co ra son (Eí)wv ááriovxi •(•£ Du¡j.a, l l i ad . IV, 4 5 . ) Lo m i s m o s u c e d e 
con Dios, e s c l u y e n d o s i e m p r e toda c o m p a r a c i ó n r i go rosa q u e 
se r i a i n so l en t e . No s o l a m e n t e no podr i a s e r , en n i n g ú n s e n t i d o , 
a u l o r del ma l m o r a l ó del pecado, p e r o no se c o m p r e n d e , ni a u n 
q u e pueda s e r o r i g i n a r i a m e n t e a u t o r de l ma l f í s ico , q u e no ex is? 
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í i r ia si la c r i a t u r a in t e l igen te no lo h u b i e s e h e c h o necesa r io , 
a b u s a n d o de su l i b e r t a d . P l a tón lo ha d icho , y nada e s m a s ev i -
d e n t e p o r si m i s m o el ser bueno no puede perjudicar á nadie [Pro-
bus invidel nemini. In J u n . ) P e r o asi como n a d i e t r a t a r í a de sos -
t e n e r q u e el h o m b r e de b ien de ja de s e r l o , p o r q u e cas t igue 
j u s t a m e n t e á su h i jo , ó p o r q u e m a t e á un e n e m i g o en el c a m p o 
de b a t a l l a , ó p o r q u e envie á un m a l v a d o al pa t íbu lo , g u a r d é m o -
n o s , como a n t e s dec ía i s s e ñ o r Conde , de s e r m e n o s e q u i t a t i v o s 
con Dios q u e con los h o m b r e s . Todo e s p í r i t u r e c t o es tá c o n v e n -
cido p o r in tu i c ión d e q u e el mal no p u e d e p r o v e n i r de u n s e r 
t o d o p o d e r o s o , l is te s e n t i m i e n t o in fa l ib le es el q u e e n s e ñ ó en 
o t r o t i e m p o al b u e n sen t ido r o m a n o á r e u n i r , como p o r u n e n -
lace n e c e s a r i o , los dos t í tu los a u g u s t o s d e M U Y B U E N O y M U Y 

G R A N D E . Esla magnif ica e s p r e s i o n , a u n q u e nac ida en el seno de 
p a g a n i s m o , ha p a r e c i d o tan j u s t a , q u e se ha t r a s m i t i d o á v u e s -
t r o id ioma re l ig ioso tan de l i cado y tan ec léc t i co . Os d i r é , a u n -
q u e sea d e paso , q u e me ha s u c e d i d o m a s de una vez el p e n s a r 
n u e la inscr ipc ión anl i ; u a , iovi O P T J M O MÁXIMO , podr ía c o l o c a r s e 
e n t e r a en el f r o n t i s d e v u e s t r o s t e m p l o s l a t i n o s ; p o r q u e q u e e s 
iov-i , s i n o 1 0 V - A H ? 

E L C O N D E . 

Ya c o n o c e r é i s q u e no d e s e o d i s p u t a r s o b r e lo q u e a c a b a i s d e 
d e c i r . Sin d u d a n i g u n a q u e , el mal físico no ha podido entrar en 
el universo sino por la falta de las criaturas libres; y no puede 
existir sino como remedio ó espiacion, y por consiguiente no pnede 
tener á Dios por autor directo; e s to s son d o g m a s i n c o n t e s t a b l e s 
p a r a n o s o t r o s . A h o r a v u e l v o á vos , C a b a l l e r o . Conven í s d e s d e 
l u e g o en q u e se m u r m u r a b a s in f u n d a m e n t o d e la P rov idenc i a 
r e s p e c t o de la d i s t r i b u c i ó n d é l o s b i enes y de los m a l e s ; p e r o q u e 
el e s c á n d a l o se apoya s o b r e lodo en la i m p u n i d a d de los m a l v a -
dos . Yo d u d o sin e m b a r g o , q u e podáis r e n u n c i a r á la p r i m e r a 
objec ion sin a b a n d o n a r la s e g u n d a ; p o r q u e s ino hay in jus t i c ia 
en la d i s t r i b u c i ó n d e los m a l e s , ¿en q u é f u n d a r e i s l a s q u e j a s d e 
la v i r t u d ? No e s t a n d o el m u n d o g o b e r n a d o s ino po r leyes g e n e 
r a l e s , c r e o n o t e n d r e i s la p r e t e n s i ó n de q u e , si los f u n d a m e n t o s 
de l c e n a d o r , en q u e nos h a l l a m o s , q u e d a s e n en el a i re p o r a l g ú n 
m o v i m i e n t o s u b t e r r á n e o , e s tuv ie se Dios ob l igado á s u s p e n d e r 
en n u e s t r o f a v o r las leyes, d e la g r a v e d a d , p o r q u e es te c e n a d o r 
s o s t i e n e en e s t e m o m e n t o á t r e s h o m b r e s q u e j a m á s han a s e s i -
n a d o , ni r o b a d o á n a d i e ; c a e r í a m o s c i e r t a m e n t e y q u e d a r í a m o s 
m u e r t o s . Lo m i s m o s u c e d e r í a si h u b i é r a m o s s ido m i e m b r o s d e 

la logia de los i l u m i n a d o s d e Bav ie ra , ó de l comi té de sa lud p ú -
b l i c a . ¿ Q u e r r í a i s q u e c u a n d o g ran i za se s a l v a r a el c a m p o de l 
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j u s t o ? Eso se r i a un m i l a g r o . P e r o si c a s u a l m e n t e e s t e j u s to a c a -
b á r a de c o m e t e r u n c r i m e n á s e g u i d a de r e c o g e r su cosecha , d e -
b e r í a es ta p o d r i r s e en s u s g r a n e r o s ? es to se r i a o t r o m i l a g r o . De 
s u e r t e q u e e x i g i e n d o cada i n s t a n t e un m i l a g r o , el m i l a g r o v e n -
d r í a á s e r el e s t a d o h a b i t u a l del m u n d o , e s dec i r , q u e ya no po-
d r í a h a b e r en él m i l a g r o s ; y q u e la escepc ion s e r i a la r e g l a y e l 
d e s o r d e n . Con e s p o n e r s e m e j a n t e s i deas q u e d a n s u f i c i e n t e m e n t e 
r e f u t a d a s . 

Lo q u e n o s e n g a ñ a todavía m u y á m e n u d o s o b r e e s t e p u n t o , 
es q u e n o p o d e m o s i m p e d i r n o s de a t r i b u i r á Dios , s in a p e r c i b i r -
n o s de el lo , las i deas q u e t e n e m o s n o s o t r o s de la d ign idad é i m -
p o r t a n c i a d e las p e r s o n a s . Con r e l a c i ó n á n o s o t r o s , e sas ideas 
son m u y j u s t a s , p u e s q u e t o d o s e s t a m o s s o m e t i d o s al ó r d e n e s t a -
b l e c i d o J e n la soc i edad ; p e r o c u a n d o l a s t r a s l a d a m o s a l o r d e n 
g e n e r a l , nos a s e m e j a m o s á aque l l a r e i n a q u e dec ia : cuando se 
trata de condenar á gentes de nuestra clase, creed que Dios se lo 
piensa m a s de una vez. I sabel de F r a n c i a s u b e a l c a d a l s o : R o b e s t -
p i e r r e s u b e t a m b i é n á él poco d e s p u e s . El á n g e l y e l m o n s t r u o se 
h a b í a n s o m e t i d o al e n t r a r en e l m u n d o á todas las leyes g e n e r a -
les q u e le s i g u e n . N i n g u n a e s p r e s i o n s e r i a s u f i c i e n t e p a r a calif i-
c a r el c r i m e n de los m a l v a d o s q u e h ic i e ron c o r r e r l a s a n g r e m a s -
p u r a y m a s a u g u s t a del u n i v e r s o ; s in e m b a r g o , con re l ac ión a l 
ó r d e n g e n e r a l no hay i n j u s t i c i a ; e s s i e m p r e una d e s g r a c i a un ida 
á la cond ic ion de l h o m b r e y nada m a s . Todo hombre, como tal 
hombre, está sugeto á todas las desgracias de la humanidad: la \ eY 
es g e n e r a l ; l u e g o no es i n j u s t a . P r e t e n d e r q u e la d ign idad ó las 
d i g n i d a d e s d e un h o m b r e l iayau d e s u s t r a e r l e de la acción de u n 
t r i b u n a l i n i q u o ó equ ivocado , e s p r e c i s a m e n t e lo m i s m o q u e 
q u e r e r q u e e l las le e s c e p t u e n de la a p o p l e g í a , po r e j e m p l o , ó d e 
la m u e r t e . O b s e r v a d sin e m b a r g o , q u e á p e s a r d e e s a s l eyes g e n e -
r a l e s y n e c e s a r i a s , e s t á m u y le jos de exis t i r la p r e t e n d i d a i g u a l -
d a d , c o n t r a la q u e he ins i s t ido ha s t a el p r e s e n t e . La h e s u p u e s -
to como os he d icho , p a r a t ene r es la v e n t a j a ; pe ro n a d a e s m a s 
fa lso c o m o vais á v e r . 

C o m e n z a d d e s d e l u e g o p o r n o c o n s i d e r a r j a m á s al i nd iv iduo : 
la ley g e n e r a l , la ley vis ib le y v i s i b l e m e n t e j u s l a es que la masa 
mas grande di felicidad, aun la temporal, pertenece no al hombre 
virtuoso, sino ála virtud. Si s u c e d i e r a de o t r o m o d o , n o h a b r í a ni 
vicio, ni v i r t u d , ni m é r i t o , ni d e m é r i t o , y por c o n s i g u i e n t e no h a -
br ía ó r d e n soc ia l . S u p o n e d q u e cada acción v i r t uosa q u e d e p a -
g a d a , p o r dec i r l o as i , p o r a l g u n a v e n t a j a t e m p o r a l , no t e n i e n d o 
e n t o n c e s la acción nada d e s o b r e n a t u r a l , n o pod r í a p o r lo m i s m o 
se r a c r e e d o r a á u n a r e c o m p e n s a de es te g é n e r o . S u p o n e d por 
o t r a p a r t e q u e en v i r t u d de u n a ley d iv ina la m a n o del l ad rón 
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cayese en el m o m e n t o d e c o m e t e r un r o b o ; e n t o n c e s se a b s t e n -
dr ía d e r o b a r como se a b s t e n d r í a de p o n e r su m a n o d e b a j o de 
la cuch i l l a de un c a r n i c e r o , y el o rden mora l d e s a p a r e c í a e n t e -
r a m e n t e . P a r a c o n c e r t a r , p u e s , este o r d e n , el único pos ib le pa ra 
los s e re s i n t e l i gen t e s , y q u e por o t ra p a r l e es tá p r o b a d o por el 
hecho , p a r a c o n c e r t a r l e c o n l a s leyes de la j u s t i c i a , e r a m e n e s -
t e r q u e la v i r t ud f u e s e r e c o m p e n s a d a y el vicio c a s t i g a d o , a u n 
t e m p o r a l m e n t e , pe ro no s i e m p r e ni s o b r e la m a r c h a ; e r a m e -
n e s t e r q u e el lote i n c o m p a r a b l e m e n t e m u c h o m a y o r de fe l ic idad 
t e m p o r a l f u e s e a t r i b u i d o á la v i r t u d , y el lote p r o p o r c i o n a l de 
d e s g r a c i a , e n t r e g a d o al v i c i o ; pe ro q u e el i nd iv iduo no es tuv ie se 
n u n c a s e g u r o d e n a d i e , y e s t o e s en efec to lo q u e s u c e d e , i m a -
g inad o t r a h ipó tes i s , y os c o n d u c i r á d i r e c t a m e n t e á la d e s t r u c -
ción del o r d e n m o r a l , ó á l a c r e a c i ó n de un m u n d o d i s t i n to . 

P e r o v in iendo a h o r a á l o s de t a l l e s , c o m e n c e m o s po r la j u s t i -
cia h u m a n a . H a b i e n d o q u e r i d o Dios g o b e r n a r á los h o m b r e s p o r 
medio de los h o m b r e s , al m e n o s e s t e r i o r m e n t e , ha conced ido á 
los s o b e r a n o s la e m i n e n t e p r e r o g a t i v a del ca s t i go d e los c r í m e -
n e s ; y en es to e s en lo q u e p r i n c i p a l m e n t e s o n s u s r e p r e s e n t a n -
tes . S o b r e es le a s u n t o he e n c o n t r a d o un t rozo a d m i r a b l e en l a s 
leyes de M e n ú ; p e r m i t i d m e q u e lo lea en el t e r c e r v o l u m e n d e 

l a s a r a s del caballero William Jones q u e e s t án s o b r e la m e s a . 

E L C A B A L L E R O . 

Leed en ho ra b u e n a ; p e r o a n t e s q u i s i e r a t uv i e se i s la b o n d a d 
d e d e c i r m e quien e s el r e y M e n ú , al q u e no h e t en ido n u n c a el 
h o n o r de s e r p r e s e n t a d o . 

E L C O N D E . 

Menú, amigo m i ó , es el g r a n l eg i s l ador de las Ind ias . Unos d i -
cen q u e es hi jo del so l , o t r o s q u i e r e n q u e lo sea d e B r a h m a , 
p r i m e r a p e r s o n a de la T r i n i d a d i n d i a n a (1). E n t r e a m b a s op in io -
nes , i g u a l m e n t e p r o b a b l e s , p e r m a n e z c o indec i so sin e s p e r a n z a : 
d e d e c i d i r m e por n i n g u n a d e e l l a s . D e s g r a c i a d a m e n t e t a m p o c o m e 
es pos ib le dec i ros en q u e é p o c a uno ú o t ro d e e s tos dos p a d r e s 
e n g e n d r ó á M e n ú . El d o c t o c a b a l l e r o J o n e s c r e e q u e el cód igo 
de e s t e l eg i s l ador e s q u i z á a n t e r i o r a l P e n t a t e u c o , y p o r lo m e n o s 
pos i t i vamen te a n t e r i o r á t o d o s los l eg i s l adores de la Grecia (2). 
P e r o Mr . P i n k e r l o n , q u e l i e n e t a m b i é n a l g ú n d e r e c h o á n u e s -
t ra conf i anza , se ha l o m a d o la l i b e r t a d de b u r l a r s e de los B r a h -

( 1 ) M a u r i c é s l i i s torv o f I n d o s t a n . L o n d o n , in 4 . - tora, i , p . 5 3 - 5 6 ; y 
t o m . i i , p . 5 7 . 

( 2 ) S ir W i l l i a m ' s J o n e ' s w o r k s , t o m . n i , p a g . . . 
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m a s , y se ha c re ido en es t ado de p r o b a r l e s q u e Menú podr ía m u y 
bien n o s e r m a s q u e un h o n r a d o legis la del siglo XI I I . (1) T e n g o 
c o s t u m b r e de no d i s p u t a r p o r p e q u e ñ a s d i fe renc ias ; así q u e voy 
á l ee ros el t rozo en c u e s t i ó n , d e j a n d o la fecha en b l a n c o ; e s c u -
chad con a t e n c i ó n . 

» B r a h m a , c reó en el p r i n c i p i o de los t i e m p o s , p a r a u s o d e lo s 
»reyes , al gen io d e l a s p e n a s , y le dio u n c u e r p o de p u r a l uz : 
»ese gen io es su h i jo , es la jus t i c ia m i s m a y el p r o l e c t o r de t o -
» d a s l a s c o s a s c r e a d a s . P o r l e m o r á e s t e gen io lodos los s e r e s s e n -
s i b l e s , mov ib les ó i nmov ib l e s (2), e s l án con ten idos en el uso d e 
»sus g o c e s n a t u r a l e s , y no se s e p a r a n de su d e b e r . Que el r e y , 
»pues , c u a n d o haya c o n s i d e r a d o b ien y d e b i d a m e n t e el l u g a r , e l 
» t i empo , s u s p r o p i a s f u e r z a s y la ley div ina , i m p o n g a l a s p e n a s 
» j u s t a m e n t e á t o d o s los q u e ob ren con in ju s t i c i a : el c a s t i g o es u n 
» g o b e r n a d o r ac t ivo; es el v e r d a d e r o a d m i n i s t r a d o r d e los u e g o -
»cios p ú b l i c o s , es el d i s p e n s a d o r de las l e y e s , y los h o m b r e s s a -
»bios lo l l a m a n el responsable d e los c u a t r o ó r d e n e s del e s t a d o 
»para el e x a c t o c u m p l i m i e n t o de s u s d e b e r e s . El cas t igo g o b i e r -
»na la h u m a n i d a d e n t e r a ; el ca s t i go la p r e s e r v a ; el ca s t i go e s t á 
»en vela c u a n d o l a s g u a r d i a s h u m a n a s d u e r m e n . El sabio c o n -
»s idera el cas t igo como la pe r f ecc ión d e la j u s t i c i a . Que c e s e m i 
»mona rca i n d o l e n t e de c a s t i g a r , y el m a s f u e r t e c o n c l u i r á p o r 
» d e s t r o z a r al m a s d é b i l . La raza e n t e r a de los h o m b r e s e s t á 
»contenida en el o r d e n p o r el c a s t i g o ; p o r q u e la inocenc ia no 
»exis te , y solo el l e m o r á las p e n a s e s lo q u e p e r m i t e al n n i -
»ver so d i s f r u t a r de la fe l ic idad q u e le es tá c o n c e d i d a . T o d a s l a s 
»clases q u e d a r í a n c o r r o m p i d a s , d e s a p a r e c e r í a n t o d a s las b a r r e -
» ras ; no h a b r í a n ías q u e c o n f u s i ó n e n t r e l o s h o m b r e s si d e j a r a 
»de i m p o n e r s e el ca s t i go ó lo f u e r a i n j u s t a m e n t e : p e r o c u a n d o 
»la pena n e g r a , con ojos e n c e n d i d o s avanza p a r a d e s t r u i r el c r i -
»men , el p u e b l o es tá s a l v a d o si el j u e z es j u s t o . » (5) 

E L S E N A D O R . 

¡ A d m i r a b l e ! ¡magni f ico! Habé i s h e c h o u n servic io en d e s e n -
t e r r a r ese t rozo de filosofía i n d i a n a : en v e r d a d q u e pa ra n a d a 
h a c e fa l ta la e c n a . 

E L C O N D E . 

La m i s m a i m p r e s i ó n m e ha h e c h o á mí . Yo e n c u e n t r o ah í á la 
r azón e u r o p e a con una j u s t a m e d i d a , en esc én fas i s o r i en ta l q u e 

( 1 ) G e o g r . , t o m . vi d e la t r a d u c c i ó n f r a n c e s a , p á g . 2 6 0 , 2 6 1 . 
( 2 ) Fixedor locomolives. l b i d . , p á g . 2 2 3 . 
( 3 ) Sir W i l l i a m ' s J o n e ' s w o r k s , t o m . n i , p í g . 2 3 3 , Vi. 
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a g r a d a á todo el m u n d o cuando no es e x a g e r a d o : c r e o q u e no es 
pos ib l e e sp l i ca r con m a s nobleza y e n e r g í a esa div ina y t e r r i b l e 
p r e r o g a l i v a de los soberanos : el castigo de los culpables. 

P e r o p e r m i t i d m e , q u e adve r t ido po r t a n t r i s t e s e s p r e s i o n e s , 
d e t e n g a un i n s t a n t e v u e s t r a s m i r a d a s s o b r e un objeto q u e c h o c a 
sin d u d a al p e n s a m i e n t o , pero q u e e s sin e m b a r g o m u y d i g n o de 
o c u p a r l e . 

De esta p r e r o g a l i v a t emib le d e q u e os h a b l a b a poco h á , r e -
su l t a la ex i s tenc ia necesar ia de un h o m b r e d e s t i n a d o á i m p o n e r 
á los c r í m e n e s los cas t igos d e c r e t a d o s po r la ju s t i c i a h u m a n a ; y 
ese h o m b r e , en efec to , se e n c u e n t r a en todas p a r t e s , s in q u e 
haya n i n g ú n med io de e sp l i ca r se el c ó m o ; p o r q u e la r a z ó n no 
d e s c u b r e e n 4a n a t u r a l e z a del h o m b r e n i n g ú n mot ivo capaz d e 
d e t e r m i n a r la elección d e es te olicio. Yo os c o n c e p t ú o m u y a c o s -
t u m b r a d o s á r e f l e x i o n a r , s e ñ o r e s , p a r a q u e no os haya suced ido 
m u c h a s veces el q u e m e d i t a s e i s s o b r e el v e r d u g o . ¿Que s e r tan 
inesp l icab le e s e s t e q u e p r e f i e r e á lodos los oficios a g r a d a b l e s , 
l uc r a t i vos , y a u n honor í f icos , q u e se o f r ecen po r do q u i e r a á la 
f u e r z a ó á 4 a des t r eza h u m a n a , el de a t o r m e n t a r y m a t a r á s u s 
s e m e j a n t e s ? ¿Esta cabeza , e s t e corazon se han f o r m a d o como los 
n u e s t r o s ? ¿No c o n t i e n e n uada de p a r t i c u l a r y d e e s t r a ñ o á n u e s -
t r a n a t u r a l e z a ? En c u a n t o á mí no puedo d u d a r l o . Es f o r m a d o 
c o m o n o s o t r o s e s t e r i o r i n e n l e ; n a c e como n o s o t r o s ; .pero es un 
s e r e s t r a o r d i n a r i o , y p a r a q u e exis la en l a f ami l i a h u m a u a , e s 
m e n e s t e r un d e c r e t o p a r t i c u l a r , u n F Í A T del p o d e r c r e a d o r . Es 
c r e a d o como u n m u n d o . ¡Observad lo q u e es eji opinion d e los 
h o m b r e s , y c o m p r e n d e d si podé is , c ó m o p u e d e i g n o r a r es ta o p i -
nion y s o b r e l l e v a r l a ! A p e n a s la a u t o r i d a d ha d e s i g n a d o su m o -
r a d a , a p e n a s ha t o m a d o poses iou d e e l la , c u a n d o las o t r a s h a b i -
t a c i o n e s r e t r o c e d e n ha s t a q u e no ven la s u y a . En medio d e e s t a 
s o l e d a d y de esta e s p e c i e d e vacío f o r m a d o á su a l r e d e d o r , vive 
solo con s u h e m b r a y s u s p e q u e ñ u e l o s q u e le h a c e n o i r la voz 
de l h o m b r e : s in ello.s no conocer ía m a s q u e s u s gemidos Se 
h a c e una seña l l ú g u b r e ; u n m i n i s t r o a b y e c t o de la j u s t i c i a , l l a m a 
a. su p u e r t a Y le a d v i e r t e q u e h a c e f a l t a : m a r c h a , l lega á u n a 
p laza púb l i ca c u b i e r t a d e g e n t e s q u e se o p r i m e n y p a l p i t a n . Se 
le e n t r e g a u n e n v e n e n a d o r , un p a r r i c i d a , u n sac r i l ego : se a p o -
d e r a d e é l , lo t i e n d e , lo a ta á u n a c r u z h o r i z o u t a l y l evan ta e l 
b r a z o : e n t o n c e s en med io d e u n h o r r i b l e s i l enc io , no se e s c u c h a 
m a s q u e el c r u g i d o d e los h u e s o s f r a c t u r a d o s bajo la b a r r a , y 
los a l a r i d o s de la v í c t i m a . La d e s a l a ; la l leva á la r u e d a : d o n d e 
los m i e m b r o s d e s t r o z a d o s se e n t r e l a z a n á sus r a y o s ; q u e d a p e n -
d i e n t e la c a b e z a ; se e r i z a n los cabe l lo s , y la boca a b i e r t a c o m o 
u n h o r n o , no envia po r i n t e r v a l o s m a s q u e un r e d u c i d o n ú m e r o 
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d e p a l a b r a s s a n g r i e n t a s q u e a n u n c i a n la m u e r l e . Ha c o n c l u i d o 
la operac ion : e l c o r a z o n le l a t e p e r o d e a l e g r í a se a l aba , y d i c e 
en su i n t e r i o r : nadie sabe egecutar mejor que yo. B a j a ; a l a r g a s u 
m a n o teñida en s a n g r e , y la jus t i c ia a r r o j a en el la d e s d e l e j o s 
a l g u n a s piezas de oro q u e se l leva cons igo á t r a v é s de dos filas 
d e h o m b r e s q u e se a p a r l a n h o r r o r i z a d o s : y sin e m b a r g o , se p o n e 
á la m e s a , y c o m e ; se a c u e s t a , y d u e r m e . Y á la m a ñ a n a s i g u i e n -
te al d e s p e r t a r s e , e n todo p iensa m e n o s en lo q u e ha h e c h o e u 
e l dia a n t e r i o r . ¿Es es t e u n h o m b r e ? S i : Dios le r ec ibe en s u s 
t e m p l a y le p e r m i t e o r a r . No es c r i m i n a l , sin e m b a r g o ; n i n g ú n 
id ioma p e r m i t e dec i r , po r e j e m p l o , que es virtuoso, que es hom-
bre honrado, que es digno de estimación, etc. N i n g ú n e logio m o -
r a l p u e d e c o n v e n i r l e , p o r q u e t o d o s s u p o n e n r e l a c i o n e s con los 
h o m b r e s , y él no t i ene n i n g u n a . 

Y sin e m b a r g o , toda g r a n d e z a , t o d o p o d e r , toda s u b o r d i n a -
ción descansa en el e g e c u t o r : es el h o r r o r y el n u d o d e la a s o -
ciación h u m a n a . Qu i t ad del m u n d o ese a g e n t e i n c o m p r e h e n s i -
b le ; y en el i n s t a n t e m i s m o el o r d e n de ja su l u g a r al c a h o s , los 
t r o n o s se h u n d e n y la soc iedad d e s a p a r e c e . Dios, q u e e s el a u t o r 
d e la s o b e r a n í a , lo es t a m b i é n del cas t igo : y ha echado á n u e s -
t r a t i e r r a s o b r e e s to s dos po los ; porque Jehovah es el señor de los 
dos polos, y sobre ellos hace girar el mundo (Domini enim sunt 
cardines terree, el possuit super eos orbem. C a n t . Annaí . I , R e g -
H , 8 . ) 

Hay, p u e s , en el domin io t e m p o r a l una ley divina y v is ib le 
p a r a el cas t igo del c r i m e n ; y es ta l ey , l an e s t a b l e como la socie-
dad q u e h a c e s u b s i s t i r , e s t á e g e r c i t a d a i n v a r i a b l e m e n t e d e s d e el 
o r igen d e l a s cosas : ex is t ieudo e l ma l s o b r e la t i e r r a , o b r a c o n s -
t a n t e m e n t e ; y por consecuenc ia n e c e s a r i a , d e b e s e r c o n s t a n t e -
m e n t e r e p r i m i d o p o r el cas t igo ; y en efec to , v e m o s en toda l a 
s u p e r f i c i e del g lobo u n a acción c o n s t a n t e de todos l o s g o b i e r n o s 
p a r a d e t e n e r ó c a s t i g a r los a t e n t a d o s del c r i m e n : la e s p a d a d e 
la j u s t i c i a n o t i ene v a i n a ; d e b e s i e m p r e ó a m e n a z a r é h e r i r 
¿Qué es lo q u e se q u i e r e d e c i r , p u e s , c u a n d o se habla de la im-
punidad del crimen? ¿ p a r a q u i é n e s son el k n o u t , los pa l íbu losa 
l a s r u e d a s y las h o g u e r a s ? I n d u d a b l e m e n t e p a r a el c r i m e n . Los 
e r r o r e s d é l o s t r i b u n a l e s son e s c e p c i o n e s q u e no a l t e r a n la r e -
g la : t engo por o t r a p a r t e m u c h a s r e f l ex iones q u e h a c e r o s s o b r e 
e s t e p u n t o . En p r i m e r l u g a r , esos e r r o r e s f a t a l e s son m u c h o 
m e n o s f r e c u e n t e s d e lo q u e se i m a g i n a : po r pocas sospechas q u e 
h a y a , s iendo la op in ion c o n t r a r i a á la a u t o r i d a d , el oido del p ú -
b l i co a c o g e con avidez los m a s i n s ign i f i can t e s r u m o r e s q u e s u -
p o n e n u n ases ina to j u r íd i co ; mi l pas iones ind iv idua les p u e d e n 
U n t a r s e á es ta inc l inac ión g e n e r a l : p e r o pongo por tes t igo v u e s -
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Ira l a r g a e s p e r í e n c i a , s e ñ o r S e n a d o r , de q u e es una cosa e sce s i -
v a m e n t e r a r a u n t r i b u n a l homic ida po r pas ión ó po r e r r o r . ¡Os 
r e í s , s eño r Caba l l e ro ! 

E L C A B A L L E R O . 

E s q u e en es t e m o m e n t o e s t aba p e n s a n d o en Calas; y los Ca-
las m e han h e c h o p e n s a r en el caballo y lodo el tribunal ( I ) . V e d 
c o m o se e s l a b o n a n las i d e a s , y e ó m o la imag inac ión no cesa d e 
i n t e r r u m p i r á la r a z ó n . 

E L C O N D E . 

No os d i scu lpé i s , p o r q u e m e h a b é i s hecho u n serv ic io , h a -
c i é n d o m e p e n s a r en e s e f a m o s o proceso q u e me s u m i n i s t r a u n a 
p r u e b a de lo q u e a n t e s dec i a . N a d a m a s p r o b a d o , s e ñ o r e s , q u e 
la inocenc ia d e C a l á s . Hay mi l r a z o n e s p a r a d u d a r d e e l l a , y a u n 
p a r a c r e e r lo c o n t r a r i o ; p e r o nada m e ha l l amado m a s la a t e n -
ción q u e una c a r t a o r i g i n a l de V o l t a i r e al c é l e b r e T r o n c h i n d e 
G i n e b r a , q u e leí con toda de tenc ión h a c e a l g u n o s años . En m e -
dio de la d iscus ión púb l i ca m a s a n i m a d a , en q u e Vol t a i r e se t i -
tu l aba el p r o t e c t o r de la inocencia y el v e n g a d o r de la h u m a n i -
d a d , se b u r l a b a en esa c a r t a como si h u b i e r a h a b l a d o de u n a r e -
p r e s e n t a c i ó n t e a t r a l . R e c u e r d o con e spec ia l idad u n a f r a s e q u e 
l l amó mi a t e n c i ó n : habéis encontrado demasiado caliente mi me-
moria, pero yo os preparo otra A L B A Ñ O D E M A R I A . En es t e es t i lo 
g r a v e y s e n t i m e n t a l , e s en el q u e e s t e h o m b r e d i g n o h a b l a b a al 
oído á un h o m b r e q u e m e r e c í a su c o n f i a n z a , m i e n t r a s q u e la-
E u r o p a r e t e m b l a b a con s u s f a n á t i c a s trenodias. 

P e r o d e j e m o s á un l a d o á Calás . Que pa rezca un inocen te es 
u n a desgrac ia como c u a l q u i e r a o t r a , es d e c i r , c o m ú n á lodos los 
h o m b r e s . Si se escapa u n c r i m i n a l , es o t r a escepcion del m i s m o 
g é n e r o . P e r o s i e m p r e e s u n a v e r d a d , g e n e r a l m e n t e hab lando , . 
que hay sobre la tierra un órden universal y visible para el castigo 
temporal de los crímenes; y d e b o t a m b i é n h a c e r o s o b s e r v a r q u e 
los c u l p a b l e s no e l u d e n t a n t a s veces el ojo de la ju s t i c i a como s e 
h a b r í a d e c r e e r , si se e s c u c h á r a la s i m p l e teor ía , s e g ú n las p r e -
c a u c i o n e s in f in i t a s q u e t o m a n pa ra o c u l t a r s e . Hay m u c h a s veces 
en las c a s u a l i d a d e s q u e ocas ionan el d e s c u b r i m i e n t o de los m a l -
v a d o s m a s d i e s t r o s , a l g u n a c i r cuns t anc i a tan i n e s p e r a d a , t a n 
s o r p r e n d e n t e , t an imprevista q u e los h o m b r e s l l a m a d o s p o r s u s 

( 1 ) En la é p o c a q u e f u é r e h a b i l i t a d a la m e m o r i a d e C a l a s , el d u q u e d e A . . . 
p r e g u n t a b a á u n h a b i t a n t e d e Tolosa. como era posible que el tribunal de esla 
ciudad se hubiese equivocado tan cruelmente-, á lo q u e e s t e ú l t i m o c o n t e s t ó 
c o n el t r ib ia l p r o v e r b i o : hay algún caballo bueno que no tropiece, e n h o r a 
b u e n a , r o p l i c ó l e d u q u e , p i r o todo el tribunal entero! 
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r e f l ex iones á s e g u i r el g i ro de esta c lase de negoc ios , se s ien ten 
inc l inados á c r e e r q u e la jus t i c ia h u m a n a no se halla d e s p r o -
vis ta , en la a v e r i g u a c i ó n de lus c u l p a b l e s , de c ie r to auxi l io e s -
t r a o r d i n a r i o . 

P e r m i t i d m e q u e añada todavía o t r a cons iderac ión p a r a con-
c l u i r el cap í tu lo de las p e n a s . Como es m u y pos ib l e q u e n o s 
e q u i v o q u e m o s c u a n d o a c u s a m o s á la ju s t i c i a h u m a n a de sa lva r 
á un c u l p a b l e ; p o r q u e m i r e m o s como t a l á u n o q u e en la r e a l i -
dad n o lo s e a ; e s t a m b i é n i g u a l m e n t e pos ib le , que u n h o m b r e 
l levado al pa t íbu lo po r un de l i to q u e no haya e j e c u t a d o , lo haya 
m e r e c i d o en la r ea l i dad por o t ro c r imen a b s o l u t a m e n t e i g n o r a -
do. P o r fel ic idad ó p o r desg rac i a hay m u c h o s e j e m p l a r e s de es t e 
g é n e r o , p robados po r la cou fe s ion de los m i s m o s c u l p a b l e s ; y 
c reo q u e hay u n n ú m e r o m u c h o m a y o r todavía q u e i g n o r a m o s . 
Esta ú l t ima supos ic ión m e r e c e s o b r e lodo g r a n d e a t enc ión , p o r -
q u e a u n q u e los j ueces en es te caso, sean en g r a n m a n e r a c u l p a -
bles ó d e s g r a c i a d o s , la P rov idenc i a , p a r a qu i en lodas las cosas 
s i rven de i n s t r u m e n t o , aun los m i s m o s obs t ácu los , n o se ha s e r -
vido m e n o s del c r i m e n ó de la i gno ranc i a p a r a e g e r c e r la j u s t i -
cia t e m p o r a l q u e n o s o t r o s p e d i m o s ; no hay q u e d u d a r q u e a m -
b a s s u p o s i c i o n e s d i s m i n u y e n n o t a b l e m e n t e el n ú m e r o de las 
escepc iones . Ya veis cuan d e s t r u i d a se hal la esa p r e t e n d i d a i g u a l -
dad como yo lo hab ía s u p u e s t o d e s d e el p r i n c i p i o , c o n s i d e r a n d o 
solo la jus t ic ia h u m a n a 

De los cas t igos t e m p o r a l e s q u e i m p o n e , p a s e m o s a h o r a á l a s 
e n f e r m e d a d e s . Conozco q u e os a d e l a n t a r e i s á m i p r o p i o p e n s a -
m i e n t o . Si se q u i t a s e del u n i v e r s o la i n t e m p e r a n c i a de todos g é -
n e r o s , se q u i t a r í a n t ambién la m a y o r p a r l e d é l a s e n f e r m e d a d e s , 
y qu izás sea p e r m i t i d o dec i r , q u e todas . Esto lo p u e d e c o m p r e n -
d e r en g e n e r a l lodo el m u n d o , de u n a m a n e r a confusa ; p e r o 
bueno se ra e x a m i n a r el a s u n t o de m a s c e r c a . Si no h u b i e r a e n -
f e r m e d a d m o r a l en la t i e r r a , t a m p o c o hab r i a e n f e r m e d a d f ís ica; 
y pues to q u e una in f in idad de e n f e r m e d a d e s son p r o d u e l o i n m e -
dia to de c i e r t o s d e s ó r d e n e s ; ¿no es c ie r to q u e la ana log ía n o s 
c o n d u c e á g e n e r a l i z a r la obse rvac ión? ¿Tene is p r e s e n t e po r ca -
s u a l i d a d el t rozo v igo roso , y a lgún t a n t o d e s a g r a d a b l e de Séneca 
sobre las e n f e r m e d a d e s de su siglo? Es d igno de n o t a r s e el ver la 
época de N e r ó n , m a r c a d a con una a f luenc ia d e e n f e r m e d a d e s 
desconoc idas en los t i e m p o s q u e la p r e c e d i e r o n . Esclama ch i s -
t o s a m e n t e : «¿y acaso os a d m i r a r e i s del i n m e n s o n ú m e r o de e n -
» f e r m e d a d e s ? Contad los coc ineros .» {¿Innumerabdes esse morbos 
minaris? coquos numera. Sen . Ep . xcv.) Se enoja p r i n c i p a l m e n t e 
c o n t r a las m u j e r e s . « H i p ó c r a t e s , o rácu lo d é l a m e d i c i n a , hab í a 
»dicho q u e las m u j e r e s no e s t aban s u g e t a s á la go l a . Tenia r a z a n 
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»sin d u d a con re l ac ión á su t i e m p o ; hoy n o s u c e d e as í . P e r o ya 
»que e l las se h a n despo j ado de su sexo p a r a v e s t i r s e del o t r o , 
» q u e d e n po r lo t a n t o c o n d e n a d a s á p a r t i c i p a r de todas las e n -
» f e r m e d a d e s , de a q u e l cuyos vicios han a d o p t a d o . Maldígalas el 
•»cielo, por la infame usurpación que esas miserables han tenido va-
Aor de hacer de lo nuestro (1).» Hay sin d u d a n i n g u n a e n f e r m e -
d a d e s , q u e n o s o n , y n u n c a se h a b r á d icho b a s t a n t e , s ino 
r e s u l t a d o s a c c i d e n t a l e s de u n a ley g e n e r a l ; el h o m b r e m a s b u e n o 
d e b e m o r i r ; y dos h o m b r e s q u e d a n una c a r r e r a f o r z a d a , u n o 
p a r a sa lva r á su s e m e j a n t e , y o t ro p a r a a s e s i n a r l e , p u e d e n u n o 
y o t ro m o r i r d e p l eu re s í a ; p e r o q u é n ú m e r o tan e s p a n t o s o d e 
e n f e r m e d a d e s en g e n e r a l y de acc iden te s p a r t i c u l a r e s hay q u e 
n o se d e b e n m a s q u e á n u e s t r o s v ic ios ! R e c u e r d o q u e Bossue t , 
p r e d i c a n d o a n t e Luis XIV y toda su c o r t e , t r a j o á la med ic ina 
po r tes t igo s o b r e l a s f u n e s t a s c o n s e c u e n c i a s de la v o l u p t u o s i -
dad (2). T e n i a g r a n razón en c i t a r lo q u e hab ía de m a s a p r e -
m i a n t e y m a s a d m i r a b l e ; p e r o h u b i e r a t en ido d e r e c h o á g e n e -
r a l i z a r la o b s e r v a c i ó n ; y po r mi p a r t e no p u e d o r e s i s t i r m e á la 
o p i n i o n de u n nuevo a p o l o g i s t a , q u e ha sos ten ido q u e t o d a s l a s 
e n f e r m e d a d e s t i enen su o r igen en a l g ú n vicio p r o s c r i p t o p o r el 
Evange l io ; q u e la ley san ta con t i ene t a n t o la v e r d a d e r a med ic i -
na del c u e r p o c o m o la de l a l m a , de m a n e r a q u e en u n a soc iedad 
de j u s t o s q u e h ic i e ran u s o de e l l a , la m u e r t e no se r i a m a s q u e el 
t é r m i n o i n e v i t a b l e de una vejez sana y r o b u s t a ; op in ion q u e f u é , 
s e g ú n c r e o , la de Or ígenes . Lo q u e n o s e n g a ñ a ba jo e s t e p u n t o , 
e s q u e c u a n d o el e fec to n o es i n m e d i a t o , n o lo pe rc ib imos ; p e r o 
no es m e n o s r e a l p o r el lo. Las e n f e r m e d a d e s , una vez e s t ab l ec i -
d a s , se p r o p a g a n , se a m p l í a n , se a m a l g a m a n por una af in idad 
f u n e s t a , de s u e r t e q u e hoy s u f r i m o s acaso el cas t igo fisico d e u n 
esceso come t ido h a c e m a s de u n siglo. Sin e m b a r g o , á p e s a r de 
la confus ión q u e r e s u l t a de e s t a s h o r r i b l e s c o m b i n a c i o n e s , la 
ana log í a e n t r e los c r í m e n e s y las e n f e r m e d a d e s es vis ible p a r a 
todo o b s e r v a d o r a t e n t o . Hay e n f e r m e d a d e s , asi como de l i tos , ac-

( 1 ) Así e s e n e f e c t o ó p o c o m e n o s . S i n e m b a r g o s e h a r á b i e n e n l e e r el 
t e s t o . El e s p a n t o s o c u a d r o q u e a q u í p r e s e n t a S é n e c a , m e r e c e i g u a l a t e n c i ó n 
d e p a r t e d e l m é d i c o q u e d e l m o r a l i s t a . 

( 2 ) « H a n i n v e n t a d o j a m á s l o s t i r a n o s t o r t u r a s m a s i n s o p o r t a b l e s , q u e 
« l a s q u e h a c e n s u f r i r l o s p l a c e r e s á !os q u e á e l l o s s e a b a n d o n a n ? E l l o s h a n 
» t r a i d o al m u n d o e n f e r m e d a d e s d e s c o n o c i d a s al g é n e r o h u m a n o ; y l o s m é -
» d i c o s e n s e ñ a n d e c o m ú n a c u e r d o , q u e l a s f u n e s t a s c o m p l i c a c i o n e s d e s í n -
t o m a s y d e e n f e r m e d a d e s q u e d e s c o n c i e r t a n s u p r o f e s i o n , c o n f u n d e n s u s 
» e s p e n e n c i a s , y d e s m i e n t e n tan a m e n u d o l o s a n t i g u o s a f o r i s m o s , t i e n e n s u 
» o r i g e n e n l o s p l a c e r e s . » ( S e r m ó n c o n t r a el a m o r á l o s p l a c e r e s , 1. P u n t o . ) 

E s t e h o m b r e h a b l a d e t o d o lo q u e q u i e r e , n a d a hav q u e e s t é m a s a l to ni 
SBUI bajo q u e é l . 
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tuales y originarios, accidentales, habituales, mortales y veniales. 
Hay e n f e r m e d a d e s de c ó l e r a , d e g u l a , de i n c o n t i n e n c i a , e t c . 
Obse rvad a d e m á s q u e hay c r í m e n e s q u e t i enen c a r a c l é r e s y po r 
c o n s i g u i e n t e n o m b r e s d i s t i n to s en todos los i d i o m a s , como el 
a s e s i n a t o , el s a c r i l e g i o , el i n c e s t o , e t c . , y o t r o s á q u i e n e s no 
podr í a d e s i g n a r s e sino p o r t é r m i n o s g e n e r a l e s , t a les como los 
d e f r a u d e , i n j u s t i c i a , v io lencia , m a l v e r s a c i ó n , e t c . ; y de la m i s -
m a m a n e r a h a y e n f e r m e d a d e s c a r a c t e r i z a d a s , como la h i d r o p e -
s í a , la t i s i s , la a p o p l e g i a , e t c . ; y o t r a s q u e no p u e d e n s e r d e -
s i g n a d a s sino po r los n o m b r e s g e n é r i c o s de m a l e s t a r , de i n c o -
m o d i d a d e s , de do lo re s , d e fiebres innominadas, e tc . Y c u a n t o m a s 
v i r t u o s o e s el h o m b r e , m a s a l a b r i g o se ha l l a de las e n f e r m e d a -
des que tienen nombres propios. 

B a c o n , a u n q u e p r o t e s t a n t e , no ha pod ido m e n o s de fijar su 
m i r a d a o b s e r v a d o r a en el g r a n n ú m e r o de s a n t o s ( p r i n c i p a l -
m e n t e m o n j e s y sol i ta r ios) á q u i e n e s ha favorec ido Dios con la 
l o n g e v i d a d ; y no es m e n o s n o t a b l e la o b s e r v a c i ó n c o n t r a r i a , 
p u e s q u e no hay un vicio, ni un c r i m e n , ni una pas ión d e s o r d e -
nada q u e no p r o d u z c a en el o r d e n fisico un efec to m a s ó . m e n o s 
f u n e s t o , m a s ó m e n o s l e j a n o . Se -deduce de la ana log ía e n t r e las 
e n f e r m e d a d e s y los c r í m e n e s , q u e el divino A u t o r de n u e s t r a 
Re l ig ión , q u e e r a el m a e s t r o p a r a a u t o r i z a r su mis ión a los ojos 
de los h o m b r e s , encend ió vo lcanes ó hizo cae r el r a y o ; p e r o no 
d e r o g ó n u n c a l a s l eyes d é l a n a t u r a l e z a , s ino pa ra h a c e r b e n e f i -
cios á los h o m b r e s ; q u e es te divino Maes t ro , d igo , a n t e s de c u r a r 
las e n f e r m a s q u e se le p r e s e n t a b a n , no d e j a b a de p e r d o n a r l e s 
s u s pecados , ó se d ignaba d a r un públ ico t e s t i m o n i o de la í'é viva 
con q u e los hab i a r econc i l i ado (1): y q u é cosa hay m a s no tab le 
q u e lo q u e di jo al l e p r o s o : «ya ve is q u e os he c u r a d o ; g u a r d a o s 
»ahora de p e c a r , p a r a q u e n o os suceda a lgo peo r . » 

P a r e c e q u e uno se ve c o n d u c i d o á p e n e t r a r en c i e r to m o d o 
es t e g r a n s e c r e t o , si se re f lex iona s o b r e u n a ve rdad cuya so la 
e n u n c i a c i ó n es u n a d e m o s t r a c i ó n p a r a todo el q u e s a b e a lgo en 
filosofía, á s a b e r : «que n i n g u n a e n f e r m e d a d p u e d e r e c o n o c e r u n a 
causa m a t e r i a l . » Sin e m b a r g o , a u n q u e la razón la reve lac ión y 
la e spe r i enc i a se r e ú n a n p a r a convence rnos del f u n e s t o en lace 
q u e ex i s t e e n t r e la e n f e r m e d a d m o r a l y la e n f e r m e d a d f í s ica , 
no s o l a m e n t e nos n e g a m o s á r e c o n o c e r l a s c o n s e c u e n c i a s m a t e -
r i a l e s d e e s a s pas iones q u e no r e s iden en el a l m a , s i n o q u e n i 
e x a m i n a m o s b a s t a n t e m e n t e los d e s t r o z o s de l a s q u e t ienen su 
or igen en el o r d e n físico, y c u y a s consecuenc i a s sens ib les d e -

( 1 ) B o u r d a l o u e h a h e c h o la m i s m a o b s e r v a c i ó n , e n s u s e r m ó n s o b r e la 
p r e d e s t i n a c i ó n : vis SANOS FIENI? O b r a m a e s t r a d e u n a l ó g i c a s a n a y c o n s o -
l a d o r a . 
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h ie r an h o r r o r i z a r n o s . Mil veces , po r e j e m p l o , h e m o s r e p e t i d o 
el an t iguo a d a g i o , que la mesa mata mas que laguerra; y sin e m -
b a r g o de eso hay b ien p o c a s p e r s o n a s q u e ref lexionen b a s t a n t e 
en la inmensa v e r d a d de es t e a x i o m a . Si cada u n o se e x a m i -
na ra s e v e r a m e n t e a s i m i s m o , q u e d a r i a convenc ido d e q u e c o m e 
la mi t ad m a s d e lo q u e d e b e . Del esceso en la c a n t i d a d , pasa a l 
a b u s o en la c u a l i d a d . E x a m i n a d eu t o d o s sus de t a l l e s ese a r t e 
pérf ido de ese i t a r el a p e t i t o e n g a ñ o s o q u e nos m a t a ; p e n s a d los 
i n n u m e r a b l e s c a p r i c h o s d e la i n t e m p e r a n c i a , en esas composi-
ciones s e d u c t o r a s q u e son p r e c i s a m e n t e pa ra n u e s t r o c u e r p o lo 
q u e los malos l i b r o s p a r a n u e s t r a a l m a , q u e p o r e s t e med io q u e -
da á la vez s o b r e c a r g a d o y c o r r o m p i d o ; y ve re i s c l a r a m e n t e c o -
mo la n a t u r a l e z a , a t a c a d a c o n t i n u a m e n t e po r ta les escesos , 
c o m b a t e e s t é r i l m e n t e con t r a n u e s t r o s a t e n t a d o s de cada m o m e n -
to; v como , a p e s a r de s u s marav i l l o sos r e c u r s o s s u c u m b e a l lin 
V como rec ibe en n o s o t r o s el g e r m e n d e mil e n f e r m e d a d e s La 
filosofía hab ía ad iv inado d e s d e h a c e m u c h o t i e m p o q u e toda la 
sab idu r í a del h o m b r e se h a l l a b a e n c e r r a d a en dos p a l a b r a s ; s u s -
T I M E E T A B S T I N E {sufre y abstente. E s t e es e f a m o s o ANEXOr 
K A I A I I E X O T d e los es to icos . ) Y a u n q u e e s l a deb . l l eg i s l adora se 
p r e s t a al r i d í cu lo a u n en s u s m e j o r e s l eyes , p o r q u e c a r e c e de 
med ios p a r a h a c e r s e o b e d e c e r , s in e m b a r g o es m e n e s t e r s e r 
equ i t a t ivos con ella y t e n e r en c u e n t a l a s v e r d a d e s q u e ha p u -
bl icado; 1.a c o m p r e n d i d o m u y bien q u e s iendo vic iosas l a s m a s 
f u e r t e s inc l inac iones de l h o m b r e q u e t i e n d e n al p u n i ó de d e s -
t r u i r la soc i edad , él e r a su m a y o r e n e m i g o , y q u e c u a n d o h a -
bía a p r e n d i d o á v e n c e r s e , lo sabia todo (l) P e r o la ley c r i s t i a -
n a , q u e ve la v o l u n t a d reve lada del q u e lodo lo s a b e y t o d o lo 
p u e d e , no se l imi ta á conse jos e s t é r i l e s : h a c e de la abs t inenc ia 
en g e n e r a l , ó d e l a v i c t o r i a h a b i t u a l g a n a d a s o b r e n u e s t r o s d e -

eos un p r e c e p t o cap i t a l q u e d e b e se rv i r a l h o m b r e de r e g l a en 
toda la vida, y m a s a u n , d e la p r ivac ión m a s o m e n o s s e v e r a , m a s 
ó m e n o s f r e c u e n t e de l o s p l a c e r e s de la mes a , aun lo s p e r m i t i -
dos , c o n s t i t u y e u n a ley f u n d a m e n t a l q u e p u e d e u m y biei e r 
modi f icada s e g ú n l a s c i r c u n s t a n c i a s , p e r o q u e p e r m a n e c e s i e m -
p r e i n v a r i a b l e s e g ú n su e senc i a . Si m e d i t á r a m o s s o b r e la p m a -
S c n q u e l l ama ayuno, c o n s i d e r á n d o l a de u n a m a n e r a e s p i r i t u a l , 
n o s b a s t a a e s c u c h a r y c o m p r e n d e r á la Iglesia c u a n d o dice a 
S i o s con la i n f a l i b i l i dad ,que lia recibido d e é l : te « m » déla 

n \ p i m i K c o n c i l l o e l m a s p i a d o s o , el m a s h u m i l d e , y por t o d a s e s t a s 
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•abstinencia corporal para elevar nuestros espíritus hácia ti para 
reprimir nuestros vicios, y para darnos virtudes dk,nas de recom-
pensa (1 ; pe ro yo no q u i e r o Sa l i rme del d o m i n i o t e m p o r a l ; m e 
ha suced ido m u c h a s veces p e n s a r con a d m i r a cic-ri y a u n con r e -
conoc imien to en esa ley s a l u d a b l e q u e o p o n e a b s t i n e n c i a s c o r p o -
r a l e s y pe r iód icas á la acción d e s l r u c t o r a q u e e j e r c e la i n t e m p e -
ranc ia en n u e s t r o s ó r g a n o s , y q u e imp ide al m e n o s q u e esta f u e r -
za se haga ace l e r ada o b l i g á n d o l a s i e m p r e á c o m e n z a r de nuevo . 
JNada se i m a g i n é j a m á s q u e f u e s e m a s s a b i o , n i aun con re l ac ión 
a ia s imple h ig iene; n u n c a se convino m e j o r í a ven ta j a t e m p o r a l 
d e l h o m b r e con sus in t e r e se s y n e c e s i d a d e s de ó r d e n s u p e r i o r . 

E L S E N A D O R . 

Acaba i s de ind i ca r u n a d e las f u e n t e s m a s g r a n d e s del mal f í -
s ico, y q u e por si solo jus t i f ica en g r a n p a r t e á la P rov idenc i a 
e n sus vías t e m p o r a l e s , c u a n d o n o s a t r e v e m o s á juzgar la b a j o 
e s t e a s p e c t o ; pe ro la pas ión m a s d e s e n f r e n a d a y m a s cara á la 
n a t u r a l e z a h u m a n a es t a m b i é n la q u e m a s d e b e fijar n u e s t r a 
a t e n c i ó n , p u e s q u e po r sí sola d e r r a m a m a s e n f e r m e d a d e s s o b r e 
la t i e r r a q u e lodos los o t ros v ic ios r e u n i d o s . N o s h o r r o r i z a m o s 
de l homicid io ; p e r o ¿ q u é son t o d o s los homic id ios r e u n i d o s y la 
g u e r r a misma c o m p a r a d o s cou e s t e vicio q u e es como el p r inc ip io 
m a l o , homicida desde su origen. Homwidaabinitio. ( Joan. VIII, 44), 
q u e ob ra lodo lo pos ib le , q u e m a t a lo q u e todavía no ex¡sle y 
q u e no cesa de e g e r c i t a r s e en l a s f u e n t e s de la vida pa ra e m p o -
b r e c e r l a s ó c o r r o m p e r l a s ? Como d e b e exis t i r s i e m p r e en el m u n -
do en v i r t u d de su cons t i t uc ión a c t u a l , u n a c o n s p i r a c i ó n i n m e n -
sa p a r a jus t i f i ca r , p a r a e m b e l l e c e r , y a u n casi para hace r s a g r a -
do es te vicio, 110 hay u n o , s o b r e el q u e h a y a n a c u m u l a d o los 
san tos l i b ro s m a s a n a t e m a s t e m p o r a l e s . El sabio nos a n u n c i a 
con de l i cada s a b i d u r í a las f u n e s t a s c o n s e c u e n c i a s de las noches 
culpables-, y si m i r a m o s á n u e s t r o a l r e d e d o r con ojos p u r o s y 
b i e n d i r ig idos , nada se opone p a r a q u e p o d a m o s o b s e r v a r el i n -
c o n t e s t a b l e c o n v e n c i m i e n t o d e esos a n a t e m a s . La r e p r o d u c c i ó n 
de l h o m b r e , q u e por una p á r t e l e ace rca al b r u t o , le e leva po r 
o t r a ha s t a la p u r a i n t e l i g e n c i a po r las leyes q u e r o d e a n e s t e 
g r a n m i s t e r i o d e la n a t u r a l e z a , y por la s u b l i m e pa r t i c ipac ión 

(I) Qui corporali jejunio vitia comprimís, mentern elevas, virtutem 
largins et prcemia. ( P r e f a c i o d e la m i s a d u r a n t e la c u a r e s m a . ) 

P l a t ó n h a d i c h o , q u e si la n a t u r a l e z a n o t u v i e r a m e d i o s f í s i c o s para p r o -
v e n i r , al m e n o s e n p a r t e , las c o n s e c u e n c i a s d e la i n t e m p e r a n c i a , e s t e v i c i o 
fata l bas tar ía por s í s o l o para h a c e r i n h á b i l al h o m b r e para todas las facul-
tades del genio, de las gracias y de la virtud, y para estenderen él d espíritu 
divino. ( I n T i m . O p p . , t o m . s , p , 3 9 4 . ) 
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c o n c e d i d a al q u e se ha hecho digno de é l . P e r o ¡ cuán t e m i b l e 
es la s auc ion de e s t a s leyes? Si p u d i é r a m o s pe r c ib i r c l a r a m e n t e 
los m a l e s q u e r e s u l t a n d é l a s g e n e r a c i o n e s d e s o r d e n a d a s y d e 
las i n n u m e r a b l e s p r o f a n a c i o n e s de la p r i m e r a ley del m u n d o , 
r e t r o c e d e r í a m o s l lenos d e e span to . Ved ahí p o r q u e la única^ 
la m i s m a i n t e l i g e n c i a v e r d a d e r a es t a m b i é n la ú n n i c a q u e 
sin h a b e r l o r e d u c i d o todo al h o m b r e , se ha a p o d e r a d o sin 
e m b a r g o d e l m a t r i m o n i o y lo ha somet ido á s a n t o s r e g l a m e n t o s . 
C r e o q u e su l eg i s l ac ión s o b r e e s t e p u n t o debe s e r colocada en la 
e s f e r a d e las p r u e b a s m a s sens ib les de su deb i l idad . Los sab ios d e 
la a n t i g ü e d a d , a u n q u e p r i v a d o s de las luces q u e n o s o t r o s p o s e e -
m o s , se h a l l a b a n m a s ce rca del o r igen de las cosas , y hab ían l i e -
g a d o ha s t a e l l o s a l g u n o s f r a g m e n t o s d e las t r ad ic iones p r i m i t i -
v a s ; y así v e m o s q u e se h a b í a n o c u p a d o f u e r t e m e n t e de es te o b -
je to i m p o r t a n t e , p o r q u e no solo c r e í a n q u e los vicios m o r a l e s y 
f í s icos se t r a s m i t í a n de p a d r e s á hi jos , s ino q u e po r un r e s u l t a -
do n a t u r a l d e esta c r e e n c i a , a d v e r t í a n al h o m b r e q u e e x a m i n a s e 
d e t e n i d a m e n t e el e s t a d o de su a l m a c u a n d o al p a r e c e r no se 
e n t r e g a b a s ino á l a s f u n c i o n e s de las l eyes m a t e r i a l e s . ¡Qué n o 
h u b i e r a n d i c h o si h u b i e r a n s a b i d o lo q u e es el h o m b r e y lo 
q u e p u e d e su v o l u n t a d ! No se i m p u t e n p u e s los h o m b r e s s ino á 
sí m i s m o s la m a y o r p a r t e de las e n f e r m e d a d e s q u e les flíacren, 
p a d e c e n j u s t a m e n t e l o q u e á su vez h a r á n p a d e c e r . Nuestros^ h i -
j o s l l e v a r á n c o n s i g o el cas t igo de n u e s t r o s defec tos ; n u e s t r o s p a -
d r e s los h a n s u f r i d o de a n t e m a n o . 

E L C A B A L L E R O . 

S a b é i s a m i g o mió , q u e si f u e r a i s o ído po r a l g u n a s p e r s o n a s 
q u e yo c o n o z c o , os c o n s i d e r a r í a n como s e r i l u m i n a d o . 

E L S E N A D O R . 

Si e sos h o m b r e s d e q u e me b a b l a i s me h ic iesen ese c u m p l i -
m i e n t o en la acepción n a t u r a l , yo les dar ia s i n c e r a m e n t e l a s 
g r a c i a s ; p o r q u e nada ser ia m a s feliz y m a s honor í f ico q u e el e s -
t a r r e a l m e n t e iluminado; p e r o no es es to lo q u e e n t e n d e i s . En 
todo caso , si soy i l u m i n a d o , no lo soy al menos de los q u e h a -
b l a m o s hace poco (véase la pág ina 2 9 ) ; p o r q u e mis luces no p r o -
v ienen s e g u r a m e n t e de e l los . P o r lo d e m á s , si el g é n e r o de m i s 
e s t u d i o s m e conduce a l g u n a s veces á h o j e a r las o b r a s de a l g u -
n o s h o m b r e s e s t r a o r d i n a r i o s , ya vos m i s m o m e h a b é i s p r o p o r -
c ionado u n a reg la s e g u r a p a r a no e s t r a v i a r n o s , r e g l a á la q u e 
n o s dec ía is hace un m o m e u t o s o m e t í a i s c o n s t a n t e m e n t e v u e s t r a 
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c o n d u e l a . Esta r e g l a es la de la u t i l idad g e n e r a l . C u a n d o una 
opinion no c h o c a , no p e r j u d i c a n i n g u n a v e r d a d reconocida y 
c u a n d o por o t r a p a r t e t i ende á i n s t r u i r al h o m b r e , á p e r f e c c i o -
n a r l e , y á hace r l e d u e ñ o de s u s pas iones , yo no veo mot ivo p a r a 
q u e la r e c h a c e m o s . P u e d e el h o m b r e e s t a r d e m a s i a d o p e n e t r a -
do de su d ign ida e sp i r i t ua l ? No podr í a c i e r t a m e n t e e n g a ñ a r s e 
c r e y e n d o q u e e s p a r a él de la m a y o r i m p o r t a n c i a el no o b r a r 
n u n c a en las cosas q u e se han p u e s t o á su d ispos ic ión , como u n 
i n s t r u m e n t o ciego de la P r o v i d e n c i a ; s ino como u n m i n i s t r o i n -
te l igen te , l i b r e y s u m i s o , con v o l u n t a d a n t e r i o r y d e t e r m i n a d a 
de c u m p l i r los p r o y e c t o s del q u e le ha env iado . Si se equ ivoca 
en la e s t ens ion de los e fec tos q u e a t r i b u y e á esta v o l u n t a d , e s 
m e n e s t e r con fe sa r q u e se equivoca m u y i n o c e n t e m e n t e , y m e 
a t r e v o á a ñ a d i r m u y f e l i zmen te . 

E L C O N D R . 

Admi to de todo corazon esa r e g l a de la u t i l i dad q u e e s c o m ú n 
á todos los h o m b r e s ; p e r o n o s o t r o s t enemos o t r a q u e n o s l i b e r t a 
de todo e r r o r ; á s a b e r , la de la a u t o r i d a d . Que se d iga , q u e se 
esc r iba todo lo q u e se q u i e r a ; n u e s t r o s p a d r e s han echado ya el 
á n c o r a ; a t e n g á m o n o s á e l los y no t e m a m o s n i á l o s i l u m i n a d o s 
n i á los impíos . S e p a r a n d o po r lo d e m á s de esta d i scus ión 
todo lo q u e p u d i e r a m i r a r s e como h ipo té t i co , e s t a r é en m i d e -
r e c h o e s t ab l ec i endo e s t e p r inc ip io i n c o n t e s t a b l e ; que los vicios 
morales pueden aumentar el número y la intensidad de las enfer-
medades hasta un punto que no es posible señalar, y reciprocamen-
te, que el abominable imperio del mal físico puede ser reducido por 
la virtud á unos'limites que es también imposible fijar. Así como n o 
hay la m e n o r duda s o b r e la v e r d a d de esta p ropos i c ion , no d e b e 
h a b e r l a t a m p o c o p a r a j u s t i f i c a r los c a m i n o s de la P r o v i d e n c i a 
a u n en el ó r d e n t e m p o r a l , si se u n e s o b r e todo esta c o n s i d e r a -
ción á la de la jus t i c ia h u m a n a , p u e s q u e está d e m o s t r a d o , q u e 
ba jo es te doble a s p e c t o , el p r iv i leg io de la v i r t ud e s i n c a l c u l a b l e 
aun sin a p e l a r p a r a ello á la r a z ó n , ni á n inguna cons ide rac ión 
re l ig iosa . Creeis q u e s a lgamos a h o r a del ó r d e n t e m p o r a l ? 

E L C A B A L L E R O . 

E m p i e z o á f a s t i d i a r m e t a n t o de la t i e r r a , q u e no s e n t i r í a n a d a 
q u e tuv iese i s la b o n d a d de l l e v a r m e m a s a l to . Si p u e s . . . 
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E L C A B A L L E R O . 

I , J í I a 5 r ° V e C h a r é , d e v u e s l r o c o n s e J ° c o n la cond ic ión s in e m -
t r a e f m t n ' Z ? ^ d e C r e e r V » 1 1 0 P i e n s o 2 -

S ? r a V n u n d o l a Q t 0 0 0 f U 0 aqu í - P e r o d e c i d m e a n t e s 
t r : : r n o s >'>bien y el raai están acas° eü * 
l o n n r f 1 í * l a n o c h e - U o Y e n c e n d e m o s l a s b u g i a 
Fn m U l a - D ; ü l r o d e s e i s m e s e s a P e n a ^ las a p a g a r é m o s 
m L Q h o r a S f ? Y f h S , n c e s l ° d ° S l o s d ' a s á 
- - I 0 " ; , T e e " t o s d o s P a n t o s e s t r e ñ i o s , el d ia y la n o c h e 
S b l e e e r l ° l d

f i
e l T * " 3 1 P ° ! ° ? e n inv ! 

Z ! A R n d 0 1 a ñ ° ' c a d a , , n o s a c a s u c , , e n t a y c a d a p e r -
0 ^ a , , b , d , ° S U S C

l
U a l r o m ü ^ s c i e n t a s o c h e n t a h o r a s d e dia 

y o t r a s t a n t a s de n o c h e . Qué p e n s á i s d e es lo S r . C o n d e ' 

. , , E L C O N D E . 
M a n a n a h a b l a r é m o s . 

S E G U N D A V E L A D A . 

E L C O N D E . 

D e v o l v e i s i a t a z a , C a b a l l e r o , n o q u e r e i s m a s t é ? 

E L C A B A L L E R O 

N o , g r a c i a s ; m e c o n t e n t o p o r h o y c o n u n a s o l a t a z a ; e d u c a d o , 
c o m o ' s a b é i s e n u n a p r o v i n c i a m e r i d i o n a l d e F r a n c i a e n q u e n o 
e s m i r a d o e l t é s i n o c o m o u n r e m e d i o c o n t r a e l r e u m a , h e v i -
v i d o d e s p u e s e n t r e p u e b l o s q u e h a c e n g r a n d e u s o d e e s t a b e b i -
d a - l a h e u s a d o c o m o l o s o t r o s p a r a s e g u i r l a c o s t u m b r e , p e r o 
s i n h a b e r e n c o n t r a d o j a m á s p l a c e r b a s t a n t e p a r a h a c e r d e e l l a 
u n a n e c e s i d a d . P o r o t r a p a r l e n o s o y p a r t i d a r i o p o r s i s t e m a d e 
e s a s n u e v a s b e b i d a s ; ¿ q u i é n s a b e s i n o s h a b r á n t r a í d o t a m b i é n 
e n f e r m e d a d e s n u e v a s ? 

E L S E N A D O R . 

ESO p o d r á s e r m u y b i e n , s i n q u e l a s u m a d e e n f e r m e d a d e s 
q u e h a y e n l a t i e r r a s e h a y a a u m e n t a d o ; p o r q u e s u p o n i e n d o q u e 
l a c a n s a q u e i n d i c á i s h a y a p r o d u c i d o a l g u n a s i n c o m o d i d a d e s o 
e n f e r m e d a d e s n u e v a s , l o q u e m e p a r e c e b a s t a n t e d i f í c i l d e p r o -
b a r h a b r í a t a m b i é n q u e t o m a r e n c u e n t a l a s e n f e r m e d a d e s q u e 
s e h a n d e b i l i t a d o c o n s i d e r a b l e m e n t e , y q u e a u n h a n d e s a p a r e -
c i d o c a s i e n s u t o t a l i d a d , c o m o l a l e p r a , l a e l e f a n t i a s i s , e t c . A d e -
m á s , y o n o m e i n c l i n o á c r e e r q u e e l l é , e l c a f é y e l a z ú c a r , q u e 
h a n t e n i d o u n é x i t o t a n p r o d i g i o s o e n E u r o p a , s e n o s h a y a n d a d o 
c o m o c a s t i g o s : m e i n c l i n o m a s á m i r a r l o s c o m o p r e s e n t e s . P e r o 
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E L S E N A D O R . 

v e m c i o P n n l e J V l a j e p o r e s l a n o c h e - E 1 P , a c e r ^ ' a c o n . 
d e med ia ñ o r h p v í ^ ' y e l d i a n o s e n § a ñ a ; p o r < I u e Ya 

í o f r e l o i r í m ! r ° n ° S P U 6 S á a c o s t a r d e a c u e r d o c o n a s -i r o s r e lo j e s , y manana c o n c u r r i r e m o s á la c i t a . 

E L C O N D E . 

ta lón ¿ r m » P e r f n a s d e n u e s l r a e d a d d e b e n «o esta e s -
i n e n t p 1 7 * T í ° c h e P«ra d o r m i r t r a n q u i l a -
T v n a Z 1 [ m ] h r d e b e n f 0 r m a r s e u n d i a fectício en i n -

d T i 2 e C , e r e l t r a b a J ° - E n c u a n l ° á " » e s t r o Caba l le ro 
a m i e o s va va q u e d ? s p u e s d e h ^ e r s e s e p a r a d o de sus g r a v e s 
S E Ü 2 L 3 I a e r S e e n 6 1 § r a n n , u n d 0 - E n ^ u t r a r á sin 

n . n g u n a m a s de u n a casa en q u e a u n e s t a r á n s ó b r e l a m e s a . 

E L C A B A L L E R O . 

I , J í I a 5 r ° V e C h a r é , d e v u e s l r o c o n s e J ° c o n la condic ion sin e m -
t r a e f m t n ' Z ? ^ d e C r e e r V » 1 1 0 p i e n s o 2 -

S ? r a V n u n d o l a Q t 0 0 0 f U 0 a 1 u i - P e r o d e c i d m e a n t e s 
t r : : r n o s « ' » b i e n y el raai están acas° e« ° 
l o nn r f 1 í * l a n o c h e - U o Y e n c e n d e m o s l a s bug ia 
FnZl^-^fodeseismeis a p e n a s las a p a g a r é m o s 
m L Q ho ra S f ? Y f h S , n c e s l ° d ° S l o s d ' a s á 
- - I 0 " ; , T e e " t o s d o s P a n t o s e s t r e ñ i o s , el d ia y la n o c h e 

X b l e v e ? J t e ? í a d ° r 3 1 P ° ! 0 y V Í C e V 6 r s a e n , i n ó r d e n inv ! 
¡ Z V r n WAñn d e l a ñ 0 ' c a d a , , n o s a c a s u c , , e n l a y cada p e r -

0 ^ a , , b , d , ° S U S C
l

U a l r o m ü t r e s c i e n t a s o c h e n t a h o r a s d e dia 
y o t r a s t a n t a s de n o c h e . Qué p e n s á i s d e es to S r . C o n d e ' 

. , , E L C O N D E . 
Manana h a b l a r é m o s . 

SEGUNDA VELADA. 

E L C O N D E . 

Devolve i s i a taza , Caba l l e ro , no q u e r e i s m a s té? 

E L C A B A L L E R O 

No, g r a c i a s ; m e con ten to p o r hoy con u n a sola taza ; e d u c a d o , 
c o m o ' s a b é i s en u n a prov inc ia mer id iona l d e F r a n c i a en q u e n o 
es m i r a d o el té s ino como u n r emed io c o n t r a el r e u m a , lie v i -
vido d e s p u e s e n t r e p u e b l o s q u e hacen g r a n d e u s o de es ta b e b i -
da- la h e u s a d o como los o t ros p a r a s egu i r la c o s t u m b r e , p e r o 
s in h a b e r e n c o n t r a d o j a m á s p lacer b a s t a n t e p a r a h a c e r de e l l a 
u n a n e c e s i d a d . P o r o t r a p a r t e no soy p a r t i d a r i o po r s i s t e m a d e 
esas n u e v a s beb ida s ; ¿qu ién sabe si nos h a b r á n t r a í d o t a m b i é n 
e n f e r m e d a d e s n u e v a s ? 

E L S E N A D O R . 

ESO p o d r á s e r m u y b i e n , s in q u e la s u m a d e e n f e r m e d a d e s 
q u e hay en la t i e r r a se haya a u m e n t a d o ; p o r q u e s u p o n i e n d o q u e 
la c a n s a q u e ind icá is h a y a p r o d u c i d o a l g u n a s i n c o m o d i d a d e s o 
e n f e r m e d a d e s n u e v a s , lo q u e m e p a r e c e b a s t a n t e d i f íc i l d e p r o -
b a r h a b r í a t a m b i é n q u e t o m a r en c u e n t a l a s e n f e r m e d a d e s q u e 
se h a n deb i l i t ado c o n s i d e r a b l e m e n t e , y q u e aun h a n d e s a p a r e -
cido casi en su to ta l idad , como la l e p r a , la e le fan t ias i s , e tc . A d e -
m á s , yo no m e inc l ino á c r e e r q u e el t é , e l café y el a z ú c a r , q u e 
h a n tenido un éxito t a n p rod ig ioso e n E u r o p a , s e n o s h a y a n d a d o 
como cas t igos : m e incl ino m a s á m i r a r l o s como p r e s e n t e s . P e r o 
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en una ú o t ra m a n e r a , no los m i r a r é como cosas i n d i f e r e n t e s 
No hay ca sua l idad en el m u n d o , y so specho d e s d e h a c e m u c h o 
t i empo , q u e la comunicac ión de a l i m e n t o s y b e b i d a s e n t r e los 

h o m b r e s , t iene u n a t endenc i a l e j ana á e g e c u t a r a l g u n a ob ra s e -
c r e t a q u e se verifica en el m u n d o sin q u e noso t ros la c o n o z c a -
m o s . P a r a todo h o m b r e q u e vea c l a ro y q u e qu i e r a m i r a r , no 
h a y n a d a m a s p a t e n t e q u e el en lace de los dos m u n d o s ; y r i g u -
r o s a m e n t e h a b l a n d o , p u d i e r a d e c i r s e q u e no hay m a s q u e ° u n 
m u n d o p o r q u e la m a t e r i a e s n a d a . I m a g i n a d , si g u s t á i s , la m a t e -
r i a c o m o ex i s t en te p o r sí so la , s iu in t e l igenc ia ; y j a m á s p o d r é i s 
l l e g a r á c o n c e b i r l a . 

E L C O N D E . 

Pienso q u e n a d i e p u e d e n e g a r las r e l ac iones m u t u a s de l m u n -
do visible y del m u n d o invis ib le . R e s u l t a de es to un dob le m o d o 
d e c o n s i d e r a r l a s ; p o r q u e la una y la o t ra puede s e r c o n s i d e r a d a 
r e s p e c t i v a m e n t e en sí m i s m a , ó en sus re lac iones con la o t r a . 
S e g ú n es ta división n a t u r a l , a b o r d é a y e r la cues t ión q u e n o s 
o c u p a . Yo no c o n s i d e r é d e s d e un p r inc ip io m a s q u e el o r d e n 
p u r a m e n t e t e m p o r a l ; y os ped í pe rmi so d e s p u e s p a r a e l e v a r m e 
á m a s a l t as cons ide rac iones , c u a n d o fui i n t e r r u m p i d o m u y á p r o -
pósi to po r el s e ñ o r S e n a d o r . Voy á c o n t i n u a r a h o r a . 

S iendo todo ma l un cas t igo , se d e d u c e de es to q u e n i n g ú n m a l 
p u e d e s e r c o n s i d e r a d o .como n e c e s a r i o , y no s i e n d o necesa r io 
n i n g ú n m a l , se d e d u c e q u e el ma l p u e d e s e r p r e v e n i d o , ú po r la 
s u p r e s i ó n del c r i m e n q u e lo habia hecho n e c e s a r i o , ó p o r m e d i o 
de la o rac ion q u e t i e n e la fue rza de e v i t a r el cas t igo , ó de m i t i -
g a r l e . P u d i e n d o , p u e s , s e r c o a r t a d o i n d e f i n i d a m e n t e p o r e s t e 
med io s o b r e n a t u r a l , ya ve i s . . . 

E L C A B A L L E R O . 

P e r m i t i d m e q u e os i n t e r r u m p a y sea i m p o l í t i c o , p a r a o b l i -
g a r o s á q u e seá i s m a s c l a r o . Tocá i s un a s u n t o q u e m e ha a g i t a -
do m a s de u n a vez p e n o s a m e n t e ; m a s po r el m o m e n l o s u s p e n d o 
m i s a r g u m e n t o s s o b r e e s t e p u n t o ; yo q u i s i e r a s o l a m e n t e h a c e -
r o s o b s e r v a r q u e c o n f u n d í s , s ino m e e n g a ñ o , los m a l e s d e b i d o s 
i n m e d i a t a m e n t e á las fa l tas de qu i en los Sufre , con a q u e l l o s o t ro s 
q u e nos t r a s m i t e una d e s g r a c i a d a h e r e n c i a . Decís que nosotros 
sufrimos hoy, quizá por escesos cometidos hace mas de un siglo; á 
mí m e p a r e c e q u e no d e b e m o s r e s p o n d e r de esos c r í m e n e s como 
t a m p o c o del de n u e s t r o s p r i m e r o s p a d r e s . No c r e o q u e la fé se 
e s t i e n d a ha s t a es te p u n t o ; y si no me e n g a ñ o , b a s t a n t e es lo que. 
h e m o s s u f r i d o p o r u n pecado or ig ina l , p u e s q u e e s t e sol o p e c a -
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do nos ha s o m e t i d o á todas l a s m i s e r i a s de es ta v ida . P a r é c e m e , 
p u e s , q u e los m a l e s físicos q u e nos v ienen por h e r e n c i a , n a d a 
t i enen q u e ver con el g o b i e r n o t e m p o r a l de la P r o v i d e n c i a . 

E L C O N D E . 

T e n e d p r e s e n t e , q u e no m e he fijado s o b r e esa t r i s t e h e -
renc ia , y q u e no os la he d a d o como p r u e b a d i rec ta de la ju s t i c i a 
q u e e g e r c e la Prov idenc ia en e s t e m u n d o . He h a b l a d o de e l lo 
i n c i d e n t a l m e n t e , como de una obse rvac ión q u e m e e n c o n t r a b a 
en e l camino ; p e r o os doy las g r a c i a s de t o d o co razon po r h a -
b e r l a pues to s o b r e el t a p e t e , p o r q u e es m u y d i g n a de o c u p a r -
n o s . Si 110 h e hecho n i n g u n a d i s t i nc ión e n t r e las e n f e r m e d a d e s , 
e s p o r q u e todas e l las son cas t igos . El pecado o r i g i n a l , q u e lo 
espl ica todo y sin el q u e n a d a se e sp l i ca , se r e p i t e d e s g r a c i a d a -
m e n t e á cada i n s t a n t e , a u n q u e de una m a n e r a s e c u n d a r i a . N o 
creo q u e en v u e s t r a c a u l i d a d d e c r i s t i a n o , c u a n d o sea d e s e n v u e l -
ta e x a c t a m e n t e esa i d e a , t enga n a d a de c h o c a n t e p a r a v u e s t r a 
in t e l igenc ia . El p e c a d o o r ig ina l es un pecado s in d u d a ; sin e m -
b a r g o , si el h o m b r e lo e x a m i n a de c e r c a , e n c u e n t r a q u e es t e 
mi s t e r io como los o t ros t i ene a spec tos s a t i s f ac to r io s aun p a r a 
n u e s t r a l imi tada in te l igenc ia . De jemos á u u l a d o la cues t i ón t e o -
lógica de la imputación, q u e q u e d a i n t a c t a , y l imi t émonos á es ta 
obse rvac ión v u l g a r , q u e t a m b i é n se conc ie r t a con n u e s t r a s m a s 
n a t u r a l e s i deas , que todo ser queposeela facultaddepropagarse no 
puede producir sino un ser semejante á si mismo. Es ta r e g l a no 
t iene e scepc iones ; se halla e sc r i t a en todas l a s p a r t e s de l u n i -
ve r so . Si p u e s u n s e r es tá d e g e n e r a d o , su p o s t e r i d a d no s e r á 
s e m e j a n t e al e s t ado pr imi t ivo de es t e s e r , s ino m a s b i en al e s -
tado en q u e ha ven ido á p a r a r p o r uua causa c u a l q u i e r a . Esto 
se concibe m u y c l a r a m e n t e , y la r e g l a t i ene l u g a r en e l . ó r d e n 
f ís ico, como eu el o r d e n m o r a l . P e r o es m e n e s t e r o b s e r v a r q u e 
h a y e n t r e el h o m b r e enfermizo y el h o m b r e enfermo, la m i s m a 
d i l e r enc ia q u e t iene l u g a r e n t r e el h o m b r e vicioso y el h o m b r e 
culpable. La e n f e r m e d a d a g u d a no es t r a s m i s i b l e ; p e r o la q u e 
vicia los h u m o r e s , se c o u v i e r t e en enfermedad original, y p u e d e 
p e r d e r á u n a raza e n t e r a . Lo mismo s u c e d e con las e n f e r m e d a d e s 
m o r a l e s . A l g u n a s p e r t e n e c e n al es tado o r d i n a r i o de la i m p e r -
fección h u m a n a ; pe ro hay ta les c o n s e c u e n c i a s de p reva r i cac ión 
q u e p u e d e n d e g r a d a r a b s o l u t a m e n t e al h o m b r e . Es te es u n pe-
cado original de s e g u n d o o r d e n , p e r o q u e n o s r e p r e s e n t a , a u n -
q u e i m p e r f e c t a m e n t e el p r i m e r p u n t o ; de es to p rov ienen los sa l -
v a g e s q u e han hecho decir t a n t a s e x t r a v a g a n c i a s , y que han s e r -
vido s o b r e todo de tes to e t e r n o á J . J . R o u s s e a u , u a o de los 
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sofistas m a s pel igrosos de su s i g l o , y sin e m b a r g o , el m a s d e s -
t i tu ido de ve rdade ra c ienc ia , de s a g a c i d a d y s o b r e todo de p r o -
f u n d i d a d , con una p r o f u n d i d a d a p a r e n t e q u e es tá toda en l a s 
p a l a b r a s . Ha tomado c o n s t a n t e m e n t e al sa lvage como el h o m b r e 
p r i m i t i v o , cuando no es ni p u e d e s e r m a s q u e el d e s c e n d i e n t e 
de u n h o m b r e d e s g a r r a d o del g r a n d e á rbo l de la civilización po r 
u n a p reva r i cac ión c u a l q u i e r a , p e r o de u n g é n e r o q u e no p u e d e 
r e p e t i r s e , s e g ú n mi op in ion , p o r q u e d u d o m u c h o se f o r m e n 
n u e v o s s a lvages . 

Como consecuenc ia del m i s m o e r r o r , se h a n c o n s i d e r a d o l a s 
l e n g u a s d e es tos sa lvages como l e n g u a s c o m e n z a d a s , c u a n d o n o 
son y no p u e d e n ser sino f r a g m e n t o s de l e n g u a s a n t i g u a s , arrúma-
las, si e s p e r m i t i d o e s p l i c a r s e asi , y d e g r a d a d a s como los h o m -
b r e s q u e l a s hab l an . En e fec to , t o d a d e g r a d a c i ó n ind iv idúa lo n a -
cional q u e d a s o b r e la m a r c h a m a n i f e s t a d a po r u n a d e g r a d a c i ó n 
r i g o r o s a m e n t e p r o p o r c i o n a l en el l e n g u a j e . ¿Cómo podr ía el 
h o m b r e p e r d e r una idea ó s o l a m e n t e la exac t i t ud de u n a idea 
s in p e r d e r la pa l ab ra ó la p r o p i e d a d de la p a l a b r a q u e la esp l i -
ca? ¿y cómo po r el c o n t r a r i o podr ía pensa r m e j o r ó peor s in m a -
n i fe s t a r lo en el acto po r su l e n g u a j e ? 

Hay u n a enfermedad original as i como hay un pecado o r i g i n a l , 
es d e c i r , q u e en v i r t u d d e esla d e g r a d a c i ó n p r i m i t i v a , e s t a m o s 
s u j e t o s á toda clase de p a d e c i m i e n t o s físicos en general; asi como 
en v i r t u d de es ta m i s m a d e g r a d a c i ó n e s t a m o s s u j e t o s á toda c la -
se de vicios en general. Es l a e n f e r m e d a d o r ig ina l no t i ene , p u e s , 
o t ro n o m b r e . No es m a s q u e la capac idad de s u f r i r t odos los 
m a l e s , como el pecado or ig ina l (hecha abs t r acc ión de la i m p u -
tación) n o es sino la capac idad de c o m e t e r todos los c r í m e n e s , 
lo q u e c o n c l u y e el p a r a l e l o . P e r o h a y t a m b i é n e n f e r m e d a d e s , 
as i como p r e v a r i c a c i o n e s originales de s e g u n d o ó r d e n ; es d e c i r , 
q u e c i e r t a s p r e v a r i c a c i o n e s come t ida s po r c i e r t o s h o m b r e s h a n 
podido d e g r a d a r l a s mas ó menos, y p e r p e l u a r de e s t e modo m a s 
ó m e n o s en su d e s c e n d e n c i a así los vicios como las e n f e r m e d a -
d e s : p o d r á s u c e d e r q u e e sas g r a n d e s p r e v a r i c a c i o n e s ya no sean 
pos ib les ; p e r o no es m e n o s c i e r t o q u e el p r inc ip io g e n e r a l s u b -
s i s t e y q u e la r e l ig ión c r i s t i a n a se ha m o s t r a d o p o s e e d o r a d e 
g r a n d e s s e c r e t o s , c u a n d u ha d i r i g ido su so l ic i tud p r i n c i p a l y 
toda la f u e r z a d e su po tenc ia legis la t iva é i n s t i t u t r i z hacia la r e -
p r o d u c c i ó n l e g í t i m a de l h o m b r e , p a r a ev i t a r l oda t r a smi s ión 
f u n e s t a de p a d r e s á h i j o s . Si he h a b l a d o sin d i s t inc ión de l a s 
e n f e r m e d a d e s q u e d e b e m o s i n m e d i a t a m e n t e á n u e s t r o s c r í m e -
n e s p e r s o n a l e s y de las q u e r e c i b i m o s como h e r e n c i a de los v i -
cios de n u e s t r o s p a d r e s , el e r r o r es l i ge ro ; p u e s q u e como d e -
cía hace poco , e l l a s no son v e r d a d e r a m e n t e s ino cas t igos de u n 
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c r i m e n . Solo es ta h e r e n c i a e s la q u e choca d e s d e l u e g o á la r a -
zón h u m a n a ; p e r o e n t r e t a n t o q u e no p o d a m o s h a b l a r de e l l a m a s 
l a r g a m e n t e , c o n t e n t é m o n o s con la r e g l a g e n e r a l q u e h e i n d i c a -
do, de que todo ser que se reproduce 110 puede producir sino un ser 
semejante á simismo. Aquí , S r . S e n a d o r , es d o n d e invoco v u e s t r a 
conciencia intelectual: si un h o m b r e se ha e n t r e g a d o á tal c r i m e n 
ó á tal sè r ie de c r í m e n e s q u e s e a n c a p a c e s de a l t e r a r su p r inc ip io 
m o r a l , c o m p r e n d é i s q u e es ta d e g r a d a c i ó n es t r a n s m i s i b l e c o m o 
lo es la de l vicio e s c r o f u l o s o y sif i l i t ico. P o r lo d e m á s no t e n ^ o 
neces idad de esos m a l e s h e r e d i t a r i o s . R e c o r d a d c u a n t o h e d i e h o 
s o b r e es te ob je lo como un p a r é n t e s i s de la conve r sac ión ; lodo lo 
d e m á s q u e d a i n a l t e r a b l e . R e u n i e n d o todas las c o n s i d e r a c i o n e s 
q u e he p u e s t o a n t e v u e s l r a v i s ta , e s p e r o q u e no os q i reda rá n i n -
g u n a d u d a de que el inocente cuando sufre no sufre jamás sino por 
su cualidad de hombre; y que la inmensa mayoría de lot males recae 
sobre el crimen; lo q u e m e e s su f i c i en t e . A h o r a . . . 

E L C A B A L L E R O . 

Ser ia inút i l , al m e n o s p a r a mí , q u e fuese i s m a s a d e l a n t e ; p o r -
q u e d e s d e q u e habé is h a b l a d o de los sa lva jes , ya no os he e s c u -
chado . Habé i s p r o n u n c i a d o i n c i d e n t a l m e n t e s o b r e es ta e s p e c i e d e 
h o m b r e s u n a p a l a b r a q u e ocupa p o r e n t e r o m i a t e n c i ó n . ¿ P o -
dré i s p r o b a r m e q u e l a s l e n g u a s de los sa lva je s son fragmentos y 
no rudimentos de l e n g u a s ? 

E L C O N D E . 

Si t r a t a s e de e m p r e n d e r s è r i a m e n t e esa p r u e b a , C a b a l l e r o , 
p a r e c e q u e á vos s e r i a á q u i e n t oca r a el p r o b a r lo c o n t r a r i o ; 
p e r o t e m o q u e n o s i n t e r n a r í a m o s en u n a d i s e r t a c i ó n q u e n o s 
l levar ía m u y le jos . Si no o b s t a n t e os p a r e c e q u e la i m p o r t a n c i a 
del a s u n t o exige al m e n o s q u e os m a n i f i e s t e mi opinion, yo la e n -
t r e g a r é v o l u n t a r i a m e n t e y sin de t a l l e s á v u e s t r a s r e f l ex iones 
f u t u r a s . V e d , p u e s , lo q u e c r e o s o b r e los p u n t o s p r inc ipa l e s c u -
ya s i m p l e c o n s e c u e n c i a ha l l a m a d o v u e s t r a a t enc ión . 

La esencia d e todo s e r i n t e l i g e n t e es el c o n o c e r y a m a r . Los 
l ímites de su esencia son los de la n a t u r a l e z a ; el s e r i n m o r t a l , n o 
a p r e n d e n a d a ; s a b e p o r su p rop i a e senc i a todo lo q u e d e b e s a -
be r . P o r o t r a p a r l e , n i n g u m se r i n t e l i gen t e p u e d e desea r el 
ma l po r su n a t u r a l e z a ó en v i r tud de su esenc ia ; ser ia n e c e s a r i o 
para el lo q u e Dios l o h u b i e s e hecho m a l v a d o , lo q u e e s i m p o s i -
b le . Si el h o m b r e , p u e s , e s l á s u j e t o á la i g n o r a n c i a y al m a l , 
esto no p u e d e s e r s ino en v i r tud d e u n a d e g r a d a c i ó n acc iden ta l 
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q u e no podr ía s e r s ino c o n s e c u e n c i a de un c r i m e n . E s t a n e c e s i -
d a d , es la sed de ciencia , q u e ag i t a al h o m b r e , no es sino la t e n -
denc ia n a t u r a l de su s e r q u e le l leva hacia su es t ado p r i m i t i v o 
y le anunc ia lo q u e es . 

Gravita, si p u e d o e s p l i c a r m e asi , hacia las r e g i o n e s de la luz. 
N i n g ú n c a s t o r , n i n g u n a a l o n d r a , n i n g u n a abe j a s a b e m a s q u e 
s u s a n t e p a s a d o s . Todos l o s s e r e s p e r m a n e c e n t r a n q u i l o s en el 
l u g a r q u e o c u p a n . Todos s o n d e g r a d a d o s , p e r o lo i g n o r a n ; so lo 
e l h o m b r e posee el c o n o c i m i e n t o de e l lo , y ese s e n t i m i e n t o es á 
la vez la p r u e b a de su g r a n d e z a y de su m i s e r i a , d e s u s s u b l i -
m e s d e r e c h o s , y d e su i n c r e í b l e d e g r a d a c i ó n . En el e s t a d o á q u e 
se hal la r e d u c i d o , n o t i e n e n i aun la t r i s t e fe l ic idad de i g n o r a r -
lo : se c o n t e m p l a sin c e s a r , y no p u e d e hace r lo s in a v e r g o n z a r s e ; 
su m i s m a g r a n d e z a lo h u m i l l a , p u e s q u e s u s luces q u e le e levan 
ha s t a la región de los á n g e l e s , no s i rven m a s q u e p a r a d e m o s -
t r a r l e inc l inac iones a b o m i n a b l e s q u e le h a c e n d e s c e n d e r á la r e -
gión d é l o s b r u t o s . Busca e n las p r o f u n d i d a d e s de su s e r a l g u n a 
p a r t e s a n a , sin pode r l a e n c o n t r a r : el mal lo ha c o r r o m p i d o todo 
y el hombre entero es una enfermedad (1). A g r e g a d o i n c o n c e b i b l e 
de dos p o d e r e s d i f e r e n t e s é i n c o m p a t i b l e s , c e n t a u r o m o n s t r u o s o 
conoce q u e e s r e s u l t a d o d e a l g u n a p r e v a r i c a c i ó n desconoc ida , 
de a l g ú n i n g e r t o d e t e s t a b l e q u e ha viciado al h o m b r e ha s t a en 
su esencia m a s í n t i m a . La in te l igenc ia e s po r su m i s m a n a t u r a -
leza r e s u l t a d o , á la vez t e r n a r i o y ú n i c o , de u n a percepción q u e 
a p r e n d e , de una razón q u e a f i r m a , y de u n a voluntad q u e o b r a . 
Las dos p r i m e r a s p o t e n c i a s e s t án d e b i l i t a d a s en el h o m b r e ; p e r o 
la t e r c e r a es tá s u e l t a (2), y s e m e j a n t e á la s e r p i e n t e del T a s s o , 
se a r r a s t r a á si misma [E se dopo sé tira. T a s s o , xv , 48 . ) a v e r -
g o n z a d a de su d o l o r o s a i m p o t e n c i a . En es la t e r c e r a p o t e n c i a , 
es donde el h o m b r e se s i e n t e he r ido de m u e r t e . No s a b e lo q u e 
q u i e r e ; q u i e r e lo q u e no q u i e r e ; y no q u i e r e lo q u e q u i e r e ; qui-
siera querer. Vé en sí m i s m o c ie r ta cosa q u e no es é l , y q u e es 
m a s f u e r t e q u e él . El s a b i o res is te y e s c l a m a : ¿quién me librará? 
R o m . vi?, 24 . ) el i n s e n s a t o obedece , y l l a m a felicidad á su co -

b a r d í a ; pe ro no p u e d e d e s h a c e r s e de esa o t r a v o l u n t a d i n c o r -
r u p t i b l e en su e s e n c i a , a u n q u e haya p e r d i d o su i m p e r i o ; é h i r i é n -
dole el co razon , el r e m o r d i m i e n t o no cesa d e e s c l a m a r : hacien-
do lo que tú no quieres, obedeces á la ley ( l b id . , 16.) ¿qu ién p u e d e 

( 1 ) -OXo« SvOpio-oc voüdíxr . H i p p o c r . , C a r l a á D e m a g e t e s . (Inter opp. 
cit. edit. t o m . II . p . 9 2 5 . ) E s t o e s v e r d a d e r o e n t o d o s s e n t i d o s . 

( 2 Fracta eí debilita'.a. E s t a e s u n a e s p r e s i o n d e C i c e r ó n , t a n j u s t a q u e 
l o s P a d r e s d e l c o n c i l i o d e T r e n t o n o e n c o n t r a r o n o t r a m e j o r para e s p l i c a r 
el e s t a d o d e la v o l u n t a d ba jo e l i m p e r i o d e l p e c a d o : liberum arbitnum fiac-
tum atque debilitatum. ( C o n c . T r i d . s e s s . 6 . a d F a m . I. 9 . ) 
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c r e e r q u e ta l s e r h a y a pod ido sa l i r en es t e e s t a d o d e las m a n o s 
d e l Cr iador? Esla idea es t a n r e p u g n a n t e , q u e a u n la filosofía 
p o r sí s o l a , hablo d é l a filosofía p a g a n a , ha ad iv inado el pecado 
o r i g i n a l . El viejo T i m e o d e L o c r e s , no decía y a , c i e r t a m e n t e 
q u e de a c u e r d o con su m a e s t r o P i t á g o r a s , que nuestros vicios pro-
vienen menos de nosotros mismos, que de nuestros padres y de los 
elementos que nos constituyen? no d ice t a m b i é n P l a t ó n , que 
•debemos atender mas al generador que al engendrado? y en o t r o 
p u n t o no ha a ñ a d i d o q u e el Señor Dios de los Dioses ( D E ü S DEO-
RUM. Ex XVIII , 2 Deu t . x , 17 . E s t h . xiv, 1 2 . P s . XLI I I , 12 , 
D a n . I I , 4 7 ; I I I , 90. ) viendo que lo* seres sometidos ála genera-
ción habían perdido (ó d e s t r u i d o en ellos) el don inestimable, ha-
bía determinado someterlos á un trato propio entei ámente para 
castigarles y regenerarles. C ice rón n o se s e p a r a b a de l s e n t i r de 
es tos filósofos, y d e los in ic iados q u e hab ían p e n s a d o que estába-
mos en este mundo para espiar algún crimen cometido en otro 
mundo. Ha c i t a d o y a u n a d o p t a d o en c i e r t a p a r t e la c o m p a r a c i ó n 
de Ar i s tó t e l e s , á qu i en la c o n t e m p l a c i ó n d e la n a t u r a l e z a h u m a -
na l e t r a í a á la m e m o r i a el e s p a n t o s o sup l i c io de u n d e s g r a c i a d o 
a l a d o á un c a d á v e r , y condenado á p u d r i r s e con él . En o t r a p a r -
t e d ice e s p l í c i t a m e n t e que la naturaleza nos, ha tratado como ma-
drastra mejor que como madre; y que el espíritu divino que existe 
en nosotros, está como sofocado por la inclinación que ella nos ha 
imbuido hacia todos los vicios (1); ¿y no es cosa s i n g u l a r q u e h a -
ya h a b l a d o Ovidio en los m i s m o s t é r m i n o s q u e S. Pab lo? El p o e -
ta c r í t i co ha d i c h o : yo veo el bien, y lo amo; y el mal sin embargo 
me seduce (2); y el a p ó s t o l , l an e l e g a n t e m e n t e t r a d u c i d o p o r 
R a c i n e , ha d i c h o : 

Y o n o h a g o el b i e n q u e a m o , 
y h a g o e l m a l q u e a b o r r e z c o ; ( 3 ) 

F i n a l m e n t e , c u a n d o lo s filósofos q u e a c a b o de c i t a r o s , nos 
a s e g u r a n q u e lo s vicios d e la n a t u r a l e z a h u m a n a p e r t e n e c e n m a s 

( 1 ) V . S . A u g . l i b . I V , contra Pelag.; y l o s f r a g m e n t o s d e C i c e r ó n , i n 
4 . ° , E l z e v i r , 1 6 6 1 , p . 4 3 1 4 — i 3 4 2 . 

( 2 ) Video meliora, proboque; 
Deteriora sequor. 

( O v i d . M e t . VII , 1 7 . ) 
( 3 ) Y o l t a i r e h a d i c h o , a u n q u e n o t a n b i e n : 

S e h u y e d e l b i e n q u e s e a m a ; y s e o d i a el m a l q u e s e h a c e . 
( L o i n a t . I I . ) 

L u e g o a ñ a d e i n m e d i a t a m e n t e : 
El h o m b r e , s e h a d i c h o m u c h a s v e c e s 
E s u n e n i g m a o s c u r o . 
¿ P e r o e n q u é l o e s e l m a s , q u e t o d a la n a t u r a l e z a ? 
¡ A t u r d i d o q u e s o i s ! y a a t a b a i s d e d e c i r l o . 
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«i los padres que á los hijos, es c l a ro q u e no h a b l a n d e n i n g u n a 
g e n e r a c i ó n en p a r t i c u l a r . Si la p ropos i c ión p e r m a n e c e vaga , e s 
p o r q u e no t iene sen t ido ; de m a n e r a q u e la n a t u r a l e z a m i s m a d e 
l a s cosas la r e l ac iona á una c o r r u p c i ó n de o r igen , y p o r cons i -
g u i e n t e u n i v e r s a l , P l a tón nos dice: que al contemplarse á si mis-
mo, no sabe si vé un monstruo mayor, mas malvado que Tiphon, ó 
bien mejor un ser moral, dulce y bienhechor, que participa de la 
naturaleza divina (él veia lo u n o y lo o t ro) . Añade q u e el h o m b r e , 
l levado asi po r s e n t i m i e n t o s c o n t r a r i o s , no p u e d e o b r a r b i en y 
vivi r d ichoso sin reducir á esclavitud aquel poder del alma en don-
de reside el mal, y sin poner en libertad el en q u e está la m a n s i ó n 
y el órgano de la virtud. Esla es p r e c i s a m e n t e la d o c t r i n a c r i s -
t i a n a , y no p u e d e con fe sa r se con m a s c l a r i d a d el pecado o r i g i -
n a l . ¿Qué i m p o r t a n l a s p a l a b r a s ? El h o m b r e es m a l o , h o r r i b l e -
m e n t e m a l o . ¿Lo ha c r e a d o Dios ta l? C i e r t a m e n t e q u e n o , y el 
m i s m o P l a t ó n se a p r e s u r a á r e s p o n d e r : que el ser bueno no quiere 
ni hace mal á nadie. Somos d e g e n e r a d o s , ¿y d e q u é m a n e r a ? Es ta 
c o r r u p c i ó n q u e P l a tón veia en é l , 110 e r a a p a r e n t e m e n t e c i e r t a 
cosa p a r t i c u l a r á su p e r s o n a , y s e g u r a m e n t e no se cre ia m a s 
m a l o q u e s u s s e m e j a n t e s . En el fondo , p u e s , h a b l a b a c o m o D a -
vid : mi madre me ha concebido en la iniquidad; y si e s t a s e s p r e -
s iones se h u b i e r a n p r e s e n l a d o a s u i m a g i n a c i ó n , h u b i e r a p o d i d o 
a d o p t a r l a s , s in d i f i cu l t ad . L u e g o , no p u d i e n d o s e r la d e g r a d a -
ción s ino u n a p e n a , y s u p o n i é n d o l a pena un c r i m e n , la r azón 
p o r si sola se e n c u e n t r a c o n d u c i d a , como por f u e r z a , al pecado 
o r i g i n a l : p o r q u e s iendo n u e s l r a f u n e s t a inc l inac ión a l m a l , u n a 
v e r d a d de s e n t i m i e n t o y de e s p e r i e n c i a , p r o c l a m a d a p o r lodos 
lo s s ig los , V e s la inc l inac ión c o n s t a n t e m e n t e m a s ó m e n o s v ic -
tor iosa de la conciencia y de los l eyes , no h a b i e n d o n u n c a c e s a -
do de p r o d u c i r en la t i e r r a t r a s g r e s i o n e s de toda e spec i e , j a m á s 
ha pod ido r e c o n o c e r y d e p l o r a r el h o m b r e ese t r i s t e e s t a d o , sin 
c o n f e s a r po r el lo m i s m o el t r i s t e d o g m a de q u e os h a b l o ; p o r q u e 
110 se p u e d e s e r malvado sin s e r perverso, ni p e r v e r s o sin s e r d e -
g r a d a d o , ni d e g r a d a d o sin ser c a s t i g a d o , ni c a s t i g a d o sin s e r 
c u l p a b l e . 

En f in , s e ñ o r e s , nada hay m a s c o n G r m a d o , nada t a n u m v e r -
s a l m e n t e c re ido b a j o u n a ú o t r a f o r m a , n a d a , en fin, t a n i n t r í n -
s e c a m e n t e a d m i s i b l e c o m o la t e o r í a del pecado o r i g i n a l . 

D e j a d m e q u e a ñ a d a s o l a m e n t e , y e s p e r o q u e ' n o l e n d r c i s n i n g ú n 
t r a b a j o en conceb i r q u e una in t e l i genc ia o r i g i n a l m e n t e d e g r a -
d a d a , sea y p e r m a n e z c a i n c a p a z (á m e n o s de una r e g e n e r a c i ó n 
sus t anc ia l ) d e aque l l a c o n t e m p l a c i ó n i n e f a b l e q u e n u e s t r o s a n t i -
g u o s m a e s t r o s l l a m a r o n m u y p r o p i a m e n t e visión beatifica, p u e s 
q u e p r o d u c e , y es ella m i s m a la felicidad, c i e r n a ; as i c o m o c o n -
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ceb i r e i s q u e un ojo m a t e r i a l , s u s t a n c i a l m e n t e v ic iado , p u e d e s e r 
incapaz en tal s i tuac ión de s o p o r t a r la luz del sol. Luego es la 
i ncapac idad d e goza r del SOL, e s , s ino me e n g a ñ o , la ún ica c o n -
s e c u e n c i a del pecado o r ig ina l q u e d e b e m o s m i r a r como n a t u r a l 
é i n d e p e n d i e n t e de toda t r a s g r e s i o n a c t u a l (1). La razón m e p a -
r e c e q u e p u e d e e l eva r se has ta es te p u n t o ; y c reo q u e t i e n e d e -
r e c h o á a l e g r a r s e sin c e s a r d e s e r dócil á é l . 

E s t u d i a d o así el h o m b r e en sí m i s m o , pa semos á su h i s t o r i a . 
T o d o el g é n e r o h u m a n o p r o v i e n e de u n a sola p a r e j a . Se lia 

n e g a d o es ta v e r d a d como todas l a s d e m á s ; y e s o q u é le hace? 
S a b e m o s m u y pocas cosas d e l a s q u e p r e c e d i e r o n ai d i l u -

vio, y a u n s e g ú n a l g u n a s c o n j e t u r a s p l a u s i b l e s no nos c o n -
v e n d r í a s a b e r m u c h a s m a s . Una sola cons ide rac ión nos i n t e r e s a , 
y no conviene p e r d e r l a j a m á s de v i s t a , á s a b e r ; q u e los ca s t i gos 
son s i e m p r e p r o p o r c i o n a d o s á los c r í m e n e s , y los c r í m e n e s p r o -
p o r c i o n a d o s s i e m p r e á los c o n o c i m i e n t o s del cu lpab le ; de m a -
n e r a q u e el d i luvio s u p o n e c r í m e n e s i n a u d i t o s , y es tos c r í m e -
n e s s u p o n e n c o n o c i m i e n l o s i n f i n i t a m e n t e s u p e r i o r e s á los q u e 
p o s e e m o s , ved u n a cosa c i e r t a y q u e conv iene p r o f u n d i z a r . E s -
tos conoc imien tos d e s a r r o l l a d o s p o r el ma l q u e los hab ía h e c h o 
t au f u n e s t o s , sob rev iv i e ron t n la fami l ia j u s t a á la d e s t r u c c i ó n 
del g é n e r o h u m a n o . Es t amos c e g a d o s s o b r e la n a t u r a l e z a de la 
c ienc ia po r med io de u n sof i sma g r o s e r o q u e ha f a s c i n a d o la 
v is ta de t o d o s ; á s a b e r , el de j u z g a r el t i e m p o en q u e los h o m -
b r e s veían los e fec tos en s u s c a u s a s , p o r el en q u e se e l evan 
t r a b a j o s a m e n t e de los e f ec to s á las c a u s a s , en q u e n o se o c u p a n 
s ino de los e fec tos , en q u e d icen q u e es i n ú t i l o c u p a r s e de las 
c a u s a s , en q u e no saben ni a u n lo q u e es una c a u s a . No se cesa 
de r e p e t i r : Juzgad del tiempo que ha sido menester para saber tal ó 
cual cosa! Qué i n c o n c e b i b l e c e g u e d a d ! No ha sido m e n e s t e r m a s 
q u e un i n s t a n t e . Si el h o m b r e h u b i e r a pod ido c o n o c e r la causa 
de un solo f e n ó m e n o f í s ico , c o m p r e n d e r í a p r o v a b l e m e n i e todos 
los d e m á s . No q u e r e m o s c o n o c e r q u e las v e r d a d e s m a s d i f íc i les 
de d i s c u t i r , son m u y fác i l e s de c o m p r e n d e r . La so lue ion d e c i e r -
to p r o b l e m a hizo en o t r o t i e m p o s a l t a r de a l eg r í a al m a s p r o f u n -
do g e ó m e t r a de la a n t i g ü e d a d ; y sin e m b a r g o es la m i s m a s o l u -
eion se e n c u e n t r a en lodos los t r a t a d o s de m a t e m á t i c a s e l e m e n -
ta les , y no escede su c o n o c i m i e n t o de las f u e r z a s o r d i n a r i a s de 
u n a in te l igenc ia de q u i n c e años . H a b l a n d o P l a t ó n , en c i e r l a p a r t e 

( 1 ) La p é r d i d a d e la v i s i ó n d e D i o s , s u p u e s t o q u e ki c m i n e e n , n o p u e d e 
m e n o s d e c a u s a r l e s l i a b i t u a l m e i i t e (;l l a s n i ñ o s m u e r t o s ' s i n b a u t i s m o ) u n 
d o l o r s e n s i b l e q u e l e s i m p i d a s e r f e l i c e s . ( B é n g e a M . E x p o s i t i n n d e Ja d o c -
t r i n a , i i i - 1 2 . P a r í s , 1 7 1 6 , l o m . II, ca . II, art. 2 . n. 1 3 0 v t u m . I¡, s e c o . I V . 
c a p . III , p . 3 4 3 . ) 
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de lo q u e m a s i m p o r t a s a b e r al h o m b r e , a ñ a d e d e s e g u i d a con e sa 
senc i l lez p e n e t r a n t e q u e l e e s n a t u r a l . Las cosas se aprenden fácil 
y perfectamente, si ALGUNO NOS L A S E N S E Ñ A (1), ved la e s p r e s i o n 
Es a d e m á s ev iden te p a r a la s i m p l e r a z ó n , q u e lo s p r i m e -
ros h o m b r e s q u e r e p o b l a r o n e l m u n d o , d e s p u e s de la g r a n c a -
t á s t r o f e . neces i t a ron de aux i l ios e s t r a o r d i n a n o s p a r a vence r los 
o b s t á c u l o s de toda e s p e c i e , q u e se les p r e s e n t a b a n (2): y v e d , 
s e ñ o r e s , el h e r m o s o c a r á c t e r d e la v e r d a d . ¿Se t r a t a de e s t a b l e -
c e r l a ? al m o m e n t o v i enen t e s t igos d e t o d a s p a r t e s y se p r e s e n t a u 
po r sí m i s m o s ; j a m á s se han h a b l a d o , j a m á s se c o n t r a d i c e n , 
c u a n d o los t e s t igos del e r r o r se c o n t r a d i c e n aun c u a n d o t r a t a n 
de m e n t i r . Ved a la sab ia a n t i g ü e d a d s o b r e l a s n a r r a c i o n e s d e 
los p r i m e r o s h o m b r e s ; e l la os d i r á q u e f u e r o n h o m b r e s m a r a v i -
l losos , y q u e o t r o s s e r e s d e o r d e n s u p e r i o r se d i g n a b a n l a v o r e -
c e r l e s con las c o m u n i c a c i o n e s m a s p r e c i o s a s . S o b r e es te p u n t o 
n o h a y d i s o n a n c i a ; los in ic i ados , los filósofos, los p o e t a s , la 
h i s t o r i a , la f á b u l a , el Asia y la E u r o p a , no t i e n e n m a s q u e una 
voz . T a l c o n c i e r t o de la r a z ó n , de la r e v e l a c i ó n y d e t o d a s l a s 
t r ad i c iones h u m a n a s , f o r m a u n a d e m o s t r a c i ó n q u e solo la boca 
p u e d e c o n t r a d e c i r . No s o l a m e n t e , p u e s , han c o m e n z a d o los 
h o m b r e s p o r la c ienc ia , s ino po r u n a c ienc ia d i f e r e n t e d e la 
n u e s t r a y s u p e r i o r á la n u e s t r a ; p o r q u e c o m e n z a b a m a s a l t o , lo 
q u e la hacia t a m b i é n m u y p e l i g r o s a ; y es to os e s p l i c a , p o r q u e la 
c ienc ia en su p r inc ip io f u é s i e m p r e mi s t e r i o sa y e n c e r r a d a en los 
t e m p l o s , d o n d e se e s t i n g u i ó al lin c u a n d o esa l l ama no podía s e r -
v i r y a s i n o D a r á a b r a s a r . N a d i e s a b e á q u é época se r e m o n t a n ; 
no digo los p r i m e r o s b o s q u e j o s d é l a soc i edad , s ino las g r a n d e s 
i n s t i t u c i o n e s , l o s p r o f u n d o s c o n o c i m i e n t o s y los m o n u m e n t o s 
m a s magn í f i cos de la i n d u s t r i a y de l p o d e r h u m a n o . A l i a d o de l 
t e m p l o de S. P a b l o en R o m a , e n c u e n t r o las c loacas de l a r q u m o 
y l a s c o n s t r u c c i o n e s c i c l ó p e a s . Es la época se toca á l a s d e los 
E l r u s c o s , c u y a s a r t e s y c u y o p o d e r van á p e r d e r s e e n la a n t i -
g ü e d a d {.Diú ante rem romanum. T i t . Liv), y á q u i e n e s H e s i o d o Ua-
m a b a grandes é ilustres, n u e v e s ig lo s a n t e s d e J e s c u c n s t o (0), 

(1) 'El UÍT/.0-. t t ; . L o q u e s i g u e n o e s m e n o s p r e c i o s o : Peroi d i c e , na-
die « o s lo enseñará á menos qae Dios no le muestre el camino. AAA ouo a v 
o í o i f s i s v s í u.71 u - fr ivo l to Epin. O p p . t o m . IX, p . '¿o9. 

ti) Yo no dudo, d e c i a H i p p o c r a t e s , que las arles hayan sido primitiva-
mente gracias ( 0 E ¿ v váptx«?) concedidas á los hombres por tos diose* (Hip-
p o c r . E p i s t . i n O p p . e x . e d i f . F r o c s i i . F r a n c f o r t , 1 6 2 1 , in fot . p. 1 2 7 4 . ) Y o l -
t a i r e n o e s d e e s t a o p i n i ó n : / p a r a forjar el hierro, ó para susMuirle se ne-
cesitan tantas C A S U A L I D A D E S felicetanta industria, tantos siglos! ( E n s a -
y o , e t c . i n t r o d . p . 4 5 . ) E s t e c o n t r a s t e e s e s t r a ñ o ; p e r o c r e o q u e u n a b u e -
na i n t e l i g e n c i a q u e r e f l e x i o n e a t e n t a m e n t e s o b r e e l o r i g e n d e las a r t e s y la s 
c i e n c i a s n o t i t u b e a r á l a r g o t i e m p o e n t r e la g r a c i a y la c a s u a l i d a d 

0 ) T h e ó g . v . 1 1 4 . C o n s u l t a d r e l a t i v a m e n t e á lo s L t r u s c o s , Carli-tiue 
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q u e e n v i a r o n c o l o n i a s á Grec ia y á v a r i a s i s l a s , m u c h o s s ig lo s 
a n t e s d e la g u e r r a de T r o y a . P i t á g o r a s , v i a j a n d o po r E g i p t o 
seis s ig los a n t e s d e n u e s t r a e r a , a p r e n d i ó la c a u s a de lodos los 
f e n ó m e n o s d e V e n u s . No t u v o m a s q u e a p r e n d e r c i e r t a conse j a 
c u r i o s a , p u e s q u e sab ia d e s d e la a n t i g ü e d a d que Mercurio, para 
sacar á una diosa del mayor embarazo, jugó al ajedrez con la lu-
na y le ganó la septuagésima segunda parle del dia ( i ) . Confieso 
q u e al l e e r el banquete de los siete sabios, en las o b r a s m o r a l e s d e 
P l u t a r c o , 110 h e pod ido m e n o s d e s o s p e c h a r q u e los eg ipc ios co -
noc ían la v e r d a d e r a f o r m a d e las ó r b i t a s p l a n e t a r i a s . P o d r é i s , 
c u a n d o os p l azca , p r o p o r c i o n a r o s el p l ace r de c o m p r o b a r e s e 
t e x t o . J u l i a n o , en u n o d e s u s d e s a b r i d o s d i s c u r s o s , no sé c u a l 
l l au i a j a l sol el Dios de loss'tete rayos, ¿de d ó n d e h a b i a l o m a d o es t e 
s i n g u l a r ep í t e to? c i e r t a m e n t e q u e no podia p r o v e n i r l e s ino de l a s 
a n t i g u a s t r a d i c i o n e s a s i á t i c a s , q u e hab ia r e c o g i d o en s u s e s l u -
d ios t h e ú r g i c o s ; y los l i b ro s s a g r a d o s de los i nd ios p r e s e n t a n u n 
b u e n c o m e n t a r i o de es t e t ex to , p u e s q u e e n e l los se lee q u e s i e t e 
j ó v e n e s d o n c e l l a s h a b i é n d o s e r e u n i d o p a r a c e l e b r a r la v e n i d a d e 
Crischna, q u e e s el Apolo indio , el O ios se a p a r e c i ó d e r e p e n t e 
en med io de e l l as y les p r o p u s o b a i l a r ; p e r o q u e e s t a s v i rg u l e s 
h a b i é n d o s e e s c u s a d o d ic iendo q u e les f a l t a b a n d a n z a n t e s , 
Dios p roveyó á e s l a n e c e s i d a d , d iv id i éndose á sí m i s m o , d e m a 
ñ e r a q u e cada donce l l a tuvo su Crischna. A ñ a d i d q u e el v e r d a d e -
r o s i s t ema de l m a n d o f u é p e r f e c t a m e n t e conoc ido d e s d e la m a s 
r e m o t a a n t i g ü e d a d . P e n s a d q u e las p i r á m i d e s de E g i p t o , r i g u r o -
s a m e n t e o r i e n t a d a s , p r e c e d e n á todas l a s é p o c a s c i e r t a s d e la 
h i s t o r i a ; q u e las a r t e s son h u m a n a s , q u e no p u e d e n vivi r y b r i -
l l a r s ino r e u n i d a s ; q u e la nac ión q u e ha pod ido c r e a r c o l o n i a s 
c a p a c e s d e r e s i s t i r á la acc ión l i b r e de l a i r e po r u n p e r i o d o d e 
t r e i n t a s ig los , l e v a n t a r a u n a a l t u r a de se i sc i en tos p i e s , m a s a s 
q u e i n s u l t a r í a n á toda n u e s t r a mecán ica (véanse las A n t i g ü e d a -
d e s eg ipc i a s , g r i e g a s , e t c . , de Cailús , en 4 5 . loui , v . p re fac io ) , 
e s c u l p i r s o b r e el g r a n i t o aves , e n t r e las q u e un v i a g e r o m o d e r n o 
ha podido r e c o n o c e r todas l a s e spec i e s (1); p e r o q u e e s t a n a -
c i ó n , d igo , e r a necesariamente t an e m i n e n t e en las d e m á s a r t e s , 
y sabia t a m b i é n necesariamente una m u l t i t u d d e cosas q u e n o s -
o t r o s n o s a b e m o s . 

bi, Letlere americane, p . III. l e t t . n . p. 9 4 — 1 0 4 d e l ' é d i t . i n 8 o . D e M i l á n . 
Lanzi. Saggiodilingua etrusca,etc. 3 vol - in 8 o . R o m a , 1 7 8 0 . 

( 1 ) S e p u e d e l e e r e s t a h i s t o r i a e ' i el tratado d e P l u t a r c o , d e Iris y Usiris, 
c a p . x u . C o n v i e n e o b s e r v a r q u e la s e p t u a g é s i m a s e g u n d a p a r t e d e l d i a 
m u l t i p l i c a d a p o r t r e s c i e n t o s s e s e n t a , d e los c i n c o d ias q u e so a ñ a d i e r o n e u 
l a a n t i g ü e d a d ; para f o r m a r el a ñ o s o l a r , y q u e t r e s c i e n t o s s e s e n t a m u l t i p l i -
c a d o s por e s t e m i s m o n ú m e r o , d a n e l d e 2 0 , 9 2 0 , q u e e s p l i c a la g r a n r e v o l u -
c i ó n r e s u l t a n t e d e la p r e c e s i ó n d e l o s e q u i n o c i o s . 
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Si desde aqu í echo u n a m i r a d a en el A s i a , veo los m u r o s de 
N e m r o d , l e v a n t a d o s s o b r e una t i e r r a , h ú m e d a todavía con l a s 
a g u a s del d i l uv io , y o b s e r v a c i o n e s a s t r o n ó m i c a s t a n a n t i g u a s 
como la c i u d a d . Donde c o l o c a r é m o s p u e s esos p r e t e n d i d o s t i e m -
pos de b a r b a r i e y d e i g n o r a n c i a . P l a c e n t e r o s filósofos nos h a n 
d icho : los siglos no nos hacen falla: os h a c e n fa l ta y m u c h o ; p o r -
q u e ah í es tá la época del d i luvio p a r a a h o g a r t o d a s las f á b u l a s 
d é l a i m a g i n a c i ó n , y l a s o b s e r v a c i o n e s geo lóg icas q u e d e m u e s -
t r a n el hecho , d e m u e s t r a n t a m b i é n su f e c h a , con u n a i n c e r t i -
d u m b r e i l im i t ada , t an ins ign i f i can te en el t i e m p o , como , la d i s -
tancia e n t r e n o s o t r o s y la l u n a , p u e d e se r lo en el e spac io . L u c r e -
cio m i s m o no ha pod ido p r e s c i n d i r de d a r un t e s t i m o n i o n o t a -
b le d e la m o d e r n i d a d «le la f ami l i a h u m a n a ; y la f ís ica, q u e 
p o d r í a aqu í p r e s c i n d i r d e la h i s t o r i a , d e d u c e sin e m b a r g o de ella 
una nueva f u e r z a , p u e s q u e vemos q u e la i n c e r t i d u m b r e h i s l ó r 
rica c o n c l u y e e n t r e todas las n a c i o n e s en la m i s m a é p o c a , e s 
d e c i r , hacia el siglo octavo a n t e s de n u e s t r a e r a . Es p e r m i t i d o á 
l a s g e n t e s q u e todo lo c r e e n , e scep to la Biblia , c i t a r n o s las o b -
s e r v a c i o n e s ch inescas de h a c e c u a t r o ó cinco mil a ñ o s , s o b r e u n a 
t i e r r a q u e no ex is t ia , po r u n p u e b l o á q u i e n los J e s u í t a s e n s e -
ñ a r o n á h a c e r a l m a n a q u e s a l fin de l s ig lo x v i ; lodo es to no m e -
rece la pena d e d i s c u t i r s e : d e j é m o s l e s d e c i r . Q u i e r o p r e s e n t a r o s 
ú n i c a m e n t e u n a o b s e r v a c i ó n q u e qu i zá no h a b é i s h e c h o : á s a b e r , 
q u e h a b i e n d o s ido echado po r t i e r r a d e p ie s á cabeza lodo el s i s -
t e m a de las a n t i g ü e d a d e s i n d i a n a s , p o r los a p r e c i a b l e s t r a b a j o s 
de la a c a d e m i a de C a l c u t t a , y d e m o s t r a n d o la s i m p l e i n s p e c c i ó n 
de u n a c a r t a geográ f i ca q u e la Ch ina 110 lia podido s e r p o b l a d a 
sino d e s p u e s de la I n d i a , el m i s m o g o l p e q u e ha ca ído s o b r e l a s 
a n t i g ü e d a d e s i n d i a n a s , ha h e c h o c a e r t a m b i é n las d e la C h i n a , 
con las q u e no ha cesado V o l t a i r e de a t u r d i m o s . 

P o r lo d e m á s , h a b i e n d o s ido el Asia el t e a l r o de l a s m a y o r e s 
m a r a v i l l a s , no es d e e s t r a ñ a r q u e sus p u e b l o s h a y a n c o n s e r -
vado u n a inc l inac ión m a s f u e r t e hac ia lo m a r a v i l l o s o , q u e la q u e 
es n a t u r a l al h o m b r e en g e n e r a l , y q u e cada u n o p u e d e r e c o n o -
ce r en sí m i s m o . De es to p r o v i e n e q u e h a y a n m o s t r a d o s i e m p r e 
tan poco g u s t o y t a l en to hac ia n u e s t r a s c ienc ias de conclusiones. 
Se di r ia q u e r e c u e r d a n todavía la ciencia p r i m i t i v a y la é p o c a de 
la in,tuición. El águ i l a e n c a d e n a d a exige una montgolfiera p a r a 
l e v a n t a r s e p o r los a i res? n o : ex ige s o l a m e n t e q u e se r o m p a n s u s 
lazos . ¿Y q u i é n s a b e si e sos p u e b l o s e s t án des t inados todavía á 
c o n t e m p l a r e s p e c t á c u l o s q u e se n i e g u e n al genio e r g o t i s t a de la 
E u r o p a ? Sea lo q u e q u i e r a , o b s e r v a d q u e es impos ib le p e n s a r 

( 1 ) V é a s e el v ia je d e B r a c i o y el d e H a s s e l q u i s t c i t a d o por M r . B r y a n t . 
New system ov an analysis ofaneienl ilythology ele; in 4 ° . t o m . 111, p . 3 0 1 . 
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en la c iencia m o d e r n a , sin ver la c o n s t a n t e m e n t e r o d e a d a de l o -
dos los a p a r a t o s del e s p í r i t u , y de todos los m é t o d o s de l a r l e . 
Bajo de la a b r o c h a d a v e s t i d u r a del n o r t e , p e r d i d a la cabeza e n -
t r e los b u c l e s de u n a cabe l l e r a m e n t i r o s a , c a r g a d o s los b r a z o s 
d e l ib ros y de i n s t r u m e n t o s de toda espec ie ; pá l i da de vigil ias y 
d e t r a b a j o s , se a r r a s t r a m a n c h a d a de t inta y j a d e a n t e s o b r e el 
c a m i n o d e la v e r d a d , b a j a n d o c o n s t a n t e m e n t e su f r e n t e s u r c a d a 
d e s ignos a l g e b r á i c o s . Nada s e m e j a n t e en la a l ia a n t i g ü e d a d . En 
c u a n t o nos es pos ib le d iv i sa r la ciencia d e los p r i m i t i v o s t i e m p o s 
á u n a d i s t anc ia tan e n o r m e , se la vé s i e m p r e l i b r e y a i s l a d a , 
q u e r i e n d o q u e n o m a r c h e , y p r e s e n t a n d o en toda su p e r s o n a 
c i e r t a cosa aé r ea y s o b r e n a t u r a l . E n t r e g a á los v i en tos s u s c a -
be l los q u e se e s c a p a n de una mitra o r i en t a l ; él ephod c u b r e su 
p e c h o q u e se l evan ta con la i n s p i r a c i ó n ; no mi ra m a s q u e al 
c ie lo ; y su d e s d e ñ o s o pie p a r e c e no t o c a r la t i e r r a s ino p a r a 
a b a n d o n a r l a . Sin e m b a r g o , a u n q u e nada h a y a pedido n u n c a á 
nad ie , y n o se le conozca a l g ú n a p o y o h u m a n o , no e s t á m e n o s 
p r o b a d o q u e posee los m a s r a r o s conoc imien to s : es ta es una g r a n 
p r u e b a , si p e n s á i s b i en en el lo , d e q u e la ciencia an t i gua e s t a b a 
d i s p e n s a d a del t r a b a j o i m p u e s t o á la n u e s t r a , y q u e lodos los 
c á l c u l o s q u e e s t a b l e c e m o s s o b r e la e spe r i enc i a m o d e r n a , son lo 
m a s falso q u e se p u e d e i m a g i n a r . 

E L C A B A L L E R O . 

Acabais de p r o b a r m e , m i b u e n a m i g o , q u e se hab la f á c i l m e n t e 
d e lo q u e g u s t a . Me h a b é i s p r o m e t i d o un s ímbo lo senc i l lo ; p e r o 
v u e s t r a p ro fes ion de fé se ha c o n v e r t i d o en una e s p e c i e d e d i s -
c u r s o . Lo q u e hay en es to d e b u e n o , es q u e no h a b é i s diciio u n a 
p a l a b r a de los s a l v a g e s q u e e s d e lo q u e se t r a t a b a . 

E L C O N D E . 

Os conf ieso q u e en es t e p u n i ó es loy como J o b , lleno de discur-
sos ( i ) , yo los p r o n u n c i o con g u s t o d e l a n t e de v o s ; pe ro po r 
vida u i ia , ¡que q u i s i e r a s e r i g u a l m e n t e oido de todos los h o m -
b r e s , y h a c e r m e c r e e r de e l los ! po r lo d e m á s , no sé á q u e m e 
r e c o r d á i s los s a lvages . P a r é c e m e q u e no h e cesado un m o m e n t o 
de h a b l a r o s de e l los . Si lodos los h o m b r e s p r o v i e n e n d e t res p a -
re j a s q u e r e p o b l a r o n el u n i v e r s o , y si el g é n e r o h u m a n o ha co-
m e n z a d o p o r la c ienc ia , el s a l v a g e no p u e d e s e r , como os d e c i a , 
s i n o u n a r a m a d e s p r e n d i d a del á r b o l socia l . Yo pod r í a t a m b i é n 

( t ) Plenus enim sum sermonibus... loquar et respirabo paululum. J o b . 
XXXII , 1 8 - 2 0 . 
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e n t r e g a r o s la ciencia, a u n q u e m u y i n c o n t e s t a b l e , y no r e s e r v a r -
me m a s q u e la re l ig ión , q u e ba s t a po r sí so l a , aun en u n g r a d o 
m u y i m p e r f e c t o , para e s c l u i r el e s t a d o s a ivage . En c u a l q u i e r 
p a r l e en d o n d e veáis un a l t a r , a l l í se e n c u e n t r a la c ivi l ización. 
El pobre en su cabana, cubierta de halago, es m e n o s sabio q u e 
n o s o t r o s s in d u d a a l g u n a , p e r o m a s v e r d a d e r a m e n t e socia l si se 
a y u d a d e l ca t ec i smo y se a p r o v e c h a de él . Los m a s ve rgonzosos 
e r r o r e s , las c r u e l d a d e s m a s d e t e s t a b l e s h a n m a n c h a d o los a n a -
les d e M e m p h i s , d e A t e n a s y de R o m a ; pe ro todas l a s v i r t u d e s 
r e u n i d a s h o n r a n las c a b a n a s de P a r a g u a y . Y si la r e l ig ión d e la 
famil ia d e Noé debió n e c e s a r i a m e n t e s e r la m a s e s c l a r e c i d a y la 
m a s r ea l q u e sea posible i m a g i n a r , y si en su r e a l i d a d m i s m a es 
d o n d e hay q u e b u s c a r las c a u s a s d e su c o r r u p c i ó n , e s t a es u n a 
s e g u n d a d e m o s t r a c i ó n añad ida á la p r i m e r a de q u e podía p r e s -
c i n d i r s e . D e b e m o s r e c o n o c e r , p u e s , q u e el e s t a d o de c iv i l i zac ión 
y de c ienc ia en c ie r to s e n t i d o , e s el e s t a d o n a t u r a l y p r i m i t i v o 
del h o m b r e . T o d a s las t r a d i c i o n e s o r i en t a l e s comienzan t a m b i é n 
p o r un e s t a d o de pe r fecc ión y de l u c e s , y a u n d i r é d e luces so-
brenaturales; y la Grec ia , la e m b u s t e r a G r e c i a , que á lodose ha 
atrevido en la historia, r i n d e h o m e n a g e á e s l a v e r d a d , co locando 
su edad d e o ro en el or igen de las cosas . No es m e n o s n o t a b l e 
q u e ella no a t r i b u y e á las e d a d e s s i g u i e n t e s , ni a u n á la d e h i e r -
ro el e s t a d o sa ivage ; d e s u e r t e q u e todo lo q u e nos ha c o n t a d o d e 
los p r i m e r o s h o m b r e s q u e vivían en los b o s q u e s , a l i m e n t á n d o s e 
de be l l o t a s y p a s a n d o d e s p u e s a l e s t a d o s o c i a l , la p o n e en c o n -
t r ad icc ion cons igo m i s m a , ó no puede r e f e r i r s e s ino á casos p a r -
t i c u l a r e s , e s d e c i r , á a l g u n a s p u e b l a d a s , d e g r a d a d a s y v u e l t a s 
d e s p u e s t r a b a j o s a m e n t e al estado de naturaleza, q u e e s la civi l i -
zac ión . V o l l a i r e , y es c u a n t o p u e d e d e c i r s e , no ha c o n f e s a d o 
q u e la divisa de t o d a s l a s nac iones ha sido s i e m p r e ; ¿ q u e L A E D A D 

D E O R O F U E L A P R I M E R A Q U E S E M A N I F E S T Ó S O B R E L A T I E R R A ? Y b i e n , 
t odas las n a c i o n e s han p r o t e s t a d o c o n t r a la h ipó t e s i s d e un e s -
lado p r i m i t i v o de b a r b a r i e , y s e g u r a m e n t e a lgo va le e s t a p r o -
t e s t a . 

A h o r a , ¿ q u é m e i m p o r t a la época en q u e tal ó cua l r a m a f u é 
s e p a r a d a de l á r b o l ? e l l a e s s e p a r a d a , es to m e b a s t a : n i n g u n a 
d u d a q u e d a s o b r e la d e g r a d a c i ó n , y m e a t r e v o á dec i r t a m b i é n , 
q u e n i n g u n a d u d a s o b r e la causa de la d e g r a d a c i ó n q u e 110 p u e -
d e s e r m a s q u e u n c r i m e n . Hab iendo el gefe de u n p u e b l o a l t e -
r a d o en su casa el p r i n c i p i o m o r a l p o r a l g u n a de e s a s p r e v a r i -
cac iones q u e , s e g ú n las a p a r i e n c i a s , no son ya pos ib l e s en e l 
a c t u a l e s t a d o de c o s a s , p o r q u e f e l i z m e n t e no s a b e m o s b a s t a n t e 
p a r a h a c e r n o s c u l p a b l e s has ta ese p u n t o ; e s t e gefe de l p u e b l o , 
d igo , t r a s m i t e el a n a t e m a á s u p o s t e r i d a d ; y s i e n d o a c e l e r a d a 
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p o r su n a t u r a l e z a toda f u e r z a c o n s t a n t e ; p u e s t o q u e se ad i cc io -
na c o n s t a n t e m e n t e á sí m i s m a , p e s a n d o es ta d e g r a d a c i ó n sin i n -
t e r v a l o s o b r e los d e s c e n d i e n t e s , ha hecho de el los al fin lo q u e 
l l a m a m o s salvages. E s t e ú l t i m o g r a d o d e e m b r u t e c i m i e n t o e s el 
q u e Rousseau y s u s igua l e s l l a m a n el estado dé la natiiraleza. 
Dos c a u s a s e s l r e m a m e n l e d i s t i n t a s han echado u n a e n g a ñ o s a 
n u b e s o b r e el h o r r i b l e e s t a d o d e los sa lvages ; la una e s a n t i g u a , 
la o t r a p e r t e n e c e á n u e s t r o s ig lo . E n p r i m e r l u g a r , la i n m e n s a 
c a r i d a d del s a c e r d o c i o c a t ó l i c o , ha p u e s t o m u c h a s veces al h a -
b l a r n o s de e s tos h o m b r e s , s u s cteseos e n l u g a r de r e a l i d a d e s . 
Habia d e m a s i a d a v e r d a d en el p r i m e r i m p u l s o d e los e u r o p e o s 
q u e se n e g a r o n , en el s iglo de C o l o n , á r e c o n o c e r po r s e m e j a n -
t e s s u y o s á los h o m b r e s d e g r a d a d o s q u e p o b l a b a n el nuevo m u n -
do . Los s a c e r d o t e s e m p l e a r o n toda su inf luenc ia en c o n l r a r e s t a r 
esa o p i n i o n , q u e f o m e n t a b a d e m a s i a d o el b á r b a r o d e s p o t i s m o 
de los n u e v o s s e ñ o r e s . G r i t a b a n á los e s p a ñ o l e s : «Nada d e ' v i o -
» l e n c i a s , e l Evange l io las r e p r u e b a ; si no sabé is d e s t r u i r los 
»ídolos en el co razon de esos d e s g r a c i a d o s , ¿ p a r a q u é d e s t r u í s 
»sus h o r r i b l e s a l t a r e s ? p a r a h a c e r l e s c o n o c e r y a m a r á Dios, se 
»neces i tan o t r a tác t ica y o t r a s a r m a s q u e las v u e s t r a s (1).» Del 
c e n t r o m i s m o de los d e s i e r t o s r e g a d o s con su s u d o r y con su 
s a n g r e , vo laban á M a d r i d y á R o m a p a r a ped i r al l í ed ic tos y b u -
las con t r a la impía codicia q u e q u e r í a e s c l a v i z a r á los ind ios . El 
s a c e r d o t e p i adoso los ensa l zaba p a r a h a c e r l o s d i g n o s de a p r e c i o ; 
a t e n u a b a el m a l , e x a g e r a b a el b i en , p r o m e t í a todo lo q u e d e s e a -
b a ; en fin, R o b e r l s o n , q u e no es s o s p e c h o s o , nos a d v i e r t e en su 
h i s to r i a d e A m é r i c a , que debe desconfiarse sobre este objeto de lo-
dos los escritores que lian pertenecido al clero, visto que son dema-
siado favorables á los indígenas. O t ro o r igen d e los fa lsos j u i c i o s 
q u e se han conceb ido s o b r e e l los se e n c u e n t r a en la filosofía de 
n u e s t r o s ig lo , q u e se ha s e r v i d o de los s a l v a g e s p a r a e s t a b l e c e r 
s u s vanas y c u l p a b l e s d e c l a m a c i o n e s c o n t r a el o r d e n soc ia l ; p e r o 
la m e n o r a t enc ión bas ta p a r a p o n e r n o s en g u a r d i a c o n t r a los 
e r r o r e s d e la c a r i d a d , y c o n t r a los de la m a l a fé . No p u e d e fijar-

( 1 ) A c a s o el i n t e r l o c u t o r t e n i a á la v i s ta l a s b e l l a s r e p r e s e n t a c i o n e s q u e 
e l P . B a r t o l o m é d e O l m e d o d i r i g í a á C o r t é s , y q u e n o s h a c o n s e r v a d o e l 
e l e g a n t e S o l í s . Porque se comparecían mal la violencia y el Evangelio; y 
aquello en la substancia, era derribar los altares y dejar los ídolos en el co-
razon, etc., etc. ( C o n q u i s t a d e la N u e v a E s p a ñ a I I I , 3 . ) H e l e i d o a l g u n a 
c o s a s o b r e la A m é r i c a , y n o t e n g o c o n o c i m i e n t o ni d e u n s o l o a c t o d e 
v i o l e n c i a q u e s e p u e d a i m p u t a r á l o s s a c e r d o t e s , á e s c e p c i o n d e la c é l e b r e 
a v e n t u r a d e Valverde, q u e p r o b a r i a si f u e r a c i e r t a , que hibia un loco en Es~ 
paña en el siglo x v i ; p e r o t i e n e t o d o s l o s c a r a c t e r e s i n t r í n s e c o ' s d e l a f a l s e d a d . 
N o m e h a s i d o p o s i b l e d e s c u b r i r s u o r i g e n ; u n e s p a ñ o l m u y i n s t r u i d o rae h a 
d i c h o ; creo que es una fábula del imbécil Garcilaso. 
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se po r un m o m e n t o la visla en el s a l v a - e , sin l ee r e sc r i l o el a n a -
l e m a , no d igo s o l a m e n t e en su a l m a , s ino h a s t a en la f o r m a 
e s t e r t o r d e su c u e r p o . Es un niño d e f o r m e , r o b u s t o y fe roz , 
en qu i en la l lama de la in te l igencia no a r r o j a , s ino una l u z pá l i -
da é i n t e r m i t e n t e . Una m a n o t e r r i b l e q u e pesa s o b r e e sas r a z a s 
s a c r i f i c a d a s , b o r r a en e l las los dos c a r a c t e r e s , d i s t i n t i vos d e 
n u e s t r a g r a n d e z a , la previs ión y la p e r f e c t i b i l i d a d . El s a lvage 
c o r l a el á r b o l pa ra coge r el f r u t o , d e s u n c e el b u e v q u e los m i -
s i o n e r o s a c a b a n de e n t r e g a r l e y lo p o n e á g u i s a r , s i r v i é n d o l e 
d e lena la m a d e r a del a r a d o : d e s d e hace m a s de t r e s s ig los n o s 
c o n t e m p l a sin h a b e r q u e r i d o n e c e s i t a r nada de n o s o t r o s , °esceplo 
la pólvora pa ra m a t a r á s u s s e m e j a n t e s , y el a g u a r d i e n t e p a r a 
m a t a r s e a si m i s m o ; no ha i m a g i n a d o j a m á s el f a b r i c a r e s t a s co -
sas ; d e s c a n s a en n u e s t r a a v a r i c i a q u e no le f a l l a r á j a m á s . Así 
como las s u s t a n c i a s m a s a b y e c t a s y v i o l e n t a s son sin e m b a r g o 
suscep t ib l e s d e c i e r t a d e g e n e r a c i ó n , as i t a m b i é n los v ic ios n a t u -
r a l e s de la h u m a n i d a d e s t á n m a s v i c i ados en el s a l v a j e Es l a - . 
d r o n , es c r u e l , es d e s e n v u e l t o de c o s l u m b r e s , p e r o lo es de u n a 
m a n e r a d is t in ta q u e n o s o t r o s . P a r a s e r c r i m i n a l e s , n o s o t r o s nos 
s o b r e p o n e m o s á n u e s t r a n a t u r a l e z a : el s a l v a g e la s i g u e , t i e n e 
el deseo del c r i m e n , y no s u s r e m o r d i m i e n t o s . M i e n t r a s q u e el 
hijo m a l a á su p a d r e p a r a e x i m i r l e d é l a s mo les t i a s de la ve jez , 
la m u j e r d e s t r u y e en su p r o p i o s e n o el f r u t o de s u s b r u t a l e s 
a m o r e s pa ra l i b e r t a r s e de las f a t igas de la l a c t a n c i a . A r r a n c a los 
s ang r i en tos cabe l lo s de su e n e m i g o vivo todav ía ; lo d e s g a r r a , lo 
asa , y lo d e v o r a c a n t a n d o ; si l lega á a p o d e r a r s e de n u e s t r a s b e -
b idas f u e r t e s , b e b e ha s t a la e m b r i a g u e z , ha s t a la l i eb re , ha s t a 
la m u e r t e , p r i v a d o i g u a l m e n t e d e la razón q u e i m p o n e aí h o m -
b r e por el t e m o r , y de l i n s t i n t o q u e a d v i e r t e al c r i m i n a l po r el 
d i sgus to . E s t á v i s i b l e m e n t e sac r i f i cado ; e s tá h e r i d o en lo m a s 
p ro fundo de su c iencia m o r a l ; h a c e t e m b l a r al o b s e r v a d o r q u e 
sabe c o n t e m p l a r l e ; p e r o d e b e m o s t e m b l a r en n o s o t r o s m i s m o s 

• y de una m a n e r a n a t u r a l ? p e n s e m o s q u e con n u e s t r a i n t e l i g e n -
cia > n u e s t r a m o r a l , n u e s t r a s c i enc i a s y n u e s t r a s a r l e s , s o m o s 
con relación al h o m b r e p r i m i t i v o p r e c i s a m e n t e lo q u e el h o m b r e 
es á noso t ro s . No p u e d o a b a n d o n a r e s t e a s u n t o sin i n d i c a r o s 
t ambién u n a obse rvac ión i m p o r t a n t e : el b á r b a r o , q u e es u n a 
especie de t é r m i n o medio e n t r e el h o m b r e civil izado v el s a l v a -
ge , lia pod ido y puede s e r c ivi l izado todavía p o r u n a r e l i s i o n 
c u a l q u i e r a ; p e r o el s a lvage p r o p i a m e n t e d icho , no lo ha sido j a -
m á s s ino por el c r i s t i a n i s m o . Este es un pr iv i leg io de p r i m e r 
o r d e n , una .especie de r e d e n c i ó n e s c l u s i v a m e n t e r e s e r v a d a al 
ve rdade ro s a c e r d o c i o . ¿Y c ó m o p o d r á e n t r a r de n u e v o en el g o -
ce de sus d e r e c h o s el c o n d e n a d o á m u e r t e civil si el s o b e r a n o ' n o 
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le c o n c e d e una c a r t a de indu l to? ¿y q u é c a r t a s ' d e e s l e g é n e r o no 
e s t án r e f r e n d a d a s ? (1) c u a n t o m a s r e f l ex ioné i s en e s t o , t a n t o 
m a s convenc idos e s t a r e i s de q u e no h a y med io d e e s p l i c a r e l 
g r a n f e n ó m e n o de los p u e b l o s s a l v a g e s , del q u e no se h a n o c u -
pado b a s t a n t e m e n t e los v e r d a d e r o s filósofo. 

P o r lo d e m á s , no d e b e c o n f u n d i r s e al salvage con el bárbaro. 
En el u n o el g é r m e n de la vida se hal la e s l i n g u i d o ó a m o r t i g u a d o ; 
el o t r o ha r e c i b i d o la f ecundac ión y no nece s i t a s i n o d e t i e m p o 
y c i r c u n s t a n c i a s pa ra d e s e n v o l v e r s e . Desde el m o m e n t o la l en -
g u a q u e se hab ia d e g r a d a d o con el h o m b r e , r e n a c e con él, se 
pe r fecc iona y se e n r i q u e c e . Si se q u i e r e l l a m a r á es ta lengua 
nueva, cons i en to en e l l o : la e sp re s ion é s j u s t a en un s e n t i d o ; 
p e r o e s l e sen t ido es m u y d i f e r e n t e del a d o p t a d o p o r los sof is tas 
m o d e r n o s , c u a n d o h a b l a n de las l e n g u a s nuevas ó inventadas. 

N i n g u n a l e n g u a ha pod ido ser i n v e n t a d a , ni po r un h o m b r e 
q u e no h u b i e r a pod ido h a c e r s e o b e d e c e r , ni p o r m u c h o s q u e no 
h u b i e r a n podido e n t e n d e r s e . Lo m e j o r q u e p u e d e d e c i r s e d é l a 
p a l a b r a , es lo q u e se ha d icho del q u e se l l ama P A L A B R A . Se ha 
lanzado antes de todos los tiempos del seno de su principio; están 
antiguo como la eternidad... quién podrá contar su origen (2)? Ya 
a p e s a r de las l a m e n t a b l e s p r e o c u p a c i o n e s del s ig lo , un f ís ico. 
si , c i e r t a m e n t e , u n físico lia t o m a d o s o b r e sí la r e s p o n s a b i l a d d e 
conven i r con t ímida i n t r e p i d e z , en que el hombre habia hablado 
desde luego, porque SE le habia hablado. Bend iga Dios la p a r t í c u l a 
se l an útil en las ocas iones di f íc i les . Hac i endo á e s l e e s f u e r z o 
toda la jus t i c ia q u e se m e r e c e , h a y q u e c o n v e n i r , s in e m b a r g o , 
en q u e lodos los filósofos de l ú l t i m o s i g l o , a u n sin e s c e p l u a r los 
m e j o r e s , son u n o s p o l t r o n e s q u e t i enen m i e d o á los h o m b r e s i n -
t e l i g e n t e s . 

R o u s s e a u , en u n a de s u s r u i d o s a s r a p s o d i a s , m a n i f i e s t a t a m -
bién a l g ú n t e m o r de h a b l a r r a z o n a b l e m e n t e . Confiesa q u e l a s 
l e n g u a s le p a r e c e n u n a cosa m u y b e l l a . 

Aque l la p a l a b r a mano del espirita, como dice C h a r r o n , le p r o -
d u c e c i e r t a a d m i r a c i ó n , y bien c o n s i d e r a d o no c o m p r e n d e c l a r a -
m e n t e como h a s ido i n v e n t a d a . P e r o el g r a n Condi l lac se l a m e n t a 
d e es ta m o d e s l i a . Se l a m e n t a de que un hombre de la inteligencia 

( 1 ) A d m i t í c o n t o d o m i c o r a z o n e s t a s g r a n d e s v e r d a d e s , t o d o p u e b l o s a l -
v a g e s e l l a m a Lo-Hammi, y h a s t a t a n t o q u e s e le h a y a d i c h o : « S o i s mi 
Pueblo, n u n c a podrá d e c i r sois mi Diosl ( O s e e II, 2 4 . ) 

P u e d e l e e r s e u n b u e n t r o z o a c e r c a d e los s a l v a g e s e n el d i a r i o d e l n o r t e . 
S e t i e m b r e , 1 8 0 7 . n*. X X X V , p. 7 0 4 y s i g u i e n t e s , R o b e r t s o n ( H i s t o r i a d e la 
A m é r i c a , tom«> II , I y 4 ) l ia d e s c r i t o p e r f e c t a m e n t e el e s t ^ d o d e e m b r u t e c i -
m i e n t o d e l s a l v a g e , e s u n r e t r a t o v e r d a d e r o c o m o r e p u g n a n t e . 

( 2 ) Egressusejus ab inilio á diebus wlernitatis... generationem ejusqms 
enarrabit?Bichee, V , 2 , I sa ías , L U I , 8 . 
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«e Mr. Rousseau baya e n c o n t r a d o d i f i cu l t ades d o n d e no l a s h a y ; 
de q u e no h a y a visto q u e las l e n g u a s se h a n f o r m a d o i n s e n s i b l e -
m e n t e , y q u e cada h o m b r e ha p u e s t o a lgo d e su prop ia c o s e c h a . 
Véase todo el m i s t e r i o , s e ñ o r e s ; una g e n e r a c i ó n ha d icho BÁ, y 
o t r a BE; los Asir ios h a n i n v e n t a d o el n o m i n a t i v o , y los M e d a s 
el gen i t ivo . 

— Quis i n e p t i 
t a ra pa t i ens cap i t i s , tau i f e r r e u s u t t e n e a t se . 

P e r o yo quis ie ra a n t e s de conc lu i r e s t e a s u n t o , r e c o m e n d a r á 
v u e s t r a a t e n c i ó n una obse rvac ión q u e s i e m p r e m e ha c h o c a -
do. ¿De d ó n d e p r o c e d e q u e se e n c u e n t r a n en las l e n g u a s p r i m i t i -
vas d e lodos los pueb los a n t i g u o s , p a l a b r a s q u e n e c e s a r i a m e n t e 
s u p o n e n c o n v e n c i m i e n t o s e s t r a ñ o s á esos pueb los? ¿Ue d ó n d e h a -
bían t omado los g r i e g o s p o r e j e m p l o , hace t r e s mil a ñ o s p o r lo 
m e n o s , el e p í t e t o de Physizoos (que d a b a ó poseía la vida) q u e 
H o m e r o dió a l g u n a s veces á la t i e r r a ? ¿Y la d e Pheresbios, cas i 
s i n ó n i m a , q u e los a t r i b u y e Hes iodo (1)? ¿ U e d ó n d e h a b í a n l o m a d o 
el ep í t e to m a s s i n g u l a r todavía de Pliilemate [amorosa ó alterada 
de sangre), d a d a á la m i s m a t i e r r a en u n a t r a g e d i a (2)? ¿qu ién 
l e s hab i a e n s e ñ a d o á l l a m a r al a z u f r e , q u e es el s ign i f icado 
d e f u e g o , el divino (5)? Yo no e s toy m e n o s a d m i r a d o del n o m -
b r e d e Cosmos, d a d o al m u n d o . Los g r i e g o s le l l a m a r o n belleza, 
p o r q u e todo orden es belleza, c o m o d ice en c i e r t a p a r l e el b u e n 
L u s l a t h o y q u e el o r d e n s u p r e m o ex i s t i r í a en el m u n d o . Los l a -
t inos e n c o n t r a r o n la m i s m a idea , y la e s p l i c a r o n po r s u p a l a b r a 

0 ) f i a d a III, 2 4 3 , XXI , 6 3 , O d i s e a X I , 3 0 0 . H e s i o d . O p p . y D i e s , v . 6 9 4 . 
M u c h o t i e m p o h a c i a q u e s e h a l l a b a e n m i p o d e r e s t a obra c u a n d o di c o n la 
s i g u i e n t e o b s e r v a c i ó n h e c h a p o r u n h o m b r e a c o s t u m b r a d o á v e r , y n a c i d o 
p a r a d i s t i n g u i r b i e n : varios idiomas, d i c e , que únicamente son peculiares 
noy a pueblos bárbaros, parece que son restos de lenguas ricas muy flexibles y 
que denotan una cultura muy adelantada ( M o n u m e n t o s d é l o s P u e b l o s i n d í -
g e n a s d e la A m é r i c a , p o r M. d e H u m b o l t . P a r í s , in 8 o , i S i f i , i n t r o d . p. 2 9 ) . 

( ¿ ) I t p á y i a o'a¡A< a m ñ , y ^ í < t > I A A I M A T O r p ' o a t . ( E u r i p , P h a j n . V . 4 7 9 ) . 
E s c h y l e s y a h a b i a d i c h o : 

D e d o s h e r m a n o s r i v a l e s 
D e g o l l a d o s u n o por o t r o 

S u s a n g r e b e b i ó la t i e r r a , e t c . 
r , ( L o s s i e t e G e f e s , a c t o I V , s e . i . ) 
L o q u e t rae a la m e m o r i a u n a e s p r e s i o n d e la s a n t a e s c r i t u r a . La tierra 

na merlo la boca y ha bebido la sangre de tu hermano. ( G e n . IV, s e . n . ) 
Y n a c i r i e q u e p o s e i a e n tal a l t o g r a d o la a l i c i o n á la a n t i g ü e d a d , h a u s a -

p L d V \ l Y S p r e S Í ° n d e S Í Í 8 U r a d a P ° r U " e p í t e l ° o c i o s o ) s u t r a g e d i a d e 
Y la t i e r r a h u m e d e c i d a 
c o n p e s a r b e b i ó la s a n g r e 
d e l o s s o b r i n o s d e E r e c t h e a . 

( 3 ) T O ~ £ ; . O V . 
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mundus, q u e h e m o s a d o p t a d o d á n d o l e s o l a m e n t e una t e r m i n a -
ción f r a n c e s a , e s c e p t o sin e m b a r g o q u e a l g u n a s d e e s t a s p a l a -
b r a s e s c l u y e n el d e s o r d e n , y la o t ra e s c l u y e la s u c i e d a d , sin e m -
b a r g o e s la m i s m a idea , y las dos p a l a b r a s son i g u a l m e n t e j u s t a s 
é i g u a l m e n t e fa l sas . P e r o d e c i d m e t a m b i é n , ¿cómo es q u e los a n -
t iguos L a t i n o s c u a n d o no c o n o c í a n todavía m a s q u e la g u e r r a y 
la l a b r a n z a , i m a g i n a r o n e sp l i c a r po r la m i s m a p a l a b r a la idea 
d e la o rac ion y la del sup l ic io? ¿Quién les e n s e ñ ó á l l a m a r á la 
l i eb re purificatriz ó espiatrizl ¿Y no se di r ia q u e a q u i ex i s t e u n 
ju ic io , u n v e r d a d e r o c o n o c i m i e n t o de c a u s a , en v i r t u d de l c u a l 
u n pueb lo a f i r m a la e x a c t i t u d del n o m b r e ? ¿ p e r o c r e e i s q u e es ta 
c l a se de j u i c i o s han pod ido p e r t e n e c e r á u n t i e m p o en q u e a p e -
n a s se sabia e s c r i b i r en q u e e l d i c t a d o r cu l t ivaba su j a r d í n , en 
q u e se e s c r i b i a n ve r sos q u e n o e n t e n d í a n n i V a r r o n , ni Cicerón? 
l i s t a s p a l a b r a s y o t r a s q u e todavía en g r a n n ú m e r o se pod r í an c i -
t a r y q u e t ienen r e l ac ión con toda la meta f í s i ca o r i e n t a l , son f r a g -
m e n t o s e v i d e n t e s d e l e n g u a s m a s a n t i g u a s d e s t r u i d a s ú o l v i d a -
d a s . Los g r i e g o s hab ían conse rvado a l g u n a s t r ad ic iones o s c u r a s 
b a j o e s t e c o n c e p t o ; ¿y q u i é n s a b e si H o m e r o no t e s t i f i caba la 
m i s m a v e r d a d , sin s a b e r l o q u i z á , c u a n d o nos hab l a d e c i e r t a s co -
sas , que los Dioses nombran de una manera, y los hombres de otra'! 

Al l e e r á los me la f í s i cos m o d e r n o s , h a b r é i s e n c o n l r a d o r a z o -
n a m i e n t o s q u e se p i e r d e n d e visla s o b r e la i m p o r t a n c i a de los s i -
g n o s y s o b r e las v e n t a j a s d e una l engua filosófica (como e l los d icen) 
q u e se r i a c r e a d a á priori ó p e r f e c c i o n a d a po r los filósofos. No 
q u i e r o e n t r a r en la cues t ión ace rca de l o r igen de l l e n g u a j e , la 
m i s m a pa ra d e c i r l o d e p a s o , q u e la de l a s i d e a s i n n a t a s ; l o q u e 
p u e d o a s e g u r a r o s , p o r q u e n a d a e s m a s e v i d e n t e , e s el p r o d i g i o -
so l a leu to d e los p u e b l o s i n f an t e s pa ra f o r m a r las p a l a b r a s y la 
abso lu t a i ncapac idad de los filósofos pa ra el m i s m o o b j e t o . En 
los s ig los m a s r e f i n a d o s , r e c u e r d o q u e P l a tón ha hecho o b s e r v a r 
ese l a l eu to de los p u e b l o s en su in fanc ia . Lo q u e hay en es to de 
no tab le , es q u e l ian p r oced ido d e l i b e r a d a m e n t e , en v i r t u d de un 
s i s t e m a a r r e g l a d o d e conc ie r to a u n c u a n d o es to sea r i g o r o s a -
m e n t e i m p o s i b l e b a j o todos a spec to s . Cada l engua t iene su g e -

nio , y e s t e g e n i o e s ÚNICO, de m a n e r a q u e e s c l u y e toda idea d e 
c o m p o s i c i o n , de f o r m a c i o n a r b i t r a l ia y de c o n v e n c i ó n a n t e r i o r . 
L a s l eyes g e n e r a l e s q u e la c o n s t i t u y e n son lo m a s a d m i r a b l e 
q u e p r e s e n t a n t o d a s l a s l e n g u a s : en la g r i e g a , p o r e j e m p l o , e s 
una de el las , q u e las p a l a b r a s p u e d e n j u n t a r s e pa ra una e s p e c i e 
d e fus ión pa rc i a l q u e las u n e p a r a h a c e r q u e n a z c a u n a s e g u n d a 
s ign i f icac ión sin d e s f i g u r a r l a s : es la e s u n a re¡*la g e n e r a l de q u e 
n o se s e p a r a el i d i o m a . E l l a t ín , m a s r e f r a c t a r i o , deja po r d e -
ci r lo asi , quebrar s u s p a l a b r a s ; y de sus f r a g m e n t o s e l eg idos y 



0 ¿ _ L \ s VELADAS DE S. PETERSBÜRGO. 

r e u n i d o s p o r med io d e yo no sé que aglutinación e n l e r a m e n t e 
s i n g u l a r , uncen n u e v a s p a l a b r a s de u n a be l leza s o r p r e n d e n t e , y 
c u y o s e l e m e n t o s no p o d r í a n s e r r e c o n o c i d o s s ino po r un ojo i n -
t e l i g e n t e . D é l a s t r e s p a l a b r a s , po r e j e m p l o , CA ro, DA la, VER mi-
bus, lian hecho C A D A V E R carne entregada á los gusanos. De e s t a s 
o t r a s p a l a b r a s , MAgis, e t VOLO, NON e t VOLO, h a n h e c h o MALO y 
NOLo, dos p a l a b r a s e sce len tes q u e t o d a s las l e n g u a s , y la g r i e g a 
m i s m a p u e d e n env id ia r á la l a t i n a . De c o e c w s o T I R É ( m a r c h a r á 
t i en t a s como u n ciego) h ic ie ron ú C O B C U T Í R E , o t ro v e r b o m u y fe -
liz q u e nos hace fa l la ( l ) . M*gis y a w c T E h a n p r o d u c i d o M A C T E . 

p a l a b r a e n l e r a m e n t e p a r t i c u l a r á los l a t i nos , y de la q u e se s i r -
ven con m u c h a e l e g a n c i a . El m i s m o s i s t e m a p r o d u j o su p a l a b r a 
U T E U Q U E , lan f e l i z m e n t e f o r m a d a de vnus O / T E R Q U E ( ' 2 ) , p a l a b r a 
q u e les envidio e s l r a o r d i n á r i a m e n t e , p o r q u e n o s o t r o s no po-
d e m o s e sp l i ca r l a s ino p o r una f r a s e , l'unet l'autre. ¿Y q u é os 
d i r é de la p a l a b r a N E G O T I O R a d m i r a b l e m e n t e f o r m a d a d e N E eGo 
O T I O R (yo es toy o c u p a d o , y o no p i e r d o el t i e m p o ) , d e d o n d e se 
der iva negolium, e le? P e r o p a r é c e m e q u e el gen io la t ino se ha 
s u p e r a d o á si m i s m o en la p a l a b r a O R A T I O , f o r m a d a d é o s y de 
R A T I O , boca y razón, es dec i r , razón hablada. 

Los f r a n c e s e s no son del lodo e s l r a ñ o s á es le s i s t e m a . N u e s -
t ro s a n t e p a s a d o s , p o r e j e m p l o , han s a b i d o n o m b r a r m u y b ien á 
los s u y o s p o r la un ión p a r c i a l de la p a l a b r a ANcien con la de 
ETNE,así como h ic i e ron bef/'roi D E B E Í B E F F R O I . Ved c o m o o b s e r v a -
r o n a n t i g u a m e n t e s o b r e las dos p a l a b r a s l a t i na s DÚO é IRÉ, d e 
l a s q u e h i c i e ron I X J I I I E i r dos j u n t o s , y p o r e s t ens ion m u y n a t u -
r a l , llevar, conducir. Del p r o n o m b r e p e r s o n a l SE, del a d v e r v i o r e -
lal ivo de l u g a r H O R S , y de una t e r m i n a c i ó n v e r b a l T I R , han h e c h o 
S O R - T I R , es d e c i r , S E H O R S T I R , Ó poner su propia persona fuera del 
sitio en que estaba, lo q u e m e p a r e c e m a r a v i l l o s o . ¿Teneis c u r i o s i -
d a d e n s a b e r cómo u n i a n las p a l a b r a s á la m a n e r a de los g r i egos? 
yo os c i t a ré la de C O U I U G E , f o r m a d a d e C O R y de R A G E , e s d e c i r , 
rabia del corazon ( r age d u cceur); ó p o r m e j o r d e c i r , exaltación, 
entusiasmo del corazon (en el s e n t i d o i n g l e s de R A G E ) . Es ta p a l a -
b ra f u é en un p r inc ip io u n a t r a d u c c i ó n m u y feliz del Tliymos, 
g r i e g o , q u e n o t i ene hoy s i n ó n i m o en f r a n c é s . Haced c o n m i g o 
a n a t o m í a de la p a l a b r a I N C O N T E S T A B L E , e n c o n t r a r e i s en e l la la n e -
gac ión íN, el s igno del med io y d e la s i m u l t a n e i d a d CUM, la ra íz 
a n t i g u a T E S T , c o m ú n s ino m e e n g a ñ o , á los La t inos y á los Cel -

( ) ) L o s c h i n o s h a n h e c h o para io s o i d o s , j u s t a m e n t e lo q u é los L a t i n o s 
h i c i e r o n para lo s o j o s . ( M e m . d e l o s m i s . de P e k i n , in 8 ° . , t o m o VIII, p. 1 2 1 . ) 

( 2 ) D e a q u í p r o v i e n e q u e e s l a n d o la p l u r a l i d a d o c u l t a , d i g á m o s l o a s í , 
e n e s t a p a l a b r a , la h a n c o n s t r u i d o l o s L a t i n o s c o n el plural ce l o s v e r b o * 
Utraque nupserunt. Ov id io F a s l . VI , 2 4 7 . 
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t a s , y el s igno de c a p a c i d a d A B L E , de l lat ín H A B I L I S , si el u n o y 
el o t ro no v i e n e n de u n a ra íz c o m ú n y a n t e r i o r . Así la p a l a b r a 
incontestable significa e x a c t a m e n t e una cosa tan clara que no admi-
te prueba en contrario. 

A d m i r a d la metaf í s ica su t i l c o n q u e , del Q U A R E l a t i n o , parcéde-
torto, ha h e c h o n u e s t r o C A R , y q u e ha sab ido l o m a r de UNIM la 
p a r t í c u l a ON, q u e d e s e m p e ñ a lan g r a n p a p e l en n u e s t r a l e n g u a . 
No p u e d o p r e s c i n d i r d e c i t a ro s n u e s t r a p a l a b r a R Í E N q u e los f r a n -
ceses lian t o m a d o del lat in REM, l o m a d a po r u n a cosa c u a l -
q u i e r a ó po r el s e r a b s o l u t o . Es l a es la r azón po r q u é f u e r a de l 
caso en q u e R Í E N , r e s p o n d i e n d o á una i n t e r r o g a c i ó n , c o n t i e n e ó 
s u p o n e u n a e l ipse , no p o d e m o s e m p l e a r es la p a l a b r a s ino con 
u n a n e g a c i ó n , p o r q u e 110 es nega t iva (1), á d i f e r enc i a del la t in 
M I H I L , q u e es f o r m a d a d e NE y de I I I L W W , como nenio lo es de N E 

y de / io j i o (ni un átomo, ningún hombre). 
Es un p l a c e r el a s i s t i r , po r dec i r l o as í , á los t r a b a j o s de ese 

p r i n c i p i o ocu l to q u e f o r m a l a s l e n g u a s . U n a s veces le ve re i s l u -
c h a r con t ra u n a d i f icul tad q u e le d e l i e n e e u su m a r c h a ; busca u n a 
f o r m a q u e le hace f a l l a : s u s m a t e r i a l e s le r e s i s t en : e n t o n c e s él se 
d e s e m b a r a z a r á de ellos p o r u n so lec i smo feliz, y d i r á m u y b ien 
ruepassante, eouleur voyante, place marchande, metal cassant, e t c . 
Unas veces se le verá e n g a ñ a r s e y c o m e t e r un y e r r o f o r m a l , co-
mo la p a l a b r a f r ancesa incredule, q u e niega un defec to en vez de 
n e g a r una v i r t u d , a l g u n a s veces se h a c e pos ib le r e c o n o c e r al 
m i s m o t i e m p o el e r r o r y la c a u s a del e r r o r : el oido f r a n c é s h a -
b i e n d o ex ig ido po r e j e m p l o i m p r o p i a m e n t e q u e la l e t r a s 110 se 
p r o n u n c i a s e en el m o n o s í l a b o est, t e r c e r a p e r s o n a del s i n g u l a r , 
de l v e r b o s u s t a n t i v o , e r a i n d i s p e n s a b l e , p a r a ev i t a r e q u i v o c a -
c iones r i d i c u l a s s u s t r a e r la p a r t í c u l a con jun t iva el de la ley g e -
n e r a l q u e d i s p o n e la u n i ó n d e toda c o n s o n a n t e final, con la 
vocal q u e s i g u e (2): p e r o n a d a f u é m a s i m p r o p i a m e n t e e s t a b l e c i -
do; p o r q u e esta c o n j u n c i ó n , ú n i c a y a , y po r lo lau to in su f i -
c i e n t e , n e g á n d o s e asi á u n i r s e iratis musis, con las vocales s i -

( 1 ) Ríen ( n a d a ) s e ha f o r m a d o de rem , c o m o bien d e bene. Jo inv i l l e s i n 
n e c e s i d a d d e r e c u r r i r á o t r o s , n o s c o n d u c e á la c r e a c i ó n de es ta p a l a b r a , 
d i c i é n d o n o s m u y a m e n u d o quepour nulle RÍEN aumond-eil n'eut voulu e t c . e t c . 
( q u e t r a d u c i d o a , c a s t e l l a n o q u i e r e d e c i r , q u e p o m a d a del m u n d o n o h u -
biera q u e r i d o , e t c . N o t a de l t r a d u c t o r . ) E n u n c a n t ó n de la P r o v e n z a h e 
o i d o d e c i r , tu nonvales REM, y e s p u r a m e n t e l a t i n o . 

(2 ) E11 e f e c t o , s i la p a r t í c u l a c o n j u n t i v a o b s e r v a la r e g l a g e n e r a l , e s t a s 
f r a s e s , un homme ET une femme, u n h o n n e t e homme ET un fripon ( q u e 
t r a d u c i d o al c a s t e l l a n o s i g n i l i c a u n h o m b r e y u n a m u j e r , u n h o m b r e d e b i e n 
v u n b r i b ó n ( n o t a d e l t r a d u c t o r : ) s e p r o n u n c i a r í a n p r e c i s a m e n t e c o m o lo 
p r o n u n c i a r í a m o s : un homme EST une femme, un honnete homme EST un fri-
pon, e t c . ( q u e t r a d u c i d o al c a s t e l l a n o q u i e r e d e c i r un h o m b r e e s una m u j e r , 
u n h o m b r e d e b i e n e s u n b r i b ó n : ñ o l a de l t r a d u c l c r . ) 



t-AS VELADAS DB S. PETKRSDüaco 
g u í e n l e s , se ha h e c h o e s c e s i v a m e n t e i n c ó m o d o l a n t o p a r a el p o e -
t a , como pa ra el p ros i s ta q u e t iene oido. 

P e r o volv iendo al t a len to p r i m o r d i a l ( m e d i r i jo á vos en p a r t i -
c u l a r , s e ñ o r S e n a d o r ) d e t e n e o s en vues t r a nación y p r e g u n t a d l a 
¿con q u é p a l a b r a s ha e n r i q u e c i d o su l e n g u a d e s d e la g r a n d e e r a ? 
A h ! es ta nac ión ha hecho lo p r o p i o q u e l a s d e m á s . Desde q u e se 
ha m e t i d o á r a z o n a r , ha l o m a d o p a l a b r a s p r e s t a d a s , m a s 110 h a 
c r e a d o n i n g u n a . No p u e d e e v a d i r s e p u e b l o a l g u n o de la l e y 
g e n e r a l . En todas p a r t e s la época d e la civil ización y de la filo-
sofía no es o t r a en es t e g é n e r o q u e l a de la e s t e r i l i d a d . Leo en 
v u e s t r a s l a r g e t a s Minisler, General, Kammerherr, K a r m m e -
mmker, Fraulen, General A N C H E F , General-DEJOURNEL, JOUS-

lizu-Polilzii Minisler, e t c . El c o m e r c i o m e p o n e en s u s a n u n -
cios Magazei, fabrica Meubel e t c . Oigo en el e je rc ic io Direclii 
na prava, na leva. Despliegue en cuadro, un escalón, contra-
marcha e l e , La A d m i n i s t r a c i ó n m i l i t a r p r o n u n c i a Haupt Vachí, 
Exercice-hause: Ordonance hause. Commesarial, Cazarma, Can-
zellari, e t c . P e r o todas e s t a s p a l a b r a s y o t r a s m i l q u e p u d i e -
r a c i t a r , no e q u i v a l e n á una sola de a q u e l l a s t a n h e r m o s a s , 
tan e l e g a n t e s , t a n e sp re s ivas q u e l a n t o a b u n d a n en n u e s t r o id io -
m a p r i m i t i v o souproug (espoeo) po r e j e m p l o , q u e significa e x a c -
t a m e n t e aquel que está unido con otro bajo el mismo yugo; n a d a 
h a y m a s n a t u r a l ni m a s i n g e n i o s o . En v e r d a d , s e ñ o r e s , es f o r -
zoso c o n f e s a r q n e los s a lvages ó los b á r b a r o s c u a n d o d e l i b e r a r o n 
en a q u e l t i e m p o p a r a f o r m a r s e m e j a n t e s n o m b r e s , n o d e j a r o n 
d e t e n e r a lgo de b u e n l ac lo . 

P u e s q u e d i r é m o s d e las s o r p r e n d e n t e s a n a l o g í a s q u e se a d -
v i e r t e n e n t r e las l e n g u a s s e p a r a d a s p o r el t i e m p o y el e spac io 
ha s t a el p u n t o d e 110 h a b e r s e p o d i d o u n i r j a m á s ? P u d i e r a e n -
s e ñ a r o s en u n o de esos v o l ú m e n e s m a n u s c r i t o s q u e veis en mi 
m e s a , v a r i a s p a g i n a s l l enas de m i s g a r r a p a t o s , y á las q u e h e 
in t i t u l ado Paralelismos de la lengua griega y de la francesa. Bien 
sé q u e en es te p u n t o me ha p r e c e d i d o un g r a n m a e s t r o llenri-
Etienne; p e r o no he ha l l ado n u n c a su l i b r o , y 110 h a y cosa m a s 
e n t r e t e n i d a q u e f o r m a r s e u n o m i s m o . e s t a especie d e m e m o r i a s , 
á m e d i d a q u e se lee y s e g ú n se p r e s e n t a n los e j e m p l o s . Cu i -
d a d o q u e n o hablo de las s i m p l e s c o n f o r m i d a d e s de p a l a b r a s a d -
q u i r i d a s n a t u r a l m e n t e p o r vía d e c o n t a c t o y d e c o m u n i c a c i ó n , 
s ino p o r la c o n f o r m i d a d de i d e a s p r o b a d a s p o r s i n ó n i m o s d e s e n -
t ido en todo d e f o r m a s d i f e r e n t e s , lo q u e q u i l a toda idea de s e r 
p r e s t a d a s . O b s e r v a d s o l a m e n t e u n a cosa b ien s i n g u l a r : y e s q u e 
c u a n d o se t r a t a de v e r t i r a l g u n a de e s l a s ideas , c u y a e s p r e s i o n 
n a t u r a l o f e n d i e r a en a l g ú n m o d o la de l i cadeza , h a n e n c o n t r a d o 
los f r a n c e s e s con f r e c u e n c i a p r e c i s a m e n t e los m i s m o s m e -
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dios e m p l e a d o s ya po r los g r i e g o s pa ra s a l v a r es tas o r i g i n a l i -
d a d e s c h o c a n t e s , lo q u e d e b e p a r e c e r e s l r a ñ o , p u e s q u e r e s p e c t o 
á e s to h e m o s o b r a d o p o r n o s o t r o s mi smos , s i n p e d i r n a d a á 
n u e s t r o s i n t e r m e d i a r i o s los l a t inos . Es tos e j emp los ba s t an p a r a 
h a c e r n o s c o n o c e r la f u e r z a q u e p r e s i d e á la f o r m a c i o n d e las 
l e n g u a s , y p a r a d a r á conoce r la n u l i d a d de todas las e s p e c u l a -
c iones m o d e r n a s . Cada l e n g u a p o r sí sola r e p i t e los f e n ó m e n o s 
e s p i r i t u a l e s q u e s u c e d i e r o n en su o r i g e n , y c u a n t o ella m a s a n t i -
g u a es , m a s s e n s i b l e s son e s to s f e n ó m e n o s . S o b r e lodo, n i n g u n a 
acepción h a l l a r e i s á la obse rvac ión s o b r e q u e lie ins i s t ido t a n -
to; y es q u e á m e d i d a q u e u n o se eleva hacia a q u e l l o s t i e m p o s 
de i g n o r a n c i a y de b a r b a r i e q u e v ie ron n a c e r las l e n g u a s , m a s 
lógica y p r o f u n d i d a d ha l l a r e i s s i e m p r e en la f o r m a c i o n de las 
p a l a b r a s , d e s a p a r e c i e n d o e s t e t a l e n t o po r u n a g r a d u a c i ó n c o n -
t r a r i a , s e g ú n se va d e s c e n d i e u d o á las é p o c a s d e ciencia y de 
civ i l izac ión. Mil años a n t e s de n u e s t r a e ra e s p r e s a b a H o m e r o en 
una sola p a l a b r a e v i d e n t e y a r m o n i o s a : Ellos respondieron por 
medio de una aclamación favorable á lo que acababan de oir: ( i j . 
Al l ee r á es te poeta t a n p r o n t o ve u n o c h i s p e a r eu su r e d e d o r 1111 
f u e g o r e g e n e r a d o r q u e sos t i ene la vida, ('2) c o m o se s i en t e h u -
m e d e c i d o po r el roc io q u e des t i l an s u s e n c a n t a d o r e s v e r s o s so -
b r e la poét ica m o r a d a d e los i n m o r t a l e s . (;>) El s a b e e s p a r c i r 
la voz d iv ina á los h u m a n o s c o m o u n a a t m ó s f e r a s o n o r a q u e 
r a z o n a a u n d e s p u e s q u e el Dios ha cesado d e h a b l a r . (4) P u e d e 
i n v o c a r á A n d r o m a c a y e n s e ñ á r n o s l a del m i s m o m o d o q u e su e s -
poso la vió p o r la ú l t i m a vez r e b o s a n d o t e r n u r a v S O L L O Z A N -

DO. (5). 

¿Cuá l e r a el o r igen d e es ta l e n g n a q u e p a r e c e q u e n a c e c o m o 
.Minerva y cuya p r i m e r a p r o d u c c i ó n es u n a o b r a m a e s t r a d e s -
e s p e r a d a , s in q u e l iava s ido pos ib le p r o b a r n u n c a q u e ha c a -
d u c a d o ? 

D i r emos f r a n c a m e n t e con los d o c t o r e s m o d e r n o s : Cuantos si-
glos han trascurrido para poder formar una lengua como estal E n 

( 1 ) A q u í s e t r a t a s i n la m e n o r d u d a d e I ' £ [ I E r < í > H M l I S A N ( E p e n p h e m e -
s a n ) d e l a I l i a d a , I , v 5 , a c a s o p u d i e r a p r o d u c i r s e e n f r a n c é s u n a s o m b r a d e 
e s t a p a l a b r a b a j o u n a f o r m a b á r b a r a d i c i e n d o e l l o s l e S O B R E B I E N - A C L A -
M A R O N . 

( 2 ) Z a s ^ v k ; TSXSSOOS! . [ l i a d . X X I , 4 6 o . 

SITASVA-, O átt&tMtwv. CIPERAT. Ibid. X I V , 3 5 2 * . 
( 4 ) ©EÍT¡ oí jxtv ap.o'vp- o a s r | . Ibid. TÍ , 4 1 . Quihocinaliud sermonem 

converteri volet (s aomtirt, qui sit horum vocabulorum vis et évspYsta s e n t i e t 
( L L A H K 1 U S A D L O C . ) A ñ a d e c o n r a z ó n : D o m u i a D A C I E R non mate: l e p a r e -
c i ó q u e la v o z q u e s e e s t e n d e r i a e n s u a l r e d e d o r , r e s o n a b a t o d a v i a e n s u s 
o i d o s . 

( 5 ) AX/.P'JOSV -{tli-iii. Ibid. V I , 4 8 A . 
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efecto m u c h o s l ian s ido p r e c i s o s , f o r m á n d o s e como se p i e n s a , 
o c h o siglos han t r a n s c u r r i d o d e s d e el j u r a m e n t o d e Lu i s el G e r -
m á n i c o en 8 4 2 ha s t a el Embustero de C o m e d i e y h a s t a las Em-
busteras de P a s c a l ( i ) po r u n a r e g l a de p r o p o r c i o n no son m u -
chos dos m i l años p a r a f o r m a r la l e n g u a g r i e g a . P e r o H o m e r o 
vivía en u n siglo b á r b a r o : y p o r poco q u e se q u i e r a r e m o n t a r 
m a s a l l á d e su época , nos e n c o n t r a r é m o s e n t r e l a s P e l a s g o s v a -
g a m u n d o s y los p r i m e r o s r u d i m e n t o s d e la soc i edad . ¿Qué l u g a r 
o c u p a r á n aque l lo s s ig los q u e n e c e s i t a m o s pa ra f o r m a r es ta m a -
ravi l losa l engua? Si, e n la cues t ión del o r i g e n de l l e n g u a j e c o m o 
en m u c h a s o t r a s , n u e s t r o siglo ha f a l l a d o á la v e r d a d ; y es q u e 
teu ia un miedo m o r t a l de e u c o n t r a r l a . L a s lenguas h a n p r i n c i -
p i a d o p e r o la palabra n u n c a , y m u c h o m e n o s con el h o m b r e . Lo 
u n o ha p r e c e d i d o n e c e s a r i a m e n t e á lo o t r o , p o r q u e n o e s p o s i -
b le la palabra m a s q u e po r el V E R B O . T o d a l engua p a r t i c u l a r , n a -
ce como el a n i m a l , p o r med io d e esp los ion y d e d e s a r r o l l o , s in 
q u e e l h o m b r e h a y a p a s a d o nunca de l e s t a d o de aphonia al u s o 
d e la p a l a b r a . S i e m p r e ha h a b l a d o y p o r eso con m u c h a r a z ó n le 
han l l a m a d o los H e b r e o s ALMA P A R L A N T E . C u a n d o se f o r m a u n a 
l engua n u e v a , n a c e en med io de u n a soc iedad q u e e s t á en p l ena 
posesion de l l e n g u a j e : y la a c c i ó n , ó p r inc ip io q u e p r e s i d e á e s l a 
formación, no p u e d e i n v e n t a r a r b i t r a r i a m e n t e n i n g u n a p a l a b r a : 
se vale d e l a s q u e e n c u e n t r a c e r c a de si , ó de las q u e b u s c a m a s 
le jos ; se alimenta de ellas, l a s d i sue lve las d i g i e r e ; n u n c a l a s 
a d o p t a , s in m o d i f i c a r l a s m a s ó m e n o s . M u c h o se ha h a b l a d o de 
s ignos a r b i t r a r i o s en u n s ig lo en q u e ha h a b i d o p a s i ó n por t o d a 
e sp res ion g r o s e r a q u e esc lu ia el o r d e n y la i n t e l i g e n c i a ; p e r o no 
hay ta les s i g n o s a r b i t r a r i o s , p o r q u e cada p a l a b r a t i e n e su r a z ó n . 
Habéis vivido a l g ú n t i e m p o , C a b a l l e r o , en u n be l l í s imo pa i s al 
pie de los A l p e s , y a u n si uo m e e n g a ñ o h a b é i s m u e r t o á a l g u n o s 
h o m b r e s . 

E L C A B A L L E R O . 

A fe de h o m b r e d e h o n o r , á n a d i e b e m u e r t o . Lo m a s q u e po-
d r é dec i r como el j o v e n d e m a d a m a d e S e v i g n é , que no he he-
cho daño. 

E L C O N D E . 

A u n q u e as i s e a , p u e d e q u e os a c o r d é i s q u e en a q u e l pa i s el 
sonido ( f u r f u r ) se M a m a Bren. Al l ado d e al lá de los A l p e s u n 
m o c h u e l o se l l a m a Sava. Si os h u b i e s e n p r e g u n t a d o p o r q u é los 
dos p u e b l o s h a b í a n escogido e s t a s dos coo rd inac iones d e son i -

( 1 ) E>tas embusteras s o n l a s provinciales, v é a n s e l a s n o t a s q u e s e h a -
llan al t in d e l l i b r o . ( N o t a de los editores.) 
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d o s p a r a e s p l i c a r las dos i d e a s , os h u b i e r a n d a d o t e n t a c i o n e s 
d e r e s p o n d e r : porque les ha parecido bien; esto es arbitrario. Sin 
e m b a r g o os h u b i e r a i s equ ivocado ; p o r q u e la p r i m e r a de e s t a s 
dos p a l a b r a s es i n g l e s a , y la s e g u n d a e s esc lavona ; y d e s d e R a -
gnsa ba s t a K a m s c h a t k a puede s ign i f i ca r en la h e r m o s a l e n g u a 
r u s a , lo q u e significa á o c h o c i e n t a s l e g u a s de aquí en un d i a l ec -
to p u r a m e n t e local (1) o reo q u e no m e q u e r r e i s s o s t e n e r q u e 
los h o m b r e s d e l i b e r a n d o en el Tá ines i s , en el Rhone , en el Oby 
ó en el Pó , h a l l a r o n c a s u a l m e n t e los m i s m o s son idos pa ra e s -
p r e s a r u n a s m i s m a s i dea s . Las dos p a l a b r a s p reecs í s l i an p u e s 
en a m b a s l e n g u a s , las q u e las r e g a l a r o n á los dos d ia lec tos . ¿ A c a -
so los c u a t r o p u e b l o s las hab ían d e h a b e r r ec ib ido de un p u e -
blo a n t e r i o r ? No lo c r e o , p e r o lo a d m i t o : r e s u l t a n d o p u e s q u e 
las dos i n m e n s a s f ami l i a s t e u t o n a y es lavona no i n v e n t a r o n a r -
b i t r a r i a m e n t e e s t a s dos p a l a b r a s , s i n o q u e las a d o p t a r o n . En 
segu ida la cues t ión ace rca de e s t a s n a c i o n e s a n t e r i o r e s v u e l v e 
á c o m e n z a r : d e qu ién l a s t en i an e l las? prec iso s e r á r e s p o n d e r lo 
m i s m o , las habían adoptado: y asi s u c e s i v a m e n t e has ta el o r i g e n 
d e las cosas . Las b u g i a s q u e t r a e n en es l e m o m e n t o me r e c u e r -
dan su n o m b r e : Los f r a n c e s e s hac í an an te s u n comerc io g r a n -
de d e ce r a con la c i u d a d de Botsia en el r e i n o de F e z ; i m p o r t a -
ban g r a n n ú m e r o d e v e l a s de c e r a q u e l l a m a r o n botzies. El g e -
nio nac iona l pu l ió b ien p r o n t o es ta p a l a b r a y la t r a n s f o r m ó en 
bugias. La I n g l a t e r r a ha c o n s e r v a d o la a n t i g u a p a l a b r a ivax-
candle (ve las de cera) y el a l e m a n p r e f i e r e dec i r wachsliclit ( luz 
de cera) p e r o en todas p a r t e s veis la razón q u e ha d e t e r m i n a d o 
la p a l a b r a . A u n q u e no h u b i e r a e n c o n t r a d o la e t imología de bugia 
en el p re fac io de l d icc ionar io h e b r e o d e T h o m a s s i n , en donde 
c i e r t a m e n t e no la b u s c a b a , h u b i e r a acaso ten ido .menos s e g u r i -
d a d d e o t r a c u a l q u i e r a ? P a r a p o d e r d u d a r de es lo , es p r e c i s o 
t e n e r a p a g a d a la luz de la ana log ía ; e s d e c i r , q u e es n e c e s a r i o 
no t e n e r s en t ido c o m ú n . O b s e r v a d si gus t á i s q u e es la sola pa -
l a b r a etimología e s ya u n a g r a n p r u e b a del t á len lo p rod ig ioso de 
la a n t i g ü e d a d pa ra h a l l a r ó a d o p t a r las p a l a b r a s m a s p e r f e c t a s , 
p o r q u e aque l l a s u p o n e q u e cada p a l a b r a e s verdadera, ó lo q u e 
es lo m i s m o ; q u e no ha p e n s a d o a r b i l r a r i a m e n l e ; lo q u e ba s t a 
p a r a h a c e r d i s c u r r i r á u n ta len to ju ic ioso . Lo q u e en es l e g é -
n e r o se s a b e p r u e b a m u c h o , á causa d e la i m p u l s i ó n q u e r e s u l l a 
p a r a los o t r o s casos; lo q u e se igno ra en c o n t r a r í o nada p r u e b a 
m a s q u e la i g n o r a n c i a de l q u e b u s c a . Un sonido a r b i t r a r i o no 
ha e s p r e s a d o ni podido e s p r e s a r n u n c a u n a idea . Corno el p e n -

( I ) L o s d i a l e c t o s , l o s p a t u a s y l o s n o m b r e s p r o p i o s d e l o s h o m b r e s y l u -
g a r e s , m e p a r e c e n m i n a s c a s i i n t a c t a s d e q u e s e p u e d e n s a c a r g r a n d e s r i -
q u e z a s h i s t ó r i c a s y f i l o s ó f i c a s . 
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Sarn iento p r e e c s i s t e á l a s p a l a b r a s q u e no son o t r a cosa q u e los 
s i g n o s físicos del p e n s a m i e n t o , las p a l a b r a s á su vez p r e e c s i s t e n á 
la esp los ion de toda l e n g u a n u e v a q u e los r ec ibe f o r m a d o s , y l o s 
modi f ica e n segu ida á su g u s t o . (4) El gen io d e cada l e n g u a se 
m u e v e lo mismo q u e u n a n i m a l p a r a e n c o n t r a r p o r todos l a d o s 
lo q u e le c o n v i e n e . E n la n u e s t r a p o r e j e m p l o maison (casa) es 
cé l t i ca , palais (palacio) e s l a t ina , basilique (basí l ica) e s g r i e g a , 
honnir ( hon ra r ) es t e u t ó n i c a , rabot (cepil lo de c a r p i n t e r o ) es e s -
c l a v ó n , (2) almanach ( a l m a n a q u e ) e s a r a b e , y sopka (sofá) e s 
h e b r e o . (5) ¿De d o n d e nos ha venido lodo es to? Poco m e i m p o r t a 
al m e n o s p o r a h o r a : b á s t a m e con p r o b a r o s q u e las l e n g u a s no se 
f o r m a n s ino de o t r a s l e n g u a s á las q u e o r d i n a r i a m e n t e d e s t r u -
yen p a r a a l i m e n t a r s e , como lo s a n i m a l e s c a r n í v o r o s . No h a g a -
m o s caso n u n c a ni d e la c a s u a l i d a d , ni de los s ignos a r b i t r a r o s . 
Gallis hcee philodenus ait. (4) B a s t a n t e a d e l a n t a d o se es tá ya en 
e s t a m a t e r i a c u a n d o se ha re f l ex ionado s u f i c i e n t e m e n t e s o b r e 
es ta p r i m e r a o b s e r v a c i ó n q u e os he h e c h o ; á s a b e r ; q u e la f o r m a -
cion de l a s p a l a b r a s m a s p e r f e c t a s , m a s s igni f ica t ivas y m a s filo-
sóf icas en toda la f u e r z a de la e s p r e s i o n , son i n d u d a b l e m e n t e d e 
los t i e m p o s de igno ranc i a y de senci l lez . P a r a c o m p l e t a r es ta 
g r a n t eo r í a e s p r e c i s o a ñ a d i r , q u e el t a len to o n o m a t u r g o d e s -
a p a r e c e p o r si m i s i n o i n d u d a b l e m e n t e á m e d i d a q u e se vá d e s -
c e n d i e n d o á las é p o c a s de ciencia y d e c iv i l izac ión . En todos los 
e sc r i t o s d e t o d o s t i e m p o s s o b r e e s t á m a t e r i a i n t e r e s a n t e s e d e -
sea s i e m p r e una lengua filosófica p e r o sin s a b e r y n i a u n d u d a r , 
s o l a m e n t e q u e la l engua m a s filosófica es aque l l a en q u e la filo-
sofía se lia m e z c l a d o m e n o s . Dos p e q u e ñ a s cosas f a l t an á la l i lo-

( 1 ) S i n e s c e p t u a r s i q u i e r a ni a u n l o s n o m b r e s p r o p i o s , q u e p o r s u n a -
t u r a l e z a p a r e c e d e b e r í a n s e r i n v a r i a b l e s . La n a c i ó n q u e lia p . ( - p o n d e r a d o 
e n las l e t r a s , la g r i e g a « e s la q u e h a a l t e r a d o e s t a s p a l a b r a s » a p r o p i á n d o s e -
l a s e l l a . L o s h i s t o r i a d o r e s h a n d e i m p a c i e n t a r s e s i n d u d a ; pero tal e s l a 
l e y . U n a n a c i ó n n o r e c i b e ó a d o p t a n a d a s i n m o d i f i c a r l o . S h a s k p e a r c e s 
e l ú n i c o n o m b r e p r o p i o tal v e z q u e h a y a t e n i d o l u g a r e n la l e n g u a f r a n c e s a 
c o n s u p r o n u n c i a c i ó n n a c i o n a l C h e k s p i r e : V o U a i r e f u é q u i e n le h i z o p a s a r , 
p e r o e s to s u c e d i ó p o r q u e el g e n i o q u e i b a á r e t i r a r s e , s e lo p e r m i l i ó . 

( 2 ) En e f e c t o : la p a l a b r a ra&oí ( c e p i l l o d e c a r p i n t e r o ; s i g n i f i c a e n la 
l e n g u a r u s a trabajar, a s i p u e s , el ú t i l m a s a c t i v o d e la c a r p i n t e r í a s e l l a m o 
c u a n d o el g e n i o f r a n c é s a d o p t ó la p a l a b r a , e l trabajador p o r c s c e l e n c i a . 

( 3 ) S O P H A N , elevar d e la Sophetin: L o s jueces ( q u e e s el t i tu lo d e u n o 
d e l o s l ibros s a n t o s . ) Los hombres eminentes, los que ocupan un puesto mas 
alto ó elevado que los demás, d e a q u i p r o c e d e t o d a v í a , suffetes ( ó souffetes) 
l o s d o s g r a n d e s m a g i s t r a d o s d e C a r t a g o . P r u e b a d e l a s d o s l e n g u a s h e b r e a 
v p ú n i c a , 

• ( 4 ) E s t a c i t a para q u e f u e s e e x a c t a d e b í a t e n e r f e c h a . P o r q u e r a z ó n n o 
h a b í a m o s d e d e c i r : Non si mali mine et OLLM tic crit, y p o r q u é n o h a b í a -
m o s d e a ñ a d i r a p r o v e c h a n d o c o n p l a c e r e l d o b l e s e n t i d o q u e t i e n e la p a -
l a b r a O L I M : Non si malí mine et olirn sic fuit? 
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sofia p a r a p o d e r c r e a r p a l a b r a s : la in te l igenc ia q u e l a s inventa 
y el p o d e r q u e l a s h a c e a d o p t a r . V e ella un ob je to n u e v o ? al 
p u n t o ho jea s u s d i cc iona r io s pa ra h a l l a r u n a p a l a b r a a n t i g u a ó 
e s l r a n g e r a ; y cas i s i e m p r e e l la m i s m a sa l e m a l . La p a l a b r a monl-
golfiere po r e j e m p l o , q u e e s n a c i o n a l , e s exac l a al m e n o s en u n 
s e n t i d o , y yo la p re f i e ro á la d e aerostática q u e es el t é r m i n o 
c ient í f ico , y q u e nada d ice ; t an to va ld r í a l l a m a r á un nav io hi j -
drostático. Ved ese sin n ú m e r o d e p a l a b r a s n u e v a s p r e s t a d a s del 
g r i e g o d e s d e h a c e ve in te a ñ o s , á m e d i d a q u e el c r i m e n ó la l o -
c u r a las n e c e s i t a b a n , casi t odas e s t á n l o m a d a s ó f o r m a d a s en 
c o n t r a s e n t i d o . La de Theophilanthropo, p o r e j e m p l o , e s m a s n e -
cia q u e su s ign i f i cado , q u e e s m u c h o d e c i r : un e s t u d i a n t e i ng l é s 
ó a l e m a n h u b i e r a s a b i d o dec i r Theanlliropophite. Me d i r é i s q u e 
es ta p a l a b r a f u e i n v e n t a d a p o r u n o s m i s e r a b l e s e n u n t i e m p o 
t a m b i é n m i s e r a b l e ; pero la n o m e n c l a t u r a qu ímica q u e f u é c i e r -
t a m e n t e o b r a de h o m b r e s e sc l a r ec idos , p r inc ip i a s in e m b a r g o p o r 
u n so lec i smo de bases c l a s i f i cadas , oxigeno en l u g a r de oxigono. 
P o r o t r a p a r t e t e n g o , a u n q u e no sea q u í m i c o , e sce len tes r a z o -
nes p a r a c r e e r q u e se b o r r a r á lodo ese d i c c i o n a r i o , p e r o á n o 
m i r a r l o m a s q n e ba jo el p u n t o de vis ta filosófico y g r a m a t i c a l , 
s e r í a a c a s o lo m a s m a l o q u e se p u e d e i m a g i n a r , si la n o m e n c l a -
t u r a m é t r i c a no h u b i e r a ven ido l u e g o á d i s p u t a r y g a n a r p a r a 
s i e m p r e la p a l m a de la b a r b a r i e . El s o b e r b i o o ido de l g r a n s i -
g lo la h a b r í a d e s e c h a d o con una ag i t a c ión d o l o r o s a . E n t o n c e s 
solo el g e n i o t en ia d e r e c h o de p e r s u a d i r al o ido f r a n c é s , y 
a u n el m i s m o Corne i l l e f u é m a s d e una vez r e c h a z a d o : p e r o e n 
n u e s t r o s d i a s se e n t r e g ó á lodo el m u n d o . 

C u a n d o u n a l e n g u a es tá c o n c l u i d a (según p u e d e e s t a r lo ) se 
da á los g r a n d e s e s c r i t o r e s , q u e se s i rven de ella sin pe u s a r l a u 
solo en c r e a r n u e v a s p a l a b r a s . ¿Hay a c a s o en el s u e ñ o de A l h a l i a , 
en la desc r ipc ión del in f i e rno q u e l e e m o s en el T e l é u i a c o , ó en 
la p e r o r a c i ó n de la o rac ion f ú n e b r e de Condé u n a sola p a l a b r a 
q u e n o sea v u l g a r p o r sí sola? Si no o b s t a n t e , el d e r e c h o d e 
c r e a r n u e v a s e s p r e s i o n e s p e r t e n e c i e s e á a l g u n o , s i e m p r e ser ia á 
los g r a n d e s e s c r i t o r e s y no á los filósofos q u e s o b r e e s t e p u n t o 
son de u u a r a r a i n e p t i t u d : los p r i m e r o s s i e m p r e q u e no h a g a n 
u s o s ino con una esces iva r e s e r v a , nunca en los t rozos d e i n s p i -
r a c i ó n , y s o l a m e n t e po r los sus t an t ivos y a d j e t i v o s ; en c u a n t o á 
las palabras m u y poco p i e n s a n en p r o f e r i r o t r a s n u e v a s . En fin, 
es p rec i so d e s t e r r a r de la i m a g i n a c i ó n esta idea d e lenguas nue-
ras, e s c e p l o s o l a m e n t e en el s en t ido q u e a c a b o d e e s p l i c a r , o 
bien si q u e r e i s q u e e m p l e e o t r o l e n g u a j e , la p a l a b r a es e l e r u a y 
toda l e n g u a e s tan a n t i g u a c o m o el p u e b l o q u e la h a b l a . 

Se ob j e t a po r fal la de re í l ex iou , q u e n o hay nac ión q u e e l l a 
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m i s m a pueda e u l e n d e r su a n t i g u o l e n g u a g e : ¿ y q u é i m p o r t a ? 
¿El cambio q u e no afec ta al p r i n c i p i o , e s c l u y e a c a s o la iden t idad? 
¿El q u e me vio en mi c u n a me reconocerá hoy? Y sin e m b a r g o , 
c r e o q u e t engo el d e r e c h o de l l a m a r m e el mismo. Lo prop io"es 
con r e s p e c t o á u n a l e n g u a ; s i e m p r e es la m i s m a m i e n t r a s q u e el 
p u e b l o sea el m i smo . La pobreza de las l e n g u a s en s u s p r i n c i p i o s , 
es o t ra supos ic ión hecha por el pleno poder y autoridad filosófica. 
Las p a l a b r a s n u e v a s nada p r u e b a n , p o r q u e á med ida q u e se van 
a d q u i r i e n d o , de jan e s c a p a r o t r a s ; no se s a b e en q u e p r o p o r c i o n ; 
lo q u e hay de c ie r to es que todo pueb lo ha h a b l a d o , y q u e ha h a -
b lado p r e c i s a m e n t e t an to c u a n t o ha p e n s a d o , y tan b ien como 
p e n s a b a ; p o r q u e e s o t r a l ocu ra c r e e r q u e ecs is ta un s igno para 
un p e n s a m i e n t o q u e n o e c s i s t e , ó q u e á un p e n s a m i e n t o le fa l ta 
un s igno para m a n i f e s t a r s e . El H u r ó n no dice, po r e j e m p l o , guar-
da-tiempo, es una p a l a b r a q u e s e g u r a m e n t e fa l ta á su l e n g u a : 
p e r o Tomasiach fa l ta po r d icha á las m u e s t r a s , y es ta p a l a b r a 
d ice lodo como c u a l q u i e r a o t r a . Ser ia de d e s e a r q u e t u v i é s e m o s 
un conoc imien to p r o f u n d o de las l e n g u a s s a lvages . El celo y e l 
in fa t igab le t r a b a j o de los m i s i o n e r o s tenia p r e p a r a d o s o b r e e s t e 
o b j e t o una obra i n m e n s a q u e h a b r í a sido s u m a m e n t e útil á la 
Phi lologia y á la h i s to r ia del h o m b r e : el f a n a t i s m o d e s t r u c t o r 
del siglo xvn i la ha hecho d e s a p a r e c e r del todo (d). Si t u v i é s e -
m o s , 110 q u i e r o dec i r m o n u m e n t o s , pues q u e no p u e d e h a b e r -
l o s , s ino tan solo los d i c c i o n a r i o s d e esas l e n g u a s : no d u d o q u e 
e n c o n t r á s e m o s e sas p a l a b r a s de q u e os hab laba h a c e u n i n s t a n -
t e , r e s to s ev iden tes de una lengua a n t e r i o r q u e u s a b a un p u e -
blo i l u s t r a d o : y si no las h a l l á s e m o s , r e s u l t a r í a t a n s o l a m e n t e , 
q u e la d e g r a d a c i ó n ha l l egado al p u n t o de b o r r a r e s to s ú l t i m o s 
r e s i d u o s : eliam peñere ruince. 

P e r o sea cual f u e r e el e s t ado en q u e se e n c u e n t r e n , e s t a s l e n -
g u a s d e tal modo a r r u i n a d a s , s u b s i s t e n c o m o m o n u m e n t o s t e r -
r ib les de la jus t i c ia Div ina ; y si se las conoc iese á f o n d o , m a s 
a b s o r t o se queda r í a u n o p o r las p a l a b r a s q u e poseen q u e por las 
q u e les f a l t an . E n t r e los sa lvages d e la Nueva H o l a n d a no hay 
p a l a b r a q u e e sp rese la idea de Dios ; p e r o h a y u n a pa ra e s p l i c a r 
la ope rac ion que d e s t r u y e un n i ñ o en el seno de su m a d r e á 
fin d e d i spensa r l a de las p e n a s de la l a c t a n c i a . Se n o m b r a 
M I - B R A ( 2 ) . 

( 1 ) V é a s e la obra i t a l i a n a , c u r i o s a , a u n q u e , d e i n t e n t o m a l e s c r i t a , y q u e 
a p e n a s s e e n c u e n t r a , i n t i t u l a d a Memorie catoliche. 3 v o l u m . e n 1 2 . 

( 2 ) I g n o r o d e c j u é v i a g e r o e s t á s a c a d a la a n é c d o t a d e Mi-bra; p e r o s e g u -
r a m e n t e h a b r á s i d o c i t a d a bajo u n a a u t o r i z a c i ó n d e b i d a . 
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E L C A B A L L E R O . 

M u c h o m e h a b é i s i n t e r e s a d o , s e ñ o r c o n d e , a l t r a t a r t a n e s -
t e n s a m e n t e u n a c u e s t i ó n con la q u e h e m o s t r o p e z a d o ; °pero se 
os sue l en e s c a p a r a l g u n a s p a l a b r a s q u e m e d i s t r a e n , y de l a s 
q u e me p r o p o n g o s i e m p r e p e d i r o s c u e n t a . 

Me habé i s d i c h o , po r e j e m p l o , p a s a n d o p r e c i p i t a d a m e n t e á 
o t r a m a t e r i a , que la cuestión, sobre el origen de la palabra, era la 
tnisma que la del origen de las ideas. Desear ía o í ro s r a z o n a r a c e r c a 
d e e s t e p u n t o ; p o r q u e m u c h a s veces h e oído h a b l a r d e v a r i o s 
e s c r i t o s q u e t r a t a n d e l o r i g e n de las i d e a s , y a u n h e le ído a l g u -
n o s ; p e r o la v ida a g i t a d a q u e h e l l evado d u r a n t e m u c h o t i e m p o , 
y acaso t a m b i é n la fa l ta d e u n b u e n aplanador (esta p a l a b r a ya 
veis q u e no p e r t e n e c e á la l e n g u a pr imi t iva) han s ido las c a u s a s 
d e no h a b e r pod ido e n t e r a r m e b i e n . Es te p r o b l e m a se m e p r e -
sen t a como r o d e a d o d e u n a espec ie de n u b e q u e n u n c a m e h a 
s ido pos ib l e d i s i p a r ; y m u c h a s veces h e tenido t e n t a c i o n e s d e 
c r e e r , q u e el e r r o r ó la m a l a fé h a c í a n en es ta como en o t r a s 
m a t e r i a s u n p a p e l m u y m a r c a d o . 

E L C O N D E . 

V u e s t r a s o s p e c h a e s t á m u y b i en f u n d a d a , mi q u e r i d o c a b a l l e -
r o , y m e a t r e v o á c r e e r , q u e h e re f l ex ionado lo b a s t a n t e s o b r e 
e s t e p u n t o , p a r a h a l l a r m e en el caso d e a h o r r a r o s a l m e n o s a l -
g ú n t r a b a j o . 

P e r o a n t e s d e todo q u i s i e r a p r o p o n e r o s e l mot ivo de la d e c i -
sión q u e d e b e p r e c e d e r á lodos los d e m á s ; y es el d e la a u t o r i -
d a d (1). La razón h u m a n a e s t á p l e n a m e n t e convenc ida de i m -
po tenc i a p a r a g u i a r á los h o m b r e s ; p o r q u e m u y pocos son los 
q u e e s t án en e s t a d o de r a z o n a r b i e n , y n i n g u n o hay q u e r a z o n e 
b i e n en t o d o ; de s u e r t e q u e en g e n e r a l e s m u y b u e n o , po r m a s 
q u e d igan , p r i n c i p i a r p o r la a u t o r i d a d . E x a m i n a d b ien las voces 
d e una y o t r a p a r t e , y ved c o n t r a el o r i g e n s e n s i b l e de las ideas , 
á P i t h á g o r a s , P l a t ó n , Cicerón , O r í g e n e s , san A g u s t í n , D e s c a r t e s , 
C u d v v o r l h , L a m í , P o l i g n a c , P a s c a l , N i c o l e , B o s s u e t , F e n e l o n , 
Le ibn i t z , y á a q u e l i l u s t r e M a l e b r a n c h e q u e si b ien p u d o e r r a r 
a l g u n a s veces en el camino de la v e r d a d , j a m á s se desvió de é l . 
No os n o m b r a r é los c a m p e o n e s de l o t r o p a r t i d o , p o r q u e s u s n o m -

(1) Natura ordo siese habet, ut quum aliquid discimus rationem precedat 
auctori'.as: e s d e c i r , e l ó r d e n n a t u r a l e x i g e q u e c u a n d o a p r e n d a m o s a l g u n a 
c o s a , la a u t o r i d a d p r e c e d a á la r a z ó n . ( S a n A g u s t í n . De Mor. Eccles. Cath. 
c . n . ) 
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b r e s m e d e s g a r r a n la boca . Aun c u a n d o no c o n o c i e s e yo u n a 
p a l a b r a de la cues t ión , m e decidir ía s in o t r o mot ivo q u e mi g u s t o 
po r la buena s o c i e d a d , y mi avers ión á la m a l a ({). Todavía os 
p r o p o n d r é o t r o a r g u m e n t o p r e l i m i n a r d e m u c h a f u e r z a ; y es el 
q u e y o saco del r e s u l t a d o d e t e s t a b l e de ese s i s t ema a b s u r d o q u e 
q u i s i e r a , d igámos lo a s i , m a t e r i a l i z a r el o r igen de n u e s t r a s i d e a s . 
Creo q u e n o hay o t r o m a s envi lec ido y m a s f u n e s t o p a r a e l e s p í -
r i t u h u m a n o , l ' o r é l , la v i r t ud p a r t i ó s u s a l a s , y se a r r a s t r a 
como un r ep t i l c e n a g o s o ; p o r él se ago ló el m a n a n t i a l d i v i n o d e 
la poesía y d e la e l o c u e n c i a ; po r él han p e r e c i d o t o d a s l a s c i e n -
c i e n c i a s m o r a l e s (2). 

E L C A B A L L E R O . 

No m e loca d i s p u t a r acaso s o b r e l a s c o n s e c u e n c i a s de l s i s t e -
m a ; p e r o en c u a n t o á s u s d e f e n s o r e s , m e p a r e c e , a m i g o m i ó , 
q u e e s m u y pos ib le c i t a r n o m b r e s r e s p e t a b l e s , al l a d o d e esos 
o t r o s q u e os desgarran la boca. 

E L C O N D E . 

M u c h o m e n o s , os lo a s e g u r o de lo q u e c o m u n m e n t e se c r e e , 
y es p rec i so o b s e r v a r , p u e s , q u e m u c h o s g r a n d e s h o m b r e s c r e a -
dos p o r la p lena a u t o r i d a d de l ú l t imo siglo , c e s a r á n m u y p r o n t o 
d e s e r lo ó p a r e c e r i o . El g r a n d e p a r t i d o t en ia n e c e s i d a d de toda 
su n o m b r a d l a ; la ha h e c h o ó a d q u i r i d o c o m o s e h a c e u n a c a j a ó 
un z a p a t o , m a s esa r e p u t a c i ó n ficticia e s t á en g r a n a p r i e t o , y 
p r o n t o la e s p a n t o s a m e d i a n í a de los grandes hombres, s e r á el 
i n a g o t a b l e ob je to d e l a s r i s a s e u r o p e a s . Es prec i so p o r o t r a p a r -

t í ) Asi ' p e n s a b a C i c e r ó n . « M e p a r e c e , d i c e , q u e s e p u d i e r a n l l a m a r 
»PLEBEYOS t o d o s e s o s f i l ó s o f o s q u e n o s o n d e la s o c i e d a d d e P l a t ó n , d e S ó c r a -
» t e s y t o d a s u f a m i l i a . » P L E B E I I videntur appel'andi, omnes philosophi qui á 
Platoneet Socrale el ab ta familia dissident. ( T u s e . Q u c e s t . 1. 2 3 . ) 

( 2 ) « L a t e o r í a s u b l i m e q u e t o d o lo a t r i b u y e á las s e n s a c i o n e s , n o s e h a 
» h e c h o m a s q u e para a b r i r el c a m i n o al m a t e r i a l i s m o . A h o r a v e m o s p o r q u é 
»la filosofía d e L o c k e h a s i d o tan b i e n a c o g i d a , y IGS e f e c t o s q u e h a n r e s u l t a -
n d o . C o n r a z ó n h a s i d o c e n s u r a d a ( p o r la S o r b o n n e ) c o m o f i l s a , m a l r a z o n a -
» d a y c a u s a d e c o n s e c u e n c i a s m u y p e r n i c i o s a s . » Bergier tratado hisl. y dugm. 
de la Relig. tomo 111, c a p . v , art . i v , § . 1 4 , p. 5 1 8 . N a d a m a s j u s t o q u e e s t a 
o b s e r v a c i ó n . P o r s u s i s t e m a g r o s e r o , L o c k e ha d e s e n c a d e n a d o el m a t e r i a l i s -
m o . C o n d i l l a c h a h e c h o d e s p u é s e s t e s i s t e m a m o d a , e n e l p a i s d e l a m o d a , 
por s u p r e t e n d i d a c l a r i d a d , q u e e n e l f o n d o n o e s o t r a c o s a q u e la s i m p l i c i -
d a d d e la n a d a ; y el v i c i o ha s a c a d o m á x i m a s q u e h a s a b i d o p o n e r al a l c a n -
c e d e la e s t r e m a f u t i l i d a d . P u e d e v e r s e e n l a s c a r t a s d e m a d a m a d e D e f f a n t 
todo el p a r t i d o q u e e s t e fanático s a c a b a d e la m á x i m a r i d i c u l a m e n t e f a l s a , 
"ue todas las ideas p'oeeden de los sentidos; ¡y q u é e d i f i c i o p o d i a l e v a n t a r s o -
b r e e s t a b a s e a é r e a ! i u - 8 . ® t o m o I V , I. XLI, p . 3 3 9 . 
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t e , s e p a r a r d e esos nombres respetables, los de los filósofos r e a l -
m e n t e i l u s t r e s , á q u i e n e s la secta filosófica a l i s tó sin v e n i r al 
caso e n t r e los d e f e n s o r e s del o r igen sens ib l e de l a s i dea s . P u e d e 
q u e no h a y a i s o l v i d a d o , s eñor S e n a d o r , aque l dia en q u e l e í amos 
j u n t o s el l ib ro de C a b a n i s , sobre las relaciones entre lo fisico y lo 
moral del hombre (1) en el p a r a g e en q u e coloca sin c e r e m o n i a 
en la c lase de d e f e n s o r e s de l s i s t ema m a t e r i a l á H i p ó c r a t e s y 
A r i s t ó t e l e s . Con e s t e mot ivo os h ice r e p a r a r , el doble é i n v a r i a -
b le c a r á c t e r del filosofismo m o d e r n o , su i g n o r a n c i a y su d e s v e r -
g ü e n z a . ¿ P o r q u é p e r s o n a s e n t e r a m e n t e e s t r a ñ a s á las l e n g u a s 
sab ias , y s o b r e todo al g r i ego , t i enen v a l o r de c i t a r y p r e j u z g a r á 
los filósofos g r i e g o s ? Si Caban i s en p a r t i c u l a r h u b i e s e a b i e r t o 
u n a b u e n a edic ión d e H i p ó c r a t e s , en vez d e c i t a r ba jo su p a l a -
b r a ó d e l e e r con s u m a neg l igenc i a c u a l q u i e r a m a l a t r a d u c c i ó n , 
h u b i e r a visto q u e la ob ra q u e cita como p e r t e n e c i e n t e á H i p ó -
c r a t e s , e s u n t rozo s u p u e s t o (2) No n e c e s i t a r í a o l r a p r u e b a , 
q u e el es l i lo de l a u t o r , tan pés imo e s c r i t o r corno c l a r o y e l e g a n -
te es H i p ó c r a t e s . Es te e s c r i t o r , p u e s , c u a l q u i e r a q u e s e a , no ha 
h a b l a d o n i en p r o ni en c o n t r a de la cues t i ón ; es to es en lo q u e 
t a m b i é n os l l a m é la a t enc ión á su t i e m p o . Se l imi ta á t r a t a r d e 
la e s p e r i e n c i a y de la t eo r í a en la medic ina , de m a n e r a q u e s e -
g ú n é l , (esthese e s s i n ó n i m o de espernada y n o d e sensac ión (3). 
Hice a d e m a s q u e v iesen p a l p a b l e m e n t e q u e H i p ó c r a t e s deb ía e s -
t a r c o l o c a d o con m a s j u s t o mot ivo e n t r e los de fenso re s d e l a s 
ideas i n n a t a s , p u e s t o q u e f u é el m a e s t r o d e P la tón ( quien t omó 
p r e s t a d o s de él s u s p r inc ipa l e s d o g m a s m e t a f í s i c o s . 

Con r e s p e c t o á A r i s t ó t e l e s , a u n q u e n o m e f u é p o s i b l e d a r o s 
ac to c o n t i n u o t o d a s las a c l a r a c i o n e s q u e h u b i é r a i s a p e t e c i d o , t u -
vis te is la b o n d a d d e fiaros en mí c u a n d o po r la sola fé d e u n a 

( 1 ) P a r i s , 1 8 0 5 , 2 v o l . i n - 8 . ° C r a p e l e t . 
( 2 ) E s la o b r a d e l a s advertencias (üapaYYEXía'.). S e p u e d e c o n s u l t a r s o -

b r e e s t e p u n t o l a s d o s e d i c i o n e s p r i n c i p a l e s d e H i p ó c r a t e s , la d e F o e z , G e -
n e v e , 1 0 5 7 , 2 v o l . i n - f o l . ; y la d e V a n d e r - L i n d e n , L e y d e 1 6 6 5 , 2 vol. i n - 8 . ° 
p e r o s o b r e t o d o la o b r a d e l c é l e b r e H a l l e r , arlia medica princípís, etc. L a u -
s a n n e , 1 7 8 6 , i n - 8 . ° t o m o I V , p . 8 6 . Proef. in lib. de proecep. ibi.; Spurius 
líber non ineplus tamen. 

( 3 ) E n t r e l o s i n n u m e r a b l e s t r a t a d o s d e m a l a f é q u e d i s t i n g u e n la s e c t a 
m o d e r n a , s e p u e d e fijar la a t e n c i ó n e n e l q u e c o n f u n d e la e s p e r i e n c i a v u l -
g a r , ó m e c á n i c a , tal c o m o s e e j e r c e e n n u e s t r o s g i b i n e t e s d e f í s i c a , t o m a d o 
<¡e la e s p e r i e n c i a e n u n s e n t i d o m a s e l e v a d o , p o r las i m p r e s i o n e s q u e r e c i -
b i m o s d e los o b j e t o s e s t e r i o r e s , por m e d i o d e n u e s t r o s s e n t i d o s , y p o r q u e e l 
e s p i r i t u a l i s t a s o s t i e n e c o n r a z ó n q u e n u e s t r a s i d e a s n o p u e d e n t e n e r s u o r í -
g e n d e e s t e m a n a n t i a l c o m p l e t a m e n t e s e c u n d a r i o ; e s t o s h o n r a d o s filósofos 
h a c e n q u e d i g a que en el estudio de las ciencias físicas, es preciso inclinarse 
á las teorías abstractas, preferiblemente á la esperiencia: e s t a i m p o s t u r a g r o -
sera , e s tá r e p e t i d a e n n o s é c u a n t a s o b r a s e s c r i t a s s o b r e l a c u e s t i ó n d e q u e 
a q u í s e trata, y m u c h a s g e n t e s sin esperiencia h a a c a i d o e n e l l a z o . 
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m e m o r i a , q u e poco me e n g a ñ a , os c i t aba es ta m á x i m a f u n d a -
m e n t a l de la filosofía g r i ega que el hombre nada puede enseñar 
sino en virtud de lo que ya sabe, lo q u e solo s u p o n e n e c e s a r i a m e n -
te a l g u n a ana log í a á la teor ía d e las ideas i n n a t a s . 

Y si e x a m i n a i s p o r o t r a p a r t e lo q u e ha e sc r i t o con una f u e r z a 
de t a l en to y u n a finura d e e s p r e s i o n e s v e r d a d e r a m e n t e a d m i r a -
b l e s , s o b r e la esencia del t a l e n t o q u e lo coloca en el p e n s a m i e n -
to m i s m o , no os q u e d a r á la m e n o r d u d a del e r r o r q u e ha q u e -
r i d o r e b a j a r á e s t e filósofo ha s t a L o c k e y Condi l lac . 

P o r lo q u e hace á los e s c o l á s t i c o s á q u i e n e s h a n d e p r i m i d o 
m u c h o en n u e s t r o s d i a s , lo q u e ha e n g a ñ a d o s o b r e todo á la 
m u l t i t u d de h o m b r e s s u p e r f i c i a l e s q u e se han a t r e v i d o á t r a t a r 
d e u n a cues t i ón sin c o m p r e n d e r l a , t e n e m o s el f amoso a x i o m a d e 
la e scue la , nada hay en el entendimiento que antes no se haya en-
contrado en los sentidos (1). 

P o r defec to de in t e l i genc ia ó d e b u e n a f é , se ha c re ído ó se h a 
d i c h o , q u e es te f a m o s o ax ioma e s c l u i a l a s i d e a s i n n a t a s ; y e s to 
es fa lso . Yo s é , s e ñ o r S e n a d o r , q u e n o t e m e i s á los in - fo l ios . 
Q u i e r o q u e leá i s un dia la d o c t r i n a d e s a n t o T o m á s s o b r e las 
i d e a s , y ve re i s h a s t a q u é p u n t o . . . . 

E L C A B A L L E R O . 

Me obl igá i s , m i s b u e n o s a m i g o s , á e n t r a r en r e l a c i o n e s con 
p e r s o n a s e s l r a ñ a s . Yo cre ia q u e S a n t o T o m a s era c i t ado tan solo 
en l a s e s c u e l a s , y a l g u n a s veces en la Ig les ia ; p e r o n o s o s p e c h a -
ba q u e se h ic iese m e n c i ó n de él e n t r e n o s o t r o s . 

E L C O N D E . 

S a n t o T o m a s , mi q u e r i d o c a b a l l e r o , h a b r i l l a d o en el s iglo x m . 
N o podia o c u p a r s e d e las c ienc ias q u e 110 exis t ían en su é p o c a , 
y de las q u e , po r c o n s e c u e n c i a , n o se p e n s a b a e n t o n c e s . Su a d -
m i r a b l e es t i lo con r e s p e c t o á la c l a r i d a d , p r e c i s i ó n , f u e r z a y l a c o -
n i s m o no podia s e r , s in e m b a r g o , e l de B e m b o , e l d e M u r e t ó el de 
Maffe i . N o de jó de s e r p o r eso una d e las cabezas m a s b i en o r -
g a n i z a d a s q u e han ex is t ido en el m u n d o . Aun el g e n i o poé t i co n o 
le e r a d e s c o n o c i d o . La Ig les ia ha c o n s e r v a d o a l g u n a s c h i s p a s q u e 
p u d i e r o n d e s p u e s e s c i t a r m u y b ien la a d m i r a c i ó n y la envid ia de 
S a n t e u i l (2). P u e s t o q u e s a b é i s e l l a t í n , c a b a l l e r o , n o q u i s i e r a 

(t) Nihil est'xn intelleclu guod prius non fuerit sub sensu. 
( 2 ) S a n t e u i l d e c i a q u e p r e f e r í a á s u m a s b e l l a c o m p o s i c i o n , e l h i m n o ó 

c o m o l l a m a n la prosa d e s a n t o T o m á s , p o r la t i e s t a d e l S a n t o - S a c r a m e n t o : 
Lauda Sion, salvatorem, etc. etc. 
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t e n e r q u e r e s p o n d e r d e q u e á la edad de c i n c u e n t a a ñ o s , y r e t i -
r a d o en v u e s t r a a n t i g u a m o r a d a , si Dios os la d e v u e l v e , p idá i s 
p r e s t a d o S a n t o T o m a s á v u e s t r o c u r a p a r a j u z g a r p o r vos m i s m o 
a c e r c a de e s t e g r a n d e h o m b r e . P e r o vue lvo á la c u e s t i ó n . P u e s t o 
q u e S a n t q T o m a s a d q u i r i ó el r e n o m b r e de Angel de la escuela, 
á é l e s á qu ien se d e b e c i t a r p a r a abso lve r la m i s m a e s c u e l a ; y 
m i e n t r a s q u e e l c a b a l l e r o t e n g a c incuen ta años , á vos , s e ñ o r S e -
n a d o r e s á qu ien h a r é c o n o c e r la doc t r i na de S a n t o T o m a s s o b r e 
las i d e a s . V e r e i s p r i m e r a m e n t e q u e no vaci la en dec id i r que la 
inteligencia en nuestro estado de degradación, nada comprende sin 
figuras ó imágenes (1) P e r o o íd le h a b l a r en segu ida s o b r e el e n -
t e n d i m i e n t o y las ideas . D i s t i n g u i r á c u i d a d o s a m e n t e el intelecto 
pasivo ó es ta potencia q u e r ec ibe las i m p r e s i o n e s del intelecto ac-
tivo (que l l ama t a m b i é n posible) de la in te l igenc ia p r o p i a m e n t e 
d i cha q u e r a z o n a en las i m p r e s i o n e s . El s e n t i d o no conoce m a s 
q u e al i nd iv iduo ; la i n t e l i g e n c i a sola se eleva á lo u n i v e r s a l . 
N u e s t r o s o jos p e r c i b e n un t r i á n g u l o ; p e r o esta a p r e h e n s i ó n ó t e -
m o r q u e os es n a t u r a l con el a n i m a l , n o os c o n s t i t u y e á vos 
m i s m o m a s q u e s i m p l e a n i m a l ; y n o s e r e i s hombre ó in t e l i genc ia 
s iuo e l e v á n d o o s del triángulo á la trigonometría. Es te p o d e r d e g e -
n e r a l i z a r e s el q u e especializa al h o m b r e y le f o r m a t a l c o m o e s , 
p o r q u e los s e n t i d o s no e n t r a n p a r a n a d a en es ta o p e r a c i o n ; r e -
c iben l a s i m p r e s i o n e s , y las t r a s m i t e n á la i n t e l i g e n c i a ; p e r o 
es ta p u e d e s o l a m e n t e h a c e r l a s i n t e l i g i b l e s . Los s e n t i d o s son e s -
t r a ñ o s á toda idea e s p i r i t u a l , y a u n i g n o r a n su p r o p i a o p e r a c i o n , 
no p u d i e n d o ve r se la vista ni ve r como vé . Quis ie ra todav ía q u e 
leyése i s la magni f ica def in ic ión d e la v e r d a d , q u e nos ha d a d o 
s a n t o T o m á s . La verdad, d i c e , es una ecuación entre la afirma-
ción y su objeto. ¡Qué p rec i s ión y q u é p r o f u n d i d a d ! Es u n r e l á m -
p a g o de la v e r d a d q u e se def ine p o r si m i s m a , y ha t e n i d o b u e n 
c u i d a d o d e a d v e r t i r n o s , q u e no es cues t i ón de ecuación, s ino e n -
t r e lo que se dice de la cosa, y lo que está en la cosa. P e r o q u e al 
r e s p e c t o d e la o p e r a c i o n e s p i r i t u a l q u e a f i r m a , no a d m i t e n i n -
g u n a ecuación p o r q u e es s u p e r i o r á t o d o , y no s e p a r e c e á n a d a ; 
d e s u e r t e q u e no p u e d e h a b e r n i n g u n a s e m e j a n z a , n i n g u n a a n a -
l o g í a , n i n g u n a ecuación e n t r e la cosa c o m p r e n d i d a y la o p e r a c i o n 
q u e c o m p r e n d e . A h o r a , q u e l a s ideas u n i v e r s a l e s s e a n i n n a t a s 
en n o s o t r o s , ó q u e l a s v e a m o s en Dios ó como se q u i e r a , u a d a 
i m p o r t a ; e s to e s lo q u e no q u i e r o e x a m i n a r en e s t e m o m e n t o : e l 
p u n t o nega t ivo d é l a c u e s t i ó n , e s sin c o n t r a d i c c i ó n lo m a s i m -
p o r t a n t e q u e e n c i e r r a . E s t a b l e z c a m o s , p u e s , q u e los m a s g r a n -
des , los m a s n o b l e s , l o s m a s v i r t uosos g e n i o s de l u n i v e r s o , se 

(!) Intelleclus noster, secundum stalurn prcesentm, nihil inteligit sine 
phan'asmate. S . T o m . Adversus gentes, l i b . 1IÍ, c a p . 4 1 . 
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han pues to d e a c u e r d o p a r a d e s e c h a r el o r igen s e n s i b l e d e las 
ideas , bs ta e s la m a s s a n t a , la m a s u n á n i m e , la m a s s e d u c t o r a 
p r o t e s t a del e sp í r i t u h u m a n o , c o n t r a el m a s g r o s e r o y el m a s vi l 
dé los e r r o r e s . P o r lo d e m á s , p o d e m o s a p l a z a r la c u e s t i ó n . Ya 
v e i s , s e ñ o r e s , q u e e s toy en e s t a d o d e d i s m i n u i r un poco el n ú -
m e r o de esos nombres r e s p e t a b l e s d e q u e me b a b l á b a i s , c a b a l l e -
r o . 1 o r lo d e m á s , no t e n g o i n c o n v e n i e n t e en r e c o n o c e r a l g u n o s 
e n t r e los d e f e n s o r e s de l sensibilismo (esta p a l a b r a ó c u a l q u i e r a 
o t ra q u e se ha l l e m e j o r se lia h e c h o n e c e s a r i a ) ; p e r o d e c i d m e ; 
¿no os ha s u c e d i d o n u n c a , ó por d e s g r a c i a , ó p o r d e b i l i d a d , el 
h a l l a r o s en m a l a soc i edad ? En tal c a s o , como sabé is , no h a y 
m a s q u e u n a sola p a l a b r a q u e dec i r S A L I D : m i e n t r a s q u e p e r m a -
n e z c á i s , exis te e l d e r e c h o de b u r l a r s e de v o s , po r no d e c i r o t r a 
cosa . 1 

Despues de es t e p e q u e ñ o p r e l i m i n a r qu i s i e r a , p u e s , si m e h i -
c iese is e h o n o r de e s c o g e r m e p o r v u e s t r o i n t r o d u c t o r en e s t e 
g e n e r o de filosofía, q u e obse rváse i s a n t e todo, q u e toda d i s cus ión 
s o b r e el o r igen de las i deas es s u m a m e n t e r i d i c u l a , m i e n t r a s q u e 
n o se decida la c u e s t i ó n s o b r e la e s e n c i a del a l m a . ¿Os p e r m i t i -
r í a n en lo s t r i b u n a l e s ped i r ó r e c l a m a r u n a h e r e n c i a como p a -
r i e n t e , m i e n t r a s q u e f u e r e d u d o s o q u e lo so i s? P u e s b ien , s e ñ o -
r e s , hay de la m i s m a m a n e r a en las d i s c u s i o n e s filosóficas c u e s -
t iones q u e los h o m b r e s de ley ó l e g i s l a s l l a m a n p r e j u d i c i a l e s , y 
q u e deben s e r a b s o l u t a m e n t e r e s u e l t a s , a n t e s q u e se p e r m i t a p a -
s a r á o t r a s . Si el a p r e c i a b l e s a n t o T o m á s t iene r a z ó n en e s t o s 
h e r m o s o s v e r s o s . 

P o r s u a l m a v ive el h o m b r e 
Y e l a l m a es e l p e n s a m i e n t o . 

Todo q u e d a d i c h o ; p o r q u e si el p e n s a m i e n t o es la e s e n c i a , p e -
d i r el o r igen d e las i d e a s , es p e d i r e l o r igen del o r igen . Ved lo 
q u e nos d ice Condi l l ac . Yo me ocuparía del espíritu humano, no 
para conocer la naturaleza, lo cual seria temerario ; sino solamente 
con el objeto de ecsaminar las operaciones. No nos d e j e m o s e n g a -
ñ a r p o r es ta h i p ó c r i t a m o d e s t i a : s i e m p r e q u e veá is á u n filósofo 
de la u l t ima época h u m i l l a r s e r e s p e t u o s a m e n t e a n t e c u a l q u i e r 
p r o b l e m a d i c i é n d o o s , que la cuestión es superior á las f u e r z a s d e 
la comprensión humana; que no se encargará de resolverla, etc. e s -
tad s e g u r o de q u e al c o n t r a r i o t i ene e l p r o b l e m a p o r d e m a s i a d o 
c l a r o , y q u e q u i e r e de j a r lo á un l a d o p a r a c o n s e r v a r el d e r e c h o 
d e oscurecerlo. No conozco u n o so lo d e es tos s e ñ o r e s á q u i e n 
p o d e r t r i b u t a r el s a g r a d o t i tu lo d e hombre de bien. Aqu í l e n e i s 
u n e j e m p l o : ¿por q u e se ha de m e n t i r ? ¿ P o r q u é se ha de d e c i r 
q u e no q u i e r e n f a l l a r s o b r e la c i e n c i a de l a l m a , m i e n t r a s q u e 
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Fallan ó r e s u e l v e n s o b r e el p u n t o c a p i t a l , m u y e s p r e s a m e n t e 
s o s t e n i e n d o , q u e las ideas nos v i enen p o r los s e n t i d o s , l o q u e 
m a n i f i e s t a m e n t e a r r o j a el p e n s a m i e n t o d e la c l a se d e los e s p í r i -
tus? P o r o t ra p a r l e , vo no veo q u e la cues t i ón de la e v e n t u a l i d a d 
de l p e n s a m i e n t o tenga m a s d i f icu l tad q u e la d e su o r i g e n q u e se 
a c o m e t e tan v a l e r o s a m e n t e . ¿Se puede concebir el pensamiento co-
mo acccidente de una sustancia que no piensa? ó b i e n , ¿se puede 
concebir el accidente-pensamiento conociéndose á si mismo, como 
pensando y meditando sobre la esencia de un objeto que no piensa'! 
Ved a q u í p r o p u e s t o el p r o b l e m a ba jo dos f o r m a s d i f e r e n t e s , y 
en c u a n t o á m i os conf ieso q u e no veo en él n ingún i m p o s i b l e ; 
p e r o en fin se p u e d e m u y b i e n p a s a r l o en s i l enc io , á c o n d i c i ó n 
d e conven i r y a d v e r t i r , a u n á la cabeza de toda o b r a s o b r e el 
o r i g e n de las i d e a s , q u e no se dá s ino como u n s i m p l e j u e g o d e 
t a l e n t o , p o r u ñ a h ipó tes i s e n t e r a m e n t e a é r e a , p u e s q u e la c u e s -
t i ó n n o es s e r i a m e n t e a d m i s i b l e , has ta q u e la p r e c e d e n t e no e s t é 
r e s u e l t a . P e r o ta l d e c l a r a c i ó n hecha en el p r e f ac io a c r e d i t a r í a 
m u y poco al l i b r o ; y el q u e conoce á es ta c l a se de e s c r i t o r e s n o 
e s p e r a r á e s t e r a s g o d e p r o b i d a d . 

Os hacia o b s e r v a r en segu ida , c a b a l l e r o , u n i n s i g n e equívoco 
q u e e s t á en el t í tu lo m i s m o de todos los l ib ros e sc r i t o s en e l s e n -
t ido moderno s o b r e el o r i g e n de las i d e a s , p u e s t o q u e es ta p a l a -
b r a origen p u e d e I g u a l m e n t e i n d i c a r l a causa s o l a m e n t e o c a s i o -
n a l y e s c i t a t r i z , ó la causa p r o d u c t i v a de las i dea s . En el p r i m e r 
c a s o , ya no hay d i s p u t a , p u e s q u e es s u p u e s t o q u e p r e -
ecs i s t en las i d e a s ; en el s e g u n d o , t a n t o va le s o s t e n e r p r e c i s a -
m e n t e , q u e la m a t e r i a de la ch i spa e l é c t r i c a , e s p r o d u c i d a p o r 
el e s c i t a d o r . 

I n d a g a r í a m o s e n s e g u i d a po r q n é se hab l a s i e m p r e del o r i g e n 
d e las ideas y n u n c a del o r i g e n d e los pensamientos. Es p rec i so 
q u e ecs is ta una razón s e c r e t a de la p r e f e r e n c i a q u e c o n s t a n t e -
m e n t e se dá á una de e s t a s e s p r e s i o n e s m a s q u e á la o t r a ; e s t e 
p u n t o no t a r d a r í a en a c l a r a r s e ; e n t o n c e s yo os dí r ia v a l i é n d o m e 
d e las m i s m a s p a l a b r a s de P l a t ó n , q u e s i e m p r e ci to con g u s t o : 
¿Entendemos vos y yo una misma cosa por esta palabra pensamien-
to? En c u a n t o á m i el p e n s a m i e n t o E S E L D I S C U R S O Q U E E L T A L E N T O 

T I E N E C O N S I G O M I S M O ( 1 ) . 

Esta s u b l i m e def inic ión os d e m o s t r a r í a po r si so la lo q u e os 
decia a h o r a m i s m o : q u e la cuestión del origen de las ideas, es la 

( 1 ) T ó os S ' .aoo f - s i So 'ó:ts.o s y w xáXeTÍ;;. . . . Xovov 8v a ú x ^ w p ó c aú-í)V 
otsíspYíTa!. {Plato', in Thewt. Opp., t . II, p. l ' o O — 1 3 1 . ) 

Verbo, palabra y razón e s u n a m i s m a c o s a . ( B o s s u e t v i , c o n t r a l o s p r o t e s -
t a n t e s , n . = 4 8 ) , y si e s t e verbo, e s t a palabra , e s t a razón e s u n s e r , u n a 
h i p o s t a s i s r e a l , e n la i m a g e n lo m i s m o q u e e n e l o r i g i n a l , p o r e s o e s por lo 
q u e e s t á e s c r i t o dic verbo y n o dic vcrbum. 
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misma que la del origen de la palabra; p o r q u e p e n s a m i e n t o y p a -
l a b r a no son m a s q u e dos sendos s inón imos ; no p u d i e n d o p e n s a r 
la in te l igencia sin s a b e r que p i e n s a , ni s a b e r q u e p iensa s in h a -
b l a r p o r q u e es p r e c i s o que d i g a : yo sé. 

Que si a l g ú n iniciado en las d o c t r i n a s m o d e r n a s os d ice q u e 
habíais p o r q u e os han h a b l a d o , p r e g u n t a d l e (¿pero os c o m p r e n -
derá?) si el entendimiento á su p a r e c e r es lo m i s m o q u e la audición 
ó ac to de o i r ; y si c r e e que p a r a entender la p a l a b r a ba s t a p e r -
c ib i r el r u i d o q u e h a c e al oido? P o r lo d e m á s , de j ad si g u s t á i s á 
u n lado es ta c u e s t i ó n . Si q u i s i é r a m o s p r o f u n d i z a r la p r i n c i p a l , 
m e a p r e s u r a r í a á p r e s e n t a r o s u n p r e l i m i n a r bien esenc ia l ; y e s 
el d e c o n v e n c e r o s q u e d e s p u e s d e t a n t a s d i s p u t a s , a u n n o se h a n 
e n t e n d i d o ace rca d e la definición d e l a s ideas innatas. ¿Creer ía i s 
q u e Locke no se ha t o m a d o la mo le s t i a d e d e c i r n o s lo q u e e n -
t i ende p o r es ta p a l a b r a ? Sin e m b a r g o n a d a es m a s c i e r t o . El t r a -
d u c t o r f r a n c é s d e B a c o n , dec l a r a b u r l á n d o s e d e las ideas innatas. 
Que confiesa que no se acuerda de haber tenido en el seno de su 
madre, conocimiento del cuadro de la hipotenusa. Ved ah í un h o m -
b r e d e t a l e n t o ( p o r q u e Locke lo t e n i a e n a l to g r a d o ) , q u e h a c e 
e n t e n d e r á los filósofos e s p i r i t u a l i s t a s q u e un fcetui en el seno d e 
su m a d r e , s a b e las m a t e m á t i c a s , ó b i en q u e p o d e m o s s a b e r sin 
a p r e n d e r ; e s d e c i r , d e o t r o m o d o , a p r e n d e r sin a p r e n d e r , y q u e 
ah í e s t á lo q u e los filósofos l l aman ideas innatas. Un e s c r i t o r b i en 
d i s t in to y de u n a a u t o r i d a d m u y d i f e r e n t e , q u e hoy hace h o n o r 
a la F r a n c i a p o r s u s g r a n d e s t a l e n t o s , ó p o r el n o b l e uso q u e 
s a b e h a c e r d e e l l o s , ha c re ído a r g u m e n t a r de u n a m a n e r a d e -
cisiva c o n t r a las ideas innatas p r e g u n t a n d o . «¿Cómo h a b i e n d o 
»Dios g r a v a d o ta l ó cua l idea en n u e s t r o e s p í r i t u , pod ia el hom-
*bre c o n s e g u i r el b o r r a r l a ? Como p o r e j e m p l o , el n iño i d o l a t r a 
» n a c i e n d o , lo m i s m o q u e el c r i s t i ano con la nocion inteligible de 
»un Dios ú n i c o ; p u e d e no o b s t a n t e , d e p r i m i r s e ha s t a el p u n t o d e 
»c ree r en u n a m u l t i t u d de dioses .» ¡Cuán to t e n d r í a q u e d e c i r o s 
a c e r c a de es ta nocion distintiva y d e l e s p a n t o s o p o d e r q u e el h o m -
b r e r e a l m e n t e t i e n e de borrar mas ó menos sus ideas innatas y d e 
trasmitir su degradación! P e r o a t é n g o m e á d e m o s t r a r o s a q u í u n a 
c o n f u s i o n e v i d e n t e d e la idea ó de la s i m p l e nocion con la afirma-
ción; dos cosas s in e m b a r g o m u y d i f e r e n t e s ; la p r i m e r a e s la 
innata, y no la s e g u n d a ; p o r q u e n a d i e c reo yo se ha a t r e v i d o á 
d e c i r q u e hab ía r a z o n a m i e n t o s innatos. El de i s t a d i c e : no hay 
mas que un solo Dios, y t i ene r a z ó n ; el i d ó l a t r a d ice : hay muchos 
y se e q u i v o c a ; se e n g a ñ a , p e r o c u a l un h o m b r e q u e se e n g a ñ a s e 
e n una o p e r a c i o n de c á l c u l o . ¿Resu l t a r í a a c a s o q u e e s t e c a r e c i e -
se de la idea de l n ú m e r o ? Al c o n t r a r i o , es una p r u e b a d e q u e la 
p o s e e , p o r q u e sin esta idea no t e n d r í a el h o n o r d e e n g a ñ a r s e . En 
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e fec to , pa ra e n g a ñ a r s e , e s prec i so a f i r m a r ; lo q u e no puede h a c e r -
se sin un p o d e r c u a l q u i e r a del v e r b o ser q u e e s el a l m a d e todo 
v e r b o (1), y toda a f i rmac ión s u p o n e u n a noc ion p r e e c s i s t e n t e . 
No e c s i s t i r i a n , p u e s , sin la idea a n t e r i o r d e u n D i o s , ni t e í s t a s , 
ni p o l i t e í s t a s , con m a s mot ivo , c u a n t o no se p u e d e d e c i r ni si ni 
no d e lo q u e no se c o n o c e , s i endo i m p o s i b l e e u g a ñ a r s e a c e r c a 
d e Dios, s in t e n e r la idea d e Dios. Es p o r lo t a n t o la nocion ó la 
p u r a idea la i n n a t a , y n e c e s a r i a m e n t e e s t r a ñ a á los s e n t i d o s , 
p o r q u e si se hal la s o m e t i d a á la ley de l d e s a r r o l l o , e s la ley u n i -
v e r s a l del p e n s a m i e n t o y d e la vida eu t o d o s los c í r c u l o s d e la 
c r eac ión t e r r e s t r e . Con q u e toda nocion e s v e r d a d e r a (2). Ya 
veis s e ñ o r e s q u e en es ta g r a n cues t i ón (y bien p u d i e r a c i t a r o s 
o t r o s e j emplos ) , todavía n o se s a b e p r e c i s a m e n t e de que se trata. 
El ú l t imo p r e l i m i n a r en fin , 110 m e n o s e s e n c i a l , s e r i a el d e q u e 
o b s e r v a s e i s esa acción s e c r e t a q u e e n t o d a s las c ienc ias 

E L S E N A D O R . 

C r e e d m e , m i q u e r i d o a m i g o , no confiéis d e m a s i a d o en el b o r -
d e de e s t a cues t ión , p o r q u e se os r e s b a l a r á e l pie y t e n d r e m o s 
q u e p a s a r a q u í la n o c h e . 

E L C O N D E . 

Dios os l i b e r t a r á de e l l o , m i s b u e n o s a m i g o s , p o r q u e e s t a r í a i s 
b a s t a n t e m a l a l o j a d o s . N o t e n d r í a á p e s a r de eso lás t ima sino d e 
v o s , m i q u e r i d o s e n a d o r , y de n i n g u n a m a n e r a d e e s t e a m a b l e 
s o l d a d o q u e s e co locar ia p e r f e c t a m e n t e b i e n e n u n c a n a p é . 

E L C A B A L L E R O . 

Me r e c o r d á i s mis v i v a q u e s , p e r o a u n q u e n o seá i s m i l i t a r , po -
d r í a i s t a m b i é n h a c e r n o s m e n c i ó n de a l g u n a s n o c h e s t e r r i b l e s . 
¡Va lo r , mi q u e r i d o a m i g o ! Cie r tas d e s g r a c i a s p u e d e n m u y bien 

( t ) M i e n t r a s q u e e l v e r b o n o a p a r e z c a e n la f r a s e , el h o m b r e 110 h a b l a , 
ARMA RUIDO P l u t a r c o , c u e s t i o n e s p l a t ó n i c a s , c a p . i x ; t r a d u c c i ó n d e A m y o t . 

(•2) E l q u e d i s c u r r í a asi h a c e m a s d e d i e z a ñ o s , n o s o s p e c h a b a e n t o n -
c e s q u e e s t u v i e s e e n v í s p e r a s d e s e r el c o r r e s p o n s a l , y m u y l u e g o e l a m i g o 
d e l i l u s t r e filósofo d e q u i e n la F r a n c i a t i e n e t a n t a r a z ó n e n v a n a g l o r i a r s e ; y 
q u e al r e c i b i r d e la m i s m a m a n o d e l v i z c o n d e d e B o n a l d la p r e c i o s a c o l e c -
c i ó n d e s u s o b r a s , t e n d r í a e l p l a c e r d e h a l l a r la p r u e b a d e q u e e l c é l e b r e 
a u t o r d e la legislación primitiva s e h a b i a e n fin c o l o c a d o e n t r e l o s m a s r e s -
p e t a b l e s d e f e n s o r e s d e l a s ideas innatas. P o r lo d e m á s , s o l o s e o y e h a b l a r 
a q u í d e la p r o p o s i c i o u n e g a t i v a q u e n i e g a el o r i g e n i n m a t e r i a l d e las i d e a s . 
L o d e m á s e s u n a c u e s t i ó n e n t r e n o s o t r o s , u n a c u e s t i ó n d e familia e n la q u e 
l o s m a t e r i a l i s t a s n o d e b a n m e z c l a r s e . 
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t e n e r a l g u n a s d u l z u r a s , yo a l m e n o s p i e n s o a s i , y m e a l r e v u á 
c r e e r q u e p a r t i c i p á i s d e e s t e s e n t i m i e n t o . 

E L C O N D E . 

N i n g ú n t r a b a j o m e cues t a e l r e s i g n a r m e ; o s l o c o n f i e s o , si me 
h a l l a r a a i s l a d o , y los g o l p e s q u e m e han a l c a n z a d o n o m e h u -
b i e s e n h e r i d o m a s q u e á m i , n o m i r a r í a t odo lo q u e ha s u c e d i d o 
en e l m u n d o , m a s q u e c o m o u n g r a n d e y m a g n i f i c o t e a t r o q u e e n -
t e r a m e n t e m e a d m i r a r í a , ¡ p e r o es q u e m e ha c o s t a d o c a r o e l b i -
l l e t e d e e n t r a d a ! . . . . s in e m b a r g o , n o m u r m u r o d e l p o d e r a d o r a -
b l e q u e ha e s t r e c h a d o t a n t o m i h a b i t a c i ó n . M i r a d c o m o ya p r i n -
c ip ia á i n d e m n i z a r m e , p u e s t o q u e m e h a l l o a q u í , y q u e m e ha 
d a d o t a n l i b e r a l m e n t e u n o s a m i g o s c o m o v o s o t r o s . P o r o t r a p a r -
t e , es p r e c i s o s a b e r s a l i r s e f u e r a d e sí m i s m o , y e l e v a r s e b a s t a n t e 
a l t o p a r a v e r el m u n d o en v e z d e n o ve r m a s q u e u n p u n t o . J a -
m á s p i e n s o s i n a d m i r a c i ó n e n ese t o r b e l l i n o po l í t i co q u e ha v e -
n ido á a r r a n c a r d e s u s s i t ios á m i l l a r e s d e h o m b r e s d e s t i n a d o s á 
no c o n o c e r s e n u n c a p a r a h a c e r l o s r o d a r j u n t o s c o m o el po lvo d e 
los c a m p o s . A q u í e s t a m o s t r e s , p o r e j e m p l o , q u e h a b i a m o s n a -
cido p a r a n o c o n o c e r n o s n u n c a : s i n e m b a r g o n o s h e m o s r e u n i d o , 
c o n v e r s a m o s ; y a u n q u e n u e s t r a s c u n a s h a y a n e s t a d o t a n d i s t a n -
t e s , p u e d e q u e se t o q u e n n u e s t r o s s e p u l c r o s . Si la m e z c l a d e 
los h o m b r e s e s cosa n o t a b l e , la c o m u n i c a c i ó n d e l a s . l e n g u a s no 
lo es m e n o s . Yo r e c o r r í a u n d í a e n la b i b l i o t e c a e l Museum Sini-
cvm d e B a y e r , l i b r o q u e s e g ú n c r e o , e s ya poco c o m ú n , y q u e 
p e r t e n e c e m a s p a r t i c u l a r m e n t e á la R u s i a , p u e s q u e el a u t o r , d e 
a s i e n t o en a q u e l l a c a p i t a l , i m p r i m i ó al l í s u l i b r o , h a r á c o s a d e 
o c h e n t a a ñ o s . Me q u e d é s o r p r e n d i d o d e u n a re l l ex iou d e e s t e e s -
c r i t o r s a b i o y p i a d o s o . « T o d a v í a no s e c o n o c e , d i c e , de q u é s í r -
»ven n u e s t r o s t r a b a j o s s o b r e l a s l e n g u a s ; p e r o p r e s t o s e d i s t i n -
g u i r á . No es s in u n g r a n d e s i g n i o d e la P r o v i d e n c i a , el q u e l a s 
» l e n g u a s a b s o l u t a m e n t e i g n o r a d a s en E u r o p a , h a c e d o s s ig lo s , 
»e s t én en n u e s t r o s d i a s , al a l c a n c e d e todo el m u n d o . P e r m i t i d o 
»es y a , s o s p e c h a r e s t e d e s i g n i o ; y e s u n d e b e r s a g r a d o p a r a 
» n o s o t r o s c o n t r i b u i r á é l c o n t o d a s n u e s t r a s f u e r z a s . » ¿Qué d i r i a 
B a y e r si v iv iese en n u e s t r o s d ias? La m a r c h a d e la P r o v i d e n c i a , 
le p a r e c e r í a m u y a c e l e r a d a . R e f l e x i o n e m o s , p u e s , a c e r c a d e l a 
lengua universal. N u n c a ha c o r r e s p o n d i d o m a s e s t e t í t u l o á la 
l e n g u a f r a n c e s a ; y lo q u e t i e n e d e e s t r a ñ o e s , q u e su p o d e r p a -
r e c e q u e se a u m e n t a c o n s u e s t e r i l i d a d . 

A q u e l l o s h e r m o s o s d i a s p a s a r o n : sin e m b a r g o , t o d o s la e n -
t i e n d e n , t o d o s la h a b l a n ; y a u n cas i c r e o q u e no h a y a u n solo 
p u e b l o en E u r o p a q u e n o c o n t e n g a a l g u n a s p e r s o n a s en e s t a d o 
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d e e s c r i b i r l a con p u r e z a . La j u s t a y h o n r o s a c o n f i a n z a c o n c e d i d a 
en I n g l a t e r r a a l c l e r o d e s t e r r a d o d e F r a n c i a , ha p e r m i t i d o á l a 
l e n g u a f r a n c e s a e c h a r p r o f u n d a s r a i c e s . Es aca so u n a s e g u n d a 
c o n q u i s t a , q u e n o lia h e c h o r u i d o p o r q u e Dios no lo h a c e (1), 
p e r o q u e p u e d e t e n e r c o n s e c u e n c i a s m a s d i c h o s a s q u e la p r i m e -
r a . ¡ S i n g u l a r d e s t i n o d e es tos d o s g r a n d e s p u e b l o s , q u e no p u e -
den d e j a r d e b u s c a r s e y a b o r r e c e r s e ! Dios los ha c o l o c a d o m i r á n -
dose c o m o dos a m a n t e s p r o d i j i o s o s q u e po r u n l ado se a t r a e n y 
s e h u y e n p o r o t r o , p o r q u e son á la vez e n e m i g o s y p a r i e n -
t e s (2) Es ta m i s m a I n g l a t e r r a , ha l l e v a d o n u e s t r a s l e n g u a s a l 
As i a , ha h e c h o q u e s e t r a d u z c a N e w t o n á la l e n g u a d e M a h o -
m e t (5), y los j ó v e n e s i n g l e s e s m a n t i e n e n l a s tes is en C a l c u l a , 
en l e n g u a á r a b e , p e r s a y b e n g a l a . P o r s u p a r t e l a F r a n c i a , q u e 
n o s o s p e c h a b a h a c e t r e i n t a a ñ o s q u e h u b i e s e m a s d e una l e n -
g u a viva en E u r o p a , las ha a p r e n d i d o t o d a s , m i e n t r a s q u e ob l i -
g a b a á l a s n a c i o n e s á a p r e n d e r la s u y a . A ñ a d i d q u e los v i a g e s 
m a s l a r g o s , h a n c e s a d o d e a s u s t a r l a i m a g i n a c i ó n ; q u e todos los 
g r a n d e s n a v e g a n t e s son e u r o p e o s (4); q u e el O r i e n t e e n t e r o 
c e d e m a n i f i e s t a m e n t e a l a s c e n d i e n t e e u r o p e o ; q u e la m e d i a l u n a 
o p r i m i d a po r s u s dos p u n t o s en C o n s t a u t i n o p l a y en Dellii , ha d e 
e s t a l l a r n e c e s a r i a m e n t e p o r en m e d i o ; q u e los a c o n t e c i m i e n t o s 
han p r o p o r c i o n a d o á la I n g l a t e r r a mi l y q u i n i e n t a s l e g u a s d e 
f r o n t e r a s con el T h i b e t y la C h i n a , y l e n d r e i s una idea d e lo q u e 
s e p r e p a r a . El h o m b r e con su i g n o r a n c i a , se e n g a ñ a m u y á m e -
n u d o en los fines y en los m e d i o s , en s u s f u e r z a s y en la r e s i s -
t e n c i a , en los i n s t r u m e n t o s y en los o b s t á c u l o s . Tan p r e s t o q u i e -
r e c o r l a r u n a e n c i n a con u n c o r t a p l u m a s , y t an p r o n t o a r r o j a 
u n a b o m b a p a r a r o m p e r u n a c a ñ a , p e r o la P r o v i d e n c i a no a n d a 

(!) .Yon in commotione Dominas, ¡ t i Reg. xix, 2. 
( 2 ) « V o s o t r o s s o i s á l o q u e c r e o , genlis incunabula nostrce y s i e m p r e la 

» F r a n c i a h a e j e r c i d o p a r a la I n g l a t e r r a , u n a f u e r z a m o r a l m a s ó m e n o s 
» f u e r t e . C u a n d o el m a n a n t i a l q u e p o s e e i s q u e d e o b s t r u i d o é e n c e n a g a d o , l a s 
» a g u a s q u e d e él e m a n a n , m u y p r o n t o a g o t a d a s e n I n g l a t e r r a , ó b i e n p e r -
» d e r á n s u c l a r i d a d , y puede ser que lo propio suceda á todas las demás na-
nciones. D e a q u í r e s u l t a , s e g ú n m i m o d o d e v e r , q u e la E u r o p a es tá m u y i n -
» t e r e s a d a e n t o d o lo q u e p a s a e n F r a n c i a . » (Burke's Re/iec. on the. Revol. 
of F ranee. L o n d o n . D o t l e y . 1 7 9 3 . i n - 8 . ® p . 1 1 8 1 1 9 . ) P a r i s e s e l c e n t r o d e 
la E u r o p a . (El m i s m o , Cartas á un miembro de la Cámara de los Comunes, 
1 7 9 7 . i n - 8 . ° p . 1 8 . ) 

( 3 ) E l t r a d u c t o r q u e ha e s c r i t o c a s i bajo el d i c t a d o d e u n a s t r ó n o m o i n -
g l é s , s e l l a m a T u f f u z u l - H u s s e i n , K h a n . B o e r h a v e h a t e n i d o el m i s m o h o n o r . 
(Sir Will. Jone's works, in 4 . ® t o m o 5 . p . 5 7 0 . S u p l e m e n t o , t o m o I, p . 
2 7 8 , t o m o II , p . 9 2 2 . 

( 4 ) V é a s e Essays by the students offort Willian ni fíengal etc. Ca lar t ta . 
1802_. 

S a i n t Martin h a o b s e r v a d o que toáoslos grandes navegantes son cristianos; 
lo m i s m o t i e n e . 
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n u n c a a t i en t a s , y no ag i t a en vano al m u n d o . T o d o a n u n c i a q u e 
c a m i n a m o s á una g r a n u n i d a d , á la q u e d e b e m o s saludar de le-

jos, s i r v i éndome d e u n a e s p r e s i o n r e l i g iosa . E s t a m o s p o r des -
g r ac i a m u y j u s t a m e n t e q u e b r a n t a d o s ó a b a t i d o s , p e r o si mis 
o j o s , a u n q u e m u y m i s e r a b l e s , son d ignos de p e n e t r a r los s e c r e -
tos divinos , no e s t a m o s abatidos m a s q u e p a r a e s t a r mezclados. 

E L S E N A D O R . 

O mihi tan longos maneat pars ultima vitce. 

E L C A B A L L E R O . 

E s p e r o q u e p e r m i t i r é i s al s o l d a d o q u e lome la p a l a b r a en 
i r a n c é s . 

Acorred y volad horas pesadas, 
para que lleguen otras retardadas. 

« 

VELADA TERCERA. 

E L S E N A D O R . 

Hoy p r i n t i p i a r é , yo , la c o n v e r s a c i ó n , mi q u e r i d o Conde , con-
s u l t á n d o o s una d i f i cu l t ad , con e l Evange l io e n la m a n o ; ya 
veis q u e e s t o e s m u y s e r i o . Cuando los d i sc ípu los del h o m b r e -
Dios le p r e g u n t a r o n si el ciego d e n a c i m i e n t o q u e e n c o n t r a r o n á 
su t r á n s i t o , e s t aba en a q u e l e s t a d o po r s u s p rop ios c r í m e n e s , ó 
p o r los de s u s p a r i e n t e s , e l Divino Maes t ro l e s r e s p o n d i ó : No 
es porque haya pecado ni tampoco los que le dieron el ser, (es d e c i r , 
no e s su e s t a d o , consecuenc ia i n m e d i a t a de h a b e r come t ido él 
n i sus p a d r e s c r i m e n a l g u n o ) , sino para que el poder de Dios re-
salle mas en él. El P . d e L i g n i , cuya ob ra e s c e l e n t e conocéis s in 
d u d a , ha visto en la r e s p u e s t a q u e acabo de c i t a r o s una p r u e b a 
de q u e t o d a s l a s e n f e r m e d a d e s 110 son r e s u l t a d o de u n c r i m e n : 
¿Cómo e n l e n d e i s e se t ex to? 

E L C O N D E . 

De la m a n e r a m a s n a t u r a l y senc i l l a . P r i m e r a m e n t e os r u e g o 
q u e o b s e r v e i s q u e los d i sc ípu los se a t en í an á u n a ú o l r a de e s -
t a s dos p ropos i c iones : Que el ciego de nacimiento sufría el castigo 
de sus propias fallas, ó de las de sus padres-, lo q u e c o u c u e r d a m a -
r a v i l l o s a m e n t e con las ideas q u e os he e s p u e s t o s o b r e e s t e 
p u n t o . Observo en s e g u n d o l u g a r , q u e la r e s p u e s t a d iv iua , 
n o p r e s e n t a m a s q u e la idea de u n a s i m p l e acepción q u e 
la ley c o n f i r m a , en vez de q u e b r a n t a r . C o m p r e n d o m u y b i en 
q u e esta ceguera, no podia t e n e r o t r o obje to q u e el d e la 
m a n i f e s t a c i ó n s o l e m n e de un p o d e r q u e venia á c a m b i a r el 
m u n d o . El c é l e b r e B o s s u e t de Génova h a d e d u c i d o del m i l a g r o 
o b r a d o en el ciego de n a c i m i e n t o m a t e r i a p a r a u n cap i tu lo in-
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n u n c a a t i en t a s , y no ag i t a en vano al m u n d o . T o d o a n u n c i a q u e 
c a m i n a m o s á una g r a n u n i d a d , á la q u e d e b e m o s saludar de le-

jos, s i r v i éndome d e u n a e s p r e s i o n r e l i g iosa . E s t a m o s p o r des -
g r ac i a m u y j u s t a m e n t e q u e b r a n t a d o s ó a b a t i d o s , p e r o si mis 
o j o s , a u n q u e m u y m i s e r a b l e s , son d ignos de p e n e t r a r los s e c r e -
tos divinos , no e s t a m o s abatidos m a s q u e p a r a e s t a r mezclados. 

E L S E N A D O R . 

O mihi tan longos maneat pars ultima vitce. 

E L C A B A L L E R O . 

E s p e r o q u e p e r m i t i r é i s al s o l d a d o q u e lome la p a l a b r a en 
i r a n c é s . 

Acorred y volad horas pesadas, 
para que lleguen otras retardadas. 

« 

VELADA TERCERA. 

E L S E N A D O R . 

Hoy p r i n t i p i a r é , yo , la c o n v e r s a c i ó n , mi q u e r i d o Conde , con-
s u l t á n d o o s una d i f i cu l t ad , con e l Evange l io e n la m a n o ; ya 
veis q u e e s t o e s m u y s e r i o . Cuando los d i sc ípu los del h o m b r e -
Dios le p r e g u n t a r o n si el ciego d e n a c i m i e n t o q u e e n c o n t r a r o n á 
su t r á n s i t o , e s t aba en a q u e l e s t a d o po r s u s p rop ios c r í m e n e s , ó 
p o r los de s u s p a r i e n t e s , e l Divino Maes t ro l e s r e s p o n d i ó : No 
es porque haya pecado ni tampoco los que le dieron el ser, (es d e c i r , 
no e s su e s t a d o , consecuenc ia i n m e d i a t a de h a b e r come t ido él 
n i sus p a d r e s c r i m e n a l g u n o ) , sino para que el poder de Dios re-
salle mas en él. El P . d e L i g n i , cuya ob ra e s c e l e n t e conocéis s in 
d u d a , ha visto en la r e s p u e s t a q u e acabo de c i t a r o s una p r u e b a 
de q u e t o d a s l a s e n f e r m e d a d e s 110 son r e s u l t a d o de u n c r i m e n : 
¿Cómo e n l e n d e i s e se t ex to? 

E L C O N D E . 

De la m a n e r a m a s n a t u r a l y senc i l l a . P r i m e r a m e n t e os r u e g o 
q u e o b s e r v e i s q u e los d i sc ípu los se a t en í an á u n a ú o l r a de e s -
t a s dos p ropos i c iones : Que el ciego de nacimiento sufría el castigo 
de sus propias fallas, ó de las de sus padres-, lo q u e c o u c u e r d a m a -
r a v i l l o s a m e n t e con las ideas q u e os he e s p u e s t o s o b r e e s t e 
p u n t o . Observo en s e g u n d o l u g a r , q u e la r e s p u e s t a d iv iua , 
n o p r e s e n t a m a s q u e la idea de u n a s i m p l e acepción q u e 
la ley c o n f i r m a , en vez de q u e b r a n t a r . C o m p r e n d o m u y b i en 
q u e esta ceguera, no podia t e n e r o t r o obje to q u e el d e la 
m a n i f e s t a c i ó n s o l e m n e de un p o d e r q u e venia á c a m b i a r el 
m u n d o . El c é l e b r e B o s s u e t de Génova h a d e d u c i d o del m i l a g r o 
o b r a d o en el ciego de n a c i m i e n t o m a t e r i a p a r a u n cap i tu lo in-
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l e resa i i l e d e su l ib ro s o b r e la Verdad de la Religión Cristiana-
porque en efeclo , d i f í c i lmente se h a l l a r á en toda la his tor ia . ' 
digo m a s , en toda la h i s to r ia s a n t a , n ingún h e c h o , en q u e la 
ve rdad se ha l le r eves t i da d e c a r a c t e r e s tan s o r p r e n d e n t e s 
y tan p r o p i o s pa ra o b l i g a r á la convicc ión . En fin, si se q u i -
siere h a b l a r en r i g o r , p u d i e r a d e c i r s e , q u e en un sent ido m a s 
l e j ano , es ta ceguera, e r a t a m b i é n consecuenc ia del pecado 
o r i g i n a l , sin el q u e la r e d e n c i ó n asi como todas las o b r a s 
q u e la h a n a c o m p a ñ a d o y p r o b a d o , h u b i e r a n u n c a tenido 
e lecto . 

Conozco m u y bien la p r ec io sa o b r a del P . L i g n i , y aun m e 
a c u e r d o (lo q u e p u e d e q u e se os haya e s c a p a d o ) , q u e pa ra 
c o n f i r m a r su idea, p r e g u n t a ¿de d ó n d e d i m a n a n los m a l e s f ís icos 
q u e s u f r e n los n i ñ o s b a u t i z a d o s a n t e s de l l e g a r á la e d a d en 
q u e han podido p e c a r ? P e r o s i n f a l t a r á los r e s p e t o s d e b i d o s á 
un h o m b r e de ta l m é r i t o , m e p a r e c e q u e no p u e d e u n o m e -
nos de r e c o n o c e r aqu í u n a d e a q u e l l a s d i s t r acc iones á q u e e s -
tamos s u g e t o s m a s ó m e n o s a l e s c r i b i r . El e s t ado físico del 
m u n d o , q u e es el r e s u l t a d o y la ca ida de la d e g r a d a c i ó n del h o m -
b r e , no p u e d e v a r i a r has ta q u e venga una época q u e d e b e s e r 
tan g e n e r a l como la de d o n d e p r o c e d e el r e s u l t a d o . La r e g e -
ne rac ión e s p i r i t u a l del h o m b r e i n d i v i d u a l , no t iene ni p u e d e t e -
ne r n i n g u n a inf luencia en e s t a s l eyes . El n iño padece del m i s -
mo modo q u e m u e r e , p o r q u e e s de uua m a s a ó m a t e r i a q u e 
debe p a d e c e r y m o r i r p o r h a b e r s e d e g r a d a d o en su p r i n c i p i o , y 
p o r q u e en v i r t u d d e la t r i s t e l e y po r q u e ha pasado todo h o m -
b r e p o r q u e es h o m b r e , es tá s u j e t o á todos los m a l e s q u e p u e d e n 
afl igir al h o m b r e . Todo nos d e m u e s t r a es ta g r a n v e r d a d , q u e 
todo m a l , ó p a r a m a y o r c l a r i d a d , todo dolor es u n supl ic io i m -
p u e s t o p o r a l g ú n c r i m e n a c t u a l ú or igen ( 1 ) , q u e si es ta he -
renc ia de p e n a s ó t r a b a j o s os i n c o m o d a , olvidad si podéis c u a n -
to os h e dicho s o b r e e s t e p u n t o ; p o r q u e n i n g u n a neces idad t e n -
go de es ta cons ide rac ión pa ra e n t a b l a r m i p r i m e r a a s e r c i ó n ; q u e 
no se conoce u n o á s í mismo c u a n d o se que j a de que los malva-
dos son dichosos en este mundo y los justos desgraciados; p u e s t o q u e 
nada es tan c i e r to como la p r o p o s i c i o n c o n t r a r i a . P a r a ju s t i f i ca r 
l a s v i a s de la P r o v i d e n c i a , a u n en e l o rden t e m p o r a l , no es n e -
cesar io q u e el c r i m e n sea siempre c a s t i gado ac to c o n t i u u o . Es 
s i n g u l a r q u e el h o m b r e no p u e d a c o n s e g u i r de sí m i s m o , el ser 

( t ) S e p u e d e a ñ a d i r , q u e t o d o castigo e s SUPLICIO , e n l o s d o s s e n t i d o s d e 
la palabra la t ina supplicium, d e d o n d e v i e n e , p o r q u e TODO SUPLICIO SUPLICA. 
¿ D e s g r a c i a d a p u e s , la n a c i ó n q u e a b o l i e s e l o s s u p l i c i o s ! P o r q u e n o c e s a n d o 
la d e u d a d e c a d a c u l p a b l e d e r e c a e r e n la n a c i ó n , s e v e r i a e s ta o b l i g a d a á 
vulgar s i n m i s e r i c o r d i a , y podr ía v e r s e a l g ú n d í a tratada c o m o insolvente c o n 
i o d o el r i g o r d e las l ° y e s . 
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t an j u s t o pa ra con Dios, como p a r a con s u s s e m e j a n t e s : ¿Quién 
es el q u e ha p e n s a d o en s o s t e n e r , q u e no hay o r d e n i n j u s t i c i a en 
un e s t ado , p o r q u e dos ó t r e s c r i m i n a l e s se h a y a n e scapado de los 
t r i b u n a l e s ? La sola d i f e r enc i a q u e ex is te e n t r e las dos ju s t i c i a s , 
cons i s t e en q u e la n u e s t r a de ja e s c a p a r á los c u l p a b l e s p o r i m -
potenc ia ó c o r r u p c i ó n , al paso q u e si la o t ra parece a l g u n a s v e -
ces q u e no se a p e r c i b e de los c r í m e n e s , no s u s p e n d e s u s go lpes 
s ino por mot ivos l a u d a b l e s , q u e n o es tán m u y lejos del a l c a n c e 
d e n u e s t r a i n t e l i g e n c i a . 

E L C A B A L L E R O . 

En c u a n t o á mí no q u i e r o d i s p u t a r s o b r e e s t e p u n t o , con t a n -
to m a s mot ivo , c u a n t o q u e no e s toy en mi e l e m e n t o , p o r q u e h e 
leído m u y pocos l i b ro s de metaf í s ica en toda mi vida; p e r o p e r m i -
t i d m e q u e os haga o b s e r v a r u n a con t r ad i cc ión que n o ha cesado 
de h a c e r m e i m p r e s i ó n d e s d e q u e doy vue l tas en es t e g r a n d e t o r -
be l l ino del m u n d o , q u e es t a m b i é n , como sabé i s , un g r a n l ib ro . 
P o r u n lado todos c e l e b r a n la f e l i c i d a d , a u n la t e m p o r a l d é l a 
v i r t u d . Los p r i m e r o s ve r sos q u e a p r e n d í son los de Luis H a c i n e 
en su p o e m a de r e l i g i ó n . 

A d o r a b l e v i r t u d c u y o d i v i n o e n c a n t o , 

los d e m á s ya lo s conocéis ; mi m a d r e m e los e n s e ñ ó c u a n d o a u n 
no sab ia yo l e e r ; y s i e m p r e m e c o n t e m p l o en sus rod i l l a s r e p i -
t i e n d o e s t e be l lo t rozo q u e no o lv idaré en m i v ida . En v e r d a d q u e 
no e n c u e n t r o nada q u e no sea m u y r a z o n a b l e en los s e n t i m i e n -
tos q u e allí se e s p r e s a n , y a l g u n a s veces he t en ido t e n t a c i o n e s 
de c r e e r , q u e lodo el g é n e r o h u m a n o p e n s a b a de la mÍMna m a -
ne ra en es te p u n t o : p o r q u e por una p a r t e hay una espec ie de h a r -
monía p a r a e x a l t a r ó e n g r a n d e c e r la d icha d e la v i r t u d : l o s l i b r o s 
e s t á n l l enos , los t e a t r o s r e s u e n a n , n o h a y poeta q u e no se haya 
e s f o r z a d o p a r a e s p r e s a r es ta v e r d a d de u n a m a n e r a viva y p e n e -
t r a n t e . R a c i n e ha h e c h o r e s o n a r en la conciencia d e los p r ínc i -
pes e s t a s p a l a b r a s tan d u l c e s y t i e r n a s . En todas parles me ben-
dicen y me aman; y no hay un solo h o m b r e q u e no p u e d a d i f r u -
t a r de esta d i c h a , m a s ó menos s e g ú n la es tens ion de la es fera 
c u y o c e n t r o o c u p a . En n u e s t r a s couve r sac iones f a m i l i a r e s se d ice 
c o m u n m e n t e : Que la fortuna de tal comerciante, po r e j e m p l o , 
n a d a t iene de e s t r a ñ a , que es debida á su probidad, á su exactitud, 
á su economía, que le han granjeado la estimación y confianza ge-
neral. Quien d£. n o s o t r o s no ha oido mil veces á la p a r t e i l u s t r a d a 
del p u e b l o dec i r : «Dios bend ice e s t a f a m i l i a , s o n g e n l e s d e bien q u e 
» s e c o m p a d e c e n de los p o b r e s ; ¡qué hay de m a r a v i l l a en q u e todo les 
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»salga bien?» A u n e n t r e la g e n t e m a s f r ivo la , n o hay u n a s u n t o ó 
m a t e r i a d e q u e m a s e s p o n t á n e a m e n t e se t r a t e q u e el d e l a s v e n -
t a j a s q u e t iene un h o m b r e de bien ais lado s o b r e e l b r ibón m a s 
a f o r t u n a d o ; no hay un i m p e r i o m a s u n i v e r s a l , m a s i r r e s i s t i b l e 
q u e el de la v i r t u d . Es prec i so c o n f e s a r l o s , si aun la fe l ic idad 
t e m p o r a l no se e n c u e n t r a en e l la , ¿á d ó n d e s e e n c o n t r a r á ? 

Mas p o r o t ra p a r t e , nna c o n f o r m i d a d d e p a r e c e r e s n o m e n o s 
g e n e r a l , n o s m u e s t r a d e s d e u n e s t r e m o á o t r o del u n i v e r s o á 

L a i n o c e n c i a d e rod i l l a s q u e t i e n d e la g a r g a n t a al c r i m e n . 

Dir íase q u e la v i r t ud no e s t á en e s t e m u n d o m a s q u e p a r a s u -
f r i r , p a r a q u e la m a r t i r i c e el vicio a t r e v i d o y s i e m p r e i m p u n e . 
No se hab la s ino de los a t e n t a d o s , d e la a u d a c i a , del f r a u d e , d e la 
mala fé; no se ago ta el e t e r n o d e s a c u e r d o d e i n g é n u a p r o v i -
d a d . Todo se c o n c e d e á la i n t r i g a , á la a s t u c i a , á la c o r r u p -
c ión , e tc . No p u e d o r e c o r d a r s in r e í r m e la c a r t a d e u n h o m b r e 
d e t a len to q u e esc r ib ía á su amigo , h a b l á n d o l e de c i e r to p e r s o -
n a g e c o n o c i d o s u y o , q u e a c a b a b a d e c o n s e g u i r un e m p l e o d i s -
t i n g u d o . M . . . . m e r e c í a b i e n e s t e e m p l e o po r todos c o n c e p t o s , 
S I N E M B A R G O lo ha conseguido. En e f e c t o , a l g u n a s veces e s t á u n o 
t e n t a d o á c r e e r , m i r á n d o l o d e c e r c a , q u e el vicio en la m a y o r 
p a r t e d e los negoc ios , t iene una v e n t a j a dec id ida s o b r e la p r o b i -
d a d ; e s p l i c a d m e p u e s , e s t a c o n t r a d i c c i ó n , os lo r u e g o ; mi l ve-
ces ha h e r i d o m i i m a g i n a c i ó n : 

La u n i v e r s a l i d a d de lo s h o m b r e s , p a r e c e q u e e s t á p e r s u a d i d a 
de dos p r o p o s i c i o n e s c o n t r a r i a s . C a n s a d o d e o c u p a r m e d e e s t e 
fa t igoso p r o b l e m a , he a c a b a d o p o r no p e n s a r y a en é l . 

E L C O N D E . 

A n t e s d e d a r o s m i d i c l á m e n , s e ñ o r C a b a l l e r o , p e r m i t i d m e q u e 
os fe l ic i te p o r h a b e r le ído á Lu i s R a c i n e , [an tes q u e á V o l t a i r e . 
Su m u s a h e r e d e r a , (no sé si u n i v e r s a l ) de o t ra m u s a m a s i l u s t r a -
d a , d e b e s e r q u e r i d a d e t o d o s s u s i n t i l u y e n t e s , p o r q u e es una 
musa de familia q u e solo ha c a n t a d o la razón y la v i r t u d . Si la 
voz de es t e poe ta no es b r i l l a n t e , a l m e n o s e s d u l c e , y s i e m p r e 
j u s t a , s u s poesías sagradas e s t á n l l e n a s d e ideas , d e s e n t i m i e n t o 
y de u n c i ó n ; R o u s s e a u c a m i n a d e l a n t e d e él en el m u n d o y en las 
a c a d e m i a s ; pe ro e n la Ig le s i a yo e s t a r í a p o r R a c i n e . Os he fel i -
c i t ado po r h a b e r p r i n c i p i a d o por é l , debo fe l i c i t a ros m a s todavía 
p o r h a b e r l o a p r e n d i d o en las r o d i l l a s de v u e s t r a e sce l en t e m a -
d r e , á q u i e n p r o f u n d a m e n t e h e v e n e r a d o d u r a n t e su v ida , y á l a 
q u e a u n aho ra m i s m o e s t o y a l g u n a s veces deseoso d e i n v o c a r . 
Sin d u d a á n u e s t r o sexo e s al q u e c o r r e s p o n d e f o r m a r gcó-
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m e t r a s , t á c t i c o s , q u í m i c o s , e t c . ; p e r o lo q u e se l l a m a e l 
hombre, e s dec i r , el h o m b r e moral, p u e d e q u e es té f o r m a d o a 
los diez años , s ino lo h a sido ya en las rod i l l a s de su m a d r e , s e -
r á s i e m p r e u n a g r a n d e s g r a c i a . N a d a h a y capaz d e r e e m p l a z a r 
es ta e d u c a c i ó n . Si la m a d r e s o b r e todo se ha i m p u e s t o el d e b e r 
de i m p r i m i r p r o f u n d a m e n t e en la f r e n t e d e su hijo el c a r a c t e r 
d iv ino, se p u e d e e s t a r cas i s e g u r o de q u e la m a n o del vicio j a -
m á s lo p o d r á b o r r a r . El joven p o d r á d e s c a r r i a r s e s in d u d a ; p e r o 
d e s c r i b i r á si m e p e r m i t í s es ta e s p r e s i o n , u n a cuna entrante q u e 
le vo lve rá á t r a e r al p u n t o d e d o n d e sa l ió . 

E L C A B A L L E R O , riéndose. 

¿ C r e e i s m i b u e n a m i g o , q u e la c u r v a con r e s p e c t o á mí p r i n -
cipia ya á volver? 

E L C O N D E . 

No lo d u d o ; y puedo h a c e r o s u n a d e m o s t r a c i ó n m a n i f i e s t a , y 
es que os hallais aquí ¿Cuál e s el e n c a n t o q u e os s e p a r a ú os a r -
r a n c a d e la soc i edades y de los p l a c e r e s , p a r a t r a e r o s t o d a s las 
n o c h e s al lado d e dos h o m b r e s de e d a d , cuya c o n v e r s a c i ó n no os 
o f rece n i n g u n a d ive r s ión? ¿ P o r q u é m e ois con g u s t o en es t e m o -
m e n t o ? Cons i s te en q u e l levá is m a r c a d o en v u e s t r a f r e n t e ese s i g -
n o de q u e os h a b l a b a a h o r a m i s m o . A l g u n a s veces al veros ven i r 
á lo l e j o s , c reo ve r t a m b i é n á v u e s t r o l ado á m a d a m a v u e s t r a 
m a d r e c u b i e r t a con u n l u m i n o s o m a n t o , q u e os s eña l a con el 
d e d o es ta azo tea en la q u e os a g u a r d a m o s . V u e s t r o t a l e n t o , lo 
c o n o z c o , p a r e c e q u e todavía se n iega á c i e r t o s conoc imien tos , 
p e r o e s ú n i c a m e n t e p o r q u e t o d a v e r d a d n e c e s i t a p r e p a r a c i ó n . 
Algún d ia , no lo d u d é i s , g u s t a r e i s d e el los ; y hoy m i s m o os f e l i -
c i to po r la sut i leza con q u e habé i s vis to y p u e s t o en toda su c l a -
r i d a d , u n a g r a n con t r ad i cc ión h u m a n a en la q u e yo no hab ia r e -
p a r a d o t o d a v í a , p o r m a s s o r p r e n d e n t e q n e sea en la r e a l i d a d . Sí, 
s i , c i e r t a m e n t e Caba l l e ro , teneis r a z ó n ; el g é n e r o h u m a n o no 
a g o t a ni la f e l i c i d a d , ni las c a l a m i d a d e s de la v i r t u d . P e r o po r lo 
m i s m o p u d i e r a d e c i r s e á los h o m b r e s : «pues to q u e la p é r d i d a ó la 
» g a n a n c i a p a r e c e q u e e s t á n en ba lanza , decidid la d u d a á favor de 
»esta v i r l u d q u e e s t a n amab le ;» con t an ta m a s r a z ó n , c u a n t o q u e 
n o e s t a m o s c i r c u n s c r i t o s á e s t e equ i l i b r io . E f e c t i v a m e n t e la c o n -
t r ad icc ión de q u e a c a b a i s de h a b l a r , en t o d a s p a r t e s la ftnconlra-
r e i s , p u e s q u e el u n i v e r s o e n t e r o obedece á dos f u e r z a s ( 1 ) . Voy 
á m i vez á c i t a ro s u n e j e m p l o : vais al t e a t r o m a s á m e n u d o q u e 

( 1 ) Vim sentit geminam. O v i d . , VIII , 4 2 7 . 



LAS TELADAS DE S . P E T E R S B U R G O . 
n o s o t r o s . Los be l los t rozos de L u s i g n a o , d e P o l y e c t o de Mero-
pea , e t c . , n u n c a de j an de c a u s a r e r m a s vivo e n t u s i a s m o . ¿Tene i s 
m e m o r i a d e un solo hecho s u b l i m e , d e p i e d a d filial, de a m o r 
conyuga l , y a u n d e s o í a v i r t u d , q u e 110 h a y a h e c h o p r o f u n d a 
sensac ión , y q u e no haya s ido c o l m a d o de a p l a u s o s ? Volved a l dia 
s i g u i e n t e y vere i s el m i s m o r u i d o (1) p o r l o s v e r s o s de F í g a r o . 
Es la m i s m a con t r ad i cc ión q u e la de q u e h a b l a m o s hace u n i n s -
t a n t e ; m a s en el hecho no h a y c o n t r a d i c c i ó n p r o p i a m e n t e d i c h a , 
p o r q u e la oposicion no está en la m i s m a m a t e r i a . Habéis le ído lo 
m i s m o q u e n o s o t r o s : 

D i o s m i ó ! Q u é c r u e l g u e r r a / 
D o s h o m b r e s e n m i e n c u e n t r o . 

E L C A B A L L E R O . 

N o h a y d u d a , y a u n c r e o q u e todos e s t a m o s o b l i g a d o s en c o n -
ciencia á e s c l a m a r como Luis xiv: Ahí cuánto conozco á esos dos 
hombres! 

E L C O N D E . 

P u e s b i en , ved ah í la s o l u c i o n de v u e s t r o p r o b l e m a y de t a n -
tos o t r o s , q u e r e a l m e n t e no son sino el m i s m o , b a j o d i f e r e n t e s 
Jorn ias . Es uno elhombre q u e a laba m u y j u s t a m e n t e a u n las v e n -
t a j a s t e m p o r a l e s de la v i r t u d ; y es otro el hombre en el m i s m o 
h o m b r e , q u e p r o b a r a un m o m e n t o d e s p u e s , q u e no se halla so -
b r e la t i e r r a m a s q u e p a r a s e r p e r s e g u i d a , d e s h o n r a d a y d e g o -
l lada p o r el c r i m e n . ¿Qué, p u e s , h a b é i s v i s t o en el m u n d o ? Dos 
h o m b r e s q u e no son del mi smo p a r e c e r . E s t o n a d a t i e n e v e r d a -
d e r a m e n t e de e s t r a ñ o , p e r o m u c h o s e r á q u e e s t o s dos h o m b r e s 
sean i g u a l e s . La rec ta r azón y la c o n c i e n c i a , e s la q u e dice lo q u e 
vé con ev idenc ia ; q u e en t o d a s las p r o f e s i o n e s , en t o d a s l a s e m -
p r e s a s , en todos los negoc ios , la v e n t a j a en t o d a s las cosas i g u a -
les po r s u p u e s t o , es tá s i e m p r e p o r p a r t e d e la v i r t u d ; q u e la s a -
l u d , el p r i m e r o de ios b i enes t e m p o r a l e s , y s in el cua l los d e m á s 
no son n a d a , es en p a r t e ob ra s u y a , q u e e l l a n o s co lma en fin de 
una sa t i s facc ión i n t e r i o r , m a s p rec iosa m i l v e c e s q u e todos los 
t e so ros del u n i v e r s o . Al c o n t r a r i o , el o r g u l l o e s r e b e l d e y d e s -
pechado , p o r q u e e s la env id ia , la a v a r i c i a , la i m p i e d a d q u i e n e s 
se q u e j a n de las v e n t a j a s t e m p o r a l e s d e la v i r t u d . Ya es to no es 
el hombre, ó bien es otro hombre. 

( 1 ) P u e d e q u e tanto ruido; lo q u e basta para l o j u s t o d e la o b s e r v a c i ó n ; 
p e r o 110 el mismo ruido. L a c o n c i e n c i a n a d a h a c e , d e l m i s m o m o d o q u e e l 
v i c i o , y a u n s u s a p l a u s o s t i e n e n u n a c e n t o e s p r e s o . 

VELADA T E R C E R A . 8 9 

En s u s d i s c u r s o s , m a s aun q u e en sus acc iones , el h o m b r e r e -
s u e l t o m u c h a s veces por la pasión m o m e n t á n e : , y s o b r e lodo p o r 
lo q u e se l l ama genio. Q u i e r o c i t a r o s á p ropós i to , u n a u t o r a n t i -
g u o , y m u y a n t i g u o , c u y a s o b r a s h e c h o m u c h o de m e n o s , p o r 
la fue rza y e r a n s en t i do"que r e s a l t a n en los f r a g m e n t o s q u e n o s 
q u e d a n . Este e s el g r a v e E n n i u s , q u e hac ia q u e se c a n t a s e n en 
el t e a t ro de R o m a en a q u e l t i e m p o es tas e s l r a ñ a s m á x i m a s . 

D i g o y r e p e t i r é q u e e x i s t e n d i o s e s , 
m a s t a m b i é n q u e s u c i e n c i a e s i n f i n i t a 
y q u e n u n c a m e z c l a r s e p r e t e n d i e r o n 
e n n u e s t r a s c o s a s n i m i a s y p r o l i j a s , 
s i e q u i v o c a d o e s t o y ; d o n d e s e o f r e c e n 
r e c o m p e n s a n d o ai j u s t o y a l c u l p a b l e 
i m p o n i é n d o l e p e n a s m e r e c i d a s 
m a s ¡ah! q u e n a d a h a y . . . . 

Y Cicerón n o s d ice , no m e a c u e r d o ya d o n d e , q u e es t e t rozo 
p r o d u c í a mil a p l a u s o s . 

P e r o en el m i s m o s ig lo , y en el m i s m o t ea t ro , P l a u l o e r a s e -
g u r a m e n t e tan a p l a u d i d o c u a n d o dec ía : 

D e s d e lo a l to d e s u m a n s i ó n s a g r a d a 
u n D i o s s i e m p r e v e l a n d o n o s o b s e r v a , 
n o s v e , n o s o y e , y ni la n o c h e j o s c u r a 
p u e d e o c u l t a r n u e s t r a i g n o r a d a h u e l l a . 

M i r a d aqu í un e j e m p l o , s e g ú n c reo b a s t a n t e be l lo , de es ta 
g r a n c o n t r a d i c c i ó n h u m a n a . Aquí es el s á b i o y el p o e t a filósofo 
q u i e n d i s p a r a t a ; y el a m a b l e f a r s a n t e q u i e n p red ica á l a s mi l m a -
rav i l l a s . P e r o si q u e r e i s s e g u i r m e , m a r c h é m o n o s d e Roma y v a -
m o s p o r un i n s t a n t e á J e r u s a l e m . 

Un sa lmo m u y co r to lo ha e sp l i cado todo en el a s u n t o de q u e 
nos o c u p a m o s . P r o n t o ó d i s p u e s t o á c o n f e s a r a l g u n a s d u d a s q u e 
su e s p í r i t u hab ia conoc ido en a l g ú n t i e m p o , e l r e y - p r o f e t a , a u t o r 
de e s t e h e r m o s o c á n t i c o , se c r e e o b l i g a d o á c o n d e n a r l a s ó r e p r o -
b a r l a s d e a n t e m a n o , e m p e z a n d o p o r u n í m p e t u de a m o r ; e s c l a -
n iando: ¡Cuan bueno es nuesho Dios para toáoslos hombres de 
recto corazon! 

D e s p u e s de es t e b e l l o i m p u l s o , p o d r á sin t r a b a j o c o n f e s a r s u s 
a n t i g u a s i n q u i e t u d e s : Estaba escandalizado, y casi vacilaba mi fe 
al contemplar la tranquilidad de los malvados. Oia decir al rededor 
de mi: ¿Los ve Dios? y yo decia: ¡En vano he seguido el camino de 
la inocencia! Me esforzaba en penetrar este misterio que fatigaba 
mi inteligencia. Es t a s son las d u d a s q u e se han p r e s e u t a d o con 
m a s ó m e n o s v e h e m e n c i a á todos los t a l en to s , es to es lo q u e se 



9 0 LAS VELADAS DE S . PETERSBL'RGO. 

l l ama en est i lo ascé t ico tentaciones; y se a p r e s u r a á d e c i r n o s 
q u e n o t a r d ó la v e r d a d en i m p o n e r l a s s i l e n c i o . 

Mas en fin, he comprendido este misterio cuando entré en el san-
tuario del Señor; cuando he visto el fin que ha preparado á los cul-
pables. \Yo me engañaba Diosmio'. Vos castigais sus maquinaciones 
secretas; humilláis á los malvados, los colmáis de desgracias. En un 
instante perecieron; han perecido por sus iniquidades, y habéis he-
cho que desaparezcan como el sueño de un hombre al despertarse. 
Despues de h a b e r a b j u r a d o todos los sof i smas de la imag inac ión , 
ya no h a c e m a s q u e a m a r . E s c l a m a : ¿Qué es lo que puedo desear 
en el cielo? Qué es lo que puedo amar en la tierra sino a vos solo? 
Mi carne y mi sangre se abrasan de amor; vos tomáis parle en mi 
eternidad. El que se aleja de vos camina á su perdición, como una 
esposa infiel á quien la venganza persigue: mas para mi no hay otra 
dicha que la de unirme á vos, no esperar mas que en vos, y ala-
bar ante los hombres lasmarabillas de mi Dios. 

Ved a q u i á n u e s t r o m a e s t r o y n u e s t r o m o d e l o ; es p r e c i s o en 
esta c lase de cues t i ones , no c o m e n z a r po r u n o r g u l l o c o n t e n c i o s o , 
q u e es u n c r i m e n , p o r q u e a r g u y e c o n t r a Dios, y e s to c o n d u c e 
d e r e c h a m e n t e á la c e g u e d a d . Es p r e c i s o e s c l a m a r a n t e s d e t o d o : 
¡Cuan bueno soisl y s u p o n e r q u e hay en n u e s t r o e s p í r i t u a l g ú n 
e r r o r , q u e s o l a m e n t e s e t r a t a d e c o n o c e r . Con es t a s d i spos i c io -
n e s no l a r d a r é m o s d e r e c o b r a r la paz q u e h u i r í a j u s t a m e n t e d e 
n o s o t r o s , s ino la p e d i m o s á su a u t o r . 

Concedo á la r azón todo lo q u e la debo . El h o m b r e no la lia 
rec ib ido m a s q u e p a r a u s a r de e l l a , y h e m o s p r o b a d o b a s t a n t e 
b i en , s e g ú n c r e o , q u e n a d a se le dá de l a s d i f i c u l t a d e s q u e s e l e 
o p o n e n con t r a la P r o v i d e n c i a . Con lodo e s o , no c o n t a m o s e s c l u -
s i v a m e n t e s i e m p r e con u n a l u z , q u e e s t á e s p u e s t a á ec l i p -
s a r s e p o r e sas tinieblas del corazon, d i s p u e s t a s s i e m p r e á a l z a r s e 
e n t r e n o s o t r o s la v e r d a d y \ entibamos en el santuario! Ahí es 
donde todos los e s c r ú p u l o s , t o d o s los e s c á n d a l o s d e s a p a r e c e n . 
La d u d a s e p a r e c e á e s a s m o s c a s i m p o r t u n a s q u e se e c h a n , y q u e 
s i e m p r e v u e l v e n . El la d e s a p a r e c e al p r i m e r m o v i m i e n t o d e la 
r a z ó n , p e r o la r e l i g i ó n la m a t a ; y f r a n c a m e n t e , e s t o e s a lgo 
m e j o r . 

E L S E N A D O R . 

Os h e s e g u i d o con s u m o p l a c e r en v u e s t r a e s c u r s i o n á J e r u s a -
l e m ; p e r o p e r m i t i d m e q u e a u m e n t e v u e s t r a s i deas hac i éndoos 
o b s e r v a r , q u e no s i e m p r e la i m p i e d a d , la i g n o r a n c i a ó la l i ge -
reza se de j an ni con m u c h o d e s l u m h r a r , p o r el sof isma q u e a t a -
ca is c o n t a n b u e n a s r a z o n e s . T a l e s la in jus t i c i a á e s t e r e s p e c t o , 
y tan a r r a i g a d o e l e r r o r , q u e los m a s sab ios e s c r i t o r e s , e n g a ü a -
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dos ó a l u c i n a d o s p o r q u e j a s in sensa ta s^ c o n c l u y e n p o r e s p r e s a r -
se con el v u l g o , y p a r e c e q u e p r e s c i u d e n de toda c e n s u r a s o -
b r e e s t e p u n t o . Ci tába is a h o r a m i s m o á L u i s R a c i n e , r e c o r d a d 
e s t e ve r so del t rozo q u e t e n í a i s á la v is ta . 

D e t í h u y e la f o r t u n a y l a riqueza. 

N a d a es m a s fa lso; no s o l a m e n t e l a s r i q u e z a s no h u y e n d e la 
v i r t u d , s ino q u e a l c o n t r a r i o , n o h a y r i q u e z a s h o n r o s a s y p e r m a -
n e n t e s , s ino l a s q u e se a d q u i e r e n y poseen p o r la v i r t u d . L a s d e -
m a s son d e s p r e c i a d a s , y n o son m a s q u e p a s a g e r a s . V e d sin e m -
b a r g o á u n s a b i o , á u n h o m b r e p r o f u n d a m e n t e r e l i g io so , q u e 
n o s r e p i t e d e s p u e s d e o t r a s m i l cosas , que la riqueza y la virtud 
están reñidas; p e r o s i n d u d a lo p r o p i o q u e o í r o s mi l , hab i a r e p e -
t ido m u c h a s v e c e s en s u v i d a , el a n t i g u o , el u n i v e r s a l , el i n fa l i -
b l e a d a g i o : Interés mal adquirido, poco aprovecha (1). De s u e r t e , 
q u e v e d n o s o b l i g a d o s á c r e e r q u e l a s r i q u e z a s h u y e n i g u a l m e n t e 
d e l vicio q u e de la v i r t u d . ¿En d ó n d e e s t a r á n e n t o n c e s ? Si se h i -
c iesen o b s e r v a c i o n e s m o r a l e s , como se h a c e n m e t e r e o l ó g i c a s ; si 
los o b s e r v a d o r e s i n f a t i g a b l e s p e n e t r a s e n en l a s h i s to r i a s d e l a s 
f a m i l i a s , se v e r i a q u e lo s b i e n e s m a l a d q u i r i d o s , son o t r o s t a n -
tos a n a t e m a s q u e se han d e c u m p l i r i n e v i t a b l e m e n t e en s u s i n -
dividuos ó en s u s f a m i l i a s . 

P e r o h a y en los e s c r i t o r e s de l b u e n p a r t i d o q u e se h a n d e d i -
cado á e s t e a s u n t o , u n e r r o r s e c r e t o , q u e c r e o m e r e c e d e s c u -
b r i r s e ; e l los v e n en la p o s t e r i d a d de lo s m a l v a d o s , y en los p a -
dec imien to s d e la v i r t u d , u n a p r u e b a m u y f u e r t e de la i n m o r t a -
l i dad del a l m a , ó lo q u e e s lo m i s m o , d e los cas t i gos y r e c o m -
p e n s a s de la o t r a v ida ; se ven ob l igados acaso sin s a b e r l o á 
c e r r a r l o s o jos con r e s p e c t o á los de e s t e m u n d o , p o r t e m o r d e 
d e b i l i t a r las p r u e b a s d e u n a v e r d a d de p r i m e r ó r n d e n , s o b r e la 
q u e d e s c a n s a todo el edif icio de la r e l i g ión : p e r o m e a t r e v o á 
c r e e r q u e e n es to e s t án e q u i v o c a d o s . No e s n e c e s a r i o , n i a u n 
c r e o p e r m i t i d o , d e s a r m a r p o r dec i r l o a s i , u n a v e r d a d , p a r a p o -
d e r d a r a r m a s á o t r o s . T o d a v e r d a d p u e d e d e f e n d e r s e p o r si so la , 
¿á q u é p u e s con fe sa r lo q u e no e s p rec i so? 

Os sup l i co q u e leá i s la p r i m e r a vez q u e t e n g á i s t i e m p o , las r e -
flexiones c r í t i c a s de l i l u s t r e Le ibn i t z s o b r e los p r i n c i p i o s de P u f -
f e n d o r f ; ve re i s en t é r m i n o s p r e c i s o s , q u e l o s cas t igos de la o t r a 
vida e s t á n d e m o s t r a d o s po r solo h a b e r d i s p u e s t o el s o b e r a n o 

( 1 ) Male parla, male dilabuntur. E s t e p r o v e r b i o e s p r o p i o d e t o d a s l a s 
l e n g u a s y d e t o d o s l o s e s t i l o s . P l a t ó n lo h a d i c h o : la v i r t u d e s la q u e p r o -
d u c e las r i q u e z a s , d e l m i s m o m o d o q u e p r o d u c e t o d o s l o s d e m á s b i e n e s , 
t a n t o p ú b l i c o s c o m o p a r t i c u l a r e s . ( t n A p o l . S o c . o p p - , t o m o I , p . 7 0 . ) E s la 
m i s m a v e r d a d la q u e s e e s p r e s a a s í . 
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d u e ñ o d e todas las cosas , de ja r en esta vida la mayor varíe de los 
crímenes sm castigo, y la mayor parle de las virtudes sin recompen-
sa. Mas n o c reá i s q u e nos deja el t r a b a j o d e r e f u t a r l o . En la 
m i s m a ob ra se a p r e s u r a á r e f u t a r s e é l m i s m o , con la s u p e r i o r i -
dad q u e le e s p rop i a ; y reconoce e s p r e s a m e n t e , que aun hacien-
do abstracción de los demás castigos que Dios ordena para este 
mundo como l0 nacen los legisladores humanos, no seria menos 
legislador desde esta vida, pues que en virtud de las solas leyes de 
(a naturaleza que ha formado con tanta sabiduría, lodo malvado es 
un lieautonlimorúmenos (i). N o se pod r i a e s p r e s a r m e j o r ; p e r o 
d e c i d m e , como es posib le que habiendo Dios ordenado castigos 
para esta vida, como los legisladores, y s i endo lodo m a l v a d o po r 
o t ra p a r t e , en fue rza d e las leyes n a t u r a l e s UN V E R D U G O D E S Í M I S -

MO, quedan impunes la mayer parte de los crímenes (2) f La i l u -
sión de q u e os hab laba hace poco, y la f u e r z a de la p r e o c u p a -
ción, se manif ies ta aqu í á las c l a r a s . No m e e m p e ñ a r é i n ú t i l -
m e n t e en a c l a r a r l a s m a s , . p e r o voy á c i t a r o s t a m b i é n u n h o m b r e 
s u p e r i o r en su g é n e r o , y cuyas o b r a s a scé t i cas son i n c o n t e s t a -
b l e m e n t e uno de los m a s b e l l o s r e g a l o s q u e ha hecho el t a l en to á 
la p i edad ; el P . B e r t h i e r , es te a c u e r d o q u e s o b r e e s t a s p a l a b r a s 
de un s a l m o : un instante mas y el impío ya no existirá, buscareis 
el sitio en que se hallaba y no le encontrareis-, obse rva q u e si el 
p ro fe t a no ten ia p r e s e n t e la b i e n a v e n t n r a n z a e t e r n a , su p r o -
posición s e n a fa l sa . « P o r q u e , d ice , los h o m b r e s de b ien h a n pe -
r e c i d o , y no se conoce el si t io q u e h a b i t a r o n en la t i e r r a ; 110 
» teman r i q u e z a s d u r a n t e su vida, y n o se conoce q u e e s tuv i e sen 
»mas t r a n q u i l o s q u e los ma lvados , q u i e n e s á pesa r de los e s c e -
« s o s d e s u s pas iones , pa rece q u e g o z a n del p r iv i l eg io d é l a s a -
»lud y de una vida m u y l a r g a . » 

P a r e c e impos ib le q u e u n p e n s a d o r d e tal fibra, se haya d e j a d o 
o f u s c a r po r la p r e o c u p a c i ó n v u l g a r , h a s t a el p u n t o d e d e s c o n o -
ce r las v e r d a d e s m a s pa lpab l e s . Los hombres de bien, d ice , han 

perecido. P e r o p ienso q u e nad ie ha s o s t e n i d o todav ía , q u e las 
g e n t e s de bien deb i e sen t e n e r el p r i v i l e g i o d e no m o r i r . No se 
conoce el sitio que habitaron en la tierra. En p r i m e r l u g a r ¿ q u é i m -
p o r t a ? p o r o t ra p a r t e ¿el s e p u l c r o d e lo s ma lvados , e s m a s c o -

( 1 ) Verdugo de si mismo. E s e l t í tu lo m u y c o n o c i d o d e u n a c o m e d i a d e 
1 e r e n c i o . El v e n e r a b l e a u t o r d e l Evangelio esplicado ha d i c h o c o n t a n t o t a -

l e n t o y a u n m a s a u t o r i d a d : un corazón culpable toma siempre contra si mis-
mo el partido de la justicia Divina. ( T o m o III , 1 2 0 . m e d . , t e r c e r p u n t o . ) 

('-) Leibmtzu mónita queedam ad Puffendorfii principia, o p p . , t o m . I V , 
par í . III, p á g . 2 7 7 . Los p e n s a m i e n t o s m a s i m p o r t a n t e s d e este g r a n d e h o m -
b r e , l i a n e s t a d o al a l c a n c e d e t o d o el m u n d o e n e l l i b r o tan b i e n c o n c e b i d o 
c o m o d e s e m p e ñ a d o d e Los Pensamientos d e L e i b n i t z , v. l o m o II . p a g i -
nas 2 9 6 v 2 7 o . 
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nocido q u e el de los h o m b r e s d e b ien po r el n a c i m i e n t o , po r l a s 
d i g n i d a d e s y por el g é n e r o de vida en i g u a l d a d d e c i r c u n s t a n c i a s ? 
¿Luis xi ó P e d r o el C r u e l , f u e r o n m a s c é l e b r e s ó m a s r i cos q u e 
S. Luis ó Car lo -Magno? S u g e r y X i m e n e z ¿no vivieron m a s t r a n -
qu i lo s , y son acaso n iénos cé l eb re s d e s p u e s de su m u e r t e q u e 
Sejan ó Pombal? Lo q u e s igue s o b r e el privilegio de la salud y de 
una vida mas larga, e s tal vez una de las p r u e b a s m a s t e r r i b l e s 
de la f u e r z a de u n a p r e o c u p a c i ó n g e n e r a l en los t a l en to s m a s 
comple to s , p a r a q u e no caigan en e l la . P e r o al P . B e r t h i e r le ha 
s u c e d i d o lo q u e á Le ibn i t z , y lo q u e s u c e d e r á á todos los h o m -
b r e s d e su espec ie ; y e s , q u e el los m i s m o se r e f u t a n con u n a 
fue rza y u n a c l a r idad q u e les e s p r o p i a , m u c h o m a s con r e s p e c t o 
al P . B e r t h i e r , po r u n a unc ión d igna de i g u a l a r á F e n e l o n en el 
c a m i n o de la ciencia e s p i r i t u a l . En va r io s t rozos d e s u s o b r a s , 
r e c o n o c e q u e s o b r e la t i e r r a no hay fe l ic idad m a s q u e en la v i r -
t u d : q u e n u e s t r a s pas iones son n u e s t r o s v e r d u g o s , que el apogeo 
de la felicidad se hallaría en el apogeo de la caridad; q u e si ex i s -
t ie ra una v e r d a d evangélica, ser ia a q u e l un l u g a r d i g u o d e la a d -
mi rac ión de los ánge le s , y q u e p rec i so f u e r a a b a n d o n a r l o todo , 
p a r a i r á c o n t e m p l a r de cerca á es tos d i chosos m o r t a l e s E m p a -
pado en e s t a s ideas , se d i r i g e en o t r a p a r t e á Dios m i s m o , y le 
d ice : ¿Es cierto que ademas de la felicidad queme espera en la otra 
vida, puedo también ser dichoso en esta? L e e d , os r u e g o , las o b r a s 
e s p i r i t u a l e s de es te docto y s a n t o p e r s o n a g e ; f á c i l m e n t e ha l l a r e i s 
los d i f e r e n t e s p á r r a f o s q u e t engo p r e s e n t e s , y es toy s e g u r o q u e 
m e da ré i s las g r a c i a s po r h a b e r o s h e c h o c o n o c e r es te l i b r o . 

E L C A B A L L E R O . 

Confesad , f r a n c a m e n t e , mi q u e r i d o s e n a d o r , q u e q u e r e i s p e r -
s u a d i r m e y e m b a u c a r m e con v u e s t r a s l e c l u r a s f avo r i t a s . S e g u r a -
m e n t e v u e s t r a p ropos ic ión no se d i r i ge á v u e s t r o c o m p a ñ e r o q u e 
se son r í e . P o r lo d e m á s os p r o m e t o q u e si p r inc ip io , p r i n c i p i a r é 
p o r el P . B e r t h i e r . 

E L S E N A D O R . 

Os e x h o r t o con todo m i co razon á q u e no t a rdé i s ; m i e n t r a s t a n -
to , me a l eg ro m u c h o d e h a b e r o s d e m o s t r a d o cómo la c ienc ia y 
la s an t idad se e n g a ñ a n p r i m e r a m e n t e y r azonan como la m u c h e -
d u m b r e ó el v u l g o , d e s c a r r i a d o s de la v e r d a d por u n n o b l e m o -
tivo, pe ro de j ándose a t r a e r po r la evidencia y d á n d o s e á si m i s -
m a s el m a s s o l e m n e m e n t í s . 

Ved aqu í , p u e s , si no me equ ivoco , dos e r r o r e s p u e s t o s b i en 
en c l a ro ; e r r o r del o r g u l l o , q u e se n iega á la ev idenc ia pa ra j u s -
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t i f icar s u s c u l p a b l e s ob jec iones ; y o t ro m a s , e r r o r de la v i r t u d , 
q u e se de ja e n g a ñ a r p o r el deseo d e r e f o r z a r u n a v e r d a d a u n á 
e s p e n s a s de o t r a . Mas h a y aun u n t e r c e r e r r o r , q u e no debe p a -
s a r s e en s i lencio, y e s e sa m u l t i t u d d e h o m b r e s q u e no cesan de 
h a b l a r d e los resultados del c r i m e n , s in s a b e r lo q u e e s fe l ic idad 
y d e s g r a c i a . 

«Sabemos q u e u n v i l l ano q u e e s d i g n o d e v e r s e c o n f u n d i d o , se 
»lanza en el m u n d o p o r medios m u y i m p r o p i o s , y c o n s i g u e con 
»ellos h a c e r su s u e r t e ; d e p r i m e a l m é r i t o , m u r m u r a d e la v i r t u d , 
»y s i n e m b a r g o hal la b u e n a acog ida e n t r e l a s g e n t e s ; l e a c a t a n , 
»le r ec iben con la s o n r i s a en los lab ios , y si h a y u n p u e s t o q u e 
» d i s p u t a r , se l e ve c o n s e g u i r l o p o r la i n t r i g a , s o b r e p o n i é n d o s e al 
» h o m b r e m a s h o n r a d o . » 

El t e a t r o nos gus t a t an to p o r q u e e s el cómpl i ce e t e r n o d e t o -
d o s n u e s t r o s vicios y t o d o s n u e s t r o s de fec tos (1). Un h o m b r e d e 
bien no d e b e d i s p u t a r u n r a n g o , una c lase , p o r medio de la intri-
ga, y m e n o s todavía u n villano ú h o m b r e vil . No cesan d e d e c i r : 
lodos los empleos, todas las dignidades, todas las distinciones son pa-
ra los hombres que no las merecen. P r i m e r a m e n t e , n a d a es m a s 
fa l so ; p o r o t r a p a r t e ¿con q u é d e r e c h o l l a m a m o s n o s o t r o s á todas 
e s a s cosas bienes*! A h o r a poco n o s c i t ába i s un b r i l l an t e e p i g r a m a , 
C a b a l l e r o , merecía este empleo por lodos conceptos, S I N E M B A R G O lo 
ha obtenido; m u y b i e n , si no se t r a t a m a s q u e de r e í r s e ; p e r o t r a -
t á n d o s e de r a z o n a r , y a e s o t r a cosa . Quis ie ra p a r t i c i p a r o s u n a 
ref lex ión q u j se m e o c u r r i ó un dia l e y e n d o u n s e r m ó n de v u e s t r o 
a d m i r a b l e B o u r d a l o n e ; p e r o t e m o q u e m e t engá i s todavia p o r f i -
s ionar lo . 

E L C A B A L L E R O . 

P u e s c ó m o ! todavia! Y o n o h e d icho n u n c a eso . Dije s o l a m e n t e , 
lo q u e e s m u y d i s t i n to , que si ciertas gentes os oxjesen, os podrían 
tener por visionario. P o r o t r a p a r l e , aqu í no hay ciertas gentes, y 
a u n c u a n d o l a s h u b i e r a , a u n q u e se h u b i e s e d e i m p r i m i r lo q u e 
d e c i m o s , n a d a i m p o r t a r í a . Lo q u e u n o c r e e c i e r t o , e s p r e c i s o d e -
c i r l o , y d e c i r l o v a l e r o s a m e n t e . Yo q u i s i e r a , aunque me costara 
mucho, d e s c u b r i r u n a v e r d a d q u e c h o c a s e á todo e l g é n e r o h u -
m a n o ; yo se la d i r ía á q u e m a - r o p a . 

E L S E N A D O R . 

Si os a l i s t a i s a l g u n a vez en u n e j é r c i t o q u e la P r o v i d e n c i a l e -

( i) Paucas poete, reperíunt fabulas. 
Ubi boni meliores fiant. 

( P l a u t . c a p . i n e p i l . ) p u e d e m u y b i e n c r e c r s e , m e p a r e c e . 
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van ta e n e s t e m o m e n t o en E u r o p a , os co loca rán en los g r a -
n a d e r o s ; p e r o m i r a d lo q u e os q u e r í a d e c i r . Leía yo c ie r to d i a 
en n o sé q u é s e r m ó n de B o u r d a l o n e , u n p á r r a f o en q u e s o s t i e n e 
sin la m e n o r r e s t r i c c i ó n , que no es permitido solicitar empleos (1). 
A la v e r d a d yo tomé es to d e s d e luego come un s i m p l e conse jo , ó 
como u n a d e e s t a s i d e a s de p e r f e c c i ó n , inú t i l e s en la p r á c t i c a , y 
p a s é a d e l a n t e ; p e r o m u y p r o n t o la re f lex ión m e r e t r a j o , y n o 
t a r d é en e n c o n t r a r en es t e tex to m a t e r i a p a r a u n a l a r g a y s e r i a 
m e d i t a c i ó n . C i e r t a m e n t e u n a g r a n p a r t e de los m a l e s p r o c e d e 
d é l o s d e p o s i t a r i o s d e la a u t o r i d a d , mal escoj idos po r los p r í n -
c ipes ; m a s la m a y o r p a r t e d e e s t a s m a l a s e l ecc iones , son h i j a s 
d e la ambic ión q u e los ha e n g a ñ a d o . Si todos e s p e r a s e n la e l e c -
c ión , en vez d e e s f o r s a r s e á d e t e r m i n a r l a p o r todos lo s m e d i o s 
pos ib l e s , m e s iento i nc l inado á c r e e r q u e el m u n d o c a m b i a r í a d e 
faz . ¿Con q u é d e r e c h o se a t r e v e n á d e c i r : Yo valgo mas que cual-
quiera otro para este empleo? p o r q u e e s to lo dicen cuando lo s o l i -
c i t a n . ¡Qué e n o r m e es l a r e s p o n s a b i l i d a d q u e a r r a s t r a n ! E x i s t e 
a h í un ó r d e n de c o s a s q u e se e s p o n e n á a l t e r a r . Voy a u n m a s l e -
j o s ; digo q u e cada h o m b r e , si s e e x a m i n a con c u i d a d o á sí m i s -
m o y á los d e m á s , con t o d a s s u s c i r c u n s t a n c i a s , s a b r á d i s t i n g u i r 
m u y b ien el caso en q u e u n o es l l a m a d o , de l de a q u e l l o s q u e 
o b s t r u y e n e l paso . Es to t i e n d e á u n a idea q u e acaso os p a r e c e r á 
p a r a d ó g i c a ; p e n s a d como g u s t é i s . Me p a r e c e q u e la ex i s tenc ia y 
la m a r c h a de los g o b i e r n o s , no p u e d e n def in i r se p o r los m e d i o s 
h u m a n o s , c o m o t a m p o c o el m o v i m i e n t o de los c u e r p o s p o r los 
med ios m e c á n i c o s . Mens agitat molem. E n cada i m p e r i o ó g o b i e r -
n o hay u n espíritu directo ( p e r m i t i d m e q u e r o b e es ta p a l a b r a á 
l a q u í m i c a , d e s n a t u r a l i z á n d o l a ) , q u e l e a n i m a , asi c o m o el a l m a 
a n i m a al c u e r p o , y causa la m u e r t e a l r e t i r a r s e ó d e s a p a r e c e r . 

E L C O N D E . 

Dais u n n o m b r e n u e v o m u y a d e c u a d o á m i p a r e c e r , á u n a co -
sa m u y senc i l l a , q u e es la i n t e r v e n c i ó n n e c e s a r i a de un p o d e r 
s o b r e n a t u r a l . E s a d m i t i d a e n el m u n d o f ís ico, s in e s c l u i r la ac -
ción de l a s s e g u n d a s c a u s a s ; ¿ p o r q u é r a z ó n n o ha d e s e r l o t a m -
b i én en el m u n d o pol í t ico en e l q u e no es m e n o s i n d i s p e n s a b l e ? 

( 1 ) S i g u i e n d o t o d a s l a s a p a r i e n c i a s , el i n t e r l o c u t o r t e n i a p r e s e n t e 'el 
p a s a g e e n q u e e s t e g r a n o r a d o r d i j o c o n u n a s e v e r i d a d q u e p a r e c e y a e s c e -
s iva « ¡ M a s q u é ! m e d i r é i s , ¿ n o p u e d e un h o m b r e e n e l m u p d o d e s e a r el s e r 
m a s g r a n d e d é l o q u e e s ? N o , m i q u e r i d o o y e n t e , n u n c a p o d r é i s d e s e a r l o ; 
o s s e r á p e r m i t i d o s e r l o c u a n d o D i o s q u i e r e , c u a n d o v u e s t r o r e y o s d e s t i n e , 
c u a n d o la v o z p ú b l i c a o s l l a m e , e t c . ( S e r m ó n s o b r e el estado de la vida, ó 
m e j o r d i c h o contra la ambición, p r i m e r a p a r t e ) . 

(Nota del editor.) 
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Sin su in t e rvenc ión i n m e d i a t a , no p u e d e de f in i r se como dec i s 
m u y , ni la c reac ión ni la d u r a c i ó n de los g o b i e r n o s . Ella e s t á 
d e manif ies to en la u n i d a d nac iona l q u e los c o n s t i t u y e ; lo es tá 
en la m u l t i t u d d e v o l u n t a d e s q u e c o n c u r r e n al m i s m o fin sin 
sabe r lo q u e h a c e n , d e m o s t r a n d o e s t o q u e n o son m a s q u e em-
pleadas, lo es tá s o b r e todo en la acc ión m a r a v i l l o s a q u e se s i rve 
de es te c ú m u l o de c i r c u n s t a n c i a s , q u e l l a m a m o s accidentales, de 
n u e s t r a s l ocu ras m i s m a s y de n u e s t r o s c r í m e n e s , pa ra m a n t e n e r 
el o r d e n , y m u c h a s veces pa ra r e s t a b l e c e r l o . 

E L S E N A D O R . 

No sé si habé i s a p r o v e c h a d o p e r f e c t a m e n t e mi idea ; 110 i m p o r -
ta po r a h o r a . Admi t ido u n a vez el p o d e r s o b r e n a t u r a l , de c u a l -
q u i e r a m o d o q u e se e n t i e n d a , bien p u e d e u n o fiarse en él; p e r o 
p o r m a s q u e se r e p i t a , m u c h o m e n o s n o s e q u i v o c a r í a m o s en es ta 
m a t e r i a ; si t uv i é semos ideas m a s j u s t a s d e lo q u e l l a m a m o s bie-
nes y felicidad. H a b l a m o s de los r e s u l t a d o s de l vic io , é i g n o r a m o s 
lo q u e es un resultado, lo q u e n o s p a r e c e u n a d i cha e s m u c h a s 
veces un cas t igo t e r r i b l e . 

E L C O N D E . 

T e n e i s razón g r a n d e m e n t e : El h o m b r e no s a b e lo q u e l e c o n -
v iene , y a u n la m i s m a filosofía lo ha v i s t o , p u e s t o q u e ha m a n i -
f e s t a d o , q u e el h o m b r e p o r sí solo n o sabia o r a r y n e c e s i -
taba un i n s t r u c t o r d iv ino q u e v i n i e r a á e n s e ñ a r l e lo q u e d e b e 
p e d i r (1). Si a l g u n a s veces p a r e c e q u e l a v i r t u d t i ene m e n o s t a -
l en to q u e el vicio, pa r a c o n s e g u i r l a s r i q u e z a s , los e m p l e o s , e t c . ; 
si e s nu l a p a r a toda c lase de in t r i ga s , m e j o r pa ra e l la , a u n t e m -
p o r a l m e n t e ; no hay u n e r r o r m a s f r e c u e n t e q u e el de t o m a r una 
bend ic ión p o r una d e s g r a c i a : n u n c a e n v i d i e m o s n a d a a l c r i m e n ; 
de j émos l e s u s t r i s t e s r e s u l t a d o s ; la v i r t u d t i e n e o t r o s , t iene 
t o d o s los q u e la son p e r m i t i d o s d e s e a r ; ¡y a u n c u a n d o tuv iese 
m e n o s , nada le f a l t a r á t a m p o c o al h o m b r e j u s t o , p o r q u e l e q u e -
d a r í a la t r a n q u i l i d a d , la paz del c o r a z o n ! ¡ T e s o r o i n a p r e c i a b l e , 
s a lud del a l m a , e n c a n t o d e la v ida , q u e v a l e po r t o d o , y q u e n a d a 
p u e d e r e e m p l a z a r l a ! ¿Qué c e g u e d a d i n c o n c e b i b l e hace á m e n u d o , 
q u e n o fijemos la a tenc ión en ello? E n u n lado e s t á la paz y a u n 
la g lo r i a : una b u e n a r e p u t a c i ó n al m e n o s , es la c o m p a ñ e r a i n -
s e p a r a b l e de la v i r t u d , y es u n o de los g o c e s m a s del iciosos d e la 
vida; en el o t ro l ado e s t án los r e m o r d i m i e n t o s y m u c h a s veces 

( I ) N o h a y n e c e s i d a d d e c i t a r e s t a c l á u s u l a d e P l a t ó n , q u e e ! l i b r o d e 
e s t e g r a n d e h o m b r e , s e ha t r a s m i t i d o á o t r o s m i l . 
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t a m b i é n la i n f a m i a . Todo el m u n d o conviene en e s t a s v e r d a d e s ; 
mil e s c r i t o r e s las h a n p r e s e n t a d o en todo su e s p l e n d o r ; y en s e -
g u i d a se razona como si f u e r a n desconoc idas . 

¿ E n t r e t a n t o , p u e d e u n o d e j a r de c o n t e m p l a r con del ic ia , la d i -
cha del h o m b r e q u e p u e d e dec i r cada dia a n t e s de d o r m i r s e : no 
he perdido el dia; q u e no s i en t e en su co razon n i n g u n a pas ión 
r e n c o r o s a , n i n g ú n deseo c u l p a b l e ; q u e se d u e r m e con la c e r t i -
d u m b r e de h a b e r p r a c t i c a d o a l g ú n bien , y q u e se d e s p i e r t a con 
n u e v a s f u e r z a s p a r a s e r todavia m e j o r ? Despo jad le si q u e r e i s , de 
lodos los b i enes q u e los h o m b r e s codic ian con t an to a r d i m i e n t o , 
y c o m p a r a d l o con el d i c h o s o , con el p o d e r o s o T i b e r i o , e s c r i b i e n -
do desde la isla d e C a p r e a su f amosa c a r t a , al s e ñ a d o r o m a n o (la-
c r e o q u e no s e r á difícil d e c i d i r s e e n t r e e s t a s dos s i t u a c i o n e s . Al 
r e d e d o r del m a l v a d o , m e p a r e c e q u e veo sin ce sa r todo el i n -
fierno de los p o e t a s , T E R R I B I L E S V I S Ü F O R M A E las zozobras devoran-
tes, las pálidas enfermedades, la innoble y precoz vejez, el miedo, 
la indigencia (triste consejera), la falsa alegría del espíritu, la guer-
ra intestina; las furias vengadoras, la negra melancolía, el ensueño 
déla conciencia y de la muerte. Los m a s g r a n d e s e s c r i t o r e s , se 
h a n ded icado á e s c r i b i r el i nev i t ab l e sup l i c io de los r e m o r d i -
m i e n t o s ; p e r o P e r s e , m e ha s o r p r e n d i d o , s o b r e todo , c u a n d o su 
p l u m a e n é r g i c a n o s h a c e o i r durante el horror de una profunda, 
ú o s c u r a , noche, la voz de un c u l p a b l e a t o r m e n t a d o por e n s u e ñ o s 
e s p a n t o s o s , a r r a s t r a d o por su conciencia á la or i l l a m oved i za d e 
u n p rec ip ic io sin f o n d o , e s c l a m a n d o cons igo m i s m o , ¡estoy per-
dido! ¡estoy perdido! y q u e p a r a c o n c l u i r el c u a d r o , nos e n s e ñ a 
el poe t a á la i n o c e n c i a , d u r m i e n d o en paz a l i a d o de l p e r v e r s o 
a t o r m e n t a d o . 

E L C A B A L L E R O . 

En v e r d a d q u e a t e m o r i z a r í a i s á u n granadero; p e r o ved, todavía 
una de esas c o n t r a d i c c i o n e s en q u e aho ra poco r e p a r á b a m o s . T o -
d o s h a b l a n d e la d i cha q u e l l eva consigo la v i r t u d , y lodos h a -
b lan de ese t e r r i b l e sup l i c io q u e c a u s a n los r e m o r d i m i e n t o s ; 
p e r o c o m o si e s t a s v e r d a d e s no f u e r a n m a s q u e de p u r a t eo r í a , 
p o r q u e c u a n d o se t r a t a de h a b l a r d e la P r o v i d e n c i a se l a s o lv ida 
c o m o si f u e s e n n u l a s en la p r á c t i c a . Hay en esto á la vez e r r o r é 
i n g r a t i t u d . Ahora q u e re f lex iono s o b r e e l lo , veo lo r id icu lo q u e 
e s , el q u e j a r s e de las d e s g r a c i a s d e la inocenc ia , e s p r e c i s a m e n t e 
lo m i s m o q u e si u n o se q u e j a s e de q u e Dios se c o m p l a c í a en c o n -
v e r t i r en d e s g r a c i a la f e l i c i d a d . 

( 1 ) « ¿ Q u é o s e s c r i b i r é h o y , P a d r e s c o n s c r i p t o s ? ¿O c ó m o o s e s c r i b i r é , 
» a c a s o d e b o n o e s c r i b i r o s nada? ¡Si y o m i s m o lo s é , q u e l o s d i o s e s y l a s d i o -
» s a s m e h a g a n p e r e c e r a u n m a s h o r r i b l e m e n t e , d e lo q u e c a d a d i a m e s i e n -
t o p e r e c e r ! » ( T a c . A n n . VI . 6 . ) 
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E L C O N D E . 

¡Sabéis Caba l l e ro , q u e Séneca no h u b i e r a h a b l a d o m e j o r ! En 
efecto , Dios todo lo ha d a d o , á los h o m b r e s á q u i e n e s ha p r e s e r -
vado ó l i b rado de los vicios (1). Así , pues , dec i r q u e el c r i m e n 
es d ichoso en es te m u n d o , y la inocenc ia d e s g r a c i a d a , e s un v e r -
d a d e r o c o n t r a s e n t i d o ; e s d e c i r , p r e c i s a m e n t e q u e la p o b r e z a es 
r ica , y la opu lenc i a p o b r e ; p e r o el h o m b r e es as í . S i e m p r e se 
q u e j a r á , s i e m p r e a r g u m e n t a r á c o n t r a su p a d r e . N o bas t a q u e 
Dios haya d a d o al e jerc ic io de la v i r t u d u n a d icha i u e f a b l e , n o 
bas t a q u e le haya p r o m e t i d o la p a r t e m a y o r sin c o m p a r a c i ó n , e n 
la pa r t i c ipac ión ó d i s t r i b u c i ó n g e n e r a l d e los b i enes de e s t e m u n -
do ; e sas cabezas d e s a t i n a d a s , c u y o razonamiento ha desterrado 
la razón, no q u e d a r á n c o n t e n t a s : s e r á a b s o l u t a m e n t e p rec i so q u e 
su justo i m a g i n a r i o sea i m p a s i b l e ; q u e no la suceda m a l a l g u n o ; 
q u e la l luvia 110 le moje ; q u e la n i eb l a se d e t e n g a r e s p e t u o s a m e n -
te en los l ími tes d e su c a m p o ; y q u e si se olvide p o r c a s u a l i d a d de 
e c h a r s u s c e r r o j o s , se d igne Dios e n v i a r á sus p u e r t a s un á n g e l 
con u n a e s p a d a r e s p l a n d e c i e n t e , po r t e m o r d e q u e un l a d r ó n 
dichoso, no vaya á r o b a r el o r o y p e d r e r í a del J U S T O (2). 

E L C A B A L L E R O . 

T a m b i é n os cojo c h a n c e á n d o o s , s e ñ o r f i lósofo , p e r o rae g u a r -
do m u y b ien de q u e r e l l a r m e , p o r q u e t e m o las r e p r e s a l i a s ; c o n -
vengo p u e s , con m u c h o g u s t o , q u e en tal caso la c h a n z a p u e d e 
p r e s e n t a r s e en m e d i o d e u n a g r a v e d i scus ión . No p o d r i a h a b e r 
cosa m a s d i s p a r a t a d a q u e esa a b s u r d a p r e t e n s i ó n , q u e q u i s i e r a q u e 
lodo j u s t o fuese b a ñ a d o ó e m p a p a d o en l a s a g u a s de la Est igia , 
vo lv iéndose i nacces ib l e á t o d o s los go lpes del de s t i no . 

E L C O N D E . 

No e n t i e n d o m u c h o l o q u e e s el destino; p e r o os confieso q u e en 
c u a n t o á m i , veo c i e r t a cosa todavía m a s d i s p a r a l a d a , q u e lo 

( 1 ) Omnia mala ab illis ( D E C S ) removit; scelcra et flagitia et cogitaliones 
improbas, et avida consilia, et libidinem seecam, ct alieno, imminenlem avari-
liam. ( S e n . D e P r o v . c . v i . ) 

( 2 ) ¿Ñumquid quoque á Deo aliquis exigil ut boni viri sarcinas servet? S í , 
s i n d u d a , t o d o s l o s d i a s s e p r e t e n d e , s i n p e n s a r l o , q u e los l a d r o n e s h u r l a n á lo 
q u e s e l l a m a « n hombre de bien, y tal c o m o el q u e c o n c e d í a u n a r i sa d e a p r o -
v a c i o n á e s t e párrafo d e S é n e c a , d irá al i n s t a n t e . Semejante desgracia no hu-
biera sucedido á un bribón rico; estas cosas no suceden mas que á los hombres 
de bien. 
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q u e á vos os p a r e c e el esceso de la s i n r a z ó n ; y e s , la inconce -
b ib l e l ocu ra q u é se a t r e v e á f u n d a r a r g u m e n t o s c o n t r a la P r o -
videncia , s o b r e las d e s g r a c i a s de la inocencia que no existe. ¿En 
dónde es tá p u e s , la inocencia? ¿En dónde el j u s t o ? ¿Se hal la aqu í 
a l r e d e d o r de es ta mesa? ¡Ah g r a n Dios! ¿Quién p u d i e r a c r e e r un 
de l i r io t a l , sino lo v i é r a m o s á cada m o m e n t o ? M u c h a s veces 
p i enso e n a q u e l p á r r a f o de la Biblia q u e d i ce : «Yo visitaré á Je-
rusalém con lámparas» ó l u c e s (1) , t e n g a m o s n o s o t r o s m i s m o s 
va lo r p a r a v i s i t a r ó ve r n u e s t r o s c o r a z o n e s con lámparas, y 110 
n o s a t r e v e r e m o s m a s á p r o n u n c i a r sino con v e r g ü e n z a las p a l a -
b r a s d e virtud, de justicia y de inocencia. P r i n c i p i e m o s e x a m i -
nando el r u a l q u e hay d e n t r o d e noso t ros m i s m o s , y p a l i d e z c a -
m o s al fijar u n a m i r a d a a n i m o s a en el fondo de es t e a b i s m o ; 
p o r q u e e s impos ib le c o n o c e r el n u m e r o de n u e s t r a s t r a n s g r e s i o -
n e s , y n o lo es m e n o s el s a b e r , h a s t a q u e p u n t o tal ó cua l ac to 
c u l p a b l e , ha d a ñ a d o el o rden g e n e r a l y c o n t r a r i a d o el p l an de l 
L e g i s l a d o r e t e r n o . P e n s e m o s en segu ida en esa e s p a n t o s a c o m u -
n icac ión d e c r í m e n e s q u e ex i s te e n t r e los h o m b r e s , complicidad, 
consejo , ejemplo, aprobación ; p a l a b r a s t e r r i b l e s , q u e sin c e s a r 
d e b e r í a m o s m e d i t a r . ¿Qué h o m b r e sensa to p o d r á p e n s a r sin e s -
t r e m e c e r s e en la acc ión d e s o r d e u a d a q u e lia e je rc ido pa ra con 
s u s s e m e j a n t e s , y con los r e s u l t a d o s pos ib les de e sa f u n e s t a i n -
fluencia? R a r a vez se hace c u l p a b l e el h o m b r e s o l o ; r a r a vez u n 
c r i m e n deja de p r o d u c i r o t r o . ¿A d ó n d e es tán p u e s , los l ími tes 
de la r e s p o n s a b i l i d a d ? De ah í , e se r a s g o l u m i n o s o q u e bri l la e n -
t r e o t ro s mi l , en el l ibro de los Sa lmos : ¿Cuál es el hombre quo 
puede conocer toda la eslension de sus prevaricaciones? ¡Oh Dios! 
purificadme de las que ignoro, y perdonadme también de las de-
más (2). Despues de h a b e r m e d i t a d o asi s o b r e n u e s t r o s c r í m e -
n e s , se nos p r e s e n t a o t ro e x á m e n todavía m a s t r i s t e lal v e z ; y 
es el de n u e s t r a s v i r t u d e s : / q u é e span tosa pesqu i sa ser ia a q u e l l a , 
q u e tuv iese po r ob je to el co r lo n ú m e r o , la f a l sedad y la i n c o n s -
taucia d e esas v i r t u d e s ! Ser ia p rec i so a n t e l o d o , s o n d e a r las b a -
ses . ¡ay de mi ! Mas es tán m a s p r o n t o d e t e r m i n a d a s po r la p r e o -
c u p a c i ó n , q u e p o r las c o n s i d e r a c i o n e s de l o r d e n g e n e r a l , f u n d a -
do en la vo lun tad Divina. Una acción nos r e p u g n a m u c h o m e n o s 
p o r q u e es mala, q u e p o r q u e es vergonzosa. Que r i ñan dos h o m -
b r e s de l pueb lo , a r m a d o s c a d a uno con s u cuch i l lo , son dos pi-
caros; haced m a s l a r g a s las a r m a s , y unid al c r imen una idea de 
n o b l e z a , y de i n d e p e n d e n c i a , y ya s e r á la acción de un h i d a l g o ; 
y vencido el s o b e r a n o p o r la p r e o c u p a c i ó n , no p o d r á m e n o s d e 

( 1 ) S c r u t ? b n r J e r u s a l e m in i u c e r n i s . ( S o p l i . I, 1 2 ) . 
( 2 ) Delicia quis intelhgifí ¿b occultis meis. munda et ab alionis parce ser-

vo iuo, ( S a l m . XVIII, 1 4 ) . 
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a p a l a b r a bien p r o f u n d a y s i g n i f i c a t i v a , en u n l i b ro d e p u r a 
d ivers .on o e n t r e t e m m i e n t o ; lo h e leído h a c e c u a r e n t a a ñ o s j u s -
tos y la i m p r e s i ó n q u e e n t o n c e s m e hizo no se ha b o r r a d o Es 
en u c u e n t o m o r a l de M a r m o n t e l . Un a l d e a n o c u y a hija fue des-
h o n r a d a por un g r a n s e ñ o r , d i j o á e s t e b r i l l an t e c o r r u p t o r : Muí, 
dichoso sois, señor, por no amar al oro tanto como á las muqeres; 

™ S l d ° m ¿Q®é es lo q u e c o m u n m e n t e h a c e m o s 
d u i a n t e n u e s t r a vida? Lo que nos da la gana. Si nos d i g n a m o s a b s -
t e n e r n o s de r o b a r y de m a l a r , e s p o r q u e no t e n e m o s ' n i n g ú n de -
seo , porque esto no se hace. 

S e d si 
C a n d i d a v i c i a i s ú f o r i s e t m o l l e p u e l l a , 
Cor t ibí r i te s a l i t . . . ? ' ' 

No es a l c r i m e n sino t e m e m o s . , á q u i e n á la d e s h o n r a ; y con tal 
q u e la op in .on a le je la v e r g ü e n z a , ó bien s u s t i t u y a la g lo r i a , co-
mo es el la la d u e ñ a , c o m e t e m o s el c r i m e n o s a d a m e n t e , y d i s -
p u e s t o as i el h o m b r e , se l l a m a <s i n c u m p l i m i e n t o justo, ó al me-
nos hombre de bien: ¿y qu ién s a b e si a u n dá g r a c i a s á Dios de no 
s e r como uno de aquellos otros? E s un de l i r io s o b r e el q u e la m a s 
p e q u e ñ a ref lexión d e b e a v e r g o n z a r n o s . Sin d u d a f u e con s u m a 
s a b i d u r í a el l l amar los r o m a n o s con un m i s m o n o m b r e , la fuer-
za y la v i r t u d . No hay en e f e c t o v i r t u d n i n g u n a p r o p i a m e n t e d i -
c h a , s in la victor ia s o b r e n o s o t r o s m i s m o s , y lo q u e nada 
n o s c u e s t a , n a d a vale . S e p a r e n * « de n u e s t r a s m i s e r a b l e s v i r t u -
d e s , lo q u e d e b e m o s al t e m p e r a m e n t o , al h o n o r , á la op in ión , 
al o r g n l o a la impo tenc i a y á l a s S c i r c u n s t a n c i a s ; ¿qué nos q u e -
d a r a ? ¡Ah! bieni poca cosa . N o t e n g 0 r e p a r o en confesá ros lo , 
s i e m p r e q u e medi to sobre es ta e s p a n t o s a m a t e r i a , t e n g o in ten-
ciones de a r r o j a r m e al sue lo e so too un c u l p a b l e q u e p i d e p e r -
d o n ; no acep t ando de a n t e m a n c a todos los m a l e s q u e pud ie ran 
c a e r s o b r e mi c a b e z a , m a s q u e c o m o u n a l i g e r a c o m p e n s a c i ó n 

e la i n m e n s a d e u d a q u e lie c o n t r a í d o p a r a con la ju s t i c i a e t e r -
n a . No o b s t a n t e no p o d r í a i s t e a ^ r u n a idea de las m u c h a s g e n -
tes q u e en mi vida , m e han d i c h o q u e e r a muy hombre de bien. 

t i n u í r á m ' n l i n í ' S ? . ? d e l V e c j I K * l e e n v i a u n s u s p i r o v o l u p t u o s o , ¿ c o n -t i n u a r a tu c o r a z o n l a t i e n d o c o n p r u d e n c i a ? ( P e r s . s a t . III. H 0 . - 1 I I . 
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E L C A B A L L E R O . 

Os a s e g u r o q u e p ienso lo m i s m o q u e esas p e r s o n a s , y v e d m e 
aqu i d i spues to á p r e s t a r o s d i n e r o , s in neces idad de t e s t igos ni 
r e c i b o , sin p e n s a r s iqu ie ra en si no t e n d r e i s g a n a de d e v o l v é r -
m e l o . P e r o d e c i d m e , os r u e g o , ¿no l a s t i m a i s s in a d v e r t i r l o 
v u e s t r a p rop i a causa al e n s e ñ a r n o s a q u e l l a d r ó n públ ico q u e ve 
d e s d e un balcón d o r a d o los p r e p a r a t i v o s d e u n s u p l i c i o , q u e d e -
bía s e r v i r m a s b ien p a r a él , q u e p a r a la desg rac i ada v íc t ima q u e 
va á p e r e c e r ? ¿No vais á p a r a r s i n s e u t i r , al triunfo del vicio y 
a las desgracias de la inocencia? 

E L C O N D E . 

No en v e r d a d , mi q u e r i d o c a b a l l e r o , no m e c o n t r a d i g o á m í 
m i s m o ; vos so is , con v u e s t r o p e r m i s o , q u i e n es tá d i s t r a í d o a l 
h a b l a r n o s de las d e s g r a c i a s de la inocenc ia . E ra p rec i so no h a -
b l a r m a s q u e del triunfo del vicio ; p o r q u e el c r i a d o á q u i e n s e 
a h o r c a p o r h a b e r r o b a d o un e s c u d o á su a m o , no e s e n t e r a m e n t e 
inocente. Si la ley de l pa is p r e s c r i b e la pena de m u e r t e p o r lodo 
r o b o d o m é s t i c o , todo c r i ado s a b e q u e si r o b a á su a m o se e s p o n e 
á m o r i r . Que el q u e o t r o s c r i i nenes de m u c h a m a s c o n s i d e r a c i ó n , 
no s ean conoc idos n i c a s t i g a d o s , e s o t r a c u e s t i ó n , p e r o t o c a n t e 
á él no t i ene d e r e c h o á q u e j a r s e . Es culpable, s e g ú n la l e y , h a 
sido j u z g a d o ó s e n t e n c i a d o s e g ú n la l ey , ha m u e r t o s e g ú n la l ey , 
n i n g ú n ag rav io se le hace . Y e n c u a n t o al l a d r ó n p ú b l i c o d e 
qu ien h a b l á b a m o s aho ra m i s m o , n o habé i s c o m p r e n d i d o b ien m i 
idea . No he d icho yo q u e f u e s e d ichoso ; ni he dicho q u e s u s m a l -
v e r s a c i o n e s no han de s e r n u n c a ni conoc idas ni c a s t i g a d a s ; h e 
dicho t a n solo, q u e el c u l p a b l e ha t e n i d o la h a b i l i d a d , hasta este 
momento, ó has ta a h o r a , de o c u l t a r s u s c r í m e n e s , y q u e pasa p o r 
lo q u e l l a m a n un hombre de bien. No lo es sin e m b a r g o ni con 
m u c h o p a r a el ojo q u e todo lo ve . Si la go t a ó la p i e d r a ó a lgún 
o t r o s u p l e m e n t o ó e q u i v a l e n t e t e r r i b l e de la j u s t i c i a h u m a n a , 
v i e n e p u e s á h a c e r l e p a g a r el balcón dorado, ¿veis en eso a l g u n a 
i n j u s t i c i a ? L u e g o la supos i c ión q u e h a g o en es t e m o m e n t o , se 
rea l iza á cada paso en todos los p u n t o s de l g lobo . Si h a y p a r a 
noso t ros v e r d a d e s pos i t ivas , es p o r q u e e l h o m b r e no t i ene m e d i o 
a l g u n o de j u z g a r los co razones ; p o r q u e la conciencia q u e nos i n -
d u c e á j u z g a r m a s f a v o r a b l e m e n t e , p u e d e e s t a r a t r o z m e n t e m a n -
chada á los ojos de Oíos ; p o r q u e no hay un h o m b r e i n o c e n t e en 
es t e m u n d o , p o r q u e todo m a l , es un c a s t i g o , y p o r q u e e l j u e z 
q u e nos c o n d e n a e s i n f i n i t a m e n t e j u s t o y b u e n o : b a s t a , m e p a -
r e c e p a r a q u e a p r e n d a m o s al m e n o s , á c a l l a r n o s . P e r o p e r m i -
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t i d m e q u e a n t e s d e conc lu i r os c o m u n i q u e una ref lex ión q u e 
s i e m p r e m e h a l l amado la a t e n c i ó n e s t i m a d a m e n t e ; acaso no 
h a r á m e n o s i m p r e s i ó n en voso t ro s . No hay hombre justo en la 
tierra (1). 

El q u e p r o n u n c i ó ó dijo es ta p a l a b r a , e r a él m i s m o u n a 
p r u e b a g r a n d e y t r i s t e de las s o r p r e n d e n t e s c o n t r a d i c c i o n e s del 
h o m b r e , p e r o á e s t e justo idea l , c o n v e n g o en r e a l i z a r l o u n m o -
m e n t o , en la i m a g i n a c i ó n , y lo co lmo de todos los m a l e s pos ib l e s . 
Os p r e g u n t o , ¿ q u i é n t i ene d e r e c h o á q u e j a r s e , en es ta s u p o s i -
ción? Es e l j u s t o p r o b a b l e m e n t e : e s el j u s t o p a c i e n t e , ó q u e pa -
dece. P e r o e s t o e s j u s t a m e n t e lo q u e no s u c e d e r á j a m á s . N o puedo 
m e n o s de p e n s a r en es t e m o m e n t o en esa joven q u e se h a h e c h o 
c é l e b r e e n e s t a g r a n c i u d a d , e n t r e las p e r s o n a s b i e n h e c h o r a s 
q u e m i r a n c o m o un d e b e r s a g r a d o el b u s c a r la d e s g r a c i a p a r a 
r e m e d i a r l a . T i e n e diez y ocho a ñ o s ; hace cinco q u e e s t á p a d e -
ciendo un h o r r i b l e c á n c e r q u e le roe la cabeza . Ya han d e s a p a r e -
cido los o j o s y la n a r i z y el mal a d e l a n t a en sus c a r n e s v i r g i n a -
les , como u n i n c e n d i o q u e d e v o r a u n pa lac io . Presa ó v i c t ima de 
los p a d e c i m i e n t o s m a s a g u d o s , una p i e d a d t i e r n a y casi ce l e s t i a l , 
la d e s p r e n d e e n t e r a m e n t e de la t i e r r a , y p a r e c e q u e la h a c e 
i n a c c e s i b l e ó i n d i f e r e n t e al d o l o r . No dice como el f a s tuoso e s -
toico: .¡Oh, dolor ! por mas que hayas, nunca me harás convenir, 
en que seas un mal. 

Esta o b r a m e j o r ; n o dice n a d a . Nunca h a n sa l ido d e su b o c a , 
m a s q u e p a l a b r a s d e c a r i ñ o , de s u m i s i ó n y r e c o n o c i m i e n t o . La 
i n a l t e r a b l e r e s i g n a c i ó n de esta j oven se ha h e c h o como u n a e s -
pec ie de e s p e c t á c u l o , ó n o t a b i l i d a d ; y así como en los p r i m e r o s 
s ig los d e l c r i s t i a n i s m o , iban al c i rco po r p u r a cu r io s idad á v e r á 
Blandiría, Agatha y Perpétua e n t r e g a d a s á los l eones , á l o s t o r o s 
s a l v a g e s ó b r a v i o s , y q u e p o r c i e r t o m a s de un e s p e c t a d o r se r e -
t i ró s o r p r e n d i d o d e h a b e r s e vue l to c r i s t i a n o ; del m i s m o m o d o 
los c u r i o s o s v a n t a m b i é n en v u e s t r a bu l l i c iosa c i u d a d , á c o n t e m -
p l a r á la j o v e n m á r t i r , entregada al cáncer. Como ha p e r d i d o la 
v i s t a , p u e d e n a c e r c a r s e á e l l a s i n i n c o m o d a r l a , y m u c h o s han 
vue l to con m e j o r e s p e n s a m i e n t o s . Cier to dia q n e la p r o d i g a b a n uua 
c o m p a s i ó n p a r t i c u l a r p o r s u s l a r g o s y c r u e l e s i n s o m n i o s : No soy, 
dijo, tan desgraciada como c ree i s ; Dios me concede la gracia de no 
pensar mas que en él. Y c u a n d o un h o m b r e d e b i en q u e vos co-
nocé is , s e ñ o r s e n a d o r , la p r e g u n t ó c i e r t o d i a ; ¿ c u a i es la primer 
gracia que pedireis á Dios, mi querida niña, cuando os halléis en su 

(1) Non est homo justus in térra, gui facial bonun et non peccet. 
( E c c l . M I , 2 1 . ) H a b í a s e d i c h o m u c h o t i e m p o h a c i a : qui est homo,ut imma-
culatus sit, el ut juslus appareat de muliere? Ecce inter sánelos nenio mmu-
tabihs{Job. X V , 1 4 - 1 5 ) . 

VELADA TERCERA. 1 0 3 

presencia? r e spond ió con u n a senc i l l ez evangé l i ca : Le pediré para 
mis bienhechores, la gracia de que le amen tanto como yo le amo. 

C i e r t a m e n t e , s e ñ o r e s , si la i nocenc i a exis te en a l g u n a p a r l e 
del m u n d o , se ha l l a s in d u d a en ese lecho de d o l o r , c e r ca del 
q u e el g i r o de la c o n v e r s a c i ó n , acaba de l l e v a r n o s u n i n s t a n t e . 
Y si f u e r a p e r m i t i d o d i r ig i r á la P r o v i d e n c i a q u e j a s r a z o n a b l e s , 
s a l d r í a n e l las j u s t a m e n t e d é l a boca d e esa v i c t ima p u r a , q u e n o 
s a b e , sin e m b a r g o , m a s q u e b e n d e c i r y a m a r . Mas lo q u e v e m o s 
a q u í , s i e m p r e se ha v i s t o , y se v e r á h a s t a el fin de lo s s iglos . 
C u a n t o m a s se a p r o x i m e el Hombre á e se es t ado de j u s t i c i a e n 
q u e la p e r f e c c i ó n no p e r t e n e c e á n u e s t r a débi l n a t u r a l e z a , t a n t o 
m a s a m a b l e y r e s i g n a d o le h a l l a r e i s , h a s t a en l a s s i t u a c i o n e s 
m a s c r u e l e s de l av ida . ¡Cosa es t r a i i a ! El c r i m e n es q u i e n se q u e j a 
de los p a d e c i m i e n t o s de la v i r t u d ! S i e m p r e e s el c u l p a b l e , y 
m u c h a s veces el c u l p a b l e dichoso, como q u i e r e se r lo , s u m e r g i d o 
en las del ic ias , y r e b o s a n d o en los únicos b i e n e s q u e e s t i m a . 
¡Quién se a t r e v e á c o n t e n d e r con la P r o v i d e n c i a , c u a n d o el la 
j uzga c o n v e n i e n t e , r e h u s a r e s to s m i s m o s b i e n e s á la v i r t u d ! 
¿Quién p u e s ha d a d o á esos t e m e r a r i o s , d e r e c h o á t o m a r la 
p a l a b r a en n o m b r e de la v i r t u d , q u e los d e s m i e n t e con h o r r o r , 
i n t e r r u m p i e n d o por i n s o l e n t e s b l a s f e m i a s l a s s ú p l i c a s , l a s o f r e n -
d a s y los sacr i f i c ios v o l u n t a r i o s del a m o r ? 

E L C A B A L L - E R O . 

¡Ah m i q u e r i d o a m i g o , c u a n t a s g r a c i a s os doy! N o s a b r í a e s -
p l i c a r o s h a s t a q u e p u n t o e s toy conmovido p o r esa re f lex ión , q u e 
no se m e hab ia o c u r r i d o . La l levo en m i c o r a z o n , p o r q u e es 
p rec i so s e p a r a r n o s . N o es de noche y t a m p o c o es m u y d e d ia 
y ya las o s c u r a s a g u a s de l N e v a , a n u n c i a n la h o r a d e l d e s -
causo . N o s é , s in e m b a r g o si p o d r é goza r de é l . Creo q u e s o ñ a r é 
m u c h o con esa j ó v e u , y sin q u e pase de m a ñ a n a b u s c a r é su h a -
b i t a c ión . 

E L S E N A D O R . 

Yo m e e n c a r g o d e l l eva ros . 
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E L C O N D E . 

Me a c u e r d o de u n e s c r ú p u l o d e l C a b a l l e r o ; ha s ido p r e c i s o 
d u r a n t e m u c h o t i e m p o h a c e r c o m o q u e n o se p e n s a b a en el lo; 
p o r q u e hay en los d i á logos de l a n a t u r a l e z a d e los n u e s t r o s , v e r -
d a d e r a s c o r r i e n t e s , q u e nos a r r a s t r a n á n u e s t r o p e s a r : n o o b s -
t a n t e , e s prec i so vo lve r de n u e v o á la c u e s t i ó n . 

E L C A B A L L E R O . 

M u y bien h e conoc ido q u e d i v a g á b a m o s ; pe ro e s t a n d o la m a r 
p e r f e c t a m e n t e t r a n q u i l a y s i n p e l i g r o , no c a r e c i e n d o p o r o t r a 
p a r l e m de víveres ni d e t i e m p o , y como t a m p o c o t e m a m o s ( l o 
q u e m e p a r e c e el p u n t o e s e n c i a l ) n a d a q u e h a c e r en n u e s t r a s 
c a s a s , n o tenia m a s p l ace r q u e d e s c u b r i r pa is . P o r lo d e m á s , 
p u e s t o q u e q u e r e i s volver á la cuestión, no h e o l v i d a d o , u n e 
en n u e s t r a s e g u n d a V e l a d a , u n a p a l a b r a q u e d ig i s te i s s o b r e la 
o rac ion , me. causó c ie r ta i n c o m o d i d a d d i s p e r t a n d o en mi i m a g i n a -
c ión , c i e r t a s ideas q u e m a s de u n a vez la h a b í a n f a sc inado : r e c o r -
d a d m e l a s v u e s t r a s , os lo r u e g o . 

E L C O N D E . 

Ved a q u í , cómo ó p o r q u e l l e g u é á h a b l a r o s d s la o r a c i o n . 
S i e n d o todo m a l un c a s t i g o , r e s u l t a q u e n i n g ú n m a l p u e d e s e r 
m i r a d o como n e c e s a r i o , p u e s t o q u e p u e d e e v i l a r s e . El o r d e n 
t e m p o r a l es en es te p u n t o , c o m o en o t r o s m u c h o s , in iá jen de 
u n o r d e n s u p e r i o r . No h a b i é n d o s e h e c h o p rec i sos los cas t igos 
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m a s q u e po r los c r í m e n e s , y s iendo todo c r i m e n ó del i to e l ac to 
d e u n a l i b r e v o l u n t a d , r e s u l t a q u e todo cast igo podia ev i t a r s e , 
p u e s q u e podia no c o m e t e r s e el c r i m e n . A ñ a d o , q u e a u n d e s p u e s 
de h a b e r s e comet ido , p u e d e todavía e v i t a r s e el c a s t i g o , d e dos 
m o d o s ; p o r q u e d e s d e luego los m é r i t o s del c u l p a b l e ó t a m b i é n 
los de s u s a n t e p a s a d o s p u e d e n equ i l i b r a r su f a l l a ; en s e g u n d o 
l u g a r p o r q u e sus f e r v i e n t e s súpl icas ó b ien las de sus amigos 
p u e d e n d e s a r m a r a l s o b e r a n o . 

Una d e l a s cosas q u e la filosofía n o cesa de r e p e t i r n o s , e s la 
d e q u e es p rec i so g u a r d a r n o s de h a c e r á Dios s e m e j a n t e á n o s -
o t r o s . A d m i t o la a d v e r t e n c i a en t a n t o q u e a c e p t e ella á su vez , 
la d é l a r e l i g i ó n , de que nos hagamos semejantes á Dios. La j u s t i c i a 
d iv ina , p u e d e s e r c o n s i d e r a d a y e s t u d i a d a en la n u e s t r a , m u c h o 
m a s de lo q u e c r e e m o s . ¿No s a b e m o s q u e h e m o s sido c r e a d o s á 
imágen de Dios y no nos e s t á m a n d a d o q u e t r a b a j e m o s p a r a 
l l e g a r á ser perfectos como éll C o m p r e n d o bien q u e e s t a s p a l a b r a s 
n o d e b e n s e r t o m a d a s a l pie d e la l e t r a , p e r o nos e n s e ñ a n s i e m -
p r e , lo q u e s o m o s , p u e s t o q u e la m a s p e q u e ñ a seme janza con e l 
s e r S u p r e m o , e s un t í tu lo d e g l o r i a , q u e n i n g u u a i m a g i n a c i ó n e s 
capaz d e conceb i r . No t e n i e n d o la s e m e j a n z a n a d a q u e ve r con l a 
i g u a l d a d , no h a c e m o s m a s q u e u s a r de n u e s t r o s d e r e c h o s g l o r i -
ficándonos p o r es ta m i s m a s e m e j a n z a . El m i s m o se ha l l a m a d o 
n u e s t r o p a d r e , y el amigo de n u e s t r a s a l m a s (1). El h o m b r e Dios 
n o s ha l l a m a d o amigos suyos, hijos suyos y t a m b i é n hermanos 
s u y o s ; ( 2 ) y s u s a p ó s t o l e s no h a n d e j a d o de r e p e t i r n o s el p r e -
cep to d e ser semejantes áel. No hay p u e s la m e n o r d u d a , a c e r c a 
d e esta a u g u s t a s e m e j a n z a ; p e r o el h o m b r e se ha e q u i v o c a d o 
d o b l e m e n t e r e s p e c t o de Dios; t a n p r o n t o lo h a c e i g u a l al h o m b r e , 
p r e s t á n d o l e n u e s t r a s pa s iones ; y t a n p r o n t o po r e l c o n t r a r i o , se 
ha e n g a ñ a d o de. u n a m a n e r a m a s h u m i l l a n t e po r su n a t u r a l e z a , 
n e g á n d o s e á r e c o n o c e r los r a s g o s d iv inos d e s u m o d e l o . S i el 
h o m b r e s a b e d e s c u b r i r y c o n t e m p l a r s u s o b r a s , n o se e n g a ñ a r á 
j u z g a n d o á Dios p o r s u c r i a t u r a q u e r i d a : b a s t a j u z g a r p o r t o d a s 
l a s v i r t u d e s , e s d e c i r , p o r t o d a s las pe r f ecc iones c o n t r a r i a s á 
n u e s t r a s p a s i o n e s , pe r f ecc iones d e l a s q u e todo h o m b r e e s s u s -
c e p t i b l e , y q u e nos vemos ob l igados á a d m i r a r en el f o n d o de 
n u e s t r o s c o r a z o n e s p o r lo m i s m o q u e nos son e s l r a ñ a s (5). Y n o 

( 1 ) S a p . XI . 2 7 . 
( 2 ) P e r o s o l a m e n t e d e s p u e s d e s u r e s u r r e c c i ó n , e n c u a n t o al t í t u l o d e 

hermano: e s u n a a d v e r t e n c i a d e B o u r d a l o u e e n u n f r a g m e n t o q u e n o s h a 
d e j a d o s o b r e la r e s u r r e c c i ó n . 

( 3 ) L o s s a l m o s p r e s e n t a n u n a b u e n a l e c c i ó n c o n t r a el e r r o r c o n t r a r i o , , 
y e s ta l e c c i ó n p r u e b a la v e r d a d : « H a b é i s h e c h o a l i a n z a c o n e l l a d r ó n , y c o n 
» l a a d ú l t e r a ; v u e s t r a b o c a r e b o s a b a m a l i c i a . H a b é i s h a b l a d o c o n t r a v u e s t r o 
» h e r m a n o , c o n t r a el h i j o d e v u e s t r a m a d r e , y habéis creído despues crimi* 
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os deje is e n g a ñ a r p o r las t e o r í a s m o d e r n a s , s ó b r e l a i n m e n s i d a d 
de D i o s , s o b r e n u e s t r a p e q u e ñ e z , y s o b r e la l o c u r a q u e c o m e -
t e m o s , q u e r i é n d o l e j u z g a r p o r n o s o t r o s m i s m o s ; b e l l a s f r a s e s , 
q u e no t i e n d e n á e x a l t a r á Dios, y sí á d e g r a d a r al h o m b r e . L a s 
in t e l igenc ia s , n o p u e d e n d i f e r i r e n t r e s í , m a s q u e en p e r f e c c i o -
nes , del m i s m o m o d o q u e las figuras i g u a l e s , no p u e d e n d i f e r i r 
s ino en d i m e n s i o n e s . La c u r v a q u e d e s c r i b e U r a n u s en e l e s p a c i o , 
es la m i s m a q u e la q u e e n c i e r r a ba jo s u c a s c a r a , a l p o l l u e l o de 
col ibr í d i f e r e n t e sin d u d a i n m e n s a m e n t e . E s t r e c h a d todavia la s e -
g u n d a , ha s t a el á t o m o , a b r i d ó e n s a n c h a d la o t r a en el in f in i to , y 
se r án s i e m p r e dos e l i p se s , q u e r e p r e s e n t a r e i s ó d e m o s t r a r e i s en 
la m i s m a f ó r m u l a . Si no h u b i e s e n i n g u n a r e l a c i ó n y n i n g u n a s e -
mejanza r e a l , e n t r e l a in t e l i genc ia divina y la n u e s t r a , como ¿ h u -
b i e r a pod ido u n i r s e la u n a á la o t r a , y como e j e r c i e r a el h o m b r e 
a u n d e s p u e s d e su d e g r a d a c i ó n , u n i m p e r i o t a n s o r p r e n d e n t e 
s o b r e las c r i a t u r a s q u e l e r o d e a n ? C u a n d o a l p r i n c i p i o d e las 
cosas d i jo D i o s : hagamos el hombre, a nuestra semejanza , añad ió 
en s e g u i d a : y que domine sobre todo lo que respire ; ved ah i el t i -
tu lo o r ig ina l d e la i n v e s t i d u r a d iv ina ; p o r q u e el h o m b r e n o r e i n a 
en la t i e r r a , s ino p o r q u e es s e m e j a n t e á Dios. No t e m a m o s n u n c a 
q u e e l e v á n d o n o s m u c h o d e b i l i t e m o s las i d e a s q u e d e b e m o s t e n e r , 
d e la i n m e n s i d a d d iv ina . P a r a p o n e r ó co locar el i n f in i to e n t r e 
dos t é r m i n o s , n o h a y neces idad d e h u m i l l a r a l u n o ; ba s t a con 
e levar ó e n s a l z a r al o t r o s in l ími t e s . I m á j e n e s d e Dios en la t i e r -
r a , todo lo q u e t e n e m o s de b u e n o se le p a r e c e ; y no c r e e r í a i s v o s , 
cuan p r o p i a e s esa s u b l i m e s e m e j a n z a , p a r a i l u m i n a r una m u l -
t i t u d de c u e s t i o n e s . N o os a d m i r é i s , si t an to ins i s to s o b r e e s t e 
p u n t o . N o t e n g a m o s p u e s n i n g u n a r e p u g n a n c i a en c r e e r y en 
d e c i r , q u e se r u e g a á Dios , como se r u e g a á u n s o b e r a n o , y q u e 
la o rac ion ó s ú p l i c a t i e n e en el o r d e n s u p e r i o r , c o m o en e l o t r o , 
e l p o d e r d e c o n s e g u i r g r a c i a s ó d o n e s , y de e v i t a r los m a l e s : lo 
q u e p u e d e a u n e s t r e c h a r , e l i m p e r i o de l m a l ha s t a u n o s l ími tes 
i m a g i n a b l e s . 

E L C A B A L L E R O . 

Es p r e c i s o q u e o s l o diga f r a n c a m e n t e . La cues t i ón q u e a c a b a i s 
d e d i s cu tir, es u n a d e a q u e l l a s , e n q u e sin h a l l a r en m i i m a -
g inac ión n i n g u n a n e g a t i v a f o r m a l , ( p o r q u e m e h e f o r m a d o en 
es ta c l a se d e m a t e r i a s u n a t eo r í a g e n e r a l q u e m e p r e s e r v a de 
lodo e r r o r pos i t ivo ) , n o p e r c i b o , s i n e m b a r g o , los o b j e t o s s i n o de 
u n a m a n e r a c o n f u s a . N u n c a m e h e b u r l a d o de mi p á r r o c o , c u a n -

nnalmente que yo me semejaba á vosotros.» ( S a l m . XL1X. 1 8 ^ 2 2 ) Era p r e -
c i s o o b r a r y c r e e r d e o t r a m a n e r a . 
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do a m e n a z a á s u s f e l ig re ses con el g r a n i z o ó la n i e b l a , p o r q u e 
n o hab ían p a g a d o e l d iezmo: n o o b s t a n t e , obse rvo u n o r d e n t a n 
i n v a r i a b l e en los f e n ó m e n o s f ís icos , q u e no c o m p r e n d o b i e n , de 
q u e m a n e r a l a s o r a c i o n e s ó súp l i cas de e sos p o b r e s h o m b r e s p u -
d ie r an t e n e r a l g u n a i n f l u e n c i a en es tos f e n ó m e n o s . La e l e c t r i c i -
d a d po r e j e m p l o , e s n e c e s a r i a en el m u n d o , como el f u e g o y la 
luz ; y p u e s t o q u e no p u e d e d e j a r de h a b e r e l e c t r i c i d a d ¿como 
d e j a r í a de h a b e r t r u e n o ? El r a y o e s u n m e t e o r o como el r o c í o ; 
el p r i m e r o e s t e r r i b l e p a r a n o s o t r o s , ¿ m a s q u e l e i m p o r t a á la 
n a t u r a l e z a q u e n o t i ene miedo d e nada? C u a n d o un m e t e r e o l o -
c i s t a e s t á s e g u r o po r u n a sér ie d e o b s e r v a c i o n e s e x a c t a s , q u e 
d e b e n c a e r en un p u n t o ó país c u a l q u i e r a , t a n t a s p u l g a d a s d e 
a g u a p o r año , se echa á r e i r al c o n c u r r i r á las r o g a t i v a s p ú -
bl icas p a r a la l luv ia . No lo a p r u e b o ; p e r o á q u e o c u l t a r o s , q u e 
l a s c h a n z a s de los f ís icos m e c a u s a n u n c ie r to m a l e s t a r i n t e -
r i o r , de l q u e r e c e l o t a n t o m e n o s c u a n t o q u e q u i s i e r a d e s e c h a r l o . 
Todav ia m a s ; yo no q u i e r o a r g u m e n t a r c o n t r a las i d e a s a d m i t i -
das ; p e r o sin e m b a r g o ¿ se r á p rec i so o r a r ó r o g a r p a r a q u e el r a -
yo se civil ice, p a r a q u e los t i g r e s se a m a n s e n ó d o m e s t i q u e n ; v 
pa ra q u e lo s vo lcanes no sean m a s q u e i luminac iones? El s i -
b e r i a n o p e d i r á al cielo ol ivos, y el hlukwa el P r o v e n s a l (1). 
¿ P u e s q u e d i r é m o s de la g u e r r a , a s u n t o e t e r n o de n u e s t r a s s ú p l i -
cas ó de n u e s t r a s acc iones de g rac i a s? En t o d a s p a r t e s se c l a m a 
p o r la v ic to r i a , sin p o d e r q u e b r a n t a r la r e g l a g e n e r a l , q u e l a 
a d j u d i c a á los mas numerosos batallones. ¿La i n ju s t i c i a b a j o l o s 
l a u r e l e s a r r a s t r a n d o en su séqu i to a l sano d e r e c h o v e n c i d o y 
despo j ado , n o v iene l o d o s los d ias á i m p o r t u n a r n o s , c o n s u s 
i n s o p o r t a b l e s Te deuml B u e n Dios! ¿Qué t i ene q u e ve r la p r o t e c -
c ión celes t ia l , con t a n t o s h o r r o r e s q u e h e visto tan de c e r c a ? Cada 
vez q u e esos c a n t a r e s de la v i c to r i a h a n h e r i d o m i s o idos , y a u n 
cada vez q u e h e p e n s a d o en e l los . 

C o n t i n u a m e n t e v i e n d o l o s l a d r o n e s n o c t u r n o s , 
Q u e e n el f o n d o d e l v a l l e , s i n t a m b o r y s i n r u i d o : 
C o n d i s c r e c i ó n p r o v i s t o s d e s a b l e s y e s c a l e r a s 
A s e s i n a n d e u n g o l p e c i n c o ó s e i s c e n t i n e l a s : 
Q u e d e s p u e s e s c a l a n d o l o s m u r o s d e la a l d e a , 
D o n d e el p o b r e h a b i t a n t e d o r m í a s i n c a u t e l a 
L l e v a n á s u s m o r a d a s h a s t a h i e r r o y l a s l l a m a s , 
A s e s i n a n m a r i d o s , d e s h o n r a n á l a s d a m a s , 
E s t r e l l a n á los n i ñ o s , y h a r t o s y a d e m a l d a d e s 
B e b e n e l v i n o a g e n o c e r c a d o s d e c a d á v e r e s : 
L a m a ñ a n a s i g u i e n t e , l o s l l e v a n á la I g l e s i a , 
P a r a ' d a r á D i o s g r a c i a s d e u n a tan n o b l e e m p r e s a , 

( 1 ) P e q u e ñ a b a h i a , e n c a r n a d a ó ro ja , e n d o n d e s e h a c í a e n R u s i a , d u l -
c e s , y u n a b e b i d a á c i d a , s a n a y a g r a d a b l e . 
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untándole en latín, su digna cantinela; 
Que en la ciudad, ardiendo, nada hicieran sin el, 
Uue violar no se puede, ni arrastrar á la tumba, 
Ni quemar las ciudades si Dios no nos secunda. 

E L C O N D E . 

Ah! m i q u e r i d o Caba l l e ro , ya os h e cog ido . Citáis á V o l t a i r e . 
soy t a n seve ro q u e os q u i e r a p r i v a r de l g u s t o d e r e c o r d a r de 

paso a l g u n a s p a l a b r a s fe l ices q u e d e s t i l a n d e esa p l u m a b r i l l a n -
te; p e r o lo ci tá is c o m o a u t o r i d a d , y e s t o no lo c o n s i e n t o . 

E L C A B A L L E R O . 

Oh! mi q u e r i d o a m i g o ; sois t a m b i é n m u y r e n c o r o s o p a r a c o n 
F r a n c i s c o Mar ia A r o o u e t . E n t r e t a n t o n o ex is te y a ; p e r o c o m o 
es pos ib le g u a r d a r t a n t o r e n c o r á l o s d i f u n t o s ? 

E L C O N D E . 

P e r o s u s o b r a s no h a n m u e r t o ; v i v e n ; y nos m a t a n ó a s e s i -
n a n : m e p a r e c e q u e m i odio e s t á p l e n a m e n t e j u s t i f i c a d o . 

E L C A B A L L E R O . 

E n h o r a b u e n a ; p e r o p e r m i t i d m e q u e os lo d i g a , es p r e c i s o q u e 
ese s e n t i m i e n t o a u n q u e b ien f u n d a d o e n su p r inc ip io , no n o s 
haga s e r i n j u s t o s p a r a con tan be l lo g e n i o , y nos o f u s q u e h a s t a 
el p u n t o de h a c e r n o s d e s c o n o c e r , e s e t a l e n t o u n i v e r s a l , q u e 
d e b e m i r a r s e como u n a b r i l l a n t e p r o p i e d a d de la F r a n c i a . 

E L C O N D E . 

B r i l l a n t e g e n i o , c u a n t o q u e r á i s , C a b a l l e r o ; p e r o n o s e r á m e -
nos c i e r t o q u e al e n s a l z a r á V o l t a i r e , e s p rec i so h a c e r l o con 
c ier ta m e s u r a , cas i q u i e r o d e c i r , d e n i a l a g a n a ó con v i o l e n c i a . 
La a d m i r a c i ó n d e s e n f r e n a d a q u e m u c h a s g e n t e s l e t r i b u t a n , es 
la s e ñ a l i n fa l ib l e de un a l m a c o r r o m p i d a . No hay q u e h a c e r s e 
i l u s i o n e s : si a l g u n o r e c o r r i e n d o su b i b l i o t e c a se s i e n t e a t r a í d o 
hacia las obras de Fernay, es s e ñ a l d e q u e Dios no le a m a . M u -
c h a s veces se han b u r l a d o de la a u t o r i d a d ecles iás t ica q u e c o n -
denaba ó r e p r o b a b a los l ib ros in odium auctoris; en v e r d a d q u e 
no hab í a cosa m a s j u s t a . Negad los honores del genio, al que abusa 
desús facultades. Si es ta l ey se o b s e r v a r a s e v e r a m e n t e , bien p r o n -
to se v e n a n d e s a p a r e c e r los l ib ros e n v e n e n a d o s : y p u e s q u e no 
d e p e n d e d e n o s o t r o s q u e se p r o m u l g u e n ó p u b l i q u e n , g u a r d é -
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m o n o s a l m e n o s de cae r en la fal ta m u c h o m a s r e p r e n s i b l e de 
lo q u e se c r e e , de e x a l t a r s in t ino ó med ida á los e s c r i t o r e s c u l -
p a b l e s , y á ese s o b r e todo. Ha p r o n u n c i a d o c o n t r a él m i s m o sin 
e c h a r l o de v e r , u n a s en t enc i a t e r r i b l e , p o r q u e e s él q u i e n ha d i -
c h o : Un talento corrompido nunca fue sublime. N a d a es m a s c i e r -
t o , y po r eso V o l t a i r e , a p e s a r de sus cien v o l ú m e n e s , no f u e 
n u n c a m a s q u e agradable; e s c e p t u o la t r a g e d i a , en q u e la n a t u r a -
leza de la o b r a le ob l igaba á e s p r e s a r nob les s e n t i m i e n t o s a j e n o s 
de su c a r á c t e r ; y a u n en la e s c e n a , q u e es su t r i u n f o , no e n -
g a ñ a á ojos e j e r c i t a d o s ó avezados . E n sus m e j o r e s p i e z a s , lo 
m i s m o se p a r e c e á s u s dos g r a n d e s r i v a l e s , q u e u n d i e s t ro h i p ó -
cr i ta á un s a n t o . No p r e t e n d o , po r o t ra p a r t e , d i s p u t a r s o b r e s u 
m é r i t o d r a m á t i c o , y m e a t e n g o á mi p r i m e r a o b s e r v a c i ó n . 
C u a n d o V o l t a i r e habla po r sí so lo , n o pasa d e s e r agradable, nada 
le in f l ama ó le enc iende , ni a u n la ba ta l l a d e F o n t e n a i . Dicen q u e 
es encantador; t a m b i é n lo d igo y o , p e r o c reo q u e es ta p a l a b r a 
es u n a c r i t i ca . P o r lo d e m á s , no p u e d o s u f r i r la e x a g e r a c i ó n de 
l l a m a r l e universa l . P o r c ie r to q u e veo m u y be l las e s c e p c i o n e s 
en esta u n i v e r s a l i d a d . Es nu lo en la o d a ; ¿y q u i é n p u d i e r a e s -
t r a ñ a r l o ? La i m p i e d a d a r r a i g a d a hab í a a p a g a d o en é l , la l l a -
m a divina de l e n t u s i a s m o . T a m b i é n es n u l o , y cas i r i d í c u l o en 
e l d r a m a l í r i c o , p o r q u e s u s oidos h a n es t ado c e r r a d o s e n t e r a -
m e n t e á l a s be l lezas a r m ó n i c a s , lo m i s m o q u e s u s ojos á l a s de l 
a r t e . En el g é n e r o q u e p a r e c e s e r m a s a n á l o g o á su t a l en to n a -
t u r a l , se a r r a s t r a , e s m e d i a n o , f r ió y m u c h a s v e c e s , (¿quien lo 
c reye ra? ) pesado y g r o s e r o e n Ja c o m e d i a , p o r q u e el m a l v a d o 
n u n c a es cómico . P o r la m i s m a razón , n u n c a ha sab ido c o m p o n e r 
u n e p i g r a m a , p o r q u e el m a s pequeño s o r b o de su hié l no p u e d e 
l l e n a r m e n o s de cien ve r sos . Si i n t e n t a la s á t i r a , se desl iza al 
l i b e l o : es i n s o p o r t a b l e en la h i s to r i a a p e s a r d e su a r t e , d e su 
e l eganc i a y de las g r a c i a s de su e s t i l o ; no p u d i e n d o r e e m p l a z a r 
n i n g u n a c u a l i d a d las q u e le f a l t a n , y q u e son la vida de la h i s -
t o r i a , la g r a v e d a d , la b u e n a fe y la d i g n i d a d . En c u a n t o á su 
p o e m a épico no tengo d e r e c h o de h a b l a r ; p o r q u e p a r a j u z g a r u n 
l i b r o , es m e n e s t e r h a b e r l o l e i d o , y p a r a l e e r lo es prec i so e s t a r 
m u y d e s p i e r t o . Una m o n o t o n í a s o p o r í f e r a pesa s o b r e la m a y o r 
p a r t e de sus e s c r i t o s , q u e no t i enen m a s q u e dos m a t e r i a s , la Bi-
blia y s u s e n e m i g o s : ó b l a s f e m a ó i n s u l t a ; sus c h a n z o n e t a s t a n 
e l o g i a d a s , e s tán 110 o b s t a n t e m u y lejos de ser i r r e p r e n s i b l e s : la 
r i sa q u e e s c i t a , n o es l e g i t i m a , es m a s bien un ges to . ¿No h a -
béis r e p a r a d o a l g u n a v e z , q u e el a n a t e m a Divino e s t á e sc r i t o 
en su ro s t ro? A p e s a r de h a b e r t r a s c u r r i d o t a n t o s a ñ o s , todavía 
h a y l u g a r de h a c e r la p r u e b a . Id á o b s e r v a r su figura ó b u s t o al 
palac io d e Ermitage; s i e m p r e q u e la m i r o m e fel ici to de q u e 
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no nos ha s ido t r a smi t i da po r n i n g ú n cincel d e s c e n d i e n t e d e los 
g r i e g o s , q u e h u b i e r a tal vez s a b i d o d a r l e un c ie r to b e l l o - i d e a l . 
Aquí todo es n a t u r a l . Hay tanta v e r d a d en aquel la c a b e z a , c o m o 
p u d i e r a h a b e r l a en una tigura de y e s o t o m a d a s o b r e el c a d á v e r . 
M i r a d esa f r e n t e abyecta ó v i l , q u e nunca e n r o j e c i ó e l p u d o r ; 
esos dos c r á t e r e s a p a g a d o s en los q u e p a r e c e q u e todav ia h i e r -
ven la l u j u r i a y el odio. Esa b o c a , a c a s o d igo m a l , p e r o no es 
cu lpa m í a . Ese rictus e s p a n t o s o q u e c r u z a de u n a á o t r a o re ja , y 
esos labios pel l izcados po r la c r u e l m a l i c i a , c o m o un r e s o r t e 
d i s p u e s t o á so l t a r s e pa ra l a n z a r l a b l a s f e m i a ó el s a r c a s m o . N o 
m e hablé is de ese h o m b r e , no p u e d o n i a u n a c o r d a r m e d e é l . 
¡Ah, c u á n t o ma l nos ha. hecho! Lo p r o p i o q u e ese i n sec to , el azo -
te de los j a r d i n e s , q u e no m u e r d e si n o la ra iz d e las p l a n t a s m a s 
p r ec io sa s . V o l t a i r e con su aguijón, n o deja de m o r d e r las dos r a i -
ces d e la s o c i e d a d , las m u j e r e s y los j ó v e n e s ; los e m p a p a e n s u s 
v e n e n o s , t r a s m i t i é n d o l o s d e u n a á o t r a g e n e r a c i ó n . E n v a n o s u s 
es túp idos a d o r a d o r e s p a r a e n c u b r i r i ne sp l i cab l e s a l e n t a d o s , n o s 
a t u r d e n con t i r a d a s ó t rozos s o n o r o s , en los q u e ha h a b l a d o p a r -
t i c u l a r m e n t e d e los ob je tos m a s v e n e r a d o s . Sus c iegos p a r t i d a -
r ios 110 c o n o c e n q u e ese e s el m e d i o d e a c a b a r , de c o n d e n a r ó 
c a s t i g a r á ese cu lpab le , e s c r i t o r . Si F e n e l o n con la m i s m a p l u m a 
c o n q u e p in tó los goces del E l i s eo , h u b i e s e e sc r i t o el l i b ro du 
Prime, (del P r ínc ipe ) , ser ia mil veces m a s vil y m a s c u l p a b l e q u e 
Machiave lo . El g r a n c r i m e n de V o l t a i r e e s el a b u s o del t a l e n t o y 
la p ros t i t uc ión m e d i t a d a , de un g e n i o c r e a d o p a r a c e l e b r a r á 
Dios y á la v i r t u d . En vano a l e g a r á c o m o t a n t o s o t ros , la j u v e n -
t u d , la i n c o n s i d e r a c i ó n , la i m p e t u o s i d a d de las p a s i o n e s , y p a -
r a a c a b a r de u n a v e z , la t r i s t e d e b i l i d a d de n u e s t r a n a t u r a l e z a . 
N a d a le a b s u e l v e , su c o r r u p c i ó n e s d e una clase á él solo p e c u -
l i a r , se a r r a i g a en todas las l ib ras d e su c o r a z o n , y se fo r t i f i ca 
con todas las f u e r z a s d e su e n t e n d i m i e n t o . S i e m p r e l i gado al s a -
c r i l eg io , r e t a á Dios , a l paso q u e p i e r d e á los h o m b r e s . Con u n 
f u r o r sin e j e m p l o , ese insolente b l a s f e m o , se d e c l a r a po r fin e o e -
migo p e r s o n a l del Sa lvador de los h o m b r e s ; se a t r e v e d e s d e e l 
fondo de su n a d a , á d a r l e un n o m b r e r i d i c u l o , y á esta l ey a d o -
r a b l e q u e el H o m b r e - D i o s t r a jo á la t i e r r a la l l a m a él infame. 
A b a n d o n a d o d e Dios q u e cast iga al r e t i r a r su g r a c i a , no c o n o c e 
ya f r e n o . Ot ros cínicos a d m i r a r o n la v i r t u d ; V o l t a i r e a d m i r a el 
vicio. Se s u m e r g e en el f a n g o , se r e v u e l c a y se c o n s u m e ; e n t r e -
ga su imag inac ión al e n t u s i a s m o de l i n f i e r n o , q u e l e p r e s t a su 
f u e r z a p a r a a r r a s t r a r l o ha s t a los con f ine s del m a l . I n v e n t a p r o -
digios de m o n s t r u o s q u e hacen t e m b l a r . Pa r í s le c o r o n a , S o d o -
ma lo h a b r í a d e s t e r r a d o . ¡ P r o f a n a d o r a t r ev ido de la lengua u n i -
v e r s a l , y de s u s n o m b r e s m a s g r a n d e s ó m e j o r e s , el ú l t i m o de 
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los h o m b r e s d e s p u e s de los q u e le a m a n ! ¿Cómo os p i n t a r é y o la 
sensac ión q u e m e hace? C u a n d o cons idero lo que pod ía h a c e r y lo 
q u e ha h e c h o , no m e i n s p i r a n s u s in imi t ab l e s t a l e n t o s , m a s q u e 
u n a e spec ie d e s a n t o f u r o r , q u e c a r e c e de n o m b r e . P e r p l e j o 
e n t r e la a d m i r a c i ó n y el h o r r o r , q u i s i e r a a l g u n a s veces , l e v a n -
t a r l e uua e s t a t u a p o r m a n o d e l v e r d u g o . 

E L C A B A L L E R O . 

Ciudadano, veamos vuestro pulso. 

EL ,Cos t i l . 

¡Ah! a u n m e ci tá is á u n o de m i s a m i g o s ; ( 1 ) p e r o os r e s p o n -
d e r é lo q u e é l . Antes veáis el invierno sobre mi cabeza ( 2 ) . Es los 
cabel los b l a n c o s os d e m u e s t r a n b i e n , q u e el t i e m p o del f a n a t i s m o , 
y aun de las s i m p l e s e x a g e r a c i o n e s pasó ya p a r a mí . Hay t a m b i é n 
u n a c i e r t a cólera racional q u e c o n c u e r d a m u y b i en con la s ab i -
d u r í a : El E s p i r i t u - S a n t o m i s m o la ha d e c l a r a d o f o r m a l m e n t e 
exen ta de p e c a d o (3). 

E L S E N A D O R . 

D e s p u e s d e la salida racional de n u e s t r o a m i g o , ¿ q u e p o d r é yo 
a ñ a d i r , s o b r e el hombre universal? P e r o c r e e d , mi m u y q u e r i d o c a -
b a l l e r o , q u e a p o y á n d o o s d e s g r a c i a d a m e n t e en é l , a c a b a i s de e s -
p o n e r n o s á la p e o r t en t ac ión q u e p u e d a conceb i r el e sp í r i t u h u -
m a n o ; y es la de c r e e r en las l e y e s i n v a r i a b l e s de la n a t u r a l e z a . 
Ese s i s t e m a , p r e s e n t a s e d u c t o r a s a p a r i e n c i a s y t i e n d e á q u e no 
se o re m a s ; es dec i r á p e r d e r la vida e s p i r i t u a l ; p o r q u e la o r a c i o n , 
es la r e sp i r ac ión de l a l m a , como c reo q u e lo ha dicho M. de S a i n t -
M a r t i n ; y qu ien de j a de o r a r , de ja de v iv i r . ¿V© hay religión sin 
oración, ha dicho ese m i s m o V o l t a i r e q u e meabais de c i t a r (4). 
N a d a es m a s e v i d e n t e ; y por u n a consecuenc ia n e c e s a r i a . 

Sin oracion no hay religión. Ese es á cor ta d i f e r e n c i a , el e s -
t a d o en q u e nos h a l l a m o s ; p o r q u e no h a b i e n d o o r a d o los h o m -
b r e s n u n c a , s ino en f u e r z a ó en v i r t u d de una r e l ig ión r e v e l a d a , 
(ó r e c o n o c i d a p o r tal) á m e d i d a q u e se h a n a p r o x i m a d o al d e í s m o , 
q u e nada s ignif ica y n a d a p u e d e , han de jado de o r a r , y a h o r a l o s 
ve i s e n c o r v a d o s hac ia la t i e r r a o c u p á n d o s e ú n i c a m e n t e de los e s -
tud ios filosóficos y de las l e y e s , y h a b i e n d o p e r d i d o e l m a s pe -

( 1 ) J. J. R o u s s e a u . 
( 2 ) V é a s e el p r e f a c i o de la Nueva Eloísa. 
(3) Iraícimini et nolite peccare. Salm. IV, 3. 
( 4 ) Lo ha d i c h o e n el Ensayo sobre las costumbres y el espíritu e t c . 

tom. I del Alcorán o b r a s e n 8 . ° t o m o XVI . p . 3 3 2 . 
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queño s e n t i m i e n t o de su n a t u r a l d i g n i d a d . T a l es la d e s g r a c i a de 
esos h o m b r e s , q u e ya ni a u n p u e d e n d e s e a r su p rop i a r e g e n e -
cion, no tan solo po r la razón conocida de q u e no se p u e d e desear 
lo que no se conoce, s ino t a m b i é n p o r q u e e n c u e n t r a n en su e m -
b r u t e c i m i e n t o m o r a l , no se q u é e n c a n t o h o r r o r o s o , q u e es u n 
cas t igo t e r r i b l e . En v a n ó s e les h a b l a r á de lo q u e son y de lo q u e 
deb ían s e r , s u m e r g i d o s en la a t m ó s f e r a d iv ina , n o q u i e r e n vivir , 
mientras que si quisieran abrir la boca, atraerían al espíritu (1). 
f a l es el h o m b r e q u e no o r a ; y sí el cu l to púb l ico , (no se neces i -
t a r í a m a s p r u e b a de su i n d i s p e n s a b l e neces idad) no se opus ie se 
en a lgún m o d o á la d e g r a d a c i ó n un ive r sa l , c reo ba jo m i p a l a b r a 
d e h o n o r , q u e al fin l l e g a r í a m o s á s e r u n o s v e r d a d e r o s b r u t o s . 
Nada igua la t a m b i é n la an t ipa l i a de esos h o m b r e s d e q u e os 
h a b l o , á ese c u l t o y á s u s m i n i s t r o s . P o r t r i s t e s con f idenc i a s m e 
cons ta q u e hay a l g u n o s á q u i e n e s la a t m ó s f e r a de u n a ig les ia , 
los sofoca ú o p r i m e p o s i t i v a m e n t e , y les obl iga á s a l i r s e d e 
el la ; m i e n t r a s q u e l a s a l m a s s a n a s se s i en ten p e n e t r a d a s de 
cier to rocío e s p i r i t u a l , q u e c a r e c e d e n o m b r e , p e r o q u e no lone-
cesi ta , p o r q u e n o hay qu ien p u e d a d e s c o n o c e r l o . V u e s t r o Vi -
cen te d e L e r i n s h a d a d o una r e g l a f amosa en m a t e r i a de r e l i g i ó n : 
ha d icho , q u e e r a p rec i so c r e e r lo q u e ha sido c r e i d o , S I E M P R E 

E N T O D A S P A R T E S Y P O R T O D O S ( 3 ) . N a d a hay m a s v e r d a d e r o , ni 
m a s g e n e r a l m e n t e c i e r t o . El h o m b r e a p e s a r de su fa ta l d e g r a d a -
c i ó n , l leva s i e m p r e seña l e s e v i d e n t e s de su o r igen d i v i n o , de 
m a n e r a , q u e toda c reenc ia u n i v e r s a l , es s i e m p r e m a s ó m e u o s 
v e r d a d e r a ; e s dec i r , q u e el h o m b r e p u e d e m u y b i en t e n e r e n c u -
b i e r t a , y p o r dec i r lo así , embotada la v e r d a d , p o r los e r r o r e s con 
q u e la ha s o b r e c a r g a d o , p e r o es tos e r r o r e s s e r á n p u r a m e n t e 
loca les , y la ve rdad u n i v e r s a l , se m o s t r a r á ó m a n i f e s t a r á s i e m -
p r e . L u e g o los h o m b r e s han o r a d o s i e m p r e y en t o d a s p a r t e s , 
bin d u d a han pod ido o r a r m a l ; acaso h a y a n p e d i d o lo q u e no 
d e b i a n ó e r a n e c e s a r i o , ó b ien n o h a y a n pedido lo q u e l o e r a , v e s t e 
es el h o m b r e ; p e r o s i e m p r e h a n o r a d o , y e s t e e s Dios. El bello 
s i s t ema de l a s leyes i n v a r i a b l e s , nos l l evar ía r ec to s al f a t a l i s m o y 
c o n v e r t i r í a al h o m b r e en e s t á t u a . P r o t e s t o e o m o lo hizo a y e r 
n u e s t r o a m i g o , q u e no p r e t e n d o i n s u l t a r la r a z ó n . La r e s p e t o 
m u c h o a p e s a r d e todo el ma l q u e nos ha h e c h o ; p e r o lo q u e es 
b i en s e g u r o , e s q u e cada vez q u e se o p o n g a al sentido común, 
d e b e m o s r e c h a z a r l a como una e n v e n e n a d o r a . El la es la q u e ha 
d icho , nada mas si lo que sucede ha de suceder; nada sucede mas 
de lo que debe suceder; p e r o el b u e n sen t ido ha d i c h o ; si pedís tal 

( 1 ) S a l m . C X V I I I . i 3 l . 

( 2 ) Q u o d s e m p e r , q u o d u b i q u e , q u o d a b o m n i b u s . 
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cosa que debía suceder, no sucederá: en lo q u e el s e n t i d o c o m ú n 
ha r a z o n a d o m u y b i e n , m i e n t r a s q u e la razón ca rec ía d e e l . i 
poco i m p o r t a a d e m a s q u e p u e d a n o p o n e r s e á v e r d a d e s p r o -
b a d a s c i e r t a s su t i l ezas de q u e el r a z o n a m i e n t o no s a b e s a l i r -
se al m o m e n t o ; p o r q u e no h a y un medio m a s in fa l ib le p a r a c r e e r 
ó i n c u r r i r en los e r r o r e s m a s g r o s e r o s y f u n e s t o s , q u e el de d e s -
e c h a r ta l ó cua l d o g m a , t a n solo p o r q u e s u f r e u n a ob jec ion q u e 
no s a b e m o s r e s o l v e r . 

E L C O K D E . 

T e n e i s m u c h a r a z ó n , m i q u e r i d o S e n a d o r ; no p u e d e a d m i t i r s e 
n i n g u n a objec ion c o n t r a la v e r d a d , p u e s d e o t ro modo la v e r d a d , 
no ex i s t i r í a . Desde q u e su c a r a c l e r se r e c o n o c e , la i n d i s o l u b i l i -
dad de la o b j e c i o n , no s u p o n e m a s q u e fa l ta d e c o n o c i m i e n t o 
p o r p a r t e de l q u e no sabe r e s o l v e r l a . Se ha a t e s t i g u a d o con 
Moi sé s , la h i s t o r i a , la c r o n o l o g í a , la a s t r o n o m í a , la g e o l o -
gía e tc . Las ob jec iones h a n d e s a p a r e c i d o a n t e la v e r d a d e r a 
c i e n c i a ; m a s f u e r o n m u y sab ios ó p r u d e n t e s los q u e los d e s -
p r e c i a r o n a n t e s de todo e x a m e n ó q u e no los e x a m i n a r o n m a s 
q u e p a r a h a b l a r l a ' r e s p u e s t a ó s o l u c i o n , p e r o no d u d a n d o 
n u n c a de q u e h u b i e s e u n a . La ob jec ion m a t e m á t i c a t a m b i é n 
d e b e d e s p r e c i a r s e , p o r q u e sin duda s e r á una v e r d a d d e m o s t r a d a ; 
p e r o j a m á s p o d r á d e m o s t r a r s e q u e c o n t r a d i g a la v e r d a d a n t e r i o r -
m e n t e d e m o s t r a d a . S u p o n g a m o s q u e por u n a c u e r d o su f i c i en te 
d e t e s t imon ios h i s t ó r i c o s , ( q u e no hago m a s q u e s u p o n e r ) e s t e 
p e r f e c t a m e n t e p r o b a d o q u e A r q u i m e d e s q u e m o la flota, o a r -
m a d a de M a r c e l o , con u n espe jo u s t o r í o : t odas las ob jec iones 
de la g e o m e t r í a d e s a p a r e c e n . P o r m a s q u e se m e d i g a ; p e r o no 
sabé is q u e todo e spe jo u s t o r i o , r e ú n e los r a y o s en la cuarta parte 
de su diámetro esférico; que no podéis alejar el foco, sm disminuir 
el calor, á menos que no agrandéis el espejo en proporcion sufi-
ciente, y que alejándolo lo menos posible de la ¡Iota romana, et es-
pejo capas de abrasarla, no habría sido menos grande que la ciudad de 
Siracusa? ¿Qué teneis que responder á esto?-Yo le d i n a , tengo solo 
que responder, que Arquimedes quemó la flota romana con un es-
pejo uslorio. K i r c h e r v iene en s e g u i d a á e s p i n a r m e e l e n i g m a : 
v u e l v e á h a l l a r el e spe jo de A r q u i m e d e s , [luht alter honores) y los 
e s c r i t o r e s s e p u l t a d o s en el polvo d e l a s b i b l i o t e c a s , sa len p a r a 
d a r t e s t imonio al genio d e ese doc to m o d e r n o . M u c h o a d m i r a r é 
á K i r c h e r y a u n l e ' d a r é las g r a c i a s ; s in e m b a r g o n i n g u n a n e c e s i -
d a d t en ia de é l , p a r a c r e e r . En a q u e l t i e m p o dec í an a l c é l e b r e 
Copern íco . Si vuestro sistema fuese cierto, Venus t e n d r í a l ases c o m o 
la l u n a , es asi que no las tiene, luego toda la nueva leona desapa-
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rece. Esla e r a u n a objecion m a t e m á t i c a en toda la f u e r z a de la 
p a l a b r a . S e g ú n u n a an t igua t r a d i c i ó n cuyo o r igen no tengo p r e -
s e n t e , r e s p o n d i ó é l ; confieso que nada tengo que responder, pero 
Dios concederá la gracia de que se halle una respuesta. En e fec to , 
hizo Dios la gracia , ( aunque d e s p u e s d e la m u e r t e de l g r a n d e 
hombre ) de q u e Galileo ha l l a se los a n t e o j o s de l a r g a v i s t a , con los 
q u e vio las fases , ó (¡guras ; d e m a n e r a q u e la objecion insolu-
ble ó i n d i s o l u b l e , se to rnó en c o m p l e m e n t o d e la d e m o s t r a -
ción (1). Es te e j e m p l o da m a t e r i a á un a r g u m e n t o , q u e m e p a -
rece s e r de la m a y o r f u e r z a , en l a s d i s c u s i o n e s r e l i g i o s a s , y m a s 
de una vez m e he valido d e él c o n v e n t a j a , con a l g u n o s b u e n o s 
t a l e n t o s . 

E L C A B A L L E R O , 

¡Me r e c o r d á i s u n a a n é c d o t a , d e mi p r i m e r a j u v e n t u d . Había en 
mi casa un a n c i a n o a b a l e , Poulet, v e r d a d e r o m u e b l e de l c a s t i -
l lo , q u e en o t r o t i e m p o hab ía d a d o a z o t e s , á ,mi p a d r e y á m i s 
t ios , y q u e se h u b i e r a d e j a d o c o l g a r p o r toda la f ami l i a ; a lgo 

m o r o s o y s i e m p r e r e g a ñ a n d o , p e r o s i e m p r e el m e j o r de los h o m -
b r e s . E n t r é u n día e n su g a b i n e t e , y hab i endo r e c a í d o la c o n v e r -
sación no sé cómo , s o b r e las f l e c h a s d e los a n t i g u o s : ¿Sabéis bien 
caballero, m e d i jo , lo que era una flecha antigua y cual era su ce-
leridad? ¡Era tal, que la guarnición de plomo que servia, digámoslo 
asi, de lastre á la /lecha se calentaba algunas veces por causa de la 
frotacion de aire , hasta llegar á deshacerse ! Yo m e e c h é á r e i r . 
Vamos, mi querido abate, vos chocheáis. ¿ Creeis que una antigua 
Ilecha fuera mas veloz que una bala moderna a r r o j a d a por un ar-
cabuz estriado? No osbtante veis que esla bala no se deshace. Me m i r ó 
c o n c i e r t a r isa s a r d ó n i c a , (y m e h u b i e r a e n s e ñ a d o todos s u s 
d i en t e s si los hub iese t e n i d o ) , q u e q u e r í a s ign i f i ca r bien t e r m i -
n a n t e m e n t e : No so is m a s q u e u n hablador; en segu ida f u e á b u s -
ca r de enc ima de u n v e l a d o r c a r c o m i d o , un l i b r o viejo d e A r i s t ó -
te les q u e puso s o b r e la m e s a . L o ojeó d u r a n t e a l g u n o s i n s t a n t e s ; 
y d a n d o en segu ida a l g u n o s g o l p e s con el r e v e r s o de la m a n o en 
el p á r r a f o q u e habia h a l l a d o ; yo no chocheo, d i j o , ved aqui 
nu texto que los mas estirados arcabuceros del mundo no borrarán 

( 1 ) N o t e n g o i d e a a l g u n a d e e s t e h e c h o . P e r o e l a s t r ó n o m o i n g l é s 
Ke i l l , ( A s t r o n . Lecturas XV) c i t a d o p o r el a u t o r d e l i n t e r e s a n t e e l o g i o h i s t o * 
r i co d e C o p e r n i c o (Varsov ia e n 8 . ® 1 8 0 3 , n o t a G . p á g i n a 3 5 ) , a t r i b u y e á 
e s t e g r a n d e b o m b r e , la g l o r i a d e h a b e r p r e d i c h o , q u e s e r e c o n o c e r í a n ó ad* 
v e r t i r í a n e n V e n u s , l a s m i s m a s f a s e s q u e n o s p r e s e n t a la ¡ u n a . S u p ó n g a s e lo 
q u e s e q u i e r a , e l a r g u m e n t o q u e d a s i e m p r e el m i s m o ó e n p í e : b a s t a q u e 
s e h a y a o b j e t a d o á C o p e r n i c o q u e s u t e o r í a e s t a b a e n c o n t r a d i c c i ó n c o n u n a 
v e i d a d m a t e m á t i c a , y q u e C o p e r n i c o e n ta l c a s o s e h u b i e r a v i s to p r e c i s a d o á 
r e s p o n d e r l o q u e e s i n c o n t e s t a b l e É PUH s i MUOVE. 
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nunca, é h izo u n a s e ñ a l en e l m a r g e n con la uña del p u l g a r . 
V a r i a s veces he p e n s a d o en ese p lomo d e l a s a n t i g u a s ( lechas , q u e 
en este m o m e n t o m e r e c o r d á i s . Si lo q u e d ice Ar i s tó t e l e s e s 
c i e r t o , ved a u n u n a v e r d a d q u e s e r á f u e r z a a d m i t i r , en d e s p e c h o 
d e una ob jec ion ind i so lub l e s acada d e la f í s ica . 

E L C O N D E . 

Sin d u d a , si e s t á p r o b a d o el h e c h o , lo q u e n o p u e d o e x a m i n a r 
en el m o m e n t o ; me bas ta con s a c a r d e la m a s a de es tos h e c h o s 
una teor ía g e n e r a l , una espec ie de fórmula, q u e s i rve á la r e s o -
luc ión d e todos los c a s o s p a r t i c u l a r e s . Q u i e r o d e c i r : «Que s i e m -
b r e q u e u n a p ropos ic ion es té p r o b a d a p o r el g é n e r o , ó c lase de 
» p r u e b a q u e l e c o r r e s p o n d a , la ob jec ion c u a l q u i e r a q u e sea , 
»aun la indisoluble, no debeya escucharse.» R e s u l t a s o l a m e n t e de la 
impos ib i l idad d e r e s p o n d e r , q u e l a s d o s p r o p o s i c i o n e s t e n i d a s 
p o r v e r d a d e r a s , no es tán d e n i n g u n a m a n e r a en c o n t r a d i c c i ó n , 
lo q u e p u e d e s i e m p r e s u c e d e r , c u a n d o la con t r ad i cc ión no es tá 
c o m o sue len dec i r en los términos. 

E L C A B A L L E R O . 

Quis ie ra c o m p r e n d e r es to m e j o r . 

E L C O N D E . 

N i n g u n a a u t o r i d a d de l m u n d o , p o r c i e r t o , t i e n e d e r e c h o p a r a 
m a n i f e s t a r que tres , no son mas que uno; p o r q u e sé lo q u e son 
uno y tres, y como el sen t ido e n l a z a d o ó u n i d o á los t é r m i n o s , 
no cambia en l a s dos p r o p o s i c i o n e s , p r e t e n d e r q u e yo c r ea q u e 
tres y uno, son y no son u n a m i s m a c o s a , e s m a n d a r m e c r e e r de 
p a r t e de Dios , q u e Dios n o ex i s t e . P e r o si se me dice q u e tres per-
sonas no forman mas que una naturaleza, m i e n t r a s q u e la r eve l a -
c i ó n , de a c u e r d o t a m b i é n a u n q u e sin n e c e s i d a d , con l a s e s p e c u -
laciones m a s só l idas d e la p s i c o l o g í a , (ciencia de l a lma) y t a m -
bién con l a s t r a d i c i o n e s m a s ó m e n o s o s c u r a s de todas l a s n a c i o -
n e s , me d é u n a d e m o s t r a c i ó n s u f i c i e n t e ; e s toy p r o n t o á c r e e r l o , 
i m p o r t á n d o m e p o c o , q u e tres no s e a n uno, p o r q u e n o se t r a t a 
d e e so , s ino de s a b e r si tres p e r s o n a s p u e d e n s e r u n a sola natura-
leza, lo q u e e s ya o t r a cues t ión d i f e r e n t e . 

E L S E N A D O R . 

En e fec to ; no p u d i e n d o a f i r m a r s e la e o n t r a d i c c i e n , ni p o r l a s 
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c o s a s , p u e s t o q u e no se las c o n o c e , n i po r los t é r m i n o s , pues 
q u e es tos h a n c a m b i a d o ¿en d o n d e la h a l l a r í a m o s p o r v e n t u r a ? 
P e r m í t a s e , pues , á los es toicos q u e n o s d igan q u e es ta p r o p o s i -
c i ó n , lloverá mañana, e s tan c ie r ta y tan " inmutab l e en el o r d e n 
d é l o s d e s t i n o s , como esta o t r a , ha llovido ayer; y p e r m í t a s e á 
los m i s m o s a u n , q u e nos m o l e s t e n sí p u e d e n con los m a s b r i l l a n -
t e s sof i smas . Los d e j a r e m o s h a b l a r , p o r q u e la o b j e c i o n , a u n la 
in so luo le ( l o q u e es toy le jos d e c o n f e s a r en e s t e caso) , no debe 
a d m i t i r s e con t r a la d e m o s t r a c i ó n q u e r e s u l t a d e la c reenc ia i n -
na t a d e todos los h o m b r e s . Si me q u e r e i s c r e e r C a b a l l e r o , c o n t i -
n u a d c u a n d o e s t e i s e n vues t r a c a s a , las o r a c i o n e s derogabas 
E n t r e t a n t o , s e r á t a m b i é n m u y b u e n o q u e r o g u e i s á Dios con t o -
das v u e s t r a s f u e r z a s , p a r a q u e os haga la g r a c i a de r e g r e s a r á 
e l l a , d e j a n d o q u e hablen los q u e os o b j e t a s e n q u e es tá dec id ido 
de a n t e m a n o el q u e volváis á v e r ó n o vues t r a q u e r i d a p a t r i a . 

E L C O N D E . 

A u n q u e e s t é c o m o lo habé i s v i s to , í n t i m a m e n t e p e r s u a d i d o de 
q u e el s e n t i m i e n t o ó deseo g e n e r a l de todos los h o m b r e s , f o r m a , 
d igámos lo a s i , l a s v e r d a d e s de i n t u i c i ó n , (visión beat i f ica) , a n t e 
las c u a l e s todos los so f i smas del r a z o n a m i e n t o d e s a p a r e c e n ; c r e o 
sin e m b a r g o , c o m o vos , s e ñ o r S e n a d o r , q u e en la ícues t ion p r e -
s e n t e , no e s t a m o s c i r c u n s c r i t o s á los s e n t i m i e n t o s ; ' p o r q u e d e s d e 
uego si m i r á i s de c e r c a , pe rc ib i ré i s el sof isma sin p o d e r a c l a r a r -
o. Lsta p ropos ic ión ha llovido ayer, no es m a s c i e r t a q u e la o t r a 

Hovera mañana: sin d u d a , si efectivamente ha de llover, p e r o e s to 
es p r e c i s a m e n t e de lo q u e se t r a t a , de s u e r t e q u e la cues t i ón 
vuelve a p r i n c i p i a r . En s e g u n d o l u g a r , y ah í es tá lo p r inc ipa l , 
n o veo e sas r e g l a s i n m u t a b l e s , y esa cadena in f l ex ib l e de los 
a c o n t e c i m i e n t o s de q u e t an to se ha h a b l a d o . P o r el c o n t r a r i o , no 
veo en la n a t u r a l e z a m a s q u e r e s o r t e s flexibles, t a l e s c o m o d e -
. s e r ' P f r a p r e s t a r s e todo lo q u e es n e c e s a r i o á la acción de 
os s e r e s l i b r e s q u e se c o m b i n a n f r e c u e n t e m e n t e en la t i e r r a , con 

las leyes m a t e r i a l e s d é l a n a t u r a l e z a . Mi rad de c u a n t a s m a n e r a s , 
y tías a q u e p u n t o in f lu imos e n la r e p r o d u c c i ó n d e los a n i m a l e s 
y de las p l a n t a s . El i n j e r t o por e j e m p l o , es ó no es una ley de 
a n a t u r a l e z a , c o n f o r m e el h o m b r e ex i s te ó no ex is te . Nos h a -

r í a i s C a b a l l e r o , d e c i e r t a c a n t i d a d d e a g u a p r e c i s a m e n t e p r o p i a 
d e todo pa ís en el t r a s c u r s o de un a ñ o . Como no me he ded i cado 

u n c a a la m e t e o r o l o g í a , i g n o r o lo q u e s o b r e e s t e p u n t o se lia 
• ' ü , e í 1 ' ( I u e a '"-ecuos v e r d a d , m e p a r e c e impos ib le la e s p e -

i t e n c i a , a l m e n o s con u n a ce r t e za casi a p r o x i m a t i v a . 
A u n q u e es to sea , no p u e d e h a b l a r s e a q u í m a s q u e de un año 
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c o m ú n ó r e g u l a r : ¿á q u é d i s t anc ia p u e s , p o n d r é m o s los dos 
t é r m i n o s de l pe r íodo? P u e d e q u e t e n g a n u n a d i s tanc ia d e diez 
a ñ o s , acaso de c i en to . P e r o q u i e r o d a r de b a r a t o á esos h a b l a -
d o r e s . Convengo en q u e lodos los a ñ o s , ca iga en cada t i e r r a ó 
pais p r e c i s a m e n t e la m i s m a can t idad de a g u a : es to c o n s i s t i r á 
en la ley i n v a r i a b l e ; p e r o la d i s t r i b u c i ó n d e es ta a g u a , c o n s i s t i r á 
en la parte flecsible de la l e y . Así ya ve is , q u e con v u e s t r a s l e -
yes invariables, p o d e m o s m u y bien t e n e r i n u n d a c i o n e s , y s e -
quías ; l l uv i a s generales en el m u n d o , y l luvias escepcionales p a r a 
los q u e han s a b i d o p e d i r l a s . (I) No p e d i r é m o s q u e el olivo 
crezca en la S ibe r i a ; y el kluhwa en la P r o v e n z a , s ino q u e r o g a -
r e m o s p a r a q u e el olivo no se hiele en l a s c a m p i ñ a s de Aix, co -
mo s u c e d i ó en 1 7 0 9 , y p a r a q u e el hluhwa, no t e n g a d e m a s i a d o 
ca lo r d u r a n t e v u e s t r o r á p i d o v e r a n o . T o d o s los filósofos de n u e s -
t ro s ig lo , no h a b l a n m a s q u e de l a s leyes i n v a r i a b l e s ; yo lo c reo : 
como q u e solo t r a t a n de i m p e d i r a l h o m b r e q u e o r e , ó n i e g u e , 
y ese es el med io infa l ib le d e c o n s e g u i r l o . De ah i p r o c e d e la r a -
bia de esos i m p í o s c u a n d o los p r e d i c a d o r e s ó e s c r i t o r e s m o r a -
l i s tas se h a n g u a r d a d o de d e c i r n o s , q u e los azo tes m a t e r i a l e s , 
d e e s t e m u n d o , t a l e s como las v o l c a n e s , los t e r r e m o t o s , e t c . , 
e r a n cas t igos d ivinos . A q u e l l o s n o s s o s t i e n e n , q u e e r a r i g u r o s a -
m e n t e n e c e s a r i o q u e Lisboa fuese d e s t r u i d a el 1 . ° d e N o v i e m -
b r e d e 1 7 5 5 , como lo e r a t a m b i é n q u e e l sol s a l i e r a e l m i s m o 
d ia , be l l a teor ía en v e r d a d , y e n t e r a m e n t e p r o p i a p a r a p e r f e c -
c iona r al h o m b r e . Me a c u e r d o q u e c i e r t o dia m e i n d i g n é al l e e r 
u n a p a r t e del r a z o n a m i e n t o q u e d i r i j e Herder á V o l t a i r e , con m o -
tivo de su p o e m a s o b r e a q u e l d e s a s t r e d e Lisboa . «Os a l r e v e i s , l e 
»dice s è r i a m e n t e , á q u e j a r o s á la p rov idenc ia de la d e s t r u c c i ó n 
ade esa c i u d a d : no pense i s en el lo! Es una b l a s f e m i a f o r m a l c o n -
t r a la eterna sabiduría. ¿No sabé is q u e el h o m b r e , lo m i s m o q u e 
»sus v igas y s u s le jas , es deudor á la nada, y q u e todo lo q u e 
«existe ha de p a g a r su d e u d a ? Los e l e m e n t o s se u n e n , los e l e -
m e n t o s se d e s u n e n ; es una ley necesaria de la naturaleza: ¿Qué 
»hay en eso d e c h o c a n t e , ó e s l r a ñ o , ni q u e p u e d a m o t i v a r u n a 
»queja?» N o es v e r d a d s e ñ o r e s , q u e e s un be l lo c o n s u e l o y m u y 
digno de l h o n r a d o cómico , q u e e n s e ñ a b a el Evange l io en el p u l -
p i to y el p a n t e i s m o en s u s esc r i to s? P e r o la filosofía no s a b e 
m a s . Desde E p i c t e t o , h a s t a el obispo de Weimar y b a s t a e l fin 
d e los s ig los , ese s e r á su s i s l e m a i n v a r i a b l e y su ley necesaria 
Ella no conoce la u n c i ó n de l consue lo . El la s e c a , o p r i m e el co -
r a z o n , y c u a n d o ba e n d u r e c i d o á u n h o m b r e , c r e e q u e ha f o r -

( 1 ) Pluviam voluntariam s e g r e g a b i s , Deus hcereditati tuce. ( S a l m . X L V t l . 
1 9 . ) E s p r o p i a m e n t e - / . s x ^ p i v o v oUpov d e H o m e r o . {Iliad. XIV. 19) l l u v i a o 
v i e n t o , lo m i s m o t i e n e m i e n t r a s q u e ? e a n y.sxpi . 
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m a d o un sab io . (!) Vo l l a i r e al u i enos hab i a r e s p o n d i d o d e a n t e -
m a n o á s u c e n s o r , en ese m i s m o p o e m a s o b r e e l d e s a s t r e d e L i sboa : 

Al c o r a z o n m a s a r d i e n t e d e j a d d e p r e s e n t a r l e , 
D e la n e c e s i d a d l a s l e y e s i n m u t a b l e s ; 
L a c a d e n a d e c u e r p o s , d e e s p í r i t u s y m u n d o s , 
O q u i m e r a s d e s a b i o s , ó d e s u e ñ o s p r o f u n d o s ! 
D i o s q u e e n s u m a n o la c a d e n a t i e n e , n o s e h a l l a e n c a d e n a d o 
S u e l e c c i ó n b i e n h e c h o r a , t o d o l o h a t e r m i n a d o ; 
E s l i b r e , e s j u s t o , y n u n c a f u é i m p l a c a b l e . 

Hasta a q u i ser ía i m p o s i b l e e s p r e s a r s e m e j o r ; p e r o c o m o si 
se h u b i e r a a r r e p e n t i d o de h a b e r h a b l a d o r a z o n a b l e m e n t e , a ñ a -
de en s e g u i d a : 

Y p o r q u e , p u e s , s u f r i m o s c o n u n a m o tan j u s t o ! 
C i e r t a m e n t e e s e n u d o f o r z o s o e s d e s a t a r . 

Aqui p r i n c i p i a n l a s c u e s t i o n e s t e m e r a r i a s . ¿ P o r qué sufrimos 
nosotros teniendo un amo equitativo? El c a t e c i s m o y el s e n t i d o 
c o m ú n n o s r e s p o n d e n c o n t e s t e s ; P O R Q U E LO M E R E C E M O S . Ved ahí 
el nudo fatal sabiamente desatado. 

Y s i e m p r e q u e u n o se s e p a r e d e es ta s o l u o i o n , no l i a ra m a s 
q u e d i s p a r a t a r . En vano ese m i s m o V o l l a i r e e s c l a m a r á : 

Al v e r d e t a n t a s v í c t i m a s u n m o n t o n t a n c r e c i d o 
D i r é i s , D i o s s e h a v e n g a d o , s u m u e r t e e s d e l d e l i t o 
¿ Q u é c r i m e n ó q u é falta c o m e t i e r n n l o s n i ñ o s 
E n el s e n o m a t e r n o s a n g r i e n t o d e s t r u i d o s ? 

¡Mal r a c i o c i n i o ! F a l t a de c u i d a d o y de aná l i s i s . Sin duda 
q u e h a b r i a n iños en L i s b o a , c o m o los habr ía en el Ilerculano, 
en el a ñ o s e t e n t a y n u e v e d e n u e s t r a e r a ; lo m i s m o q u e los h a -
bia en D í j o n , a l g ú n t i e m p o a n t e s (2) ó como los h a b i a , si q u e -

( 1 ) H a y t a n t a d i f e r e n c i a e n t r e la v e r d a d e r a m o r a l , y la s u y a , ( l a d e 
l o s i i l ó s o f o s e s t o i c o s y e p i c ú r e o s ) c o m o d e la a l e g r í a á la p a c i e n c i a : p o r q u e 
s u t r a n q u i l i d a d n o e s t á f u n d a d a m a s q u e e n la n e c e s i d a d - ( L e i b t m t z e n ei 
l i b r o d e la T h e o d , tura . II . p . 2 1 5 , n ú m . 2 o l . ) 

J u a n J a c o b o , h a j u s t i f i c a d o es ta o b s e r v a c i ó n , c u a n d o d e s p u e s d e s u v a n a 
p a s i ó n d e m o r a l y d e v i r t u d , c o n c l u y ó d i c i é n d o n o s : «e l h o m b r e s a b i o y s u -
p e r i o r á t o d o s l o s r e v e s e s , e s a q u e l q u e s o l a m e n t e v e e n t o d a s s u s d e s -
» g r a c i a s l o s g o l p e s d e la c i e g a n e c e s i d a d . » (VIII P r o m . O b r a s G e n o v a 
1 7 8 2 e n 8 ° p. 2 5 . ) S i e m p i e el h o m b r e endurecido en l u g a r d e l h o m b r e 
resiqnaáol E s t o e s t o d o c u a n t o h a n s a b i d o p r e d i c a r n o s , e s o s p r e c e p t o r e s d e l 
g é n e r o h u m a n o . E m i l i o , t e n m u y p r e s e n t e e s l a l e c c i ó n d e tu m a e s t r o : m 
p i e n s e s e n D i o s has ta q u e t e n g a s v e i n t e a ñ o s , y á e s a e d a d s e r a s u n a a d m i -
rab le c r i a t u r a . , • f„_ 

( 2 ) Lugdunum quot mostrabatur in Gallia, quceritur... una noxfuit mer 
urbem maximan el nullam. ( S e n . E p . m o r . X C I ) . E n a q u e l t i e m p o s e l e í a n e s -
tos d o s párra fos d e S é n e c a , e n c i m a d e d o s g r a n d e s c u a d r o s q u e r e p r e -
s e n t a b a n a q u e l l a d e s t r u c c i ó n d e D i j o n , e n la g r a n e s c a l e r a d e la c a s a (te la 
c i u d a d : i g n o r o s i la n u e v a c a t á s t r o f e l o s h a r e s p e t a d o . 

VELADA CUARTA. H 9 

r e i s en t i e m p o de l d i luv io . Cuando Dios cas t iga u n a soc iedad 
c u a l q u i e r a , p o r los c r í m e n e s q u e ha c o m e t i d o , h a c e ju s t i c i a , co -
m o la h a c e m o s n o s o t r o s m i s m o s en ta les c a s o s , sin q u e n a d i e 
p i e n s e e n q u e j a r s e . Se alza ó r ebe l a una c i u d a d ; a se s ina a 
los r e p r e s e n t a n t e s de l s o b e r a n o ; le c i e r r a s u s p u e r t a s ; se b a l e 
con t r a e l ; se t o m a , ó se r i n d e . El p r i n c i p e la m a n d a d e s m a n t e -
l a r y la despo ja d e t o d o s s u s p r iv i l eg ios . N i n g u n o c r i t i c a r a es te 
juicio 6 sen tenc ia ba jo el p r e t e s t o de los i n o c e n t e s e n c e r r a d o s en 
la c iudad . No t r a t e m o s n u n c a d o s c u e s t i o n e s á un t i e m p o . La 

- ciudad hi recibido su castigo, por causa de su delito, y sin este de-
lito, no lo habria sufrido. Es ta es una propos ic .on v e r d a d e r a ¿ i n -
d e p e n d i e n t e de o t r a c u a l q u i e r a . Me p r e g u n t a r e i s en s e g u i d a . 
•Por qué los inocentes han sido envueltos en la misma pena í Lsta es 
o t ra cues t ión , á la cua l no e s toy ob l igado e n m a n e r a a l g u n a a 
r e s p o n d e r . C o n f e s a r é q u e no a lcanzo n a d a sin a l t e r a r la ev iden -
c ia d é l a p r i m e r a p r o p o s i c i o n . También puedo r e s p o n d e r , q u e e l 
s o b e r a n o no p u e d e o b r a r de o t r o m o d o , y n o m e f a l t a n a u m u y 
b u e n a s r a z o n e s p a r a a p o y a r l o . 

E L C A B A L L E R O . 

P e r m i t i d m e q u e os lo p r e g u n t e : ¿Quién p u d i e r a i m p e d i r á e se 
b u e n r e y , el t o m a r ba jo su p r o t e c c i ó n á los h a b i t a n t e s d e aque l l a 
c i u d a d , q u e h u b i e s e n p e r m a n e c i d o fieles, t r a s l a d á n d o l o s a o t r a 
p rov inc ia m a s f e l i z , p a r a q u e al l i g o z a s e n , no digo yo los m i s -
inos p r i v i l e g i o s , s ino de o t r o s todavía m a y o r e s y m a s d ignos de 
s u fidelidad? 

E L C O N D E . 

Eso es j u s t a m e n t e lo q u e Dios h a c e , c u a n d o los i n o c e n t e s p e r e -
cen en u n a c a t á s t r o f e g e n e r a l : p e r o v o l v a m o s al a s u n t o . Me í -
s o n ^ e o de q u e V o l l a i r e no ten ia m a s s i n c e r a m e n t e q u e y o , l a s t i -
m a d e esos d e s g r a c i a d o s niños en el seno maternal sangrientos y 
destruidos. P e r o e s u n a del icia el c i t a r l o s , p a r a c o n t r a d e c i r a l 
p r e d i c a d o r q u e e s c l a m a : Dios se ha vengado; sus males son el pre-
cio de nuestros delitos; p o r q u e en g e n e r a l n o hay cosa m a . c ie r a . 
Se t r a t a s o l a m e n t e d e e s p l i c a r , p o r q u é el inocen te e s l a e n v u e l t o 
e n e l c a s t i g o i m p u e s t o á los c u l p a b l e s ; p e r o s e g ú n poco ha os 
d e c i a , esto no es m a s q u e u n a objec ion ; y si q u i s i é r a m o s q u e 
l a s v e r d a d e s cediesen an te las d i f i c u l t a d e s , se a c a b o la filosoiia. 
Dudo p o r o t ra p a r t e , q u e V o l t a i r e q u e e sc r ib í a t a n veloz , b a y a 
fijado la a t enc ión , en q u e en l u g a r de t r a t a r u n a cues t i ón p a r t i -
c u l a r , r e l a t iva al s u c e s o d e q u e se o c u p a b a e n t o n c e s , t r a t a s e u n a 
g e n e r a l ; p r e g u n t a n d o sin e c h a r l o de v e r , ¿por que los ninos que 
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todavía no han podido ni merecer ni desmerecer, están sugetos en 
todo el universo á los mismos males que afligen á los hombres for-
mados! P o r q u e si es lá dec id ido q u e c i e r to n ú m e r o de n i ñ o s han 
d e p e r e c e r , no concibo p o r q u e les ha de i m p o r t a r m o r i r m a s b i en 
de u n modo q u e d e o t r o . Que a t r a v i e s e un p u ñ a l e l c o r a z ó n d e un 
h o m b r e , ó q u e a l g u n a s a n g r e se a c u m u l e en su c e r e b r o , m u e r e 
de t o d o s m o d o s ; m a s en el p r i m e r caso s e d ice q u e lia a c a b a d o 
s u s d ías con una muerte violenta. Sin e m b a r g o , p a r a con Dios n o 
h a y m u e r t e v i o l e n t a . Una hoja d e a c e r o en e l c o r a z o n , e s u n a 
e n f e r m e d a d , i g u a l á u n a s i m p l e c a l l o s i d a d , á q u e l l a m a r í a m o s 
pólipo. Ser ia m e n e s t e r e l e v a r s e a u n m a s y p r e g u n t a r ; por qué 
motivo ha sido preciso, que una multitud de niños, mueran antes de 
nacer; que mas de la mitad de los que nacen, mueran antes de la 
edad de dos años; y que otros también en gran número, mueran an-
tes de la edad de la razón. T o d a s e s t a s c u e s t i o n e s c o n c e b i d a s en 
u n e s p í r i t u o rgu l lo so y p o r l i a d o , son e n t e r a m e n t e d i g n a s d e 
Malthieu Garo\ p e r o si se p r e s e n t a n , ó p r o p o n e n con r e s p e t u o s a 
c u r i o s i d a d , p u e d e n m u y b ien i l u s t r a r n u e s t r o t a l e n t o sin p e l i -
g r o a l g u n o . P l a t ó n h a b l ó d e es to ; p o r q u e m e a c u e r d o q u e en s u 
t r a t a d o s ó b r e l a r e p ú b l i c a p r e s e n t a en la e scena yo n o sé d e q u é 
m a n e r a , u n c i e r to Levantin ( a rmen io s ino m e engaño) (1) q u e 
c u e n t a m u c h a s cosas a c e r c a de los cas t igos d e la o t r a v ida , e t e r -
nos ó t e m p o r a l e s ; p o r q u e los d i s t i n g u e e s a c l a m e n t e ; p e r o r e s -
pec to á los n iños q u e m u e r e n a n t e s d e la e d a d de la r a z ó n , d i ce 
P l a t ó n q u e con referencia á su estado en la otra vida, contaba 
aquel estranjero cosas que no debían volverse á decir (2). ¿ P o r 
q u é nacen esos n iños , ó p o r q u é m u e r e n ? ¿Qué s e r á d e ellos u n 
dia? E s t o s son m i s t e r i o s , acaso inacces ib l e s ; p e r o se n e c e s i t a 
h a b e r p e r d i d o el s e n t i d o p a r a a r g u m e n t a r s o b r e lo q u e no s e 
c o m p r e n d e con t r a lo q u e se c o m p r e n d e p e r f e c t a m e n t e . 

¿ Q u e r e i s o i r o t r o so f i sma ace rca de la m i s m a m a t e r i a ? T a m -
bién e s Vo l t a i r e q u i e n os lo p r e s e n t a r á , y t a m b i é n en la m i s m a 
o b r a . 

¿ L i s b o a q u e n o e x i s t e , t u v o a c a s o m a s v i c i o s 
Q u e L o n d r e s , que . P a r i s e n d e l i c i a s s u m i d o s ? 
L i s b o a e s d e s t r u i d a m i e n t r a s s e b a i l a e n P a r i s . 

( 1 ) P a r e c e s e r u n a e q u i v o c a c i ó n , y q u e e n l u g a r d e Her-el armenio, d e -
b e l e e r s e Heri, hijo de Harmonius. (Huet Demost. evang. e n 4 . ° t o m . ti. 
P r o p . 9 . c a p . 1 4 2 , n ú m . i t . ) 

(Nota del editor.) 
( 2 ) E l i n t e r l o c u t o r s e l i a e q u i v o c a d o a l g o e n e s t o p o r f a l t a d e m e m o r i a ; 

P l a t ó n d i c e s o l a m e n t e : « Q u e r e s p e c t o á e s o s n i ñ o s , r e f e r i a c o s a s q u e n o m e -
r e c í a n la p e n a d e r e c o r d a r l a s . » ( O j x <rt\lix ¡Avr)avr)£-. D e la R e p . t . X;opp. 
t o m . V i l p a g . 3 2 o ) s i n d i s c u t i r l a e s p r e s i o n , e s p r e c i s o c o n f e s a r q u e e s e 
P l a t ó n h a b í a t o c a d o b i e n t o d o s l o s p u n t o s ó r e s o r t e s . 

(Nota del editor.) 

Gran Dios! Ese h o m b r e q u e r í a q u e el T o d o p o d e r o s o c o n v i r -
t iese el sue lo ó la s u p e r f i c i e de todas las g r a n d e s c i u d a d e s e n 
p lazas d e e jecución? ¿O b i e n q u e r i a q u e n o c a s t i g a s e Dios n u n c a , 
p o r q u e no s i e m p r e c a s t i g a , e n todas p a r t e s y en el m i s m o ac to? 
•Había acaso V o l t a i r e r e c i b i d o la ba l anza divina p a r a p e s a r l o s 
de l i tos de los r e y e s , y de los p a r t i c u l a r e s , p a r a a s i g n a r p u n t u a l -
m e n t e la época d e los cas t igos? 

¿Y q u é no h u b i e r a d icho e s t e t e m e r a r i o si en el m o m e n t o d e 
e s c r i b i r e sos i n s e n s a t o s r e n g l o n e s , en m e d i o de la c i u d a d su-
merqida en los placeres, hub iese pod ido ver d e u n g o l p e , en u n 
p o r v e n i r t an poco l e j ano , al c o m i t é d e l a s a l u d p ú b l i c a , al t r i b u n a l 
r e v o l u c i o n a r i o y las d i l a t adas p á g i n a s del Moni t eu r t o d a s t e n i -
das d e s a n g r e h u m a n a ? A d e m a s , la p i edad e s á n o d u d a r o , u n o 
de los n ías n o b l e s s e n t i m i e n t o s q u e hacen h o n o r a l h o m b r e , y 
es m e n e s t e r g u a r d a r s e d e so foca r l a , y a u n d e e n t i b i a r l a en los 
corazones ; en t an to , c u a n t o se t r a t a de m a t e r i a s filosóficas, d e b e 
ev i t a r se c u i d a d o s a m e n t e toda e spec ie d e poes í a , n o viendo en l a s 
cosas m a s q u e las cosas so las . Vo l t a i r e , p o r e j e m p l o , en el p o e -
m a q u e os c i to , nos m u e s t r a cien mil infortunados que devora ta 
tierra, ¿ p e r o p o r q u é d e s d e l u e g o c ien mil? T a n t a m a s c u l p a t i e -
n e c u a n t o q u e podia decir la v e r d a d , s in e s c e d e r del n u m e r o , 
p u e s t o q u e no p e r e c i e r o n e f e c t i v a m e n t e en aque l l a t e r r i b l e c a -
t á s t r o f e m a s q u e como u n o s v e i n t e mi l h o m b r e s ; m u c h o m e n o s 
p o r c o n s e c u e n c i a q u e en b a s t a n t e n ú m e r o de b a t a l l a s , q u e p o -
dr ía yo n o m b r a r o s . Es p rec i so c o n s i d e r a r d e s p u e s q u e en e s a s 
g r a n d e s d e s g r a c i a s se ven u n a po rc ion de c i r c u n s t a n c i a s ó a c o n -
t e c i m i e n t o s . Que á un infel iz n i ñ o , po r e j e m p l o , se le aplaste bajo 
una piedra, e s p a r a n o s o t r o s un e s p e c t á c u l o e s p a n t o s o ; p e r o con 
r e s p e c t o á él e s m u c h o m a s d ichoso q u e si h u b i e s e m u e r t o d e 
f u e r t e s v i r u e l a s ó d e u n a penosa d e n t i c i ó n . Que p e r e z c a n t r e s ó 
c u a t r o mi l h o m b r e s d i s eminados en u n g r a n d e e spac io , ó bien to-
dos d e u n a vez y de u u solo g o l p e , p o r un t e r r e m o t o ó u n a i n u n -
dación, es s in d u d a lo m i s m o p a r a la r a z ó n , p e r o p a r a la i m a g i -
nac ión hay u n a d i f e r enc i a e n o r m e : de s u e r t e q u e p u e d e m u y b ien 
s u c e d e r q u e u n o d e esos acon t ec imien to s t e r r i b l e s q u e t e n e m o s 
p o r el m a y o r a z o t e del u n i v e r s o , n o sea n a d a en el h e c h o , no 
d i g o yo p a r a la h u m a n i d a d en g e n e r a l , s ino p a r a u n a c o m a r c a 
s o l a m e n t e . P o d é i s ve r ahí u u n u e v o e j emp lo de esas l eyes á la 
vez s u a v e s é i n v a r i a b l e s q u e r i g e n el u n i v e r s o : o b s e r v e m o s , s i 
g u s t á i s , como p u n t o d e t e r m i n a d o q u e en un t i e m p o d a d o h a y a n 
de m o r i r t an tos h o m b r e s en ta l ó cua l país ; es to es i n v a r i a b l e ; 
p e r o la d i s t r i buc ión de la v ida e n t r e los i nd iv iduos , lo m i s m o q u e 
el l u g a r y la época de los m u e r t o s , f o r m a n lo q u e se h a d e n o m i -
nado la p a r t e í lexible d e la ley : de m a n e r a q u e u n a c i u d a d e n -



E L S E N A D O R 
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q u e es lá en re l ac ión d i r ec ta con el S o b e r a n o , poco se o c u p a d e 
los m i n i s t r o s q u e e j e c u t a n s u s ó r d e n e s . 

S a b e q u e es lá c r e a d a p a r a o r a r , y no pa ra d i s e r t a r , p u e s t o 
q u e s a b e c i e r t a m e n t e , todo lo q u e d e b e s a b e r . Q u e la a p r u e v e n 
ó q u e la v i t u p e r e n , q u e la a d m i r e n ó q u e la r i d i c u l i c e n , s i e m -
p r e p e r m a n e c e i m p a s i b l e ; y s o b r e las r u i n a s de u n a c i u d a d d e s -
t r u i d a po r u n t e r r e m o t o , e s c l a m a en el s iglo diez y o c h o c o m o 
lo h u b i e r a h e c h o e n el d o c e : Os rogamos, Señor, dignaos prote-
gernos; afirmad por vuestra suprema gracia esta tierra conmovida 
por nuestras iniquidades, á fin de que los corazones de lodos los 
hombres, conozcan que vuestro enojo es quien nos envia esos casti-
gos, asi como vuestra misericordia, es la que nos libra de ellos. 

No h a y a q u í l e y e s i n m u t a b l e s como veis . Ahora e s t á r e s e r v a d o 
al l eg i s l ado r el s a b e r a u n d e j a u d o á un lado toda d i scus ión a c e r -
ca de la v e r d a d de las c r e e n c i a s , si u n a nación e n t e r a g a n a m a s 
p e n e t r á n d o s e de esos s e n t i m i e n t o s q u e e n t r e g á n d o s e e sc lu s iva -
m e n t e á i n d a g a r las c a u s a s f ís icas , en lo q u e s in e m b a r g o e s toy 
m u y le jos d e n e g a r u n g r a n m é r i t o de s e g u n d o o r d e n . 

E L S E N A D O R . 

A p r u e b o m u c h o q u e v u e s t r a Ig les ia q u e q u i e r e e n s e ñ a r á t o d o 
el m n n d o , no se de je e n s e ñ a r d e n a d i e ; s iendo sin d u d a p r e c i s o 
q u e e s t é d o t a d a de u n a g r a n confianza en sí m i s m a , p a r a q u e la 
op in ion n a d a in f luya en e l l a . E u v u e s t r a c u a l i d a d d e l a t i n o . . . 

E L C O N D E . 

¿A q u i e n l l a m a i s latinol S a b e d q u e en m a t e r i a d e re l ig ión soy 
tan griego c o m o vos . 

E L S E N A D O R . 

V a m o s p u e s , m i b u e n a m i g o , d e j e m o s p a r a o t r o día l a s c h a n -
zas , si os p a r e c e . 

E L C O N D E . 

No m e chanceo d e n i n g ú n m o d o , os lo a s e g u r o : el s í m b o l o d e 
los após to les no se ha e sc r i t o en g r i e g o a n t e s de h a c e r l o en l a t i n ? 
¿Los s ím bo los griegos de Nicea y de C o n s t a n t i n o p l a , y el d e San 
A l a n a s i o , no c o n t i e n e n mi fe? ¿Y n o d e b e r é yo m o r i r en d e f e n s a 
de la verdaíd? Creo q u e soy d e la re l ig ión de S. P a b l o y d e S a n 
L u c a s , q u e e r a n g r i e g o s . Soy de la re l ig ión de S. Ignac io , d e 
S . J u s t i n i a n o , de S. Atanas io , de S. Gr ego r io de Nicea , d e S . Ci-
ri lo, d e S. Basilio, d e S. G r e g o r i o N a c i a n c e n o , de S . Ep i f an io , d e 
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t odos los s a n t o s , en u n a p a l a b r a , q u e e s t á u en v u e s t r o s a l t a r e s , 
y c u y o s n o m b r e s l leváis y p a r t i c u l a r m e n t e d e S. C r i s ò s t o m o , 
c u y a l i t u rg i a babe is c o n s e r v a d o . Admi to todo lo q u e e s to s g r a n -
des y s a n t o s p e r s o n a g e s han a d m i t i d o ; m e pesa d e todo lo q u e á 
e s tos les ha p e s a d o . Rec ibo á m a s c o m o u n Evange l i o t o d o s l o s 
conci l ios ecumén icos ò g e n e r a l e s c o n v o c a d o s en la Grecia-Asiática 
Ò en la Grecia-Europea. Os p r e g u n t o si e s pos ib le s e r t odav í a 
m a s g r iego? 

E L S E N A D O R . 

LO q u e dec i s en eso m e h a c e c o n c e b i r u n a idea q u e t e n g o p o r 
j u s t a . Si a l g u n a vez h u b i e r a de h a c e r s e un t r a t a d o d e paz e n t r e 
n o s o t r o s , p u d i e r a p r o p o n e r s e el slalu quo ante bellum. 

E L C O N D E . 

Y yo firmaría al i n s t a n t e , y a u n sin c o n o c i m i e n t o : sub sperali. 
¿ P e r o q u é e s lo q u e que r í a i s s i g n i f i c a r , s o b r e m i c u a l i d a d d e la-
lino? 

E L S E N A D O R . 

Os q u e r í a d e c i r , q u e con v u e s t r a cua l idad de latino volvéis á 
p a r a r s i e m p r e á la a u t o r i d a d . M u c h a s veces m e divier to v i é n d o o s 
d o r m i r en esa a l m o a d a . A d e m a s , aun en el caso d e q u e yo f u e r a 
p r o t e s t a n t e , no d i s p u t a r í a m o s hoy ; p o r q u e t e n g o p o r m u y b u e n o 
m u y j u s t o , y a u n si q u e r e i s , po r m u y filosófico, el e s t a b l e -
ce r c o m o d o g m a n a c i o n a l que todo asole del cielo es un castigo: 
¿Y q u é soc i edad h u m a n a ha de jado de c r e e r es to? ¿ q u é nac ión 
a n t i g u a ó m o d e r n a , c iv i l izada ó b á r b a r a , y en t o d o s los s i s t e m a s 
p o s i b l e s de r e l i g i ó n , h a d e j a d o de m i r a r e sas c a l a m i d a d e s , c o m o 
o b r a de u n a po t enc i a s u p e r i o r , á q u i e n se podia a p l a c a r ? Yo e l o -
gio no o b s t a n t e m u c h o á ese c a b a l l e r o po r no h a b e r s e b u r l a d o 
d e su p á r r o c o c u a n d o r e c o m i e n d a el p a g o de l d iezmo bajo pe-
na del granizo ó del rayo : p o r q u e n i n g u n o t iene d e r e c h o á 
a s e g u r a r q u e tal d e s g r a c i a e s el r e s u l t a d o d e t a l fa l la ( sob re 
t o d o si e s l ige ra ) ; p e r o se p u e d e , y a u n se d e b e a s e g u r a r en 
g e n e r a l q u e todo m a l físico e s u n cas t igo ; y q u e e s to s u p u e s t o , 
los q u e n o s o t r o s l l a m a m o s azotes del cielo, son n e c e s a r i a m e n t e 
l a s r e s u l t a s d e un g r a n c r i m e n de u n a nación ó de la a c u m u l a -
ción d e lo s c r í m e n e s ind iv idua les ; de s u e r t e q u e c a d a u n o de e s -
tos azo tes ó c a s t i g o s , pod ían h a b e r s e ev i tado d e s d e l u e g o p o r 
m e d i o de una v ida m e j o r y t a m b i é n p o r la o r a c i o n . Asi p u e s d e -
j a r é m o s h a b l a r á l o s sof is tas con s u s leyes eternas è inmutables, 
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q n e solo ex is ten en su imag inac ión y q u e t i enden nada m e n o s 
q u e á la es t inc ion de toda m o r a l i d a d y al e m b r u t e c i m i e n t o to t a l 
d e la e s p e c i e h u m a n a (1). Es p rec i so q u e h a y a e l e c t r i c i d a d , 
dec ía i s , c a b a l l e r o ; luego ha de h a b e r t r u e n o s y r a y o s c o m o h a 
de h a b e r roc ío ; y podr í a i s a ñ a d i r t a m b i é n , como ha de h a b e r l o -
bos , t i g r e s , s e r p i e n t e s d e c a s c a b e l , e t c . e l e Lo i g n o r o en v e r -
d a d . H a l l á n d o s e el h o m b r e en u n es t ado de d e g r a d a c i ó n tan v i -
s ib le c o m o d e p l o r a b l e , no sé lo b a s t a n t e p a r a dec id i r cua l es el 
ser y c u a l el f e n ó m e n o , p r o p i o s ú n i c a m e n t e d e su e s t a d o . P o r 
o t r a p a r t e , en el m i s m o en q u e n o s h a l l a m o s , p a s a n m u y bien 
sin l o b o s en I n g l a t e r r a ¿por q u é no han de p a s a r s in e l los 
en o t ra p a r t e ? Yo 110 sé a b s o l u t a m e n t e si es p rec i so q u e el t i g r e 
sea lo q u e es ; t a m p o c o sé si a u n n e c e s a r i o es q u e haya t i g r e s ; 
y h a b l á n d o o s f r a n c a m e n t e , me a t e n g o á lo c o n l r a r i o . 

¿Quien e s capaz de o lv ida r , la s u b l i m e p r e r o g a t i v a del h o m b r e . 
Que en todas parles en donde habite, los animales en número sufi-
ciente que lo rodean, han de servirle, entretenerle, ó han de desapa-
recer? P e r o p a r t a m o s si se q u i e r e de la loca h ipó tes i s del o p t i -
m i s m o : S u p o n g a m o s q u e el t i g r e ha de ex i s t i r , y a d e m á s , s e r 
lo q u e es ; d i r e m o s : luego es preciso que uno de estos animales en-
tre hoy en tal habitación, y que devore á diez personas? Es n e c e s a -
r io q u e la t i e r r a e n c i e r r e en su s e n o , va r i a s s u s t a n c i a s q u e en 
c i e r t a s c i r c u n s t a n c i a s d a d a s p u e d a n i n f l a m a r s e ó e v a p o r a r s e y 
c a u s a r un t e r r e m o t o , m u y b ien ; n o s o t r o s a ñ a d i r e m o s : Luego era 
necesario que el 1.° de noviembre DE 1755, Lisboa entera pereciese 
por una de esas catástrofes. La esplosion no podría haberse verifica-
do en otra parte, por ejemplo, en un desierto, ó en los estanques de 
los mares, ó á cien pasos de la ciudad. No podr ía haberse prevenido 
á los habitantes por medio de ligeros sacudimientos, á fin de ponerse 
al abrigo por la fuga? Toda razón h u m a n a q u e n o s ea sof is t ica se 
i n d i g n a r á c o n t r a s e m e j a n t e s c o n s e c u e n c i a s . 

E L C O Í S D E . 

Sin d u d a a l g u n a , y yo c reo q u e el b u e n t a l en to u n i v e r s a l t i e n e 
i n c o n t e s t a b l e m e n t e r a z ó n , al a t e n e r s e á la e t imología d e la q u e 
él m i s m o es el a u t o r . Los azotes ó c a l a m i d a d e s , se h a n h e c h o 
pa ra pegarnos; v n o s pegan p o r q u e lo m e r e c e m o s . P o d í a m o s sin 

( I ) N o t a n s o l o l o s c u i d a d o s v l o s t r a b a j o s , s i n o t a m b i é n l a s o r a c i o n e s , 
s o n ú t i l e s . H a b i e n d o D i o s t e n i d o e n c o n s i d e r a c i ó n e s t a s o r a c i o n e s , a n t e s d e 
h a b e r a r r e g l a d o l a s c o s a s : y n o s o l a m e n t e l o s q u e s u p o n e n bajo el v a n o p r e -
t e s t o d e la n e c e s i d a d d e fos a c o n t e c i m i e n t o s q u e p u e d e n d e s c u i d a r s e l o s 
c u i d a d o s q u e l o s n e g o c i o s p i d e n , s i n o t a m b i é n l o s q u e h a b l a n c o n t r a l a s o r a -
c i o n e s , i n c u r r e n ° n lo q u e los a n t i g u o s l l a m a b a n ya el sofisma perezoso. 
( L e i b n i l z . T h e o d . t o m . II e n 8 . ° p . 4 1 6 . ) 
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e m b a r g o , no d a r l u g a r á e l los y a u n á p e s a r de h a b e r l o m e r e c i -
d o , es tá en n u e s t r a m a n o o b t e n e r g r a c i a . Este es , s e g ú n c r e o , el 
r e s u l t a d o de c u a n t o se p u e d e dec i r con sensa tez s o b r e e s t e p u n t o , 
y a u n o f r e c e u n o d é l o s casos m a s f r e c u e n t e s en q u e la filosofía 
d e s p u e s d e d i l a t ados y p e n o s o s r o d e o s , v iene p o r ú l t i m o á p a r a r 
en la c r eenc i a ó fé u n i v e r s a l . Bien conocéis c a b a l l e r o , lo c o n t r a -
r io q u e s o y á n u e s t r a c o m p a r a c i ó n de las noches y de los días (1). 
El c u r s o d e los a s t r o s n o es u n m a l ; al c o n t r a r i o , es una r e g l a 
c o n s t a n t e , y un b i en q u e p e r t e n e c e á lodo el g é n e r o h u m a n o ; 
p e r o el m a l q u e solo es u n cas t i go , ¿como ha d e s e r necesa r io? La 
inocenc ia podia e v i t a r l o ; la o rac ion a p a r t a r l o ó a l e j a r l o : s i e m p r e 
ins i s t i r é en es t e g r a n p r i n c i p i o . N o t a d con e s t e mot ivo un e s t r a -
ño sof isma d e la i m p i e d a d , ó b i en de la i g n o r a n c i a , p o r q u e yo n o 
q u i s i e r a m a s q u e ve r á es ta e n l u g a r d e la o t r a . P o r q u e la b o n -
d a d t o d o - p o d e r o s a , s a b e e m p l e a r un m a l p a r a d e s t r u i r o t r o , 
se c r e e q u e e l m a l e s u n a p a r t e i n t e g r a n t e del t odo . R e c o r d e -
m o s lo q u e ha d icho la i l u s t r e a n t i g ü e d a d : que Mercurio, (que 
e s la razón) tiene el poder de arrancar los nervios de Typhon, para 
hacer las cuerdas de la lira divina, ( i ) . P e r o si Typhon no exis . 
t i e r a , ese j u e g o d e f u e r z a m a r a v i l l o s a s e r i a i nú t i l . No s i e n d o p u e s 
n u e s t r a s o r a c i o n e s s ino u n e s f u e r z o d e l s e r i n t e l i g e n t e c o n t r a la 
acc ión d e Typhon, la u t i l i d a d y a u n la n e c e s i d a d e s t á n filosófi-
c a m e n t e d e m o s t r a d a s . 

E L S E N A D O R . 

Esa p a l a b r a Typhon q u e f u é en la a n t i g ü e d a d el e m b l e m a de 
todo m a l , y e s p e c i a l m e n t e de todo azo te t e m p o r a l , m e r e c u e r d a 
u n a idea q u e h e t e n i d o m u c h a s veces p r e s e n t e y q u e os voy á 
p a r t i c i p a r . Hoy sin e m b a r g o omi to mi m e t a f í s i c a , p o r q u e e s 
p rec i so q u e os de j e , p a r a i r á ve r el g r a n f u e g o a r t i f i c ia l q u e se 
d i s p a r a e s t a noche en e l c a m i n o de P e t e r h o f f , y q u e h a d e figurar 
una esplos ion de l V e s u b i o . Es u n e s p e c t á c u l o Typhoniano c o m o 
ya ve is ; p e r o e n t e r a m e n t e i n o c e n t e . 

E L C O N D E . 

N # 

N o r e s p o n d o de los m o s q u i t o s y de la m u l t i t u d de p á j a r o s q u e 
an idan en los b o s q u e s v e c i n o s , y t a m p o c o d e a l g ú n t e m e r a r i o de 
la e spec ie h u m a n a q u e p u d i e r a m u y f á c i l m e n t e p e r d e r la v ida ó 

( 1 ) V é a s e p . 4 2 . 
( 2 ) Esta a l e g o r í a s u b l i m e e s d e l o s e g i p c i o s (Plut. cíe y o y d e o s , 

L U I . L I V . ) 
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a l g u n o s m i e m b r o s al dec i r \Niebosse\ (1). N o sé como s u c e d e , 
q u e los h o m b r e s j a m á s se r e ú n e n sin e s p o n e r s e . I d , no o b s t a n t e , 
m i q u e r i d o a m i g o , y no de je i s d e volver m a ñ a n a l l ena l a cabeza 
d e volcánicas i deas . 

( 1 ) ¡No haya miedo! E s p r e s i o n f a m i l i a r al r u s o , el m a s a t r e v i d o y e m -
p r e n d e d o r d e l o s h o m b r e s , y q u e n u n c a deja d e p r o n u n c i a r , s o b r e l o d o 
c u a n d o arros tra los p e l i g r o s m a s t e r r i b l e s y e v i d e n t e s . 



VELADA QUINTA 

E L C A B A L L E R O . 

¿Os h a b é i s d i v e r t i d o m u c h o a y e r , s e ñ o r S e n a d o r ? 

E L S E N A D O R . 

Mucho en v e r d a d , y l o d o c u a n t o es pos ib le d i v e r t i r s e en e s e 
g é n e r o de e s p e c t á c u l o s . Los f u e g o s a r t i f i c ia les e r a n s o b e r b i o s , y 
nad ie p e r e c i ó , al m e n o s n i n g u n o de n u e s t r a e s p e c i e ; en c u a n t o 
á los m o s q u i t o s y á l o s p á j a r o s , no sa lgo g a r a n t e m a s q u e mi 
a m i g o ; p e r o m e h e a c o r d a d o m u c h o d e e l l o s , d u r a n t e la f u n -
c ión , y ese es el pensamiento q u e m e r e s e r v a b a a y e r c o m u n i c a -
r o s . Cuan to m a s p e n s a b a en é l , m a s m e c o n f i r m a b a en la idea d e 
q u e los e s p e c t á c u l o s d e la n a t u r a l e z a , son con m u c h a p r o b a b i -
l idad p a r a n o s o t r o s , lo q u e son los a c t o s h u m a n o s p a r a los a n i -
m a l e s q u e los p r e s e n c i a n . N i n g ú n s e r v iv iente p u e d e t e n e r o t r o s 
conoc imien tos q u e los q u e c o n s t i t u y e n su e s e n c i a , y q u e son e s -
c l u s i v a m e n t e r e l a t i v o s a l l u g a r q u e ocupa en el u n i v e r s o ; y á 
m i m o d o de v e r , e s u n a de l a s m u c h a s é invenc ib les p r u e b a s de 
las i deas i n n a t a s : p o r q u e si 110 h u b i e s e ideas de es ta c l a s e 
p a r a lodo s e r q u e c o n o c e , c a d a u n o de e s t o s , r e c i b i e n d o s u s 
i d e a s d é l o s r e s u l t a d o s d e la e s p e r i e n c i a , p o d r í a n sa l i r de su 
c i r c u l o , y t u r b a r ó a l t e r a r el u n i v e r s o ; p e r o e s to es lo q u e n u n -
ca s u c e d e r á . El p e r r o , el m o n o , el e l e fan te semi-racional (1), 
s e a c e r c a r á n a l f u e g o , p o r e j e m p l o , y se c a l e n t a r á n como n e s -

( I ) Alf. rcasoning. ( P o p e ) . 

o t r o s con g u s t o , p e r o n o les e n s e ñ a r e i s n u n c a á e m p u j a r u n t i -
zón en la b r a s a , p o r q u e el f u e g o no .es cosa s u y a ; d e o t r a m a -
n e r a , el domin io del h o m b r e se d e s t r u i r í a . El los v e r á n m u y b i e n 
uno, pe ro n u n c a d i s t i n g u i r á n la unidad; los e l e m e n t o s del n ú -
m e r o , p e r o j a m a s al número; u n t r i á n g u l o , d o s , mi l t r i á n g u l o s 
j u n t o s , ó b i en u n o d e s p u e s de o t r o , p e r o n u n c a la trigonometría 
La unión p e r p é t u a de c i e r t a s i deas en n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o h a -
ce q u e e s t a s se c o n f u n d a n , a u n q u e e s t én s e p a r a d a s en la e senc i a . 
V u e s t r o s dos ojos re f l e jan en los míos ; yo t engo la c o m p r e n s i ó n 
q u e uno en el ac to á la idea d e duidad; en el h e c h o no o b s t a n t e , 
e s to s dos c o n o c i m i e n t o s son d e u n o r d e n e n t e r a m e n t e d iverso , y 
e l u n o va s in el o t r o . Os d i r é m a s , p u e s t o q u e es toy de buen h u -
m o r . No c o m p r e n d e r é n u n c a la m o r a l i d a d de los s e r e s i n t e l i g e n -
t e s , ni t a m p o c o la u n i d a d h u m a n a , ni o t r a u n i d a d cognitwa c u a l -
q u i e r a , s e p a r a d a de l a s ideas i n n a t a s ; p e r o vo lvamos á los a n i -
m a l e s . Mi p e r r o m e a c o m p a ñ a á u n a func ión p ú b l i c a , á u n a 
e j e c u c i ó n , p o r e j e m p l o : pos i t i vamen te él vé lodo lo q u e veo y o ; e l 
g e n t í o , el f ú n e b r e a c o m p a ñ a m i e n t o , los a g e n t e s de la j u s t i c i a , la 
f u e r z a a r m a d a , el c a d a l s o , el p a c i e n t e , el e j e c u t o r , todo en u n a 
p a l a b r a : m a s en todo e s t o , ¿qué c o m p r e n d e ? Lo q u e d e b e c o m -
p r e n d e r en su cualidad de perro; s a b r á sa l i r de e n t r e la g e n t e y 
e n c o n t r a r m e si a l g ú n i n c i d e n t e lo ha s e p a r a d o de m í ; se c o l o c a r a 
d e m a n e r a q u e n o l e e s t r o p e e n los pies ó p i sadas de los e s p e c t a -
d o r e s ; cuando el v e r d u g o l e v a n t e el b r a z u , el a n i m a l , si e s t a 
ce r ca p o d r á s e p a r a r s e , p o r t e m o r d e q u e el g o l p e no le loque , si 
vé s a n g r e , p o d r á t e m b l a r , p e r o ¿orno en la c a r n i c e r í a . Ahí c e -
san s u s c o n o c i m i e n t o s , y todos los e s f u e r z o s q u e e m p l e a s e n s u s 
i n t e l i g e n t e s i n s t i t u t o r e s , s in descanso p o r los s ig los de los s ig los , 
n o le h a r í a n h a c e r o t r a c o s a ; las ideas d e m o r a l , d e s o b e r a n í a , 
d e c r i m e n de j u s t i c i a , de f u e r z a púb l i ca e t c . , p r o p i a s ó a n e x a s a 
e s t e t r i s t e e s p e c t á c u l o , son n u l a s p a r a é l . T o d o s los s ignos de 
esas i d e a s , lo r e d e a n , l e tocan , le o p r i m e n , p o r dec i r l o asi, p e r o 
i n ú t i l m e n t e ; p o r q u e u i n g u n s igno p u e d e ex is t i r como la idea no 
sea p r e e x i s t e n t e . Es una de las l eyes m a s ev iden te s d e l g o b i e r n o 
t e m p o r a l de l a P r o v i d e n c i a , q u e todo s e r act ivo e je rza su acc ión 
en el c i r c u l o q u e l e e s t á t r a z a d o , s in q u e p u e d a n u n c a sa l i r d e 
é l . ; Y cómo p u d i e r a el b u e n sen t ido i m a g i n a r lo c o n t r a r i o , t a r -
t i endo de e s to s p r i n c i p i o s , q u e son i n c o n t e s t a b l e s , ¿qu ien os lia 
d e dec i r q u e u n v o l c a n , un h u r a c a u , u n t e r r e m o t o e t c . , de jan de 
s e r p a r a m í , e s a c t a m e n t e lo q u e la e jecuc ión e s pa ra nn p e r r o . 
C o m p r e n d o de todos es tos f e n ó m e n o s lo q u e debo c o m p r e n d e r , 
es d e c i r , t odo c u a n t o e s t á en re l ac ión con mis ideas i n n a t a s , q u e 
c o n s t i t u y e n mi c u a l i d a d de h o m b r e . Lo d e m á s es ca r ta c e r r a d a . 
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E L CONDE. 

No hay nada m a s p l a u s i b l e q u e v u e s t r a i d e a , mi q u e r i d o a m i -
g o , ó por m e j o r dec i r no hay cosa m a s e v i d e n t e , p o r el lado p o r 
d o n d e habé i s m i r a d o el a s u n t o ; s in e m b a r g o ¡qué d i f e r enc i a hay 
ba jo o t ro p u n t o de v is ta ! Vuestro perro, no sabe que él no sabe: y 
v o s , h o m b r e i n t e l i g e n t e , lo sabé i s . ¡Qué pr iv i leg io tan s u b l i m e 
e n c i e r r a es ta d u d a ! Con t inuad en esa i d e a , os a r r e b a t a r e i s ó a d -
m i r a r e i s . P e r o á p r o p o s i t o , ya q u e h a b é i s tocado esa c u e r d a , 
¿sabéis q u e me c o n s i d e r o en el caso de p r o p o r c i o n a r o s un v e r -
d a d e r o p l a c e r , d e m o s t r á n d o o s d e q u é m a n e r a se ha sa l ido la 
m a l a fé del i n v e n c i b l e a r g u m e n t o á q u e dan m a t e r i a l o s a n i m a l e s 
en favor de las ideas i nna t a s? Habé i s vis to m u y bien , q u e la iden -
t i dad y la i n v a r i a b l e p e r m a n e n c i a de cada c lase de s e r e s s e n s i b l e s 
ó i n t e l i g e n t e s , s u p o n í a n n e c e s a r i a m e n t e l a s ideas i n n a t a s , y 
habé is c i t ado m u y o p o r t u n a m e n t e los a n i m a l e s q u e v e r á n e t e r -
n a m e n t e , lo q u e v e m o s n o s o t r o s , s in q u e p u e d a n n u n c a c o m -
p r e n d e r , lo q u e n o s o t r o s c o m p r e n d e m o s . P e r o a n t e s de l l e g a r á 
u n a cita s u m a m e n t e c h i s t o s a , e s p r e c i s o q u e os p r e g u n t e , ¿si a l -
guna vez h a b é i s r e f l e x i o n a d o , q u e esos m i s m o s a n i m a l e s , d a n 
m a t e r i a á o t r o a r g u m e n t o d i r ec to y dec is ivo en favor d e es t e s i s -
t ema? E f e c t i v a m e n t e , p u e s t o q u e l a s i d e a s c u a l e s q u i e r a q u e s e a n 
q u e c o n s t i t u y e n el a n i m a l cada u n o en su espec ie , son innatas, 
l i t e r a l m e n t e , e s d e c i r , del todo i n d e p e n d i e n t e s de la e s p e r i e n c í a ; 
p u e s q u e la ga l l ina q u e n u n c a ha vis to al g a v i l a n , m a n i f i e s t a no 
o b s t a n t e todas l a s s e ñ a l e s del t e r r o r , en el m o m e n t o en q u e se 
p r e s e n t a á e l la p o r p r i m e r a vez c o m o un p u n t o n e g r o en una 
n u b e , q u e l l ama al i n s t a n t e á sus h i jue los con u n g r i t o e s t r a o r d i -
n a r i o q u e n u n c a ha a r r o j a d o , q u e lo s pol luelos q u e a c a b a n de 
sa l i r d é l a c á s c a r a , se p r e c i p i t a n al p u n t o b a j o las a l a s de su m a -
d r e ; finalmente, p u e s t o q u e esta o b s e r v a c i ó n se r ep i t e i n v a r i a -
b l e m e n t e e n todas las e spec i e s de a n i m a l e s , ¿por q u é la e s p e -

. r i enc ia fue r a m a s necesa r i a al h o m b r e p o r todas las i deas f u n d a -
m e n t a l e s q u e l e c o n s t i t u y e n h o m b r e ? La objec ion no es débi l co-
m o veis. E s c u c h a d a h o r a de q u e m a n e r a los dos h é r o e s de la Es-
thética (1) se han evad ido . 

El t r a d u c t o r f r a n c é s de Locke , Coste, q u e s e g ú n p a r e c e f u é 
h o m b r e de ta len to y por o t ra p a r t e b u e n o y m o d e s t o , n o s ha c o n -
t ado , no r e c u e r d o en q u e nota de su t r a d u c c i ó n (2) -que c ie r to 
d ía , hizo á Locke esta m i s m a ob jec ion q u e sa l t a á los ojos . El 
filósofo q u e se sint ió h e r i d o en un flanco sens ib l e , se i n c o m o d ó 

( 1 ) P r o p i a m e n t e ciencia del sentimiento, d e l g r i e g o aísQ^cr!?. 
( 2 ) L ib . 11 c a p . XI. § . 5 . d e l e n s a y o s o b r e el e n t e n d i m i e n t o h u m a n o . 
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uu poco , y l e r e s p o n d i ó b r u s c a m e n t e . No he escrito mi libro, para 
esplicar las acciones de los animales. Coste, q u e t ema d e r e c h o , con 
razón p a r a e s c l a m a r c o m o el filósofo g r i e g o : Júpiter, tu te inco-
modas, señal que tienes la culpa! Se ha c o n t e n t a d o sin e m b a r g o , 
con dec i rnos con u n tono p l a c e n t e r a m e n t e s e r i o : La respuesta era 
muy buena, el titulo del libro lo demuestra bien claro. En e lec to , nada 
se ha esc r i to acerca del entendimiento de las bestias. Ya veis , s e n o -
r e s á lo q u e se hal ló r e d u c i d o Locke p a r a sa l i r del paso . Se g u a r -
dó m u y bien p o r o t r a p a r l e de p r o p o n e r s e la objecion en su l i b r o , 
p o r no e s p o n e r s e á r e s p o n d e r ; p e r o Condi l lac q u e no q u e n a q u e 
su conciencia le m o l e s t a s e , lo torna de d i s t in to modo p a r a s a l i r 
del pa so . No c r e o q u e la c iega obs t inac ión d e un o r g u l l o q u e n o 
q u i e r e c e d e r , h a y a p r o d u c i d o c o s a m a s a m i s t o s a . La bestia huirá, 
dice porque ha visto devorar á otras; m a s c o m o n o ten ia r e -
c u r s o s p a r a g e n e r a l i z a r es ta e s p l i c a c i o u , a ñ a d e , «que con r e s -
p e c t o á los a n i m a l e s q u e n u n c a han vis to d e v o r a r a s u s s e m e -
j a n t e s , p u e d e c r e e r s e con fundamento, q u e s u s m a d r e s desde u n 
»pr inc ip io , les h a b r á n obligado á hu i r» obligado e s m u y p rop io ! 
S iendo sin e m b a r g o q u e no haya d icho les habran aconsejado P a r a 
conc lu i r es ta r a r a esp l icac ion , a ñ a d e con la m a y o r s e r i e d a d de l 
m u n d o , que si 110 es admitida, no concibe que es lo que indujera al 
animal áhuir f l ) . Esce len te ! V a m o s á v e r al i n s t a n t e q u e si u n o 
se n i e ^ a á es tos m a r a v i l l o s o s r a z o n a m i e n t o s , p o d r a m u y b ien 
s u c e d e r , q u e el a n i m a l de je de h u i r a n t e su e n e m i g o , p o r q u e 
Cond i l l ac no concibe el p o r q u é e s t e a n i m a l d e b i e r a e m p r e n d e r 

la f u g a . , , 
Por lo d e m á s , de c u a l q u i e r modo q u e se e s p r e s e n u n c a p u e d o 

s e r de su p a r e c e r . El no concibe, d i ce ; p u e s p e r m í t a m e é l , q u e 
yo c reo q u e concibe p e r f e c t a m e n t e , s ino q u e m a s b ien q u i e r e 
m e n t i r q u e c o n f e s a r l o . i 

E L SENAUOK. 

Mil g r a c i a s , m i q u e r i d o a m i g o , p o r v u e s t r a a n é c d o t a filosófica 
q u e e f e c t i v a m e n t e la tengo p o r m u y ch i s tosa . E s t á i s p e r f e c t a -
m e n t e de a c u e r d o c o n m i g o s o b r e m i modo d e v e r a los a n i m a l e s 
y s o b r e la c o n c l u s i ó n q u e h e s a c a d o r e s p e c t o a n o s o t r o s . Es t án 
como os dec ia h a c e poco , rodeados, atravesados, estrechados de t o -
dos los s ignos de la in te l igenc ia , s in p o d e r l l e g a r n u n c a al m a s 
p e q u e ñ o d e s u s ac tos : Su t i l i zad c u a n t o q u e r á i s con el p e n s a -
m i e n t o esa a l m a c u a l q u i e r a , e se pr inc ip io desconoc ido , ese ins-
tinto, esa luz i n t e r i o r q u e les ha sido dada con t a n p rod ig io sa 

( i ) E n s a y o s o b r e e l o r i g e n d e l o s c o n o c i m i n t o s h u m a u o s . s e c . I I , 
c a p í t u l o IV. • " * ' 
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v a r i e d a d de d i recc ión y de i n t e n s i d a d , n u n c a h a l l a r e i s m a s q u e 
u n asymplolo d é l a r azón q u e se a p r o x i m a r á c u a n t o q u e r á i s , p e r o 
s in l l e g a r á ella n u n c a . En o t r o caso , una provinc ia de la c r e a -
c ión , p u d i e r a s e r invad ida , lo q u e es e v i d e n t e m e n t e i m p o -
s ib le . 

P o r una razón e n t e r a m e n t e i g u a l , n i n g u n o d u d a , q u e no p u -
d iésemos e s t a r n o s o t r o s m i s m o s , rodeados, atravesados y estrecha-
dos, po r acc iones y a g e n t e s de un ó r d e n s u p e r i o r , de q u i e n e s n o 
t e n e m o s m a s c o n o c i m i e n t o , q u e el q u e t i ene r e l ac ión con n u e s -

t r a s i tuac ión a c t u a l . Sé todo l o q u e vale la d u d a s u b l i m e d e que 
m e acaba i s de h a b l a r : si , yo sé que no sé nada, acaso a u n sepa yo 
a lguna cosa m a s ; p e r o s i e m p r e es c i e r t o q u e en v i r t ud de n u e s -
t r a misma in t e l i genc i a , nunca p o d r e m o s a l canza r s o b r e e s t e p u n -
to , u n conoc imien to d i rec to . P o r lo d e m á s h a g o g r a n u s o de esta 
d u d a en m i s i n d a g a c i o n e s ace rca de las causas. He leido m i l l a r e s 
de b u r l a s , s o b r e la i g n o r a n c i a de lo s a n t i g u o s , que por todas par-
tes veían espíritus: m e p a r e c e q u e somos m u c h o m a s n e c i o s n o -
so t ro s , p o r q u e n o los v e m o s en n i n g u n a p a r t e . No cesan de h a -
b l a r n o s de causas físicas. ¿Y q u e v iene á s e r u n a causa física? 

E L CONDE. 

Es u n a causa natural, si q u e r e m o s l i m i t a r n o s á t r a d u c i r la 
p a l a b r a ; p e r o s e g ú n la a c e p c i ó n m o d e r n a , es u n a causa material, 
es d e c i r , u n a causa q u e no es c a u s a ; p o r q u e materia y causa son 
m u t u a m e n t e e sc lus ivos , como blanco, negro, circulo y cuadrado. 
La m a t e r i a 110 t iene acción m a s q u e po r el m o v i m i e n t o ; luego 
s iendo lodo m o v i m i e n t o u n e fec to , r e s u l t a q u e una causa física, 
si se q u i e r e e sp l i c a r e s a c t a m e n t e , es un CONTRA SENTIDO, y a u n 
u n a c o n t r a d i c c i ó n e n los t é r m i n o s . No ex i s t en p u e s , n i p u e d e n 
ex i s t i r causas físicas p r o p i a m e n t e d i c h a s , p o r q u e no ex i s t e n i 
p u e d e exis t i r m o v i m i e n t o sin u n m o t o r p r imi t ivo , y p o r q u e todo 
m o t o r pr imi t ivo es i n m a t e r i a l ; en todas parles lo que mueve pre-
cede á lo que está movido, lo que lleva precede á lo que está llevado, 
loque ordena, precede álo que está ordenado: la m a t e r i a n a d a 
p u e d e , y a u n t a n solo e s la p r u e b a del e s p í r i t u . Cien bo la s co -
l o c a d a s en l ínea r e c t a y q u e todas r e c i b e n d é l a p r i m e r a un m o -
v imien to s u c e s i v a m e n t e c o m u n i c a d o , ¿no s u p o n e n u n a m a n o q u e 
ha d e s c a r g a d o el p r i m e r g o l p e en v i r t u d d e u n a v o l u n t a d ? Y 
a u n q u e la d i spos ic ión de las cosas no m e d e j a s e ver esa m a n o , 
¿ser ia acaso m e n o s vis ible p a r a mi in t e l igenc ia? El a lma de un 
r e l o j e r o no se hal la e n c e r r a d a en el t a m b o r d e esa p é n d o l a , en 
d o n d e el g r a n r e s o r t e es tá c a r g a d o , d i g á m o s l o as i , con l a s f u n -
c iones de u n a in te l igenc ia . Oigo á Lucrec io q u e me dice: locar, 
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ser tocado, no corresponde mas que á los cuerpos; ¿m as q u é n o s 
i m p o r t a n e sas p a l a b r a s e x a h u s t a s de todo sen t ido ba jo u n a s p e c -
to sen tenc ioso q u e da miedo á l o s niños? Signif ican en el fondo , 
q u e ningún cuerpo puede tocarse sin ser tocado. Ya veis q u é b u e n 
d e s c u b r i m i e n t o ! La cues t ión cons i s te en s a b e r , si no h a y m a s 
q u e c u e r p o s en el u n i v e r s o , y si no p u e d e n s e r mov idos con 
s u s t a n c i a s de o t ro ó r d e n , pues no s o l a m e n t e p u e d e n se r lo , s ino 
a u n p r i m i t i v a m e n t e no p u e d e n h a b e r l o sido de o t r o m o d o : p o r -
q u e todo c h o q u e no p u d i e n d o c o n c e b i r s e ó ve r i f i ca r se s ino c o m o 
r e s u l t a d o d e o t r o , e s prec i so a d m i t i r n e c e s a r i a m e n t e una s e r i e 
infinita d e c h o q u e s ; es d e c i r , de e fec tos sin c a u s a , ó b ien c o n v e -
ni r en q u e el p r inc ip io de l m o v i m i e n t o 110 p u e d e h a l l a r s e en la 
m a t e r i a ; y l l evamos en noso t ros m i s m o s la p r u e b a d e q u e e l 
m o v i m i e n t o p r inc ip i a por u n a v o l u n t a d . N a d a obsta en lo d e -
m a s q u e en un sen t ido v u l g a r é i n d i s p e n s a b l e no se, p u e d e t e ó -
r i c a m e n t e l l a m a r causas á los e fec tos q u e p r o d u c e n o t r o s ; asi es 
q u e en la c o n t i n u a c i ó n d e las bo la s d e q u e os h a b l a b a a h o r a 
m i s m o , todas las f u e r z a s son causas, á escepc ion de la ú l t i m a , 
as i c o m o todos son e fec tos e s c e p t u a n d o la p r i m e r a . P e r o si q u e -
r e m o s e s p r e s a r n o s con u n a prec is ión filosófica, es ya o t r a c o s a . 
N u n c a se r e p e t i r á d e m a s i a d o q u e las i d e a s d e materia y de causa 
son r i g u r o s a m e n t e i n d e p e n d i e n t e s , Bacou se h a b i a f o r m a d o 
acerca d e las f u e r z a s q u e o b r a n en el u n i v e r s o , u n a idea q u i m é -

• r ica d e c u y o s r e s u l t a d o s se h a n e s t r a v i a d o u n a m u l t i t u d d e 
d i s e r t a d o r e s ; s u p o n í a d e s d e l u e g o esas f u e r z a s m a t e r i a l e s ; en 
s e g u i d a las s o b r e p o n í a i n d e f i n i d a m e n t e la una d e b a j o d e la o t r a ; 
y m u c h a s veces 110 h e pod ido m e n o s d e s o s p e c h a r q u e al m i r a r 
p o r la re ja e sos á r b o l e s g e n e a l ó g i c o s , q u e todos son h i jos , e s -
cep to el p r i m e r o , y q u e lodos son p a d r e s e s c e p t u a n d o el ú l t i m o , 
se hab i a c r e a d o s o b r e e s t e mode lo un ídolo de escala, ó g r a d u a l , 
a r r e g l a n d o de l m i s m o m o d o las c a u s a s en su cabeza , c o m p r e n -
diendo á s u m a n e r a q u e tal c a u s a e ra hi ja de la q u e le p r e c e d í a , 
y q n e l a s g e n e r a c i o n e s e s t r e c h á n d o s e s i e m p r e al c r e a r s e , r e d u -
c ían al fin al v e r d a d e r o i n t é r p r e t e de la n a t u r a l e z a á u n a abuela 
c o m ú n . Es t a s son l a s ideas q u e ese g r a n l e g i s l a d o r se f o r m a b a ' d e 
la n a t u r a l e z a , y d e la c iencia q u e d e b e e s p l i c a r l a ; p e r o no hay 
cosa m a s q u i m é r i c a . No q u i e r o a r r a s t r a r o s á u n l a r g o d i s c u r -
so p a r a vos y yo , ba s t a en es t e m o m e n t o u n a sola o b s e r v a c i ó n , 
y es q u e B a c o ñ y s u s d i sc ípu los no han podido n u n c a c i t a r n o s , y 
n u n c a n o s c i t a r á n 1111 solo e j e m p l o ó caso en apoyo de su t e o r í a . 
M u é s t r e n n o s ese s u p u e s t o ó r d e n de c a u s a s generales, aun mas 
generales, generalísimas, como q u i e r a n e s p l i c a r s e . M u c h o se ha 
d i s e r t a d o ya y d e s c u b i e r t o d e s d e Bacon : q u e nos p r e s e n t e n u n 
e j e m p l o de esa marav i l l o sa geano log ía ; q u e nos i n d i q u e n u n solo 
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m i s t e r i o de la n a t u r a l e z a q u e se haya e sp l i cado , n o digo yo po r 
u n a c a u s a , s ino tan solo po r un p r i m e r efec to desconoc ido a n t e s 
y e l evándose de u n o á o t r o . I m a g i n a d el f e n ó m e n o m a s v u l g a r , 
la e las t i c idad , po r e j e m p l o , ú o t ro c u a l q u i e r a q u e os p lazca . 
Ahora no soy d e s c o n t e n t a d i z o ; no pido ni las a b u e l a s ni t r i s a b u e -
las del f e n ó m e n o , m e con ten to con su m a d r e ; p e r o a h ! q u e t o d o s 
ca l l an , y esto s u c e d e s i e m p r e ( en t i endo en el o r d e n ma te r i a l ) 
prolessine matre créala. Ah! ¿como es pos ib le o b s t i n a r s e has ta 
el p u n t o de b u s c a r l a s c a u s a s en la naturaleza, c u a n d o la m i s -
m a n a t u r a l e z a es u n efec to? M i e n t r a s q u e no se s a l e de l c í rculo 
m a t e r i a l , n ingún h o m b r e p u e d e a d e l a n t a r s e m a s q u e o t ro en la 
i n d a g a c i ó n de las c a u s a s . Todos se p a r a n y d e b e n p a r a r s e al 
p r i m e r paso . La h a b i l i d a d de los d e s c u b r i m i e n t o s en l a s c iencias 
n a t u r a l e s , cons i s te ú n i c a m e n t e sn p o n e r de man i f i e s to los h e c h o s 
i g n o r a d o s ó en p r e s e n t a r los f e n ó m e n o s no esp l i cados á l o s p r i -
m e r o s e fec tos c o n o c i d o s ya y q u e t o m a m o s po r c a u s a ; y as i el 
q u e d e s c u b r i ó la c i r c u l a c i ó n de la s a n g r e , y el q u e t a m b i é n d e s -
c u b r i ó el sexo de l a s p l a n t a s , lian m e r e c i d o sin d u d a el u n o y 
el o t ro q u e se les l l a m e sab ios ; p e r o el d e s c u b r i m i e n t o d e lo s 
hechos nada t iene q u e ver con el de las c a u s a s . N e w t o n , p o r su 
p a r t e , se ha i n m o r t a l i z a d o con r e f e r e n c i a al peso d é l o s f e n ó m e -
n o s , q u e n u n c a se h a b í a p e n s a d o en a t r i b u i r l e ; p e r o el lacayo 
del g r a n d e h o m b r e sab ia a c e r c a d e la cansa del peso , t an to co -
mo su m a e s t r o . A l g u n o s d isc ípulos , de los q u e se a v e r g o n z a r í a . 
si volviese al m u n d o , se h a n a t r e v i d o á dec i r q u e la a t r a c c i ó n 
e r a u n a ley mecánica. N u n c a ha p r o f e r i d o N e w t o n ta l b la s femia 
c o n t r a el s e n t i d o c o m ú n , y han i n t e n t a d o en vano c o n t a r con u n -
cómpl ice tan c é l e b r e - El lia dicho, po r el c o n t r a r i o (y po r c ie r to 
q u e ya es mucho) que dejaba á sus lectores la cuestión de saber si el 
agente que produce la gravedad es material ó inmaterial. Os r u e g o 
q u e leáis s u s c a r t a s t eo lóg icas al d o c t o r B e n l l e y ; y q u e d a r e i s 
t a n i n s t r u i d o s c o m o edif icados . 

Ya v e i s , s e ñ o r S e n a d o r , q u e a p r u e b o m u c h o v u e s t r o modo 
d e ve r e s t e m u n d o , v q u e t a m b i é n lo a p o y o , si e s q u e no es toy 
c o m p l e t a m e n t e e q u i v o c a d o á p e s a r de t a n b u e n o s a r g u m e n t o s . 
P o r lo d e m á s , o s l o r e p i t o ; yo sé, que nada sé; y esta d u d a me 
l lena á la vez de a l e g r í a y r e c o n o c i m i e n t o , p u e s hal lo en la mis -
m a j u n t o s , el t í t u l o inde leb le de mi g r a n d e z a , y el s a l u d a b l e 
p re se rva t ivo c o n t r a todas las e s p e c u l a c i o n e s r i d i c u l a s ó t e m e -
r a r i a s . 

E x a m i n a n d o la n a t u r a l e z a b a j o e s t e p u n t o de vis ta , ya en su c o n -
j u n t o , como t a m b i é n en la ú l t i m a de s u s p r o d u c c i o n e s , m e a c u e r d o 
c o n t i n u a m e n t e , (y no es poco p a r a mi) de a q u e l l a p a l a b r a d e un 
l a c e d e m o n i o , p e n s a n d o en q u é cons i s t í a q u e u n c a d á v e r t ieso no 
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se sos tuv iese de p i e , de c u a l q u i e r m o d o q u e u n o lo p u s i e r a . 
POR D I O S , d i jo , es preciso que tenga alguna cosaahi dentro. S i e m -
p r e y en todas p a r t e s se debe dec i r lo m i s m o , p o r q u e sin algu-
na cosa, todo es un c a d á v e r , y n a d a se sos t iene de p ie . Mirado 
asi el m u n d o como una s imple r eun ión de a p a r i e n c i a s , c u y o m a s 
p e q u e ñ o f enómeno e n c i e r r a u n a r e a l i d a d , es un v e r d a d e r o y s a -
bio idea l i smo. En un sen t ido m u y c ie r to , p u e d o dec i r , q u e los 
ob je tos m a t e r i a l e s no son nada de lo q u e v e o : p e r o lo q u e veo e s 
r e a l ó cier to con r e s p e c t o á m i , y me es m u y b a s t a n t e p a r a q u e 
m e l l e v e , ha s t a la ex is tenc ia de u n nuevo o r d e n , q u e c r e o 
firmemente sin ve r lo . A p o y a d o en es tos p r i n c i p i o s , e n t i e n d o p e r -
f e c t a m e n t e , n o solo q u e la o rac ion es ú t i l en g e n e r a l p a r a a le -
j a r el ma l fisico , s ino t a m b i é n q u e es el v e r d a d e r o an t ido to , el 
especif ico n a t u r a l , y que p o r su esencia t iende á d e s t r u i r l o , lo m i s -
mo 11 r e c i s a m e n t e q u e ese poder invis ib le q u e nos l l ega de l P e -
r ú , e n c e r r a d o en u n a cor teza l igera , va á b u s c a r en v i r tud de su 
p rop i a esenc ia el p r inc ip io de la fiebre; lo t o c a , lo a taca con m a s 
ó m e n o s é x i t o , s e g ú n las c i r c u n s t a n c i a s y el t e m p e r a m e n t o ; á 
m e n o s q u e no qu i e r a s o s t e n e r s e q u e la m a d e r a c u r a la f i e b r e , lo 
q u e se r i a m u y ch i s toso . 

E L CABALLERO, 

Chistoso si lo q u e r e i s ; p e r o e s p r e c i s o q u e sea yo sin duda un 
hombre chistoso, p o r q u e en toda m i vida no he h e c h o e s c r ú p u l o 
n i n g u n o de esa propos ic ion . 

E L CONDE. 

P e r o si la m a d e r a c u r a la l i eb re , ¿para q u é se l o m a u n o el 
t r a b a j o d e i r la á b u s c a r al P e r ú ? Bajemos al j a r d í n ; esos á r b o l e s 
n o s s u m i n i s t r a n de sob ra p a r a todas las f iebres t e r c i a n a r i a s de 
R u s i a . 

E L CABALLERO. 

H a b l e m o s f o r m a l m e n t e , os lo s u p l i c o : no se t r a t a aqu í de la 
madera en g e n e r a l , s ino de cierta madera c u y a c u a l i d a d p a r t i c u -
l a r es d e c u r a r la c a l e n t u r a . 

E L CONDE. 

M u y b i e n ; ¿ p e r o q u é e n t e n d e i s p o r cualidad! Es ta p a l a b r a e s -
p r e s a en v u e s t r a i m a g i n a c i ó n , un s i m p l e a c c i d e n t e ; y vos c ree i s , 
p o r e j e m p l o , q u e la quina c u r a , p o r q u e es figurada, pesada y en-
carnada, e tc . 



1 3 6 LAS VELADAS D E S . P E T E R S B L ' R G O . 

E L C A B A L L E R O . 

Sois m u y s u s c e p t i b l e , mi q u e r i d o a m i g o , es c l a ro q u e hab lo d e 
u n a cua l idad rea l . 

E L C O N D E . 

¡Cómo cualidad real! ¿ q u e r é i s e s p l i c a r m e e s o , os sup l i co? 

E L C A B A L L E R O . 

Oh! también yo á mi vez os r u e g o q u e no d i s p u t e m o s s o b r e p a -
l a b r a s . ¿No sabéis q u e el ju ic io m i l i t a r se o fende de es ta c l a se d e 
c o n t i e n d a s ? 

E L CONDE. 

Aprec io el ju ic io m i l i t a r , m a s d e lo q u e a c a s o c r e e i s ; y os a s e -
g u r o q u e las contiendas no rae son m e n o s odiosas q u e á v o s , p e r o 
110 c r e o q u e sea d i s p u t a r s o b r e p a l a b r a s , e l p r e g u n t a r lo q u e e s -
t a s s i g n i f i c a n . 

E L C A B A L L E R O . 

E n t i e n d o p o r cualidad real, u n a cosa c u a l q u i e r a q u e s u b s i s t a 
r e a l m e n t e , un no sequé, q u e no e s toy ob l igado s in d u d a á d e f i n i r , 
p e r o q u e e n fin ex i s t e como todo lo q u e ex is te . 

E L CONDE. 

M a r a v i l l o s a m e n t e , p e r o esa cosa cualquiera, esa i ncógn i t a c u -
yo valor b u s c a m o s , ¿es m a t e r i a ó no? s ino e s m a t e r i a 

E L C A B A L L E R O . 
A h ! yo 110 digo e s o ! 

E L CONDE. 

P e r o si es m a t e r i a , c i e r t a m e n t e ya no podéis l l a m a r l a cualidad, 
t a m p o c o es un accidente, u n a modificación, u n modo, ó c o m o q u e -
r á i s l l a m a r l o ; es una s u s t a n c i a s e m e j a n t e en su e s e n c i a , á c u a l -
q u i e r a o t r a s u s t a n c i a m a t e r i a l , y es ta sus t anc ia q u e no es madera, 
( p o r q u e de o t r a m a n e r a toda m a d e r a c u r a r í a ) ex i s te en la m a d e r a , 
ó p o r m e j o r d e c i r en esa madera, como el a z ú c a r , q u e no s i endo 
a g u a ni té , es tá con ten ida en esa i n fu s ión de t é q u e la d i sue lve . No 
l i emos h e c h o m a s q u e r e m o n t a r la c u e s t i ó n , p a r a volver á e m p e -
z a r . En e f ec to , p u e s t o q u e la s u s t a n c i a , sea c u a l f u e r e , q u e 
c u r a la f i e b r e , p e r t e n e c e á la m a t e r i a , d igo de n u e v o ; ¿á q u e i r al 
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P e r ú ? Mas fácil e s h a l l a r la m a t e r i a , q u e la m a d e r a ó l e ñ o : m e 
p a r e c e q u e en todas p a r t e s la h a y , y todo lo q u e v e m o s es b u e n o 
p a r a c u r a r . De es t e modo os v e r e i s o b l i g a d o á r e p e t i r m e s ó b r e l a 
m a t e r i a en g e n e r a l , c u a n t o m e habé i s d icho s o b r e la l e ñ a . Me 
d i ré i s : no se trata de la materia lomada en sentido general, sino de 
esa materia particular; es decir, en el sentido mas abstracto, con 
mas una cualidad, que la distingue y que cura la fiebre. Y yo os 
a t a j a r é n u e v a m e n t e , p r e g u n t á n d o o s , ¿ q u é viene a s e r esa c u a l i -
dad q u e s u p o n é i s m a t e r i a l , p e r s i g u i é n d o o s asi con la m i s m a v e n -
t a j a , sin q u e v u e s t r o buen sent ido púeda n u n c a h a l l a r u n p u n t o 
d e a p o y o q u e o p o n e r m e ; p o r q u e s iendo la m a t e r i a po r su n a t u -
r a l e z a i n e r t e y p a s i v a , y n o t en iendo acción m a s q u e p o r el m o v i -
m i e n t o q u e ella no p u e d e d a r s e , r e s u l t a q u e no podr ia o b r a r , s i -
no po r e l i m p u l s o de n n a g e n t e m a s ó m e n o s d i s t a n t e , ocu l to p a -
r a ella y q u e no podr i a s e r ella. 

Y a ' v e i s , mi q u e r i d o c a b a l l e r o , q u e no se t r a t a e n t e r a m e n t e d e 
u n a cues t i ón de p a l a b r a s : m a s v o l v a m o s al asunto. . Esa e s c u r s i o n 
a c e r c a d e las c a u s a s nos c o n d u c e á una idea tan exacta c o m o 
f e c u n d a ; y es la de c o n s i d e r a r la o rac ion , m i r a d a en su efec to , 
s e n c i l l a m e n t e como u n a s e g u n d a c a u s a ; p o r q u e ba jo e s t e p u n t o 
d e vista no es m a s q u e eso , y n o p u e d e d i s t i n g u i r s e de n i n g u n a 
o t r a . Si u n fi lósofo á la m o d a se a d m i r a d e v e r m e h a c e r uso de 
la o r ac ion p a r a p r e s e r v a r m e del r a y o , po r e j e m p l o , yo le d i r é : 
y vos, amigo, ¿por qué os valéis de los para-rayos? ó v a l i é n d o m e 
d e u n a cosa a u n m a s c o m ú n , ¿por qué empleáis las bombas en lo-
incendios, y los remedios para las enfermedades? ¿No hacéis opos 
sicion, lo mismo que yo, á las leyes eternas? Oh! eso es m u y d i s -
t i n to , me d i r á n ; « p o r q u e si e s u n a ley, po r e j e m p l o , q u e el f u e -
go q u e m e , t a m b i é n lo es q u e el a g u a a p a g u e el fuego .» Y yo r e s -
p o n d e r é : esto es precisamente lo que yo digo por mi parle; porque 
si es una ley que el rayo produzca ó cause tal ó cual desastre, lo 
es también que la oracion hecha á tiempo con respecto al FUEGO D E L 

CIELO, lo apague o lo evite. Y es t ad p e r s u a d i d o s , s e ñ o r e s , q u e n o 
se m e h a r á ob jec ion a l g u n a en la m i s m a s u p o s i c i ó n , s in q u e l a 
r e d a r g u y a con v e n t a j a . N o hay t é r m i n o medio e n t r e el f a n a t i s m o 
r í g i d o , a b s o l u t o , u n i v e r s a l , y la fe c o m ú n d e los h o m b r e s , s o b r e 
l a eficacia de la o r a c i o n . 

Os a c o r d a i s , c a b a l l e r o , d e ese l indo b í p e d o q u e se b u r l a b a d e -
l a n t e d e n o s o t r o s , poco t i e m p o h a , de es tos dos v e r s o s de Boi-
l e a u : 

A m í q u e a u n e n s a l u d e l o tro m u n d o a s o m b r a , 
q u e al a l m a c r e o i n m o r t a l , y á D i o s a u t o r d e l t r u e n o . 

«En t i e m p o d e B o i l e a u , decía él d e l a n t e de los f r ivo los y de 
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»los moza lve te s a t o l o n d r a d o s , se i g n o r a b a q u e un r a y o no es m a s 
»que la ch i spa e léc t r i ca c a r g a d a , y h u b i e r a s ido una cues t ión m u y 
»grave si no se h u b i e s e c o n s i d e r a d o al t r u e n o , c o m o un a r m a d i -
»vina d e s t i n a d a á c a s t i g a r los c r í m e n e s . No o b s t a u t e , es p r e c i s o 
»que s e p á i s , q u e ya en los t i e m p o s a n t i g u o s , c i e r t o s c h a r l a t a n e s 
» s o r p r e n d í a n a lgo á los c r e y e n t e s de su época , p r e g u n t á n d o l e s 
» p o r q u e se diver t ía J ú p i t e r en f u l m i n a r r a y o s á las r o c a s de l Cáu-
»caso ó á los bosques de s i e r t o s d e l a G e r m a n i a . » 

Yo s o r p r e n d í a t ambién a lgo , á ese p r o f u n d o h a b l a d o r , d i c i én -
do le : «Pero no veis a m i g o , q u e d a i s m a t e r i a , vos m i s m o 
»pa rá un e s e e l e n t e a r g u m e n t o á los d e v o t o s d e n u e s t r o s d i a s , 
»(por q u e s i e m p r e los hay a p e s a r de los e s f u e r z o s de los sabios) 
»para q u e c o n t i n ú e n p e n s a n d o como e s e b u e n h o m b r e Boi leau ; 
»en efec to os d i r á n s e n c i l l a m e n t e : el trueno aunque mate; no se ha 
»hecho para malar, y precisamente pedimos á Dios, que se digne con 
»su bondad enunciar sus rayos á las rocas y á los desiertos; lo que 
»basta sin duda al cumplimiento de las leyes físicas.y Yo no q u e r i a , 
como i m a g i n a i s , s o s t e n e r u n a t e s i s , en p resenc ia de ta l a u d i t o r i o , 
p e r o m i r a d á d o n d e nos ha l levado la c i enc i a ma l e n t e n d i d a , y lo 
q u e d e b e m o s e s p e r a r de u n a j u v e n t u d i m b u i d a en ta les p r i nc ip io s . 
Qué i g n o r a n c i a tan p r o f u n d a , y a u n q u é h o r r o r d é l a v e r d a d ! Ob-
se rvad s o b r e todo , e s e s o t i s m a f u n d a m e n t a l de l o r g u l l o m o d e r n o , 
q u e s i e m p r e c o n f u n d e el d e s c u b r i m i e n t o ó la g e n e r a c i ó n d e u n 
e fec to , con la r eve lac ión de una c a u s a . L o s h o m b r e s r e c o n o c e n en 
u n a sus t anc ia desconocida (el á m b a r ) la p r o p i e d a d q u e a d q u i e r e 
po r l a f r o t a c i o n , de a t r a e r los c u e r p o s l i g e r o s . L l a m a n á es ta c u a -
l idad ambarina (e lec t r ic idad) . No c a m b i a n e s t e n o m b r e c o n f o r m e 
van d e s c u b r i e n d o o t r a s s u s t a n c i a s i d i o - e l é c t r i c a s : p r e s t o n u e v a s 
obse rvac iones les p r e s e n t a n el f u e g o e l é c t r i c o . A p r e n d e n ó s a b e n 
a c u m u l a r l o y c o n d u c i r l o , e tc . En fin, se c r e e n s e g u r o s de h a b e r 
vis to y d e m o s t r a d o la i d e n t i d a d de u n f u e g o con el r a y o , de m a n e -
r a q u e si el r a z o n a m i e n t o d ie ra los n o m b r e s , se r i a p r e c i s o hoy 
s i g u i e n d o ¿ o b s e r v a n d o l a s ideas a d m i t i d a s , s u s t i t u i r á la p a l a b r a 
electricidad, el de ceraumismo. ¿Qué h a n a d e l a n t a d o en todo esto? 
Han hecho m a y o r el m i l a g r o , se l o h a n a c e r c a d o , p o r deci r lo asi , 
¿pe ro q u é o t r a cosa es lo q u e s a b e n a c e r c a d e su esenc ia? Nada . , 
P a r e c e m a s b ien q u e se ha m o s t r a d o m a s i n e s p l i c a b l e , á m e d i d a 
q u e l o h a n c r e í d o m a s p r ó x i m o . P u e s a d m i r a d la b o n d a d d e es te 
r a z o n a m i e n t o . «Está p r o b a d o q u e la e l e c t r i c i d a d , tal como la ob-
s e r v a m o s en n u e s t r o s g a b i n e t e s , d i f i e re en m e n o s d e ese t e r r i b l e 
y mis te r ioso a g e n t e q u e l l a m a n rayo; LUEGO no es Dios qu i en hace 
t r o n a r . » Mol ie re d i r i a ; Vuestro ERGO no es mas que un neciol P e r o 
m u y d ichosos f n é r a m o s , si solo f u e r a n e c i o ; ved l a s c o n s e c u e n c i a s 
»u l t e r i o r e s : luego no e s Dios qu i en ob ra p o r s e g u n d a s c a u s a s ; luego 
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B ] a m a r c h a es invar iab le ; luego n u e s t r o s t e m o r e s y n u e s t r a s s ú p l i -
c a s son i g u a l m e n t e inú l i l es .« Qué c ú m u l o de e r r o r e s tan m o n s -
t r u o s o s ! Leía yo no h a c e m u c h o t i empo en un p a p e l f r a n c é s , que 
el rayo lanzado desde lo alto de los cielos para hacer temblar a los 
hombres, es un fenómeno muy natural y sencillo que pasa a algunas 
t esas, por encima de nuestras cabezas, y del que los astros mas 
próximos no tienen la mas pequeña noticia. A n a l i c e m o s e s t e r a z o -
n a m i e n t o y h a l l a r e m o s , « q u e si el r a y o sal ía p o r e j e m p l o d e l 
»Plane ta S a t u r n o , como en tal caso estaría mas cerca del Dios, b a -
r r í a m o t i v o p a r a c r e e r que él toma p a r t e ; pero qm formándose a 
»aUninas toesas por encima de nuestras cabezas etc.» Mucho se hab l a 
d e la g r o s e r í a de n u e s t r o s a b u e l o s ; no hay n a d a m a s g r o s e r o , q u e 
la filosofía de n u e s t r o s iglo; el b u e n sen t ido del d u o d é c i m o , se 
h u b i e r a b u r l a d o con jus t i c i a . El Rey P r o f e t a , s e g u r a m e n t e no co -
locaba el f e n ó m e n o de q u e os h a b l o , en una reg ión d e m a s i a d o 
a l t a , pues to q u e la l l a m a con m u c h a e l eganc ia o r i e n t a l , el grito o 
la voz"de la nube (1); ha pod ido m u y bien r e c o m e n d a r s e a les q u í -
m i c o s m o d e r n o s , d ic iendo que Dios sabe sacar el agua del rayo (i¡, 
p e r o n o dejó de dec i r lo : 

D e tu t r u e n o la v o z á n u e s t r o l a d o e s t a l l a , 
y a la t i erra t e m b l ó ( 3 ) 

Une él m u y b ien como ve i s , la r e l ig ión y la física N o s o t r o s so-
mos los q u e d e s v a r i a m o s . Ah! c u á n c a r o h a n cos tado al h o m b r e 
las c iencias n a t u r a l e s ! El t iene la c u l p a , p o r q u e Dios o hab í a 
s u l i c i e n t e m e n l e p r e s e r v a d o ; p e r o el o r g u l l o ha p r e s t a d o oídos 
á la s e r p i e n t e , y el h o m b r e ha p u e s t o o t r a vez una ¡mano c r i m i -
na l en el á r b o l de la c i enc ia ; se ha p e r d i d o , y p o r desg rac i a lo 
¡ año ra . Mi rad una h e r m o s a ley de la P r o v i d e n c i a . Desde los t i e m -
pos p r i m i t i v o s , de los q u e no hablo en e s t e m o m e n t o , solo a los 
cr i s t ianos ha dado la física e s p e r i m e n t a l . Los a n t i g u o s nos a v e n -
t a j a b a n c i e r t a m e n t e en t a l e n t o ; e s t e p u n t o e s t a p r o b a d o p o r la 
s u p e r i o r i d a d de sus l e n g u a s , de tal m o d o , q u e p a r e c e como q u e 
i m p o n e n si lencio á todos los so f i smas d e n u e s t r o o r g u l l o ; p o r la 
m i s m a r a z ó n , nos han a v e n t a j a d o en todo lo q u e ha podido t e n e r 
r e l ac ión con n o s o t r o s . P o r el c o n t r a r i o , su f.sica e s casi n u l a : 

M ) Vocem dederunt nubes ( S a l m . L X X V I ) . 
•2 Fut ura i« pluviam Ib id . CXXXIV. 7 . ) . Otro p r o f e t a e c -

n n d e e s t a e s o r e « i o n , y la r e p i t i ó d o s v e c e s J e r e m . X . 1 3 . L t . I b . ) LOS i r u e -
n o s s o n la c o m b u s t i ó n d e l g a s h i d r ó g e n o c o n el a i re v i ta l ; asi e s q u e l o s v * 
m o s ^ m p a - n a d o s d e s ú b i t a s l l u v i a s (Fourcroy, verdades fundamentales de la 
qU%\CvZ°t2uiS; flota... commota est et coutremuit térra ( S a l m o 
L X X V I . 1 8 ) . 
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p o r q u e no s o l a m e n t e n o dan ellos va lo r á las e s p e r i e n c i a s f í s i c a s , 
s ino q u e las d e s p r e c i a n , y a u n las a t r i b u y e n c i e r t a l i g e r a idea d e 
i m p i e d a d , v i n i e n d o ' d e s d e m u y a l to e s t e s e n t i m i e n t o c o n f u s o . 
Cuando toda la E u r o p a f u e c r i s t i a n a , c u a n d o los s a c e r d o t e s f u e -
ron los i n s t i t u t o r e s u n i v e r s a l e s , c u a n d o todos los e s t a b l e c i m i e n -
tos de E u r o p a se c r i s t i an iza ron , c u a n d o la teología tomó su pues to 
á la cabeza de la e n s e ñ a n z a , y l a s o t r a s f a c u l t a d e s se f u e r o n c o -
locando á su a l r e d e d o r , como d a m a s de h o n o r en t o r n o d e su s o -
b e r a n a , e s t a n d o así p r e p a r a d o el g é n e r o h u m a n o , se l e d i e r o n 
las c ienc ias n a t u r a l e s . Tantee molis eral, romanan condere gen-
tem! La igno ranc i a d e esta g r a n v e r d a d ha sido causa d e q u e 
se e s t r av ia sen m u y b u e n o s t a l e n t o s , s in e s c e p t u a r á Bacon , y a u n 
p r i n c i p i a n d o p o r é l . 

E L SENADOR. 

Va q u e m e l ó r e c o r d á i s , os conf ieso q u e lo he h a l l a d o m a s de 
una vez s u m a m e n t e e n t r e t e n i d o con sup desiderata. P a r e c e u n 
h o m b r e q u e pa tea al l ado de u n a c u n a , q u e j á n d o s e de q u e el n i -
ñ o á q u i e n se m e c e , n o es ya p r o f e s o r d e m a t e m á t i c a s ó g e n e r a l 
del e j é r c i t o . 

E L CONDE. 

E s t á m u y b i en d icho en v e r d a d , y no sé si a u n f u e r a pos ib le 
su t i l i za r s o b r e la e sac t i l ud de v u e s t r a c o m p a r a c i ó n ; p o r q u e l a s 
ciencias al p r inc ip io de l s iglo X V I I no e s t a b a n como u n nifio en 
la cuna. Sin h a b l a r de l i l u s t r e r e l i g i o s o , d e su n o m b r e q u e le 
hab ia p r e c e d i d o t r e s s ig los en I n g l a t e r r a , y c u y o s c o n o c i m i e n -
tos podian a u n m e r e c e r á los h o m b r e s de n u e s t r o s iglo el t i t u l o 
de sabio. Bacon e r a c o n t e m p o r á n e o d e K e p p l e r , de G a l i l e o , de 
D e s c a r t e s , y C o p é r n i c o l e hab i a p r e c e d i d o ; es tos c u a t r o g i g a n t e s 
s o l a m e n t e , s in h a b l a r d e o t r o s c i en p e r s o n a g e s m e n o s c é l e b r e s , 
l e q u i t a b a n el d e r e c h o d e h a b l a r con t a n t o d e s p r e c i o del e s t a d o 
d e las c i e n c i a s , q u e a r r o j a b a n y a en su t i e m p o u n a luz r e s p l a n -
d e c i e n t e , y q u e e r a n en e l f o n d o todo c u a n t o e n t o n c e s podian 
s e r . L a s c ienc ias no son lo q u e Bacon i m a g i n a b a . E l l a s b r o t a n 
como todo lo q u e g e r m i n a ; c r e c e n como todo lo q u e c r e c e , m a s 
se unen al e s t a d o m o r a l del h o m b r e . A u n q u e l i b r e y a c t i v o , y c a -
paz por consecuenc ia de e n t r e g a r s e a l a s c i enc i a s y de per fecc io -
n a r l a s , c o m o todo lo q u e ha e s t a d o á su a l c a n c e , se hal la no 
o b s t a n t e e n t r e g a d o á s i m i s m o en e s t e p u n t o , acaso m e n o s q u e en 
o t r o c u a l q u i e r a : p e r o Bacon t e n i a g u s t o de i n j u r i a r los c o n o -
c imien tos de su s i g l o , sin h a b é r s e l o s podido a p r o p i a r n u n c a ; v 
n o hay cosa m a s r a r a en la h i s t o r i a del t a l en to h u m a n o , q u e lá 
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i m p e r t u r b a b l e obs t inac ión con !_que e s t e h o m b r e c é l e b r e , n o 
cesó de n e g a r la exis tencia de la luz q u e b r i l l a b a en su a l r e d e -
d o r , p o r q u e s u s o jos no e s t a b a n c o n f o r m e s en el m o d o de r e c i -
b i r l a , p u e s n o h u b o un h o m b r e m a s e s t r a ñ o q u e é l á l a s c ienc ias 
n a t u r a l e s , y á las leyes de l m u n d o . Con jus t i c ia han i m p u t a d o á 
Bacon el h a b e r e n t o r p e c i d o la m a r c h a d e la q u í m i c a , p r o c u r a n -
do ó t r a t a n d o de h a c e r l a m e c á n i c a , y es toy a d m i r a d o q u e el b a l -
don se le h a y a di r i j ido en su m i s m a p a t r i a , po r uno d e los p r i -
m e r o s qu ímicos del siglo ( i) . Todavía ha s ido peor el q u e r e -
t a r d a s e la m a r c h a ó acc ión de esa filosofía t r a s c e n d e n t a l ó gene-
ral con q u e no ha cesado de e n t r e t e n e r n o s , s in q u e n u n c a l e 
cup iese d u d a de lo q u e deb ia s e r ; ha i n v e n t a d o t a m b i é n p a l a b r a s 
fa l sas y p e l i g r o s a s , s e g ú n la acepc ión q u e las ha d a d o , como la 
de forma po r e j emp lo , q u e ha sus t i t u ido á la d e naturaleza ó esen-
cia, y de la q u e la g ro se r í a m o d e r n a no ha d e j a d o de a p o d e r a r s e , 
p r o p o n i é n d o n o s con la m a y o r f o r m a l i d a d , q u e b u s q u e m o s la for-
ma del c a l o r , de la espans ib i l idad e t c . ; ¿y q u é s a b e m o s si l l e g a -
r á un dia . s i g u i e n d o es ta m a r c h a , en q u e nos e n s e ñ e n la forma 
de la virtud? El n u m e n q u e a r r a s t r a b a á B a c o n , todav ía no e r a 
a d u l t o en la época en q u e e s c r i b í a ; s in e m b a r g o ya se la ve ia 
f e r m e n t a r en sus e s c r i t o s , en los q u e b o s q u e j a o s a d a m e n t e los 
g é r m e n e s q u e h e m o s visto n a c e r en n u e s t r o s d i a s . L l e n o d e u n 
c o r a g e m a q u i n a l (cuyo o r igen y n a t u r a l e z a él m i s m o d e s c o n o c í a ) , 
con t r a toda idea e s p i r i t u a l , l l amó Bacon con todas s u s f u e r z a s la 
a tenc ión g e n e r a l á las c ienc ias n a t u r a l e s , h a s t a d i s g u s t a r al 
h o m b r e de todo lo d e m á s . Rechazaba ó d e s p r e c i a b a la m e -
t a f í s i c a , la psyco log ia , la teología n a t u r a l , la t eo log ía pos i t iva , 
y g u a r d a b a esta ba jo l l ave en la iglesia , con p roh ib ic ión d e q u e 
s a l i e r a : d e p r i m í a sin de scanso las causas finales q u e l l a m a b a 
remoras, un idas ó a t a d a s á la nave de las c i e n c i a s ; y se a t r e v i ó 
á sos tene r sin r o d e o s , q u e la indagac ión de e s t a s c a u s a s , d a ñ a b a 
á la v e r d a d e r a c i e n c i a ; e r r o r t an g r o s e r o como f u n e s t o , ¿ p o d r á 
c r e e r s e ? e r r o r con tag ioso a u n p a r a los t a l e n t o s b ien d i s p u e s t o s , 
ha s t a el p u n t o d e q u e u n o de los d i sc ípu los m a s f e r v i e n t e s y m a s 
a p rec i ab l e s del filosofo i n g l é s , no ha sen t ido t e m b l a r su m a n o a l 
a d v e r t i m o s , que cuidáramos de no dejarnos engañar por el orden 
que observamos en el universo. Bacon , nada ha o lv idado p a r a d i s -
g u s t a r n o s de la filosofía de P l a t ó n , q u e e s el p re fac io h u m a n o de l 
Evange l io ; y ha e l o g i a d o , esp l icado y p r o p a g a d o la d e D e m ó c r i -
lo ; e s dec i r , la filosofía corpuscularia; e s f u e r z o d e s e s p e r a d o del 
m a t e r i a l i s m o l levado á su t é r m i n o , q u i e n v iendo q u e la m a t e r i a 
se le escapa , y n a d a esp l i ca , se s u m e r g e en p u n t o s i n f i n i t amen te 

( 1 ) B l a c k i s l e c t u r e s o n c h e m i s t r y . L o n d o n , in 4 . » t o m o I , p . 2 6 1 . 
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p e q u e ñ o s , buscando p o r dec i r l o a s i , la m a t e r i a sin la m a t e r i a , y 
s i e m p r e sa t i s fecho a u n en med io d e los a b s u r d o s , en todo a q u e -
llo en q u e no ha l l a i n t e l i g e n c i a . C o n f o r m e á es te s i s t ema d e 
f i losof ía , Bacon esci ta á los h o m b r e s á b u s c a r la causa de los fe-
n ó m e n o s n a t u r a l e s en la c o n f i g u r a c i ó n de los á t o m o s o de las 
molécu las c o n s t i t u y e n t e s , idea la m a s falsa y m a s g r o s e r a q u e 
h a v a m a n c h a d o e l h u m a n o e n t e n d i m i e n t o . Y ved ah í po r q u e el 
s ¡ o | o X V i l l , q u e no ha q u e r i d o y ensa lzado á los h o m b r e s , m a s 
q u e po r lo q u e t i enen de m a l o , ha h e c h o de Bacon su Dios , n e -
g á n d o l e a l mismo t i e m p o nada m e n o s q u e el h a c e r l e jus t i c ia p o r 
lo q u e t iene de b u e n o y de e s c e l e n t e . Es u n g r a n d e e r r o r el c r e e r 
q u e ha inf luido é l , en la m a r c h a d e l a s c ienc ias ; p o r q u e t o d o s 
los v e r d a d e r o s f u n d a d o r e s de e s t a s , l e p r e c e d i e r o n o no le c o n o -
c ie ron . Bacon f u e u n b a r ó m e t r o q u e a n u n c i ó el b u e n t i e m p o ; y 
p o r q u e lo a n u n c i a b a , s e l e c r e y ó a u t o r de él . W a l p o l e su c o n t e m -
p o r á n e o , le ha l l a m a d o el profeta de la ciencn (1) esto es c u a n o 
se le p u e d e c o n c e d e r . He visto el d ibu jo de u n a meda l la a c u n a d a 
en h o n o r s u y o , c u y o c u e r p o e s u n sol sa l i en te con el fema exor-
tusuli ozthereus sol. No hay cosa m a s e v i d e n t e m e n t e f a l sa , y o p a - ( 
uar ia m a s bien po r u n a a u r o r a con la insc r ipc ión de Aiml ia solis, 
Y aun podía h a b e r e n eso e x a g e r a c i ó n , p o r q u e c u a n d o Bacon se 
levantó e r a n lo m e n o s l a s d iez d e la m a ñ a n a . La i n m e n s a n o m -
brad la q u e ha a d q u i r i d o en n u e s t r o s d ias , no se la d e b e m a s q u e 
á su p a r t e ó lado r e p r e n s i b l e , s e g ú n os lo i n d i c a b a a h o r a m i s m o . 
Obse rvad , q u e n o se le ha t r a d u c i d o en f r a n c é s , ha s t a f ines de e s -
te s i - l o y po r u n h o m b r e q u e n o s ha m a n i f e s t a d o n a t u r a l m e n t e : 
Que tenia contra su sola esperiencia, cien mil razones para no creer 
en Diosl 

E L C A B A L L E R O . 

•No leneis m i e d o , s e ñ o r C o n d e de s e r a p e d r e a d o po r ta les b l a s -
f emias , con t r a u n o de los grandes Dioses de n u e s t r o siglo. ' 

E L CONDE. 

Si c u m p l í a con m i d e b e r , h a c i é n d o m e a p e d r e a r , ser ia p rec i so 
t ene r p a c i e n c i a , p e r o d u d o q u e v e n g a n á a p e d r e a r m e aqu í . Aun 
cuando se t r a t a s e de e s c r i b i r y p u b l i c a r l o q u e os d igo , no v a c i -
lar ía un p u n t o ; poco m i e d o t e n d r í a á las t e m p e s t a d e s , t a l e s lo 
p e r s u a d i d o q u e e s t o y , de q u e las v e r d a d e r a s i n t enc iones de u n 
esc r i t o r , son s i e m p r e c o n o c i d a s , y q u e todo el m u n d o les hace j u s -
t ic ia . Es toy s e g u r o d e q u e m e c r e e r í a n c u a n d o p r o t e s t a s e o a s e -

( 1 ) Véase el p r e f a c i o d e la p e q u e ñ a e d i c i ó n i n g l e s a d e las o b r a s d e B a c o n , 
p u b l i c a d a p o r e l d o c t o r S c h a w . L o n d r e s 1 8 0 2 , 1 2 . v o l . e n 1 2 . 
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g u r a s e , q u e m e c r e o i n f e r i o r en ta l en tos y en c o n o c i m i e n t o á la 
m a y o r p a r t e d e los e sc r i t o r e s q u e t ene i s en la m e n t e en e s t e m o -
men to , t an to , c u a n t o los escedo po r la v e r d a d de las d o c t r i n a s 
q u e p ro feso . Me complazco t a m b i é n en confesa r , esa p r i m e r a s u -
p e r i o r i d a d , q u e me s u m i n i s t r ó m a t e r i a de u n a m e d i t a c i ó n de l i -
ciosa, s o b r e el i n e s t i m a b l e pr iv i leg io d e la v e r d a d , y de l a n u -
l idad de los t a l en tos q u e se a t r e v e n á s e p a r a r s e de e l la . 

Se podr ía l l ena r u n g r a n l ib ro , s e ñ o r e s , sobre el daño que se ha 
causadoá todas las producciones del ingenio, y aun al caracler de sus 
autores, por los errores que han profesado, desde hace tres siglos. 
¡Qué m a t e r i a s i s e t r a t a s e como m e r e c e ! Ser ia u n a ob ra t an to m a s 
ú t i l , c u a n t o q u e descansa r í a e n t e r a m e n t e en h e c h o s , de m a n e r a , 
q u e d a r í a poco c a m p o á d i s p u l a s ó su t i l ezas . P u e d o s o b r e 
e s t e p u n t o c i t a ro s un e jemplo s o r p r e n d e n t e , el de N e w t o n , q u e 
se m e p r e s e n t a en e s t e m o m e n t o , como u n o de los h o m b r e s m a s 
i l u s t r e s en el i m p e r i o de las c ienc ias . ¿Qué le ha fa l tado p a r a j u s -
t i f icar p l e n a m e n t e el be l lo t rozo de un poeta de su n a c i ó n , q u e 
le ha l l a m a d o , pura inteligencia prestada ú los hombres por la 
Providencia, á fin de esplicarles sus obras? (1) Le h a fa l tado e l no 
p o d e r s o b r e p o n e r s e á las p r e o c u p a c i o n e s n a c i o n a l e s : p o r q u e 
c i e r t a m e n t e si hub iese ten ido u n a v e r d a d m a s en la i m a g i n a c i ó n , 
hab r i a e sc r i to un l ib ro m e n o s . Que le ensa lcen en b u e n h o r a 
c u a n t o q u i e r a n , á todo s u s c r i b o , m i e n t r a s q u e n o sa lga d e su l u -
g a r , p e r o sí desc iende de las a l t a s r eg iones d e su g e n i o , p a r a h a -
b l a r m e de la gran cabeza y del cuerpo pequeño, ya nada le d e b o , 
110 exis ten en todo el c i rcu lo del e r r o r , y ni a u n p u e d e h a b e r , m 
n o m b r e s , ni c lases , ni d i fe renc ias , N e w t o n es igua l á Villiers. 

Despues de esta p r o f e s i o n de fé , q u e 110 me canso en r e p e t i r , 
vivo en paz conmigo m i s m o . De n a d a me a c u s o , os lo a s e g u r o , 
p o r q u e sé lo q u e debo al t a l en to , a u n q n e t a m b i é n sé lo q u e debo 
á la v e r d a d . P o r o t r a p a r l e , s e ñ o r e s , ha llegado la época, y t o d o s 
los ídolos h a n de c a e r . Vo lvamos si g u s t á i s á la c u e s t i ó n . 

E n c o n t r á i s la m a s p e q u e ñ a d i f icu l tad en esta idea : q u e la o r a -
cion, es u n a s e g u n d a causa , y q u e no es pos ib le h a c e r la m a s p e -
q u e ñ a objec ion con t r a e l la , q u e no p u d i é s e i s h a c e r del m i s m o modo 
con t ra la med ic ina , por e j e m p l o : ese enfermo, hade morir, ó no ha 
de morir-, con que es inútil rogar por él; y yo digo; luego es inútil ad-
ministrarle remedios, luego no existe la medicina. ¿En d ó n d e es tá la 
d i fe renc ia , dec idme? No q u e r e m o s fijar la a t e n c i ó n , en q u e las s e -
g u n d a s c a u s a s , se c o m b i n a n , con la acción s u p e r i o r . Ese e n f e r m o 
morirá ó no moñrá: si , sin d u d a , m o r i r á si no loma remedios y no 

( I ) P u r é i n t e l i g e n c e w l i o m G o d to m o r t a l l e n t . to t r a c e b i s b o u r l n e s s 
•works frora l a w s u b l i m o l v s i m p l e . 

( T o h m s o n ' s s e a s o n s , t b e s u m m e r . ) 
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m o r i r á , s i s e los administran: Esla cond ic ion , si e s p e r m i t i d o e s p r e -
s a r s e as i , forma parle de los e t e r n o s d e c r e t o s . Dios e s sin d u d a el 
m o t o r un ive r sa l , pero cada s e r se m u e v e según la n a t u r a l e z a q u e 
ha r e c i b i d o . Vos mi smos , s e ñ o r e s , si qu i s iese i s t r a e r a q u i a q u e l 
cabal lo q u e v e m o s a l l á ba jo en la p r a d e r a , ¿cómo lo ha r í a i s ? 

Lo m o n t a r í a i s ó lo t r a e r í a i s p o r la b r i d a , y el an ima l os o b e -
d e c e r í a , según su naturaleza, p o r m a s q u e tuv iese toda la f u e r z a 
n e c e s a r i a pa ra r e s i s t i ro s y a u n p a r a m a t a r o s de u n a coz. Que si 
g u s t á s e i s q u e viniese con n o s o t r o s el n iño q u e e s t a m o s v iendo 
j u g a r en el j a r d í n , le l l a m a r í a s , ó b i en como no sabé i s su nom-
b r e , le ha r iá is a lguna seña , la m a s in te l ig ib le p a r a él s e r i a la de 
e n s e ñ a r l e e s t e bizcocho, y el niño vend r í a según su naturaleza. 
Si neces i t a se i s , en fin, un l ib ro de m i b ib l io teca , i r ía i s á b u s c a r -
l e , y el l i b ro s e g u i r í a á v u e s t r a m a n o , de una m a n e r a p u r a -
m e n t e pas iva , según su naturaleza. Es una i m a g e n m u y n a t u r a l 
de la acc ión d e Dios p a r a con las c r i a t u r a s . El m u e v e á los á n g e -
les , á los h o m b r e s , a los a n i m a l e s , á la m a t e r i a b r u t a , finalmente, 
t odos los s é r e s ; p e r o cada u n o según su naturaleza, y h a b i e n d o 
c r e a d o l i b r e , al h o m b r e , se m u e v e l i b r e m e n t e . Esla "ley es v e r -
d a d e r a m e n t e la Ley eterna, y e s prec i so c r e e r l a . 

E L SENADOR. 

Creo con lodo mi c o r a z o n lo m i s m o q u e vos; sin e m b a r g o es 
p r e c i s o c o n f e s a r , q u e la a r m o n í a d e la acción divina con n u e s t r a 
l i b e r t a d , y los a con t ec imien to s q u e de ella p e n d e n , f o r m a una de 
esas c u e s t i o n e s en la q u e la r azón h u m a n a , a u n q u e e s t é c o n v e n -
c ida , no t i ene s in e m b a r g o f u e r z a p a r a d e s e c h a r c ie r ta duda q u e 
p r o c e d e del m i e d o , y q u e s i e m p r e l e a s a l t a á su p e s a r . Es un 
a b i s m o al q u e m a s va le no m i r a r . 

E L CONDE. 

De n i n g u n a m a n e r a d e p e n d e d e n o s o t r o s , m i b u e n a m i g o , de -
j a r de m i r a r ; lo t e n e m o s d e l a n t e de n o s o t r o s , y pa ra no m i r a r l o , 
f u e r a p rec i so s e r c iegos , lo q u e ser ia m u c h o p e o r q u e t ene r mie -
do . R e p i t a m o s m a s b i e n , q u e no hay filosofía, s in el a r t e de des-
p r e c i a r las o b j e c i o n e s , d e o t r a s u e r t e , los m i s m o s m a t e m á t i c o s 
se e s p a n t a r í a n . Confieso q u e al p e n s a r en c ie r tos m i s t e r i o s del 
i n u n d o i n t e l e c t u a l , se va un poco la c a b e z a . No o b s t a n t e puede 
u n o a f i r m a r s e e n t e r a m e n t e ; y la n a t u r a l e z a m i s m a nos l leva al 
c a m i n o de la v e r d a d , cuando se la p r e g u n t a j u i c i o s a m e n t e . Sin 
d u d a mil y mi l veces h a b r é i s re f l ex ionado en la combinac ión de 
los m o v i m i e n t o s . C o r r e d p o r e j e m p l o de O r i e n t e á Occidente , 
m i e n t r a s q u e la t i e r r a g i ra de Occ iden te á Or ien te . ¿Qué vais á h a -

c e r co r r i endo? S u p o n g o q u e q u e r e i s r e c o r r e r á p ie u n a VVersta 
en ocho m i n u t o s de Or ien te á Occ iden le : Lo habé i s hecho : h a -
béis consegu ido el ob je to ; e s tá i s c a n s a d o , l l e n o de s u d o r , su f r í s 
en fin, todos los s í n t o m a s del c a n s a n c i o : m a s q u e q u e r í a ese p o -
d e r s u p e r i o r , e se primer móvil, q u e os a r r a s t r a con él? Q u e r í a , q u e 
en vez d e avanza r de O r i e n t e á Occidente , r e t r o c e d i é s e i s e n el e s p a -
cio con una c e l e r i d a d i n c r e í b l e , y es to e s lo q u e ha suced ido-
Los dos h a b é i s hecho lo q u e q u e r í a i s . J u g a d a l vo lan te en u n b u -
q u e q u e s e c i m b r e e ; ¿hay en el movimien to q u e lleva el vo lan te y 
á vol a lgo q u e m o l e s t e v u e s t r a acción? Lanza i s el vo lan te d e p r o a 
á popa con u n a p r o n t i t u d igua l á la del b u q u e , ( supos ic ión q u e 
p u e d e ser de r i g u r o s a v e r d a d ) , a m b o s j u g a d o r e s hacen c i e r t a -
m e n t e lo que quieren, pe ro el p r i m e r móvi l ha hecho t a m b i é n lo 
aue quería. E l u n o d e los dos c re ia q u e lanzaba el volante , y no 
/.a h e c h o m a s q u e d e t e n e r l o , el o t ro le ha sa l ido a l e n c u e n t r o e n 

u g a r d e a g u a r d a r l o como c r e i a , y r ec ib i r lo en su r a q u e t a . A c a -
so d i r é i s , q u e p u e s t o q u e 110 h a b é i s h e c h o todo lo q u e c r e í a i s , n o 
h a b é i s h e c h o c u a n t o q u e r í a i s ? E n ta l caso no r e p a r a r í a i s q u e 
la m i s m a objecion p u e d e h a c e r s e del móvil s u p e r i o r á q u i e n p u -
d i e r a dec i r s e , q u e q u e r i e n d o a r r o j a r el vo lan te , e s t e se ha q u e -
d a d o n a d a m e n o s q u e inmóvi l . E l a r g u m e n t o v a l d r í a i g u a l m e n t e 
con t r a Dios . P u e s t o q u e se t i ene q u e s e n t a r , q u e la po tenc ia d i -
vina p u e d e s e r m o l e s t a d a po r la del h o m b r e , p r e c i s a m e n t e con 
t a n t a f u e r z a c o m o p a r a s e n t a r la propos ic iou i n v e r s a , r e s u l t a q u e 
es nu lo en u n o y o t r o caso , y q u e l a s dos po tenc ias o b r a n j u n t a s 
sin p e r j u d i c a r s e . 

P u e d e s a c a r s e m u c h o p a r t i d o de esa combinac ión d é l a s t u e r z a s 
m o t r i c e s q u e p u e d e n a n i m a r á la vez al m i s m o c u e r p o , q u a l q u i e -
r a q u e sea su n ú m e r o y d i r e c c i ó n , y q u e todas t ienen su efcc to ta ra-
b i e n , q u e el móvi l se h a l l a r á al fin del m o v i m i e n t o ú n i c o q u e h a -
b r á n p r o d u c i d o , p r e c i s a m e n t e en el m i s m o p u n t o en q u e s e d e -
t e n d r í a , si t o d a s hub iesen o b r a d o una d e s p u e s de o t r a : La ú n i c a 
d i f e r enc i a q u e se o b s e r v a e n l r e una y o t ra dinámica (ciencia d e las 
fue rza s ) es q u e en la de los c u e r p o s , la f u e r z a q u e los a n i m a n u n -
ca e s s u y a , en vez d e q u e en la de los e s p í r i t u s , las v o l u n t a d e s 
q u e son u n a s acc iones s u s t a n c i a l e s , se u n e n , se en l azan o b ien 
e l l a s m i s m a s se e m p u j a n ó se c h o c a n , p u e s q u e s o l o son a c c i o n e s . 
P u e d e m u y b ien s u c e d e r , q u e u n a v o l u n t a d c r eada a n u l e , n o digo 
yo el esfuerzo s ino e l r e s u l t a d o de la acción d iv ina : p o r q u e en es l e 
s en t ido el m i s m o Dios n o s ha d icho , q u e Dios quiere las cosas q u e 
no s u c e d e n , p o r q u e el h o m b r e no quiere ( l ) . De es t e modo l o g 

( 1 ) J e r u s a l e m ! J e r u s a l e m ! C u a n t a s v e c e s l i e q u e r i d o r e u n i r á t u s ¡ h i j o s 
T TU NO HAS QUERIDO! ( L u c . XIII 2 4 ) , • f ntr 

E x i s t e n e n e l o r d e n e s p i r i t u a l c o m o e n e l m a t e r i a l , fuerzas vivas, y p e r -
s a s m u e r t a s ; y e s t o d e b e s e r . , JQ 
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d e r e c h o s de l h o m b r e son i n m e n s o s , y su m a y o r de sg rac i a es el 
i g n o r a r l o s ; p e r o su v e r d a d e r a acción e sp i r i t ua l , es la o rac ion , por 
med io de la q u e pon iéndose en re l ac ión con Dios, e j e r c e , d i g á m o s -
lo asi , la acción todo pode rosa pues to q u e la d e t e r m i n a . ¿Quereis 
s a b e r lo que e s ese p o d e r , y g r a d u a r l o p o r deci r lo asi? P e n s a d en 
lo q u e p u e d e la v o l u n t a d del h o m b r e en el c i r cu lo de l mal ; pue-
de c o n t r a r i a r á Dios, acaba i s de ver lo : ¿qué es lo q u e p u e d e esta 
m i s m a vo lun tad , c u a n d o ob ra de a c u e r d o con él? ¿ C u a l e s son los 
l ími tes de es te p o d e r ? po r su n a t u r a l e z a no los t iene . La energ ía 
de la vo lun tad h u m a n a , nos s o r p r e n d e v a g a m e n t e en el o rden 
soc ia l , y m u c h a s v e c e s dec imos , que el hombre puede todo lo que 
quiere-, m a s eu el o r d e n e sp i r i t ua l , en el q u e los e fec tos uo son 
sens ib les , e s la i g n o r a n c i a m u y g e n e r a l s o b r e e s l e p u n t o , y en el 
mismo c i rculo d é l a m a t e r i a , no h a c e m o s ni con m u c h o las ref le-
xiones n e c e s a r i a s . Vos d e r r i b a r í a i s f á c i l m e n t e , por e j e m p l o , u n o 
d e s e s o s e s c a r a m u j o s ó g a b a n c o s . P e r o no podéis r o m p e r u n a ca-
d e n a , ¿y por qué? La t i e r r a es tá l l e n a d e h o m b r e s sin t a l e n t o , que 
se a p r e s u r a r á n á r e s p o n d e r o s ; porque vuestros músculos noson bas-
tante fuertes, t o m a n d o asi con la m e j o r b u e n a fé del m n n d o , el 
limite po r el medio d e la f u e r z a . La del h o m b r e está l imi tada por 
la n a t u r a l e z a de s u s ó r g a n o s f ís icos, al modo prec i so , á fin de que 
no pueda a l t e r a r m a s q u e has ta c i e r t o p u n t o el o r d e n es tab lec ido ; 
pues b ien conocé i s lo q u e s u c e d e r í a en es le m u n d o , si e l h o m b r e 
p u d i e r a con solo su b r a z o , d e s t r u i r un edif ic io , ó a r r a n c a r un 
bosque ó se lva . V e r d a d es , q u e e s t a m i s m a s ab idu r í a q u e ha c r e a -
do a l h o m b r e p e r f e c t o , le ha d a d o la d i n á m i c a , es d e c i r , los m e -
dios ar t i f ic ia les de a u m e n t a r su f u e r z a n a t u r a l ; p e r o es le d o n va 
a c o m p a ñ a d o t a m b i é n d e u n s igno b r i l l an t e de la inf in i ta previs ión; 
p o r q u e q u e r i e n d o q u e todo el a u m e n t o pos ib le f u e s e p r o p o r c i o n a -
do, no á los deseos i l imi tados del h o m b r e q u e son i n m e n s o s , y casi 
s i e m p r e d e s o r d e n a d o s , sino tan solo á sus deseos p r u d e n t e s , a r -
reg lados á sus n e c e s i d a d e s , ha q u e r i d o q u e cada u n a de sus f u e r -
zas , f u e s e p r e c i s a m e n t e a c o m p a ñ a d a de un i m p e d i m e n t o , ú obs-
tácu lo q u e nace d e la m i s m a y q u e c r e c e y se a u m e n t a con ella; 
de s u e r t e q u e la f u e r z a ha de m a t a r s e ó d e s t r u i r s e e l la m i s m a , 
p o r el so lo e s f u e r z o q u e hace al e n s a n c h a r s e . No se s a b r i a , por 
e jemplo , a u m e n t a r p ropo rc iona l m e n t e la f u e r z a de una palanca , 
sin a u m e n t a r p r o p o r c í o n a l m e n t e t ambién las d i f i cu l t ades q u e han 
de inu t i l i za r lo a l fin; se p u e d e a u n dec i r , q u e en g e n e r a l , y en 
l a s m i s m a s o p e r a c i o n e s q u e no es tán s u j e t a s á la m e c á n i c a , p r o -
p iamen te d icho , no sabr ia el h o m b r e a u m e n t a r sus f u e r z a s n a t u -
ra les , sin e m p l e a r á p r o p o r c i o n m a s t i e m p o , m a s espac io , y mas 
m a t e r i a l e s , lo q u e le e n t o r p e c e ó e s t o r b a d e s d e l u e g o , de una 
m a n e r a q u e va s i e m p r e en a u m e n t o , y le i m p i d e a d e m a s , ob ra r 
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c l a n d e s t i n a m e n t e , deb i éndose fijar en esto c u i d a d o s a m e n t e l a a t e n -
c ion . Asi pues , po r e j e m p l o , q u a l q u i e r h o m b r e p u e d e hace r vo l a r 
u n a casa , po r med io de una m i n a ; p e r o los p r e p a r a t i v o s i nd i s -
p e n s a b l e s son tales , q u e la a u t o r i d a d púb l ica , t e n d r á su f i c i en te 
t i empo p a r a ir á p r e g u n t a r l e q u e e s lo q u é hace . Los i n s t r u m e n -
tos de ópt ica p r e s e n t a n a d e m a s un e j emp lo s o r p r e n d e n t e de la 
m i s m a l ey , p o r q u e es i m p o s i b l e pe r fecc iona r una de l a s c u a l i d a -
d e s cuya r e u n i ó n c o n s t i t u y e la perfección de estos i n s t r u m e n t o s 
s in d e b i l i t a r l a o t r a . P u e d e h a c e r s e u n a obse rvac ión igual con las 
a r m a s de fuego . Eu una p a l a b r a ; no h a y escepc ion en una ley c u -
ya suspens ión d e s t r u i r í a la soc iedad h u m a n a . Asi p u e s , en t o d a s 
p a r t e s y en e l o r d e n d e la n a t u r a l e z a como en el de l a r t e , h a y sus 
l ími tes . No dob la r í a i s al a r b u s t o d e q u e os hab laba ha poco, si le 
opr ímiése í s con una c a ñ a . No cons i s t i r á , no o b s t a n t e en q u e os 
f a l t a s e la f u e r z a , sino le f a l t a r í a á la caña ; y ese i n s t r u m e n t o s u -
m a m e n t e e n d e b l e es pa ra el e s c a r a m u j o , lo q u e el b razo p a r a la 
c a d e n a . La v o l u n t a d p o r s u esenc ia , t r a s p o r t a r í a las m o n t a ñ a s ; 
p e r o los m ú s c u l o s , l o s nervios y los h u e s o s q u e la h a n co locado 
p a r a o b r a r m a t e r i a l m e n t e , se dob lan en la cadena como la caña 
s e dob laba en el e s c a r a m u j o / S e p a r a d p u e s con el p e n s a m i e n t o la 
ley q u e q u i e r e q u e la vo lun tad h u m a n a no pueda o b r a r m a t e r i a l -
m e n t e , de una m a n e r a i n m e d i a t a , m a s q u e en el c u e r p o q u e a n i -
m a , (ley p u r a m e n t e acc iden ta l y re la t iva á n u e s t r o e s t a d o de i g -
noranc i a y c o r r u p c i ó n ) a r r a n c a r á una cadena lo m i s m o q u e l e -
vanta un b razo . J l í r e s e c o m o se qu i e r a la v o l u n t a d del h o m b r e , 
se ve q u e son i nmensos s u s d e r e c h o s . P e r o en el o r d e n e s p i r i t u a l , 
en el q u e el m u n d o m a t e r i a l no es m a s q u e una i m a g e n y una e s -
pecie de ref le jo , la o rac ion e s la dinámica confiada al h o m b r e , 
g u a r d é m o n o s bien de p r i v a r n o s de e l l a ; eso ser ia lo m i s m o q u e 
q u e r e r q u e n u e s t r o s b razos s u s t i t u y e s e n al c a b r e s t a n t e , ó á la 
b o m b a de f u e g o . 

La filosofía del ú l t i m o s iglo q u e f o r m a r á á los ojos de la p o s -
t e r i d a d una de las m a s ve rgonzosas épocas de l e sp í r i t u h u m a n o , 
nada ha o lv idado p a r a d e s v i a r n o s de la o r a c i o n , po r la cons ide -
ración d e las leyes eternas é inmutables. Su obje to pr iv i leg iado , 
qu ie ro dec i r , único, e r a el d e a p a r t a r a l h o m b r e de Dios: y ¿qué 
o t r o med io m a s s e g u r o hab í a p a r a c o n s e g u i r l o q u e el de i m p e -
d i r l e q u e orase? Toda es ta filosofía no f u e en r e a l i d a d , m a s q u e 
u n v e r d a d e r o s i s t ema de a te í smo p r á c t i c o ; (1) yo h e q u e r i d o 
d a r u n n o m b r e á esa e s l r aña e n f e r m e d a d : la l l amo la Thcophobia; 
t e n e d cu idado , y la ve re i s en todos los l i b ro s filosóficos del s iglo 

( 1 ) La teor ía q u e n i e g a l a u t i l i d a d d e la o r a c i o n , e s el a t e í s m o v e r d a -
d e r o , ó n o d i l i e r o s i n o d e n o m b r e . (Corig. d e orat . o p p . t o m . I. e n í o l . 
p á g . 2 0 2 ) . 
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X V I I I . No dec i an f r a n c a m e n t e , no hay Dios: a se rc ión q u e h u -
bie ra podido causa r a l g u n o s i n c o n v e n i e n t e s f í s icos ; p e r o dec ían : 
«Dios no esla ahí. No es tá en v u e s t r a s ideas ; e s t a s p r o c e d e n de 
»los sen t idos ; no es tá en v u e s t r o s p e n s a m i e n t o s , q u e no son m a s 
»que sensaciones transformadas; no es tá en los cas t i gos ó a z o t e s 
» q u e os af l igen; esos son u n o s f e n ó m e n o s f ís icos como o t r o s q u e 
»se esp l ican por las l eyes c o m u n e s . No se a c u e r d a de voso t ros ; 
»nada ha hecho por voso t ros en p a r t i c u l a r ; el m u n d o se ha h e -
»cho p a r a el insec to lo m i s m o q u e pa ra vososo t ro s . No se venga 
»de voso t ros p o r q u e sois m u y p e q u e ñ o s , » e tc . En f in , no se podia 
n o m b r a r á Dios pa ra esa filosofía sin q u e se p u s i e r a convu l sa . 
E s c r i t o r e s aun los de a q u e l l a época i n f i n i t a m e n t e s u p e r i o r e s al 
v u l g o , y no tab les po r s u s e s c e l e n t e s m i r a s p a r c i a l e s , h a n n e g a -
do f r a n c a m e n t e la c r e a c i ó n . ¿Cómo se hab ia d e h a b l a r á aque l l a s 
g e n t e s de los cas t igos ce le s t e s , s in q u e se p u s i e r a n fu r iosos? Nin-
gún acontecimiento físico puede tener causa superior, relativa al 
hombre: Ved aqu i su d o g m a . Acaso a l g u n a s veces no se a t r e v e r á 
á a r t i c u l a r l o en g e n e r a l , pe ro l l egad á la apl icac ión y n e g a r á en 
de t a l l lo q u e v iene á p a r a r en lo m i s m o . P u e d o c i t a r o s un e j e m -
p lo no tab le y q u e t iene a lgo d e e n t r e t e n i d o , a u n q u e e n t r i s t e z c a 
ba jo o t ro a spec to . N a d a les chocaba como el d i l ub io , q u e es el 
m a y o r y m a s t e r r i b l e j u i c io , ó c a s t i g o q u e la d iv in idad ha e j e r e i -
do n u n c a con el h o m b r e ; y sin e m b a r g o , nada e r a m a s bien a d -
m i t i d o p o r todos los g é n e r o s d e p r u e b a s , c a p a c e s d e f i j a r un h e -
cho g r a n d e . ¿ P u e s q u é h e m o s d e hace r? P r i n c i p i a r o n por n e g a r -
nos o b s t i n a d a m e n t e el a g u a necesa r i a pa ra e l d i luvio ; y me 
a c u e r d o q u e en mis floridos a ñ o s , mi fé juven i l se a l a r m ó con sus 
r a zones ; p e r o h a b i e n d o t en ido d e s p u e s el an to jo d e c r e a r un 
m u n d o po r via de p rec ip i t a c ión (1), y n e s e s i t a u d o i n d i s p e n s a -
b l e m e n t e del agua p a r a ope rac ion t a n n o t a b l e , la fa l ta de esta 
no l e s ha e s t o r b a d o , y conv in ie ron con n o s o t r o s en concede r 
l i be ra lmen te u u a cubierta d e t r e s l e g u a s de a l t u r a s o b r e t oda la 
supe r f i c i e de l globo; lo q u e no de ja de s e r m u y d e c e n t e . A l g u -
nos todavía p e n s a r o n en l l a m a r á Moysés en s u a y u d a , ob l igán -
dole con los m a s e s t r a f i o s t o r m e n t o s * á d e c l a r a r e n f a v o r de sus 
s u e ñ o s c o s m o g ó n i c o s . Bien e n t e n d i d o no o b s t a n t e , q u e la i n t e r -
vención divina queda e n t e r a m e n t e e s t r a ñ a á es ta a v e n t u r a q u e 
n a d a t iene de p a r t i c u l a r : asi p u e s , h a n a d m i t i d o la s u m e r s i ó n 
to t a l del globo en la m i s m a época fijada p o r ese g r a n d e h o m b r e , 
lo q u e lian c re ido suf ic ien te p a r a d e c l a r a r s e f o r m a l m e t e defen-

( t) No se trataba de crear un mundo, sino de formar las causas terres-
tres según el autor lo ha advertido en una de sus notas de la segunda vela' 
da, previniendo esta observación. . , , 

' v (Nota del editor.) 

sores de la revelación; p e r o de Dios, de crimen y de castigo ni u n a 
n a l a b r a . Casi nos h a n ins inuado p o q u i t o á poco , que no había 
ningún hombre sobre la tiera en la época déla gran sumersión lo 
n u e va veis q u e es e n t e r a m e n t e Mosaico. Como esta p a l a b i a : de 
diluvio t i ene a d e m a s a lgo de teológica q u e d i sgus t a se ha^ s u p r i -
m i d o v se dice catástrofe: de e s t e m o d o acep t an el di luvio , del 
q u e neces i t aban p a r a s u s vanas t eo r í a s , y q u i t a n o s u p r i m e n a 
D o s q u e las c a i s a . Ved s e g ú n c reo , u n be l lo s ín toma de la 
Theophobia. Respe to con lodo mi corazon las n u m e r o s a s e s c e p -
c iones q u e c o n s i e l a n el ojo del o b s e r v a d o r ; y e n t r e los m i s m o s 
e s c r i t o r e s q u e p u d i e r o n e n t r i s t e c e r , m o l e s t a r la c reenc ia l e -
c i t i n a , h a g o con g u s t o las d i s t inc iones n e c e s a r i a s ; p e r o el c a r a c -
te g e n e r a l de esa filosofía no de ja de s e r tal como lo h e d e m o s -
t r a d o - v e l l a , la q u e t r a b a j a n d o sin d e s c a n s o p a r a s e p a r a r al 
h o m b r e d e là d iv in idad , h a 'p roducido po r fin la d e p l o r a b l e g e -
n e r a c i ó n q u e ha h e c h o y p e r m i t i d o h a c e r todo lo q u e vemos . 

E n c u a n t o á n o s o t r o s , s e ñ o r e s , t e n g a m o s t a m b i é n n u e s t r a 
Theophobia, p e r o q u e sea la b u e n a ; y si a l g u n a v e z a ] u s n c i a 

s u p r e m a nos s o b r e s a l t a , a c o r d é m o n o s ^ esa p a l a b r a d eSSan 
A g u s t í n , u n a d e l a s m a s h e r m o s a s sin d u d a q u e h a n sa l ido d e 
u n a boc h u m a n a . Teneis miedo de Dios, arrojaos en sus 
(1) P e r m i t i d m e q u e c r e a , c a b a l l e r o , q u e es tá i s m u y t r a n q u i l o 
a c e r c a de las leyes eternas é inmutables. Solo Dios es n e c e s a r i o , y 
n a d a m e n o s p r e c i s o q u e el m a l . Todo m a l es un c a s t i g o , y t o d o 

cas t igo ( e scep tuando el ú l t i m o ) es tá i m p u e s t o po r e l a m o r , t a n t o 
c o m o p o r l a j u s t i c i a . 

E L CABALLERO. 

Me a l e g r o m u c h o de q u e m i s p e q u e ñ a s su t i l e za s n o s h a y a n va -
l ido c i e r t a s r e f l ec s iones de q u e s a c a r é mi provechor p e r o ¿ q u e 
q u e r e í s s ign i f ica r con e sas p a l a b r a s , esceptuando el ultimo! 

E L CONDE. 

Mirad á v u e s t r o a l r e d e d o r , Caba l l e ro ; o b s e r v a d l o s ac tos d e 
la ius t ic ia h u m a n a ; ; q u é es lo q u e h a c e c u a n d o condena a un h o m -
b r e á u n c a ^ ü g o m é n o r q u e ^ e n a cap i t a l ? « a c e dos cosas con e 
c u l n a b l e - l o ca s t iga ; y e s t a es ob ra de la ju s t i c i a : p e r o a d e m a s 
q u i e r e c o r r e g i r l o " y esta es obra del a m o r . Si no p u d i e r a e s p e r a r 
m a s q u e e l cas t igo b a s t á s e pa ra h a c e r e n t r a r dentro. de si m i s m o 
al c u i p a b l e , c a s U í e m p r e c a s t i g a r í a de m u e r t e : m a s « ^ g 
g a d o por ú l t i m o ya por la r epe t i c ión , o b ien p o r la un ive r sa l i dad 

( 1 ) V i S F U G E R E Á D E O ? F U G E AD D E U M . 
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Ese rio q u e solo u n a vez se pasa , ese tonel de l a s D a n a i d a s , 
siempre l leno y siempre vacio; e se h í g a d o de Ti t io , siempre n a -
c i e n t e ba jo el pico de l b u i t r e , q u e le devora siempre, e se T á n t a l o 
siempre d i s p u e s t o á "beber aque l a g u a , á c o g e r esas f r u t a s que 
siempre se le e s c a p a n , esa p i ed ra de Sys ipho , siempre vuel ta á l e -
v a n t a r c o n t i n u a m e n t e , e se a r c o , s ímbolo c o n s t a n t e d e la e t e r n i d a d 
esc r i to en la r u e d a d e Ix ion , son o t r o s t a n t o s gerogl i f icos vivos, 
con los q u e es i m p o s i b l e e q u i v o c a r s e . 

P o d e m o s c o n t e m p l a r la jus t i c ia divina en la n u e s t r a , como en 
un espe jo , d e s l u s t r a d o en v e r d a d , p e r o fiel, q u e 110 podr ía re f le -
j a r n o s o t r a s i m á g e n e s q u e l a s q u e ha rec ib ido ; v e r e m o s allí , q u e 
el cas t igo no p u e d e t e n e r m a s ob je to q u e el de d e s t r u i r el m a l , de 
s u e r t e q u e c u a n t o m a s g r a n d e y p r o f u n d a m e n t e a r r a i g a d o es tá el 
m a l , m a s l a r g a y ¿ o l o r o s a e s la o p e r a c i o n ; p e r o si el h o m b r e se 
vue lve lodo m a l , ¿ c o m o ha de s e r pos ib le a r r a n c a r l o de si m i s m o , 
y cual e s la p a r t e q u e de ja al a m o r ? T o d a v e r d a d e r a i n s t r u c c i ó n 
en q u e se mezc le e l t e m o r con las ideas c o n s o l a d o r a s , a d v i e r t e ó 
p r e v i e n e al s e r l i b r e , q u e 110 avance ha s t a el t é r m i n o en q u e ya 
no h a y l imi t e . 

E L SENADOR. 

Q u i s i e r a , s e g ú n m i c u e n t a , decir a u n m u c h a s cosas al Cabal le-
r o , p o r q u e no h e p e r d i d o de vista ni un i n s t a n t e su esc lamacion: 
ID que diremos de la guerra? P u e s m e p a r e c e q u e e s t e azote m e r e -
ce s e r e x a m i n a d o á p a r l e ó s e p a r a d a m e n t e . P e r o o b s e r v o q u e los 
t e r r e m o t o s n o s h a n l l evado m u y le jos . Es p rec i so s e p a r a r n o s . 
Mañana S e ñ o r e s , si lo t ene i s á b i e n , os c o m u n i c a r é c i e r t a s ideas 
ace rca de l a g u e r r a , p o r q u e es un a s u n t o q u e h e m e d i t a d o m u c h o . 

E L C A B A L L E R O . 

Muy poco q u e e l o g i a r l a t e n g o , os lo a s e g u r o ; s in e m b a r g o , no 
sé p o r q u e s u c e d e , q u e s i e m p r e deseo h a c e r l a ó h a b l a r de el la , 
asi p u e s , os o i r é c o n el m a y o r p l a c e r . 
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de s u s c r í m e n e s á c o n v e n c e r s e de q u e es i n c o r r e g i b l e , se r e l i r a el 
a m o r , y la j u s t i c i a p r o n u n c i a u n a pena ó cas t igo e t e r n o ; p o r q u e 
toda m u e r t e es e t e r n a ; ¿como un h o m b r e m u e r t o p o d r í a d e j a r de 
serlo? Si, sin d u d a a l g u n a , u n a y o t r a jus t ic ia no c a s t i g a n sino 
p a r a c o r r e g i r , y t o d o cas t igo , esceptuando el último, e s u n r e m e -
dio; m a s el ú l t imo e s la m u e r t e . T o d a s las t r a d i c i o n e s h a b l a n en 
favor d e esta t eo r í a , y a u n la f á b u l a m i s m a p r o c l á m a l a e s p a n t o -
sa v e r d a d . 

E L CONDE. 

P o r l o q u e hace á m i , acep to el e m p e ñ o de n u e s t r o a m i -
g o , p e r o 110 os p r o m e t o q u e n o t e n d r é m a ñ a n a q u e dec i ros nada 
n í a s s o b r e la o r a c i o n . 

E L S E N A D O R . 

Os cedo en ese caso la p a l a b r a p a r a m a ñ a n a : p e r o no vuelvo á 
t o m a r la m i a . A Dios. 



VELADA SESTA. 

E L S E N A D O R . 

Os h e cedido e s p r e s a m e n t e la p a l a b r a , m i q u e r i d o a m i g o ; asi 
p u e s , á vos loca p r i n c i p i a r . 

E L CONDE. 

Ñ o l a l o m o p o r q u e m e la c e d e i s , p u e s es te se r i a un mo t ivo 
p a r a q u e yo la r e h u s a r a , s i n o ú n i c a m e n t e p o r no de j a r u n v a -
cío en n u e s t r a s ve ladas . P e r m i t i d m e q u e a ñ a d a a l g u n a s re f l ex io -
n e s á las q u e os ind iqué a y e r s o b r e u n a s u n t o m u y i n t e r e s a n t e : 
j u s t a m e n t e á la g u e r r a e s a q u i e n d e b o e s t a s i d e a s ; p e r o q u e no 
se a s u s t e mi q u e r i d o S e n a d o r ; p u e d e e s t a r s e g u r o de q u e n i n -
gún deseo t e n g o de a n t i c i p a r m e ó a d e l a n t a r m e á s u s hue l l a s . Es -
tos d i s c u r s o s son m u y f r e c u e n t e s . Que se ore ó no, los aconteci-
mientos siguen su camino ; se o r a , y queda uno batido ó derrota-
do , etc.: l uego me p a r e c e m u y e s e n c i a l , o b s e r v a r q u e es r i g u r o -
s a m e n t e i m p o s i b l e el p r o b a r es ta p r o p o s i c i o n : Se ha orado por 
tina guerra justa, y la guerra ha sido desgraciada. P a s o p o r la l e -
g i t imidad de la g u e r r a , q u e e s ya uu p u n t o e s c e s i v a m e n t e e q u i -
voco ; me a t e n g o á la o r a c i o n . iComo p u e d e p r o b a r s e que se ha 
orado? Dir ían q u e p a r a e s to b a s t a q u e h a y a n tocado las c a m p a -
n a s , y ab i e r to las I g l e s i a s ; n o es eso s e ñ o r e s . Nicole, autor cor-
recto de varios escritos buenos, ha dicho en c ie r t a p a r t e que el 
fondo de la oracion es el deseo (1). Es to no es v e r d a d , p e r o lo 
q u e es c i e r t o 

( 1 ) C o n t rabajo h e d e s c u b i e r t o e s t a m á x i m a d e N i c o l e e n s u s Instruc-
ciones sobre el Decálogo. T o m o II , s e c . c , i , n , v , art . III. 

E L S E N A D O R . 

Con v u e s t r o p e r m i s o , m i q u e r i d o a m i g o : esto no es verdad, e s 
u n poco f u e r t e ; y o t r a vez con v u e s t r o p e r m i s o , la m i s m a p r o p o -
sicion se lee p a l a b r a po r p a l a b r a en l a s Máximas de los Santos d e 
F e n e l o n , q u e cop iaba ó c o n s u l t a b a poco N i c o l e , si no m e e n -

. g a ñ o . 
E L CONDE. 

A u n q u e ambos lo d i j e r a n , m e c r e e r é con d e r e c h o á p e n s a r q u e 
lo s dos se h a n equ ivocado . Convengo , no o b s t a n t e , en q u e el p r i -
m e r a p e r c i b i d o f avorezca esta m á x i m a , y q u e va r io s e s c r i t o r e s 
a s c é t i c o s , a n t i g u o s y m o d e r n o s , se han e s p r e s a d o en es t e s e n t i -
do sin p r o p o n e r s e a h o n d a r l a c u e s t i ó n ; m a s c u a n d o se l lega á 
s o n d e a r el co razon h u m a n o y á p e d i r l e u n a c u e n t a esac ta de s u s 
s e n s a c i o n e s , se ha l l a u n o s i n g u l a r m e n t e c o n f u s o , y el m i s m o 
F e n e l o n lo ha e s p e r i m e n t a d o m u y b i e n ; p o r q u e en m a s de u n 
p a r a g e d e s u s o b r a s e s p i r i t u a l e s , r e t r a c t a ó r e s t r i n g e s u p r o p o -
sicion g e n e r a l ; a f i r m a sin la m e n o r e q u i v o c a c i ó n , que se puede 
esforzarse á amar, esforzarse á desear, esforzarse á querer amar, 
que se puede orar aunque falle la causa eficiente de esta voluntad; 
que el quererlo depende de nosotros, pero que el sentirlo no; y o t r a s 
m i l cosas á es te t e n o r (1). En fin, se e sp re sa en c i e r to p a r a g e 
d e una m a n e r a t a n ené rg i ca y t a n o r i g i n a l , q u e el q u e ha le ído 
ese p á r r a f o , n u n c a lo o l v i d a r á . . E n u n a d e s ú s c a r t a s e s p i r i t u a l e s 
es donde d i c e : Si Dios os disgusta, decidle que os disguste; que si 
preferís á su presencia los mas viles pasatiempos, que si no descan-
sáis sino lejos de él, dec id le : «Ved m i mise r i a y mi i n g r a t i t u d : ¡olí 
»Dios! t o m a d m i c o r a z o n , p u e s q u e yo no se d á r o s l o ; t e n e d p i e -
»dad d e mí , a p e s a r de mí mismo.» 

¿Veis a q u í , s e ñ o r e s , la m á x i m a de l deseo y de l a m o r i n d i s p e n -
s a b l e s á la o rac ion? No t engo en es t e m o m e n t o el l i b r o p r e c i o s o 
de F e n e l o n ba jo la m a n o ; p e r o podé i s h a c e r f á c i l m e n t e l a s p r u e -
b a s n e c e s a r i a s . 

A d e m a s , si ha e x a g e r a d o el b i en , a q u í ó a l l á , él es tá c o n f o r m e , 
no h a b l e m o s m a s q u e p a r a a l a b a r l e y pa ra e n s a l z a r el t r i u n l o d e 
su i n m o r t a l o b e d i e n c i a . En pié y con el b razo l evau tado p a r a i n s -
t r u i r á los h o m b r e s , p u e d e t e n e r un igua l ; p r o s t e r n a d o p a r a s e n -
t e n c i a r s e a s i m i s m o , n o hay o t r o . 

({) Véanse las o b r a s e s p i r i t u a l e s d e F e n e l o n . P a r í s , 1 8 0 2 , e n 1 2 , ° t i . 
p á ¿ . 9 4 ; t o i n . IV, c a r t a al P . L a m i s o b r e la o r a c i o n , n u m . 3 , p . i w . i . *> 
c a r t a c x c v p . 2 1 2 ibid. p . ¿ 7 0 , 4 7 2 , 4 7 6 , e n d o n d e e f e c t i v a m e n t e s e h a l l a -
r á n e s p r e s a d o s t o d o s e s t o s s e n t i m i e n t o s . 
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P e r o Nicole es o t r o h o m b r e ' y usó menos c u m p l i m i e n t o s con 
él, p o r q u e esa m á x i m a q u e m e choca en sus e s c r i t o s , la m a n t e -
n ía en la escuela pe l ig rosa de P o r t - R o y a l , y en todo ese s is tema 
f u n e s t o q u e t i e n d e d i r e c t a m e n t e á d e s a n i m a r al h o m b r e , y á 
c o n d u c i r l e i n s e n s i b l e m e n t e del d e s a l i e n t o al e n d u r e c i m i e n t o ó á 
la d e s e s p e r a c i ó n , a g u a r d a n d o ó m i e n t r a s q u e e s p e r a la grac ia y 
el deseo . P o r p a r t e d e esos doc to re s r e b e l d e s , todo me d i sgus t a y 
a u n lo bueno q u e h a n esc r i to . Temo á los Griegos y aun a sus re-
galos. Qué es el deseo? Es como m u c h a s veces se ha d icho el amor 
de un bien ausente. P e r o si es as i , el a m o r al m e n o s , el a m o r s e n -
sible no p u d i é n d o s e m a n d a r , el h o m b r e p u e s , no p u e d e o r a r a n -
tes que. es te a m o r l l e g u e por si m i s m o ; de o t r a m a n e r a s e r i a p r e -
c i so , q u e el deseo p r e c e d i e r a al deseo m i s m o , lo q u e m e p a r e c e 
u n poco difícil . ¿Y como o b r a r á el h o m b r e , s u p o n i e n d o q u e no 
haya v e r d a d e r a o rac ion sin deseo , y sin a m o r ; y como lo h a r á , di-
go yo p a r a ped i r s e g ú n su d e b e r le ob l iga á m e n u d o , lo q u e su 
n a t u r a l e z a d e t e s t a ? La propos ic ion de Nicole m e p a r e c e q u e q u e -
da a n o n a d a d a po r e l solo m a n d a m i e n t o de amar á nuestros ene-
migos. 

E L S E N A D O R . 

Me p a r e c e q u e Locke ha c o r t a d o la cues t ión al d e c i d i r , que no-
sotros podíamos aumentar en nosotros el deseo, en exacta propor-
cion de la dignidad del bien que se nos ha propuesto (1). 

E L CONDE. 

C r e e d m e , no os fiéis d e Locke q u e n u n c a ha c o m p r e n d i d o nada 
á fondo . El deseo, q u e no lia a cabado de de f in i r , no es mas que un 
movimiento del alma, hacia un objeto que la atrae. Es te m o v i m i e n -
to m o r a l , es un h e c h o de l m u n d o m o r a l , t an posi t ivo, t an p a l p a -
b le , como el m a g n e t i s m o , y a d e m a s tan g e n e r a l , como la g r a v i t a -
ción u n i v e r s a l en el m u n d o f ís ico. P e r o e s t a n d o el h o m b r e con t i -
n u a m e n t e ag i tado p o r dos f u e r z a s c o n t r a r i a s , el e x á m e n d e esta 
ley t e r r i b l e , d e b e s e r el p r inc ip io de todo e s t u d i o del h o m b r e . 
Locke po r h a b e r l o d e s c u i d a d o , ha pod ido e s c r i b i r c i n c u e n t a p á -
g i n a s s o b r e la l i b e r t a d , s in s a b e r aun de lo q u e h a b l a b a . E s t a n d o 
esta ley s e n t a d a c o m o u n hecho i n c o n t e s t a b l e , fijad bien la a t e u -
c ion , en q u e si u n ob je to 110 ob ra po r su n a t u r a l e z a s o b r e el h o m -
b r e , no d e p e n d e d e n o s o t r o s el h a c e r q u e nazca el d e s e o , pues 

0 ) E n e f e c t o h a d i c h o , e n n l Ensayo sobre el entendimiento humano. L i b . 
ii- § 2 ) , 4 6 . « B y á d u e c o n s i d e r a t i o n a n d e x a m i n u i g a n v g o o d p r o p o s i d , i t i s 
i n o u r p o w e r to r a i s e o u r d e s i r e s in á d u e p r o p o r t i o n t o t h e v a l u é o f t h e g o o d 
W h e r e b y iu i t s t u r n a n d p l a c e i t m a v c o m e t o i v o o r k u p o n t h e W i l l a n d b e 
p u r s u e d . 

VELAD\ SESTA. lob 

q u e no p o d e m o s h a c e r que nazca en el ob je to la f u e r z a q u e no 
t i ene ; v q u e si po r el c o n t r a r i o : es ta fue rza ex i s te en el o b j e t o , no 
d e p e n d e de n o s o t r o s el d e s t r u i r l e ; no t e n i e n d o el h o m b r e p o d e r 
a l g u n o s o b r e la esencia de l a s cosas e s l e r i o r e s , q u e son las q u e 
s o n , sin él, é i n d e p e n d i e n t e m e n t e de él . ¿A q u é es tá p u e s r e d u c i -
do el pode r del h o m b r e ? A t r a b a j a r al r e d e d o r s u y o y con é l , 
p a r a deb i l i t a r , p a r a d e s t r u i r , ó al c o n t r a r i o : p a r a d a r l i b e r t a d , ó 
hace r v ic tor iosa la acción cuya in f luenc ia e s p e r i m e n t a . En el p r i -
m e r caso, lo m a s senci l lo e s a l e j a r s e , como se a p a r t a r í a u n p e d a -
zo-de h i e r r o de la e s fe ra act iva del imán si se había de s u s t r a e r 
de la acción de es ta po t enc i a . T a m b i é n p u e d e el h o m b r e e s p o n e r -
se v o l u n t a r i a m e n t e y po r los med ios conoc idos , á una a t r acc ión 
c o n t r a r i a ; ó u n i r s e á a l g u n a cosa inmóvi l ; ó co locar e n t r e e l o b -
je to y él a l g u n a n a t u r a l e z a capaz d e i n t e r c e p t a r la a c c i ó n , asi 
como el v idr io se niega á t r a s m i t i r l a acción e l éc t r i ca , o b i en en 
fin, t r a b a j a n d o s o b r e él m i s m o pa ra vo lverse menos , ó d e n i n g u n a 
m a n e r a a l r a c l i b l e , lo q u e como veis , es m u c h o m a s s e g u r o y 
c i e r t a m e n t e pos ib le , p e r o t a m b i é n m u c h o m a s d i f i cu l toso . En el 
s e g u n d o caso, ha d e o b r a r de u n a m a n e r a p r e c i s a m e n t e o p u e s t a ; 
d e b e según s u s f u e r z a s a c e r c a r s e al ob je to , a p a r t a r o d e s t r u i r los 
obs tácu los , y vo lve r se á a c o r d a r s o b r e todo , de q u e según l a s r e -
l ac iones de c ier tos v í a g e r o s , u n f r ió e s t r e m a d o ha pod ido a p a g a r 
en la a g u j a tocada con el i m á n , el amor del Polo. Cu idado p u e s 
con g u a r d a r s e el hombre del [rio. 

P e r o r a z o n a n d o a u n c o n f o r m e l a s i d e a s , ó fa l sas o i n c o m p l e -
t a s d e L o c k e , s i e m p r e e s tuvo s e g u r o , de que tenemos el poder de 
resistir al deseo; p o d e r s in el q u e no hay l i b e r t a d (1). Luego si 
el h o m b r e puede r e s i s t i r a l d e s e o , y a u n o b r a r c o n t r a el d e s e o , 
p u e d e sin d u d a o r a r sin deseo y a u n c o n t r a el d e s e o , p u e s t o q u e 
la o r ac ion e s u n acto de la v o l u n t a d como o t r o c u a l q u i e r a , y s u -
je to á la ley g e n e r a l . E l deseo no es la v o l u n t a d ; y si s o l a m e n t e 
u n a pas ión de la v o l u n t a d ; l u e g o , p u e s q u e la acción q u e o b r a 
s o b r e e l la n o es invenc ib le , r e s u l t a q u e p a r a o r a r en r ea l i dad , 
e s p rec i so i n d i s p e n s a b l e m e n t e q u e r e r , m a s no desear, no s i endo 
la o r a c i o n po r esencia m a s q u e un movimiento de la voluntad por 
el entendimiento. Lo q u e s o b r e e s t e p u n t o nos e n g a ñ a , es q u e o r -
d i n a r i a m e n t e n o p e d i m o s m a s q u e lo q u e n e c e s i t a m o s , y q u e un 
g r a n n ú m e r o d e esos e l eg idos q u e han h a b l a d o de la orac ion d e s -
de q u e el h o m b r e sabe o r a r , h a b i é n d o s e l e s casi a p a g a d o la l e y 

( 1 ) Essai on hum Understlib. t i , c a p . XXI . 5 , 4 7 Ibid. Ese poder 
parecí que es el manantial de toda libertad. ¿A q u e e s t a r e d u n d a n c i a d e p a l a -
b r a s , y e s t a i n c e r t i d u m b r e , e n v e z d e d e c i r n o s s e n c i l l a m e n t e , si s e B u n el , 
e s e poder es la libertad? P e r o L o c k e raras v e c e s d i c e l o q u e e s p r e c i s o d e c i r 
la i r r e s o l u c i ó n y t o d o lo q u e d i v a g a , r e h u í a n p r e c i s a m e n t e e n s u e s p r e s i o n l o 
m i s m o q u e e n s u p e n s a m i e n t o . 
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l a t a l , no e s p e r i m e n t a b a n ya m a s c o m b a t e e n t r e la v o l u n t a d y e l 
d e s e o ; s in e m b a r g o , c u a n d o dos f u e r z a s o b r a n en el m i s m o s e n -
t i d o , n o p o r eso son menos e s e n c i a l m e n t e d i s t i n g u i d a s . A d m i r a d 
en e s t o , cómo dos h o m b r e s acaso i g u a l m e n t e i l u s t r a d o s , a u n q u e 
m u y d e s i g u a l e s en t a l e n t o s y m é r i t o s , l l egaban a l m i s m o pun to 
de e x a g e r a c i ó n , p ro fe sando ó p a r t i e n d o de p r inc ip io s e n t e r a m e n -
t e d i s t i n to s . No viendo Nicole q u e la g rac ia del deseo leg i t imo, 
n a d a de jaba á la vo lun tad á lin d e d á r s e l o todo á esta g r a c i a , que 
se a l e j aba d e él pa ra cas t iga r l e del m a y o r c r i m e n q u e se p u e d e 
c o m e t e r con t r a e l l a , el de a t r i b u i r l e m a s de lo q u e q u i e r e ; y F e -
n e l o n , al q u e la m i s m a . h a b i a p e n e t r a d o , t o m a b a la o rac ion po r 
el d e s e o , p o r q u e en su co razou c e l e s t e , el deseo n u n c a hab ia 
a b a n d o n a d o á la o r a c i o n . 

E L SENADOR. 

¿Creeis q u e s e p u e d a d e s e a r el deseo? 

E L CONDE. 

¡Ah! Esa e s u n a g r a n cues t i ón . F e n e l o n , q u e c i e r t a m e n t e e r a 
u n hombre de deseo, p a r e c e q u e se incl ina po r la a f i r m a t i v a , si 
como c reo h a b e r l o le ído en s u s o b r a s , se puede desear amar, es-
forzarse á desear, y esforzarse á querer amar. Si a l g ú n me ta f i s i co 
d igno de e s t e n o m b r e q u i s i e r a t r a t a r á fondo esta c u e s t i ó n , yo l e 
p r o p o n d r í a p o r e p í g r a f e e s t e t rozo de los S a l m o s : Yo he codiciado, 
ó d e s e a d o , el deseo de tus mandamientos (1). M i e n t r a s q u e se 
verif ica es ta d i s e r t a c i ó n , pe r s i s t o en d e c i r , eso no es cierto; ó si 
os p a r e c e m u y d u r a es ta d e c i s i ó n , cons i en to en d e c i r : eso no es 
bastante cierto. P e r o lo q u e no m e d i s p u t a r e i s , (y es lo q u e iba á 
d e c i r o s en el m o m e n t o en q u e m e i n t e r r u m p i s t e i s ) es que el fondo 
de la oracion es la fe; y esta v e r d a d la veis t a m b i é n en el o r d e n 
t e m p o r a l . ¿Creeis q u e un p r í n c i p e se ha l l a se m u y d i s p u e s t o á p r o -
d i g a r s u s favores á h o m b r e s q u e d u d a s e n de su s o b e r a n í a , ó q u e 
b l a s f e m a s e n de su bondad? Mas si no puede h a b e r oracion sin fe , 
t a m p o c o p u e d e h a b e r oracion eficaz s in p u r e z a . Vos c o m p r e n d é i s 
m u y b i e n , q u e no doy á es te n o m b r e de pureza, u n a s ign i f ica -
c ión r i g u r o s a ; ¿qué se r i a de n o s o t r o s ¡ah! si los c u l p a b l e s no p u -
dieseu o r a r ? Mas t a m b i é n c o m p r e n d é i s , s i e m p r e s i g u i e n d o la 
m i s m a c o m p a r a c i ó n , q u e u l t r a j a r á u n p r í n c i p e , s e r i a u n a m a -
n e r a b a s t a n t e ma la de so l i c i t a r s u s f a v o r e s . El c u l p a b l e no t i ene 
p r o p i a m e n t e o t r o d e r e c h o , q u e el de r o g a r p o r él m i s m o . S i e m -
p r e q u e he as is t ido á una de¡esas c e r e m o n i a s s a n t a s , d e t e r m i n a d a s 

0 ) Concupivi desiderare justificationestuas. ( S a l m o CXVIII , 2 0 ) . 
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p a r a a p a r t a r l o s azo te s de l cielo ó p a r a so l i c i t a r ó i m p l o r a r s u s 
f a v o r e s , m e h e p r e g u n t a d o á mi m i s m o con un v e r d a d e r o t e r r o r . 
¡Enmedio de esos cánticos pomposos, y de esos ritos augustos, en re 
esta multitud de hombres reunidos, cuantos son lo que por su te y 
sus obras, tienen derecho á la oracion y la esperanza fundada de 
orar con eficacia! ¿Cuántos los que oran realmente? El uno piensa 
en sus neqocios, el otro en sus placeres, un tercero se ocupa de la 
música, el menos culpable tal vez, es el que bosteza sin saber en 
donde está. Aun insisto, ¿cuántos son los que oran, y cuantos tlos 
que merecen ser perdonados? 

E L CABALLERO. 

P o r lo q u e h a c e á m i , e s toy s e g u r o ya q u e en esas s o l e m n e s 
y p i adosas r e u n i o n e s , h a b i a , al m e n o s m u y p o s i t i v a m e n t e u n 
h o m b r e q u e no o r a b a e r a i s vos, s e ñ o r C o n d e , q u e os o c u p a -
b a i s en esas r e f l ex iones , en vez d e o r a r . 

E L CONDE. 

M e h e l á i s a l g u n a s veces con v u e s t r o s galicismos. ¡Qué t a l en to 
tan p rod ig ioso pa ra la s á t i r a ! J a m á s os f a l t a , y a u n e n m e d i o de 
las d i s cus iones m a s g r a v e s : p e r o asi sois voso t ros los f r a n c e s e s . 

E L C A B A L L E R O . 

Creed mi q u e r i d o a m i g o , q u e s o m o s como l o s d e m á s , c u a n d o 
nos da la fiebre; c r e e d t a m b i é n q u e en e l m u n d o se n e c e s i t a n 
n u e s t r a s c h a n z o n e t a s . La r azón p o r su n a t u r a l e z a , es poco p e n e -
t r a i l l e , y no i l u m i n a tan f á c i l m e n t e ; e s p rec i so m u c h a s veces q u e 
e s t é , po r dec i r lo a s i , armada con el t emib le e p i g r a m a ; la s u t i -
l eza f r a n c e s a punza como la a g u j a p a r a p a s a r e l hi lo. ¿Que tene i s 
q u e r e s p o n d e r , d i g a m o s , á m i p u n z a d a ! 

E L CONDE. 

No q u i e r o p e d i r o s c u e n t a de todos lo s hilos q u e v u e s t r a n a c i ó n 
ha p a s a d o ; p e r o os a s e g u r o q u e p o r esta vez os pe rdono de b u e -
na v o l u n t a d v u e s t r a a c c i ó n , t a n t o m a s c u a n t o q u e p u e d o a c to 
c o n t i n u o c o n v e r t i r l a en a r g u m e n t o . Si el t e m o r solo d e orar ma l 
p u e d e i m p e d i r el o r a r , ¿qué p u e d e p e n s a r s e de l o s ' i e n o ^ n 

o r a r , q u e a p e n a s se a c u e r d a n de h a b e r o r a d o , y q u e ni s iqu ie 
ra c r e e n en la eficacia de la o r a c i o n ? C u a n t o mas; e x a m m a s e l 
a s u n t o , m a s os convencere i s de q u e no hay cosa m a s difícil q u e 
emi t i r u n a v e r d a d e r a o r a c i o n . 
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E L SENADOR. 

Una consecuenc ia de lo q u e d e c í s , es q u e no hay composicíon 
m a s d i l ic i l , q u e la de u n a v e r d a d e r a o r ac ion e s c r i t a , q u e no es 
ni puede s e r m a s , q u e la e s p r e s i o n fiel de la o rac ion i n t e r i o r ; v 
es en lo q u e me p a r e c e q u e n o se fija b a s t a n t e la a t e n c i ó n . 

E L CONDE. 

¡ C o m o , s e ñ o r S e n a d o r ! T o c á i s a h í uno de los p u n t o s m a s e sen -
ciales de la v e r d a d e r a d o c t r i n a . No hay nada m a s c i e r t o q n e l o 
q u e dec ís ; y a u n q u e la o r a c i o n e sc r i t a no sea m a s q u e u n a i m á -
g e n , n o s s i rve no o b s t a n t e pa ra j u z g a r del o r ig ina l q u e es invis i -
b le . No son un t e so ro p e q u e ñ o , a u n p a r a l a sola Glosofia , los m o -
n u m e n t o s m a t e r i a l e s de la o r a c i o n , t a les como los h o m b r e s de to-
das las épocas nos los han d e j a d o ; p o r q u e p o d e m o s a p o y a r e n es-
ta b a s e sola t r e s b e l l í s i m a s o b s e r v a c i o n e s . 

En p r i m e r l u g a r , todas las n a c i o n e s del m u n d o , han o r a d o , 
p e r o s i e m p r e en v i r t ud d e u n a revelac ión v e r d a d e r a ó s u p u e s t a ; 
es d e c i r , en v i r t ud de l a s t r a d i c i o n e s a n t i g u a s . S i e m p r e q u e el 
h o m b r e no se a p o y e m a s q u e en su p rop i a r a z ó n , cesa de o r a r , 
s o b r e lo q u e s i e m p r e ha c o n f e s a d o sin e c h a r l o d e v e r , q u e por sí 
m i s m o 110 sabe ni lo q u e d e b e p e d i r , ni como ha de p e d i r l o , n i 
a u n bien t e r m i n a n t e m e n t e á q u i e n lia de d i r i g i r s e (1). En vano , 
p u e s , el de ís ta nos e s p o n d r á las m a s be l l a s t e o r í a s s o b r e la exis-
tencia y los a t r i b u t o s de D i o s ; s in o b j e t a r l e (lo q u e es s in e m b a r -
g o incontes tab le ) q u e solo p r o c e d e n d e su c a t e q u i s m o , s i e m p r e 
t e n d r e m o s el d e r e c h o de d e c i r l e lo q u e J o á s : vos no le rogáis (2). 

Mi s e g u n d a obse rvac ión e s , q u e todas las r e l i g iones son mas 
ó m e n o s f e c u n d a s en o r a c i o n e s ; p e r o la t e r c e r a es sin c o m p a r a -
ción la m a s i m p o r t a n t e , y ved la a q u í . 

Mandad á vuestros corazones que estén atentos, y leed todas esas 
oraciones: vereis la verdadera religión como veis al sol. 

E L SEN'ADOH. 

Mil veces he h e c h o esa ú l t i m a o b s e r v a c i ó n , a s i s t i e n d o á n u e s -
t r a bel l ís ima l i t u r g i a . S e m e j a n t e s o r a c i o n e s n o p u e d e n h a b e r 

( 1 ) H a b i e n d o c o n f e s a d o P l a t ó n e s p r e s a m e n t e , e n la p á g i n a m a s e s t r a o r -
d i n a r i a q u e s e baya e s c r i t o h u m a n a m e n t e e n el m u n d o , que el hombre redu-
cido, (o c i r c u n s c r i t o ) ási mismo no sabe orar; y q u e h a b i e n d o a d e m a s l l a -
m a d o por m e d i o d e s u s v o t o s u o r a c i o n e s , á algún enviado celeste, que por úl-
timo vino a enseñar á los hombres esa grande ciencia; b i e n p u e d e d e c i r s e q u e 
n a h a b l a d o e n n o m b r e d e l g e n e r o h u m a n o . 
_ ( 2 ) A t h a l i a , II, 7 . 
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sido f o r m a d a s m a s q u e p o r la v e r d a d , y en el seno de la v e r d a d . 

E L CONDE. 

Ese e s m i d i c t a m e n . De u n a m a n e r a ú o t r a , Dios lia h a b l a d o á 
todos los h o m b r e s , p e r o hay a l g u n o s p r iv i l eg iados , a q u i e n e s se 
p u e d e d e c i r : no ha tratado él asi á las demás naciones; (1) p o i -
q u e solo D i o s , s e g ú n l a i n i m i t a b l e e sp res ion de l i n c o m p a r a b l e 
Após to l , puede crear en el corazon del hombre un espíritu capaz de 
esclamar: Padre'mio! (2) y David hab i a p r e l u d i a d o es ta v e r d a d , 
e s c l a m a n d o : El es quien ha puesto en mi boca un cántico nuevo, un 
himno digno de nuestro Dios. (5) L u e g o si e s e esp í r i t u no e s t a 
en el c o r a z o n de l h o m b r e , cómo o r a r á este? ¿o como su i m p o -
t en te p l u m a , p o d r á e s c r i b i r lo q u e no se ha d ic t ado al q u e la t i e -
ne1 ' L e e d lo s h i m n o s d e S a n t e u i l , a lgo l i g e r a m e n t e a d o p t a d o s aca -
so p o r la Ig le s i a d e P a r i s : f o r m a n c ier to ru ido al o ído , pe ro no 
r u e d a n j a m a s , p o r q u e estaba él solo cuando los c o m p u s o . La h e r -
m o s u r a d e la o rac ion nada t i e n e q u e ve r con la de la e s p r e s i o n , 
p o r q u e la o r a c i o n es s e m e j a n t e á la mis te r iosa lu ja de l g ran r e y , 
toda su hermosura nace del interior (4). Es c i e r t a cosa q u e ca -
r e c e d e n o m b r e , p e r o q u e se p e r c i b e p e r f e c t a m e n t e , y q u e el 

t a l e n t o solo no p u e d e i m i t a r . 
P e r o toda vez q u e no h a y cosa m a s difícil q u e el orar, es e l 

co lmo d e l a c e g u e d a d y de la audac i a á un m i s m o t i empo , el a t r e -
v e r s e á dec i r q u e u n o ha r o g a d o , y q u e no h a sido e s c u c h a d o . 
Quie ro s o b r e lodo h a b l a r o s d é l o s pueb los ó nac iones , p o r q u e son 
u n ob je to p r i n c i p a l en esta c lase de c u e s t i o n e s . P a r a a l e j a r u n 
m a l , p a r a c o n s e g u i r u n b i en p o p u l a r ó c o m ú n , es m u y j u s t o , s i n 
d u d a , q u e el p u e b l o niegue. P e r o q u é es un pueb lo? ¿y q u e con-
diciones son n e c e s a r i a s p a r a q u e u n p u e b l o ore? ¿Hay en cada 
pa i s h o m b r e s q u e t e n g a n d e r e c h o de r o g a r p o r é l , y e s t e d e r e c h o 
l e s v iene de s u s disposic iones e s t e r i o r e s , ó d e su r a n g o o clase 
e n t r e e s t e p u e b l o , ó b ien de a m b a s c i r c u n s t a n c i a s r e u n i d a s ? 
Bien poco c o n o c e m o s los s e c r e t o s de l m u n d o e s p i r i t u a l ; pe ro ¿co-
mo c o n o c e r l o s c u a n d o n a d i e h a c e caso de el los? Sin q u e r e r a b i s -
m a r m e en s u s p r o f u n d i d a d e s , m e d e t e n g o en la propos ic ión g e -
ne ra l : que nunca será posible probar, que un pueblo ha rogado sin 
haber sido escuchado; y yo m e c reo t ambién tan s e g u r o de la p r o -
posición a f i r m a t i v a : e s dec i r , que lodo pueblo que ora es escucha-
do. Las e scepc iones nada p r o b a r í a n aun cuando p u d i e r a n ver i l i -

( I ) Non fecit taliter omni nationi S a l m . (CXLV1I, 2 0 ) . 

( 3 ¡ AEí fmmisit 'iii os meum canticum novum, Carmen Deo Jacob. ( S a l -
m o XXXIX, 4 ) . . 

( 4 ) Omnis gloria fllice regis ab inlus ( S a l m . XL1V, 1 4 ) . 



j fin 
" u s VELADAS DE S. PETERSBURGO. 

c a r s e , y todo d e s a p a r e c e a n t e la sola o b s e r v a c i ó n : de que no han 
nombre que no ignore, auncuando ore perfectamente, sipideunacosa 
perjudicial para si ópara el orden general. R e g u e m o s sin descanso 
con todas n u e s t r a s f u e r z a s , y con todas las d ispos ic iones capaces 
d e l e g i t i m a r e s t e g r a n d e a c t o d e la c r i a t u r a i n t e l i g e n t e : s o b r e t o d o 
n o o lv idemos n u n c a q u e toda o rac ion v e r d a d e r a , e s eficaz en a l -
g ú n m o d o . T o d a s las súp l i ca s q u e se p r e s e n t a n al s o b e r a n o no se 
d e c r e t a n f a v o r a b l e m e n t e , y t a m p o c o p u e d e n se r lo , p o r q u e no 
t o d a s son r a z o n a b l e s ó j u s t a s : sin e m b a r g o , t o d a s c o n t i e n e n una 
p r o l e s i o n de fe e s p r e s a del p o d e r , de la b o n d a d y de l a ju s t i c i a 
d e l s o b e r a n o , q u e no p u e d e m e n o s d e c o m p l a c e r s e , al v e r l a s af lu i r 
de todos los p u n t o s de su i m p e r i o , y como es impos ib l e s u p l i c a r 
al p r inc ipe s in r e n d i r l e al m i s m o t i e m p o u n acto d e fiel vasa l l age , 
e s de l m i s m o m o d o impos ib t e r o g a r á Dios, s in p o n e r s e con él 
e n un es t ado de sum is ión , d e conf ianza y de a m o r ; d e m a n e r a 
q u e exis te en la o r a c i o n , cons ide rada s o l a m e n t e p o r si m i s m a , 
u n a v i r t ud p u r i f i c a d e r a , c u y o efec to va le cas i s i e m p r e , in f in i t a -
m e n t e m a s pa ra noso t ros , q u e c u a n t o l e p e d i m o s con f r e c u e n c i a 
con n u e s t r a i g n o r a n c i a ( 1 ) . Toda orac ion v e r d a d e r a , a u n 
c u a n d o no b a y a de s e r e s c u c h a d a , no p o r eso de ja d e e leverse 
m e n o s ha s t a las r e g i o n e s s u p e r i o r e s d e s d e d o n d e v u e l v e á c a e r 
s o b r e n o s o t r o s d e s p u e s de h a b e r p a s a d o p o r c i e r t o s p r e p a r a t i -
vos, como u n roc ío b i e n h e c h o r , q u e n o s p r e p a r a p a r a o t r a n u e -
vo p a t r i a . Mas c u a n d o p e d i m o s á Dios, s o l a m e n t e que se haga su 
volutad, es d e c i r , q u e d e s a p a r e z c a el mal de l u n i v e r s o , t an solo 
e n t o n c e s es c u a n d o e s t a m o s s e g u r o s de no h a b e r r o g a d o en vano , 
l u á n c iegos é i n s e n s a t o s s o m o s ! En vez de q u e j a r n o s d e no h a b e r 
s ido e s c u c h a d o s , t e m b l e m o s m a s bien p o r h a b e r p e d i d o m a l , ó 
p o r h a b e r p e d i d o el m a l . El mismo p o d e r q u e n o s m a n d a q u e 
o r e m o s , nos enseña t a m b i é n como y con q u e d i spos ic iones se ha 
de r o g a r : f a l t a r al p r i m e r m a n d a m i e n t o , es r e b a j a r n o s has ta el 
b r u t o y a u n ha s t a el a t eo ; f a l t a r al s e g u n d o , es e s p o n e r n o s á un 
g r a n a n a t e m a , el de ver que nuestra súplica se convierte en cri-
men (1). 

N o a n d e m o s m a s e n f r i v o l o s f e r v o r e s , 
al c i e l o p r e s c r i b i e n d o s u s d o n e s y f a v o r e s ; 
P i d á m o s l e p r u d e n c i a e q u i t a t i v a 
L a s i n c e r a p i e d a d c a r i t a t i v a ; 
S u g r a c i a y e l s u a m o r t a m b i é n p i d a m o s , 

( 1 ) E l a c t o s o l o d e la o r a c i o n , p e r f e c c c i o n a al h o m b r e , p o r a u e n o s Done 
4 D i o s p r e s e n e / C u á n t a s b u e n a s a c c i o n e s i n s p i r a e s t e e S i 0 ' ¡ c u C 

e n ' T n r a r i n Í ' i l ^ ^ T ? " ™ ¡ ° e n s e 5 a ' " E l * " 2 ' S en la oracion sino que se deleita. O W é i ñpo^uywO«. «Xk Svara (orig 
ubi. sup, n . ° 8 , p. 2 1 0 , n.o 2 0 , p. 2 2 9 ) . Y * g ' 

( 2 ) Fiat oratio ejus inpeccatum ( S a l m . C V I I I ) . 

VELADA SESTA. 
Y s i a c a s o a l g ú n d i a n o s l l e g a m o s 
H a s t a abusar d e s u b o n d a d [sin c u e n t o 
C o n o r a c i o n e s y a r r e p e n t i m i e n t o , 
C o n fervor y la p r á c t i c a d e v i r t u d e s 
M e r e z c a m o s tal vez s u s b e a t i t u d e s . ( 1 ) 

E L CABALLERO. 

No m e a r r e p i e n t o de h a b e r o s helado, m i b u e n a m i g o ; d e s d e 
l u e g o b e g a n a d o el p lacer de q u e m e r i ñ é s e i s , lo q u e m e convie -
n e s i e m p r e m u c h o ; y todavía he g a n a d o a l g u n a cosa m e j o r : T e n -
go m i e d o , en v e r d a d , de p le i t ea r ó su t i l i zar con v o s ; p o r q u e el 
h o m b r e no s i e m p r e se d ispensa de hace r lo q u e le p r o p o r c i o n a 
p lacer y p r o v e c h o . P e r o os supl ico q u e no m e n e g u e i s una g r a n 
sa t i s facc ión , A v u e s t r a vez m e h a b é i s helado, al oiros h a b l a r de 
Locke con t an ta i r r e v e r e n c i a . T i e m p o nos q u e d a , como ve i s ; os 
sacrif ico d e todo mi corazon un bastón, q u e me e spe ra en b u e n a y 
b r i l l an t e c o m p a ñ í a , si t ene i s la complacenc ia de d a r m e vues t ro 
p a r e c e r , de t a l l ado ó c i r c u n s t a n c i a d o , a ce rca de ese famoso a n -
t o r , de q u i e n nunca os he oido h a b l a r , sin r e p a r a r en vos c i e r t a 
i r r i t a c i ó n , q u e me es impos ib le c o m p r e n d e r . 

E L CONDE. 

¡ V á l g a m e Dios! nada p u e d o n e g a r o s ; pe ro p r e v e o q u e m e a r -
r a s t r a r e i s á u n a l a r g a y t r i s t e d i s e r t ac ión , de l a q u e no sé , en v e r -
dad , como s a l d r é , s in d e f r a u d a r v u e s t r a s e s p e r a n z a s ó sin fas t i -
t i d i a r o s : dos i nconven ien te s q u e i g u a l m e n t e qu i s i e ra ev i ta r , y 
q u e n o m e p a r e c e f á c i l , t e m i e n d o po r o t r a p a r t e i r demas iado 
le jos . 

E L CABALLERO. 

Os confieso q u e esa desgrac ia m e p a r e c e l igera y a u n nula ¿ s e 
nneces i ta acaso e s c r i b i r un poema épico pa ra gozar del pr ivi legio 
de lo s e p i s o d i o s ? 

E L CONDE. 

¡ O h ! p a r a vos no hay d i f icu l tades n i n g u n a s ; po r lo q u e h a c e á 
m i , t engo m i s r azones p a r a t e m e r el l a n z a r m e en esa discusión. 
Mas si q u e r e i s a n i m a r m e , e m p e z a d , os r u e g o , po r s e n t a r o s , l e -
neis u n desasosiego q u e m e i n q u i e t a . No sé q u e d u e n d e os ha p i -
cado sin d e j a r l o ; lo c ier to e s , q u e no os podéis e s t a r qu ie to diez 
m i n u t o s : e s preciso m u c h a s veces q u e mis p a l a b r a s os pe r s igan 

( 1 ) J . B . R o u s s e a u ; car ta á R o l l i n . I I - 4 . ^ 
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así como el p lomo q u e va á b u s c a r u n pája ' ro al vue lo . Lo q u e os 
voy á dec i r , pod rá m u y bien p a r e c e r s e a lgo á un s e r m ó n , y po r 
eso debe is o í r m e s e n t a d o . — ¡ Muy b i e n ! A h o r a , mi q u e r i d o ca-
ba l l e ro , p r i n c i p i e m s o , si os p l ace , por u n acto de f r a n q u e z a . Ha-
b l a d m e en conc ienc i a : ¿ h a b é i s le ido á L o c k e ? 

E L C A B A L L E R O . 

NO, n u n c a ; n i n g u n a razón t e n g o p a r a ocu l t á ros lo : ú n i c a m e n t e 
m e a c u e r d o de h a b e r l o a b . e r t o u n dia en el c a m p o ; un día d e l lu-
v ia , p e r o esto solo f u e u n a d e m a n . 

E L C O N D E . 

No q u i e r o e s t a r s i e m p r e r i ñ é n d o o s : t ene i s a l g u n a s veces c i e r -
t a s e s p r e s i o n e s s u m a m e n t e fe l ices . E n e fec to , el l ib ro de Locke 
no se toma y se a b r e casi s i e m p r e s ino por actitud, ó ademan. E n -
t r e todos los l i b ro s s e r i o s , no hay u n o m e n o s l e ido . Una d e mis 
m a y o r e s c u r i o s i d a d e s , p e r o q u e n o p u e d e s a t i s f a c e r s e , s e r i a la 
de s a b e r c u a n t a s p e r s o n a s h a y en P a r í s q u e h a y a n le ido de cabo 
á r a b o el Ensayo sobre el enlendimieulo humano. Se hab la y se le 
cita m u c h o , p e r o s i e m p r e ba jo p a l a b r a ; yo m i s m o he hab lado 
o s a d a m e n t e como t a n t o s o t r o s sin h a b e r l o le ido . No o b s t a n t e , al 
fin q u e r i e n d o a d q u i r i r el d e r e c h o de h a b l a r e n c o n c i e n c i a , es 
dec i r , con p l e n o y e n t e r o c o n o c i m i e n t o de causa , lo he le ido p a u -
s a d a m e n t e desde la p r i m e r a p a l a b r a ha s t a la ú l t i m a , y con la 
p l u m a en la m a n o . 

M a s ; c i n c u e n t a años tenia yo , c u a n d o es to m e suced ió . Y no 
creo h a b e r s u f r i d o en mi vida un fas t id io i g u a l . Bien conocé i s mi 
va lor en es te p u n t o . 

E L C A B A L L E R O . 

¿Si la conozco? ¿ P u e s no os h e visto en el a ñ o p a s a d o l e e r un 
m o r t a l en-oc tavo a l e m a n , s o b r e e l Apoca l ips i s? Me a c u e r d o que 
al c o n t e m p l a r o s al fin de esa l e c t u r a , l l eno de vida y s a l u d , os di je 
q u e d e s p u e s de tal p r u e b a , se os podia comparar con uu cañón que 
ha sufrido carga doble. 

E L CONDE. 

Y no o b s t a n t e , p u e d o a s e g u r a r o s q u e la obra a l e m a n a , c o m p a -
r ada con el Ensayo sobre el entendimiento humano, es un l ib ro sue l -
to, l ige ro ; uu l ib ro de a d o r n o l i t e r a l m e n t e ; y a l m e n o s se lee en 
é lcosas h i e n i n t e r e s a n l e s . Se a p r e n d e p o r e j emplo ; « q u e l a p ú r p u -

r a de q u e la abominab le Babi lonia proveía ó s u r t í a e n t o n c e s a l a s 
nac iones e s t r a n g e r a s , significa e v i d e n t e m e n t e , el ves t ido e n c a r -
n a d o d é l o s c a r d e n a l e s ; q u e en R o m a , las e s t a t u a s a n t i g u a s de l o s 
dioses fa l sos , e s tán e x p u e s t a s ó de man i f i e s to en l a s Ig les ias ,» y 
m i l o t r a s cosas á e s t e t e n o r ; t a n út i les como r e c r e a t i v a s (1). 
P e r o en el Ensayo no hay n a d a q u e os c o n s u e l e ; es prec iso p a s a r 
a q u e l l ib ro como las a r e n a s de la Lib ia , y s in e n c o n t r a r el m a s 
p e q u e ñ o p u n t o d e v e r d o r , en donde p o d e r r e s p i r a r . Hay l i b r o s d e 
los q u e se d ice : e n s e ñ a d m e el defec to q u e t i enen . P o r lo q u e r e s p e c -

t a al Ensayo, m e a t r e v o m u y b i ená dec i ros , mostradme cual es el 
que no tiene. N o m b r a d el q u e q u e r á i s e n t r e los q u e j u z g u é i s m a s 
c a p a c e s de d e s e s t i m a r u n l ib ro , y yo m e e n c a r g o ac to c o n t i n u o de 
c i t a ro s u n e j emp lo sin buscarle; el m i s m o p re fac io e s c h o c a n t e so -
b r e toda e s p r e s i o n : espero, dice Loke , que el lector que compre nu 
libro, no sentirá el dinero que ha gastado (2). ¡Como h u e l e esto 
á a lmacén! C o n t i n u a d y vere i s : «Que su l i b ro es el f r u t o de a l g u -
n a s h o r a s p a s a d a s q u e no sab ia en q u é e m p l e a r l a s (5): Que se 
»ha d ive r t i do m u c h o c o m p o n i e n d o esta o b r a , p o r la r azón de q u e 
«tanto g u s t a caza r a l o n d r a s ó g o r r i o n e s , como r e n d i r á l a s z o r r a s 
>,y á los c iervos (4).» En fin: «que p r inc ip ió su l i b ro p o r c a s u a -
»l idad, q u e lo c o n t i n u ó por complacenc ia , q u e lo esc r ib ió eu r e t a -
»zos i n c o h e r e n t e s , de j ándo lo y volviéndolo á l o m a r , s e g ú n s u s 
c a p r i c h o s ú ocas iones (5).» P rec i so es c o n f e s a r q u e es te e s un 
t o n o b ien r a r o p a r a un a u t o r q u e va á h a b l a r n o s de l e n t e n d i m i e n -
to h u m a n o , de la e s p i r i t u a l i d a d del a l m a , de la l i b e r t a d , y final-
m e n t e de Dios. ¡Qué no di r ían n u e s t r o s pesados ideólogos s i vie-
sen e s t a s n e c e s i d a d e s en un pre fac io de M a l e b r a n c h e ! P e r o no 
c r e e r í a i s , s e ñ o r e s , a n t e s de p a s a r á o t ra cosa m a s e senc i a l , ha s t a 
q u é p u n t o el l ibro de Locke da m a r g e n al r i d i cu lo p r o p i a m e n t e 
d i c h o , po r las e sp re s ioues g r o s e r a s ú o r d i n a r i a s de q u e g u s t a b a 
m u c h o y q u e l e a c u d í a n con maravi l loso p l ace r . T a n p r o n t o os 
d i r á Locke en la s e g u n d a y t e r c e r a ed ic ión , y d e s p u e s d e h a b e r 

( 1 ) P a r e c e q u e e s e t i r o , va d i r i g i d o d e c o s t a d o , al l i b r o a l e m a n i n t i t u l a -
d o : Die Siegsgeschichte der chrislichem religión in einer gemeinnuilzigen Er-
klcerunq der Offenbarung. Joannis e n 8 . ° N u r e m b e r g . 1 7 9 3 . 

E s t e l i b r o se h a l l a e n la s b i b l i o t e c a s d e c i e r t a c l a s e d e h o m b r e s m u y n u m e -
r o s a ; m a s c o m o a q u i n o s e t ra ta m a s q u e d e u n a c i t a d e p o c a c o n s e c u e n c i a , 
h e c r e i d o i n ú t i l p e r d e r e l t i e m p o e n p o n e r l a . 

( N o t a de l e d i t o r ) . 
( 2 ) T h o n w i l s t a s l i t t l e t h i n k I h y m o n e y , a s i d o i n y p a i n s i l l J e s t o w e d 

( L o n d r e s Bec .roft , S t r a h a m , e t c o m p . 1 7 7 9 , i. v o l . e n 8 . ° ) E p i s l l e t o t h e 

( 3 ) T h e d i v e r s i ó n , o f s o m e , of m y i d l e a u d h e a u y h o u r s {Ibid). 
( 4 ) H e t h a t h a w k s a t l a r k s a u d s p a r o w s h a s n o l e s s p o r t t h o n g u m u s i o s 

c o n s i d e r a b l e q u a r r y t h o n h e t h a t f í i e s a t n o b l e r g a m e s . 
( 5 ) A s m y h u m o u r or o c c a s i o n s p e r m i l t e d ( I b i d ) . 
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d i s c u r r i d o con todas sus f acu l t ades : Que una idea clara es un ob-
jeto que el espíritu humano tiene ante sus ojos (1). I m a g i n a d si 
p u e d e h a b e r o t r a cosa m a s m a c i z a . T a n p r e s t o os h a b l a r á de la 
m e m o r i a , como d e una caja en d o n d e se e n c i e r r a n las ideas para 
las n e c e s i d a d e s , y que es tá s e p a r a d a del e s p í r i t u como si pudiese 
h a b e r en él o t r a cosa m a s q u e é l (2). P o r o t ra p a r t e , h a c e de 
la m e m o r i a un secretario que llévalos registros (5). Ya nos p r e -
sen ta la in te l igenc ia h u m a n a como un c u a r t o o s c u r o a g u j e r e a d o 
con a l g u n a s v e n t a n a s , p o r las q u e p e n e t r a la luz (4) , y allí se 
q u e j a «de c i e r t a e spec ie de g e n t e s q u e hacen t r a g a r á los h o m b r e s 
p r i n c i p i o s i nna tos s o b r e los q u e no se p u e d e d i s p u t a r ya (5).» 
P r e c i s a d o á p a s a r de un vuelo p o r t a n t o s obje tos d i s t i n to s , os 
r u e g o q u e s u p o n g á i s s i e m p r e q u e á cada e j emp lo q u e mi m e m o -
r ia os p u e d e p r e s e n t a r , p u d i e r a a ñ a d i r c ien to si e s c r i b i e s e una 
d i s e r t a c i ó n . Solo el cap í tu lo de los d e s c u b r i m i e n t o s de Locke po-
dr ía e n t r e t e n e r n o s d u r a n t e dos d ías . 

El es q u i e n ha descub ie r to que para que pueda haber confusion 
en las ideas, es preciso que haya dos al menos. De s u e r t e q u e en mil 
años e n t e r o s , m i e n t r a s q u e u n a idea e s t é s o l a , no p o d r á c o n f u n -
d i r se con o t ra (6). El e s q u i e n ha d e s c u b i e r t o q u e si los h o m -
b r e s no han pensado en t r a n s m i t i r á la especie a n i m a l los nom-
b r e s de p a r e n t e s c o a d m i t i d o s e n t r e e l l a , po r e j e m p l o , q u e si no 
se d ice CON FRECUENCIA , ese toro es abuelo de ese becerro, esos dos 
pichones son primos hermanos (7) , es p o r q u e e sos n o m b r e s nos 
son inú t i l e s r e s p e c t o á los a n i m a l e s , asi como son necesa r io s de 
h o m b r e s á h o m b r e s , p a r a a r r e g l a r l a s suces iones e n los t r i bu -
n a l e s , ó por o t r a s r a z o n e s (8). 

T a m b i é n es él q u i e n ha d e s c u b i e r t o que si no se e n c u e n t r a n 
en las l e n g u a s m o d e r n a s n o m b r e s nac iona le s pa ra e s p l i c a r , por 
e jemplo ostracismo ó proscripción, e s p o r q u e no hay en los pueblos 
q u e hab lan e s t a s l e n g u a s , ni ostracismo ni proscripción (9), y 

( 1 ) As t h e m i n a h a s b e f o r e i l s w e w . (Ibid). 
( 2 ) L i v . XI . c a p . í v . par . 2 0 . 
( 3 ) B e f o r e t h e m e m o r y b e g i n s to k e e p , á r e g i s t e r of t i m e a u d , o r d e r e t c . 

Ibid c a p . i . par . 6 . 
( 4 ) T h e w i n d o w s , b y w i c h l i g h t is l e t in to t h i s d a r k r o o m . (Ibid c a p . XI . 

par. 1 7 ) . S o b i e e s t o H e r d e r h a p r e g u n t a d o á L o c k e si también ta inteligencia 
divina era un cuarto oscuro"! K s c e l e n t e c u e s t i ó n , h e c h a e n u n l i b r o m u y m a l o . 
Véase H e r d e r s Gott e i n i g e G e s p r i i c h e i i b e r S p i n o s a ' s S v s t e m . G o t h a , 1 8 0 0 
e n 1 2 par . 1 6 8 . 

( 5 ) L i b . I. c a p . í v . par . 2 4 . 
( 6 ) C o n f u s i o n . . . C o n c e r n s a b w a v s t w o i d e a s (II . XXIX. pár . I I . ) 
( 7 ) B u t y e t , i t i s s e l d o m sa id (muy escasamente en efecto t h i s bu l l i s the 

g r a n d - f a t h e r o f s u c h á ca l f ore t h e s e t w o p i g i o n s a r e c o n s i n s g e r m a n s (II 
x x v n i . pár. 2 . ) 

(8) Ibid. 
( 9 ) Ibid, pár . 6 . 

VELADA S E S T A . 

esta ref lexión le l leva á u n t e o r e m a g e n e r a l , q u e da la m a y o r 
c l a r i dad á toda la meta f í s i ca de l l e n g u a j e . Es que los hombres no 
hablan sino muy raras veces á si mismos, y nunca a los demás , de 
las cosas que no tienen nombre: de s u e r t e (os r u e g o q u e r e p a r e » en 
e s t o , p o r q u e es un p r inc ip io ) , que lo que no tiene nombre no se 
Jw£ i conversación. I g u a l m e n t e él es qu ien ha d e s c u b i e r t o ; 
que las relaciones pueden cambiar, sin que la materia cambie. Sois 
po r e j emp lo , p a d r e ; m u e r e v u e s t r o h i jo ; Locke ve q u e cesáis de 
se r p a d r e en el m o m e n t o , a u n c u a n d o v u e s t r o h , jo h u b i e r a m u é -
to en A m é r i c a ; sí» embargo, no se ha verificado en vos cambio al-
guno, y por cualquier lado que os miren siempre verán el mismo (1). 

E L CABALLERO. 

Ahí es to e s be l l í s imo! Sabed q u e si a u n v iv i e r a , i r í a e s p r e s a -
m e n t e á L o n d r e s p a r a d a r l e u n a b r a z o . 

E L CONDE. 

NO os d e j a r í a m a r c h a r todavía siu e s p l i c a r o s la d o c t r i n a de l a s 
i d e a s nega t i va s . Locke os e n s e ñ a r á d e s d e l u e g o : que hay espresio-
nes neqalivas que no producen directamente las ideas políticas 
lo q u e c r e e r e i s de buena g a n a . E n segu ida a p r e n d e r í a i s q u e u n a 
idea nega t iva no es o t r a cosa q u e u n a idea pos i t iva e o s MAS la de 
c a r e c e r de la cosa; lo q u e es ev iden te como os lo d e m u e s t r a ac to 
c o n t i n u o p o r la idea del s i lenc io . E f e c t i v a m e n t e , ique es el silen-
cio'1—es el ruido, con mas el no haber ruido. 

•Y q u é e s la nada? (esto es i m p o r t a n t e po r s e r la e s p r e s i o n m a s 
g e u e r a l de l a s ¡deas nega t ivas ) . Locke r e s p o n d e con una p r o f u n -
d i d a d q u e n o hay con q u e p o n d e r a r l a : Es la idea del ser a la q u e 
s o l a m e n t e s e a ñ a d e p a r a m a y o r s e g u r i d a d la de la ausencia del 

^ piro la m i s m a nada no es nada si se c o m p a r a con t o d a s l a s 
be l l a s cosas q u e t e n d r í a q u e dec i ros a c e r c a de l t a l en to de Locke 
p a r a las def in ic iones en g e n e r a l . Os r e c o m i e n d o e s t e p u n t o como 

( 1 ) Caius berbi grada ( s i e m p r e el c o l e g i o ! ) W o m I o o n s i d e r to d a y a s 
a f a t h e r c e a s e s to b e s o to m o r r o w . « ^ (esto es p r o d i g i o s o y y h e d e a t h 
of h i s son w r t h o u t a n y a tera t ion m a d e i n h i m s e l f (II . x x v . p a r . s . ) t s m u y 
singu a S ú e e s t e CaiJhaya c h o c a d o al o i d o d e C o s t e t r a d u c t o r f r a n c é s d e 
I n r k e C o n u n g u s t o m a r a v i l l o s o h a s u s t i t u i d o a Titio o Ticio 

R T - N I R A , O S d i r e c t o s v l a falta d e l o s u n o s c o n la d e los o t r o s , h a c e m o r i r d e u s a 
( 3 T d g a t i v e namos.... suchas ins ip 

v e r b i g r a t i a , T a s t e S o n n d , B e i n g ivith á stgmfication of their abseme. ( i b i d . ) 
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m u y esenc ia l , p o r s e r u n o de los m a s d ive r t idos ó g rac iosos 
Acaso sepá is q u e V o h a i r é , con aque l l a l igereza q u e n u D c a I 
a b a n d o n o , n o s ha d icho: que LocU esel primerfilósofo qmZLe-
nado a los hombres á definir las palabras de que Je sirven 7 ) 1 
que eon su gran inteligencia no cesa de decir, DEFIN.D! P u e s e s t o 
es p a r t i c u l a r ; p o r q u e j u s t a m e n t e s u c e d e q u e Locke es el p r i m e ? 
filosofo q n e ha d icho: no definidl (2) y q u e sin e m b a l o no ha 

Oesea r iá is " l'"' Y d ° " " m ° d ° R e p u j a al r id icu i * 
d ra bo d , í P 0 r e j e [ í ; ' , l 0 ' C I " é c o s a e s e> P ^ e r ? Locke t e n -
a /« J ? Í^lenSe,,ar°Sl0: QU° 68 la sucesi0n de las ^as sen-
^ i n k t c i 7 f anacen y las otras mueren (5). S in d u d a 
s s odt S í ^ " í C , a r Í d a d ; m a s a u n P ^ o c i t a r o s T o ! 
v l U l V P ' ' e c i o s a s - E n V í l « o l o s me ta f í s i cos todos , nos a d -
n n r > C ° " ¡ U n a C U e r d o ' 110 s e ¡ » t e n t e la def inic ión de e s a s 

í El de Looke domina e sas a l t u r a s ; y se h a l l a 
m u c t m a s o f a r ? n S ' P ° r f d e la "existencia 
la si inni q u e , d e a r e s l , c i t a d a en n u e s t r o e s p í r i t u p o r 
í d e 6 8 9 p a ' a b r a : 0 s e n s e ñ a ' f * u e , a " cia es la ,üea q u e es ta en n u e s t r o e s p í r i t u ; «y q u e c o n s i d e r a m o s 

m o ^ a ' n d ? : ^ , T ^ T T A t L ¡ Ó e I ^ - - i d e r a m o c o m o e s t a n d o a c t u a l m e n t e f u e r a de nosot ros» (4) 

• g a ^ g f i S S ' s S S i - ' a s s 

embarga d m^oZ'mu - feí^S?" ^ ^ f f " "aCerse> *> 

¡BB& Lam¡' 
d e í 3 , n J ? n l ° N q i ! :

e i L 0 C k e h 3 y a h e c h ' ? P n s i t ' v a r a e n t e u n a d e f i n i c i ó n d e l DO-

Émmmm1^ 
m d S f e C ° m f b y t h a t i , l e a w h i c > ' w e c a " P o w e r & r t f í ^ n a , ,1 

tf&BBmtetfp 

No se c r e y e r a q u e f u e s e pos ib le e levarse m a s a l to , á no ha l l a r se 
en seeu ida la d i f icul tad de la u n i d a d . Acaso no igno rá i s , como el 
p r e c e p t o r de Ale jandro la def in ió en aque l t i empo en su acepción 
m a s gene ra l . La unidad, d i jo , es el ser, y la u n i d a d q u i m é r i c a en 
p a r t i c u l a r ; es el principio y la medida de toda cantidad (1). Ya 
veis q u e e s t o no es del todo ma lo ; p e r o aho ra vere is donde b r i l l a el 
p r o g r e s o de l a s luces . La unidad, d i ce Locke , es todo aquello que 
puede considerarse como una cosa, sea ser real, sea idea. A esta d e -
finición q u e h u b i e r a c ausado fogosos celos á Mr. de la Palice, 
a ñ a d e Locke con la m a y o r se r i edad del m u n d o : «asi e s como el 
»en t end imien to a d q u i é r e l a idea d e la unidad» (2). Ya e s t a m o s 
c i e r t a m e n t e , bien a d e l a n t a d o s s o b r e el o r igen de las i d e a s . 

La definición d e la sol idez , t a m b i é n t iene su m é r i t o . «Es lo q u e 
» impide q u e dos c u e r p o s q u e se mueven el u n o hác ia el o t ro , se 
» p u e d a n tocar» ( 5 ) . El q u e s i e m p r e ha j u z g a d o á Locke por su 
r e p u t a c i ó n , a p e n a s p u e d e d a r c r éd i to p o r lo q u e vé y lo q u e oye , 
has ta q u e al fin j u z g a por si m i s m o , p e r o todavía p u e d o a s o m -
b r a r á la m i s m a a d m i r a c i ó n , c i t ándoos la def in ic ión de l á t o m o : 
Es un cuerpo continuo, d ice Locke , bajo una forma inmu-
table ( 4 ) . . . . 

¿Desea r í a i s aho ra a p r e n d e r l o q u e sab ia Locke en l a s c iencias 
n a t u r a l e s ? Os r u e g o q u e escuche i s b ien es to . Sabé is q u e c u a n d o 
se q u i e r e la p r o n t i t u d en la conservac ión o rd ina r i a , pocas veces 
h a v espac ios q u e c o m p a r a r , po r la re lac ión q u e c o m u n m e n t e t ie-
ne dicha p r o n t i t u d con el mismo espac io t r a s c u r r i d o . P a r a a p r e -
c ia r , po r e j e m p l o , la velocidad de dos c a b a l l o s , no digo q u e el 
u n o haya ido d e a q u í ó Strelna en c u a r e n t a m i n u t o s , y el o t r o á 
Camini-osLroff en diez, p rec i sándoos á q u e saqué i s v u e s t r o l a p i -
ce ro , y á q u e h a g a i s u n a operac ion a r i tmé t i c a pa ra s a b e r en q u é 
cons i s t e , s ino q u e os d i r é q u e a m b o s caba l lo s han ido , supongo , 
d e s d e 5 . Petersbourg á Strelna, el u n o en c u a r e n t a m i n u t o s , y el 
o t ro en c i n c u e n t a : luego es c l a r o q u e e n tales casos , e s t a n d o la 
ve loc idad s e n c i l l a m e n t e p r o p o r c i o n a d a al t i empo , no h a y espac io 
q u e c o m p a r a r . P u e s b ien , s e ñ o r e s , es ta p r o f u n d a m a t e m á t i c a no 
es taba al a l cance d e Locke. Creia é l , q u e s u s h e r m a n o s los h u m a -
nos , no h a b í a n r e p a r a d o hasta e n t o n c e s , q u e en el valor de la ce -
l e r i d a d , el espac io ha d e t o m a r s e en cons ide rac ión ; se que ja m u y 
g r a v e m e n t e , de «que los h o m b r e s d e s p u e s de h a b e r medido el 

( 1 ) ' T ó Sv x a i t ó evj t o u x ó v . ( Á r i s t . , III, i ) . 
T ó ev áptg¡xoü ápyVj . . . x a t ¡ J . Í - O O V . (ILid. X , i ) . 
( 2 ) Whaíever we can oonsider a s o n e tliing whether a real Deing or idea 

sugest to the understanding the, idea of unstg ( I b i d . l i b . II, c a p . ,vn, p a r . 7 ) . 
( 3 ) L i b . II, c a p . W , p a r . 1 ) . 
( 4 ) A continued body under one inmutable superficies ( l i b . II, c a p . x x x u , 

p á r r a f o 3 , p á g . 2 8 1 ) . 
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- t i e m p o , po r el m o v i m i e n t o de lo s c u e r p o s ce le s t e s , hayan p e n -
«sado en m e d i r el movimiento po r el t i e m p o , s iendo c l a ro p o r po-
i co q u e se re f lex ione , q u e el espac io ha de t o m a r s e en c o n s i d e r a -
r o n , lo m i s m o q u e el t iempo (1).» 

¡En v e r d a d q u e es u n b u e n d e s c u b r i m i e n t o ! Mil g rac i a s á 
msíer John que se ha dignado p a r t i c i p á r n o s l o . P e r o no e s t á i s t o -
davía al final. Locke ha d e s c u b i e r t o a u n , q u e para un hombre 
mas perspicaz (como él por ejemplo) quedará sentado que tina esti-
mación exacta del movimiento, exige que se tome masen conside-
ración á la masa del cuerpo que está en movimiento (2). Locke 
q u i e r e d e c i r , q u e pa ra estimar la c a n t i d a d del m o v i m i e n t o , todo 
h o m b r e p e r s p i c a z , hecharáde ver, que la masa, debe lomarse en 
consideración? Es u n a necedad de p r i m e r o r d e n . Q u i e r e d e c i r , 
po r el c o n t r a r i o , (lo q u e es i n f i n i t a m e n t e p r o b a b l e ) , que para 
eslimar la celeridad, un hombre de i n g e n i o , comprende que es pre-
ciso tomar en consideración al espacio transcurrido, y que si aun 
t i ene m a s perspicacia, verá que se ha de t ene r t ambién c u i d a d o 
con la masa? De es te m o d o me p a r e c e , q u e no hay l e n g u a q u e d é 
una p a l a b r a capaz de cal i f icar esta p r o p o s i c i o n . Ya ve is , s e ñ o r e s , 
lo q u e sabia Locke s o b r e los e l e m e n t o s d é l a s c ienc ias n a t u r a l e s . 
¿Desear ía is s a b e r ó c o n o c e r su cond ic ion? a q u í t ene i s una m u e s -
tra marav i l lo sa . No hay nada m a s c é l e b r e en la h i s to r ia d e las 
opin iones h u m a n a s , q u e la d i spu ta d e los a n t i g u o s filósofos s o b r e 
los v e r d a d e r o s m a n a n t i a l e s de la fe l i c idad , ó s o b r e e l summum bo-
num. ¿ P u e s sabé i s d e q u e m a n e r a c o m p r e n d i ó Locke la cues t i ón? 
Creia q u e los a n t i g u o s filósofos d i s p u t a b a n , no acerca del d e r e -
cho, sino de l h e c h o ; c a m b i a u n a c u e s t i ó n de m o r a l , y de a l t a fi-
losofía en o t ra cues t ión senci l la de g u s t o ó de c a p r i c h o , y s o b r e 
e s t e bel lo d e s c u b r i m i e n t o dec ide con u n a p r o f u n d i d a d a s o m b r o -
sa : Que tanto valdría disputar, para saber si el mejor sabor está en 

(1) Wereas it is obvius to everg one who reflects over so ¡ittle on itthat 
lo measure motion, space is as neccessary to be consideret as time. 

E s m u y n e c e s a r i o o b s e r v a r a q u í , q u e p o r la pa labra movimiento ( m o t i o r ) 
e n t i e n d e la velocidad. E s e n lo q u e no c a b e d u d a d e s p u e s d e b a b e r l e i d o t o d o 
el párrafo e n t e r o . 

( 2 ) And those who look a ¡ittle farlher will (ind. also the. BULK of the 
think movet nessary lo be tuken into the computation byany one ivho. u/iil eslima-
tc or measure mollon s o a s to judje r i g b t o f i t . ( I b i d . l i b . l t . c a p . XIV. par. 2 2 ) 

E s p r e c i s o adver t i r a q u í , q u e el i n t e r l o c u t o r q u e t r a d u j o á L o c k e d e m e -
m o r i a , le h a c e m u c h o h o n o r ; p r e s t á n d o l e g e n e r o s a m e n t e la p a l a b r a masa. 
E s t a c l a s e d e e s p r e s i o n e s d e d i c a d a s y c i r c u n s c r i t a s por la c i e n c i a , n o l a s u s a -
b a L o c k e , q u e s i t impre e m p l e a b a las p a l a b r a s v u l g a r e s s e g ú n s e l e p r e s e n t a -
b a n e n el s u e l o d e L o n d r e s . Ha d i c h o e n i n g l e s bulk, pa labra e q u í v o c a , q u e 
s e p a r e c e i g u a l m e n l e á la m a s a y al v o l u m e n , y q u e e l t r a d u c t o r f r a n c é s 
Coste h a t r a d u c i d o m u y b i e n por la d e g r o s o r , p r e c i s a m e n t e tan v a g a v tan 
v u l g a r . 

(Nota del editor.) 
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las manzanas, en las ciruelas ó en las nueces (\). Es como ya 
veis t an sabio como m o r a l ó e n c u m b r a d o ó magn í f i co . 

¿Quer r í a i s s a b e r aho ra ha s t a q u é p u n t o es taba Locke d o m i n a d o 
p o r l a s p r e o c u p a c i o n e s m a s g r o s e r a s de. la s e d a , y has ta d o n d e 
hab i a h u n d i d o ó a p l a n a d o aque l l a cabeza el p r o t e s t a n t i s m o ? 
Quiso , n o sé en q u é p a r a g e de su l ib ro , h a b l a r de la presencia 
real. Nada tengo q u e dec i r sobre es to . Era r e f o r m a d o y podía t e -
n e r ese p a s a t i e m p o ; p e r o deb ie ra b a b e r h a b l a d o al m e n o s c o m o 
qu ien t i e n e una cabeza r e g u l a r , en l u g a r de d e c i r n o s , como lo 
ha h e c h o ; que los partidarios de ese dogma lo creen, porque han 
asociado en su espíritu la idea de la presencia simultánea de un cuer-
po en varios lugares, con la de la infalibidad de cierta persona (2). 
¿Qué d i r e m o s de un h o m b r e q u e era d u e ñ o de l e e r á B e l l a r m i n o ; 
de un h o m b r e q u e fue c o n t e m p o r á n e o de P e t a u y de Bossue t ; 
q u e podía d e s d e Douvre s oír las c a m p a n a s de Cala is ; q u e po r o t r a 
p a r l e hab i a v i a j ado , y aun res id ido en F r a n c i a ; q u e habia p a s a -
do su vida e n t r e el r u i d o de las c o n t r o v e r s i a s ; y q u e e sc r ibe f o r -
m a l m e n t e q u e la Igles ia Católica creia la p r e s e n c i a r e a l , bajo la 
fe de c i e r t a p e r s o n a que da su palabra de honor? Esta no es u n a 
de a q u e l l a s d i s t r acc iones , n i u n o de a q u e l l o s e r r o r e s ó e q u i v o c a -
c iones p u r a m e n t e h u m a n a s , q u e e s t a m o s i n t e r e s a d o s en p e r d o -
n a r n o s m u t u a m e n t e , e s u n r a s g o de i g n o r a n c i a ún ico , i n c o n c e -
b ib l e q u e h u b i é r a a v e r g o n z a d o á u n m a n c e b o de t i enda de l c o n -
dado d e Mansfe ld en el s iglo XVI; y lo q u e no t iene d i s cu lpa e s , 
q u e Locke c o n ese tono de t r u a n e r i a q u e no de ja n u n c a c u a n d o 
se t r a t a de d o g m a s r e ñ i d o s p o r l a s p l u m a s p r o t e s t a n t e s m a s e r u -
d i t a s sin d u d a y las m a s e l e g a n t e s , nos e n c a r g a q u e T R A G U E M O S 

ese dogma sin exámen.—\Sin e x á m e n ! ¡que r i s a ! ¿Y por q u i é n e s 
nos t o m a ? ¿Qué, por v e n t u r a no t e n d r í a m o s tan to t a len to como él? 

P o r lo d e m á s , s e ñ o r e s , conozco b ien q u e el e x á m e n p r o f u n d o 
de u n a ob ra de t a n t o peso como el Ensayo sobre el entendimiento 

( 1 ) And theyfihe p h i l o ' s o p h e r s of o íd ) m i g h t l i a v e ab as r e a s o n a b l e s d i s -
p u t e t w h e t h e r t h e b e s t r e l i s h w e r e to b e f o u n d in a p p l e s , p l u m b s , o r n u t s 
a n d h a v e d i v i d e d t h e i n s e l v e s i n t o s e c t s u p o n i t (11. 2 1 par. 5 5 ) ^ 

H a l l a n d o Coste i n n o b l e s e s a s nueces, s e p e r m i t e otra vez a q u í u n c a m b i o 
n o m e n o s i m p o r t u n t e q u e el q u e s e h a v i s t o y a a n t e s , (p . 2 7 6 ) De Caius en Ti-
tius. E n l u g a r d e nueces l ia puesiótalbaricoques, q u e e s u n g r a n p e n s a m i e n t o . 

( 2 ) Let he idea of inffallibtlity be inseparably joinet lo any person ; and 
thesetwo constantly together poesess the mmd:and the one body intivo psaces 
ai once shall naexaminedbe swalloved for a zertain truthbyan hnplicit failh 
anever that imagined in fallible person diclates and demands assent without 
inquiry (II . 2 3 . par . 1 7 ) 

El i n t e r l o c u t o r p a r e c e q u e h a o l v i d a d o , q u e U o s t e , a u n q u e b u e n p r o t e s -
t a n t e , t e m i e n d o , s e g ú n las a p a r i e n c i a s , á l o s f r a n c e s e s b u r l o n e s , q u e n o d e -
jan d e s o s t e n e r c i e r t o o r d e n e n el m u n d o , ha s u p r i m i d o e s t e párrafo e n s u t r a -
d u c c i ó n , por mucho v m u y evidentemente ridículo—Sed manet semel editus. 

' 1 (Nota del editor.) 
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humano, pasa de los l ími tes de u n a c o n v e r s a c i ó n . C u a n d o m a s , 
p e r m i t e es ta a n o t a r el esp í r i tu g e n e r a l del l i b ro , y la p a r l e m a s 
p a r t i c u l a r m e n t e pe l ig rosa ó r i d i c u l a . Si a lguna vez es tá i s des t i -
nado á hace r el examen r i g u r o s o del Ensayo, os r e c o m i e n d o el 
capí tu lo s ó b r e l a l i b e r t a d . La Harpe, o l v i d á n d o l o q u e m a s de u n a 
vez hab ía dicho, que no conocía mas que la literatura (1), se ha 
es tas iado con la def in ic ión de la l i b e r t a d hecha po r Locke . Ved, 
dice m a j e s t u o s a m e n t e , ved ahi la gran fdosofia (2); m e j o r e ra 
dec i r : \ed ahi la incapacidad demostrada! p u e s t o q u e Locke hace 
cons i s t i r la l i b e r t a d en el p o d e r de o b r a r ; m i e n t r a s q u e es ta p a -
l a b r a p u r a m e n t e nega t iva no s ignif ica m a s q u e la falla de obstácu-
lo, de s u e r t e q u e la l i b e r t a d n o es ni p u e d e ser m a s q u e la vo-
luntad no impedida ó estorbada, e s dec i r , la voluntad. Condi l l ac , 
añad i endo el tono decisivo á la med iana c a p a c i d a d de su m a e s t r o , 
ha dicho á su vez: que la libertad no es otra cosa que el poder hacer 
lo que no se hace, ó no hacer lo que se hace. Es ta l i nda an t í t es i s 
p u e d e d e s l u m h r a r s in d u d a á un t a l en to c s t r a ñ o á es ta c lase d e 
discus iones ; p e r o p a r a todo h o m b r e i n s t r u i d o ó cau to e s e v i d e n t e 
q u e Condi l lac loma a q u í el r e s u l t a d o ó s igno e s t e r i o r de la l i b e r -
t a d , q u e es la acción f ís ica, po r la m i s m a l ibe r t ad q u e es e n t e r a -
m e n t e m o r a l . La l i b e r t a d es el poder hacer! P u e s cómo? ¿Acaso e l 
h o m b r e p r e s o y c a r g a d o de c a d e n a s , no p u e d e , s in o b r a r , h a c e r -
se c u l p a b l e de todos los c r í m e n e s ? Basta con q u e r e r l o . Ovidio en 
es t e p u n t o h a b l a c o m o el Evange l io : qui quia non licuit, non fácil, 
Ule facit. Si no es la l i b e r t a d el poder hacer no pod r i a s e r m a s q u e 
e l de querer, p e r o el p o d e r q u e r e r es la vo lun tad m i s m a , y p r e -
g u n t a r si la voluntad puede querer, es lo m i s m o q u e si se p r e g u n -
t a se si la percepción puede percibir; si la razón puede razonar; es 
d e c i r , si el c í r c u l o e s c í r c u l o ; si el t r i á n g u l o e s t r i á n g u l o , e t c . ; 
en una p a l a b r a , si la esencia es esencia. A h o r a si c o n s i d e r á i s 
q u e Dios m i s m o no f o r z a r í a la v o l u n t a d , p o r q u e u n a voluntad for-
zada es una contradicción de palabras, c r ee r e i s q u e la v o l u n t a d no 
p u e d e s e r ag i t ada y m o v i d a m a s q u e por la atracción (pa labra a d -
m i r a b l e q u e todos los filósofos j u n t o s no h u b i e r a n podido i n v e n -
tar ) . Luego la a t r a c c i ó n no p u e d e t e n e r o t ro efec to en la vo lun tad 
q u e el de a u m e n t a r la e n e r g í a , hac iéndola q u e r e r m a s ; de s u e r t e 

( 1 ) V é a s e el L i c e o , t o m o XXII , ar l . d ' Alemberg y o t r o s . 
( 2 ) Ha d a d o v a r i a s , p o r q u e las c a m b i a b a c o n f o r m e s u c o n c i e n c i a ó s u s 

a m i g o s l e d e c i a n : ¿Qué es lo que quieres decir? P e r o la q u e n o s h a v a l i d o la 
e s c l a m a c i o n c ó m i c a d e L a H a r p e , e s la s i g u i e n t e : La libertad es el poder que 
tiene un agente de hacer una acción ó no hacerla conforme con la determina-
ción de su espíritu, en virtud de la cual prefiere la una ála otra. ( L i c e o , t o -
m o XXIII , P h i l o s o f . d e l s i g l o XVIII , art . Helvetius). L e c c i ó n t e r r i b l e para n o 
h a b l a r m a s q u e d e lo q u e s e s a b e , p o r q u e c r e o q u e n u n c a s e h a e s c r i t o c o s a 
tan m i s e r a b l e c o m o e s t a d e l i n i c i o n . 
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q u e la a t r acc ión n o podr ia d a ñ a r ó m o l e s t a r á la l i b e r t a d ó á la 
v o l u n t a d , lo m i s m o q u e la enseñanza ó i n s t r u c c i ó n d e c u a l q u i e r 
o r d e n q u e se le q u i e r a s u p o n e r , n o pod r i a t ampoco d a ñ a r al e n -
t e n d i m i e n t o . El a n a t e m a q u e pesa s o b r e la d e s g r a c i a d a n a t u r a -
leza h u m a n a es la d o b l e a t r a c c i ó n (1). 

Yin sentit geminam incerta duobus. 

El filósofo q u e r e f l ex ione s o b r e es te e n i g m a t e r r i b l e , h a r á j u s -
ticia si los es tó icos q u e en aque l t i empo ad iv ina ron un dogma 
f u n d a m e n t a l del c r i s t i a n i s m o , al dec id i r q u e solo elsábio es libre. 
Hoy ya no es u n a p a r a d o j a , s ino u n a v e r d a d i n c o n t e s t a b l e y de 
p r i m e r o r d e n . En donde está el espíritu de Dios, allí se halla la li-
bertad. 

Todo h o m b r e q u e e s t á f a l to de e s t a s ideas g i r a r a e t e r n a m e n t e 
al r e d e d o r del pr inc ip io como la cu rva de Bernou i l l i , sin t o c a r l e 
j a m á s . A d e m a s ¿ q u e r e i s s a b e r has ta q u é p u n t o Locke e s t a b a l e -
jos de la v e r d a d en es ta m a t e r i a como en t a n t a s o t r a s? P u e s os 
r u e g o q u e escuche i s b i e n , p o r q u e es to es i n e f a b l e . Ha sos t en ido 
»que la l i b e r t a d , q u e e s u n a f a c u l t a d , n a d a t i ene q u e ver con la 
»voluntad , q u e es o t r a f a c u l t a d , y q u e no es menos a b s u r d o p r e -

g u n t a r si la v o l u n t a d de l h o m b r e es l i b r e , q u e el p r e g u n t a r si 
»su s u e ñ o es r á p i d o , ó si su v i r t ud e s c u a d r a d a . ¿Qué os parece? 

E L SENADOR. 

E s t o c i e r t a m e n t e e s a lgo f u e r t e ; p e r o v u e s t r a m e m o r i a s e r á 
acaso b a s t a n t e complac i en t e p a r a q u e r e c o r d e i s la d e m o s t r a c i ó n 
d e ese be l lo t e o r e m a : p o r q u e s in d u d a q u e ha dado u n a . 

E L CONDE. 

ES d e una c lase difícil de o lv ida r , y vais á j u z g a r po r vos m i s -
m o . E s c u c h a d b i en . 

«Atravesá i s u n p u e n t e ; s e c a e ; en el m o m e n t o e n q u e s en t í s 
» h u n d i r s e ba jo v u e s t r o s p ies e l e s f u e r z o d e v u e s t r a v o l u n t a d , si 
»fuese l i b r e , os l levar ía sin d u d a á la ori l la opues t a ; p e r o s u m o -
l i m i e n t o , ó í m p e t u , es i n ú t i l : l a s l e y e s s a g r a d a s de la g r a v i t a -
» c i o n , se han de l l e v a r á cabo e n el u n i v e r s o ; es p r e c i s o , p u e s , 
»caer y p e r e c e r : CONQUE la l i b e r t a d n a d a t iene q u e ve r con la vo-
l u n t a d » (2) e s p e r o q u e os h a b r é i s convenc ido ; s in e m b a r g o , el 

( 1 ) O v i d i o . Metam V I I I , 4 7 2 . . 
( 2 ) A m a n f a l l i n g into t h e w a t e r (a b r i d g e b r e a k i n g u n d e r h i m ) l ias n o t 

h e r e i m i b e r t v ; >s n o t á f r e e a g e n t : for t h o u g h h e h a s v o l i t i o n t l i o u g l i e p e r -
f e r s b i s n o t ' fal l ing to f a l l i n g ( o h ! por e s t o lo c r e o ) y e t t h e f o r b e a r a n c e ol 
t h i s m o t i o n n o t b u n g i n i s p o w e r (11, 2 1 , 9 ) 
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i n a g o t a b l e ingen io de Locke , puede p r e s e n t a r o s l a d e m o s t r a c i ó n , 
con una faz m a s l u m i n o s a . 

A un hombre dormido lo llevan á casa de su seiìora , ó como dice 
Locke con la e l e g a n t e prec is ión q u e le d i s t i n g u e , à un cuarto en 
el que hay una persona á quien desea con vehemencia ver y hablar. 
En el m o m e n t o en q u e se d e s p i e r t a , su v o l u n t a d es tá t an c o n t e n -
ta como m u y poco sa t i s fecha lo e s t aba la v u e s t r a , a h o r a m i s m o 
c u a n d o caia d e b a j o del p u e n t e . Luego s u c e d e q u e es t e h o m b r e 
t r a s p o r t a d o a s í , no p u e d e sa l i r de ese cuarto donde hay una perso-
na, etc. porque han cerrado la puerta con llave; á lo q u e dice Locke ; 
LUEGO la libertad nada tiene que ver con la voluntad ( 1 ) . 

P o r la o c u r r e n c i a , me l i songeo q u e nada os q u e d a q u e d e s e a r ; 
p e r o h a b l a n d o s è r i a m e n t e , ¿ q u é decís de u n filósofo capaz d e e s -
c r i b i r t a les a b s u r d o s ? 

P u e s todo lo q u e os he c i t ado , es falso, ó r i d i cu lo , ó lo u n o y lo 
o t r o ; y Locke ha m e r e c i d o m u y bien o t ros b a l d o n e s . ¡Qué t ab la en 
el n a u f r a g i o no ha o f r ec ido al m a t e r i a l i s m o (que se ha a p r e s u r a d o á 
recoger l a ) sos t en iendo que el pensamiento puede pertenecer á la ma-
teria! Creo en v e r d a d q u e en el pr inc ip io es ta a s e r c i ó n 110 f u é m a s 
q u e u n a senci l la l igereza e scapada á Loc k e muño de esos momen-
tos de fastidio en que no sabia que hacer; y no d u d o q u e la h u b i e r a 
b o r r a d o á h a b é r s e l o adve r t i do a l g ú n amigo al o i d o , as í c o m o * 
cambió en una nueva edic ión , todo el c a p i t u l o d e la l i b e r t a d , 
q u e lo t uv i e ron po r pés imo (2). D e s g r a c i a d a m e n t e los e c l e s i á s -
t icos t o m a r o n p a r l e , y Locke no podia s u f r i r l o s ; se o b s t i n ó , y n o 
volvió á t r a t a r m a s de e l lo . Leed su r e s p u e s t a al o b i s p o d e W o r -
c e s t e r ; e s p e r i m e n t a r e i s c ie r to tono de o r g u l l o ma l a p a g a d o , c i e r -
ta a c r i m o n i a ma l d i s f r azada e n t e r a m e n t e n a t u r a l al h o m b r e , q u e 
l l a m a b a como sabé i s , el c u e r p o ep i scopa l d e I n g l a t e r r a , el caput 
mortuum d e la c á m a r a de los p a r e s (3). No es q u e n o s in t i e se 

( 1 ) A g a i n , s u p p o s e á m a n v e c a r r i e d w i l s t fas t a s l u p i n t o á r o o m w h e r g 
i s á p e r s o n h e l o n g s to s e c a n d s p e a h w i t l i ; a n d b e t e r e L O C K E D F A S T i s b e y o n e 
b i s p o u w e r to g e t o u t ; h e a w a k e s a n d h i s g l a d to l ind h i m s e l f in s o d e s i d e -
r a b l e c o m p a n y w h i c h h e s t a y s w i l l i g l y i n d : ID EST p r e f e r s g i s s t a y to g o n i d 
a v v a y ( o t r a esplicacion de la mas alta importancia)... y e t b e n i g l o c k e d fast n i 
t i s e v i d e n t . . . h e h a s n o t f r t e d o m to b e g o n e . . . s o that l i b e r t y i s n o t a n i d e a 
b e l o n g n i g LO Q C E ERA PRECISO DEMOSTRAR v o l i t i o n . {Ibid. p á r . 1 0 . ) 

( 2 ) L o c k e s e a v e r g o n z ó , s e g ú n p a r e c e , y t r a s t o r n a n d o e s e c a p í t u l o , 
n o s h a d e j a d o el d i c h o s o p r o b l e m a d e s a b e r si el p r i m e r m o d o p o d i a s e r 
m a s m a l o q u e e l s e g u n d o ( o f P o w e r , l ib . II, c a p . VII, piir. 71). 

( 3 ) E s e m i s m o s e n t i m i e n t o , q u e s e l l a m a s e g ú n s u i n t e n s i d a d a c c i d e n t a l , 
dislancia, antipatia, odio, aversión, etc., e s g e n e r a l e n el p a í s e n q u e h a n 
a b r a z a d o la r e f o r m a . N o e s q u e d e j e d e h a b e r e n t r e l o s m i n i s t r o s d e l c u l t o 
s e p a r a d o , h o m b r e s m u y j u s t a m e n t e a p r e c i a b l e s y e s t i m a d o s ; p e r o e s m u y 
e s e n c i a l el q u e n o s e e n g a ñ e n ; n u n c a h a n s i d o ni p u e d e n s e r q u e r i d o s , p o r 
r a z ó n d e s u c a r á c t e r , m a s c u a n d o l l e g a n á s e r l o , e s independientemente, y 
m u c h a s v e c e s a p e a r d e s u c a r á c t e r . 
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los p r inc ip ios c o n f u s a m e n t e , pe ro el o r g u l l o y la obs t inac ión p o -
dían m a s con él q u e la concienc ia . Confesará t a n t o como q u e r á i s 
«que la m a t e r i a es en sí m i s m a , incapaz de p e n s a r , q u e la 
»pe rcepc ión le es es t ra f ia p o r n a t u r a l e z a , y q u e es impos ib le í m a -
»g ina r lo c o n t r a r i o (1),» añad i r á todavía : «que en v i r t ud d e s u s 
»pr inc ip ios , ha p r o b a d o y aun d e m o s t r a d o , la i n m a t e r i a l i d a d del 
»ser s u p r e m o p e n s a n d o ; y q u e las m i s m a s razones q u e f u n d a n 
»esta d e m o s t r a c i ó n , l l evan al m a s a l to g r a d o de p r o b a b i l i d a d , la 
»suposición de q u e el p r inc ip io q u e piensa en el h o m b r e e s i n i n a -
»terial» (2). S o b r e es to , podr ía i s c r e e r q u e colocada la p r o b a -
bi l idad en su m a s alto p o d e r , hab iéndose s i e m p r e de c o n s i d e r a r 
como v e r d a d , q u e d a decidida la cues t ión ; pe ro Locke no r e t r o c e -
de . C o n v e n d r á , si q u e r e i s , en q u e la o m n i p o t e n c i a no p u d i e n d o 
o b r a r s o b r e ella m i s m a , p rec i so e s q u e p e r m i t a á su esencia q u e 
sea lo q u e es; pe ro no qu i e r a él q u e suceda lo m i s m o con l a s 
esenc ia s c r e a d a s q u e f o r m a ella como qu i e r e . En efecto, dice él 
con u n a s a b i d u r í a b r i l l a n t e : Es absurda insolencia disputar á 
Dios el poder de s o b r e - a u m e n t a r ( 5 ) , cierta escelencia (4) ó 
pe r f ecc ión , á c i e r t a po rc ion de materia, comunicándole la vegeta-
ción, la vida, el sentimiento, y en fin el pensamiento. Es en p r o p i o s 
t é r m i n o s n e g a r l e el pode r de c r e a r ; (5) «po rque si Dios t i ene el de 
» s o b r e - a u m e u t a r á c ie r ta m a s a ó porc ion de m a t e r i a , c i e r t a e s -
»celencia q u e f o r m a u n caba l lo , ¿por qué no hab ia de p o d e r s o -
» b r e - a u m e n t a r á esta m i s m a m a s a o t r a e sce lenc ia , f o r m a n d o u n 
»ser p e n s a d o r ? (6) Me h u m i l l o , os lo conf ieso , a n t e e l p e s o 

( 1 ) Y n e v e r s a y n o r s u p p o s e , e t c . ( v é a s e la r e s p u e s t a al o b i s p o d e W o r -
c e s t e r , Ensayo, l i b . IV, c a p . 111, e n las n o t a s ) . M a t t e r is E V I D E N T L Y i n i t s 
o w n n a t u r e , v o s d o f s e n s e a n d T h o u g h (Ibid.) 

( 2 ) T i s l i n k i n g e t e r n a l s u b s t a n c e y have p r o v e d to b e i m m a t e r i a l (Ibid.) 
Y p r e s u m e for w h a t y b a b e said" a b o u t t h e s u p p o s i t i o n of a s y s t e m o f 

m a t t e r t h i n k i n g ( W h i c h t h e r e demonstrates I l iad G o d i s i m m a t e r i a l ) w i l l 
p r o v e i t in t h e h i g h e s t d e g r e e p r o b a b l e , e t c . ( V é a s e l a s p á g i n a s 1 4 1 , 1 4 4 . 
1 4 5 , 1 5 0 , 1 6 7 d e la e d i c . c i t a d a ) . 

( 3 ) Supperad: E s u n a palabra q u e u s a m u c h o e n e s t a larga n o t a . 
( 4 ) All the excellencies of v e g e t a t i o n , l i f e , e t c . (Ibid. p . 1 4 4 ) . E x c e l l e n -

c i e s a n d o p e r a t i o n s . (Ibid. p . 1 4 5 , P a s s u n ) . 
( 5 ) W h a t it w o u l d b e l e s s t h a n a n insolent absurdity to d e n y h i s p o w e r , e t c . 

(Ibid. p. 1 4 6 ) . . . t h a n to d e n y his p o w e r of c r e a t i o n (Ibid. p . 1 4 8 ) . 
E s t e b e l l o r a z o n a m i e n t o e s a p l i c a b l e i g u a l m e n t e á t o d a s las c i e n c i a s , a s i 

por e j e m p l o , n o s e p o d r í a s i n c o m e t e r u n a absurda insolencia, d i s p u t a r á 
D i o s el poder de crear u n t r i á n g u l o c u a d r a d o ó c u a l q u i e r a otra c o s a p o r e s t e 
e s t i l o . 

( 6 ) A n o r s e i s a mater ia l a n i m a l , or a n e x t e n d e t s o l i d s u b s t a n c e w i t h 
s e n s e a n d s p o n t a n e o u s m o t i o n . . . to s o m e par e f m a t t e r h e ( G o d ) s u p e r a d d 
m o t i o n . . . T h a t arc to J>e f o u n d in a n d e l e p h a n t . . . b u t if o n e v e n t u r e s l o g o 
o n e s t e p f a r t h e r , a n d s a y s . G o d m a y g i v e to m a t t e r t h o u g h t r e a s o n a n d v o l i -
t i o n . . . T h e r e ave d e n r e a d y p r e s e n t l y t o l i m i t e t h e p o w e r of t h e o m n i p o t e n t 
c r e a t o r , e t c . (Ibid. p . 1 4 4 ) . 
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de es te a r g u m e n t o ; pero c o m o es prec i so s e r j u s t o a u n con l a s 
pe r sonas q u e no se es t iman , c o n v e n d r é de b u e n a g a n a , q u e se 
puede d i s c u l p a r á Locke ha s t a c i e r t o p u n t o , en a t e n c i ó n , y e s to 

es i n c o n t e s t a b l e , á q u e no se ha e n t e n d i d o él m i s m o . 

E L C A B A L L E R O . 

La s o r p r e s a q u e no daña es un p l ace r . No p u e d o m a n i f e s t a r o s 
h a s t a q u e p u n t o m e recreá i s , al d e c i r m e q u e Locke no se e n t e n -
día él m i s m o ; si acaso teneis r a z ó n m e h a b r é i s hecho a n d a r m u • 
c h o c a m i n o . 

E L C O N D E . 

N o s e r á e s l r aña vues t r a s o r p r e s a , mi a m a b l e a m i g o . Juzgá i s 
p o r la p r e o c u p a c i ó n admi t ida q u e se e m p e ñ a en m u r m u r a r á Loc-
k e como u n h o m b r e p e n s a d o r : c o n s i e n t o t ambién con t o d o m i 
c o r a z o n , en m i r a r l e como ta l , s i e m p r e q u e se m e c o n c e d a , (y 
c r e o q u e no p u e d e negá r seme) q u e sus p e n s a m i e n t o s no a d e l a n -
tan m u c h o . H a b r á , si se q u i e r e , mirado m u c h o ; p e r o ha visto 
poco . S i e m p r e se de t i ene al p r i m e r r e p a r o ; y c u a n d o se t r a t a de 
e x a m i n a r l a s ideas a b s t r a c t a s , se t u r b a su v i s t a . P u e d o d a r o s 
aun un e j emp lo p a r t i c u l a r q u e m e o c u r r e en es t e m o m e n t o . 

Había d icho Locke que los c u e r p o s no p u e d e n o b r a r , u n o s c o n 
o t ros sino po r via de con tac to : tangere enim, et langinisi corpus 
-xulla polesl res (i). P e r o c u a u d o N e w t o n pub l i có su famoso l i -
b r o de los Principios, Locke con esa debi l idad y p rec ip i t ac ión de 
cá lcu lo q u e s o n , s e g ú n p u e d e d e c i r s e , el c a r á c t e r d i s t in t ivo dé 
su t a l e n t o , se dió p r i sa á m a n i f e s t a r ; que habia aprendido en el in-
comparable libro de l juicioso M r . N e w t o n (í), «que Dios e r a 
» m u y d u e ñ o de h a c e r lo q u e qu i s i e se d e la m a t e r i a , y po r con-
»secuencia d e c o m u n i c a r l a el p o d e r de o b r a r á d i s t a n c i a ; q n e no 
»dejar ía c o n s e c u e n t e m e n t e , é l , L o c k e , de r e t r a c t a r s e y h a c e r 
»su p r o f e s i o n de f é en una n u e v a edición del Ensayo (5).» 

D e s g r a c i a d a m e n t e el juicioso Newton man i fes tó r o t u n d a m e n t e 
en una d e sus c a r t a s t eo lóg icas al doc to r Ben l l ey , que tal opinion 
no podia tener cabida sino en la cabeza de un necio (4). Mi conc ien -

( 0 Tocar, ser locado, solo pertenece á los cuerpos. ( L u c r . ) 
E s e a x i o m a q u e la e s c u e l a d e L u c r e c i o l ia h e c h o r e s o n a r m u c h o , s i g n i -

f ica p r e c i s a m e n t e , n a d a m e n o s : que ningmn cuerpo puede tocarse sin ser 
tocado, bas ta a d m i r é m o n o s , s e g ú n la i m p o r t a n c i a d e l d e s c u b r i m i e n t o . 

( 2 ) E s e v i d e n t e q u e e s t o s d o s e p í t e t o s s e c o m b a t e n , p o r q u e s i N e w t o n 
n o e r a m a s q u e j u i c i o s o , n o p o d í a s e r incomparable s u l i b r o , y si el l ibro lo 
e r a , el a u t o r h a b i a d e s e r m a s q u e juicioso.—El juicioso Newton, r e c u e r d a 
m u c h o , ai lindo Corneille nacido del lindo Turcnna. 

( 3 ) L i b . 1 4 . c a p . m . par . 6 . p. 1 4 9 n o t a . 
( 4 ) N e w t o n n o e s t a n l a c ó n i c o : v e d lo q u e d i c e , á la v e r d a d , e n el m i s m o 
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cía es tá p e r f e c t a m e n t e t r a n q u i l a , po r e s t e bofe ton ap l icado en la 
mej i l la de Locke p o r la m a n o d e N e w t o n . Apoyado en es ta g r a n 
a u t o r i d a d , os r e p i t o con m a y o r s e g u r i d a d , q u e en la cues t i ón d e 
q u e a h o r a m i s m o os h a b l a b a , Locke no s s e n t e n d í a a s i m i s m o , 
m a s q u e en la d e la g r a v i t a c i ó n , y no hay cosa m a s ev i -
d e n t e . La cues t ión pr inc ip ió e n t r e el obispo y él, p a r a s a b e r , si 
un ser puramente material, podia pensar ó no. (1) Locke con-
c l u y ó q u e : «siu el s o c o r r o de la r eve l ac ión n u n c a se p o d r a s a -
b e r , si Dios ha ten ido ó no por conven i en t e u n i r y fijar á u n a m a -
te r i a d e b i d a m e n t e d i spues t a , u n a sus tanc ia i n m a t e r i a l p e n s a d o -
r a » . (2) Ya ve is , s e ñ o r e s , q u e todo es to no es m a s q u e la c o m e -
dia i n g l e s a . Muchado about nothing. (5) ¿Qué es lo q u e q u i e r e 
d e c i r e s t e h o m b r e ? ¿Y quién ha negado n u n c a q u e Dios p u e d e 
u n i r el p r i n c i p i o p e n s a d o r á l a m a t e r i a o r g a n i z a d a ? Es to e s lo 
q u e s u c e d e á los m a t e r i a l i s t a s de t o d a s c l a s e s : c r e y e n d o sos te -
n e r q u e la m a t e r i a p i eusa , so s t i enen , sin t e n e r c u i d a d o , q u e p u e -
d e u n i r s e á la su s t anc i a p e n s a d o r a , lo q u e nad ie ha t r a t a d o d e 
d i s p u t a r l e s . P e r o Locke , si m i m e m o r i a no m e e n g a ñ a del todo, 
ha sos t en ido la iden t idad d e e s t a s dos supos ic iones ; (4) en lo q u e 
es p rec i so c o n v e n i r , q u e si es él m a s c u l p a b l e , e s t a m b i é n m e -
nos r id i cu lo . Desea r í a , y aun t e n d r í a d e r e c h o á p r e g u n t a r á u n 
filósofo q u e t a n t o ha h a b l a d o de los sen t idos , y q u e t a n t o les con-
cede , con q u é d e r e c h o ha q u e r i d o d e c i d i r ; que la vista es el mas 
instructivo de los sentido si ( 5 ) La l e n g u a f r a n c e s a , q u e es u n a 
h e r m o s a o b r a e s p i r i t u a l , n o e s de ese p a r e c e r ; ella q u e posee la 
p a l a b r a s u b l i m e de entendimiento,, en la q u e toda l a teor ía d e l a 

s e n t i d o : « L a s u p o s i c i ó n d e u n a g r a v e d a d i n n a t a , i n h e r e n t e y e s e n c i a l á l a m a -
t e r i a , d e m a n e r a , q u e u n c u e r p o p u e d a o b r a r s o b r e otro á c i e r t a d i s t a n c i a , 
e s para m í un absurdo tan granie, q u e n o c r e o , q u e un h o m b r e q u e g o z a de 
una facultad común d e m e d i t a r s o b r e l o s o b j e t o s f í s i c o s , p u e d a n u n c a a d m i -
t i r l a . » Cartas de Newton al doctor Bentleij. 3 . car ta d e H d e f e b r e r o 1 6 9 3 
en la Biblioteca britan. F e b r e r o 1 7 9 7 . v o l . IV. n ú m . 3 0 . p . 1 9 2 . 

(Nota del editor.) 

( 1 ) T h a t p o s s i b l y w e s h a l l n e v e r b e a b l e to k n o w w h e t h e r i n r e m a t e r i a l 
b e i n g s T h i n k s so n o e t c . XVI . p . 1 4 4 . e s t o e s c l a r o . 

( 2 ) Y t b e i n g i m p o s s i b l e for u s w i t h o u t r e v e l a t i o n to d i s c o v e r w h e -
t h e r o m n i p o t e n c e h a i n o t q u i v e n t o s o m e s y s t e m of m a t l e r fitly d i s p o s e d a 
p o w e r to p e r c e i v e a n d t h i n k , or e l s e j o i n e d a n d f ixe t to m a t t e r fitly d i s p o s e d 
á t l i i n k i n g i m m a t e r i a l s u b s t a n c e . ( l i b . IV. c a p . III. p á r . 6 . ) 

( 3 ) Mucho ruido para nada. E s el t í t u l o d e u n a c o m e d i a d e S h a k e s -
p e a r e . 

( 4 ) N a d a e s m a s c i e r t o , c o m o a c a b a m o s d e ver lo e n el párrafo e n q u e 
c o n c e d e l i b e r a l m e n t e al C r i a d o r , el p o d e r d e dar á la mater ia la f a c u l t a d d e 
p e n s a r , ó en otros términos (or e l s e ) , d e encolar ó p e g a r j u n t a s las d o s s u s -
t a n c i a s . ¡ Era u n l ó g i c o s u t i l el q u e c o n f u n d í a e s t a s d o s c o s a s ! 

( o ) T h a t m o s t i n s t u c t i v e o f our s e n s e s s e c i n g . II. 2 3 . 1 2 . 
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p a l a b r a es lá e s c r i t a . ( 1 ) P e r o q u é e s p e r a m o s d e u n filósofo 
que nos dice g r a v e m e n t e : ¿hoy que las lenguas están hechas? (2) 
Debiera m a s bien h a b e r n o s d i cho , cuando han sido hechas, y cuan-
do no estaban hechas. 

; Q u é no t e n g a yo t i e m p o p a r a p r o f u n d i z a r en toda su teor ia de 
las i deas simples, complexas, reales, imaginarias, adecuadas, e t c . , 
q u e p r o v i e n e n , l a s u n a s de los s e n t i t d o s , y l a s o t r a s d e la re f le -
x i ó n ! ¡ Q u e n o pueda yo s o b r e todo h a b l a r o s á m i g u s t o de esas 
i deas arquétipas (ó m o d e l o s , ) p a l a b r a s a g r a d a p a r a l o s p la tón i -
c o s , q u e la hab ian colocado en el cielo, y q u e ese i m p r u d e n t e 
B r e t ó n la sacó sin s a b e r lo q u e h a c i a ! P r e s t o su v e n e n o s o discí-
p u l o se a p o d e r ó d e ella á su vez , p a r a s u m e r g i r l a en los lodos de 
su g r o s e r a esthélica. «Los me ta f í s i cos m o d e r n o s , nos d ice es te ú l -
t i m o , h a n p u e s t o en b a s t a n t e uso es te t é r m i n o de i d e a s arquéti-
pas.* [ 3) Sin d u d a de l m i s m o m o d o q u e los m o r a l i s t a s han 
u s a d o m u c h o el de castidad; p e r o q u e yo s e p a , n u n c a c o m o s inó -
n i m o d e prostitución. Locke es acaso el ú n i c o a u t o r , conoc ido , 
q u e se h a y a t omado el t r a b a j o de r e f u t a r su ü b r o e n t e r o , ó d e 
d e c l a r a r l o inút i l desde el p r inc ip io , d i c i éndonos , que todas nues-
tras ideas proceden de los sentidos ó de la reflexión. ¿ P e r o qu i én ha 
n e g a d o n u n c a q u e c i e r t a s ideas p roceden de los s e n t i d o s , y q u é 
es° lo q u e Locke q u i e r e e n s e ñ a r n o s ? El n ú m e r o de s i m p l e s p e r -
c e p c i o n e s , s iendo n u l o , c o m p a r a d o con las i n n u m e r a b l e s c o m -
b i n a c i o n e s de l p e n s a m i e n t o , q u e d a d e m o s t r a d o d e s d e el p r i m e r 
cap í tu lo de l s e g u n d o l i b ro , q u e la i n m e n s a m a y o r í a d e n u e s t r a s 
ideas , no p r o c e d e d e los sen t idos : ¿pues de d ó n d e v iene? La c u e s -
t ión es e m b a r a z o s a , y de ahí d i m a n a , q u e sus d i s c í p u l o s , t e -
miendo s u s c o n s e c u e n c i a s , no h a b l a n ya de la r e f l e x i ó n ; lo q u e 
es m u y b i en hecho . (4) Hab iendo L o c k e p r i n c i p i a d o su l i b r o , 
sin r e f l e x i ó n , y sin n i n g ú n conoc imien to p r o f u n d o de la m a t e -
r ia , no es e s t r a ñ o q u e c o n s t a n t e m e n t e h a y a d e l i r a d o . Desde l u e -
go hab ia s e n t a d o p o r t e s i s , q u e todas n u e s t r a s i d e a s , p r o c e d e n 
de los s e n t i d o s ó de la re f lex ión . 

( 1 ) N o q u i e r o r e h u s a r e s e c u m p l i m i e n t o d i r i g i d o á la l e n g u a f r a n c e s a , 
p e r o Mn e m b a r g o e s c i e r t o q u e L o c k e e n e s t e p a r a g e p a r e c e q u e t r a d u j o á 
D e s c a r t e s q u e h a d i c h o : visus sensuum nobilissimus ( D i o p . I) n o s e e q u i v o -
c a r í a u n o a c a s o d i c i e n d o , q u e el o i d o e s para la v i s t a , lo q u e la p a l a b r a e s 

P A R A L A E S C R Í T U R A - (Notadel editor.) 

( 2 ) N o w t l iat l a n g u a g e s are m a d e (Ibid. XXII. p á r . 2 . ) 
( 3 ) Emayo sobre el origen de los conocimientos humanos ( b e c . III. § 5 ) . 

P o r q u e modernos, p u e s q u e la p a l a b r a a r a u é t i p o e s a n t i g u a y m u y ant igua . ' 
; v p o r q u é en bastante uso, p u e s q u e l a a c a d e m i a , á la p a l a b r a a r q u e t i p o , nos 
d i c e q u e n o es tá m u y e n u s o m a s q u e e n l a e s p r e s i o n d e m u n d o a r q u e t i p o ? 

( 4 ) Condiltac, arte de pensar, cap . I. L ó g i c a , c a p . VII . 
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Perseguido p o r su ob i spo , q u e le e s t r e c h a b a m u y de ce rca , y 
acaso p o r su c o n c i e n c i a , convino al fin, que las ideas generales 
(que c o n s t i t u y e n so l a s el s e r in te l igente) 110 p r o c e d í a n ni de los 
s e n t i d o s , ni de la re f lex ión , s ino q u e e r a n invenciones y C R E A C I O -

NES del espíritu humano (T). P o r q u e s e g ú n la d o c t r i n a de ese 
g r a n filósofo, el h o m b r e forma l a s ideas g e u e r a l e s , con las i d e a s 
senci l las , como f o r m a u n b u q u e con t a b l a s ; de s u e r t e q u e las 
i deas g e n e r a l e s m a s e levadas , 110 son m a s q u e colecciones, ó como 
dice Locke q u e b u s c a s i e m p r e las e s p r e s i o n e s o r d i n a r i a s , com-
pañeras de las s i m p l e s i deas (2). Si q u e r e i s p o n e r en p r á c t i c a 
es tos a l t o s c o n c e p t o s , c o n s i d e r a d , p o r e j e m p l o , la iglesia d e s a n 
P e d r o en R o m a . Es una idea g e n e r a l p a s a d e r a . En e l f o n d o todo 
se r e d u c e á p i e d r a s , q u e son las ideas senc i l l a s . N o es g r a n cosa 
como veis : y con todo eso el pr iv i leg io d e las s i m p l e s i deas es i n -
m e n s o , p u e s q u e Locke a u n ha d e s c u b i e r t o q u e son reales todas, 
E S C E P T U A N D O T O D A S . N O esceptúa de esta p e q u e ñ a escepcion, m a s 
q u e l a s p r i m e r a s c u a l i d a d e s de los c u e r p o s (5). Mas os r u e g o 
q u e a d m i r é i s a q u í la m a r c h a l u m i n o s a de L o c k e : s i en ta d e s d e 
l u e g o , q u e t o d a s n u e s t r a s i deas p r o c e d e n de n u e s t r o s s e n t i d o s 
ó de la r e f l ex ión , y a p r o v e c h a es te mot ivo p a r a d e c i r n o s : que en-
tiende po r r e f l ex ión , el conocimiento que adquiere el alma de sus 
diferentes operaciones (4). Ap l i cándo lo en segu ida á la t o r t u r a 
de la v e r d a d , conf iesa : que las ideas generales no proceden ni de 
los sentidos, ni de la reflexión, sino que son creadas ó como r id i cu la 
m e n t e d ice , INVENTADAS por el espíritu humano. Luego toda vez 
q u e la ref lexión acaba de s e r e s p r e s a m e n t e esc lu ida p o r Locke , 
r e s u l t a q u e el e s p í r i t u h u m a n o inventa las i deas g e n e r a l e s sin re-
reflexion, e s dec i r , sin conocimiento alguno ó exámen de sus propias 
operaciones. P e r o toda idea q u e no p r o v i e n e ni del c o m e r c i o (ó 
t r a t o ) , del e s p í r i t u con los ob je tos e s t e r t o r e s , ni de l t r a b a j o de l 
e s p í r í t u cons igo m i s m o , p e r t e n e c e n e c e s a r i a m e n t e á la su s t anc i a 
del e s p í r i t u . Hay p u e s , i deas i n n a t a s ó a n t e r i o r e s á t oda e s -
p e r i e n c i a ; 110 veo c o n s e c u e n c i a m a s i n e v i t a b l e : p e r o e s to no 

( 1 ) G e n e r a l i d e a s c o m e n o t i n t o t h e m i n d b y s e n s a t i o n , or r e f l e c t i o n , b u t 
a r e t h e c r e a t u r e s or i n v e n t i o n s of u n d e r s t a n d i n g ( l i b . II , c a p . x x n , p á r . 3 ) 
c o n s i s t i n g of a c o m p a n y o f s i m p l e i d e a s c o m b i n e t {Ibid. l i b , II , c a p . x x n , p á r -
r a f o 3 ) . , . 

( 2 ) Ñ o r t h a t t h e y are ALLof,them t h e m i a g e s or t h e r e p r e s e n t a t i o n s o f w h a t 
d o e s e x i s t ; t h e c o n t r a r y w h e r i o f f i n ALL BUT t h e p r i m a r y q u a l i t i e s of b o d i a s , 
h a s b e e n a l r e a d v s h e w e d ( l i b . II , c a p . x x x , p á r . 2 ) . 

( 3 ) P u e d e s o r p r e n d e r c o n m u c h a r a z ó n e s t a e s t r a ñ a e s p r e s i o n : todas las 
simples ideas á escepcion de las primeras cualidades de los cuerpos; p e r o ta l 
e s e s a filosofía m a t e r i a l , g r o s e r a h a s t a el p u n t o d e l l e g a r á c o n f u n d i r las c o -
s a s c o n l a s i d e a s d e l a s c o s a s ; y L o c k e d i r á t a m b i é n : todas las ideas a es-
cepcion de tal cualidd; ó todas las cualidades á escepcion de tal idea. 

( 4 ) L i b . II, c a p . 1, pár . 4 . 
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debe a d m i r a r . Todos los e s c r i t o r e s q u e han t r a t a d o c o n t r a las 
ideas i n n a t a s , se h a n v is to p r e c i s a d o s po r la sola f u e r z a d e la 
v e r d a d , á hacer confes iones m a s ó m e n o s f avo rab l e s á ese s i s t e -
m a . N o e s c e p t ú o a l m i s m o Condi l l ac , a u n q u e ta l vez h a y a sido el 
filósofo del s iglo XVI I I m a s en g u a r d i a con su conc ienc ia . Por 
fin, no q u i e r o c o m p a r a r á esos dos h o m b r e s , cuyo c a r á c t e r es 
m u y d i s t in to : el u n o fa l to de cabeza , y el o t ro d e f r e n t e . Sin 
e m b a r g o , ¿ c u á n t o s ba ldones no m e r e c e Locke , y c ó m o p u d i e r a 
d i s c u l p á r s e l e d e s p u e s de h a b e r a l t e r a d o la m o r a l , p a r a d e s t r u i r 
las ideas inna tas sin s a b e r l o q u e a t a c a b a ? El m i s m o , en el fondo 
de su co razon , sen t i a q u e s e hacia c u l p a b l e ; p e r o dice con el fin de 
d i s c u l p a r s e , e n g a ñ á n d o s e á sí m i s m o , la verdad es antes que to-
do ( t) . Lo q u e q u i e r e dec i r : que la verdad es antes que la verdad. 
El m a s pe l ig roso , el m a s c u l p a b l e acaso de esos f u n e s t o s e sc r i -
t o r e s , el q u e ha e m p l e a d o m a s t a l e n t o con la m a y o r s a n g r e fría 
p a r a h a c e r todo el ma l pos ib le , H u m e nos ha d icho t a m b i é n en 
uno de s u s t e r r i b l e s Ensayos : «Que la v e r d a d e s a n t e s q u e todo; 
»que la c r i t i ca m u e s t r a poca c a r i d a d p a r a c i e r t o s filósofos al vi-
» l u p e r a r l e s los go lpes q u e s u s o p i n i o n e s p u e d e n c a u s a r á la rno-
»ral y á la r e l i g i ó n , y q u e esa in jus t ic ia no s i rve m a s q u e pa ra 
» r e t a r d a r el d e s c u b r i m i e n t o d e la v e r d a d . » P e r o no h a y un h o m -
b r e , á menos q u e no qu i e r a e n g a ñ a r s e á sí m i s m o , q u e haga caso 
d e t a n pér f ido so f i sma . N i n g ú n e r r o r p u e d e s e r ú t i l , asi como 
n i n g u n a v e r d a d p u e d e d a ñ a r . Lo q u e e n g a ñ a en es t e p u n t o es, 
q u e en el p r i m e r caso se c o n f u n d e el e r r o r con a l g ú n e l e m e n t o 
v e r d a d e r o q u e es tá m e z c l a d o y q u e ob ra el b i en según su n a t u -
r a l e z a , a p e s a r de esa mezc l a ; y e n el s e g u n d o c a s o , se c o n f u n d e 
a u n la v e r d a d anunciada con la v e r d a d admitida. Sin d u d a se la 
p u e d e e spone r i m p r u d e n t e m e n t e , m a s n u n c a d a ñ a sino p o r q u e 
se la r e c h a z a ; en vez d e q u e el e r r o r , c u y o c o n o c i m i e n t o n o p u e -
de ser útil s ino como el ( le los v e n e n o s , c o m i e n z a á m o l e s t a r desde 
el m o m e n t o en q u e ha consegu ido s e r a d m i t i d o ba jo la m á s c a r a de 
su divino e n e m i g o . I ncomoda porque se le admite, y la v e r d a d no 
p u e d e m o l e s t a r s ino porque se le combate. Así p u e s , todo lo que 
os m o l e s t a en si , e s fa l so , como t o d o lo q u e e s út i l en sí, e s v e r -
d a d e r o . 

Ofuscado e m p e r o por su p r e t e n d i d o respeto ála verdad, q u e sin 
e m b a r g o no es en es tos casos m a s q u e un de l i to púb l i co , d i s f r a -
zado con un bel lo n o m b r e , Locke en el p r i m e r l i b r o d e su t r i s te 
Ensayo, e s p u m a la h i s to r ia y los v iages p a r a a v e r g o n z a r la h u m a -
n i d a d . Cita los d o g m a s y las c o s t u m b r e s m a s ve rgonzosas ; se o l -

( ! ) B u t af ter a l i , t h e grea' .est r e v e r e n c e ( r e v e r e n c i ! ) i s o n e to T o n t h 
( l i l i . c a p . í v , p á r . 2 3 ) . 
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vida has ta el p u n t o de e x h u m a r de u n l ib ro desconoc ido , una h i s -
to r i a q u e hace v o m i t a r , y t i e n e buen cu idado de d e c i r n o s , q u e 
s iendo escaso el l i b r o , ha c re ido o p o r t u n o r e c i t a r n o s la a n é c d o t a 
en los p r o p i o s t é r m i n o s del a u t o r (1); y todo esto pa ra s e n t a r 
que no hay moral innata Es l á s t i m a q u e se haya o lv idado de c o m -
p o n e r una nosología p a r a d e m o s t r a r q u e no h a y s a l u d . 

En vano Locke s i e m p r e i n t e r i o r m e n t e a g i t a d o , q u i e r e h a c e r s e 
i lusión de o t ro m o d o p o r la d e c l a r a c i ó n e s p r e s a q u e nos h a c e : 
«De q u e no p o r q u e se n i e g u e una ley innata q u i e r e de n i n g u u a 
» m a n e r a dec i r ; q u e se n i e g u e una ley natural, es dec i r u n a l e y 
»anterior á toda ley positiva» (2). Esto es como ya v e i s , un 
nuevo c o m b a t e e n t r e la conciencia y la po r f í a . ¿Qué es e f e c t i v E . -
m e n l e esa ley n a t u r a l ? y si no es ni posit iva ni i n n a t a ¿ c u á l es 
su b a s e ? Q u e nos i n d i q u e un solo a r g u m e n t o vál ido c o n t r a la ley 
i n n a t a , q u e no t e n g a la m i s m a f u e r z a c o n t r a la l e y n a t u r a l . 
Esta, nos dice é l , puede ser reconocida por la sola luz de la ra-
zón, sin el socorro ele una revelación positiva (5). ¿Pero q u é q u i e -
r e dec i r la luz de la razón? ¿v iene d e los h o m b r e s ? e s pos i t i va ; 
¿viene de Dios? p u e s e s i n n a t a . Si Locke h u b i e r a t en ido m a s p e -
n e t r a c i ó n , ó m a s c u i d a d o , ó m e j o r buena f é , en l u g a r d e d e c i r ; 
tal idea no está en el espíritu de tal pueblo, luego no es innata; h u -
b i e r a d icho al c o n t r a r i o , luego es innata para lodo hombre que 
la posee: p o r q u e e s u n a p r u e b a de q u e si no p r e e x i s t e , no le d a -
r á n n u n c a o r i g e n los s e n t i d o s , p u e s t o q u e la n a c i ó n ó p u e b l o 
q u e c a r e c e d e e l l a , l ieue m u y b ien s u s cinco s e n t i d o s c o m o los 
( l e m a s ; y h u b i e r a i n d a g a d o cómo y p o r q u é tal ó c u a l idea h a 
pod ido s e r d e s t r u i d a ó d e s n a t u r a l i z a d a en e l e sp í r i t u de tal f a m i -
l ia h u m a n a . P e r o e s t aba m u y le jos d e un p e n s a m i e n t o f e c u n d o 
el q u e se olvida n u e v a m e n t e ha s t a l l e g a r á s o s t e n e r , q u e un solo 
aleo en el u n i v e r s o , le b a s t a r í a p a r a n e g a r l e g í t i m a m e n t e que 
la idea de Dios sea innata en el hombre ( 4 ) ; es dec i r q u e u n 
sol o niño m o n s t r u o s o , n a c i d o s in ojos, po r e j e m p l o , p r o b a r i a 
q u e la vista no es n a t u r a l al h o m b r e ; pe ro nada con t en i a á L o c k e . 
¿No nos ha dicho i n t r é p i d a m e n t e q u e la voz de la c o n c i e n c i a n a -

( ( ) Of r e m a r q u a b l e p u s s a g e to I b i s p a r p ó s e o n t o f t h e v o y a g e o f B a u m -
g r a t e n , w i c l i i s a b o o k n o t e v e r v d a y to b e n i a t w i t h y shal l s e l d o v n at l a r g e 
t in t h e l a n g u a g e i t i s p u b l i s h e d ¡n ( l i b . j , c a p . m , p á r . 9 ) . 

( 2 ) l w a n d n o t l i e r e b e i n i s t a k e n , as i f , b e c a n s s e y d e n y a n i n n a l e l a w , y 
t h o u g h t t h e r e w e r e n o n e b u t pos i t i ve l a w e t c . ( l i b . II, c a p . n i , pár . 1 3 ) . 

( 3 ) Y t i n k t h e y e q u a l l y f o r s a k e t h e t r u h t , w h o , r u n n i n g i n t o c o n t r a r y e x -
t r e m e s , c i l h e r a f l i rm an i n n a t e l a w o r d e n y t h a t l h e r e , i s a l a w k u o w a b l e b y 
t h e l i g l i t o f - n a t u r e , i , e , w i t h o u t t h e h e l p , of p o n t i v e r e b e l a t i o n ( I b i d . ) 

( í ) W h a t s o e v e r i s i n n a t e n i u s t b e u n i v e r s a l in t h e s t r i c l e s t s e n s e ( e r r o r 
e n o r m e ! ) o n e e x c e p t i o n is a s u f f i c i e n t proof a g a i n s i t it ( l ib . I, c a p . í v , p á r -
rafo 8 , n o t . 2 ) . 
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da p r u e b a en favor de los p r i n c i p i o s i n n a t o s , v i s to q u e c a d a u n o 
p u e d e t e n e r la s u y a ? (1). 

Es cosa m u y e s t r a ñ a q u e no h a y a sido n u n c a p o s i b l e , h a c e r 
e n t e n d e r n i á ese g r a n p a t r i a r c a , ni á su t r i s t e p o s t e r i d a d , la 
d i f e renc i a q u e se a d v i e r t e e n t r e la i g n o r a n c i a de u n a l ey , y los 
e r r o r e s a d m i t i d o s en la a p l i c a c i ó n de es ta m i s m a ley (2). Una 
m u j e r ind ia sacr i f ica su hijo r e c i e n nac ido á la Diosa Gonza. Di-
cen e l los ; luego no hay moral innata; al c o n t r a r i o , e s p rec i so q u e 
se d i g a , luego es innata, p u e s t o q u e la idea de l d e b e r es m u y 
p o d e r o s a en es ta d e s g r a c i a d a m a d r e p a r a d e t e r m i n a r l a á s a c r i -
ficar á e se d e b e r el s e n t i m i e n t o m a s t i e r n o y m a s p o d e r o s o del 
c o r a z o n h u m a n o . A b r a b a m o b t u v o en a q u e l t i e m p o un m é r i t o 
i n m e n s o , al r e s o l v e r s e á ese m i s m o sacr i f ic io q u e c re i a , y con 
r a z ó n , r e a l m e n t e m a n d a d o : p r e c i s a m e n t e decia como la m u j e r 
india : La divinidad ha hablado; es preciso cerrar los ojos y obede-
cer. El u n o , h u m i l l á n d o s e a n t e la a u t o r i d a d divina q u e solo q u e -
ría p r o b a r l e , obedec ía una o r d e n s a g r a d a y d i r e c t a , la o t r a , o f u s -
cada po r una s u p e r s t i c i ó n d e p l o r a b l e , obedece una o r d e n i m a -
g i n a r i a ; p e r o en u n a y o t r a p a r t e , la idea pr imi t iva e s una 
m i s m a : es la del d e b e r , l l evada al m a s al to g r a d o de e levac ión . 
/ Yo lo debo! es ta e s la idea i n n a t a , c u y a esencia es i n d e p e n d i e n -
te de todo e r r o r en la a p l i c a c i ó n . Los q u e ios h o m b r e s c o m e t e n 
cada dia en sus c á l c u l o s , ¿ p r o b a r í a n acaso q u e no t i enen la idea 
del n ú m e r o ? L u e g o si es ta i d e a no f u e s e i n n a t a , n u u c a p o d r í a n 
a d q u i r i r l o , n u n c a se e n g a ñ a r í a n , p o r q u e engañarse es s e p a r a r s e 
de u n a r e g l a a n t e r i o r y c o n o c i d a . Lo p rop io s u c e d e con las de -
m a s ¡deas; y a ñ a d o , lo q u e m e p a r e c e c l a r o de s n y o , q u e s i n es ta 
supos ic ión se h a c e i m p o s i b l e c o m p r e n d e r al hombre, es dec i r , la 
unidad ó la especie humana-, y p o r consecuenc ia n i n g ú n o r d e n r e -
lat ivo á u n a c l a se d a d a de s e r e s i n t e l i g e n t e s (3 ) . 

( 1 ) S o m e m e n w i t h t h e s a m e b e n of c o n s c i e n c e p r o s c e e n t e s w h a t o t h e r s 
a v o i d ( I b i d . c ; ip . 111, p á r . 8). P o n e d d e a c u e r d o e s a b e l l a t e o r í a q u e p e r m i t e 
q u e c a d a c u a l t e n g a s u c o n c i e n c i a , c o n la ley natural, anterior á toda ley 
positiva. 

( 2 ) C o n p e r m i s o d e l i n t e r l o c u t o r , c r e o q u e s e e n g a ñ a . L o s h o m b r e s d e 
q u e h a b l a , comprenden m u y b i e n , p e r o s e n i e g a n á c o n c e d e r , m i e n t e n para 
c o n el m u n d o d e s p u e s d e h a b e r s e m e n t i d o á s í m i s m o s ; l a p r o b i d a d e s la q u e 
l e s fa l ta , m a s q u e el t a l e n t o . V é a s e l a s o b r a s d e C o n J i l l a c ; s u c o n c i e n c i a n o 
s i e n t e m a s q u e u n a m a l a f e forzada. 

(¿Y. det editor). 
(3) Nuestras almas están creadas en virtud de un decreto general, por el 

que tenemos todas las nociones que nos son necesarias. ( D e la i n d a g . d e la vert. 
l ib . 1, c a p . ni , n . ° 2 ) . 

E s e p á r r a f o d e M a l e b r a n c h e p a r e c e q u e v i e n e a q u í m u y al c a s o . C o n e f e c -
t o , t o d o s e r cognitivo n o p u e d e s e r lo q u e e s , n o p u e d e p e r t e n e c e r á tal c l a -
s e 1 y n o p u e d e d i f e r i r d e otra s i n o p o r las i d e a s i n n a t a s . 
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Es p rec i so c o n v e n i r t a m b i é n , q u e los c r í t i cos ó c e n s o r e s de 
Locke , le a t a c a b a n m a l al d i s t i n g u i r las i d e a s , y no t e n i e n d o p o r 
ideas innatas s ino las ideas m o r a l e s de p r i m e r o r d e n ; lo q u e p a -
r e c e q n e es h a c e r d e p e n d e r la solucion del p r o b l e m a de la r e c t i -
t u d de esas i dea s . No digo yo q u e no se les haya de t e n e r u n a p a r -
t i c u l a r a t e n c i ó n , y acaso sea obje to de un s e g u n d o e x á m e n ; 
m a s p a r a el filósofo q u e m i r a la cues t ión e n toda su g e n e r a l i d a d , 
n o hay d is t inc ión a l g u n a q u e h a c e r eu es t e p u n t o , p o r q u e no h a y 
idea q u e no sea i n n a t a ó e s t r a ñ a á l o s s en t idos po r r azón d e la 
u n i v e r s a l i d a d de donde r e c i b e su f o r m a , y p o r el ac to i n t e l e c t u a l 
q u e la piensa. 

T o d a d o c t r i n a r a c i o n a l e s t á f u n d a d a en u n c o n o c i m i e n t o a n -
t e r i o r , p o r q u e el h o m b r e n a d a p u e d e a p r e n d e r sino p o r lo q u e 
s a b e . P a r t i e n d o p u e s s i e m p r e de l s i log i smo y la i n d u c c i ó n , d e 
p r i n c i p i o s a s e n t a d o s , como ya conoc idos , p rec i so es c o n f e s a r q u e 
a n t e s d e l l e g a r á u n a v e r d a d p a r t i c u l a r , la conocemos ya en p a r -
te . M i r a d , p o r e j e m p l o , u n t r i á n g u l o a c t u a l ó s e n s i b l e : s e g u r a -
m e n t e lo i g n o r á b a i s a n t e s de ver lo; n o o b s t a n t e , conocía i s y a , n o 
es t e t r i á n g u l o , s i n o el t r i á n g u l o ó la trigonometría-, y ved d e q u é 
m a n e r a p u e d e c o u o c e r s e é i g n o r a r u n a m i s m a cosa ba jo d i f e r e n -
t e s a s p e c t o s . N e g á n d o s e es ta t e o r í a , v i e n e u n o á cae r i n e v i t a -
b l e m e n t e en el d i l e m a inuo lub le d e M e n o u y de P l a t ó n ; v i éndose 
ob l igado á c o n v e n i r , en q u e ó el h o m b r e n a d a p u e d e a p r e n d e r , 
ó q u e todo lo q u e s a b e no es m a s q u e u n a r e m i n i s c e n c i a . Que 
n e g á n d o s e á a d m i t i r e s t a s i deas p r i m e r a s , no hay ya d e m o s t r a -
ción pos ib le , p o r q u e f a l t an los p r i n c i p i o s de d o n d e p u e d a d e r i -
v a r s e . En e f ec to , la esencia d e los p r i n c i p i o s e s t á en q u e sean 
a n t e r i o r e s , e v i d e n t e s , 110 d e r i v a d o s n i d e m o s t r a b l e s y causados 
r e s p e c t o á su c o n c l u s i ó n ; de o t r o m o d o n e c e s i t a r í a n e l los m i s -
m o s s e r d e m o s t r a d o s ; es d e c i r , q u e d e j a r í a n de s e r p r i n c i p i o s , y 
se r i a p rec i so a d m i t i r lo q u e la escue la l l ama los progresos al in-
finito; cosa i m p o s i b l e . O b s e r v a d a d e m a s , q u e esos p r i n c i p i o s en 
q u e se f u n d a n las d e m o s t r a c i o n e s , h a n de s e r no s o l a m e n t e co-
nocidos n a t u r a l m e n t e , s ino mas conocidos q u e l a s v e r d a d e s d e s -
c u b i e r t a s ó h a l l a d a s po r su m e d i o : p o r q u e lodo lo que comunica 
•una cosa, la posee necesariamente mas respecto al objeto ó materia 
que la recibe: y así como p o r e j e m p l o ; el h o m b r e á qu ien a m a -
m o s p o r a m o r de o t r o , e s s i e m p r e m e n o s a m a d o q u e es t e ; del 
m i s m o m o d o t o d a v e r d a d a d q u i r i d a e s m e n o s c lara p a r a n o s o t r o s 
q u e el p r inc ip io q u e nos la ha h e c h o vis ible ; s i endo el que ilumi-
na, po r n a t u r a l e z a , m a s l u m i n o s o q u e el iluminado; no b a s t a , 
p u e s c r e e r en la c i e n c i a , e s p r e c i s o c r e e r m a s en el pr inc ip io d e 
la c ienc ia , cuyo c a r a c t e r e s ser á la vez n e c e s a r i o y n e c e s a r i a -
m e n t e c re ído ; p o r q u e la d e m o s t r a c i ó n n a d a t i ene q u e v e r con la 
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p a l a b r a eslepior y sens ib l e que niega lo que quiere; ella p r o c e d e 
de esa pa l ab ra m a s p r o f u n d a q u e se lia p r o n u n c i a d o en el i n t e -
r i o r del h o m b r e (I) y q u e no p u e d e c o n t r a r i a r á la v e r d a d . 
T o d a s las c ienc ias j u n t a s se c o m u n i c a n po r s u s p r i n c i p i o s c o m u -
nes; y cu idado q u e po r esta p a l a b r a común q u i e r o e s p r e s a r , no 
lo q u e esas d i s t i n t a s c ienc ias d e m u e s t r a n , sino la de q u e se s i r -
ven p a r a d e m o s t r a r ; e s d e c i r , la universal, q u e es la ra iz de 
c u a l q u i e r a d e m o s t r a c i ó n q u e p reex i s l e en toda i m p r e s i ó n ú ope-
r ac ión s ens ib l e , y e s tan co r lo el r e s u l t a d o de la e s p e r i e n c i a que 
sin a q u e l l a , la e s p e r i e n c i a m i s m a e s t a r á s i empre so l i t a r i a y po-
d r á r e p e t i r s e has ta el inf in i to , d e j a n d o e t e r n a m e n t e un ab i smo 
e n t r e es ta y la u n i v e r s a l . Ese pe r r i l l o q u e j uega con vos en es t e 
i n s t an t e , ha j u g a d o t a m b i é n a y e r y a n t e s de a y e r ; p u e s ha j u g a -
do , ha j u g a d o y ha j u g a d o ; p e r o 110 tres veces po r lo q u e r e s p e c -
ta á é l , c o m o p a r a vos; p o r q u e si s u p r i m í s la i d e a - p r i n c i p i o , y 
por c o n s e c u e n c i a p r e e x i s t e n t e , del número á la q u e la e s p e r i e n -
cia p u e d e r e f e r i r s e uno y uno, n u n c a son m a s q u e esío y aquello; 
p e r o n u n c a dos. 

Ya veis , s e ñ o r e s , q u e Lockc e s d i g n o de c o m p a s i o n con su e s -
pe r i enc i a , p u e s q u e la v e r d a d n o es m a s q u e una ecuación entre 
el pensamiento del hombre y el objeto conocido (2); de m a n e r a 
q u e si el p r i m e r m i e m b r o no es n a t u r a l , p r e e x i s t e n t e é i n m u t a -
ble, el o t r o fluctúa p r e c i s a m e n t e , y ya no hay v e r d a d . 

Siendo p u e s , i n n a t a toda idea r e s p e c t o á la u n i v e r s a l , de d o n -
de r ec ibe su f o r m a , e s a d e m a s t o t a l m e n t e e s t r a ñ a á los sen t idos 
po r el ac to i n t e l e c t u a l q u e a f i r m a ; p o r q u e el p e n s a m i e n t o ó la 
p a l a b r a (que es lo mismo) no p e r t e n e c i e n d o s ino al e s p í r i t u , ó 
por m e j o r d e c i r ; s i endo el e s p í r i t u [5), no d e b e h a c e r s e d i s t in -
ción a l g u n a á e s t e r e s p e c t o , e n t r e las d i f e r e n t e s c lases de ideas . 
Desde q u e el h o m b r e dice: Esto es, h a b l a p r e c i s a m e n t e eu v i r t ud 
de u n c o n o c i m i e n t o i n t e r i o r y a n t e r i o r ; p o r q u e los s e n t i d o s na-
da t i enen q u e ve r con la v e r d a d q u e s o l a m e n t e .el e n t e n d i m i e n t o 
p u e d e a l c a n z a r ; y c o m o lo q u e 110 p e r t e n e c e á los s e n t i d o s e s es-

(1) Esta palabra concebida en Dios mismo, y por la que Dios habla con-
sigo mismo, es el Verbo increado ( B o u r d a l o u e . S e r m . s o b r e la pa labra d e 
D i o s Exordio). 

Sin d u d a , y la r a z ó n s o l a m e n t e p o d r í a e l e v a r s e h a s t a a l l í ; m a s por u n a c o n -
s e c u e n c i a n o c e ar ia . Esta palabra con:ebida en el hombre mismo IJ por ta 
que habla consigo mismo es el vc'bo creado, á imitación de su modelo. P o r -
q u e el p e n s a m i e n t o ( ó el v e r b o h u m a n o ) no es mas que la palabra del espí-
ritu que habla consigo mismo ( P l a t ó n sup. p á g . 9 8 ) . 

( 2 ) S . T h o m a s . V é a s e p á g . l o o . 
( 3 ) Un s e r q u e 110 s a b e m a s q u e p e n s a r , y q u e n o t i e n e otra a c c i ó n , 

m a s q u e s u p e n s a m i e n t o ( L a m í del cotiocim. de sí mismo, s e g u n d a par te , 
c u a r t a r e f l e x i ó n ) . El f o n d o d e l a l m a n o s e d i s t i n g u e d e s u s f a c u l t a d e s . ( F e -
n e l o n , m á x . d e los S a n t o s ; a r t . XXVIII ) . 
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t r año á la m a t e r i a , r e s u l t a que h a y en el h o m b r e u n pr inc ip io in-
m a t e r i a l , en d o n d e r e s i d e la c iencia ( l ) ; y no p u d . e n d o los s e n -
t idos r e c i b i r y t r a s m i t i r al e sp í r í t u m a s q u e i m p r e s i o n e s (2, , no 
s o l a m e n t e la f u n c i ó n cuya esencia es la de j u z g a r , n o es ta a y u -
d a d a po r e s a s i m p r e s i o n e s , s ino q u e a n t e s b ien , se hal la e m b a -
r a z a d a y t u r b a d a (5). D e b e m o s p u e s s u p o n e r con lo s h o m b r e s 
m a s c é l e b r e s , q u e t e n e m o s n a t u r a l m e n t e i d e a s i n t e l e c t u a l e s q u e 
no h a n p a s a d o p o r los s en t idos , y la opin ión c o n t r a r i a mor t i f i ca 
ó a taca a l b u e n seu t ido t an to como á la r e l ig ión (4). H e leído q u e 
el c é l e b r e Cudworlh, d i s p u t a n d o u n dia con u n o d e s u s a m i g o s so -
b r e el o r igen de l a s i deas , le di jo: Os ruego que loméis un libro de 
mi biblioteca, el primero que os venga á la mano, y abridlo a la ca-
sualidad (ó po r c u a l q u i e r p a r t e ) ; el amigo dio con los e je rc ic ios u 
oficios d e C i c e r ó n , al p r i n c i p i o de l p r i m e r l i b r o . AUNQUE hace 
un año, ele : basta, dijo Cudworlh; decidme por favor como habéis 
podido adquirir por los sentidos la idea de AUNQUE (o). El a r g u -
m e n t o e r a e s c e l e n t e ba jo u n a f o r m a senci l la : e l h o m b r e no p u d o 
h a b l a r ; no p u d o a r t i c u l a r el m a s p e q u e ñ o á tomo d e su p e n s a -
m i e n t o ; no p u d o dec i r v , sin r e f u t a r á Locke . 

E L C A B A L L E R O . 

Me h a b é i s d icho al p r i n c i p i a r : Habladme con toda conciencia. 
P e r m i t i d m e q u e os d i g a l o m i s m o : habladme con loda conciencia; 
; n o habé i s escogido los p á r r a f o s ó c l áusu l a s d e Locke q u e m a s se 
p r e s t a b a n á l a cr i t ica? La t en tac ión e s p o d e r o s a c u a n d o se t r a t a 
de u n a p e r s o n a á qu ien no se q u i e r e . 

E L CONDE. 

P u e d o a s e g u r á r o s l o c o n t r a r i o : y a u n m a s , os a s e g u r o q u e u n 
de ta l l ado e x a m e n de l l i b r o , m e d a r i a a b u n d a n t í s i m a m a t e r i a ; 
p e r o p a r a r e f u t a r u n en-cuarto, se neces i t a o t r o , ¿y m e d i ré i s 

( 1 ) Aliquid incorporeum perse ni quo insU seientia lD. Jus t . q u a í s t a d 
o r t l i o d . d e i n c o r p . , e t d o D i o , et r e s u r r . m o r t . . quff ist I I ) . 

2 ) Spetri autem etiamsi ocuti possent feriri anrnus qm possit non video, 
pte ( C i c e r eDÍst. a d c o n s . e t a l i o s X V . 1 6 . ) , . , . . . 

(3) Funtio intellectus polissimunt consisbit ni judicando; atqm ad p t -
candum phantasia ct simulacrum illud c o r p o r a l e nullomodo juvat sed pot,us 
impedet ( L e s s i u s d e I m m o r t . a n i m a ; c n t e r o p u s e , h b . II . nnpn. M ) . 

( 4 ) A r n a u d y N i c o l e , e n la l ó g i c a d e P o r t - R o y a l , o El arte de pensar, 
P r l ? ) e r a E s t a a l a e ñ é c d P o t a q u e m e e s d e s c o n o c i d a , e s tá p r o b a b l e m e n t e e n a l g u -
n a n a r t e d e la g r a n d e o b r a d e C u d w o r l h Sistema intelectual, p u b l i c a d a d e s d e 
l u e K e n T n g U y d e s p u é s e n l a t i n c o n l a s n o t a s d e L o r e n z o M o s h e i n . J e n a 
d o s v o l . e n f o l . L e y d e , c u a t r o v o l . e n 4.<= ^ ^ e d ¿ ( 0 ) , ) 



G r i t a n d o : s e ñ o r e s , y o s o y el j u e z í n t e g r o , 
q u e j u z g a , q u e a r g u y e s i e m p r e y c o n t r a d i c e . 

Ese e s el e sp i r i l u q u e a n i m a b a á L o c k e . E n e m i g o de loda a u -
to r idad m o r a l , de t e s t aba las ideas a d m i t i d a s q u e son u n a g ran 
a u t o r i d a d . Abor rec í a a d e m a s á su m i s m a I g l e s i a , á q u i e n m a s 
q u e é l , pod r í a yo a b o r r e c e r , y q u e r e s p e t o h a s t a c ie r to p u n -
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q u i e n leer ía el ú l t imo? Cuando un l ib ro m a l o ha c h o c a d o u n a vez 
á a l g u n o s , pa ra d e s e n g a ñ a r l o s no h a y o t ro m e d i o q u e el de de -
m o s t r a r el e s p í r i t u g e n e r a l q u e lo ha d i c t a d o ; c l a s i f i c a r los d e -
fec tos ; i nd i ca r ú n i c a m e n t e los m a s c lás icos , y p o r lo d e m á s fiar-
se de la conciencia de cada l e c t o r : p a r a q u e e l d e Locke fuese 
i n t a c h a b l e b a s t a r í a á mi j u c i o c a m b i a r d o s p a l a b r a s . Se in-
t i t u l a : Ensayo sobre el entendimiento humano; p o n g a m o s so l a -
m e n t e : Ensayo sobre el entendimiento de Locke. No h a b r á h a -
b ido n u n c a un l ib ro q u e haya m e r e c i d o m e j o r s u t í tu lo . La obra 
es el r e t r a t o c o m p l e t o de l a u t o r , y nada le fal ta (1). F a c i l m e n -
te se r econoce un h o m b r e de b i en y a u n d e b u e n s e n t i d o , p e r o 
e n g a ñ a d o po r el e sp í r i t u de sec ta q u e lo a r r a s t r a s in q u e él lo 
conozca ó sin q u e q u i e r a c o n o c e r l o ; fa l to p o r o t r a p a r l e de la 
e rud ic ión filosófica m a s i n d i s p e n s a b l e y d e u n t a l e n t o p r o f u n d o . 
E s v e r d a d e r a m e n t e f a r s a n t e c u a n d o nos d ice m u y s è r i a m e n t e q u e 
ha l omado la p l u m a para dar reglas al hombre, por las cuales pue-
da una criatura razonable dirigir con prudencia sus acciones; a ñ a -
d i e n d o q u e pa ra c o n s e g u i r es te ob je to se le habia puesto en la ca-
beza que lo mas útil seria fijar antes de lodo los limites del espirilu 
humano (2). Nunca se le puso en la cabezaá n a d i e cosa tan d i s p a r a -
t ada , p o r q u e d e s d e l u e g o po r lo q u e re spec ta á la m o r a l , p r e f e -
r i r í a el sermón en la montaña á todas las s u p e r c h e r í a s e s c o l á s t i -
cas c o n q u e Locke ha l l enado su l ib ro , y q u e son s u m a m e n t e a g e -
n a s de la m o r a l . E n c u a n t o á l o s l ími tes de l e n t e n d i m i e n t o h u -
m a n o , t e n e d por s e g u r o q u e la s u m a t e m e r i d a d e s t á en q u e r e r l o s 
fijar, y q u e la m i s m a e sp re s ion no t iene sen t ido p r o p i o ; p e r o o t ra 
vez h a b l a r e m o s con m a s mot ivo , c u a n t o q u e h a y m u c h a s cosas 
i n t e r e s a n t e s q u e dec i r s o b r e ese p u n t o . P o r a h o r a bas ta q u e ob-
se rvemos q u e Locke se los i m p o n e ó fija a q u í á s i m i s m o desde 
luego y d e s p u e s á noso t ro s . R e a l m e n t e n o ha q u e r i d o dec i r nada 
de lo q u e dice, ha q u e r i d o contradecir y n a d a m a s . Os aco rda i s 
de a q u e l Coindin de l t e m p l o del de l e i t e . 

( 1 ) J u a n L e c l r e c e s c r i b i ó e n t o n c e s d e b a j o d e l re trato d e L o k e : 
Lockius humana pingens penetralia mentís 
Ingenitun solus P I H X E B I T ipse suum. 

T i e n e r a z ó n . 
( 2 ) P r ó l o g o , pár . 7 . 

to , c o m o la m a s ju ic iosa ó r a z o n a b l e e n t r e las q u e no t i enen r a -
zón. Locke no tomó la p l u m a m a s q u e p a r a argüir y contradecir, 
y su l i b r o p u r a m e n t e n e g a t i v o , e s una de l a s n u m e r o s a s p r o d u c -
c iones d a d a s á luz p o r ese m i s m o esp í r i t u q u e ha dañado ó m a n -
c h a d o t a n t o s t a l e n t o s m u y s u p e r i o r e s al de Locke . El o t r o c a -
r á c t e r s o r p r e n d e n t e , d i s t i n t i v o , i nva r i ab l e de es t e filósofo, e s la 
superficialidad ( p e r m i t i d m e esta p a l a b r a p a r a é l ) ; n a d a c o m p r e n -
de á f o n d o , n a d a p r o f u n d i z a ; p e r o lo q u e s o b r e todo q u i s i e r a 
q u e adv i r t i e se i s en é l , como el s igno m a s dec is ivo de la m e d i o -
c r i d a d , e s el defec to q u e t i ene de d e j a r ó no h a c e r caso d e l a s 
m a s g r a n d e s c u e s t i o n e s , sin a d v e r t i r l o . P u e d o d a r o s . u n e j e m p l o 
r e l e v a n t e del q u e m e a c u e r d o e n es le m o m e n t o . Dijo en c i e r t a 
p a r t e con u n t o n o v e r d a d e r a m e n t e m a g i s t r a l q u e no t i ene p r e -
c io ; confieso que me ha tocado en herencia una de esas almas estú-
pidas , que tienen la desgracia de no comprender si es mas nece-
sario al alma pensar siempre que á los cuerpos estar siempre 
en movimiento , siendo el pensamiento á lo que creo, para el alma, 
lo que el movimiento es para el cuerpo ( l ) . ¡ P o r vida mía ! q u e 
m e p e r d o n e L o c k e , p e r o no veo en esta bel la c l á u s u l a ó p á r r a f o , 
n a d a q u e c e r c e n a r m a s q u e la m o f a . ¿ En d ó n d e hab ia vis to é l 
d e s c a n s a r la m a t e r i a ? Ya veis q u e descansa c o m o os lo decia 
a h o r a m i s m o al l a d o de u n a b i s m o sin v e r l o . N o p r e t e n d o s o s t e -
n e r q n e el m o v i m i e n t o sea esenc ia l á la m a t e r i a , y l e c r e o s o b r e 
t o d o , i n d i f e r e n t e á toda d i r ecc ión ; p e r o en fin, es p rec i so s a b e r 
lo q u e se dice , y c u a n d o no p u e d e u n o d i s t i n g u i r el m o v i m i e n -
to r e l a t i vo y el m o v i m i e n t o a b s o l u t o , v a l d r í a m a s n o e s c r i b i r so< 
b r e la filosofía. 

P e r o o b s e r v a d , s i g u i e n d o es ta m i s m a c o m p a r a c i ó n q u e t a n 
m a l ha t o m a d o , todo el p a r t i d o q u e se podia s a c a r m i r á n d o l o de 
o t r o m o d o . El movimiento es para el cuerpo, lo que el pensamien-
to para el espíritu; sea a s i , ¿ p o r q u é p u e s no habia de t e n e r u n 
p e n s a m i e n t o re la t ivo y u n p e n s a m i e n t o a b s o l u t o ? relativo, c u a n -
do e l h o m b r e está e n re l ac ión con los ob je tos s e n s i b l e s y sus s e -
m e j a n t e s , p u d i é n d o s e c o m p a r a r á e l lo s ; absoluto, c u a n d o e s t a n -
do en s u s p e n s o es ta c o m u n i c a c i ó n po r el s u e ñ o , ó po r o t r a s c a u -
sas i r r e g u l a r e s no es ya a r r a s t r a d o el p e n s a m i e n t o , s ino p o r u n 
móvi l s u p e r i o r q u e t o d o lo a r r a s t r a . M i e n t r a s q u e d e s c a n s a m o s 
a q u í t r a n q u i l a m e n t e en n u e s t r a s s i l l a s , con u n r e p o s o pe r f ec to 
p a r a n u e s t r o s s e n t i d o s , vo lamos r e a l m e n t e en el e spac io con 
una p r o n t i t u d q u e s o r p r e n d e la i m a g i n a c i ó n , p u e s t o q u e es al 
m e n o s d e t r e i n t a w e r s t e s p o r s e g u n d o , es d e c i r , q u e e s c e d e 
ce r ca de c i n c u e n t a veces á la de u n a bala d e c a ñ ó n , y e s t e m o -

( 1 ) L i b r o II , c a p . n , par . 1 0 , 



. 1 . L A S V E L A D A S D E S . P E T E R S B U R G O . 

viiuienlo se compl ica con el de ro lac ion q u e e s cas i i gua l ba jo el 
e c u a d o r , s in q u e t e n g a m o s , no o b s t a n t e , el m e n o r conoc imien to 
s ens ib l e de e s tos dos m o v i m i e n t o s ; l u e g o como se p r o b a r á q u e 
es impos ib le al h o m b r e p e n s a r n i m o v e r s e con el móvi l su -
p e r i o r , ¿ s i n s a b e r l o ? S e r á m u y fáci l e s c l a m a r . \ Oh les muy 
distinto. P e r o no m u y fácil acaso el pode r lo p r o b a r . Cada u n o 
a l f i n , t i e n e su o r g u l l o , y es m u y difícil d e p o n e r l o a b s o l u t a m e n -
t e ; os c o n f e s a r é s e n c i l l a m e n t e , que me ha locado en herencia un 
alma bastante estúpida, p a r a c r e e r q u e mi c o m p a r a c i ó n no es m a s 
estúpida q u e la d e L o c k e . 

l o m a d t a m b i é n e s to como u n o de esos e j e m p l o s á los q u e h a y 
q u e c i t a r o t r o s . N o p u e d e d e c i r s e lodo ; p e r o sois d u e ñ o s de a b r i r 
á la c a s u a l i d a d el l i b ro de L o c k e ; yo t o m o sin vac i l a r el e n c a r -
go de m a n i f e s t a r o s , q u e no le ha suced ido el e n c o n t r a r una s o l a 
cues t i ón i m p o r t a n t e , q u e no la haya t r a t a d o con la m i s m a m e -
d i o c r i d a d ; y p u e s t o q u e un h o m b r e m e d i a n o p u e d e g r a d u a r l e d e 
p u r a de m e d i a n í a , j u z g a d lo q u e ser ia si u n h o m b r e de t a l en to 
s u p e r i o r , se t o m a r á e l t r a b a j o de despedazarlo. 

E L S E N A D O R . 

No se si t ene i s c u i d a d o con el p r o b l e m a q u e p r o m o v é i s s in 
e c h a r l o d e v e r , p o r q u e c u a n t a s m a s i nvec t iva s p r o f i r á i s c o n t r a 
el l i b ro d e L o c k e , t a n t o m a s i n e s p l i c a b l e hacé i s la i n m e n s a r e -
p u t a c i ó n q u e g o z a . 

E L C O N D E . 

No m e p e s a p r o m o v e r u n p r o b l e m a q u e n o es d e m u y dif íci l 
so luc ion , y ya q u e n u e s t r o joven a m i g o me ha a r r o j a d o á es ta 
d i s c u s i ó n , la t e r m i n a r é d e m u y b u e n a g a n a en p r o v e c h o d e la 
v e r d a d . 

¿ Q u i é n m e j o r q u e yo conoce t oda la es tension d e la f a m a ú op i -
n ion tan d e s g r a c i a d a m e n t e o t o r g a d a á Locke , y q u i é n lo ha s e n -
t ido de m a s b u e n a f é ? ¡ A b ! Cómo a b o r r e z c o á esa g e n e r a c i ó n 
fú t i l q u e lo ha t en ido p o r su o r á c u l o , y q u e a u n vemos a p r i s i o -
nada (1), p o r d e c i r l o a s í , en el e r r o r , p o r ¡la opin ion de un 
n o m b r e v a n o q u e e l l a m i s m a ha c r e a d o en su l o c u r a ! ¡ C u á n t o 
a b o r r e z c o á esos f r a n c e s e s q u e h a n a b a n d o n a d o , o lv idado y 
a u n u l t r a j a d o al P l a l o n c r i s t i a n o nac ido e n t r e e l l o s , á q u i e n 
Locke no e r a d i g n o de c o r t a r la p l u m a , p a r a c e d e r el c e t r o de 
la filosofía r a c i o n a l , á ese ídolo obra de sus manos, á ese. f a l so 
d ios de l s ig lo X V I I I , q u e nada s a b e , q u e nada d i c e , q u e n a d a 

( t ) L O C K E D f a s t n i . 
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p u e d e , y c u v o p e d e s t a l han l e v a n t a d o ante la faz del Señor, 
ba jo la fé d e a l g u n o s f a n á t i c o s , aun p e o r e s c i u d a d a n o s q u e filó-
s o f o s ! D e g r a d a d o s así los f r a n c e s e s por v i les i n s t i t u t o r e s o f u n -
d a d o r e s q u e los e n s e ñ a b a n á no h a c e r caso d e la F r a n c i a , se 
p a r e c í a n á un m i l l o n a r i o s e n t a d o en un a r c a l l e n a d e d i n e r o , 
q u e se n iega á a b r i r , a l a r g a n d o d e s d e allí una m a n o i n n o b l e a l 
e s l r a n j e r o q u e se s o n r í e . . . 

Mas no d e b e s o r p r e n d e r o s esa i d o l a t r í a . La s u e r t e de los ^li-
b r o s cons i s te en q u e su a s u n t o ó m a t e r i a sea b u e n a . Lo q u e pe -
neca ha d icho d e los h o m b r e s es a c a s o m a s c ie r to r e s p e c t o a los 
m o n u m e n t o s d e su t a l e n t o . Unos llevan la fama y otros la mere-
cen (1). Si los l ib ros a p a r e c e n ó sa len en c i r c u n s t a n c i a s labo-
r a b l e s , si h a l a g a n las g r a n d e s pas iones , si se e n c u e n t r a en ellos 
el f a n a t i s m o p rose l i t i co d e u n a sec ta n u m e r o s a y act iva , o bien, 
lo q u e t o d o p u e d e s u c e d e r , el favor d e una nac ión p o d e r o s a , 
e s t á hecha su s u e r t e : la r e p u t a c i ó n de los l i b ro s si se e s c e p t u a n 
los d e los m a t e m á t i c o s , d e p e n d e m u c h o m e n o s d e su m é r i t o i n -
t r í n s e c o , q u e de s u s c i r c u n s t a n c i a s , p o n i e n d o p o r p r i n c i p i o o 
c a b e z a , como acabo d e d e c í r o s l o , el f a v o r de la nac ión q u e lia 
a l canzado el a u t o r . Si un h o m b r e c o m o el P . I v i r c h e r , p o r e j e m -
plo , h u b i e r a n a c i d o en P a r í s ó en L o n d r e s , su b u s t o e s t a r í a en 
todas las c h i m e n e a s y q u e d a r í a d e m o s t r a d o q u e todo lo vio o 
p rev io . S i e m p r e q u e u n l ibro no sea p r o t e g i d o , si e s p e r m i t i d o 
e s p r e s a r s e a s i , p o r u n a nac ión i n f l u y e n t e no c o n s e g u i r á n u n c a 
m a s q u e u n m e d i a n o r e s u l t a d o ; p u d i e r a c i t a r o s cien casos . 
Medi tad e s t a s r e f l ex iones q u e m e p a r e c e n p a l p a b l e m e n t e c i e r -
t a s , y v e r e i s q u e Locke ha r e u n i d o en f a v o r s u y o t o d a s l a s d i -
c h a s pos ib les . H a b l e m o s a h o r a de su p a t r i a . E r a i n g l é s : la I n -
g l a t e r r a e s t á d e s t i n a d a s in d u d a á b r i l l a r s i e m p r e ; p e r o o b s e r -
vemos s o l a m e n t e en es t e m o m e n t o el p r inc ip io de l s ig lo X V I I I . 
P o r e n t o n c e s poseía á N e w t o n Y h ac i a r e t r o c e d e r a L u i s XIV. 
¡ Q u e época p a r a s u s e s c r i t o r e s ! L o c k e se a p r o v e c h o . No 
o b s t a n t e , su i n f e r i o r i d a d e r a ta l , q u e no h u b i e r a sa l ido a d e l a n t e 
al m e n o s ha s t a esa a l t u r a , á no h a b e r l e favorec ido o t r a s c i r c u n s -
t a n c i a s . El e s p í r i t u h u m a n o , s u f i c i e n t e m e n t e p r e p a r a d o o d i s -
p u e s t o Dor el p r o t e s t a n t i s m o , p r i n c i p i a b a á i n d i g n a r s e de su p r o -
pia t imidez , y se p r e p a r a b a á s a c a r o s a d a m e n t e t o d a s l a s c o n s e -
c u e n c i a s d e los p r inc ip io s s e n t a d o s en el siglo X V I . Una e s p a n -
tosa s e c t a comenzaba á o r g a n i z a r s e p o r su p a r t e ; e r a u n Hallaz-
go p a r a es ta el d e u n l i b r o c o m p u e s t o p o r u n h o m b r e m u y de 

( i ) S é n e c a e s b a s t a n t e r i c o e n m á x i m a s , para n e c e s i t a r q u e s u s 
a m i g o s s e las p r e s t e n . L a d e q u e a q u í s e trata e s d e J u s t o L . p s o . qndam me-
rentur famam, quídam habent. ( J u s t . L i p s . e p i s t . ^ s e n L I ^ K p i s t . ^ . j 



: ¡ L L ? , y., v•. | 1 it I; 

¿ A ' 

Jj É l l » 
l é l . !: • > 

í l | ¡ | ¡I11 

J i l l i l 
aPffllBI 
I L L L Í A m 

I "ifW'B it-

, : L | Í 

l i l i 

II» i!Wli 
!|!¡í $ 13I; ' 
W'HH?! - T Kr1! Í . íV 'm f tií; 
I É M 

I Í U ' . 
l l : 

•s >¡f ! 

•, V 

1 8 8 LAS VELADAS DE S . P E T E R S B U R G O . 
bien y aun p o r u n c r i s t i ano razonable, en el q u e t o d o s los g é r -
menes de la filosofía m a s abyecta y m a s d e t e s t a b l e e s t a b a n á c u -
bierto por u n } r epu t ac ión m e r e c i d a , e n v u e l t o s e n t r e f o r m a s p r u -
dentes y flanqueados po r la neces idad de a l g u n o s t ex tos de la 
E s c r i t u r a - S a n t a ; no p u d i e n d o y a el genio del ma l r e c i b i r ese p r e -
sente, m a s q u e p o r u n a de las t r i b u s s e p a r a d a s , p o r q u e la p é r -
fida ama lgama h u b i e r a sido en J e r u s a l e n , ó ev i t ada ó m a r c h i t a -
da por una r e l i g i ó n vig i lante é i n e x o r a b l e . El l i b ro nació p u e s 
donde debía n a c e r , y salió d e una m a n o e s p r e s a m e n t e hecha p a -
ra sat isfacer las m i r a s m a s p r o v e c h o s a s . Locke g o z a b a con r a z ó n 
de la es t imación g e n e r a l . S e i n t i t u l a b a c r i s t i a n o , y a u n hab ia e s -
cri to en f a v o r del c r i s t i an i smo s e g ú n s u s f u e r z a s y s u s p r e o c u p a -
c i o n e s ^ la m u e r t e m a s ed i f i can te a c a b a b a de t e r m i n a r p a r a é l u n a 
vida santa y l abor iosa (1). ¡Cuanto no d e b i a n a l e g r a r s e los c o n j u r a -
dos al ver un h o m b r e como es t e s e n t a r todos los p r i n c i p i o s q u e 
neces i taban, y favorecer s o b r e todo a l m a t e r i a l i s m o por delica-
deza de conciencia*. Se a r r o j a r o n p u e s s o b r e e l d e s g r a c i a d o En-
sayo, y le d i e r o n i m p o r t a n c i a con un afan de l q u e 110 es fácil t e -
ne r una i d e a , si no se ha fijado una p a r t i c u l a r a t e n c i ó n . Me 
acuerdo q u e t emblé en c i e r to t i e m p o al ver á u n o d e los a t e o s 
mas e n d u r e c i d o s ú obcecados q u e acaso h a y a n ex i s t i do , r e c o -
menda r á j ó v e n e s infel ices , la l e c t u r a d e L o c k e a b r e v i a d a , y por 
decirlo asi, concentrada yor u n a p l u m a i t a l i ana q u e p u d i e r a h a -
berse e je rc i tado de una m a n e r a m a s c o n f o r m e á su vocacion. Leed-
le, les decia con e n t u s i a s m o , volvedle á leer; aprendedlo de memo-
ria. Hubiera q u e r i d o , como decia m a d a m a d e Sev igné , dárselos 
en caldos. H a y una reg la s e g u r a p a r a j u z g a r d e los l i b r o s lo m i s -
mo que de los h o m b r e s , a u n sin conocer los : b a s t a s a b e r por quién 
son estimados y por quién aborrecidos. Esta reg la n u n c a engaña y 
ya os la he ind icado con r e s p e c t o á Bacon . Desde q u e le veis pues to 
en moda p o r los enc ic loped i s t a s , t r a d u c i d o p o r u n a t e o y a l abado 
sin medida p o r el t o r r e n t e de filósofos del ú l t i m o s ig lo , t e n e d 
por cierto sin o t r o e x a m e n , q u e su filosofía e s , al m e n o s en s u s 
bases g e n e r a l e s , falsa y p e l i g r o s a . P o r el c o n t r a r i o , si veis á 
esos mismos filósofos c o n f u n d i d o s m u c h a s v e c e s po r el e s c r i t o r , 
y que i n d i g n a d o s con t r a a l g u n a s d e s u s i d e a s i n t e n t a n el modo de 

rechazar las ó a r r o j a r l a s a l a o b s c u r i d a d , p e r m i t i é n d o s e has ta m u -
tilar ó a l t e r a r o s a d a m e n t e s u s e sc r i t o s ú o b r a s , e s t ad s e g u r o s 
y siempre sin o t r o e x a m e n , q u e las o b r a s de Bacon p r e s e n t a n n u -
merosas y magn i f i cas e scepc iones á los r e p r o c h e s y r e c o n v e n c i o -
nes generales q u e se les p u e d e n h a c e r . No c r e á i s s in e m b a r g o 
que quiero fijar una c o m p a r a c i ó n e n t r e e s t a s dos p e r s o n a s . B a -

( 1 ) P u e d e l e e r s e el r e l a t o e n la p e q u e ñ a h i s t o r i a d e l o s l i l ó - o f o s d e S a -
v e r i e n . 

'iPjitiij. 
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con c o m o filósofo m o r a l i s t a , y aun como e s c r i t o r en c ie r to s e n -
t ido, t e n d r á s i e m p r e d e r e c h o á l a a d m i r a c i ó n de los i n t e l i g e n t e s ; 
m i e n t r a s q u e el Ensayo sobre el entendimiento humano, es m u y 
p o s i t i v a m e n t e , b i en sea q u e lo n i e g u e n ó q u e lo c o n c e d a n , lodo 
lo m a s p e s a d o q u e la fa l ta abso lu t a d e genio y d e es t i lo e s capaz 
de c r e a r . 

Si L o c k e , q u e e r a m u y b u e n s u g e t o , vo lv iese al m u n d o , H o -
r a r i a a m a r g a m e n t e al ver q u e sus e r r o r e s su t i l i z ados p o r el 
m é t o d o f r a n c é s , son la v e r g ü e n z a y la d e s g r a c i a d e u n a g e n e -
rac ión e n t e r a . ¿No veis q u e Dios ha p r o s c r i p t o esa vil filosofía, y 
q u e a u n ha q u e r i d o h a c e r vis ible el a n a t e m a ? B e c o r r e d lodos l o s 
l i b r o s de s u s a d e p t o s , no h a l l a r e i s un solo r e n g l ó n en d o n d e 
se haga m e n c i ó n de l gus lo y de la v i r t u d . Es la m u e r t e de toda 
r e l i g i ó n , de todo s e n t i m i e n t o d e l i c a d o , de toda acción s u b l i m e . 
T o d o p a d r e de famil ia s o b r e t o d o , d e b e e s t a r b ien convenc ido , d e 
q u e al r e c i b i r l a en su s e n o , t r a b a j a r e a l m e n t e c u a n t o p u e d e p a r a 
a r r o j a r la v i d a , po r no p o d e r c o n s e r v a r ca lo r a l g u n o a n t e ese 
soplo g l a c i a l . 

Mas volv iendo á la s u e r t e de los l i b r o s , la de f in i ré i s p r e c i s a -
m e n t e lo m i s m o q u e la d é l o s h o m b r e s : t a n t o p a r a u n o s c o m o 
p a r a o t r o s , hay u n a f o r t u n a q u e e s u n a v e r d a d e r a m a l d i c i ó n , y 
n a d a t i e n e q u e v e r con el m é r i t o . Asi p u e s , s e ñ o r e s , el r e s u l -
t a d o n a d a p r u e b a . Desconfiad s o b r e todo d e u n a p r e o c u p a c i ó n 
m u y c o m ú n , m u y n a l u r a l , y s i n e m b a r g o e n t e r a m e n t e f a l s a : la 
de c r e e r q u e la g r a n d e r e p u t a c i ó n de 1111 l ib ro s u p o n e un c o n o -
c i m i e n t o m u y es t enso y r a z o n a d o de l m i s m o l i b r o . E s o no es 
n a d a , o s l o a s e g u r o . No j u z g a n d o , y uo p u d i e n d o j u z g a r la i n -
m e n s a m a y o r í a m a s q u e po r lo q u e se d i c e , so lo un p e q u e ñ o n ú -
m e r o de p e r s o n a s , son las q u e fijan d e s d e l u e g o su o p i n i o n ; 
m u e r e n , y esa opin ion sobrev ive . Vienen o t r o s l i b r o s , y no d e j a n 
l i e m p o d e l e e r los d e m á s ; y m u y p r e s t o e s t o s no se j u z g a n sino 
p o r u n a r e p u t a c i ó n v a g a , f u n d a d a en a l g u n o s c a r a c t e r e s g e n e r a -
l e s , ó e n a l g u n a s a n a l o g í a s supe r f i c i a l e s , y a l g u n a s veces h a s t a 
e n t e r a m e n t e fa l sas . No h a c e m u c h o t i e m p o q u e un e s c e l e n t e j u e z 
p e r o q u e n o p u e d e j u z g a r m a s q u e de lo q u e conoce ó e n t i e n d e , 
ha d icho en P a r i s q u e el a n t i g u o t a l e n t o m a s p a r e c i d o a l d e Bos-
s u e t , e r a el de D e m ó s t e n e s ; luego s u c e d e q u e es tos dos o r a d o r e s 
d i f ie ren lo mismo q u e dos be l l a s cosas de u n a m i s m a c lase (dos 
h e r m o s a s flores p o r e jemplo) p u e d e n d i f e r i r la u n a de la o t r a ; 
p e r o s i e m p r e se h a oido dec i r q u e D e m ó s l e n e s hacia tronar, y 
B o s s u e t t a m b í e u , e s asi q u e nada se p a r e c e á u n trueno t a n t o c o -
m o o t r o t r u e n o , l u e g o , e t c . M i r a d como se f o r m a n los j u i c i o s . 
La H a r p e , no ha dicho f o r m a l m e n t e que el objeto del libro entero 
del Ensayo s o b r e el e n t e n d i m i e n t o h u m a n o , es demostrar en ri-
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gor, que el entendimiento es espíritu, y de una naturaleza esencial-
mente distinta de la materia (1J? ¿Ño ha dicho en o l r a pa r t e -
Locke, Clarke, Leibnitz, Fenelon, e t c . ; no lian reconoc ido esta 
ve rdad (la de la d i s t i n c i ó n de las dos s u s t a n c i a s ) ? ¿ Q u e r é i s una 
p r u e b a m a s c l a r a , de q u e e s t e c é l e b r e l i t e r a t o no habia le ido á 
L o c k e ? y a d e m a s , ¿cree is q u e h u b i e r a i n c u r r i d o en la r id icu lez 
d e i n s c r i b i r l o e n t r e h o m b r e s t au e m i n e n t e s , s i l o hubiese visto 
a g o t a r todos los r e c u r s o s de la dia léc t ica m a s e n r e d o s a , p a r a 
a t r i b u i r d e c u a l q u i e r modo el p e n s a m i e n t o á la m a t e r i a ? Habé i s 
o ído á Vo l t a i r e q u e nos d i c e : Locke con su gran entendimiento no 
cesa de repetimos: ¡ definid! pe ro vo os p r e g u n t o , ¿ h u b i e r a h e c h o 
es te elogio del filósofo i n g l é s , á h a b e r sab ido q u e Locke e s e m i -
n e n t e m e n t e r i d í c u l o s o b r e lodo en sus d e f i n i c i o n e s , q u e no son 
t o d a s e l las , m a s q u e una tau to logía desecha? Ese m i s m o V o l t a i r e 
todavía nos d ice en una obra q u e es un sac r i l eg io , que Locke es 
el Pascal de la Inglaterra. Ya sabé i s q u e no s ien to una c iega e s -
t imac ión p o r Francisco Arouel: a u n q u e lo s u p u s i e r a tau li°-ero, 
tan mal i n t e n c i o n a d o y s o b r e lodo tan m a l f r a n c é s c o m o quedáis , ' 
n u n c a sin e m b a r g o , pod r í a yo c r e e r q u e u n h o m b r e de tan b u e n 
tac to y de t a n t o g u s t o , h u b i e r a hecho esa e s t r a v a g a n l e c o m p a -
r ac ión d e s p u e s de h a b e r j u z g a d o p o r sí m i s m o . Como! El f a s t i -
dioso a u t o r del Ensayo sobre-el entendimiento humano, cuyo m é -
r i t o se r e d u c e en la filosofía r ac iona l á v e n d e r n o s ó p u b l i c a r n o s 
con la e l o c u e n c i a d e un a l m a n a q u e , lo q u e todo el m u n d o s a b e 
ó lo q u e n a d i e t i e n e neces idad de s a b e r , y q u e p o r o l r a p a r l e se-
ria e n t e r a m e n t e desconoc ido en las c ienc ias á no h a b e r d e s c u -
b i e r to que la velocidad se mide por la masa; un h o m b r e de ese 
t e n o r se c o m p a r a á Pasca l ! á P a s c a l ! h o m b r e c é l e b r e a n t e s de 
Jos t r e i n t a a ñ o s ; f ís ico, m a t e m á t i c o d i s t i n g u i d o , apo log i s t a s u -
b l i m e , p o l é m i c o s u p e r i o r has ta el p u n t o de t r a n s f o r m a r la c a -
l u m n i a e n e n t r e t e n i m i e n t o ; filósofo p r o f u n d o , h o m b r e s i n g u l a r 
en una p a l a b r a , y en el q u e lodos los de fec to s imag inab l e s , 
no s e r i a n c a p a c e s d e ec l i p sa r sus cua l idades e s l r a o r d i n a r i a s T a l 
p a r a l e l o n o da l u g a r ni a u n á s o s p e c h a r q u e Vo l t a i r e se h u b i e r a 
e n t e r a d o por sí m i s m o de l Ensayo sobre el entendimiento humano. 
A ñ a d i d á es to q u e los l i t e r a tos leian m u y poco en el siglo ú l t i -
m o , d e s d e l u e g o p o r q u e l levaban u n a vida d i s i p a d a , d e s p u e s 
p o r q u e e s c r i b í a n m u c h o , y po r ú l t i m o p o r q u e el o r g u l l o n o l e s 
p e r m i t í a s u p o n e r q u e tuv iesen neces idad de l a s ideas de los d e -
m a s H o m b r e s d e es ta c lase t i e n e n o t r a s cosas en q u e o c u p a r s e 
m a s bien q u e l e e r á Locke . T e n g o mot ivos p a r a s o s p e c h a r q u e en 

g e n e r a l no ha s ido le ido por los q u e le ensa l zan , le c i tan y a u n 

( 1 ) L i c e o , l o m . XXIV, f i l o s , de l 1 8 . = s i g l o , t o m . III, art . Diderot. 
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q u i e r e n e sp l i ca r lo . E s u n e r r o r m u y g r a n d e c r e e r q u e p a r a c i t a r 
ó h a c e r m e n c i ó n de u n l i b ro , a p a r e n t a n d o h a b l a r con conoc imien -
to de c a u s a , sea p rec i so h a b e r l o le ido al m e n o s c o m p l e t a m e n t e y 
con c u i d a d o . S e l ee el p á r r a f o ó r eng lón q u e se neces i t a ; se leen 
a l g u n a s l i n e a s de l Índice, bajo la fe que promete un índice; se s e -
p a r a el p á r r a f o q u e se neces i t a p a r a a p o y a r s u s p r o p i a s ideas , y 
en la esencia e s todo c u a n t o se neces i t a ; lo d e m á s , q u é i m p o r -
ta? (1) Hay t a m b i é n c ie r to m o d o de hace r h a b l a r á los q u e h a n 
le ido ; y p o r eso es m u y pos ib l e q u e e l l i b ro de q u e se hab la 
m a s , sea el q u e m e n o s se conozca p o r su l e c t u r a . Ya basta 
a c e r c a de esa r e p u t a c i ó n t a n g r a n d e y t a n poco m e r e c i d a ; dia 
v e n d r á , y tal vez no es t é m u y lejos, en q u e Locke sea u n á n i m e -
m e n t e co locado en el n ú m e r o de los e s c r i t o r e s q u e m a s daño 
h a n causado á la h u m a n i d a d . A p e s a r de c u a n t a s r e c o n v e n c i o -
n e s le he h e c h o , no he locado sin e m b a r g o m a s q u e á u n a p a r l e 
d e sus f a l t a s ó de fec tos , y p u e d e q u e acaso sea la m a s p e q u e ñ a . 
D e s p u e s d e h a b e r s e n t a d o los f u n d a m e n t o s ó bases de u n a filo-
sofía t a n fa lsa c o m o n o c i v a , su t a l e n t o fa ta l se d i r ig ió á la po-
lí t ica con un r e s u l t a d o 110 m e n o s d e p l o r a b l e . Ha h a b l a d o s o b r e 
el o r igen de las leyes t a n m a l como del d e las ideas , y en es ta 
m a t e r i a ha fijado los p r inc ip io s c u y a s c o n s e n c u e n c i a s v e m o s . 
Esos g é r m e n e s t e r r i b l e s h u b i e r a n acaso a b o r t a d o en s i lencio , 
ba jo los hie los d e su es t i lo ; a n i m a d o s en los ca l i en tes lodos de 
P a r i s , han p r o d u c i d o el m o n s t r o r e v o l u c i o n a r i o q u e ha d e v o r a d o 
á la E u r o p a . , , • 

A d e m a s , s e ñ o r e s , n u n c a m e c a n s a r é de r e p e t i r q u e el ju ic io 
q u e no p u e d o de j a r de h a c e r ace rca de las o b r a s de Locke , no 
obsta p a r a q u e h a g a á su p e r s o n a ó á su m e m o r i a t oda la j u s t i c i a 
q u e l e es d e b i d a : poseía v i r t u d e s , y a u n g r a n d e s , y p o r m a s q u e 
m e r e c u e r d e n en c i e r to m o d o á ese m a e s t r o de bai le c i t ado , c r e o 
con el doc to r S w í f t , que reunia todas l a s b u e n a s cua l idades i m a -
ginab les , fuera la de ser cojo (2) r e s p e t o no m e n o s el c a r a c t e r 
m o r a l de Locke ; p e r o e s d e p l o r a n d o ó s in t i endo de n u e v o la i n -

r i ) N o q u i s i e r a apostar d e m i c u e n t a q ü e C o n d i l l a c no h a b i a l e i d o n u n -
c a á L o c k e c o m p l e t a m e n t e y c o n a t e n c i ó n ; pero si a b s o l u t a m e n t e f u e s e n e -
c e s a r i o ap os tar por la a í i rmat iva ó p o r la n e g a t i v a , m e d e c i d i r í a p o r l a s e -

° U ( 2 ) a ' s e p u e d e l eer u n trozo c u r i o s o s o b r e L o c k e , e n la obra ya c i t a d a 
del d o c t o r J a m e s B e a t i e (on ihe nature and inmutability of t rut l i L o n d o n 
1 7 7 2 e n 8 . ® p á g . 16 . 1 7 . ) D e s p u e s d e u n gran e l o g i o de l c a r a c t e r moral d e 
e s t e f i lósofo , el doc tor s e v e o b l i g a d o á c o n d e n a r u n a d o c t r i n a a b s o l u t a m e n -
t e i m p e r d o n a b l e , que n o o b s t a n t e d i s c u l p a c o m o p u e d e c o n b a s t a n t e t rabajo . 
P a r e c e q u e s e o y e á B o i l e a u s o b r e el c u e n t o d e C h a p e l a i n ; 

Q u e c e l e b r e n d e él la f e , el h o n o r , la p r o b i d a d ; 
q u e a p r e c i e n s u c a n d o r , s u c i v i l i z a c i ó n , e t c . 
¡i c r e e r m e , e s m u y c i e r t o q u e m a s v e r s o s n o h i c i e r a . 



1 9 2 LAS VELADAS DE S . PETERSBURGO. 
f luencia del mal principio en los m e j o r e s t a l e n t o s . El e s qu ien 
re ina d e s g r a c i a d a m e n t e en E u r o p a hace t r e s s ig los ; él q u e t o d o 
lo n iega ; él q u e todo lo q u e b r a n t a ; él q u e de todo protesta; en su 
f r e n t e de b r o n c e es tá e s c r i t o : NO! y en el v e r d a d e r o t í tu lo del 
l i b ro de Locke , quien á su vez p u e d e ser cons ide r ado c o m o el 
p r e f a c i o de toda la filosofía de l s iglo X V I I I , q u e es e n t e r a m e n t e 
nega t iva , y po r c o n s i g u i e n t e n u l a . Leed el Ensayo, y e s p e r i -
m e n t a r e i s en cada p á g i n a , q u e solo se escr ib ió pa ra c o n t r a d e c i r 
las ideas a d m i t i d a s , y s o b r e todo, pa ra h u m i l l a r á u n a a u t o r i d a d 
q u e c h o c a b a á Locke m a s a l l á de toda e s p r e s i o n . El m i s m o n o s 
ha d icho su sec re to sin r o d e o s . Aborrece á cierta clase de gentes 
que forman á los maestros y á los doctores, y que cuentan con 
mayor número de hombres ó personas cuando con el auxilio de una 
ciega c r e d u l i d a d p u e d a n EMBOCARLES p r i n c i p i o s i n n a t o s s o b r e los 
q u e no se p u e d a ya d i s p u t a r . En o t r o p a r a g e de su l i b ro e x a m i -
na del m o d o q u e los h o m b r e s l l egan á lo que ellos llaman sus prin-
cipios; y comienza con una o b s e r v a c i ó n : acaso parezca estraño, 
dice , y sin embargo, no hay cosa menos estraordinaria ni mas pro-
bada por una espeñencia diaria, que las doctrinas (debiera h a b e r 
dicho cuales) que no tienen un origen mas noble que la supersti-
ción de una nodriza ó la autoridad de una anciana, se engrandecen 
al fin, tanto en la religión como en la moral hasta la dignidad de 
los principes, por la obra de los tiempos y por la complacencia de 
los autores (1). No se hab la a q u í ni del J a p ó n ni de l C a n a d á , y 
a u n m e n o s de casos r a r o s y e s t r a o r d i n a r i o s ; se t r a t a de lo que 
lodo hoinbre puede ver todos los dias de su vida. No hay cosa m a s 
equ ívoca como veis; p e r o L o k e me p a r e c e q u e ha fijado los l im i -
tes del r id ículo al e sc r ib i r al m a r g e n de es t e be l l í s imo c a p í t u l o : 
¿De donde nos ha\venido la opinion de los principios innatos? Es p r e -
ciso e s t a r poseído de la e n f e r m e d a d de l siglo X V l i l , hi jo del XVI, 
pa ra a t r i b u i r al s ace rdoc io la invenc ión de un s i s t ema acaso tan 
r a r o ó e s t r a ñ o p o r d e s g r a c i a , pe ro c i e r t a m e n t e tan a n t i g u o como 
el b u e n s en t i do . 

Una pa l ab ra m a s s o b r e esa r e p u t a c i ó n d e Locke q u e os o c u -
p a b a . ¿La c ree i s g e n e r a l ? ¿Habé i s c o n t a d o los vo tos ú op in io -
n e s , y los habé i s pesado b i e n ? Si p u d i é r a i s e n t r e s a c a r , la voz de 
la s ab idu r í a de e n t r e los g r i t o s de la ignoranc ia y de l e s p í r i t u 
de p a r t i d o , s ab r í a i s y a , « q u e Locke e s m u y poco a p r e c i a d o como 
»me ta l i s i co , en su misma p a t r i a (2) , q u e s o b r e el p u n t o f n n d a -
»menta l de su filosofía, e n t r e g a d o como en o t r o s m u c h o s , á la a m -
b i g ü e d a d y á la c h a r l a t a n e r í a , e s t á b ien convenc ido de q u e no se 

( 1 ) L o c k e s e e s p r e s a e f e c t i v a m e n t e e n e s e s e n t i d o , l i b . I . c a p . III . p á r -
rafo 2 2 . 

( 2 ) Espectador francés en el siglo XIX, t o m . I. n ú m . 3 5 . p á g . 2 4 9 . 
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»ha e n t e n d i d o el m i s m o (1); q u e su l ib ro p r i m e r o (base de lo 
»demás) e s el m a s malo de todos (2) q u e en e l s e g u n d o no t r a t a s 
»sino m u y s u p e r f i c i a l m e n t e de las ope rac iones del a lma (5); 
»que la ob ra e n t e r a , es tá descos ida ó d e s u n i d a y hecha po r c a s u a -
»lidad (4), q u e su filosofía del a l m a , es m u y débil y q u e n o vale 
»la pena de s e r r e f u t a d a f o r m a l m e n t e (5); q u e enc i e r r a o p i n i o -
»nes tan a b s u r d a s , como f u n e s t a s , po r s u s c o n s e c u e n c i a s (6); 
» q u e c u a n d o uo seau ni fa lsas n i p e l i g r o s a s , solo s i rven á los j ó -
» v e n e s , y a u n h a s t a c i e r t o p u n t o (7 ) ; q u e si Locke h u b i e r a 
»vivido b a s t a n t e t i e m p o p a r a p r e s e n c i a r las consecuenc ia s q u e se 
» s a c a b a n d e s u s p r i n c i p i o s , é l m i s m o h a b r i a a r r a n c a d o con i n -
»dígnac ion las p á g i n a s c u l p a b l e s (8).» 

Por lo d e m á s , s e ñ o r e s , po r m a s q u e d i g a m o s , la a u t o r i d a d ó 
c réd i to de Locke d i f i c i lmen te s e r á d e r r o c a d o m i e n t r a s lo sos tengan 
las g r a n d e s p o t e n c i a s . He le ido en ve in t e e sc r i tos de l s iglo ú l t i m o : 
Loche y Newloiú Ta l e s el pr iv i leg io de las g r a n d e s nac iones , q u e 
q u i s i e r o n los f r a n c e s e s d e c i r : Corneille y Vade! ó t a m b i é n Vade y 
Corneille! Si la eu fon ía q u e dec ide m u c h a s cosas tuv ie ra la b o u -
dad de p e r m i t i r l o , es toy p r o n t o á c r e e r q u e nos ob l iga r í an á r e -
p e t i r con e l los : V a d e y Corne i l le ! 

E L CABALLERO. 

N o s concede i s u n g r a n p o d e r , mi q u e r i d o a m i g o ; os debo d a r 
l a s g r a c i a s en n o m b r e de mi nac ión . 

E L CONDE. 

No concedo e se p o d e r , mi q u e r i d o c a b a l l e r o ; lo reconozco so l a -
m e n t e asi, po r t an to no m e debe is g r a c i a s n i n g u n a s . Quis ie ra po r 
o t ra p a r t e t e n e r m u c h o s c u m p l i d o s ó p a r a b i e n e s q u e d a r o s s o b r e 
e s t e p u n t o ; p e r o sois una t e r r i b l e po tenc ia ! N u n c a ha ex i s t i do , s i n 

( 1 ) H u i n e ' s e s s a y s i u t o l i u m u n d e r s t . , s e c t . III. L o n d o n 1 7 5 8 e n 4 . « p á -
g i n a 2 9 2 . 

( 2 ) T h e first b o o k w l h c h s u b m i s i o n ( n o os d e t e n í a i s si o s p a r e c e ) I 
t h i n k t h e w o r s t . B e a t t i c l o e . c i t II. 2 ( e s d e c i r q u e todos los l ibros s o n m a l o s , 
p e r o q u e e l p r i m e r o e s el p e o r ) . . 

( 3 ) C o n d i l l a c . E n s a y o s o b r e e l o r i g e n d e l o s c o n o c . h u m . P a r í s 1 / 9 8 , 
e n 8 . ° i n t r o d . p á g 1 5 . 

( 4 ) Condi l lac. Ibid, pág. < 3 : e l mismo L o c k e prólogo loe. cit. 
( 5 ) L e i b n i t z , o p p . t o m . V . e n 4 . ° p á g . 3 9 4 , ep i s t . ad Kort . l o e . c i t . 

T o t l i e s p b i l o s o f i c a l , c o n u n d r u m ( la m e s a rasa ) I c o n f e s s I c a n g i v e n o s e -
r ions a n s w e r ( D o c t o r B e a t t i c , Ibid.) 

(6) Idem Ibid. 
( 7 ) Idem, t o m . Y l o e . c i t . 
(8) B e a t t i e , u b i s u p . p á g . 1 6 - 1 7 . 
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d u d a , u n a nac ión m a s fácil de e n g a ñ a r , ni m a s difícil d e d e s e n g a -
ñ a r , ni m a s capaz de e n g a ñ a r á las d e m á s . Dos c a r a c t e r e s p a r t i -
c u l a r e s os d i s t i nguen d e todos los p u e b l o s del m u n d o ; el e sp í r i t u 
de asociación y el de l p rose l i t i smo . L a s ¡deas en v u e s t r o pa is son 
e n t e r a m e n t e nac iona le s y apas ionadas . Me p a r e c e q u e un p ro fe t a 
con solo u n r a s g o d e su t e m i b l e p ince l os ha p in t ado s e g ú n sois 
h a c e ve in te y cinco s ig los cuando d i jo : Cada palabra de ese pueblo 
es una conjuración (1). La ch i spa e l é c t r i c a r e c o r r i e n d o como el 
r a y o de qu ien d e r r i b a una m a s a de h o m b r e s en c o m u n i c a c i ó n : 
r e p r e s e n t a d é b i l m e n t e la i n s t an t ánea i n v a s i ó n , d igo f u l m i n a n t e , 
de un g u s t o , de un s i s t e m a , d e una pas ión e n t r e los f r a n c e s e s , 
q u e no p u e d e n vivir aislados. Al m e n o s si no o b r á s e i s m a s q u e 
con voso t ros m i s m o s , podr ía i s h a c e r lo q u e qu i s i é se i s ; p e r o la i n -
c l inac ión , la n e c e s i d a d , el f u r o r p a r a con los d e m á s e s el r a s g o 
m a s s o b r e s a l i e n t e d e v u e s t r o c a r á c t e r . P u d i e r a dec i r se q u e es t e 
r a s g o so is vosotros mismos. Cada p u e b l o t iene su m i s i ó n ; esa es la 
v u e s t r a . La op in ion ó ju ic io m a s p e q u e ñ o q u e l anza i s en E u r o p a , 
es un a r i e t e a r r o j a d o p o r t r e i n t a m i l l o n e s de h o m b r e s : s i e m p r e 
áv idos de s u c e s o s é i n f l u e n c i a s , d i r i a s e q u e solo vivís p a -
r a s a t i s f ace r esa neces idad ; y como u n a nac ión no p u e d e t e n e r un 
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p u e s , s u s l imi tes m a s a l l á de los d e la voz, q u e pa ra lodo oído in-
g le s u o e s o l r a cosa q u e r u i d o ; pero, d i ce t a m b i é n un orador francés 
se haría oír desde mas lejos, porque su pronunciación es mas clara 
y mas fuerte. Lo q u e W r e n lia d icho de la p a l a b r a oral (que p a s a , 
q u e se t r a s m i t e de boca en boca) , m e p a r e c e a u n m u c h o m a s 
c ie r to r e spec to de esa pa l ab ra q u e p e n e t r a de m u y d i s t in to m o d o 
del q u e se lee en los l i b ros . S i e m p r e la de los f r a n c e s e s se oye 

( t ) Omnia loquttur populus iste conjuralio est ( I sa ías VIII . 1 2 . ) 
( 2 ) til h e r m a n o Martín de Canal: v é a s e Tiraboschi, Stor. detle letter. 

Ital, e n 8 . * V e n e c i a , 1 7 9 5 , t o m o I V , I. III, c a p . i . p á g . 3 2 1 , n ú m . 4 . 
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d e s d e m a s l e jos , p o r q u e el es t i lo e s un a c e n t o . Oja lá q u e esa f u e r -
za m i s t e r i o s a , m a l esp l i cada has ta a h o r a y no m e n o s pode rosa 
p a r a el b ien q u e p a r a el m a l , sea p r o n t o el ó r g a n o de u n p r o s e -
l i t i smo s a l u d a b l e , capaz d e c o n s o l a r la h u m a n i d a d de todos los 
m a l e s q u e la h a b é i s c a u s a d o ! 

E n t r e t a n t o , c a b a l l e r o , y m i e n t r a s q u e v u e s t r a i n c o m p r e n s i b l e 
nación p e r m a n e z c a p r e o c u p a d a p o r L o c k e , n o m e q u e d a o t ra e s p e -
r a n z a q u e en la I n g l a t e r r a p a r a ve r lo p o r ú l t i m o en el l u g a r q u e 
d e b e o c u p a r . S i e n d o s u s r iva les los d i s t r i b u t o r e s de la r e p u t a c i ó n 
en E u r o p a , la a n g l o m a u i a q u e los ha m o l e s t a d o y en segu ida p e r -
dido en el s iglo ú l t i m o , e r a s u m a m e n t e ú t i l y honrosa á los i ng l e -
s e s q u e sup i e ron h á b i l m e n t e a p r o v e c h a r s e . Varios a u t o r e s d e esa 
n a c i ó n , como Y o u n g , R i c h a r d s o n , e t c . no h a n s ido conocidos en 
E u r o p a , s ino po r las t r a d u c c i o n e s y r e c o m e n d a c i o n e s f r a n c e s a s . 
Se lee en las m e m o r i a s de Gibbon una c a r t a en q u e dec ia , h a -
b l a u d o del r o m a n c e d e Cla r i sa : es muy malo. H o r a c i o , W a l p o l e , 
d e s p u e s c o n d e d e O x f o r d , no t en i an f o r m a d o u n c o n c e p t o m u c h o 
m a s v e n t a j o s o , s e g ú n c reo h a b e r l o le ído en a l g u n a p a r t e de s u s 
o b r a s (i). P e r o el e n e r g ú m e n o de Dide ro t , p r o d i g a n d o en F r a n -
cia á ese m i s m o R i c h a r d s o n e log ios q u e s e g u r a m e n t e no h u b i e r a 
t r i b u t a d o á F e n e l o n , los i n g l e s e s d e j a b a n dec i r y tenian r a z ó n . La 
p r e o c u p a c i ó n de los f r a n c e s e s s o b r e c i e r t o s p u n t o s q u e los m i s -
mos i n g l e s e s , a u n q u e como p a r l e i n t e r e s a d a , j u z g a b a n de m u y 
d i s t i n t o m o d o , l l a m a r á un dia la a t e n c i ó n . No o b s t a n t e , como en 
e l e s tud io de lafi losofía el d e s p r e c i o de Locke es el principio de la 
sabiduría, los i n g l e s e s o b r a r í a n d e una m a n e r a d i g n a d e el los , y 
h a r í a n un v e r d a d e r o serv ic io á la h u m a n i d a d , si tuviesen la p r u -
d e n c i a de d e s t r u i r e l l o s m i s m o s una r e p u t a c i ó n q u e no neces i t an . 
Un c e d r o del L íbano n u n c a se e m p o b r e c e , se hace m a s be l lo s a -
c u d i e n d o una ho ja m u e r t a . 

- ¿Y si e m p r e n d e n la de fensa de esa r e p u l a c i o u ar t i f ic ia l , lo m i s -
mo q u e si de l ' endierau á G i b r a l t a r , á fé mía? m e r e t i r o . Ser ia n e c e -
s a r i o s e r un poco m a s f u e r t e q u e yo p a r a h a c e r la g u e r r a á la 
G r a n B r e t a ñ a , t e n i e n d o ya en b razos á la F r a n c i a . A n l e s de q u e 
le l l even en t r i u n f o c o n v e n g a m o s si e s p rec i so en q u e el p e d e s t a l 
d e Locke e s i n d e s t r u c t i b l e . . . E P E R SI MUOVE. 

P e r o no sé por q u é , c a b a l l e r o , la e m p r e n d e i s s i e m p r e c o n m i g o , 
ni t a m p o c o p o r q u é r azón m e dejo s i e m p r e l l eva r á d o n d e q u e r e i s . 
Me habé i s d e s a n i m a d o c o m p l e t a m e n t e pa ra con v u e s t r o d e s g r a -
c iado Locke. ¿ P o r q u é no l levá is del m i s m o modo á n u e s t r o a m i g o 
el s e n a d o r ? 

( 1 ) N o e s t o v p a r a o j e a r s u s o b r a s ; p e r o l a s c a r t a s d e m a d a m a D u D e f -
f a n t p u e d e n s u p l i r h a s t a c i e r t o p u n t o ( E n 8 . ® t o m o II , car ta c x x x n , 2 0 d e 
m a r z o d e 1 7 7 2 ) . 
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E L C A B A L L E R O . 

D e j a d m e h a c e r ; ya le t o c a r á su t u r n o l e t o c a r á . P o r o t r a p a r t e , 
es m a s qu ie to , mas flemático q u e vos . Neces i to m a s t i empo p a r a 
r e s p i r a r con l ibe r t ad : y su ju i c io , s in s a b e r yo p o r q u é , me i m p o -
n e m a s q u e e l vues t ro . Si t e n g o el c a p r i c h o d e c a n s a r ó m o l e s t a r á 
u n o de los dos , me dec ido con m a s g u s t o en f a v o r v u e s t r o . T a m -
b ién creo q u e debe is es ta l i songe ra d i s t i nc ión á la c o m u n i d a d del 
l e n g u a j e . Ve in te veces a l d ia m e figuro q u e s o y f r a n c é s , 

E L S E N A D O R . 

¿Como es eso, mi q u e r i d o c a b a l l e r o , c ree i s q u e u n f r a n c é s t e n -
ga d e r e c h o de cansa r á o t ro? 

E L C A B A L L E R O . 

Ni m a s ni menos q u e u n r u s o á o t r o . P e r o os r u e g o q u e nos 
vayamos al ins t au te , p o r q u e veo por la p é n d o l a q u e d e n t r o de un 
m o m e n t o será mañana. 

VELADA SETIMA. 

E L C A B A L L E R O . 

P o r es ta vez , s e ñ o r s e n a d o r , e s p e r o q u e p r e s c i n d i r é i s d e v u e s -
t r a p a l a b r a , y q u e nos l ee r e i s a l g o s o b r e la g u e r r a . 

E L S E N A D O R . 

N O h a y i nconven i en t e , p o r q u e e s t e es un a s u n t o q u e h e m e d i -
t ado m u c h o . Desde q u e p ienso , p i enso en la g u e r r a ; es te t e r r i b l e 
a s u n t o e m b a r g a t oda m i a t e n c i ó n , y n u n c a lo h e p r o f u n d i z a d o 
1 ) 3 S t í l I l t C 

El p r i m e r p e r j u i c i o q u e os d i r é de el la , os e s t r a ñ a r á s in d u d a 
n i n g u n a ; m a s p a r a mí es una v e r d a d i n c o n t e s t a b l e : «Es tando el 
hombre dolado de razón, de sentimientos y de afección, no hay me-
dio de esplicar cómo la guerra es humanamente posible.» E s t e es 
mi p a r e c e r m u y r e f l e x i o n a d o . La B r u y e r e d e s c r i b e en c ie r t a p a r -
t e , con toda la e n e r g í a q u e ya le conocéis, , esa g r a n d e e s t r a v a -
«rancia h u m a n a . Hace m u c h o s años q u e h e leído ese t rozo , y sin 
e m b a r c o , le r e c u e r d o p e r f e ; t a m e n t e : ins i s te m a c h o s o b r e la l o -
c u r a de la g u e r r a ; p e r o c u a n t o m a s loca , e s t a n t o m e n o s e sp l i -
cab le . 

E L C A B A L L E R O . 

P a r é c e m e , s i n e m b a r g o , q u e pod r í a dec i r se , a n t e s de i r m a s 
lejos: que los reyes mandan y que es preciso marchar. 

E L SENADOR. 

Oh', d e n i n g u n a m a n e r a , amigo m i ó , OJ lo a s e g u r o . E n lo -
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fias ocas iones q u e un h o m b r e q u e no es c o m p l e t a m e n t e nec io 
os p r e s e n t e u n a cues t ión como m u y p r o b l e m á t i c a , d e s p u e s dé 
Haber pensado su f i c i en temen te en e l l a , desconf iad d e esas so lu -
ciones r e p e n t i n a s q u e se p r e s e n t a n al e sp í r i t u de a q u e l q u e ó l i-
g e r a m e n t e ó no se ha o c u p a d o a b s o l u t a m e n t e d e e l l a s : son por 
lo c o m ú n s i m p l e s h ipótes is , s in c o n s i s t e n c i a , q u e n a d a esp l ican v 
q u e no res is ten an te la re f l ex ión . Los s o b e r a n o s no m a n d a n con 
elicacia y de un modo d u r a d e r o , s ino d e n t r o del c í rcu lo d e las 
cosas d e c i d i d a s p o r la op in ión ; y no son e l los q u i e n e s t r a z a n es te 
c i r c u l o . Hay en lodos los pa í ses cosas m u c h o m e n o s v i o l e n t a s 
q u e la g u e r r a y q u e j a m á s un s o b e r a n o se a t r e v e r í a á m a n d a r . 
A c o r d a o s d e u n a c l ianzoneta q u e me dígis te is un dia r e s p e c t o á 
u n a nación que tiene una academia de ciencias, un observatorio as-
tronómica y un calendario falso. Me añad ía i s , l o m á n d o l o po r l o s e -
n o , lo q u e hab ía i s oido d e c i r á u n h o m b r e de e s t a d o de e s e p a i s : 
<Jue no se consideraría del todo seguro en querer innovar sobre este 
punto; y que bajó los auspicios del último gobierno, tan distinguido 
por sus ideas liberales (como hoy se d ice ) , jamás se había intentado 
emprender ese cambio. Me p r e g u n t á s l e i s ha s t a q u é p e n s a b a yo de 
e l lo , pea como q u i e r a , ya veis q u e h a y a s u n t o s m u c h o m e n o s 
e s e n c i a l e s q u e la g u e r r a , s o b r e los q u e ía a u t o r i d a d c o n o c e q u e 
no d e b e c o m p r o m e t e r s e ; y t ened en c u e n t a q u e no se t r a t a de 
e s p l i c a r la posibilitad, s ino la facilidad de la « u e r r a . P a r a c o r t a r 
a s b a r b a s , p a r a a c o r t a r los ves t idos , neces i tó P e d r o I d e toda 

la o r t a l e z a d e su invenc ib le c a r á c t e r , y p a r a c o n d u c i r i n n u m e -
r a b l e s l e g i o n e s al c a m p o de b a t a l l a , a u n en la época en q u e era 
iMlido para aprenderá batir, no neces i tó , como los o t r o s s o b e r a -
nos , s ino h a b l a r . Hay , s in e m b a r g o , en el h o m b r e , á p e s a r de s a 
i n m e n s a d e g r a d a c i ó n , un e l e m e n t o d e a m o r q u e le l leva hac ia s u s 
s e m e j a n t e s : la c o m p a s i o n le e s t a n n a t u r a l como la r e s p i r a c i ó n 
¿ o r q u é mag ia i nconceb ib l e es tá s i e m p r e d i s p u e s t o á d e s p o j a r s e 
«I p r i m e r g o l p e de ca ja d e ese s a g r a d o c a r á c t e r pa ra ir s in r e -
s i s t enc i a , y a u n m u c h a s veces con c ie r t a a l e g r í a , q u e t iene t a m -
b i én su c a r a c l e r p a r t i c u l a r á h a c e r p e d a z o s en el c a m p o de b a t a -
lla a su h e r m a n o q u e j a m a s le ha o fend ido , v q u e avanza po r su 
p a r l e p a r a h a c e r l e s u f r i r si p u e d e la m i s m a s u e r t e ? Yo c o n c e b i -
r ía acaso una g u e r r a n a c i o n a l : ¿ p e r o c u a n t a s g u e r r a s h a y de esta 

A c a s o «na cada mil a ñ o s : en c u a n t o á las o t r a s , s o b r e lodo 
e n t r e n a c i o n e s c iv i l i zadas q u e r a z o n a n y q u e s a b e n lo q u e h a c e n , 
d e c l a r o q u e no las c o m p r e n d o . Se podrá d e c i r : la gloria lo esplica 
lodo; p e r o en p r i m e r l u g a r la g lo r i a no es m a s q u e pa ra los j e f e s ; 
e n s e g u n d o l u g a r , es to es r e c h a z a r la d i f i cu l t ad ; p o r q u e yo p r e -
g u n t o p r e c i s a m e n t e d e d o n d e p r o v i e n e esa g lo r i a es Ira o r d i n a r i a 
c o n c e d i d a a la g u e r r a . A mí se m e ha p r e s e n t a d o a l g u n a s veces 

VELADA SETIMA. . 

u n a vis ión, q u e q u i e r o p a r t i c i p a r o s . I m a g i n o q u e u n a in t e l i genc ia 
e s t r aña á n u e s t r o g lobo viene á él po r a l g u n a razón suficiente y 
c u e s l i o n a c o n a l g u n o d e n o s o l r o s a c e r c a d e l o r d e n q » < ™ M ¡ j H t f » . 
m u n d o . E n t r e las cosas c u r i o s a s q u e se le c u e n t a n , se le dice q u e 

c o r r u p c i ó n y los vicios de q u e se le h a n i n s t r u i d o p e r f e c t a m e n -
te ex "en queY el h o m b r e en c i e r t a s c i r c u n s t a n c i a s m u e r a p o r 
la m a n o de l h o m b r e ; q u e ese d e r e c h o d e m a t a r s m con r a e r un 
c r i m e n , no e s t á conf iado e n t r e n o s o t r o s m a s q u e al W . n ^ y j l 
s o l d a d o . «El u n o , se a ñ a d i r á , da la m u e r t e á los c u l p a b l e s c o n v e n -
»vencidos y c o n d e n a d o s , y s u s e jecuc iones 
„ r a s q u e u n o solo d e es tos m i n i s t r o s d e la m u e r t e , e s su t i c i en te 

p a r a toda una p rov inc i a . En c u a n t o á los s o l d a d o s n u n c a hay 
T a Li tes : porq 'ue d e b e n m a t a r sin medí a , y s i e m p r e a g e n i l » 
» h o n r a d a s De es tos dos matadores de p ro fe s ion , e l so ldado y e 

e iecu to el u n o es tá m u y h o n r a d o y lo ha e s t ado s i e m p r e en t o d a s 
»hus n a c i o n e s q u e h a n h a l l a d o has ta hoy ^ f j ^ j ^ 
í b e i s venido; el o t r o , p o r el c o n t r a r i o , es d e c l a r a d o g e n e r a l m e u 
,>IP i n f ame- adivínais s o b r e q u i e n cae el a n a t e m a : » 

C i e r t a m e n t e q u e el g e n i o v i age ro no vac i la r ía u n m o m e n t o ; l ia-

fesaeftgggglSSg 

mmmm 
„ tor d e los d e c r e t o s d e la i u ^ i a s o b e r a n a » ^ 

Ya sabé i s , s e ñ o r e s , l a ^ ¿ " e n efecto l a s 
equ ivocado el gen io ! El m i l i t a r y ¡ ; s e n l i ( i o de 
dos e s t r e m i d a d e s de la e sca l a social , p e r o en i n v e r s 
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es la be l l a t e o r í a . N a d a hay tan n o b l e c o m o el p r i m e r o ; nada t an 
a b y e c t o como el s e g u n d o : y no h a r é u n j u e g o d e p a l a b r a s d ic i endo 
q u e s u s f u n c i o n e s no se a c e r c a n s ino a l e j á n d o s e ; e l l o s se t ocan co-
m o el p r i m e r g r a d o en el c i r c u l o toca al 5 6 0 ° p r e c i s a m e n t e p o r -
q u e no h a y o t r o m a s l e j a n o (1). El m i l i t a r e s t a n n o b l e , q u e e n n o -
b l e c e ha s t a lo m a s i nnob le q u e h a y en la o p i n i o n g e n e r a l , p u e s 
q u e p u e d e e j e r c e r l a s f u n c i o n e s de v e r d u g o s in e n v i l e c e r s e , y 
p u e s t o s in e m b a r g o q u e no e j e c u t a s ino á s u s c o m p a ñ e r o s y q u e 
p a r a d a r l e s la m u e r t e solo se s i rve d e s u s p r o p i a s a r m a s . 

E L CABALLERO. 

Ah! q u e r i d o a m i g o , q u é cosa t a n i m p o r t a n t e h a b é i s d icho! E n 
t o d o p a i s e n q u e p o r c u a l q u i e r a c o n s i d e r a c i ó n q u e p u e d a i m a g i n a r -
se , s e l l e g a r á á h a c e r e j e c u t a r p o r el so ldado á l o s c u l p a b l e s q u e 
no p e r t e n e c i e r a n á su p r o f e s i o n , en un a b r i r y c e r r a r d e o jos y 
s in s a b e r p o r q u é , s e ver ía d e s a p a r e c e r la a u r e o l a q u e rodea la c a -
beza del m i l i t a r : se le t e m e r í a , no hay d u d a ; p o r q u e toda p e r s o n a 
q u e t i e n e f a c u l t a d de d i s p o n e r de un b u e n f u s i l p r o v i s t o de u n a 
b u j n a l lave , s e le t i e n e m u c h o r e s p e t o ; p e r o e s e i n d e f i n i b l e e n -
c a n t o del h o n o r d e s a p a r e c e r í a p a r a s i e m p r e . El oficial n a d a s e r i a 
ya como oficial : si t u v i e r a la c i r c u n s t a n c i a del n a c i m i e n t o y d e l a s 
v i r t u d e s , p o d r í a s e r b ien considerado á pesar de s u g r a d u a c i ó n , en 
vez de s e r l o por su g r a d u a c i ó n , él la e n n o b l e c e r í a , e n vez de s e r 
e n n o b l e c i d o p o r e l l a ; y si ese g r a d o p r o d u j e r a g r a n d e s s u e l d o s , 
c o n s e g u i r í a el p r e m i o de la r i q u e z a , j a m á s el d e la n o b l e z a ; p e r o 
h a b é i s d i cho , s e ñ o r s e n a d o r : "A pesar sin embargo, de que el solda-
ndo no ejecula mas que á sus compañeros, y que para hacerlos morir, 
«no emplea otras armas que las de su profesion.» C o n v e n d r í a a ñ a -
d i r ; y puesto que se trata de un crimen militar: c u a n d o s e t r a t a 
de un c r i m e n feo y a e s n e g o c i o de l v e r d u g o . 

E L CONDE. 

En e fec to , e s l a e s la c o s t u m b r e . C o m p i t i e n d o á los t r i b u n a l e s 
el c o n o c i m i e n t o de los d e l i t o s c o m u n e s , s e l es e n t r e g a n los so l -
d a d o s a c u s a d o s de e s t a c la^e d e c r í m e n e s . S in e m b a r g o , si al 
s o b e r a n o le c o n v i n i e s e m a n d a r o t r a cosa , e s t o y m u y le jos de m i -
r a r como c i s r t o q u e f u e s e l a s t i m a d o el c a r á c t e r d e l s o l d a d o ; p e r o 
r e s p e c t o á las o t r a s d o s c u e s t i o n e s , e s t a m o s l o s t r e s m u y c o n -
f o r m e s , y no d u d a m o s q u e es t e c a r a c t e r s e r i a i r r e m i s i b l e m e n t e 

( I ) Me p a r e c e , a u n q u e n o puer la a s e g u r a r l o , q u e e s t a f e l i z c o m p a r a -
c i ó n p e r t e u e c e al m a r q u e s d e M i r a b e a u , q u e t i e n e a l g u n a p a r l e e n el Amigo 
de tus hombres. 
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i n f a m a d o si s e p r e c i s a r a al so ldado á f u s i l a r a l s i m p l e c i u d a d a n o 
ó h a c e r m o r i r á su c a m a r a d a p o r m e d i o de l f u e g o , ó p o r la c u e r -
d a . P a r a m a n t e n e r el h o n o r y la d i sc ip l ina de un c u e r p o ó de u n a 
asoc iac ión c u a l q u i e r a , l a s r e c o m p e n s a s p r i v i l e g i a d a s t i enen 
m e n o s f u e r z a q u e los c a s t i g o s p r i v i l e g i a d o s : los r o m a n o s , e l 
p u e b l o m a s s e n s a t o y m a s g u e r r e r o á la vez de la a n t i g ü e d a d , 
concibió u n a i d e a s i n g u l a r c o n r e s p e c t o á los c a s t i g o s m i l i t a r e s de 
s i m p l e c o r r e c c i ó n . P e r s u a d i d o s de q u e no pod ia h a b e r d i sc ip l ina 
d o n d e no h u b i e s e c a s t i g o , y n o q u e r i e n d o p o r o t r a p a r t e e n v i l e -
ce r a l q u e daba g o l p e s ni al q u e los r e c i b í a , i d e a r o n c o n s a g r a r 
de a l g ú n m o d o el c a s t i g o m i l i t a r : p a r a e s to e s c o c i e r o n un p a l o , 
el m a s inú t i l p a r a todos los u s o s de la v i d a , la v id ; y lo d e s l i n a -
r o n ú n i c a m e n t e á c a s t i g a r al s o l d a d o . La v id , en raano de l C e n -
t u r i ó n e r a el s i g n o de su a u t o r i d a d y el i n s t r u m e n t o de los c a s -
t igos c o r p o r a l e s , no c a p i t a l e s . L a s b a q u e t a s , en g e n e r a l , e r a n 
e n t r e los r o m a n o s u n a p e n a r e c o n o c i d a p o r la l ey (1); p e r o n i n -
g ú n h o m b r e q u e no f u e s e m i l i t a r , podia s e r g o l p e a d o con la v i d , 
y n i n g u n a v a r a q u e 110 f u e s e de vid podia s e r v i r p a r a g o l p e a r á 
u n m i l i t a r . No sé c o m o s e m e j a n t e i dea no s e ha p r e s e n t a d o al e s -
p í r i t u de n i n g ú n s o b e r a n o m o d e r n o . Si yo h u b i e r a s ido c o n s u l -
t a d o s o b r e e s t e p u n t o , mi p e n s a m i e n t o no h u b i e r a r e c a í d o s o b r e 
la v id , p o r q u e n a d a v a l e n - l a s i m i t a c i o n e s s e r v i l e s ; p r o p o n d r í a el 
l a u r e l . 

E L CABALLERO. 

V u e s t r a idea m e e n c a n t a , y t a n t o m a s c u a n t o l a c r e o m u y s u s -
c e p t i b l e d e s e r p u e s t a en e j e c u c i ó n . P r e s e n t a r í a con m u c h o g u s t o , 
os io a s e g u r o , á S . M. 1. el p l an de u n vas to i n v e r n á c u l o q u e s e -
r ia e s t a b l e c i d o e n la c a p i t a l y d e s t i n a d o e s c l u s i v a m e n t e á p r o d u -
cir e l l a u r e l n e c e s a r i o p a r a s u r t i r de va r i l l a s d e d isc ip l ina á t o d o s 
los o f ic ia les s u b a l t e r n o s d e la a r m a d a r u s a . E s t e i n v e r n á c u l o e s -
t a r í a b a j o la i n specc ión d e u n oficial g e n e r a l , c a b a l l e r o de S . J o r -
ge c u a u d o m e n o s de s e g u n d a c l a s e , q u e l l eva r í a el t i tu lo d e 
inspector superior del invernáculo de los laureles: las p l a n t a s no p o -
d r í a n s e r c o r t a d a s y t r a b a j a d a s s ino p o r invá l idos a n t i g u o s y d e 
r e p u t a c i ó n i n t a c h a b l e . E l m o d e l o de l as v a r i l l a s , q u e d e b e r í a n 
s e r t o d a s e x a c t a m e n t e i g u a l e s , d e s c a n s a r í a p a r a se rv ic io de l as 
g u e r r a s e n u n e s l u c h e de p l a t a s o b r e d o r a d a ; c a d a va r i l l a d e b e -
r í a s u s p e n d e r s e d e la b o t o n a d u r a de u n oficial s u b a l t e r n o , p o r 
m e d i o de u n a c i n t a d e S . J o r g e , y s o b r e el f r o n t i s p i c i o de l i n -

r i ) L e d a b a has ta u n n o m b r e b a s t a n t e d u l c e , p u e s l e l l a m a b a s i m p l e -
m e n t e aviso de bastón; al m i s m o t i e m p o q u e l l a m a b a castigo la p e n a d e l o s 
a z o t e s q u e t e n i a a l g o d e d e s h o n r o s a . Fustium admonitio, flageltorum casti-
gatio ( C a l l i s t r a t u s , in l e g e Vil. D i g e s t . d e P c e n i s ) . 
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v e r n á c u l o se l e e r í a : es mi madera quien produce mis hojas. En ve r -
dad q u e es ta i nocen tada no ser ia b á r b a r a . La única cosa q u e me 
e m b a r a z a un poco es q u e los c a p o r a l e s . . . 

E L S E N A D O R . 

Mi j o v e n a m i g o , c u a l q u i e r a genio q u e ex i s t a , sea de c u a l q u i e -
pa is , es i m p o s i b l e q u e p u e d a i m p r o v i s a r un código sin r e s p i -
r a r y sin c o m e t e r u n a sola f a l t a , aun c u a n d o no se t r a t a s e 
s ino del código de la baqueta; asi p u e s , m i e n t r a s q u e pensá i s en 
el lo con m a s m a d u r e z p e r m i t i d q u e c o n t i n u e . 

A u n c u a n d o el m i l i t a r sea en si m i s m o p e l i g r o s o p a r a el 
b ien e s t a r y las l i b e r t a d e s de las nac iones , p o r q u e la d iv i -
sa de es ta p ro fes ion s e r á s i e m p r e , poco m a s ó m e n o s la de 
A q u i l e s : fiero nego mihi nata; al m e n o s las nac iones m a s ce-
losas d e s u s l i b e r t a d e s , j a m á s han pensado de o t ro m o d o q u e 
los d e m á s h o m b r e s s o b r e la p r e e m i n e n c i a de la p ro fes ion mi l i -
t a r ( 1 ); la a n t i g ü e d a d no ha pensado s o b r e e s t e p u n t o d e o t r a 
m a n e r a q u e n o s o t r o s ; y es una d e esas , ace rca d e l a s c u a l e s 
t o d o s los h o m b r e s han e s t a d o c o n s t a n t e m e n t e de a c u e r d o y lo 
e s t a r á n s i e m p r e . Ved p u e s el p r o b l e m a q u e os p r o p u s e : esplicad-
me, ¿por qué lo mas honorífico que hay en el mundo, á juicio de todo 
el género humano sin escepcion, es el derecho de verter inocente-
mente sangre inocente? O b s e r v a d de ce rca y ve re i s q u e h a y a l -
g u n a cosa de mi s t e r i o sa é i n e s p l i c a b l e , en el p rec io e s t r a o r -
d inar io q u e los h o m b r e s han tenido á 1.1 g lor ia m i l i t a r ; a d e m á s 
q u e si no e s c u c h a m o s m a s q u e la teor ía y los r a z o n a m i e n t o s 
h u m a n o s , s e r e m o s conduc idos á ideas e n t e r a m e n t e o p u e s t a s ; no 
se t r a t a p u e s d e e s p l i c a r la pos ib i l idad de la g u e r r a p o r la glo-
ria q u e la r o d e a : se t r a t a a n t e todo d e e sp l i c a r es ta m i s m a g lo -
r i a , lo q u e no e s m u y fáci l . Q u i e r o t a m b i é n p a t i c í p a r o s o t ra 
idea s o b r e el m i s m o ob je to . Mil y rail veces se nos ha dicho 
q u e e s t a n d o las nac iones en d e s a v e n e n c i a s u n a s con o t r a s en 
e l e s t ado d e n a t u r a l e z a , no podian t e r m i n a r s u s d i f e r e n c i a s s ino 
p o r la g u e r r a . Mas p u e s t o q u e hoy tengo el h u m o r i n t e r r o -
g a n t e , p r e g u n t a r é t a m b i é n «¿por q u é todas las n a c i o n e s han pe r -
m a n e c i d o r e s p e c t i v a s en el e s t a d o de n a t u r a l e z a , s in h a b e r he-
cho j a m á s u n solo e n s a y o , u n a sola t en t a t iva pa ra s a l i r de 
é l ? » S e g ú n l a s locas d o c t r i n a s e n q u e se ha mec ido n u e s t r a j u -
v e n t u d , h u b o un t i e m p o en q u e los h o m b r e s n o vivían en socie-

( t ) E n todat partes, d i c e J e n o f o n t e , donde los hombres son religiosos, guer-
reros y obedientes, ¿cómo no ha de ser uno justo, recto, lleno de buenas espe-
ranzas? ( H í s t . g r a c . I l i , 4 , 8 ) . E n e f e c t o , e s t o s t re s p u n t o s la e n c i e r r a n 
t o d o . 
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d a d , y á e s t e e s t ado imag ina r io , se le ha l l a m a d o r i d i c u l a m e n t e 
el estado de naturaleza. Se a ñ a d e q u e h a b i e n d o los h o m b r e s 
ca lcu lado d o c t a m e n t e las v e n t a j a s d e a m b o s e s t a d o s , se d e t e r -
m i n a r o n p o r el q u e v e m o s . . . 

E L C O N D E . 

¿ Q u e r e i s p e r m i t i r m e q u e os i n t e r r u m p a u n i n s t a n t e p a r a p a r -
t i c i p a r o s u n a ref lexión q u e se p r e s e n t a á mi e s p í r i t u c o n t r a e s a 
d o c t r i n a q u e tan j u s t a m e n t e cal i f icáis d e loca? E l s a l v a g e t i e n e t a l 
a p e g o á s u s háb i to s m a s b r u t a l e s , q u e n a d a e s capaz de d e s -
a g r a d a r l e de e l los . ¿Habéis visto sin duda al p r inc ip io de l Dis-
curso sobre desiguadad de las condiciones, la e s t a m p a g r a b a d a d e 
a c u e r d o con la h i s to r i e t a v e r d a d e r a ó f a l sa del H o t e n t o t e q u e 
r e g r e s a á la casa de s u s i g u a l e s ? R o u s s e a u no s o s p e c h a b a q u e 
e s e t í t u l o f u e s e 1111 p o d e r o s o a r g u m e n t o c o n t r a el l ib ro . El s a l -
vage ve n u e s t r a s a r t e s , n u e s t r a s l e y e s , n u e s t r a s c iencias , n u e s t r o 
l u j o , n u e s t r a de l i cadeza , n u e s t r o s goces d e toda e s p e c i e , y s o b r e 
t o d o , n u e s t r a s u p e r i o r i d a d , q u e no p u e d e d e s c o n o c e r , y q u e sin 
e m b a r g o podr ía e sc i t a r a l g u n o s d e s e o s en los c o r a z o n e s q u e f u e -
sen acces ib les á e l lo s ; p e r o lodo e s to n i s i q u i e r a l e m u e v e , y 
c o n s t a n t e m e n t e se vuelve á las guaridas de sus iguales. Si p u e s e l 
s a l v a g e d e n u e s t r o s d i a s , t en i endo conoc imien to d e a m b o s e s t a -
dos , y pud i éndo los c o m p a r a r d i a r i a m e n t e en c ie r tos pa i se s , p e r -
m a n e c e i n a l t e r a b l e en el s u y o , ¿cómo se q u i e r e q u e el sa lvage 
p r i m i t i v o h u b i e r a sa l ido p o r via de d e l i b e r a c i ó n , p a r a p a s a r á 
o t r o e s t a d o d e q u e no tenia n ingún conoc imien to? S i e n d o p u e s , 
la soc iedad l a n an t igua como el h o m b r e , el sa lvage desde l u e g o 
no e s , ni p u e d e s e r m a s q u e un h o m b r e d e g r a d a d o y c a s t i g a d o . 
En v e r d a d , no veo n a d a tan c l a r o p a r a el b u e n sen t ido , q u e no 
q u i e r e so f i s t i ca r . 

E L S E N A D O R . 

Predicáis como un convertido, como dice el p r o v e r b i o ; os d o y , 
s in e m b a r g o , las g r a c i a s p o r v u e s t r a r e f l e x i ó n , p u e s j a m á s h a y 
b a s l a n t e s a r m a s c o n t r a el e r r o r . Mas p a r a vo lver á lo q u e dec ía 
hace un i n s t a n t e , de si el h o m b r e ha p a s a d o del estado de natu-
raleza, en el s e n t i d o v u l g a r d e esta p a l a b r a , al e s t a d o d e c ivi l i -
zac ión , p o r de l ibe rac ión ó po r casualidad ( h a b l o todavía el l en -
g u a g e de los insensa tos ) , ¿ p o r q u é las n a c i o n e s no lian t en ido t a n -
to á n i m o ó t a n t a dicha c o m o los ind iv iduos? ¿y c ó m o no han con-
ven ido j a m á s en u n a soc i edad g e n e r a l p a r a t e r m i n a r l a s q u e r e -
l las d e n a c i o n e s , como h a n c o n v e n i d o en u n a s o b e r a n í a n a c i o n a l 
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p a r a t e r m i n a r l a s de las p a r t i c u l a r e s ? Se t e n d r á p o r b u e n o p o -
n e r en r id í cu lo la impracticable paz del abale de Sainl-Pierre, 
( p o r q u e d e s d e l u e g o convengo q u e es i m p r a c t i c a b l e ) ; p e r o yo p r e -
g u n t o , ¿por q u é las nac iones no lian podido e l e v a r s e a l e s t a d o so -
cial como l a s p a r t i c u l a r e s ? ¿ C ó m o , s o b r e todo, la c e l e b r a d a E u r o -
pa no lia i n t e n t a d o j a m á s n a d a en es t e g é n e r o ? Es ta m i s m a c u e s -
t ión d i r i jo en p a r t i c u l a r á l o s ' a g e n t e s con m a s conf ianza t odav ía : 
¿cómo Dios , q u e es el a u t o r de la s o c i e d a d , d e los i n d i v i d u o s , no 
lia p e r m i t i d o q u e el h o m b r e , su c r i a t u r a p r e d i l e c t a , q u e ha r e -
cibido el c a r á c t e r d ivino de la p e r f e c t i b i l i d a d , no h a y a t r a t a d o 
s i q u i e r a de l e v a n t a r s e h a s t a la soc i edad de las n a c i o n e s ? T o d a s 
las r a z o n e s i m a g i n a b l e s p a r a s o s t e n e r q u e es ta soc i edad e s i m p o -
s i b l e , m i l i t a r án i g u a l m e n t e con t r a la soc iedad de los i n d i v i d u o s . 
El a r g u m e n t o q u e p r i n c i p a l m e n t e se s a c a r í a de la i m p r a c t i c a b l e 
u n i v e r s a l i d a d , q u e es n e c e s a r i o d a r á la g r a n d e s o b e r a n í a , no 
tendr í a f u e r z a n i n g u n a , p o r q u e es fa l so q u e ella deb iese a b r a z a r 
todo el u n i v e r s o . Las nac iones e s t án s u f i c i e n t e m e n t e c l a s i f i cadas 
y d iv id idas po r los r ios , po r los m a r e s , po r las m o n t a ñ a s , p o r l a s 
r e l i g iones , y s o b r e todo por las l e n g u a s , q u e t i enen m a s ó m e n o s 
a f in idad . Y c u a n d o c ie r to n ú m e r o de n a c i o n e s c o n v i n i e r a n p o r sí 
so las en p a s a r al estado de civilización, e s t e se r i a ya de h e c h o u n 
g r a n p a s o dado en favor d é l a h u m a n i d a d . L a s o t r a s n a c i o n e s , se 
d i r á , c a e r í a n s o b r e e l l a s : a h í q u é i m p o r t a ? E s t a r í a n s i e m p r e 
m a s t r a n q u i l a s e n t r e si m i s m a s , y m a s f u e r t e s á vista de l a s o t r a s ; 
y esto les b a s t a b a . La pe r fecc ión no es del todo n e c e s a r i a s o b r e 
e s t e p u n t o : es to s e r i a a p r o x i m a r s e m u c h o , y no p u e d o p e r s u a -
d i r m e , q u e se h a y a j a m á s i n t e n t a d o n a d a en es t e g é n e r o sin u n a 
ley ocu l t a y t e r r i b l e , q u e t iene n e c e s i d a d de s a n g r e h u m a n a . 

E L CONDE. 

Miráis c o m o u n h e c h o i n c o n t e s t a b l e , q u e j a m a s se ha i n t e n t a -
do es ta civilización de las naciones: e s c i e r t o , s in e m b a r g o , q u e 
s e ha i n t e n t a d o m u c h a s v e c e s , y a u n con o b s t i n a c i ó n ; p e r o á la 
v e r d a d , sin s a b e r lo q u e se hacia ; lo cua l e r a u n a c i r c u n s t a n c i a 
m u y f a v o r a b l e al éx i to , y se e s t a b a en efec to m u y ce r ca d e r e a -
l i za r se , a l m e n o s t an to como lo p e r m i t e l a i m p e r f e c c i o n d e n u e s -
t r a n a t u r a l e z a . P e r o los h o m b r e s se e n g a ñ a r o n ; t o m a r o n una 
cosa p o r o t r a , y todo f r a c a s ó en v i r t u d , s e g ú n t o d a s l a s a p a r i e n -
cias , de esa ley o c u l t a y t e r r i b l e d e q u e nos h a b í a i s . 

E L SENADOR. 

Si yo no t e m i e s e p e r d e r el hi lo de m i s i d e a s , os p r o p o n d r í a a l -
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g u n a s c u e s t i o n e s . Obse rvad , p u e s , os lo s u p l i c o , un f e n ó m e n o 
m u y d igno de v u e s t r a a t e n c i ó n ; y es q u e la profes ion de la g u e r -
r a , como tal vez se pod r i a c r e e r ó t e m e r , si la e spe r i enc i a n o n o s 
lo e n s e ñ a s e , no c o n t r i b u y e de n i n g ú n modo á d e g r a d a r , á v o l -
ver fe roz ó d u r o , al m e n o s al q u e la e j e r c e : po r el c o n t r a r i o , 
c o n t r i b u y e á p e r f e c c i o n a r l e . El h o m b r e m a s a p r e c i a d o , es o r -
d i n a r i a m e n t e el m i l i t a r h o n r a d o , y yo por mi p a r t e s i e m p r e 
h e hecho u n caso p a r t i c u l a r , como os lo decia ú l t i m a m e n t e , 
del b u e n sent ido m i l i t a r . Le p r e f i e r o in f in i t amen te á los l a r g o s 
r o d e o s de g e n t e s d e negoc ios . En el comerc io o rd ina r io de la v i -
da , los mi l i t a r e s son m a s a m a b l e s , m a s a s e q u i b l e s , y a u m m u -
chas veces , á mi ju ic io , m a s serv ic ia les q u e los d e m á s h o m b r e s . 
En medio de l a s t u r b u l e n c i a s pol í t icas , se m u e s t r a n g e n e r a l m e n -
te i n t r é p i d o s d e f e n s o r e s de l a s m á x i m a s a n t i g u a s ; y lo m a s s u t i -
les sof i smas se e s t r e l l a n casi s i e m p r e en su r e c t i t u d : se o c u p a n 
con gus to en cosas d e conoc imien tos ú t i l e s , de la economía po-
lí t ica po r e j e m p l o : la ún ica o b r a , ta l vez, q u e la a n t i g ü e d a d n o s 
ha de jado s o b r e es ta m a t e r i a , es de un m i l i t a r , X e n o f o n t e ; y la 
p r i m e r ob ra del m i s m o g é n e r o q u e se ha s e ñ a l a d o en F r a n c i a , es 
támbier i de u n m i l i t a r , e l m a r i s c a l V a u v a m . La re l ig ión e n t r e 
el los se u n e al h o n o r de u n a m a n e r a n o t a b l e ; y a u n c u a n d o el la 
t enga mot ivos p a r a r e p r o c h a r l e s g r a v e s fa l las de c o n d u c t a , 
no le r e h u s a r á su e s p a d a , si de ella t i ene neces idad . Se v o c i f e r a 
m u c h o la licencia de los campamentos: sin duda q u e es g r a n d e , 
pe ro el so ldado c o m u n m e n t e no e n c u e n t r a e s to s vicios en lo s c a m -
p a m e n t o s ; él m i s m o los l leva . Un p u e b l o m o r a l y a u s l e r o , p r o -
p o r c i o n a s i e m p r e e s c e l e n t e s s o l d a d o s , t e m i b l e s s o l a m e n t e en el 
c a m p o d e b a t a l l a . La v i r t u d y a u n la p iedad se av ienen m u y b i e n 
con el va lor m i l i t a r ; lé jos de d e b i l i t a r al g u e r r e r o , le e x a l t a n . El 
cilicio n o e m b a r a z a b a á San Lu i s ba jo la co raza . El m i s m o Vol -
t a i r e ha c o n v e n i d o d e b u e n a f é , q u e un e jé rc i to d i spues to p a r a 
o b e d e c e r á Dios, se r i a invenc ib le . (1) Las c a r t a s de l t ac ine han 
m a n i f e s t a d o s i n d u d a , q u e c u a n d o segu ía al e j é r c i t o d e Lu i s XIV, 
en 1 6 9 1 , en ca l idad de h i s t o r i ado r d e F r a n c i a , n u n c a asist ía á 
misa en el c a m p o sin ve r c o m u l g a r al l í a l g ú n m o s q u e t e r o con la 
m a y o r ed i f i cac ión . 

Buscad en l a s o b r a s e s p i r i t u a l e s de F e n e l o n la c a r t a q u e e s -
cribía á u n oficial a m i g o s u y o . D e s e s p e r a d o d e q u e no se le h u -
bie ra e m p l e a d o en el e j é rc i to c o m o a n h e l a b a , e s t e h o m b r e hab ía 
sido conduc ido p r o b a b l e m e n t e p o r el mismo F e n e l o n al c a m i n o d e 
la m a s a l t a p e r f e c c i ó n ; hab i a l l e g a d o al amor puro y á la muerte 

( 1 ) Vo l ta i re h i z o e s t a c o n f e s i o n á p r o p ó s i t o d e l v a l i e n t e y p i a d o s o m a r q u e s 
d e F e n e l o n , m u e r t o e n la bata l la d e R o c o u x . ( H i s t o r i a de Luis XV, t o m o I , 
c a p . X V I I I . ) 
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délos místicos. P e r o , ¿ c r e e r e i s l a l vez q u e el a l m a t i e rna y a m a n -
t e del Cisne de Cambrai, e n c o n t r a r á c o m p e n s a c i o n e s pa ra su a m i -
go en l a s e s c e n a s d e c a r n i c e r í a , en l a s c u a l e s n o d e b e r á t o m a r 
n i n g u n a p a r l e , q u e le d i r á : ante todo sois feliz; no vereis los hor-
rores de la guerra y el espantoso espectáculo de los crímenes que 
acarreal Se g u a r d a m u y bien de d i r ig i r l e es le concep to de pus i -
l a n i m i d a d ; p o r el c o n t r a r i o , le consue l a y s e af l ige con él . Ve en 
es ta pr ivación una l a m e n t a b l e d e s g r a c i a , u n a a m a r g a c r u z , p r o -
pio todo pa ra a p a r t a r s e del m u n d o . 

¿Y q u é d i r e m o s de es l e o t r o oficial á q u i e n Madama G u y o n 
escr ib ía , q u e no debía i n q u i e t a r s e sí a l g u n a vez le suced í a p e r -
d e r la misa en días d e t r a b a j o , sobre todo en el ejército? Los e s -
c r i t o r e s q u e nos c u e n t a n e s l a s anédoc ta s vivían sin e m b a r g o , en 
u n s iglo q u e á mi p a r e c e r e r a a lgo g u e r r e r o , lo q u e p r u e b a q u e 
nada se av iene t a n p e r f e c t a m e n t e en es t e m u n d o como el e s p í r i t u 
r e l ig ioso y el e s p í r i t u m i l i t a r . 

E L C A B A L L E R O . 

E s t o y m u y le jos d e c o n t r a d e c i r es ta v e r d a d ; s in e m b a r g o es 
n e c e s a r i o conven i r en q u e si la v i r t u d no a m e n g u a el va lo r m i -
l i t a r , p u e d e al m e n o s p r e s c i n d i r de e l l a ; p u e s en c i e r t a s épocas 
se han vis tos l e g i o n e s d e a t e o s o b t e n e r t r i u n f o s p r o d i g i o s o s . 

E L S E N A D O R . 

Os supl ico m e d igá i s p o r q u e , s i e s t o s a l h e o s c o m b a t í a n á o í ros? 
Mas p e r m i t i d m e c o n t i n u a r . No s o l a m e n t e la p ro fes ion m i l i t a r s e 
u n e g e n e r a l m e n t e m u y bien con la m o r a l i d a d del h o m b r e , sino 
lo q u e todavía p a r e c e m a s e s t r a ñ o es , q u e de n i n g ú n modo a m o r -
t igua l a s v i r t u d e s d u l c e s q u e p a r e c e n m a s o p u e s t a s á la p r o f e -
sion de las a r m a s . Los c a r á c t e r e s m a s d u l c e s a m a n la g u e r r a , la 
desean y la hacen con pas ión . A l a p r i m e r a s eña l , e se a m a b l e 
joven e d u c a d o e n el h o r r o r d e la violencia y d e la s a n g r e , se l a n -
za del h o g a r p a t e r n o y c o r r e con las a r m a s en la m a n o á b u s -
c a r s o b r e el c a m p o d e ba ta l la a l q u e él l lama enemigo, s in s a b e r 
todav ía lo q u e e s u n e n e m i g o . A y e r se h u b i e r a e n c o n t r a d o de 
mal h u m o r si po r c a s u a l i d a d h u b i e r a m u e r t o a l c a n a r i o de su 
h e r m a n a ; m a ñ a n a le ve re i s s u b i r s o b r e un m o n t o n de c a d á v e r e s , 
para ver mas lejos, c o m o decía C h a r r o n . La s a n g r e q u e c o r r e por 
todas p a r t e s n o h a c e m a s q u e a n i m a r l e á d e r r a m a r la s u y a y la 
de los o t ro s : se inf lama por g r a d o s , y l l e g a r á has ta el entusiasmo 
tic la carnicería. 

E L C A B A L L E R O . 

Nada e x a j e r a i s ; a n t e s de l l e g a r A la edad de ve in t ic inco años , 
hab ía visto t r e s veces el entusiasmo de la carniceiia; yo m i s m o lo 
e s p e r i m e n t é y m e a c u e r d o s o b r e todo d e u n t e r r i b l e m o m e n t o 
en q u e h u b i e r a p a s a d o a l filo de m i e spada á t o d o u n e j e r c i t o , 
si pa r a e l lo h u b i e r a ten ido p o d e r . 

E L S E N A D O R . 

P e r o si en e s t e m o m e n t o q u e h a b l a m o s se os p r o p u s i e s e o p r i -
m i r la b l anca p a l o m a con la s a n g r e f r ía d e un c o c i n e r o , d e s -
p u e s . . . . 

E L C A B A L L E R O . 

Alto ahi l q u e las l imais m i co razon . 

E L SENADOR. 

Ved alii p r e c i s a m e n t e el f e n o m e n o d e q u e o s b a b l a b a poco h a . El 
e s p a n t o s o e s p e c t á c u l o de la m a t a n z a , n o e n d u r e c e a l v e r d a d e r o 
g u e r r e r o . En med io de la s a n g r e q u e él hace c o r r e r , es h u m a n o , 
como es c a s t a la esposa en los t r a n s p o r t e s del a m o r . Luego q u e 
enva ina su e s p a d a , la san ta h u m a n i d a d r e c u p e r a s u s d e r e c h o s , y 
ta l vez lo s s e n t i m i e n t o s m a s e x a l t a d o s y m a s g e n e r o s o s s e 
e n c u e n t r a n en los m i l i t a r e s . R e c o r d a d , c a b a l l e r o , el g r a n s ig lo 
de la F r a n c i a . E n t o n c e s la r e l i g ión , e l -valor y la ciencia e s t a b a n 
pues tos , po r d e c i r l o as i , en e q u i l i b r i o ; de él r e su l tó e s t e bel lo 
c a r á c t e r q u e t o d o s los p u e b l o s s a l u d a r o n p o r u n a ac l amac ión 
u n á n i m e c o m o el mode lo del c a r á c t e r e u r o p e o . S e p a r a d el p r i m e r 
e l e m e n t o , e s dec i r el c o n j u n l o , y e n t o n c e s toda la be l leza d e s a -
p a r e c e . No se conoce b a s t a n t e c u a n n e c e s a r i o es e s t e e l e m e n t o 
pa ra t o d o . y e l g r a u p a p e l q u e d e s e m p e ñ a a l l í d o n d e l o s o b s e r v a d o r e s 
l i g e r o s pod r í an c r e e r l o e s t r a ñ o . El e sp í r i t u divino q u e e n d u l z a -
ba ha s t a los cas t igos d e la e t e r n a ju s t i c i a , y la guerra europea 
q u e d a r a n s i e m p r e g r a v a d o s en los ana l e s del u n i v e r s o . Se m a t a b a , 
sin d u d a , se q u e m a b a , se s a q u e a b a , y a u n si q u e r e i s se c o m e -
t ían mil y mil c r í m e n e s i n ú t i l e s ; p e r o al m e n o s se c o m e n z a b a la 
g u e r r a en el m e s de m a y o , se t e r m i n a b a en el m e s de d i c i e m b r e , 
se d o r m í a e n t r e s á b a n a s ; el so ldado s o l a m e n t e c o m b a t í a al so l -
dado . J a m a s e s t a b a n las nac iones en g u e r r a , y todo lo q u e es 
débi l , e r a s a g r a d o á I r aves d e las e s c e n a s l ú g u b r e s de es le r io 
d e v a s t a d o r 
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E r a , s in e m b a r g o , m a g n í f i c o e s p e c t á c u l o el v e r á lodos los 
s o b e r a n o s de E u r o p a c o n t e n e r s e , po r no sé q u é m o d e r a c i ó n 
i m p e r i o s a , en pedi r j a m á s , a u n en los m o m e n t o s de u n g r a n d e 
pe l ig ro , todo lo q u e era pos ib l e o b t e n e r : se s e rv í an d u l c e m u n t e 
del h o m b r e , y todos c o n d u c i d o s po r una fue rza invis ib le , ev i ta -
ban d e s c a r g a r s o b r e la s o b e r a n í a e n e m i g a n i n g u n o de esos go lpes 
que pueden resallar; § l o r i a , h o n o r , a l a b a n z a e t e r n a á la ley de 
a m o r p r o c l a m a d a sin c e s a r en el c e n t r o de la E u r o p a ! N i n g u n a 
nación t r i u n f a b a de la o t r a ; la g u e r r a a n t i g u a ya no exist ía 
m a s q u e en los l ib ros ó e n t r e p u e b l o s sentados á la sombra de la 
muerte; una p rov inc i a , u n a c i u d a d , y a u n m u c h a s veces , a l g u -
nas vi l las , t e r m i n a b a n , c a m b i a n d o de s e ñ o r , e n c a r n i z a d a s g u e r -
r a s . M u t u o s r e spe tos , la p o l í t i c a m a s r e f i n a d a sabían m o s t r a r -
se en medio del e s t r u e n d o d e l a s a r m a s . La b o m b a en los a i r e s 
r e s p e t a b a el pa lac io de los r e y e s ; las d a n z a s , los e s p e c t á c u l o s 
serv ían m a s de una vez d e i n t e r m e d i o s en los c o m b a t e s . El ofi-
cial e n e m i g o , invi tado á e s t a s fiestas, venía á h a b l a r en e l l a s con 
s e m b l a n t e r i s u e ñ o d e la b a t a l l a q u e debía d a r s e á la m a ñ a n a s i -
g u i e n t e ; y en los h o r r o r e s d e la m a s s a n g r i e n t a r e f r i e g a , la o r e -
ja del m o r i b u n d o podía o i r e l a c e n t o de la p iedad y las f ó r m u l a s 
de la c o r t e s a n í a . A la p r i m e r a señal de c o m b a t e , se l e v a n t a b a n 
n u m e r o s o s hosp i t a l e s p o r t o d a s p a r t e s : la m e d i c i n a , la c i r u g í a , 
la f a r m a c i a o f r ec í an , s u s n u m e r o s o s adep to s ; en med io de ellos 
se e levaba el genio de San Juan de Dios y de San Vicen-
te de Paul, m a s g r a n d e , m a s f u e r t e q u e el h o m b r e ; c o n s t a n t e 
como la fé, ac t ivo como la e s p e r a n z a , in jenioso como el a m o r 
T o d a s las v ic t imas v iv ien tes e r a n r e c o g i d a s a s i s t idas y c o n s o l a d a s : 
toda he r ida era locada po r la m a n o de la c iencia y p o r la d e la 
c a r i d a d ! . . . . Hablabais h a c e poco c a b a l l e r o , d e l e g i o n e s d e a t h e o s 
q u e han o b t e n i d o t r i u n f o s p r o d i j i o s o s ; yo c r e o q u e si se p u -
diesen r e g i m e n t a r t i g r e s , todav ía v e r í a m o s m a y o r e s m a r a v i l l a s : 
j a m á s el c r i s t i an i smo , si lo m i r á i s de cerca*os p a r e c e r á m a s 
s u b l i m e , m a s d igno de Dios, y m a s p rop io pa ra el h o m b r e , q u e 
en la g u e r r a . P o r lo d e m á s , c u a n d o habé i s d icho legiones de ateos, 
habé i s e n t e n d i d o es to l i t e r a l m e n t e ; p e r o s u p o n e d á e s t a s l eg io -
nes tan m a l v a d a s como p u e d e n s e r l o ; ¿sabéis d e q u é m o d o podr ía 
c o m b a t í r s e l e s con ven ta j a? S e r i a opon i éndo l e s el p r inc ip io e n t e -
r a m e n t e o p u e s t o á a q u e l b a j o el c u a l e s tuv i e sen cons t i t u idos . 
Estad bien s e g u r o q u e las legiones de ateos, no c o m b a t i r í a n c o n -
t r a legiones fulminantes. 

En fin, s e ñ o r e s , las f u n c i o n e s del so ldado son t e r r i b l e s ; p e r o 
es necesa r io q u e se d i r i j a n po r u n a g r a n ley del m u n d o e s p i r i -
t ua l , y no d e b e a d m i r a r q u e todas las nac iones del u n i v e r s o h a -
y a n a c o r d a d o ver en esta b a l a n z a a l g u n a cosa todavía m a s p a r -

* 

» 
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t i c u l a r m e n t e d iv ina q u e en las o t r a s ; c r eed q u e 110 sin g r a n r a -
zón br i l la el t i t u l o de Dios DE LOS EJERCITOS en todas las p á g i n a s 
d e la Santa E s c r i t u r a . ¡Culpables m o r t a l e s , y d e s g r a c i a d o s , p u e s -
to q u e somos cu lpab l e s ! es to es lo q u e nos hace n e c e s a r i o s todos 
los m a l e s f í s i cos , p e r o s o b r e todo la g u e r r a ; los h o m b r e s se 
u n e n o r d i n a r i a m e n t e á l o s s o b e r a n o s , y nada es m a s n a t u r a l : Ho-
r a c i o decia b u r l á n d o s e : 

« P o r d e l i r i o s d e r e y e s l o s p u e b l o s c a s t i g a d o s . » 

P e r o J u a n J a c o b o R o u s s e a u ha d icho , con m a s g r a v e d a d y v e r -
d a d e r a filosofía: 

« L a ira d e l o s r e y e s e s la q u e arma la t i e r r a , » 
« M a s i ra d e l c i e l o e s la q u e a r m a l o s r e y e s . » 

O b s e r v a d a d e m a s , q u e esta l ey tan t e r r i b l e de la g u e r r a , no 
es , s in e m b a r g o , m a s q u e un cap í tu lo d é l a l ey g e n e r a l q u e g r a -
vita s o b r e el u n i v e r s o . 

En el vasto d o m i n i o de la n a t u r a l e z a v iv ien te , r e i n a u n a v io -
lencia man i f i e s t a , una especie d e rab ia p r e s c r i t a , q u e a r m a to-
dos los s e r e s , in mutua fuñera : d e s d e q u e salís del r e i n o i n s e n -
s ible , os encon t r á i s con el d e c r e t o de la m u e r t e v io len ta , e s c r i -
to s o b r e las f r o n t e r a s m i s m a s de la v ida . Ya en el re ino vege ta l 
se comienza á s e n t i r la l e y : d e s d e el i n m e n s o ca ta lpa has ta , la 
m a s h u m i l d e y e r b e c i l l a , ¡ c u a n t a s p l a n t a s mueren, y á c u a n t a s se 
l e s qu i ta la vidal Pe ro tan luego como e n t r á i s en el r e i n o a n i -
m a l , la ley toma en segu ida una e span tosa ev idenc ia . Una f u e r z a 
ocul ta y p a l p a b l e á la vez, se m u e s t r a c o n t i n u a m e n t e ocupada en 
p o n e r al d e s c u b i e r t o el p r inc ip io de la vida por med ios v io len tos . 
Cada g r a n división d e la especie a n i m a l , ha e legido c i e r t o n ú m e -
r o d e "animales , á q u i e n e s ha dado el e n c a r g o de d e v o r a r á los 
d e m á s : as í p u e s , hay insec tos de p r e s a , rept i les de p r e s a , 
p á j a r o s de p r e s a , peces de presa , y c u a d r ú p e d o s de p r e s a . 
N o pasa u n i n s t a n t e s in q u e u n ser viviente sea devorado p o r 
o t r o . S o b r e es tas n u m e r o s a s r azas de a n i m a l e s es tá colocado el 
h o m b r e , cuya m a n o d e s t r u c t o r a no de ja l i b r e n a d a d é l o q u e 
vive; m a t a p a r a a l i m e n t a r s e , m a l a pa ra v e s t i r s e , m a t a para r e s -
g u a r d a r s e , m a t a p a r a a t a c a r , m a l a p a r a d e f e n d e r s e , m a t a p a r a 
i n s t r u i r s e , m a t a pa ra d i v e r t i r s e , ma ta por m a t a r ; r ey s o b e r b i o 
y t e r r i b l e , neces i ta de todo y nada le r e s i s t e . Sabe q u e la cabeza 
del t i bu rón ó de la b a l l e n a , le p r o p o r c i o n a r á p ipas de ace i te ; su 
del icado alfiler pica s o b r e el ca r t ón de los m u s e o s la e l e g a n t e 
m a r i p o s a q u e ha cojido al vuelo en la c ima de Mont -B lanc ó d e 
C h i m b o r a z o ; d iseca el cocodr i lo ; e m b a l s a m a el c o l i b r í ; á^su ó r -
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tlen la s e rp i en t e de cascabel v iene á m o r i r en el l icor conse rva -
dor q u e d e b e m o s t r a r l a in tac ta á los ojos de una l a r g a s e r i e de 
o b s e r v a d o r e s . Él caba l lo q u e lleva á su d u e ñ o á la caza del ti-
g re , se pavonea ba jo la piel de es l e mismo a n i m a l ; el h o m b r e 
pídelo lodo á la vez, al c o r d e r o s u s e n t r a ñ a s pa ra h a c e r r e s o n a r 
un a r p a ; a la ba l lena sus b a r b a s p a r a a r m a r el c o r s é d e la jo-
ven vi rgen ; al lobo su d i e n t e m a s m o r t í f e r o pa ra pu l i r las ob ras 
l ige ras del a r t e ; al e l e fan te s u s co lmi l los pa ra a d o r n a r el j u g u e -
te de un n i ñ o : sus m e s a s e s l á n c u b i e r t a s de c a d á v e r e s . El íiló-
soío p u e d e ha s t a d e s c u b r i r de q u e modo la m a t a n z a p e r m a n e n t e 
e s t á previs ta y o r d e n a d a en lodo el m u n d o . ¿ P e r o esla l ey se de -
t e n d r á en el h o m b r e ? No s in d u d a . ¿ P u e s e n t o n c e s q u é s e r es-
t e r m i n a r á á aque l q u e á lodos e s l e r m i n a ? 

El m i s m o . El h o m b r e e s q u i e n es tá e n c a r g a b o de dego l l a r al 
h o m b r e . ¿ P e r o como p o d r á e j e c u t a r es la ley , él q u e e s un ser m o -
ral y compas ivo ; él q u e ha nac ido para a m a r ; él q u e l lora po r vo-
so t ros como po r si mi smo , q u e e n c u e n t r a p lacer en l l o r a r y que 
acaba por i n v e n t a r ficciones, po r h a c e r s e . l l o r a r ; él en fin, de qu ien 
se ha dicho q u e s e r a responsable hasta de la última gola de sangre 
(¡ue haya derramado injustamente! (1) La g u e r r a e s la q u e está 
e n c a r g a d a de e j e c u t a r el decreto. ¿No ois la tierra q u e gr i t a y 
p i d e s a n g r e ? La s a n g r e d e los a n i m a l e s no le bas t a , ni aun la de 
los c u l p a b l e s ve r t ida por la e s p a d a de las leyes . Si la ju s t i c i a hu -
m a n a h i r i e se á lodos , ya no h a b r í a g u e r r a ; p e r o no hace m a s que 
c o n c r e t a r s e á u n p e q u e ñ o n ú m e r o y aun m u c h a s veces con eco-
nomía , s in d u d a r q u e su ferocidad h u m a n a c o u l r i b u v e á hacer 
m a s necesa r i a la g u e r r a , si , s o b r e lodo en el mismo t i empo ú ot ro 
no m e n o s e s túp ido y f u n e s t o , t r a b a j a b a por e s l e n d e r la espiac ion 
en el m u n d o . La tierra no ha g r i t a d o en vano, la g u e r r a se ha 
encend ido . El h o m b r e , i n f l a m a d o de r e p e n t e con u n f u r o r divino 
e s t r a ñ o al odio y á la c ó l e r a , se a r r o j a s o b r e el c a m p o d e batalla 
sin s a b e r lo q u e q u i e r e ni aun lo q u e hace . ¿Qué s ign i f i ca , p u e s ese 
t e r r i b l e e n i g m a ? . . . Nada hay m a s c o n l r a r i o á su n a t u r a l e z a , y na-
da le r e p u g n a m e n o s : h a c e con e n t u s i a s m o aque l lo d e q u e se ho r -
ro r i za . ¿No h a b é i s no tado a l g u n a vez q u e s o b r e el c a m p o d é l a 
m u e r t e el h o m b r e n o d e s o b e d e c e j a m á s ? P o d r á m u y b i en ases inar 
á Nerva ó á E n r i q u e I V ; p e r o el m a s a b o m i n a b l e t i r a n o , el mas 
inso len te c a r n i c e r o de c a r n e h u m a n a , 110 o i rá j a m á s al l í : Nosotros 
ya no queremos serviros. Un m o l i n s o b r e el c a m p o de b a t a l l a , una 
c o n j u r a c i ó n p a r a d e r r o c a r al t i r a n o r e i n a n t e , es un f e n ó m e n o , 
q u e 110 se p r e s e n t a á mi m e m o r i a . Nada r e s i s t e , nada p u e d e r e s i s -
tir a la f u e r z a q u e a r r a s t r a al h o m b r e al c o m b a l e ; i n ó r e n l e u i o r -

( I ) fien. IX, 5. 
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t a l , i n s t r u m e n t o pasivo de una m a n o t e r r i b l e , se arroja con hu-
mildad en el abismo que él mismo se ha abierto; recibe la muerte 
sin dudar que es él mismo quien ha hecho la muerte. (1) 

De es te m o d o se c u m p l e sin c e s a r , desde el m á s p e q u e ñ o i n -
sec to , ha s t a el h o m b r e la g r a n ley d e la d e s t r u c c i ó n v io len ta d e 
los s e r e s v iv ien tes . La l i e r r a e n t e r a , e m p a p a d a c o n t i n u a m e n t e de 
s a n g r e , 110 e s m a s q u e un a l i a r i n m e n s o donde todo lo q u e vive 
d e b e s e r i nmolado sin l in , sin m e d i d a , sin d e s c a n s o , has ta la 
consumac ión de l a s cosas , ha s t a la es t inc ion del m a l , ha s t a la 
m u e r t e de la m u e r t e . (2) 

P e r o el a n a t e m a d e b e h e r i r m a s d i r e c t a y v i s i b l e m e n t e a 
h o m b r e : el á n g e l e s l e r m i u a d o r g i ra c o m o el sol al r e d e d o r de 
es l e d e s g r a c i a d o g l o b o , y no de ja r e s p i r a r á u n a nac ión s ino 
p a r a h e r i r á o t r a s . Mas c u a n d o los c r í m e n e s , y s o b r e lodo los 
c r í m e n e s d e c i e r lo g é n e r o , se han a c u m u l a d o h a s t a u n p u n t o 
d a d o , el á n g e l e m p r e n d e s in m e d i d a su vue lo i n f a t i g a b l e . S e -
m e j a n t e á la a r d i e n t e a n t o r c h a ag i t ada r á p i d a m e n t e , la i n m e n s a 
velocidad de su m o v i m i e n t o le hace e s t a r á la vez s o b r e lodos 
los p u n t o s de su t e r r i b l e ó r b i t a . Hiere en u n i n s t a n t e á todos los 
p u e b l o s de la t i e r r a ; o t r a s veces min i s t ro d e una v e n g a n z a p r e -
cisa é in fa l ib le , se ceba s o b r e c i e r t a s nac iones y las de ja b a -
ñ a d a s en s a n g r e . No e s p e r e i s q u e e l las hagan n i n g ú n e s f u e r z o 
p a r a e s c a p a r á su r e p r o b a c i ó n ó p a r a a b r e v i a r l a . Se c r e e ve r á 
es tos g r a n d e s c u l p a b l e s , i l u m i n a d o s po r su c o n c i e n c i a , q u e p i -
den el supl ic io y lo acep t an para e n c o n t r a r en é l la e x p i a c i ó n . 
Mien t ra s á e l las les q u e d e s a n g r e v e n d r á n á o f r e c e r l a : y b ien 
p r o n t o una escasa juventud c o n t a r á e s t a s g u e r r a s d e s o l a d o r a s 
p r o d u c i d a s p o r los c r í m e n e s de s u s p a d r e s . 

La g u e r r a e s , p u e s , casi d iv ina en sí m i s m a pues to q u e es 
u n a ley del m u n d o . 

La g u e r r a e s divina po r s u s consecuenc i a s de u n o rden s o b r e -
n a t u r a l t an to g e n e r a l e s como p a r t i c u l a r e s ; c o n s e c u e n c i a s p o c o c o -
noc idas p o r q u e sou poco b u s c a d a s , pe ro q u e 110 son por eso m e -
nos i ncon t e s t ab l e s . ¿ Q u i é n podrá d u d a r q u e la m u e r t e e n c o n -
t r a d a en los c o m b a l e s t i ene g r a n d e s p r i v i l eg io s? ¿ Y qu ién p o d r á 
c r e e r q u e las v ic t imas de e s t a e s p a n t o s a c o n d e n a c i ó n h a y a n v e r -
tido su s a n g r e en v a n o ? P e r o 110 es t i e m p o de in s i s t i r s o b r e es ta 
c lase de m a t e r i a s ; n u e s t r o s iglo 110 es tá b a s t a n t e m a d u r o p a r a 
o c u p a r s e de e l l a s ; de jémos le su física y l e n g á m o s sin e m b a r g o 
s i e m p r e fijos n u e s t r o s ojos s o b r e e s l e m u n d o invis ib le q u e lodo 
lo e sp l i ca . 

( t ) Et vifíxac sunt gentes in interitum quem fecerunt. ( B . IX, 1 6 . ) 
( 2 ) Porqué el último enemigo que debe ser destruido, es la muerte. ( S a n 

P a b l o á l o s C o r . 1 , 1 5 , 2 6 ) 
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La g u e r r a es d iv ina en la g l o r i a m i s t e r i o sa q u e l e r o d e a y 

en el a t r a c t i v o n o m e n o s i n e s p l i c a b l e q u e á ella n o s c o n d u c e . 
La g u e r r a es divina en la p r o t e c c i ó n o t o r g a d a á los g r a n d e s 

c a p i t a n e s , a u n á los m a s a r r i e s g a d o s q u e r a r a m e n t e son h e r i -
dos en los c o m b a t e s , s o l a m e n t e c u á n d o su f ama no p u e d e c r e -
cer y c u a n d o su mis ión e s t á c u m p l i d a . 

La g u e r r a e s divina p o r la m a n e r a con q u e se d e c l a r a . No 
q u i e r o e s c u s a r á n a d i e f u e r a de p r o p ó s i t o ; ¡ pe ro c u á n t o s á q u i e -
nes se m i r a c o m o a u t o r e s i n m e d i a t o s de las g u e r r a s son e l l o s 
m i s m o s a r r a s t r a d o s po r las c i r c u n s t a n c i a s ! En el m o m e n t o p r e -
ciso a c a r r e a d o po r los h o m b r e s y p r e s c r i p t o po r la j u s t i c i a , el 
m i s m o Dios se a d e l a n t a p a r a v e n g a r la i n i q u i d a d q u e los h a b i -
t an tes del m u n d o h a n c o m e t i d o c o n t r a é l . La tierra ávida de 
sangre, como h e m o s oido h a c e a l g u n o s d i a s , abre la boca para re-
cibidla y retenerla en su seno hasta que llegue el momento en que 
deberá devolverla. 

E n s a l c e m o s , p u e s , c u a n t o se q u i e r a al a p r e c i a b l e poe t a q u e 
e s c l a m a : 

Al m e n o r i n t e r é s q u e d i v i d e 
L a s a t r o n a d o r a s m a g e s t a d e s , 
B e l o n a l l eva la] r e s p u e s t a , 
Y s i e m p r e e s el s a l i t r e e l m e n s a g e r o 
D e s u s c a r n i c e r a s v o l u n t a d e s . 

P e r o que e s t a s c o n s i d e r a c i o n e s t a n i n f e r i o r e s no sean u n o b s -
t ácu lo p a r a q u e d i r i j a m o s m a s a l t o n u e s t r a s m i r a d a s . 

La g u e r r a es d iv ina en s u s r e s u l t a d o s q u e son a b s o l u t a m e n t e 
i m p e r c e p t i b l e s á las e s p e c u l a c i o n e s de la razón h u m a n a : p o r q u e 
p u e d e n s e r del todo d i f e r e n t e s e n t r e dos n a c i o n e s , a u n q u e la 
acción de la g u e r r a sea igua l de u n a p a r l e y de o t r a . Hay g u e r -
r a s q u e env i l ecen á l a s n a c i o n e s y l a s env i l ecen p o r a l g u n o s s i -
g l o s ; o t r a s l a s e n s a l z a n , las p e r f e c c i o n a n d e todos m o d o s , y 
r e e m p l a z a n bien p r o n t o , lo q u e e s m u y e s t r a ñ o , las p é r d i d a s 
m o m e n t á n e a s po r un a c r e c e n t a m i e n t o v is ib le d e pob lac ion . La 
h i s to r i a nos m u e s l r a m u c h a s v e c e s el e s p e c t á c u l o de u n a p o b l a -
cion r ica y c r c c i c n t c en med io d e l o s c o m b a t e s m a s s a n g r i e n t o s ; 
p e r o hay g u e r r a s v i c io sa s , g u e r r a s d e m a l d i c i ó n , q u e la c o n -
ciencia r econoce m e j o r q u e la r a z ó n ; las nac iones son h e r i d a s 
de m u e r t e en su p o d e r y en su c a r á c t e r ; e n t o n c e s p o d é i s v e r a l 
mismo v e n c e d o r d e g r a d a d o , e m p o b r e c i d o y g i m i e n d o en m e d i o 
de s u s t r i s t e s l a u r e l e s , m i e n t r a s q u e s o b r e las t i e r r a s de l v e n -
cido no e n c o n t r a r e i s , f u e r a de a l g u n o s m o n u m e n t o s , ni t a l l e r , 
ni u n a r a d o q u e pida u n h o m b r e . 

La g u e r r a e s divina p o r la i n d e c i b l e for ta leza con q u e d e t e r -

mina los s u c e s o s . Es to e r a s e g u r a m e n t e , mi q u e r i d o c a b a l l e r o , 
p o r lo q u e r epe l í a i s el o t r o dia sin r e f l e x i o n a r la c é l e b r e m á -
xima d e q u e Dios está siempre por los grandes batallones. J a m á s 
h u b i e r a c re ído q u e esta m á x i m a p e r t e n e c í a r e a l m e n t e al g r a n d e 
h o m b r e á q u i e n se a t r i b u y e (1) , p u e d e ta l vez s u c e d e r q u e h a y a 
d icho es ta m á x i m a b u r l á n d o s e , ó con g r a v e d a d en un s e n t i d o 
l imi t ado y v e r d a d e r o ; p o r q u e Dios en el g o b i e r n o t e m p o r a l de 
s u p rov idenc i a no d e r o g a ( e scep tuando el caso de mi lagro) l a s 
l eyes g e n e r a l e s q u e ha e s t ab l ec ido pa ra s i e m p r e . Asi c o m o dos 
h o m b r e s t i enen m a s f u e r z a q u e u n o , cien mil h o m b r e s d e b e n 
t e n e r m a s f u e r z a de acc ión q u e c i n c u e n t a m i l . C u a n d o p e d i m o s 
á Dios la v i c t o r i a , no le ped imos q u e d e r o g u e las l eyes g e n e r a -
les de l u n i v e r s o ; es to seria en e s t r e m o e s l r a v a g a n t e ; p e r o e s t a s 
l eyes se c o m b i n a n de mil m a n e r a s y po r c o n s i g u i e n t e se d e j a n 
vence r has ta un p u n t o q u e no p u e d e d e s i g n a r s e . T r e s h o m b r e s 
son m a s f u e r t e s s in d u d a q u e u n o s o l o : la p ropos ic ión g e n e r a l 
e s i n c o n t e s t a b l e ; p e r o u n h o m b r e háb i l p u e d e a p r o v e c h a r s e de 
c i e r t a s c i r c u n s t a n c i a s , y u n solo Horac io m a t a r á á t r e s C u r i a -
ceos . Un cuerpo que tiene mayor masa que otro, tiene mas movi-
miento; en esto 110 c a b e la m e n o r d u d a , s i e n d o las v e l o c i d a d e s 
i g u a l e s ; pe ro e s igual si t iene t r e s de m a s a y dos de v e l o c i d a d , 
ó" t res de velocidad y dos de m a s a . P o r esto m i s m o u n e j é r c i t o 
de c u a r e n t a mi l h o m b r e s e s f í s i c a m e n t e i n f e r i o r á o t ro e j é r c i t o 
de s e sen t a m i l ; p e r o si el p r i m e r o t iene m a s v a l o r , e s p e r i e n c i a 
y d i sc ip l ina , p o d r á b a t i r al s e g u n d o ; p u e s t o q u e con m e n o s m a s a 
t iene m a s accioi r , y es to es lo q u e vemos en cada pág ina de la 
h i s t o r i a . P o r o l ra p a r l e l a s g u e r r a s s u p o n e n s i e m p r e u n a c ie r t a 
i g u a l d a d ; p u e s n o s i e n d o así no hay g u e r r a . J a m á s he le ído q u e 
Ja r epúb l i ca de R a g n s a h a y a d e c l a r a d o la g u e r r a á los s u l t a n e s , 
ni la de Génova á los r e y e s de F r a n c i a . S i e m p r e hay c i e r t o e q u i -
l ib r io en el un ive r so po l í t i co , el cual no d e p e n d e de l h o m b r e 
r o m p e r l e (si se e s c e p l ú a n c i e r t o s casos r a r o s , p rec i sos y l i m i t a -
d o s ) ; ved p o r q u é las coal ic iones son tan d i f í c i l e s ; si no ex is t i e -
s e n , s i endo la polí t ica tan poco g o b e r n a d a po r la j u s t i c i a , t o d o s 
lo s d ias se u n i r í a p a r a d e s t r u i r u n p o d e r ; p e r o de e s tos p r o y e c -
tos l l e g a n á r e a l i z a r s e m u y pocos y la m i s m a deb i l i dad e s c a p a 
con u n a fac i l idad q u e a s o m b r a en la h i s to r i a . C u a n d o u n p o d e r 
m u y p r e p o n d e r a n t e a t e r r o r i z a al u n i v e r s o , u n o se i r r i t a p o r no 
e n c o n t r a r n i n g ú n medio pa ra d e t e n e r l e ; se d e s h a c e en a m a r g o s 
r e p r o c h e s c o n t r a el ego í smo y la i m m o r a l i d a d de los g a b i n e t e s q u e 
l e s i m p i d e n r e u n i r s e p a r a c o n j u r a r el d a ñ o c o m ú n ; e s t e es el 
gr i to q u e se oyó en los h e r m o s o s d ias de Luis X I V ; p e r o en el 

( 1 ) T u r e n n a . 
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fondo es tas q u e j a s no son f u n d a d a s . Una coalicion e n l r e m u c h o s 
s o b e r a n o s , h e c h a s o b r e p r inc ip io s de una mora l pu ra y d e s i n t e -
r e s a d a , ser ia u n m i l a g r o . Dios q u e á nadie debe nada y q u e n a d a 
hace i n ú t i l , e m p l e a pa ra res tab lece r el equ i l ib r io dos m e d i o s 
m u y s e n c i l l o s : ya el j ¡ g a n t e s e degüella á si m i s m o , ya un po-
de r m u y in fe r io r a r r o j a s o b r e su camino un obs t ácu lo i m p e r c e p -
t i b l e , pe ro q u e c r e c e en s e g u i d a y sin saber cómo y l lega á h a -
ce r se i n s u p e r a b l e ; á la m a n e r a que una débi l r a m a d e t e n i d a en 
Ja c o r r i e n t e de un r i o , p r o d u c e al fin una a c u m u l a c i ó n de m a -
lezas q u e le hace t o r c e r su d i r ecc ión . 

P a r t i e n d o , p u e s , de la h ipó tes i s de que el equ i l i b r i o , al m e -
nos a p r o x i m a l i v o , t i e n e s i e m p r e lugar ó p o r q u e los p o d e r e s b e -
l i g e r a n t e s son i g u a l e s , ó p o r q u e los mas déb i les t i enen a l i ados , 
¡ c u á n t a s c i r c u n s t a n c i a s i m p r e v i s t a s pueden t r a s t o r n a r el e q u i -
l ib r io y h a c e r a b o r t a r el éx i to de los mas g r a n d e s p r o y e c t o s , á 
despecho de todos los c á l c u l o s de la prudencia h u m a n a ! C u a t r o 
s ig los an te s de n u e s t r a e r a l a s ocas salvaron el Capitol io ; n u e v e 
s ig los d e s p u e s d e la m i s m a é p o c a , bajo el e m p e r a d o r A r n o n l f o , 
R o m a f u é l o m a d a p o r c a u s a d e una liebre. Dudo q u e de u n a p a r t e 
ni de o t ra s e c o n t a s e con t a l e s al iados, ó que se temiese á s e m e -
j a n t e s e n e m i g o s . La h i s t o r i a es tá llena de a c o n t e c i m i e n t o s tan 
inconceb ib les q u e d e s c o n c i e r t a n las mas be l las e s p e c u l a c i o n e s . 
Si p o r o t ra p a r t e d i r ig í s u n a m i r a d a mas g e n e r a l s o b r e el p a p e l 
q u e hace en la g u e r r a el p o d e r mora l , convendré i s d e s d e luego 
q u e en n i n g u n a p a r t e la m a n o divina se hace s e n t i r al h o m b r e 
m a s v i v a m e n t e ; se d i r i a q u e es un departamento, p e r m i t i d m e 
la e s p r e s i o n , cuya d i r ecc ión s e ha reservado la Prov idenc ia , y 
en la cua l no de ja o b r a r a l h o m b r e mas que de una m a n e r a poco 
m e n o s q u e m e c á n i c a , p u e s q u e los sucesos d e p e n d e n casi e n t e -
r a m e n t e de a q u e l de q u i e n d e p e n d e menos de e l l o s . J a m á s se ha 
achacado t a n t a s veces ni c o n tanta vehemencia como á la g u e r r a 
su propia n u l i d a d y su i n e v i t a b l e poder q u e todo lo r e g l a . La 
op in ion e s qu ien p i e r d e l a s ba ta l las y la opinion e s q u i e n las 
g a n a . El intrépido Esparciata ofrecía sacrificios al miedo. (Rousseau 
se a d m i r a en c i e r t a p a r t e , y y 0 no sé por q u é ) ; A l e j a n d r o s a c r i -
ficó t a m b i é n al miedo a n t e s d e la batalla de A r b e l a s . En e f ec to , 
es tas g e n t e s l en i an m u c h a r a z ó n , y para rec t i f i ca r es ta devocion 
llena de s e n t i m i e n t o , ba s t a r o g a r á Dios se digne no infundirnos 
pavor. ¡ P a v o r ! C a r l o s V se b u r l ó m u y á su g u s t o d e es t e ep i -
tafio q u e leyó d e paso : Aqui yace, que 'nunca t u v e m i e d o . ¿Y cuá l 
es el h o m b r e q u e no tuvo m i e d o en toda su v i d a ? ¿ Q u i é n e s el 
q u e no ha t en ido ocas ion d e a d m i r a r en si m i s m o á su a l r e d e d o r 
y en la h is tor ia la p o d e r o s a debi l idad de esta p a s i ó n , q u e m u -
chas veces p a r e c e t e n e r m a y o r imperio sobre n o s o t r o s m i s m o s á 

m e d i d a q u e t iene m e n o s mot ivos r a z o n a b l e s ? Reguemos, p u e s , 
señor c a b a l l e r o , que sea á vos, si os agrada. á quien este discurso 
se dirija pues to q u e sois qu ien ha susc i t ado ta les re f lex iones ; 
r o s n e m o s á Dios d e todo c o r a z o n , á fin de q u e a le je de noso t ros 
Y d e n u e s t r o s a m i g o s el miedo q u e e s t á á s u s o r d e n e s , y q u e 
p u e d e d e s t r u i r en u n i n s t a n t e las m a s bel las e s p e c u l a c i o n e s m i -
l i t a r e s - * 

No o s e s p a n t e i s d e e s l a p a l a b r a miedo; p o r q u e si la tomái s en 
su m a s e s t r i c to s e n t i d o , podré i s decir q u e lo q u e e l la e s p r e s a e s 
r a r o , v q u e es vergonzoso t e m e r l a . Hay u n a e spec ie de miedo f e -
men i l q u e se m a r c h a g r i t a n d o , es p e r m i t i d o y a u n o r d e n a d o de no 
m i r a r l o como pos ib le , a u n q u e d e s d e l u e g o parezca u n f e n o m e n o 
desconoc ido . P e r o hay o t ro miedo m u c h o m a s t e r r i b l e q u e s e a p o -
d e r a del co razon m a s e s f o r z a d o , le hiela de e s p a n t o , y le p e r s u a -
de q u e es tá venc ido Ved ah í el e span toso r a y o , q u e s i e m p r e es ta 
s o b r e los e jé rc i tos . P r e g u n t a b a yo c i e r to dia á un m i l i t a r de p r i -
m e r a c a t e g o r í a , á q u i e n uno y o t ro c o n o c é i s : Decidme, seno 
qeneral, ,qué es una batalla perdida? Yo jamas he comprendido bien 
esto. Despues de un m o m e n t o d e s i lencio m e r e s p o n d i o : no lo se. 
Y d e s p u e s de un s e g u n d o s i lencio a ñ a d i ó : es una batalla que 
se creía haber perdido. N a d a e s m a s c i e r lo . Un h o m b r e q u e se b a t e 
con o t r o , es v e n c i d o ' d e s d e el m o m e n t o en q u e m u e r e o cae he r i -
do v el o t ro p e r m a n e c e d e r e c h o ; n o s u c e d e lo m i s m o con dos 
e jé rc i tos : el u n o no p u e d e s e r m u e r t o m i e n t r a s q n e el o t ro p e r -
manezca en p ié . Las f u e r z a s se nivelan as i c o m o los m u e r t o s , y 
sobre t o d o , d e s p u e s q u e la invención de la pó lvo ra ha i n t r o d u c i -
do m a s igua ldad en los med ios de d e s t r u c c i ó n : u n a ba ta l la 110 se 
p ie rde v a m a t e r i a l m e n t e ; es d e c i r , p o r q u e haya m a s m u e r t o s en 
u n l ado q u e en o t ro : F e d e r i c o 11 q u e e n t e n d í a a lgo de es to , d e -
c í a : vencer es avanzar. ¿ P e r o q u i é n es el q u e avaliza? Es a q u e l 
c u y a conciencia y p re senc i a de á n i m o h a c e n r e t r o c e d e r al o t r o . 
R e c o r d a d , s eñor c o n d e , aque l joven m i l i t a r d e v u e s t r o p a r t i c u l a r 
conoc imien to q u e os p in t aba un dia en una d e s u s c a r t a s , es te 
movimiento solemne en el cual sin saber por que un ejercito se sisnle 
llevado adelante como si rodase por un plano inclinado. Me a c u e r -
do «lúe q u e d a s t e i s i m p r e s i o n a d o de esta f r a s e q u e e s p r e s a en 
efec to con marav i l losa exac t i t ud el m o m e n t o dec i s ivo , p e r o e s t e 
m o m e n t o escapa á la re f lex ión , y tened s o b r e todo e n t e n d i d o q u e 
de n i n g u n a m a n e r a se t r a t a de l n ú m e r o en es t e a s u n t o . El so l -
dado que corre avanzando, ¿ha c o n t a d o los m u e r t o s ? La op in ion 
es tan p o d e r o s a en la g u e r r a , q u e de ella d e p e n d e c a m b i a r la 
n a t u r a l e z a del m i s m o a c o n t e c i m i e n t o , y de da r l e dos n o m b r e s 
d i f e r en t e s s in o t r a r azón q u e su c a p r i c h o . Un g e n e r a l se a r r o j a 
e n l r e dos c u e r p o s e n e m i g o s , y g r i l a á su a c o m p a u a u n c n t o : lo lie 
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corlado, es pe rd ido . En s e g u i d a g r i t a o t r a v e z : está metido entre 
dos fuegos, es perdido. ¿Cuál de los dos es tá e n g a ñ a d o ? Aquel q u e 
se deje co je r po r la fria diosa. S u p o n i e n d o t o d a s las c i r c u n s t a n -
c i a s , y sobre t o d o , la del n ú m e r o , i g u a l e s d e u n a p a r t e y d e 
o t r a , al m e n o s de u n a m a n e r a a p r o x i m a t i v a , m o s t r a d m e e n t r e 
las dos posiciones u n a d i fe renc ia q u e no sea p u r a m e n t e m o r a l . 
El t é r m i n o de girar e s t a m b i é n u n a de l a s e s p r e s i o n e s q u e la opi-
nión dirige á la g u e r r a como ella la e n t i e n d e . N a d a h a y tan s a b i -
do como-la r e s p u e s t a de aque l l a m u j e r de E s p a r t a á su h i jo q u e 
se dolía po r t e n e r una e s p a d a m u y c o r t a : avanza un paso; p e r o 
si el joven h u b i e r a podido h a c e r s e o i r d e s d e e l c a m p o de b a t a l l a 
y g n l a r á su m a d r e : retrocedo, la n o b l e L a c e d e m o n i a no h u b i e -
ra de jado de r e s p o n d e r l e : vuelve en ti. La i m a g i n a c i ó n es q u i e n 
p i e r d e las ba ta l l a s (1). 

No se s a b e por lo t an to i n m e d i a t a m e n t e d e d a d a s las b a t a l l a s 
si han sido g a n a d a s ó p e r d i d a s : es la m a ñ a n a s i g u i e n t e , y m u -
chas veces dos ó t res d ias d e s p u e s . Se h a b l a m u c h o en el m u n d o 
de ba t a l l a s s in s a b e r lo q u e s o n ; se es tá s o b r e t o d o b a s t a n t e e s -
pues to á c o n s i d e r a r l a s c o m o u n o s p u n t o s , c u a n d o á veces o c u p a n 
dos ó t r e s l eguas de t e r r e n o ; se dice con m u c h a g r a v e d a d : c ó m o , 
¿no sabé i s lo q u e ha p a s a d o en ese c o m b a t e , p u e s t o q u e h a b é i s 
e s t ado en él? m i e n t r a s q u e p r e c i s a m e n t e p o d r í a dec i r se m u c h a s 
veces lo c o n t r a r i o . ¿El q u e es tá á la d e r e c h a s a b e lo q n e pasa e n 
la i zqu ie rda? ¿Sabe ni s i q u i e r a lo q u e pasa á d o s p a s o s d e él? Yo 
me r e p r e s e n t o f ác i lmen te una de e s t a s e s p a n t o s a s e s c e n a s : s o b r e 
un vas to t e r r e n o cub ie r to d e todos los a p r e s t o s de la m a t a n z a , 
y q u e p a r e c e se m u e v e n ba jo los pasos d e l o s h o m b r e s y de 
los c a b a l l o s ; en med io del fuego y d e los t o r b e l l i n o s de h u -
m o ; a t u r d i d o , t r a n s p o r t a d o po r e l e s t r u e n d o d e las a r m a s de 
f u e g o y de los i n s t r u m e n t o s m i l i t a r e s , p o r l a s voces de m a n d o 
q u e l l egan á f o r m a r una a lgaza ra ó á e s t i n g u i r s e ; r o d e a d o d e 
m u e r t o s , de m o r i b u n d o s , de c a d á v e r e s m u t i l a d o s ; pose ído a l t e r -
n a t i v a m e n t e po r el t e m o r y po r la e s p e r a n z a , p o r la r a b i a , p o r 
c inco ó seis emoc iones d i f e ren te s , ¿ q u é s u c e d e a l h o m b r e ? ¿ q u é 
vé? ¿ q u é sabe d e s p u e s de a l g u n a s horas? ¿ q u é p u e d e s a b e r d e s í 
m i s m o ni de los o t ros? E n t r e e s t a t r opa de g u e r r e r o s q u e han 
comba t ido todo el d í a , m u c h a s veces 110 h a y u n o s o l o , y ni a u n 
el m i s m o g e n e r a l q u e sepa qu i en es el v e n c e d o r . N o t e n d r í a m a s 
q u e c i ta ros ba ta l las m o d e r n a s , ba t a l l a s f a m o s a s , c u y a m e m o r i a 
110 p e r e c e r á j a m á s ; ba ta l l a s q u e han c a m b i a d o la faz de los n e -
gocios de E u r o p a , y q u e no se h a n p e r d i d o s i n o p o r q u e ta l ó c u a ¡ 
h o m b r e ha cre ído q u e en efec to lo e s t a b a n ; d e m o d o q u e s u p o -

( i ) Etqui primiomnium vincuntur, ocuti. (Ta l ) 
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nieudo todas las c i r c u n s t a n c i a s i g u a l e s , y sin q u e se haya v e r t i -
do ni u n a gola de s a n g r e m a s de una p a r l e que de o t r a , o t r o g e -
nera l h u b i e r a h e c h o c a n t a r un Te-Deum, y p r e c i s a r á la h i s to r i a 
á dec i r todo lo c o n t r a r i o de lo q u e deb ie ra dec i r . Mas po r f avo r , 
¿en q u é época se ha vis to al pode r mora l h a c e r en la g u e r r a u n 
p a p e l t an a d m i r a b l e como en n u e s t r o s dias? ¿No es v e r d a d e r a -
m e n t e mág ico todo lo q n e h e m o s vis to d e s d e h a c e ve in te a ñ o s ? 
P o r esto sin d u d a á los h o m b r e s d e esta época e s á q u i e n e s con 
m a s d e r e c h o p e r t e n e c e n e s c l a m a r : 

¿Qué t i e m p o f u é j a m á s t a n f e c u n d o en m i l a g r o s ? 

P e r o sin sa l i r del a s u n t o q u e a h o r a nos o c u p a , ¿hay po r v e n -
t u r a en es t e g é n e r o , u n solo a c o n t e c i m i e n t o c o n t r a r i o á lo s m a s 
ev iden te s cá l cu los de la p r o b a b i l i d a d , q u e no h a y a m o s visto r e a -
l i za r se á d e s p e c h o de la p r u d e n c i a h u m a n a ? ¿No hemos a c a b a d o 
has ta p o r ve r ba t a l l a s g a n a d a s ? P o r lo d e m á s , s e ñ o r e s , no q u i e r o 
e x a j e r a r n a d a , p u e s ya sabé is q u e t engo a v e r s i ó n p a r t i c u l a r á la 
e x a j e r a c i o n , q u e e s la m e n t i r a e n t r e g e n t e v a l g a r . P o r poca q u e 
e n c o n t r é i s en lo q u e a c a b o de d e c i r o s , me some to á la c o n d e n a -
ción, con t a n t a m a s e s p o n t a n e i d a d , c u a n t o q u e n i n g u n a n e c e s i -
d a d t e n g o d e a l c a n z a r razón en todo el r i g o r de es ta p a l a b r a . 
Creo en g e n e r a l q u e las b a t a l l a s no se g a n a n ni se p i e r d e n f í s i ca -
m e n t e . No ten iendo es ta p ropos ic ion nada de r í g i d a , se p r e s t a á 
todas l a s r e s t r i c c i o n e s q u e j u z g u é i s conven i en t e s , p u e s t o q u e á 
v u e s t r a vez me concede i s (lo q u e n i n g ú n h o m b r e s e n s a t o p u e d e 
n e g a r m e ) q u e el p o d e r m o r a l t i ene una acción i n m e n s a en la 
g u e r r a , lo cual m e b a s t a . No h a b l e m o s ya p u e s , de numerosos ba-
tallones, c a b a l l e r o , p o r q u e no hay idea m a s falsa ni m a s g r o s e r a , 
si no se la r e s t r i n g e en el s en t ido q u e c r e o h a b e r esp l i cado con 
b a s t a n t e c l a r i d a d . 

E L CONDE. 

V u e s t r a p a t r i a , s e ñ o r S e n a d o r , no f u é sa lvada p o r numerosos 
batallones, c u a n d o á p r inc ip ios del s iglo XVII el p r ínc ipe de P a -
j a r s k i y un m e r c a d e r de bes t i a s l l a m a d o Mign in , la l i b e r t a r o n de 
un y u g o i n s o p o r t a b l e . El h o n r a d o n e g o c i a n t e p r o m e t i ó s u s b i e -
nes y los de s u s a m i g o s , m o s t r a n d o el cielo á P a j a r s k i , q u e p r o -
m e t i ó su b r a z o y s u s a n g r e : c o m e n z a r o n con m i l h o m b r e s y c o n -
s igu i e ron su ob je to 

E L SENADOR. 

Me a l e g r o inf in i to de q u e se haya p r e s e n t a d o e s t e r a s g o á v u e s -
t r a m e m o r i a ; m a s la h i s to r ia de t o d a s l a s n a c i o n e s e s t á l l e n a de 
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p o r n n a n . i l t i t u ( U e c i rcun i e ^ ^ ^ 
E f l C f a n t 0 ¡ Z Z ^ X a b a n d o n o con t J d o m i c o r a z o n , 
t a ? S n i o s n o s b'nitase no c o n t r i b u i r í a m a s q u e á t r a e r -c a b a l l e r o S i D i o s n o s u r n a ^ ^ ^ ^ 
„ o s s u c a s go, e sabe q ^ ^ ^ a b u s 0 ? e n e s l e 

i m i U ^ c o m ó los h a y en todas l a s cosas h u m a n a s , la c o s t u m b r e 
p u n t o coui s a n l a y l a u d a b l e . 
genera l no P« ^ . l ) i o s u ¡ é x i l o í a V o r a b l e , y s i e m p r e 
, b ' e T r , d de o e le man i f e s t emos n u e s t r o r e c o n o c i m i e n t o ; y h a y " v n d n J o q u e d e p e n d a m a s i n m e d i a t a m e n t e 
como nado h a y en es te »mu i r ^ e s t e p u n t 0 

? 6 í al h o m b r e v q u i e r e l l a m a r s e el Dios de la guerra, 
113 n S t t o S d de r a z o n e s p a r a q u e r e d o b l e m o s 
P ° r 0 T t l T n n d n vemos h e r i d o s p o r e s t e t e r r i b l e azo te ; 

n u e s t r o s votos cuando no „ a c i o n e s c r i s t i a n a s l i an 
P ° r e S t ^ r S a , L n e c ^ d V s u s a r m a s han sido v ic to r iosas en 

espresar su ^ v ic to r i a s 
q u e ^ o b t f e n e n ^ u n a o r a c ' o n m a s be l l a : 
J e r t e n e c e á v u e s t r a iglesia, s e ñ o r c o n d e . 

E L C O N D E . 

, * h a " o d r h h a c e i * 3 ! ^ 
bros;ano Kna haw aeff q. \ ^ ^ Hd df y á a 
Ambrosio, sin e m b a r c o , • ^ ^ ^ e l M f é > 

V e r d a í i ido e o resarme asi , improvisado en Milán po r los dos 
81 e S T doctore S. A m b r o s i o y S. A g u s t í n , e n u n t r a n s 
' r a ' ? fprvor r e l H o s o ; opinión q u e e s b a s t a n t e p r o b a b l e . En 
P ? r l ? d J / ául ico S ^ i t i b l e c o n s e r v a d o , t r a d u c i d o p o r v u e s t r a 
efecto, « t e c a n » ¡ ^ r o l e s l a n t e s , no o f r e c e el m e n o r 
iglesia, ] P 0 , 3 ^ ^ d e t r a b a j o y d e m e d i t a c i ó n ; n o e s u n a 
vestigio de q u s e i a u ^ ^ d e t o d o 

C ° T U u n d i Z R i ñ o , d o n d e el e n t u s i a s m o vo lando con 
, u e l r 0 ; l í t S lodos los r e c u r s o s del a r t e . Dudo q u e 

h a y a n h a b l a d 0 j a m á s u n l c n " 
guaje nías v e r d a d e r o ni ®as p e n e t r a n t e . 

\ 
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E L C A B A L L E R O . 
i. .•;<••* »•r.'.'lii 'i tr.J, r ' c-f • u n í « «,< ¡ • . , • \ í 

Me r e c o r d á i s lo q u e nos habé i s d icho en n u e s t r a ú l t i m a v e l a -
da s o b r e el c a r á c t e r i n t r í n seco de las d i f e r e n t e s o r a c i o n e s . Es un 
a s u n t o q u e j a m á s hab í a m e d i t a d o ; me poné i s en deseo de h a c e r 
un curso de oraciones: es to ser ia un obje to de e r u d i c i ó n , p u e s t o 
q u e t o d a s las n a c i o n e s h a n o r a d o . 

E L C O N D E . 

S e r á un c u r s o m u y i n t e r e s a n t e y no d e p u r a e r u d i c i ó n . E n -
c o n t r a r e i s en v u e s t r o camino una m u l t i t u d d e obse rvac iones i n -
t e r e s a n t e s ; p o r q u e las p r e c e s de cada nac ión son una espec ie d e 
i n d i c a d o r q u e nos señala con e sac t i t ud m a t e m á l i c a j l a posicion m o -
ral de aque l l a nac ión . Los h e b r e o s , p o r e j emplo , h a n dado á Dios 
a l ? u n a vez el n o m b r e d e padre; los p a g a n o s m i s m o s lian hecho 
g r a n d e uso de e s l e t í tu lo ; pe ro c u a n d o se l lega á la o r a c i o n , es 
o t r a cosa; no e n c o n t r a r e i s en toda la a n t i g ü e d a d p r o f a n a n i aun 
en el a n t i g u o t e s t a m e n t o un solo e j emp lo d e q u e el h o m b r e haya 
dado á Dios el t i tu lo de padre al d i r i g i r s e á él en la o r a c i o n . P o r -
q u é , pues , los h o m b r e s d e la a n t i g ü e d a d , e s t r a ñ o s á la r e v e l a -
c ión de Moi sé s , no s u p i e r o n e s p r e s a r j a m á s el a r r e p e n t i m i e n t o 
en sus o r a c i o n e s ? Ellos ten ían r e m o r d i m i e n t o s como n o s o t r o s , 
pues to q u e t en í an una conc i enc i a ; sus g r a n d e s c r i m i n a l e s r e c o r -
r í a n la t i e r r a y los m a r e s , pa r a e n c o n t r a r e s p i a c i o n e s y e s p i a -
d o r e s : s ac r i f i caban á los d ioses i r r i t a d o s ; se p e r f u m a b a n , se b a -
ñ a b a n en a g u a y s a n g r e ; pe ro nunca su corazon estuvo eonlrilo: 
j a m á s s u p i e r o n p e d i r pe rdón en s u s o rac iones . O v i d i o , d e s p u e s 
d e o t r o s m i l , ha p u e s t o e s t a s p a l a b r a s en boca de u n h o m b r e q u e 
p e r d o n a al c u l p a b l e : non quia tu dignus, sed quia matisego; p e r o 
n i n g ú n a n t i g u o ha pod ido t r a s p o r t a r e s t a s m i s m a s p a l a b r a s d e la 
boca del c u l p a b l e h a b l a n d o á Dios. T e n e m o s la c o s t u m b r e d e t r a -
d u c i r á Ovidio en la l i t u r g i a de la m e s a c u a n d o dec imos : nonces-
timator merili sed venios largilor admille; s in e m b a r g o , d e c i m o s 
e n t o n c e s lo q u e el g é n e r o h u m a n o e n t e r o no ha podido dec i r j a -
m a s sin la r e v e l a c i ó n ; p o r q u e el h o m b r e sab ia m u y bien q u e p o -
d r í a irritar á Dios ó á un Dios; pe ro no q u e podia ofenderle. L a s 
p a l a b r a s de crimen y de criminal p e r t e n e c e n á t o d a s las l e n g u a s : 
l a s d e pecado y d e pecador no p e r t e n e c e n m a s q u e á la l engua 
c r i s t i a n a . P o r u n a r azón del mismo g é n e r o el h o m b r e ha podido 
l l a m a r s i e m p r e á Dios padre, lo q u e 110 e s p r e s a m a s q u e u n a r e -
lac ión de c r eac ión y de pode r ; p e r o n i n g ú n h o m b r e , en v i r t u d d e 
s u s p r o p i a s f u e r z a s , ha podido dec i r mi padre, p o r q u e es ta es 
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u u a re lac ión de a m o r , e s t r a ñ a aun a l m o n l e S ina í , y q u e no p e r -
t enece m a s q u e al Calvar io . 

Una obse rvac ión m a s : la b a r b a r i e de l p u e b l o h e b r e o e s u n a d e 
las tésis f avor i t a s del siglo diez ocho; no es p e r m i t i d o o t o r g a r á e s -
te pueb lo ciencia a l g u n a c u a l q u i e r a q u e s e a : no c o n o c í a l a m e n o r 
v e r d a d física ni a s t r o n ó m i c a : para él la t i e r r a no e r a m a s q u e u n a 
llanura, y el cielo no e r a m a s q u e un pabellón; su l engua se de r iva 
de o t r a , y n i n g u n a se der iva de e l la ; n o tenia filosofía, ni a r l e s , 
ni l i t e r a t u r a ; j a m á s a n t e s de una é p o c a m u y r e t r a s a d a t uv i e ron 
l a s n a c i o n e s e s t r a n j e r a s el m e n o r c o n o c i m i e n t o de los l i b r o s d e 
Moisés , y es m u y falso q u e las v e r d a d e s de o r d e n s u p e r i o r q u e 
se h a n e n c o n t r a d o d i s e m i n a d a s e n t r e l o s e s c r i t o r e s a n t i g u o s de l 
p a g a n i s m o , se de r iven de es te o r i g e n . Concedámos lo lodo p o r 
c o m p l a c e n c i a : ¿de q u é modo se c o n c i b e q u e esta m i s m a nac ión 
sea c o n s t a n t e m e n t e r a z o n a b l e , i n t e r e s a n t e , p a t é t i c a , y a u n m u -
c h a s veces s u b l i m e y marav i l losa en s u s o rac iones? La Biblia en 
g e n e r a l , e n c i e r r a u n a m u l t i t u d de o r a c i o n e s de q u e se ha f o r m a d o 
un l i b ro en n u e s t r a l e n g u a ; p e r o t odav í a e n c i e r r a m a s en e s t e 
g é n e r o , el l ib ro de los l i b ro s , el l i b r o p o r esce lenc ia y q u e no 
ha ten ido r iva l , el l i b ro de los S a l m o s . 

E L SENADOR. 

H e m o s t e n i d o ya una l a r g a c o n v e r s a c i ó n con el s e ñ o r c a b a l l e r o 
s o b r e el l i b ro de los s a l m o s , p o r e s t e mo t ivo m e c o m p a d e z c o 
como os c o m p a d e z c o á vos m i s m o p o r n o e n t e n d e r el e sc l avón : 
p o r q u e la t r a d u c c i ó n de los s a l m o s q u e p o s e e m o s eu es t e i d i o m a 
es u n a ob ra m a e s t r a . 

E L CONDE. 

NO lo d u d o : todo el m u n d o es tá c o n f o r m e en es t e p a r t i c u l a r , y 
por o t r a p a r l e m e bas t a v u e s t r o v o t o ; p e r o es n e c e s a r i o s o b r e 
e s t e p u n t o m e p e r d o n e i s p r e o c u p a c i o n e s ó s i s t e m a s i n v e n c i b l e s . 
T r e s l e n g u a s f u e r o n c o n s a g r a d a s e n o t r o t i e m p o s o b r e el C a l v a -
r io : el h e b r e o , el g r i e g o y el l a t i n ; q u i s i e r a q u e se h u b i e s e n e s -
t i n g u i d o a l l í . Dos l e n g u a s r e l i g i o s a s en el g a b i n e t e y u n a en la 
ig les ia es lo q u e b a s t a . P o r lo d e m á s , h o n r o t o d o s los e s f u e r z o s 
q u e se han h e c h o en es t e g é n e r o en l a s d i f e r e n t e s n a c i o n e s : s a -
béis m u y bien q u e pocas veces nos s u c e d e d i s p u t a r j u n t o s . 

E L C A B A L L E R O . 

Hoy os r e p i t o lo q u e decía e l o t r o d i a á n u e s t r o q u e r i d o s e n a -
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d o r , t r a t a n d o del m i s m o a s u n t o ; a d m i r o un poco á David lo m i s -
mo q u e á P i n d a r o , qu ie ro dec i r su p a l a b r a . 

E L CONDE. 

¿Qué dec í s , m i q u e r i d o caba l l e ro? P i n d a r o no t i ene n a d a de 
c o m ú n con D a v i d : el p r i m e r o se h a t o m a d o p o r si m i s m o el cu i -
d a d o de e n s e ñ a r n o s «que n o h a b l a b a sino á los s á b i o s , y q u e le 
» i m p o r t a b a m u y poco el s e r e n t e n d i d o por la m u l t i t u d de sus 
« c o n t e m p o r á n e o s , c e r c a de los cua le s 110 e s t aba p e s a r o s o d e t e -
»ne r neces idad de i n t é r p r e t e s (1).» Pa ra e n t e n d e r p e r f e c t a m e n t e 
á es te p o e l a , no os bas t a r í a pronunciarlo, ni aun cantarlo-, t o d a -
vía os se r i a i n d i s p e n s a b l e el (lanzarlo. Os h a b l a r é u n dia de ese 
zapato dórico, m u y a d m i r a d o de los nuevos m o v i m i e n t o s q u e le 
p r e s c r i b í a la mesa i m p e t u o s a de P i n d a r o (2). P e r o c u a n d o h a -
yais l l egado á c o m p r e n d e r tan p e r f e c t a m e n t e como p u e d a d a r s e 
en n u e s t r o s d í a s , e s t a r e i s m u y poco i n t e r e s a d o . Las odas de P i n -
d a r o son u n a e s p e c i e de c a d á v e r e s , c u y o e sp í r i t u se ha s e p a r a d o 
p a r a s i e m p r e . ¿Qué os i m p o r t a n los caballos de Hieron ó las muías 
de Agesias? ¿Qué i n t e r é s tomái s en las nob lezas de las c i u d a d e s y 
de s u s f u n d a d o r e s , en los m i l a g r o s de los d i o s e s , en l a s h a z a ñ a s 
de los h é r o e s , en los a m o r e s de las n infas? La h e r m o s u r a tenia 
s u s t i e m p o s y s u s l u g a r e s , n i n g ú n e fec to en n u e s t r a i m a g i n a c i ó n 
p u e d e hace r l a r e n a c e r . Ya 110 hay Ol impias , ni E l i d a s , ni Alíeos; 
a q u e l q u e se l i songease de e n c o n t r a r el P e l o p o n e s o en el P e r ú , 
se r i a m e n o s r id icu lo q u e qu ien le b u s c a s e en la M o r e a . David p o r 
el c o n t r a r i o , d e s p r e c i a n d o el t i empo y el espac io , p u e s t o q u e n a d a 
ha conced ido á los l u g a r e s ni á las c i r c u n s t a n c i a s : no ha c a n t a -
t ado m a s q u e A Dios y á la ve rdad i n m o r t a l como él . J e r ü s a l é n 
n o ha d e s a p a r e c i d o p a r a n o s o t r o s : es tá d o n d e n o s o t r o s e s t amos ; 
y David e s s o b r e todo qu ien nos la p r e s e n t a . L e e d , p u e s , y r e -
leed sin ce sa r los s a l m o s , p e r o c r e e d m e , no en n u e s t r a s t r a d u c -
c iones m o d e r n a s q u e es tán m u y d i s t a n t e s , sino en la vers ión 
l a t i n a a d o p t a d a en n u e s t r a Ig les ia . Sé q u e el h e b r a í s m o , s i e m -
p r e m a s ó m e n o s visible á t ravés de la V u l g a t a , a d m i r a desde 
l u e g o al p r i m e r g o l p e de v i s t a , p o r q u e los s a l m o s t a l e s como los 
l e e m o s hoy d i a , a u n c u a n d o no h a y a n sido t r a d u c i d o s s o b r e el 
t e s t o . l o h a n s ido sin e m b a r g o s o b r e una vers ión q u e p o r sí m i s -
m a e r a r e s p e t a d a como la m a s p r ó x i m a al h e b r e o ; de m o d o q u e 
la d i f icul tad es la m i s m a ; pe ro es ta d i f icul tad cede á los p r i m e r o s 
e s f u e r z o s . Hacer elección de un amigo q u e , sin s e r h e b r a í s t a , h a y a 

0 ) O l y m p . I I , 1 4 9 . 
( 2 ) ¡Wpí io ©továv Svappcjai I l E A T A Í i . O l y m p . III, 9 . 
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p o d i d o al m e n o s p o r m e d i o d e a t e n í a s y d e t e n i d a s l e c t u r a s p e n e -
t r a r s e del e s p í r i t u d e u n a l e n g u a la m a s a n t i g u a sin c o m p a r a c i ó n 
d e todas a q u e l l a s d e q u e nos lian q u e d a d o m o n u m e n t o s , d e su 
lacon i smo lóg ico m a s e m b a r a z o s o p a r a n o s o t r o s q u e e l m a s a t r e -
v ido l a c o n i s m o g r a m a t i c a l , y q u e s e h a y a s o b r e todo a c o s t u m -
b r a d o á d e s a t a r la l igazón cas i inv i s ib le de i d e a s e n t r e los o r i e n -
t a l e s , d e c u y o gen io r e l o z o n , nada p a r t i c i p a n los c o l o r e s e u r o -
peos : v e r e i s q u e el m é r i t o e senc i a l d e es ta t r a d u c c i ó n e s e l h a b e r 
s a b i d o p r e c i s a m e n t e p a s a r b a s t a n t e c e r c a y b a s t a n t e l e jos de l h e -
b r e o ; v e r e i s c o m o u n a s i l a b a , u n a p a l a b r a , y yo no s é q u é l i g e r o 
aux i l io d a d o á la f r a s e , h a c e n r e s a l t a r á n u e s t r o s o jos b e l l e z a s 
d e p r i m e r o r d e n . Los s a l i n o s son u n a V e r d a d e r a preparación 
evangélica; p o r q u e e n n i n g u n a p a r t e e s v i s ib le el e s p í r i t u d e la 
o r a c i ó n , q u e e s el e s p í r i t u d e D i o s , y en t o d a s p a r l e s se leen l a s 
p r o m e s a s d e todo lo q u e p o s e e m o s . E l p r i m e r c a r á c t e r d e e s l o s 
s i g n o s es q u e s i e m p r e s u p l i c a n . A u n c u a n d o el a s u n t o d e un s a l -
ino p a r e z c a a b s o l u t a m e n t e a c c i d e n t a l , y r e l a t i v o s o l a m e n t e á a l -
g ú n a c o n t e c i m i e n t o d é l a v ida de l r e y p r o f e t a , su g e n i o s i e m p r e 
e s c a p a d e e s t e r e d u c i d o c i r c u l o , s i e m p r e g e n e r a l i z a : c o m o l o d o 
lo vé en la i n m e n s a u n i d a d d e l p o d e r q u e le i n s p i r a , l o d o s s u s 
p e n s a m i e n t o s y l o d o s s u s s e n t i m i e n t o s se c o n v i e r t e n en o r a c i o -
n e s , n o hay u n a línea q u e no p e r t e n e z c a á l o d o s los t i e m p o s y á 
lodos los h o m b r e s . J a m á s ha t e n i d o n e c e s i d a d d é l a i n d u l g e n c i a 
q u e la o s c u r i d a d p e r m i t e a l e n t u s i a s m o ; y s i n e m b a r g o , c u a n -
do el á g u i l a d e C e d r ó n l o m a su vue lo h a c i a l a s n u b e s , v u e s t r o 
ojo p o d r á m e d i r d e b a j o d e ¿i mas aire q u e el q u e H o r a c i o ve ja en 
o t r o t i e m p o b a j o el c i s n e d e Di r ce (1). Ya se de ja p e n e t r a r p o r 
la idea d e la p r e s e n c i a d e Dios , y s e a g o l p a n á su e s p í r i t u l a s m a s 
m a g n í f i c a s e s p r e s i o n e s : « ¿ d ó n d e o c u l t a r m e , d ó n d e h u i r d e t u s 
. . p e n e t r a n t e s m i r a d a s ? Si t o m o p r e s t a d a s l a s a las d e la a u r o r a y 
»vuelo h a s t a los l í m i t e s de l O c c e a n o , tu m a n o e s la q u e m e c o n -
» d u c e , y tu p o d e r e l q u e e n c u e n t r o a l l í . Si m e e levo h a s t a los 
»cie los , l e veo a l l í ; si m e h u n d o en el a b i s m o , l a m b i e m le veo en 
»él ( 2 ) . » Ya d i r i g e s u s o jos s o b r e la n a t u r a l e z a , y s u s t r a s p o r t e s 
nos e n s e ñ a n d e q u é m o d o la d e b e m o s c o n t e m p l a r . ' — S e ñ o r , d ice , 
« v o s m e h a b é i s i n u n d a d o d e a l e g r í a con el e s p e c t á c u l o d e v u e s t r a s 
»obras ; e s t a r é h e c h i z a d o c a n t a n d o l a s o b r a s d e v u e s t r a s m a n o s . 
»¡Oh, S e ñ o r , c u á n g r a n d e s son v u e s t r a s o b r a s ! V u e s t r o s d e s i g n i o s 
» s o n i m p e n e t r a b l e s , p e r o el c iego n o vé e s t a s m a r a v i l l a s , y e l i n -
s e n s a t o no l a s c o m p r e n d e (">).» 

Si d e s c i e n d e á los f e n ó m e n o s . p a r t i c u l a r e s , ¡ q u é a b u n d a n c i a d e 

( 1 ) Multa dircwumteval aura Cycnum, e'.c. ( H o r . ) 
1 2 ) P s . CXXXV1II, 7 , 9 , 1 0 , 8 . 
( 3 ) P s . XCI , :>, G, 7 . 
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i m á g e n e s ! ¡Qué r i q u e z a d e e s p r e s i o n e s ! ved c o n q u é r i g o r y con 
q u é g r a c i a e s p r e s a l a s bodas d e la t i e r r a con e l e l e m e n t o h ú m e d o : 
«¡ tú v is i tas la t i e r r a en lu a m o r y la c o l m a s d e r i q u e z a s ! R io de l 
» S e ñ o r , ¡ s o b r e p u j a t u s r i b e r a s ! P r e p a r a e l a l i m e n t o del h o m b r e ; 
» e s l a e s l a o r d e n q u e ha r e c i b i d o (4); i n u n d a los s u r c o s , v é á 
» b u s c a r l a s e m i l l a d e l a s p l a n t a s , y la t i e r r a p e n e t r a d a d e g o t a s 
» g e n e r a t r i c e s s e e s t r e m e c e r á d e f e c u n d i d a d (2) . S e ñ o r , l ú c e r n -
e r á s el a ñ o d e u n a c o r o n a d e b e n d i c i o n e s ; t u s n u b e s d e s t i l a r á n 
» a b u n d a n c i a ( 3 ) ; is las l l enas d e v e r d o r e m b e l l e c e r á n el d e -
s i e r t o (4); l a s col inas e s t a r á n r o d e a d a s d e a l e g r í a ; l a s e s p i -
»gas no c o j e r á n en los va l les ; los g a n a d o s s e c u b r i r á n d e r i c o s 
»be l lones ; l o d o s los s é r e s l a n z a r á n u n g r i t o d e a l e g r í a ¡Sí! t o d o s 
» c a n t a r á n u n h i m n o á tu g lo r i a (5).» 

P e r o en u n o r d e n m a s e l e v a d o es d o n d e se neces i t a o i r l e e s p l i -
c a r las m a r a v i l l a s d e e s t e c u l t o i n t e r i o r q u e no pod ía s e r a p e r c i -
b ido en s u t i e m p o s ino p o r la i n s p i r a c i ó n . El a m o r d iv ino q u e le 
e m b a r g a l o m a en él u n c a r á c t e r p ro fé l i co ; sa lva lo s s i g l o s , y ya 
p e r t e n e c e á la l ey d e g r a c i a . Como F r a n c i s c o d e S a l e s ó F e n e l o n , 
d e s c u b r e en el co razou de l h o m b r e esos misteriosos escalones (6) 
que de virtudes en virtudes nos llevan hasta el Dios de todos los dio-
ses (7). E s i n a g o t a b l e c u a n d o ensa lza la d u l z u r a y e s c e l e u c i a d e la 
ley d iv ina . E s t a ley «es u n a l á m p a r a m a l a s e g u r a d a p o r su p i é , 
• u n a luz , un a s t r o q u e b r i l l a en los t e n e b r o s o s s e n d e r o s d e la v i r -
t u d (8); e s v e r d a d e r a , es la m i s m a v e r d a d ; l l eva en sí m i s m a su 
» jus t i f i cac ión , e s m a s d u l c e q u e la m i e l , m a s c o d i c i a d a q u e e l o r o 
»y las p i e d r a s p r e c i o s a s ; y los q u e le son fieles e n c o n t r a r á n 
»una r e c o m p e n s a sin l ími tes (9); la m e d i t a r á d ia y n o c h e (10), 
» e s c o n d e r á en su c o r a z o n los o r á c u l o s d e Dios p a r a no o f e n d e r -
l e ( I I ) : » el m i s m o e s c l a m a : si lú dilatas mi corazon, correré en 
el camino de tus mandamientos ( 1 2 ) . 

A l g u n a vez e l s e n t i m i e n t o q u e lo o p r i m e i n t e r c e p t a s u r e s p i -
r a c i ó n . Un v e r b o q u e se a d e l a n t a p a r a e s p r e s a r e l p e n s a m i e n t o 
de l p r o f e t a se d e t i e n e s o b r e s u s l a b i o s , y v u e l v e á c a e r s o b r e su 

( 1 ) Quoniam ila ést préparatio ejus. (LXIV, 1 0 . ) 
( 2 ) Imtillicidias ejus loetabitur germinans. Y o n o t e n g o i d e a d e otra e s -

p r e s i o n m a s h e r m o s a . 
( 3 ) Nubes tuce slillabun pinguedinem. ( 1 2 . H e b r . ) 
( 4 ) Pinguescent speciosa deserti. ( 1 3 ) . 
(o) Clamaban!, etenim hymnum dicent. (14.) 
( 6 ) Ascensiones in corde sito disposuit. (LXXXIII , tí.) 
( 7 ) Ibunt de virlute in virtutem, videbitur, Deus deorum in Sion. ( 8 . ) 
( 8 ) CXV1II, 1 0 o . 
( 9 ) XVIII, 10, 11 . 
( 1 0 ) CXV11I, 9 7 . 
(11 ) Ibid., 1 1 . 
( 1 2 ) Ibid, 3 2 . 



( 1 ) Altana tua, domine virlutum! ( L X X X I I I , 4 . ) 
( 2 ) CXLII, 1 1 . 
( 3 ) In iniquilatibus conceptus sum, et in peccati$ concepii me mater mea. 

( L . , 7 . ) Alienati sunt peccatorcs d vulva: erraverunt ab utero. ( L V I I , 4 . ) 
( 4 ) R o m . XII, 1 4 . I l , C o r . I l i , < 9 . 
( 5 ) In deo meo transgrediar murum. ( P s . XVII 3 0 . ) 
( 6 ) Facmecum. ( L X X X V , 1 7 . ) 
( 7 ) Ibunl in adinventionibus suis. (LXII , 1 3 . ) 
( 8 ) LXII , 6 . 
( 9 ) X X X V i l i , 4 . 
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c o r a z o n ; p e r o la piedad le c o m p r e n d e c u a n d o e s c l a m a : ¡TUS AL-
T A R E S O DIOS DE LAS V I R T U D E S (1)! 

O t ra s veces se le oye v a t i c i n a r en a l g u n a s p a l a b r a s t o d o e l 
c r i s t i a n i s m o . Enséñame, d i ce , á hacer tu voluntad, porque tú eres 
mi Dios (2). ¿Qué filosofía d e la a n t i g ü e d a d ha l l egado j a m á s á 
c o m p r e n d e r q u e la v i r t u d no es o t ra cosa q u e la obed ienc ia á 
D i o s , porque es Dios, y q u e el m é r i t o d e p e n d e de esa m i s m a d i -
recc ión del p e n s a m i e n t o ? 

Conocía m u y bien la t e r r i b l e ley de n u e s t r a vic iada n a t u r a l e z a ; 
sabia q u e el h o m b r e es concebido en la iniquidad, y rebelde desde 
el seno de su madre contra la ley divina (5). Sab ia t a m b i é n c o m o 
el g r a n d e Aposto! , q u e el hombre es un esclavo vendido á la ini-
quidad que le tiene bajo su yugo; de modo que no puede tener liber-
tad sino alli donde se encuentre el espíritu de Dios (4). E s c l a m a , 
p u e s , con u n a exac t i tud v e r d a d e r a m e n t e c r i s t i a n a : por ti seré 
arrancado á la tentación; apoyado sobre tu brazo sallaré el muro (5): 
es te m u r o d e s e p a r a c i o u , l e v a n t a d o desde el p r inc ip io e n t r e el 
h o m b r e y el C r i a d o r , e se m u r o q u e es a b s o l u t a m e n t e p r e c i s o 
saltar, p u e s t o q u e no p u e d e s e r destruido. Y c u a n d o di jo á Dios: 
obra conmigo (6); ¿no c o n f e s ó , no e n s e ñ ó toda la v e r d a d ? De una 
p a r l e nada sin nosotros, y d e la o l ra nada sin ti. Que si el h o m b r e 
se a t r e v e t e m e r a r i a m e n t e á no a p o y a r s e m a s q u e s o b r e sí m i s m o , 
la venganza está d i s p u e s t a : será entregado á las inclinaciones de su 
corazon, y á los estravios de su espíritu (7). 

En efec to , el h o m b r e p o r si m i s m o es i ncapaz d e o r a r . David 
p ide á Dios q u e le p e n e t r e de ese aceite misterioso, de esa unción 
divina que abrirá sus labios y les permitirá pronunciar palabras de 
alabanza y alegría (8); y c o m o no nos lo c u e n t a s ino en v i r t u d d e 
sn p rop ia e s p e r i e n c i a ; nos p e r m i t e ve r en él el t r a b a j o de i n s p i -
r a c i ó n . He sentido, d ice , encenderse mi corazon dentro de mi mis-
mo; las llamas salieron de mi pensamiento interior; entonces mi 
lengua se desaló y hablé (9) . C o m p a r a d con es t a s p u r a s y c a s t a s 
l l a m a s de a m o r divino, c o n e s to s s u b l i m e s v u e l o s de u n e s p i r i l u 
a r r o b a d o en el cielo, el p ú t r i d o ca lo r de S a p h o ó el m e r c e n a r i o 
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e n t u s i a s m o de P i n d a r o : el g u s t o p a r a dec id i r se no l iene n e c e s i -
dad d e la v i r t u d . 

Ved de q u é modo el p r o f e t a d e s c i f r a en una sola p a l a b r a al i n -
c r é d u l o : ha rehusado creer, porque ha temido obrar bien (1); y cómo 
en u n a sola p a l a b r a da t ambién á los c r e y e n t e s una t e r r i b l e l ec -
ción c u a n d o le¡> dice: vosotros que hacéis profesion de amar al Señor 
aborreced el mal (2). Ese h o m b r e e s l r a o r d i n a r i o e n r i q u e c i d o con 
tan prec iosos d o n e s , se volvió, s in e m b a r g o , e n o r m e m e n t e cu l -
pab le ; p e r o la espiacion e n r i q u e c ó sus h i m n o s con n u e v a s b e l l e -
zas: j a m á s el a r r e p e n t i m i e n t o hab ló un l e n g u a j e m a s v e r d a d e r o , 
m a s pa lé l i co ni m a s p e n e t r a n t e . D i spues to á r e c i b i r con r e s i g n a -
ción todas las i r a s del Señor (5), él mismo pub l i ca s u s i n i q u i d a -
des (4). Su crimen está constantemente ante su vista (5), y el do-
lor que le corroe no le deja ningún reposo (6). En medio de J e r u -
s a l e n , en el seno de esa magn i f i ca cap i ta l d e s t i n a d a á s e r b i e n 
p r o n t o la ciudad mas orgullosa de la soberbia Asia (7), s o b r e ese 
t r o n o al q u e la m a n o de Dios le c o n d u j o , «está solo como el pe l í cano 
»del d e s i e r t o , como u n a ave n o c t u r n a escond ida e n t r e las r u i n a s , 
»como el so l i t a r io p á j a r o q u e g i m e s o b r e la veleta de los p a l a -
c i o s (8) C o n s u m e sus n o c h e s en l a m e n t o s , y su t r i s t e lecho es tá 
» i n u n d a d o de l á g r i m a s (9),» las f l echas del Señor l e han h e r i -
do (10)5 «Desde e n t o n c e s no l iene ya nada de sanio ; s u s h u e s o s es-
»tán c a r c o m i d o s (11), y s u s c a r n e s se d e s p r e n d e n ; se inc l ina hác ia 
»la t i e r r a ; su corazon se c o n f u n d e ; toda su fue rza l e a b a n d o n a ; la 
»misma luz no b r i l l a ya p a r a él (12); u o o y e ; ha p e r d i d o la voz; n o 
»le q u e d a m a s q u e la e s p e r a n z a (15).» N i n g u n a idea p u e d e d i s -
t r a e r l e de su do lo r , y es te do lo r lo m i s m o q u e todos sus d e m á s 
s e n t i m i e n t o s , se c a m b i a n s i e m p r e en o rac ion ; l i ene a l g u n a cosa 
de v iv ien te q u e no se le e n c u e n t r a en o t r a p a r t e : r e c u e r d a s in 
cesa r u n o r á c u l o q u e él m i s m o ha p r o n u n c i a d o : Dios dijo al cul-
pable: por qué te mezclas en anunciar sus preceptos con tu impura 

( 1 ) X X X V , 4 . 
( 2 ) Quidiligitis dominum, odite malum. ( X C V I , 1 0 . ) B e r t h i e r h a h a b l a d o 

d i v i n a m e n t e s o b r e e s t e t e s t o . ( V é a s e s u t r a d u c c i ó n . ) 
( 3 ) XXXII , 1 8 . 
(4) Ibid., 19. 
( 5 ) L „ 5 . 
( 6 ) XXXVII , 1 1 , 18 . 
( 7 ) Longe clarissima urbium Orientis. ( P l i n . H i s t . n a t . V , 1 4 . ) . 
( 8 ) P s . CI. 7 - 8 . 
( 9 ) VI , 7 . 
( 1 0 ) XXVII, 3 . 
( t i ) VI, 3. 
( 1 2 ) X X X V I I , 4 , 6 , 7 . 
( 1 3 ) Ibid., 1 6 . 



(1) Peccalori dixit Deus: Quart tu ernrras justicias meas, et asumiste*ta-
mentum meam per os tuuml XLIX, 1 6 . 

ti\ R'.cto dece t laudatio. (XXXII , 1 2 . ) 
(3 ) Yeíociter currit ser rao 'ejus. (CXLVII , 1 3 . ) Dominus dat verbum evan-

t ^ ^ h M s tempus. (XLVIII, 2 . ) Esta be l la « p r e s i ó n p e r t e -
n e c e a l h e b r e o . L a V u l g a t a d i c e : QulbabitaUs orbem. L a s d o s e s p r e s , o n e s 
son s i n ó n i m a s . 

( o ) CXLIV, 9 . 
( 6 ) lbid, 1 3 . 
( ' ) LXVI, 1, i , 8 . 
( 8 ) LXVI, 3 . 
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boca M)? No quiero ser celebrado mas que por el justo (1). El t e r -
r o r se une c o n s t a n t e m e n t e en él á la conf ianza ; y h a s t a en los 
t r a s p o r t e s del a m o r , en los éx tas i s de admi rac ión en l a s m a s 
pa té t i cas e fus iones de u n r econoc imien to s in l i m i t e s , se h a c e 
sen t i r la ace rada p u n t a de los r e m o r d i m i e n t o s como la e sp ina a 
t r a v é s de las e n c a r n a d a s c o r o l a s del r o s a l . 

En fin, n a d a me a d m i r a t a n t o e n es tos magní f icos p e n s a m i e n -
tos del Profe ta como sus vas tos c o n o c i m i e n t o s en m a t e r i a de r e l i -
gión; la que él p r o f e s a b a , a u n q u e r e d u c i d a á u n p u n t o del g lobo , 
se d is t inguía al m e n o s po r u n a p r o p e n s i ó n m a r c a d a hacia la u n i -
versa l idad . El t e m p l o de J e r u s a l e n es taba a b i e r t o a todas las n a -
ciones , y el d i sc ípulo d e Moisés no r e h u s a b a o r a r a su Dios con 
n i n g ú n h o m b r e , ni po r n i n g ú n h o m b r e : l leno de esas g r a n d e s y 
g e n e r o s a s ideas, p r o t e g i d o a d e m á s p o r el e s p í r i t u p r o l é l i c o q u e 
,e in sp i raba de a n t e m a n o la celeridad de la palabra y el poder evan-
gélico (% David no cesó d e d i r i g i r s e al g é n e r o h u m a n o , y de l l a -
m a r l e á la v e r d a d . Este l l a m a m i e n t o á la luz , e s t e voto d e su co -
razon se p resen ta á cada i n s t a n t e en s u s magn i f i cas compos ic io -
nes . P a r a e s p r e s a r l o de mil m a n e r a s a p ú r a l a l e n g u a sin p o d e r s e 
»contener . «Naciones del u n i v e r s o , a l abad todas al S e ñ o r ; e s c u -
»chadme, voso t ros todos q u e h a b i t á i s los t i e m p o s 4) . El Seuor es 
»bueno para todos los h o m b r e s , y s u mi se r i co rd i a se e s t i e n d e 
»sobre todas s u s o b r a s (5). Su r e i n a d o ab raza todos los siglos y 
» todas las g e n e r a c i o n e s ( 6 ) . P u e b l o s d é l a t i e r r a , d i r ig id h a c a 
»Dios g r i tos de a l eg r í a ; c a n t a d h i m n o s á la g l o r i a de su n o m b r e ; 
«celebrad su g r a n d e z a en v u e s t r o s cán t i cos ; decid a Dios; a 
»t ier ra en te ra os a d o r a , y c e l e b r a en sus cán t i cos la s an t idad d e 
»vues t ro n o m b r e . P u e b l o s , b e n d e c i d á v u e s t r o Dios, y haced r e -
b u m b a r po r todas p a r l e s s u s a l a b a n z a s (7); q u e v u e s t r o s o r a c u -
, l o s , Señor , sean conoc idos d e toda la t i e r r a , y que a s a l u d q u e 
„ tenemos de voso t ros a l c a n c e á t o d a s l a s nac iones (8). E n c u a n o 
)>á mi sov el a m i g o , el h e r m a n o de lodos los q u e os t e m e n , d e 

(1) Parliceps ego sum omniun timentúm se et custodientúm mandala 
sua (CXVIII, 6 3 . ) 

( 2 ) CXLVII, 1 1 , 1 2 . 
( 3 ) CI, 2 2 . 
( 4 ) Psallite sapienter. ( X L V I , 8 . ) 
( 5 ) Omnis spiritus laudet dominum. ( C L , 5 . ) Es ta es la ú l t i m a palabra de l 

ú l t i m o s a l m o . 
( 6 ) R E M I S I S C E N T O R et convertenlur ad dominum tmiversé fines terree, et 

adorabunt in conspectu ejus omnes familia gentium. (XXI, 2 8 . ) 
( 7 ) A c t . XVII , 3 0 . 
( 8 ) Si, Platón, tú has dicho la verdad. T o d a s las v e r d a d e s e s t á n en n o s -

otros; s o n c o n N O S O T R O S , y c u a n d o el h o m b r e c r e e d e s c u b r i r l a s , n o h a c e m a s 
q u e mirar e n sí m i s m o y d e c i r si! 

( 9 ) Scribantur hcec in gener alione, altera, et populas qui creabi'.ur, laudabit 
dominum. ( P s . CI, 1 9 . ) 
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»todos los q u e o b s e r v a n v u e s t r o s m a n d a m i e n t o s ( i ) . R e y e s , 
»p r ínc ipes , g r a n d e s de la t i e r r a , p u e b l o s q u e la c u b r í s , a l a b a d al 
»Señor , p o r q u e nada h a y de g r a n d e m a s q u e su n o m b r e (2). Que 
»todos los pueb los r e u n i d o s á sus gefes no f o r m e n m a s q l e u n a 
»familia pa ra a d o r a r al Señor (5)! ¡Naciones de la t i e r r a , a p l a u -
»did, c a n t a d , c a n l a d á n u e s t r o r e y ! C a n t a d , p o r q u e el S e ñ o r e s 
»el r e y del u n i v e r s o . CANTAD CON INTELIGENCIA ( 4 ) . Que todo e s -
» p í r i l u a l a b e a l S e ñ o r (5).» 

Dios no hab ía d e s d e ñ a d o sa t i s f ace r e s l e g r a n d e s e o . 
La m i r a d a p r o f é l i c a de l san to r e y , a b i s m á n d o s e en las p r o f u n -

d i d a d e s del p o r v e n i r , veia ya la i n m e n s a esplos ion del cenáculo y 
la s u p e r f i c i e d e la t i e r r a r e n o v a d a p o r la efus ión del esp í r i tu d i -
n o . ¡Qué e s p r e s i o n e s tan be l l a s , y s o b r e lodo, tan j u s t a s ! En lo-
dos los puntos de ta tierra los hombres TENDRÁN P R E S E N T E al Señor, 
y se convertirán á él; se manifestará, y todas las familias humanas 
se inclinarán (6). 

Sab ios a m i g o s , obse rvad a q u i de paso , cómo la inf in i ta b o n d a d 
ha pod ido disimular cuarenta siglos (8) : e s p e r a b a el recuerdo del 
h o m b r e (7). Conc lu i r é r e c o r d á n d o o s o t r o deseo del Rey P r o f e t a : 
q u e estas páginas, d ice , sean escritas para las generaciones futuras, 
y los pueblos que todavía no existen alabarán al Señor (9). 

F u é e s c u c h a d o , p o r q u e no can tó m a s q u e al E t e r n o ; sus c á n t i -
cos p a r t i c i p a n de la e t e r n i d a d ; los i n f l a m a d o s a c e n t o s , conf iados 
á l a s c u e r d a s de su divina l i r a , r e s u e n a n todavía d e s p u e s d e 
t r e i n t a s ig los en todo el u n i v e r s o . La s inagoga conserva los s a l -
m o s ; la Iglesia se a p r e s u r a á a d o p t a r l o s ; la poes ía de todas las 
nac iones c r i s t i a n a s se a p o d e r a de el los ; d e s p u e s d e m a s de t r e s 
s ig los , no cesa de b r i l l a r el sol en a l g u n o s t e m p l o s , c u y a s bóve-
d a s r e t u m b a n con es tos s a g r a d o s h i m n o s . Se c a n t a n en R o m a , en 
Génova , en Madr id , en L o n d r e s , en Quebec , en Qui to , en Moscou, 
en P e k i n , en B o t a n y - B a v , y se rezan en el J a p ó n . 
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E L C A B A L L E R O . 

¿Sabré i s e s p l i c a r m e e n q u é consis te q u e no m e a c u e r d o h a b e r 
leído en los sa lmos n a d a de c u a n t o acaba i s de d e c i r m e ? 

E L CONDE. 

Sin d u d a , amigo m i ó , q u e s a b r é esplicároslo: es te f e n ó m e n o p e r -
tenece á la teor ía de l a s i d e a s i n n a t a s ; a u n q u e h a y a noc iones o r i g i -
na les c o m u n e s á todos l o s h o m b r e s , sin las c u a l e s no s e r i a n h o m -
b r e s , y q u e por c o n s i g u i e n t e son acces ib le s , ó m a s b i e n , n a t u r a l e s 
á todos los e s p í r i t u s , e s necesa r io , s in e m b a r g o , q u e t o d a s se d i -
r i j an al mismo p u n t o . H a y , p o r el c o n t r a r i o , u n a s q u e e s t á n m a s 
ó menos amortiguadas, y o t r a s q u e son m a s ó m e n o s d o m i n a n t e s 
en cada e sp í r i t u ; y e s t a s son las que f o r m a n el carácter ó el talen-
to: asi s u c e d e q u e c u a n d o r e c i b i m o s por med io de la l e c t u r a una 
espec ie de a l i m e n t o e s p i r i t u a l , cada e s p í r i t u se a p r o p i a lo q u e 
m a s p a r t i c u l a r m e n t e c o n v i e n e á lo q u e yo l l a m a r é su tempera-
mento intelectual, y s e d e s e n t i e n d e de los d e m á s i)e ah í v iene 
q u e noso t ros no l e e m o s a b s o l u t a m e n t e las m i s m a s cosas en los 
m i s m o s l i b ros ; l o q u e s u c e d e , s o b r e todo, al o t ro sexo c o m p a r a -
do con el n u e s t r o , p o r q u e las m u j e r e s no leen como n o s o t r o s . Os 
invito á q u e os o c u p é i s d e es ta d i f e r e n c i a , q u e s iendo g e n e r a l , e s 
p o r lo m i s m o m a s s e n s i b l e . 

E L S E N A D O R . 

La noche q u e nos s o r p r e n d e m e r e c u e r d a , s e ñ o r c o n d e , q u e 
podr í a i s , p u e s t o q u e e s t á i s t an e n t e r a d o , c o n t a r n o s a l g u n a cosa 
de lo q u e David ha d i c h o s ó b r e l a noche: como se o c u p a m u c h o , ha 
h a b l a d o m u c h o , y s i e m p r e e s p e r a b a yo q u e e n t r e los ingen iosos 
t e s tos q u e se os han p r e s e n t a d o , h a b r í a a l g u n o s s o b r e la n o c h e : 
p o r q u e es te e s u n g r a n c a p i t u l o s o b r e el cual David ha ins is t ido m u -
cho : ¿y qu ien p o d r á a d m i r a r s e ? Sabé is , a m i g o s míos , q u e l a noche 
es pe l ig rosa p a r a el h o m b r e , y sin a p e r c i b i r n o s , la [ a p r e c i a m o s 
todos un poco, p o r q u e n o s c o n d u c e al descanso . La n o c h e es un 
cómpl ice n a t u r a l y c o n s t a n t e pa ra todos los vicios, y es ta s e d u c t o r a 
c o m p l a c e n c i a h a c e q u e en g e n e r a l va lgamos todos m e n o s p o r la 
n o c h e q u e d u r a n l e e l d i a . L , l u z i n t i m i d a a l v ic io , la n o c h e l e v u e l v e 
todas sus f u e r z a s , y la v i r t u d es q u i e n t iene m i e d o . Todav ía h a y 
m a s , la noche n ó v a l e n a d a p a r a el h o m b r e , y sin e m b a r g o , y ta l 
vez po r eso m i s m o , no s o m o s todos un t a n t o idó la t r a s de esta c o n -
d e s c e n d i e n t e d i v i n i d a d . ¿Quien p u e d e v a n a g l o r i a r s e de no h a -
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b e r l a invocado j a m á s p a r a el mal? Desde el s a l t e a d o r de c a m i n o s 
ha s t a el de los sa lones ¿qué h o m b r e no ha dicho a l g u n a vez: flec-
te, precor, vullus ad mea furia tuos? ¿Y qué h o m b r e no ha dicho 
t a m b i é n a l g u n a vez: nox conscia novit? La soc iedad , la fami l ia 
m e j o r o r d e n a d a es aque l l a en q u ¿ se vela m e n o s , y s i e m p r e la e s -
t r e m a d a c o r r u p c i ó n de l a s c o s t u m b r e s se a n u n c i a p o r el d e m a -
s iado a b u s o en es t e g é n e r o . S iendo p u e s la n o c h e por su n a t u r a -
leza malé suada , mala c o n s e j e r a , de ah í viene q u e l a s f a l sas r e -
l ig iones la c o n s a g r a r o n m u c h a s veces á r i t o s c u l p a b l e s , nota bo-
nce secreta dece (1). 

E L C O N D E . 

Con v u e s t r o p e r m i s o , q u e r i d o amigo , d i r é a n t e s q u e la corrup-
ción antigua h ab í a c o n s a g r a d o la noche á c u l p a b l e s o r g í a s , p e r o 
q u e la religión antigua no tenia nada de i n j u s t a , ó n o ten ia o t r a 
cosa q u e su m i s m a i m p o t e n c i a ; p o r q u e nada c reo q u e comienza 
po r el m a l . Habia co locado , po r j e m p l o , los m i s t e r i o s q u e a c a -
bais d e n o m b r a r ba jo la s a l v a g u a r d i a m a s severa de l p u d o r ; 
a r r o j a b a del t e m p l o ba s t a el m a s p e q u e ñ o an imal m a c h o , y ha s t a 
l a m i s m a p i n t u r a de l h o m b r e ; el m i s m o poe ta q u e acaba i s de c i -
t a r , r e c u e r d a esta ley con su rabiosa a legr ía para h a c e r r e s a l t a r 
m u c h o m a s u n h o r r i b l e c o n t r a s t e . Ya veis q u e las i n t enc iones p r i -
mi t ivas no pndian s e r m a s c l a r a s : y a ñ a d o q u e en el s e n o m i s m o de l 
e r r o r , la orac ion n o c t u r n a de la Ves ta l parec ía h a b e r sido i d e a d a 
p a r a e q u i l i b r a r un (lia l o s m i s t e r i o s d e la b u e n a d iosa : p e r o el 
v e r d a d e r o cu l to deb ía d i s t i n g u i r s e s o b r e e s t e p u n t o , y asi f u é en 
e fec to . Si la n o c h e , c o m o a c a b a i s de d e c i r , da m a l o s c o n s e j o s , es 
p rec i so h a c e r l e j u s t i c i a , p o r q u e t a m b i é n los da e s c e l e n t e s ; t a l e s 
son las p r o f u n d a s m e d i t a c i o n e s y los s u b l i m e s a r r o b a m i e n t o s : 
p a r a a p r o v e c h a r e s to s d i v i n o s f e r v o r e s y pa ra c o n t r a r e s t a r al 
m i s m o t i e m p o la f u n e s t a in f luenc ia de q u e había is , el c r i s t i a n i s -
m o se a p o d e r ó á s u vez d e la n o c h e , c o n s a g r á n d o l a á s a n t a s c e -
r e m o n i a s q u e él m i s m o an ima con u n a a u s t e r a mús ica y p o r m e -
dio d e i m p o n e n t e s y m a g e s t u o s o s c á n t i c o s . La re l ig ión m i s m a , 
en todo a q u e l l o q u e no p e r t e n e c e al d o g m a , e s t á s u j e t a á c i e r t o s 
c a m b i o s q u e n u e s t r a p o b r e n a t u r a l e z a h a c e i n e v i t a b l e s : s in e m -
b a r g o , ha s t a en l a s cosas de p u r a d isc ip l ina h a b r á s i e m p r e a l g u -
nas i n v a r i a b l e s ; po r e j e m p l o , h a b r á s i e m p r e fiestas q u e nos l l a -
m a r á n al oficio de la n o c h e , y s i e m p r e h a b r á h o m b r e s e s c o g i d o s 
c u y a s p i a d o s a s voces se h a r á n o í r en l a s t i n i eb la s , p o r q u e el c á n -
tico leg i t imo no d e b e ce sa r j a m á s s o b r e la t i e r r a : 

( i ) Juv . S a t . V I , 3 1 4 . 
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El d í a al d in l l a m a , 
la n o c h e a n u n c i a l a n o c h e . 

E L S E N A D O R . 

Ah! quien sabe si en es t e m o m e n t o e s p r e s a r e i s un voto m a s 
bien que una v e r d a d ! Cuan deb i l i t ado es tá el r e i n o de la o rac ion , 
Y qué de med ios no se han e m p l e a d o p a r a e s t i n g u i r su voz! ¿No 
],a p r e g u n t a d o n u e s t r o s iglo para qué sirven las gentes que oran? 
•Como la orac ión ha de p e n e t r a r las t in i eb la s c u a n d o a p e n a s 
puede h a c e r s e oir de dia? Pero no q u i e r o d i v a g a r en es tos t r i s t e s 
p resen t imien tos . Habéis d icho lodo lo q u e haya pod ido p a s á r s e -
me de la noche , sin h a b e r h a b l a d o , s in e m b a r g o de lo q u e David 
dijo; y es to es lo q u e yo q u i s i e r a s u p l i r . Os pido á mi vez el p e r -
miso de p e r m a n e c e r en mi idea p r i n c i p a l . Lleno de c o n c e p t o s q u e 
no recibía de n i n g ú n h o m b r e , David no cesó de e x h o r t a r al h o m -
bre á suspender su sueño para orar ( i ) : creia q u e el a u g u s t o s i -
lencio de la noche p r e s t a b a una fue rza p a r t i c u l a r á los s a n t o s 
deseos. He buscado á Dios, d ice , durante la noche y no he sido en-
tesado (2) . En o t r a p a r t e d ice : he conversado con micorazondu-
\ . je la noche. Me he ejercitado en esta meditación y preguntaba á 
mespíritu (ó). P e n s a n d o o t r a s veces en c ie r tos pe l ig ros q u e en 
los t i empos a n t i g u o s deb ían s e r m a s t e m i b l e s q u e en n u e s t r o s 
dias, decía en su v ic tor iosa c o n c i e n c i a : Señor, me he acordado de 
i¡j nombre, d u r a n t e la noche y he guardado tu ley (4). Y sin d u d a 
estaba convenc ido d e q u e la in f luenc i a de la n o c h e e r a la p r u e b a 
délos c o r a z o n e s , p u e s a ñ a d e : Tú has probado mi corazon visitán-
dolo de n o c h e (5). El a i r e de la n o c h e n o vale p a r a el h o m b r e 
material ; los a n í m a l e s nos lo e n s e ñ a n a b r i g á n d o s e p a r a d o r m i r . 
Muestras e n f e r m e d a d e s nos lo hacen c o m p r e n d e r a g r a v á n d o s e d u -
rante la noche . ¿ P o r q u é enviá is p o r la m a ñ a n a á casa de v u e s t r o 
aniigo e n f e r m o á p r e g u n t a r como ha pasado la noche, y no env iá i s 
á p regun ta r po r la noche como ha pasado el dial Es n e c e s a r i o q u e la 
noche tenga a l g u n a cosa de m a l o . De ah í v iene la neces idad del s u e -
ño que no p u e d e h a c e r s e d u r a n t e el dia y q u e no es m e n o s n e c e s a -
ria al e s p í r i t u q u e al c u e r p o ; p o r q u e si el u n o y el o t ro e s t u v i e s e n 

( t ) ln noctibus extollite manus veslras in sancto, ele. ( P s . C X X X I I I , 2 . ) 
«fttstm. 

(2) Deum exquisivi manibus nocte, et non mm deceptus. (LXXVI, 3.) 
¡3) Medita/us sum nocte eum corde meo et exercitabor et scopebam spiri-

iimmeum ( L X X V I , 7 . ) 
í) Memor fui nocte, nominis luí, Domine, et ctislodivi legem tuam 

( C X V I I I , 5 2 . ) (3) Probasti cor meum, et visitasti nocte (XVI, 3). 

VELADA S E S T A . 

c o n t i n u a m e n t e e s p u e s t o s á l a acción de c i e r t a s in f luenc ias q u e les 
a t acan sin ce sa r , ni el u n o ni el o t r o p o d r í a n vivir, e s necesa r io , 
p u e s q u e l a s acc iones noc ivas se s u s p e n d a n p e r i ó d i c a m e n t e , y 
que a m b o s sean colocados d u r a n l e es los i n t e rva lo s ba jo una i n -
fluencia p r o t e c t o r a . Y como el c u e r p o d u r a n t e el s u e ñ o con t inua 
s u s func iones vi tales sin q u e el pr inc ip io s e u s i b l e t enga conoc i -
m i e n t o , las func iones vitales del e s p í r i t u c o n t i n ú a n i g u a l m e n t e , 
como podé i s convenceros , i n d e p e n d i e n t e m e n t e de toda teor ía por 
u n e j emp lo v u l g a r , p u e s el h o m b r e p u e d e a p r e n d e r d u r a n t e su 
s u e ñ o y s a b e r , p o r e j emp lo , al d e s v e l a r s e , el verso o el a i r e de 
u n a canción q u e no sabia al d o r m i r s e (1). Mas p a r a q u e la 
ana log ía f u e s e pe r fec t a e ra n e c e s a r i o t ambién q u e el e s p í r i t u i n -
t e l i gen t e no tuv ie se n i n g ú n conocimiento de lo q u e pasa en él d u -
r a n l e la noche , ó al m e n o s q u e no le q u e d a s e n i n g u n a m e m o r i a 
de lo q u e él m i s m o r e c u e r d a po r el ó r d e n e s t ab lec ido . De la 
creenc ia u n i v e r s a l q u e el h o m b r e s e e n e n e n t r a en tonces ba jo u n a 
in f luenc ia buena y p r e s e r v a d o r a , nace la o t r a c r e e n c i a , t ambién 
un ive r sa l : que el tiempo del sueño es favorable á las comunicaciones 
divinas. Es l a op in ion de c u a l q u i e r a m o d o q u e se e n t i e n d a , se a p o -
ya i n c o n t e s t a b l e m e n t e s o b r e la san ta E s c r i t u r a q u e p r e s e n t a 
g r a n n ú m e r o d e e j e m p l o s d e es la espec ie. A d e m á s v e m o s q u e 
todas las r e l i g iones han p r o f e s a d o s i e m p r e la m i s m a c r e e n c i a ; 
p o r q u e el e r r o r , volviendo la espa lda á su r ival , no de ja , sin e m -
b a r g o , d e r e p e t i r t odos los ac tos y todas l a s d o c t r i n a s q u e a q u e -
lla a l t e ra s e g ú n s u s f u e r z a s ; e s dec i r , de modo q u e el t ipo no p u e -
da j a m á s s e r desconoc ido , n i t o m a r s e la imagen po r é l . Midlelon 
v o t ros e s c r i t o r e s del m i s m o ó r d e n h a n e m p l e a d o una g r a n d e 
e rud ic ión p a r a p r o b a r q u e v u e s t r a iglesia imita una m u l t i l u d de 
c e r e m o n i a p a g a n a s , i ncu lpac ión q u e h u b i e r a n d i r ig ido á la n u e s -
t r a , si h u b i e r a n p e n s a d o en n o s o t r o s . E n g a ñ a d o s p o r u ñ a rel igión 
nega t iva y po r u n cul to d e s p o j a d o de s u s a t r a c t i v o s , han d e s p r e -
ciado las f o r m a s e t e r n a s d e u n a re l ig ión posit iva q u e h a l l a r o n en 
todas p a r t e s . L o s v i a g e r o s m o d e r n o s h a n e n c o n t r a d o en Amér ica las 
ve s t a l e s , el f u e g o nuevo , la c i r cunc i s ión , el b a u t i s m o , la c o n f e -
s ión , y ' en fin, la presencia real ba jo las especies de pan y de vino. 

¿Diremos q u e todas es tas c e r e m o n i a s las t e n e m o s de los me j i -
canos ó de los p e r u b i a n o s ? Es necesa r io g u a r d a r s e s i e m p r e de s a -
c a r consecuenc i a s de la c o n f o r m i d a d á la de r ivac ión s u b o r d i n a d a : 

( i ) E l i n t e r l o c u t o r h u b i e r a p o d i d o a ñ a d i r q u e e l h o m b r e p o s e e a d e m a s 
e l p o d e r d e d i s p e r t a r s e p o c o m a s ó m e n o s á la h o r a q u e é l m i s m o s e ha p r e s -
c r i n t o a n t e s d e d o r m i r s e ; f e n ó m e n o t a n c o n s t a n t e c o m o i n e s p l i c a b l e . E l s u e -
ñ o e s u n o d e io s g r a n d e s m i s t e r i o s d e l h o m b r e , q u e a q u e l q u e l o c o m p r e n -
da h a b r á , s e s u n l a s a p a r i e n c i a s , p e n e t r a d o t o d o s l o s d e m á s . 

' (Nota del editor.) 
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para q u e el r a z o n a m i e n t o sea leg í t imo , e s n e c e s a r i o h a b e r e s -
cluido a n t e r i o r m e n t e la d e r i v a c i ó n c o m ú n . Volviendo, p u e s , á la 
noche y á s u s s u e ñ o s , v e m o s q u e los m a s g r a n d e s g e n i o s de la 
a n t i g ü e d a d sin d i s t i nc ión , no d u d a b a n de la i m p o r t a n c i a de los 
sueños , y hasta iban á d o r m i r á los t e m p l o s pa ra r e c i b i r los o r á -
culos (1). ¿No ha d icho J o b q u e Dios se sirve de los sueños para ad-
vertir al hombre (2): AVISO Q U E NO REPITE NUNCA? Y David no dice co -
mo acaba i s de m a n i f e s t a r h a c e un i n s t a n t e que Dios visita los cora-
zones durante la noche? ¿No q u i e r e P l a t ó n , que el hombre se pre-
pare a los sueños por una grande pureza de alma y de cuerpo (3)? 
¿Hipócra tes no ha esc r i to u n t r a t a d o e s p r e s o s o b r e los s u e ñ o s 
d o n d e avanza ha s t a d e s c o n o c e r po r v e r d a d e r o médico á a q u e l 
q u e n o sabe i n t e r p r e t a r l o s ? Me p a r e c e q u e u n poeta l a t i n o , L u -
crec io , si no me e n g a ñ o (4 ) , va m u c h o m a s l e jos , d i c i endo que los 
dioses durante el sueño hablan al alma y al espíritu. 

En fin, Marco Aure l io (y n o os ci to un e s p í r i t u t ímido) , no s o -
l amen te ha m i r a d o e s t a s c o m u n i c a c i o n e s n o c t u r n a s como un h e -
cho incon te s t ab l e , s ino q u e ha d e c l a r a d o en t é r m i n o s p rec i sos 
h a b e r s ido él m i s m o el o b j e i o . ¿Qué d i r é i s á e s t o , s e ñ o r e s ? ¿ T e n -
d ré i s ta l vez e m p e ñ o en s o s t e n e r q u e toda la a n t i g ü e d a d s a g r a d a 
y p ro f ana ha comet ido un d e s a t i n o ? ¿Que el h o m b r e no ha p o d i d o 
j a m a s ve r s ino lo q u e v é , e s p e r i m e n t a r s ino lo q u e e s p e r i m e n t a ? 
¿Que los g r a n d e s h o m b r e s q u e acabo d e c i t a ro s e r a n u n o s e s p í r i -
t u s a p o c a d o s ? Que . . 

E L C A B A L L E R O . 

En c u a n t o á m í , no c r e o h a b e r a d q u i r i d o todavía el d e r e c h o de 
se r i m p e r t i n e n t e s . 

E L S E N A I I O K . 

Y yo c reo a d e m á s q u e n a d i e p u e d e a d q u i r i r es te d e r e c h o q u e 
g r a c i a s á Dios n o e x i s t e . 

E L CONDE. 

Dec idme , q u e r i d o a m i g o , ¿por q u é no r e u n í s esa m u l t i t u d d e 

(O Fruiturque deorum 
colloquio 

( V i r g . ¿El i . V I ' , 9 0 , 91.) 
(2). Semet loquitur Deus {el secundó id iptum non repetit) per somnium 

in vtsione nocturda... ut avertet hominem ab kis quce facit. ( J o b , X X X I H , 
1-í , 1 7 . ) 

(-3) Cicer. deDivin. [ . 3 0 . 
( 4 ) N o : el v e r s o e s d e J u v e n a l . En animam el mentem curn qua Di nocte 

loquanturl ( J u v . , 5 3 1 . ) 

(Nota del editor.) 
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p e n s a m i e n t o s de u n g é n e r o t a n e levado y tan poco c o m ú n q u e s e 
os o c u r r e n c o n s t a n t e m e n t e c u a n d o h a b l a m o s de metaf í s ica ó d e 
re l ig ión? P o d r í a s t i t u l a r es ta co l ecc ion : Elevaciones filosóficas. 
Exis te una ob ra escr i ta en l a t in ba jo el m i s m o t í tu lo ; pero son ele-
vaciones para romperse el cuello: las v u e s t r a s m e p a r e c e p o d r í a n 
e levar al h o m b r e sin d a ñ a r l e . 

E L CABALLERO. 

Os e x h o r t o t a m b i é n á e l lo , m i q u e r i d o s e n a d o r , e s p e r a n d o , 
s e ñ o r e s , va á s u c e d e r m e p o r v u e s t r a g r a c i a , u n a cosa q u e c i e r -
t a m e n t e no m e ha suced ido en mi v ida ; y es d o r m i r m e p e n s a n d o 
en el Bey-profeta. A v u e s t r o h o n o r . 



VELADA OCTAVA. 

E L C A B A L L E R O . 

S e ñ o r e s , t ened á bien q u e a n t e s de s e g u i r n u e s t r a s ve ladas os 
p r e s e n t e el p roceso v e r b a l de las se s iones p r e c e d e n t e s . 

E L S E N A D O R . 

¿Qué q u e r e i s d e c i r con eso, q u e r i d o caba l l e ro? 

E L C A B A L L E R O . 

El p l ace r q u e e s p e r i m e n t o en n u e s t r a s conve r sac iones ha h e -
cho n a c e r en mi la idea de e sc r ib i r l a s . T o d o lo q u e a q u i d e c i m o s 
q u e d a p r o f u n d a m e n t e g r a b a d o en m i m e m o r i a ; y ya sabé is q u e 
es ta f a c u l t a d e s t á en mi m u y d e s a r r o l l a d a : e s t e e s un m é r i t o b a s -
t an t e ins ign i f ican te p a r a q u e m e sea p e r m i t i d o a r r o g á r m e l o ; a d e -
m á s , q u e no doy á l a s i d e a s t i e m p o de e s c a p a r s e . T o d a s las n o -
c h e s an te s d e a c o s t a r m e y en el m o m e n t o en q u e t o d a v i a las t engo 
p r e s e n t e s , e s t a m p o s o b r e el pape l los p r i n c i p a l e s r a s g o s , y p o r d e -
c i r l o as i , la trama d e la c o n v e r s a c i ó n ; po r la m a ñ a n a me p o n g o á 
t r a b a j a r á b u e n a h o r a , y acabo el tejido, a p l i c á n d o m e s o b r e t o d o á 
s e g u i r el h i lo del d i s c u r s o y la filiación de l a s i dea s . Sabé is po r 
o t r a p a r t e q u e yo no c a r e z c o de t i e m p o , p o r q u e e s n e c e s a r i o q u e 
p o d a m o s r e u u i r n o s e x a c t a m e n t e todos los d ia s ; m i r o has ta c o m o 
u n a cosa impos ib l e q u e t r e s p e r s o n a s i n d e p e n d i e n t e s p u e d a n , d u -
r a n t e dos ó t r e s s e i n a n a s , h a c e r cada dia la m i s m a cosa y á la m i s m a 
h o r a . H a b r á n ten ido b u e n c u i d a d o d e c o n c e r t a r s e , de p r o m e t e r s e , 
de d a r s e p a l a b r a e s p r e s a , y d e s p n e s d e c o n c l u i d o s todos los n e g o -

V E L A D A O C T A V A . 2 3 5 

cios, s i e m p r e h a b r á t i empo p a r a comenza r a l g u n a o t r a e m p r e -
sa i n s u p e r a b l e , y m u c h a s veces es ta n o s e r á m a s q u e u n a b a g a -
te la . Los h o m b r e s no p u e d e n r e u n i r s e pa ra un obje to c u a l q u i e r a 
sin u n a ley ó una r e g l a q u e les p r ive de su v o l u n t a d : es n e c e s a -
rio s e r , ó re l ig ioso , ó so ldado. He ten ido , p u e s , m a s t i e m p o q u e 
neces i t aba , y c reo q u e pocas ideas e senc i a l e s se m e h a n e s c a p a -
do. No me r e h u s a r e i s p o r o t ra p a r t e el p l a c e r de o i r la l e c t u r a 
de m i o b r a , y c o m p r e n d e r e i s po r la a n c h u r a de l a s m á r g e n e s 
q u e he con tado con n u m e r o s a s c o r r e c c i o n e s . Me b e p r o m e t i d o 
u n v e r d a d e r o p l ace r en es t e t r a b a j o c o m ú n ; p e r o os conf ieso q u e 
al i m p o n e r m e es ta penosa t a r e a , he pensado en los o t r o s m a s 
q u e en mi . Conozco en el m u n d o á m u c h o s h o m b r e s , y s o b r e 
lodo, á m u c h o s j ó v e n e s q u e es tán e s t i m a d a m e n t e d i s g u s t a d o s 
de las d o c t r i n a s m o d e r n a s . O t ros vaci lan y no q u i e r e n m a s q u e 
fijarse. Quis i e ra c o m u n i c a r l e s e s t a s m i s m a s ideas q u e h a n o c u -
pado n u e s t r a s v e l a d a s , p e r s u a d i d o q u e ser ia ú t i l á a l g u n o s , y 
a g r a d a b l e al m e n o s á o t r o s m u c h o s . T o d o h o m b r e t i e n e en o t r o 
u n a espec ie d e FF, y nada le encan ta m a s c u a n d o e s t á i m b u i d o de 
u n a c r e e n c i a , y á m e d i d a q u e es tá p e n e t r a d o en el la , como e n -
c o n t r a r l a en el h o m b r e á qu ien e s t i m a . Si os p a r e c e q u e mi p l u -
m a , a y u d a d a p o r u ñ a feliz m e m o r i a y por u n a s eve ra r ev i s ión , 
ha r e d a c t a d o fielmente n u e s t r a s conve r sac iones , en v e r d a d q u e 
p o d r é h a c e r l a l o c u r a de l l eva r l a s á casa del i m p r e s o r . 

E L C O N D E . 

P u e d o e n g a ñ a r m e ; p e r o n o c reo q u e u n a ob ra s e m e j a n t e t e n d r í a 
éx i to . 

E L C A B A L L E R O . 

Haced , p u e s , el obsequ io d e d e c i r m e p o r q u é ? Me d i r é i s ta l 
vez q u e hay poco t i e m p o , y que una conversación vale mas que m 
libro. 

E L C O N D E . 

Desde l u e g o q u e vale m a s p a r a i n s t r u i r s e , p u e s t o q u e a d m i t e 
la i n t e r p r e t a c i ó n , la i n t e r r o g a c i ó n y la e s p l i c a c i o n ; p e r o n o se 
s i g u e de ah í q u e haya s ido h e c h a p a r a i m p r i m i r s e . 

E L C A B A L L E R O . 

No c o n f u n d á m o s l o s t é r m i n o s : los de conversación, diálogo y con-
ferencia no son s i n ó n i m o s . La conversación d ivaga por su n a t u r a l e -
za : no t i ene j a m á s ob je to a n t e r i o r : d e p e n d e de las c i r c u n s t a n -
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cías; a d m i t e un n ú m e r o i l imi tado de i n t e r l o c u t o r e s . C o n v e n d r é ' 
p u e s , si q u e r é i s , q u e no s e hace p a r a i m p r i m i r s e , a u n c u a n d o e l 

a s u n t o f d e r a pos ib le á causa de c ie r ta mescolanza de p e n s a m i e n -
tos , f r u t o de las t r a n s i c i o n e s m a s e s t r a v a g a n t e s q u e nos i n d u c e n 
m u c h a s veces á h a b l a r en u n c u a r t o de h o r a de la ex i s t enc i a d e 
Dios y de la ópera c ó m i c a . 

P e r o la conferencia e s m u c h o m a s sab ia ; s u p o n e u n a s u n t o , y 
si e s t e a s u n t o es g r a v e , c r e o q u e la confe renc ia e s t á s u b o r d i n a d a 
á las r e g l a s del a r t e d r a m á t i c o q u e no a d m i t e n un c u a r t o i n t e r -
l ocu to r (7). Esta r e g l a e s n a t u r a l . Si n o s o t r o s t u v i é s e m o s a q u i 
u n c u a r t o i n t e r l o c u t o r n o s i n c o m o d a r i a m u c h o . 

En c u a n t o al diálogo, e s ta pa l ab ra no r e p r e s e n t a m a s q u e u n a 
ficción, p o r q u e s u p o n e u n a c o n v e r s a c i ó n q u e no ha exis t ido j a -
m á s . Es u n a ob ra p u r a m e n t e a r t i f i c ia l ; de m o d o , q u e p u e d e e s -
c r i b i r s e t a n t o como s e q u i e r a ; es u n a compos j c iou como c u a l -
q u i e r a o t r a , f o r m a d a t o d a ella como M i n e r v a del c e r e b r o del e s -
c r i t o r , y los d i á logos d e los muertos q u e h a n i l u s t r a d o m a s de u n a 
p l u m a , son tan r ea l e s , y a u n tan p r o b a b l e s , como los de los v ivos 
pub l i cados po r o t r o s a u t o r e s . Es te g é n e r o , p u e s , n o s e s a b s o l u -
t a m e n t e e s t r a ñ o . 

Desde q u e u n o y o t r o m e habé i s l a n z a d o en l e c t u r a s g r a v e s , 
h e le ído los T u s c u l a n o s d e Cice rón , t r a d u c i d o s al f r a n c é s p o r el 
p r e s i d e n t e Bosch ie r y p o r el a b a t e de Olivet . V e d t a m b i é n u n a 
o b r a de p u r a i m a g i n a c i ó n , y q u e no da ni s i q u i e r a la i dea de u n a 
c o n f e r e n c i a r e a l . C i c e r ó n se ' f inge u n o y e n t e q u e d e s i g n a s i m p l e -
m e n t e por la l e t r a A: s e h a c e p r o p o n e r una cues t i ón p o r e s t e i m a -
g ina r io o y e n t e , r e s p o n d i é n d o l e s in t o m a r a l i en to con u n a r e g u l a r 
d i se r t ac ión : e se g é n e r o n o p u e d e s e r el n u e s t r o . No s o m o s l e t r a s 
m a y ú s c u l a s ; s o m o s s é r e s m u y r e a l e s , m u y p a l p a b l e s : h a b l a m o s 
p a r a i n s t r u i r n o s y p a r a c o n s o l a r n o s . No h a y e n t r e n o s o t r o s n i n -
g u n a s u b o r d i n a c i ó n ; y á p e s a r de la s u p e r i o r i d a d de e d a d y de 
luces , m e c o n c e d e i s u n a i g u a l d a d q u e no p ido . P e r s i s t o , p u e s , 
en c r e e r q u e si n u e s t r a s c o n v e r s a c i o n e s se pub l i ca sen fielmente, 
es d e c i r , con toda la e x a c t i t u d p o s i b l e . . . ¿Os r e í s , s e ñ o r s e -
n a d o r ? 

E L S E N A D O R . 

En efec to , m e r io ; p o r q u e m e p a r e c e q u e sin a p e r c i b i r o s , a r g u -
m e n t á i s p o d e r o s a m e n t e c o n t r a v u e s t r o p r o y e c t o . ¿De q u é o t r o 
m o d o podr í a i s c o n v e n i r m a s c l a r a m e n t e en los i n c o n v e n i e n t e s 
q u e a r r a s t r a r í a , a r r a s t r á n d o n o s á n o s o t r o s m i s m o s en una c o n -
versac ión s o b r e las c o n v e r s a c i o n e s ? ¿ Q u e r r í a i s e s e r i b i r t a m b i é n 
á la c a s u a l i d a d ? 

(77) Nec quarta toqui persona laboret. (Hor.) 

E L C A B A L E R O . 

Si yo publ icase el l i b ro , os a s e g u r o q u e no cae r í a en f a l t a ; y 
es toy p e r s u a d i d o .que nadie se i r r i t a r í a En c u a n t o á las o t r a s 
d ig re s iones i nev i t ab l e s en toda c o n v e r s a c i ó n r ea l , veo m a s v e n -
t a j a s q u e i nconven i en t e s , p u e s t o q u e nacen del a s u n t o , y sin n i n -
g u n a v io lenc ia . Me p a r e c e q u e todas las v e r d a d e s no p u e d e n t e -
n e r s e en pie p o r s u s p r o p i a s f u e r z a s : asi es q u e t ienen n e c e s i d a u 
de e s t a r , p o r dec i r l o asi , flanqueadas por o t r a s v e r d a d e s ; y de 
ah í v iene esta m á x i m a tan v e r d a d e r a q u e lie leído no sé d o n d e : 
que para saber bien una casa es necesario saberla mejor. C r e o , p u e s , 
q u e esta faci l idad q u e da la conve r sac ión d e a s e g u r a r su m a r c h a 
s o s t e n i e n d o una propos ic íon po r med io d e o t r a s c u a n d o t i ene ne -
ces idad; q u e esta fac i l idad , d igo , t r a s l a d a d a en u n l ibro p o d r í a 
t ene r su m é r i t o y p o n e r al a r t e en descu ido . 

E L SENADOR. 

E s c u c h a d m e , q u e r i d o caba l l e ro , lo dejo á v u e s t r a d i s c r ec ión , 
v c reo q u e n u e s t r o amigo h a r á o t r o t a n t o . P o r lo d e m á s , no t e m o 
q u e la r e s p o n s a b i l i d a d p u e d a n u n c a q u i t a r o s el s u e ñ o ; me p a r e -
ce q u e el l i b ro no p o d r á h a c e r m u c h o ma l . T o d o lo q u e os p e d i -
mos en c o m ú n es , q u e os g u a r d é i s s o b r e t o d o , si pub l i cá i s v u e s t r a 
ob ra d e s p u e s de n u e s t r a m u e r t e , de dec i r en el p re fac io : Espero 
que el lector no sentirá su dinero-, p u e s de o t ro m o d o nos r e r e i s 
a p a r e c e r como dos f u r i o s a s s o m b r a s , y e n t o n c e s . . . ¡ d e s g r a c i a d o 
de vos! 

E L C A B A L L E R O . 

No ten ía i s q u e lo h a g a , p o r q u e c reo q u e j a m á s m e s o r p r e n d e -
r á Loke r o b á n d o l e s u s concep tos d e s p u e s de l miedo q u e m e h a -
béis h e c h o . P o r lo q u e p u e d a acaece r en el p o r v e n i r , v e a m o s , os 
sup l i co , eu donde e s t a m o s h o y . N u e s t r a s conve r sac iones comen-
zaron p o r el e x á m e n de la g r a n d e y e t e r n a que j a q u e no cesa de 
l e v a n t a r s e s o b r e la p r o s p e r i d a d del c r i m e n y las d e s g r a c i a s de 
la v i r t u d , y h e m o s a d q u i r i d o la en t e r a convicción de q u e no hay 
nada en el m u n d o m e n o s f u n d a d o q u e esta q u e j a , y aun p a r a los 
q u e n o c r e e n e n la o t r a vida s i e m p r e el camino de la v i r t u d s e r i a 
el medio m a s s e g u r o p a r a o b t e n e r m a y o r porc ion de f e l i c idad 
t e m p o r a l . Lo q u e se ha d icho s o b r e los sup l i c io s , s o b r e las e n -
f e r m e d a d e s y s o b r e los r e m o r d i m i e n t o s , no de j a la m e n o r d u d a 
s o b r e es te p u n t o . 

He p u e s t o s o b r e todo u n a p a r t i c u l a r a t enc ión en es tos dos-
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ax iomas f u d a m e n t a l e s , á s a b e r : en p r i m e r l u g a r , que ningún 
bombre es castigado como justo, sino siempre como hombre-, de 
modo q u e es fa lso q u e la v i r tud padezca en es t e m u n d o : la n a t u -
ra leza h u m a n a es la q u e padece , y s i e m p r e po r c u l p a s u y a : en 
segundo l u g a r , que lamas grande felicidad temporal no está pro-
metida de ningún modo, ni debe estarlo al hombre virtuoso, sino á 
la virtud. Bas t a , en efec to , para que el o r d e n sea invis ible é i n t a -
c h a b l e en es te m u n d o que la mas g r a n d e m a s a de fe l ic idad sea 
a d j u d i c a d a á la m a s g r a n d e masa de v i r t u d e s en g e n e r a l , y s i endo 
el h o m b r e tal cual es , no es posible á n u e s t r a in te l igenc ia i d e a r 
o t r o o rden de cosas q u e tenga ni a u n a p a r i e n c i a de r azón y 
d e j u s t i c i a . P e r o como 110 hay h o m b r e [que sea a b s o l u t a m e n -
te j u s t o , no hay t a m p o c o quien tenga de recho de r e h u s a r l l e -
v a r con c o n f o r m i d a d su p a r l e de m i s e r i a s h u m a n a s , pues to 
q u e n e c e s a r i a m e n t e e s c r imina l , ó de s a n g r e c r i m i n a l ; lo q u e 
nos ha conduc ido á e x a m i n a r á fondo la leoria del pecado original 
q u e d e s g r a c i a d a m e n t e es la de la na tu ra l eza h u m a n a . H e m o s visto 
en l a s nac iones s a l v a j e s una ¡dea, a u n q u e debi l i tada del c r imen 
p r i m i t i v o ; y no s i endo el h o m b r e m a s q u e una p a l a b r a a n i m a d a , 
la d e g r a d a c i ó n de la pa l ab ra se p r e s e n t a á noso t ros , n o como el 
s igno de la d e g r a d a c i ó n h u m a n a , sino como esta m i s m a d e g r a d a -
ción; lo q u e nos ha va l ido muchas re f l ex iones s o b r e las l e n g u a s 
y s o b r e el o r i g e n d e la palabra y de las ideas . Ac l a r ados e s to s 
p u n t o s , la o r a c i o n se ha p resen tado n a t u r a l m e n t e á n o s o t r o s co -
m o un s u p l e m e n t o á todo lo que q u e d a d icho ; p u e s ella es el r e -
med io o t o r g a d o al h o m b r e para pe r fecc iona r se y r e s t r i n g i r el i m -
p e r i o del m a l , lo c u a l si no lo logra , no d e b e a t r i b u i r l o m a s q u e 
á s u s p rop ios vicios y á su res i s tenc ia en e m p l e a r es le r e m e d i o . 
A la p a l a b r a oracion hemos visto a l z a r s e la g r a n d e oh jec ion de 
u n a filosofía c iega ó c u l p a b l e , que no v iendo en el ma l físico m a s 
q u e un r e s u l t a d o inev i tab le de las l eyes e t e r n a s de la n a t u r a l e z a 
se obs t i na en s o s t e n e r q u e por eso m i s m o se s u s t r a e e n t e r a m e n t e 
á la eficacia d e la o r a c i o n . Esle mor ta l sof i sma, ha s ido d i scu t ido 
y c o m b a t i d o h a s t a en sus mas pequeños p o r m e n o r e s . L o s a z o t e s 
con q u e somos h e r i d o s , y que tan j u s t a m e n t e se les l lama rayos 
del cielo, p r e s e n t a n á n u e s t r a vista las leyes de la naturaleza, p r e -
c i s a m e n t e como los sup l i c ios que son las leyes de lasociedad, y p o r 
c o n s i g u i e n t e , d e u n a neces idad s ecunda r i a q u e d e b e i n f l amar n ú e s 
I ra o rac ion , lejos d e en t ib ia r l a . P o d r í a m o s sin d u d a c o n t e n t a r n o s 
con e s t a s i deas g e n e r a l e s , y no cons ide ra r toda esta c lase de c a l a -
m i d a d e s m a s q u e en c o n j u n t o ; sin e m b a r g o , hemos p e r m i t i d o á la 
c o n v e r s a c i ó n s e r p e n t e a r un poco en e s t e t r i t e c a m p o , y la g u e r r a 
s o b r e todo nos ha o c u p a d o mucho . De todas n u e s t r a s e s c u r s i o n e s , 
os lo a s e g u r o , es la q u e [mas uie ha g u s t a d o ; p o r q u e uie h a b é i s 
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hecho c o n s i d e r a r ese azote de la g u e r r a , ba jo uu p u n t o de vis ta 
e n t e r a m e n t e nuevo p a r a mi , y del q u e pienso o c u p a r m e con todas 
mis f u e r z a s . 

E L S E N A D O R . 

P e r d o n a d si os i n t e r r u m p o , q u e r i d o c a b a l l e r o ; p e r o a n t e s d e 
a b a n d o n a r a b s o l u t a m e n t e , la i n i e r e s a n t e d iscus ión s o b r e los s u -
f r i m i e n t o s d e l j u s t o , q u i e r o s o m e t e r á v u e s t r o e x a m e n a l g u n o s 
p e n s a m i e n t o s q n e creo f u n d a d o s y q u e p u e d e n , s e g ú n en t i endo , 
h a c e r c o n s i d e r a r l a s p e n a s t e m p o r a l e s de esta v ida , como una de 
las m a s g r a n d e s y m a s n a t u r a l e s so luc iones á c u a n t o se ha ob je -
t ado s o b r e e s t e p u n t o con t r a la ju s t i c i a d iv ina . El j u s t o en su 
cua l idad de h o m b r e , e s t a r á s in e m b a r g o s u j e t o á todos los m a l e s 
q u e afl i jen á la h u m a n i d a d ; y como no e s t a r á p r e c i s a m e n t e s o -
m e t i d o sino en v i r t u d d e esa cua l idad de h o m b r e , no t e n d r á n i n -
gún d e r e c h o de q u e j a r s e . Vos lo habé i s d icho , y nada h a y m a s 
c l a r o ; pero habé is a ñ a d i d o t a m b i é n , lo q u e d e s g r a c i a d a m e n t e e s -
cusa toda p r u e b a , q u e no hay n ingún h o m b r e a b s o l u t a m e n t e 
j u s t o , en el r i g o r d é l a p a l a b r a : de d o n d e se in f i e re q u e t o d o 
h o m b r e t iene a l g u n a cosa q u e e s p i a r . Luego si e l j u s t o (tal c o -
mo p u e d e exis t i r ) acep ta los s u f r i m i e n t o s deb idos á su c u a l i d a d 
d e h o m b r e , y si la ju s t i c i a divina acep t a á su vez esa a c e p t a c i ó n , 
110 veo nada q u e sea tan feliz p a r a é l , ni t a n e v i d e n t e m e n t e 
j u s t o . 

Creo a d e m á s en mi a l m a y en mi conc ienc ia , q u e si el h o m b r e 
p u d i e s e vivir e n es te m u n d o e s e n t o d e toda e spec ie de d e s g r a -
g r a c i a s , a c a b a r í a por e m b r u t e c e r s e ha s t a el p u n t o d e o lv ida r 
c o m p l e t a m e n t e todas las cosas ce les t ia les , y a u n a l m i s m o Dios. 
¿Cómo podr ia en esta supos i c ión o c u p a r s e de u n o r d e n s u p e -
r i o r , c u a n d o en el mismo en q u e v iv im os , n i a u n las m i s e r i a s q u e 
n o s a b r u m a n p u e d e n d e s e n c a n t a r los e n g a ñ o s o s hechizos de es ta 
d e s g r a c i a d a v ida? 

E L C A B A L L E R O . 

No sé si me e q u i v o c o ; pe ro m e p a r e c e q u e no h a b r á nada tan 
d e s g r a c i a d o c o m o u n h o m b r e q u e j a m á s haya e s p e r i m e n t a d o el 
i n f o r t u n i o : p o r q u e s e m e j a n t e h o m b r e n u n c a p o d r á e s t a r s e g u r o 
d e si m i s m o , ni s a b e r l o q u e va l e . Los s u f r i m i e n t o s s o n p a r a el 
h o m b r e v i r t uoso lo q n e los c o m b a tes p a r a el m i l i t a r , p u e s l e 
p e r f e c c i o n a n y a u m e n t a n s u s m é r i t o s . ¿Se ha q u e j a d o j a m á s a l 
e jé rc i to n i n g ú n va l i en t e , po r h a b e r sido e legido p a r a las e sped i -
c iones m a s a r r i e s g a d a s ? P o r el c o n t r a r i o , las busca y c o n s t i t u y e n 
su g l o r i a : p a r a é l , los s u f r i m i e n t o s son u n a o c u p a c i o n , y la 
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m u e r t e una a v e n t u r a . Que el c o b a r d e se o c u p e en vivi r como 
g u s t e , nada t iene de e s t r a ñ o ; p u e s e s t e e s s u s i s t e m a ; p e r o q u e 
no venga á a t u r d i m o s con sus i m p e r t i n e n c i a s s o b r e la d e s g r a c i a 
de aque l los q u e en nada se le p a r e c e n . La c o m p a r a c i ó n la e n -
c u e n t r o m u y j u s t a : si el v a l i e n t e d á g r a c i a s a l g e n e r a l q u e le 
envia al a s a l t o , ¿ p o r q u é no d á g r a c i a s al m i s m o Dios q u e l e 
hace s u f r i r ? No sé en q u é c o n s i s t e e s t o , p e r o sin e m b a r g o , es 
s e g u r o , es c i e r t o q u e el h o m b r e g a n a en s u f r i r v o l u n t a r i a m e n t e y 
q u e la opinion m i s m a lo ap rec i a m a s . H e o b s e r v a d o m u c h a s veces 
q u e el vicio mismo q u e se b u r l a d e l a s a u s t e r i d a d e s r e l i g io sa s , no 
p u e d e m e n o s de t r i b u t a r l a s el d e b i d o h o m e n a j e . ¿ Q u i é n , a u n 
de e n t r e los m i s m o s l iber t inos , h a e n c o n t r a d o j a m á s á la o p u l e n t a 
c o r t e s a n a q u e d u e r m e á med ia n o c h e s o b r e u n m u l l i d o lecho , 
m a s dichosa q u e á la a u s t e r a C a r m e l i t a , q u e á la m i s m a ho ra vela 
y r u e g a po r noso t ros? P e r o v u e l v o s i e m p r e á lo q u e con t a n t a 
r azón habéis o b s e r v a d o : que no hay hombre verdaderamente 
justo. 

Es á la v e r d a d un r a s g o p a r t i c u l a r d e la b o n d a d d e Dios c a s -
t i g a r en es t e m u n d o , en l u g a r d e c a s t i g a r m u c h o m a s s e v e r a m e n -
te en el o t r o . S a b e d , s e ñ o r e s , q u e n a d a h a y q u e crea m a s firme-
m e n t e : ¿por q u é las p e n a s no h a n d e s e r s i e m p r e p r o p o r c i o n a d a s 
á los c r í m e n e s ? Los n u e v o s c h a r l a t a n e s q u e h a n n e g a d o l a s p e n a s 
e t e r n a s , son e s t r a ñ a m e n l e e s t ú p i d o s si n o a d m i t e n e s p r e s a m e n t e 
el p u r g a t o r i o : p o r q u e yo os s u p l i c o m e d i g á i s ¿á q u i e n h a r á n c r e e r 
q u e el a lma d e R o b e s p i e r r e se l a n z ó d e s d e el cada lso al seno de 
Dios, lo m i s m o por e j emp lo q u e l a d e L u i s XVI? Es ta o p i n i o n , sin 
e m b a r g o , n o es tan r a r a como p u d i e r a c r e e r s e : he p a s a d o a l g u -
n o s años d e s p u e s de mi égira e n c i e r t a s c o m a r c a s d e A l e m a n i a , 
d o n d e los doc to re s de la ley no a d m i t í a n n i i n f i e r n o ni p u r g a t o r i o : 
no hay n a d a tan e s t r a v a g a n t e . ¿ Q u i e n ha i m a g i n a d o j a m á s h a c e r 
fus i l a r á un so ldado por r o b a r e n e l c u a r t e l u n a pipa d e b a r r o ? Sin 
e m b a r g o , es m e n e s t e r q u e el r o b o d e e s t a p i p a no q u e d e i m p u n e ; 
e s necesar io q u e el l a d r ó n q u e d e p u r g a d o d e es t e r o b o a n t e s de 
vo lverse á colocar en las filas c o n s u s v a l i e n t e s c a m a r a d a s . 

E L S E N A D O R . 

Es n e c e s a r i o con fe sa r , q u e r i d o c a b a l l e r o , q u e si h u b i é r a m o s 
t en ido una Suma Teológica, e s c r i t a en e s t e es t i lo , no h u b i e r a d e -
jado de t e n e r g r a n d e a c e p t a c i ó n e n e l m u n d o . 

E L C A B A L L E R O . 

No se t r a t a de est i lo; cada u n o t i e n e el s u y o : se t r a t a de cosas . 

Digo q u e el p u r g a t o r i o es el d o g m a del buen sent ido; y p u e s t o q u e 
todo pecado d e b e e s p i a r s e en es t e m u n d o ó en el o t r o , se s i g u e 
q u e las af l icciones env iadas al h o m b r e po r la jus t ic ia d iv ina , son 
u n v e r d a d e r o beneficio, p u e s e sas p e n a s c u a n d o t e n e m o s la p r u -
denc ia de a c e p t a r l a s , n o s son , p o r deci r lo as í , descontadas de las 
de l p o r v e n i r . Añado q u e son una p r u e b a mani f i es ta d e a m o r , 
p o r q u e esta an t ic ipac ión ó es ta c o n m u t a c i ó n de pena esc luye ev i -
d e n t e m e n t e la pena e t e r n a . Aque l q u e jamas ha s u f r i d o en es t e 
m u n d o , no sabe e s t a r s e g u r o de n a d a ; y c u a n t o m e n o s ha s u f r i d o 
t a n t o m e n o s s e g u r o e s t á : p e r o no veo q u é p u e d a t e m e r , ó p a r a 
e s p r e s a r m e con m a s e x a c t i t u d , q u é p u e d a dejar de temer a q u e l 
q u e ha s u f r i d o con acep tac ión . 

E L CONDE. 

Habé i s h a b l a d o p e r f e c t a m e n t e , q u e r i d o c a b a l l e r o , y a u n debo 
fe l i c i t a ros p o r h a b e r c o i n c i d i d o s o b r e es te p u n t o con S é n e c a ; 
p u e s habé i s d icho de las C a r m e l i t a s p r e c i s a m e n t e lo q u e él di jo 
de las V e s t a l e s (1); ignoro si s abé i s q u e esas f a m o s a s v í r g e n e s se 
l e v a n t a b a n po r la noche y r ezaban sus maitines al p ie de la l e t r a 
c o m o n u e s t r a s r e l ig iosas de la es t r i c ta o b s e r v a n c i a : s o b r e lo cual 
podéis a l e g a r con s e g u r i d a d el t e s t i m o n i o de la h i s to r i a . La úu ica 
observac ión c r í t i ca q u e m e p e r m i t i r é s o b r e v u e s t r a t eo log ía , es 
q u e puede d i r i g i r s e t a m b i é n , m e p a r e c e , á lo m i s m o de S é n e c a : 
«¿Desear ía i s m e j o r , decía , s e r Sila q u e Régu lo , etc .» {% R e p a r a d 
q u e no hay a q u í la m a s p e q u e ñ a c o n f u s i o n de idea s . No se t r a t a 
a b s o l u t a m e n t e de la g lor ia q u e va unida á la v i r t u d q u e sopo r t a 
con t r a n q u i l i d a d los pe l i g ros , las pr ivac iones y los p a d e c i m i e n t o s , 
p o r q u e s o b r e e s t e p u n t o todo el m u n d o está c o n f o r m e : se t r a t a 
de s a b e r p o r q u é Dios ha q u e r i d o h a c e r n e c e s a r i o e s t e m é r i t o . 
E n c o n t r a r e i s b l a s femos y hasta h o m b r e s s i m p l e m e n t e l i ge ros , 
d i spues tos á dec i ro s : que Dios hubiera podido muy bien dispensar á 
la virtud de esta especie de gloria. S é n e c a , no p u d i e n d o r e s p o n d e r 
tan bien co mo vos, pues to q u e no sabia t an to como vos (os sup l i co 
q n e no té i s bien esto), se lanzó s o b r e esa g lo r i a q u e se p r e s t a m u -
cho á la r e t ó r i c a ; y es la q u e ha d a d o á su t r a t a d o d e la P r o v i d e n -
c ia , t a n be l lo y tan a p r e c i a b l e p o r o t r a p a r t e , u n l i ge ro co lor de 
dec l amac ión . En c u a n t o á vos, s e ñ o r S e n a d o r , p r e s c i n d i e n d o de 
esta m i s m a c o n s i d e r a c i ó n , habé i s d icho con m u c h a r azon q u e t o d o 
h o m b r e s u f r e en ca l idad de h o m b r e , p o r q u e si fuese i m p a s i b l e , 

(1) Non est iniquum nobilissimas virgines ad sacra facienda ncctibus ex-
citan. allissimo somno inquínalas fruil ( S e n e c . d e P r o v . , c a p . V . ) 

( 2 ) I d e m , i b i t . , t o m . t i l . N o s o n l a s m i s m a s p a l a b r a s , p e r o el s e n t i d o e s 
i g u a l . 1 6 
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ser ia Dios; y q u e los q u e p iden un h o m b r e impas ib l e , p iden o l ro 
m u n d o ; y aun h a b é i s a ñ a d i d o o t r a cosa no m e n o s i n c o n t e s t a b l e , 
m a n i f e s t a n d o q u e n i n g ú n h o m b r e no s i endo j u s t o , es dec i r , e x e n -
to de c r í m e n e s a c t u a l e s (si se e s c e p t u a la s a n t i d a d p r o p i a m e n t e 
d i c h a , q u e es m u y r a r a ) , Dios h a c e r e a l m e n t e u n acto de mise r i -
cordia con los c u l p a b l e s c a s t i g á n d o l o s en es t e m u n d o . Creo q u e 
os hub ie r a h a b l a d o d e e s a s p e n a s f u t u r a s t e m p o r a l e s q u e l l a m a -
mos purgatorio, si e s t e c a b a l l e r o no m e h u b i e r a p r o h i b i d o b u s -
ca r mis p r u e b a s en el o t r o m u n d o . 

E L C A B A L L E R O . 

Me habé is c o m p r e n d i d o p e r f e c t a m e n t e : yo no escluí d e n u e s t r a s 
conve r sac iones m a s q u e l a s p e n a s q u e a m e n a z a n al h o m b r e p e r -
ve r so en el o t r o m u n d o ; p e r o en c u a n t o á las p e n a s t e m p o r a l e s 
i m p u e s t a s al p r e d e s t i n a d o , e s o t r a c o s a . . . . 

E L C O N D E . 

Como q u e r á i s . Es c i e r t o q u e esas p e n a s f u t u r a s y t e m p o r a l e s 
s u m i n i s t r a n á t o d o s l o s q u e l a s c r e e n una r e s p u e s t a d i r e c t a 
y p e r e n t o r i a á t o d a s l a s o b j e c c i o n e s f u n d a d a s s o b r e los s u -
f r i m i e n t o s de l p r e t e n d i d o j u s t o , y e s i g u a l m e n t e c i e r t o q u e e s t e 
dogma es tan p l a u s i b l e q u e se a p o d e r a , po r dec i r lo as i , del b u e n 
sen t ido , sin e s p e r a r l a r e v e l a c i ó n . I g n o r o p o r lo d e m á s si es tá i s 
en el equ ivocado c o n c e p t o de c r e e r q u e en el pa i s en q u e habéis 
empleado sin f r u t o , p e r o no sin m é r i t o , t an to celo y v a l o r , h a b é i s 
oido á los doctores de la ley n e g a r á la vez el in f i e rno y el p u r g a -
tor io- Habéis p o d i d o t o m a r m u y b ien la negac ión de la p a l a b r a 
p o r la de la cosa . Es e s t r a o r d i n a r i o el p o d e r d e l a s p a l a b r a s ! Un 
min is t ro q u e a r d e r i a e n có l e r a al o i r d e f e n d e r la ex i s t enc ia del 
p u r g a t o r i o , nos c o n c e d e r í a de b u e n g r a d o un lugar de espiacion,6 
u n es tado intermedio, ó t a l vez estaciones, ¿quién sabe? ¿No dec is 
n a d a , q u e r i d o s e n a d o r ? P u e s c o n t i n u o . — U n o de lo s m a s g r a n -
des mot ivos d e la d i v i s i ó n del siglo XVI , f u é p r e c i s a m e n t e el pur-
gatorio. Los i n s u r g e n t e s no q u e r í a n r e b a j a r nada del in f i e rno p u -
ro y s imp le . Sin e m b a r g o , c u a n d o l l e g a r o n á h a c e r s e filósofos, 
se p u s i e r o n á n e g a r l a e t e r n i d a d de las p e n a s , d e j a n d o al m e n o s 
subs i s t i r un infierno temporal, ú n i c a m e n t e p o r pol í t ica y p o r t e -
m o r de h a c e r s u b i r a l cielo desde l u e g o á Nerón y Mesa l ina al 
lado de S. Lu i s y d e S l a . T e r e s a . P e r o un inf ie rno t e m p o r a l no 
es otra cosa q u e e l p u r g a t o r i o ; de m o d o , q u e d e s p u e s de h a b e r s e 
s e p a r a d o de n o s o t r o s p o r q u e no q u e r í a n p u r g a t o r i o , se s e p a r a r o n 
de nuevo p o r q u e 110 q u e r í a n m a s q u e el p u r g a t o r i o : es to si q u e 

V E L A D A O C T A V A . 2 4 3 

es e s t r a v a g a n l e , como decíais h a c e poco . P e r o ved o t r a cosa to-
davía m a s e s t r a v a g a n l e . Me doy p r i s a por l l e g a r á u n a de l a s 
c o n s i d e r a c i o n e s m a s d i g n a s de e j e r c i t a r la in te l igencia de todo 
h o m b r e , a u n q u e la g e n e r a l i d a d de el los se h a l l a o c u p a d o m u y 
poco . 

El justo que sufre voluntariamente', satisface no solo por si, 
sino también por el culpable por via de reversibiliiad. 

Esta e s una de l a s m a y o r e s y m a s i m p o r t a n t e s v e r d a d e s en el 
o r d e n e s p i r i t u a l ; p e r o pa ra t r a t a r l a á fondo n e c e s i t a r í a m a s 
t iempo q u e el q u e m e q u e d a h o y . Ap lacemos p u e s la d i scus ión 
pa ra m a ñ a n a , y p e r m i t i d m e c o n s a g r a r los ú l t imos m o m e n t o s de 
la velada á d e s e n v o l v e r a l g u n a s re f l ex iones q u e se h a n p r e s e n t a -
do á mi i m a g i n a c i ó n s o b r e el m i s m o a s u n t o . 

No se sabrá esplicar, se dice, por solas las luces de la razón, la 
prosperidad del malvado y los padecimientos del justo en este mundo. 
Lo que sin duda equivale á decir, que hay en el orden de las cosas 
que tenemos á la vista, una injusticia que no se aviene con la justi-
cia de Dios; d e o t r o m o d o la ob jec ion ca r ece r í a de sen t i do . P e r o 
como esta objec ion p u e d e p a r t i r d e la boca de u n a l e o ó d e la bo-
ca de u n te í s ta , h a r é d e s d e l u e g o la p r i m e r a supos i c iou p a r a m a -
yor c l a r i d a d . Ved p u e s lo q u e q u i e r e d e c i r n o s u n o de esos a t eos 
d e p e r s u a s i ó n y d e p r o f e s i o n . 

I g n o r o en v e r d a d si e l d e s g r a c i a d o H u m e se c o m p r e n d i ó á si 
m i s m o , c u a n d o di jo tan c r imina l como n e c i a m e n t e con su h a b i t u a l 
a u d a c i a : que era imposible justificar el carácter de la divinidad (1; . 
Jus t i f i ca r el c a r á c t e r de u n s e r q u e en concep to s u y o no exis t ía ! 

P e r o todavía p r e g u n t a r e m o s o t r a vez: ¿qué es lo q u e q u i e r e 
d e c i r n o s con esto? Me p a r e c e q u e todo e s t á r e d u c i d o á e s t e a r -
g u m e n t o : Dios es i n j u s t o , luego no ex i s t e . ¡C i e r t amen te q u e es to 
es o r i g i n a l ! T a n t o vale el Sp inosa de V o l l a i r e q u e dice á Dios: 
creo firmemente acá para entre nosotros que vos no existís (2). S e r á 
n e c e s a r i o p u e s , q u e el i n c r é d u l o se vue lva y d iga : que la existen-
cia del mal es un argumento contra la existencia de Dios, porque si 
Dios existiese, el mal, que es una injusticia, no existiría. Ah! luego 
esos s e ñ o r e s s a b e n q u e Dios, q u e no exis te , es ju s to po r esenc ia ! 
Conocen los a t r i b u t o s de un s e r q u i m é r i c o ; e s t án en e s t a d o de 
dec i ruos d e q u e m o d o s e r i a Dios h e c h o si p o r ca sua l idad no ex i s -
t iese : e n v e r d a d q u e n o h a y l o c u r a m e j o r acond ic ionada . Si f u e s e 

( 1 ) Ha d i c h o e n e f e c t o e n p r o p i o s t é r m i n o s : « Q u e e s i m p o s i b l e á la r a z ó n 
n a t u r a l j u s t i f i c a r el c a r á c t e r d e la d i v i n i d a d . » ( E s s a y s o n l i b e r l y a n d n e c e s s i -
t y v e r s . ( i n . ) A ñ a d e c o n u n a fría é i n s u l t a n t e a u d a c i a : « M a n i f e s t a r q u e D i o s 
n o e s a u t o r d e l p e c a d o , e s l o q u e h a e s c e d i d o h a s t a el p r e s e n t e á t o d a s l a s 
f u e r z a s d e la filosofía.» ( I b i d . E s s a i g s , l o m . III, s e c t . VIII . v . B e a t t v o n c 
T r u t h . part . II, c h . II . ) 

( 2 ) V é a s e ¡a p i f i a b a s t a n t e c o n o c i d a , t i tu lad '. Los sistemas. 
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p e r m i t i d o r e i r s e e n un a s u n t o t a n g r a v e , ¿quieü no se re i r ia al 
oir á e sos h o m b r e s q u e t i enen como n o s o t r o s una cabeza s o b r e 
las e s p a l d a s , a r g u m e n t a r cont ra Dios y con t r a s u s a t r i b u t o s , s in 
c o n s i d e r a r q u e esa sola idea p r u e b a la ex is tenc ia de Dios, p u e s t o 
q u e no se p u e d e f o r m a r n i n g u n a idea de lo q u e no existe? En efec 
to , el h o m b r e p u e d e r e p r e s e n t a r s e á si m i s m o ; y p o d r á la p in -
t u r a r e p r e s e n t a r á sus o jos o t r a cosa q u e lo q u e exis te? La i na -
go tab le imag inac ión d a R a f a e l , ha pod ido c u b r i r su f a m o s a g a -
Íería se s e m b l a n z a s f a n t á s t i c a s ; pe ro cada u n a de a q u e l l a s p i e -
zas exis te en la n a t u r a l e z a . Lo m i s m o s u c e d e r e s p e c t o al o r d e n 
m o r a l ; el h o m b r e no p u e d e conceb i r s ino lo q u e e x i s t e ; as i el 
a l e o , p a r a n e g a r á ü i u s , lo s u p o n e . 

Todo e s t o , s e ñ o r e s , no es m a s q u e el p re fac io d e la idea f a -
vori ta q u e q u i e r o c o m u n i c a r o s . Admi to la loca supos ic ión d e u n 
Dios h ipo t é t i co , y s u p o n g o t a m b i é n q u e las leyes del u n i v e r s o 
sean i n j u s t a s ó c r u e l e s c o n r e s p e c t o á n o s o t r o s , s in q u e t e n g a n 
un a u t o r i n t e l i g e n t e ; lo q u e e s sin e m b a r g o el co lmo de la e s -
t r a v a g a n c i a . ¿Qué r e s u l t a r á en es t e caso c o n t r a la ex is tenc ia d e 
Dios? N a d a a b s o l u t a m e n t e . La in t e l i genc ia no dá p r u e b a s de la 
in te l igenc ia m a s q u e p o r el número. T o d a s las d e m á s cons ide -
rac iones no p u e d e n a p l i c a r s e s ino á c i e r t a s p r o p i e d a d e s ó c u a -
l i d a d e s de l s u g e t o i n t e l i g e n t e , lo cua l nada t iene de c o m ú n con 
la cues t ión p r i m i t i v a d e la ex i s t enc ia . 

El número, s e ñ o r e s , el número! ó el ó r d e n de la s i m e t r í a ; 
p o r q u e el ó r d e n no es o l ra cosa q u e el número ordenado, y la 
s ime t r í a no es m a s que el órden advertido y comparado. 

Os sup l i co m e d igá i s , si c u a n d o N e r ó n en o t r o t i e m p o i l u m i -
n a b a s u s j a r d i n e s con a n t o r c h a s , y q u e m a b a á un h o m b r e vivo, 
la a l ineac ión de a q u e l l a s ho r r i b l e s l l amas ¿no p r o b a b a al e s p e c -
t a d o r una in te l igencia o r d e n a d o r a lo m i s m o q u e la pacifica i l u -
minac ión q u e se hizo a y e r con mot ivo de la fiesta d e S. M. la 
e m p e r a t r i z m a d r e ( i ) ? Si el m e s d e ju l io t r a j e s e cada a ñ o la 
p e s t e , e s t e boni to p e r í o d o se r i a tan r e g u l a r como el de las e s -
tac iones . C o m e n c e m o s p u e s , p o r e x a m i n a r si el número ex i s -
te en el u n i v e r s o ; p a r a s a b e r en segu ida si el h o m b r e e s I r a -
lado bien ó ma l en e s t e m u n d o , y por qué, e s ta e s o t r a c u e s t i ó n 
q u e p o d r e m o s e x a m i n a r o l r a vez , y q u e nada t i ene de c o m ú n 
con la p r i m e r a . 

El número es la b a r r e r a e v i d e n t e e n t r e el b r u t o y n o s o t r o s : en 
el ó r d e n m a t e r i a l , lo mismo q u e en el ó r d e n f í s i c o , el uso del 
f u e g o nos d i s t i n g u e d e él de una m a n e r a tajante, y q u e no p u e d e 

( 1 ) E s t a c i r c u n s t a n c i a tija la f e c h a d e l d i á l a g o e n el 2 3 d e j u l i o . 
(Nota del editor.) 

b o r r a r s e . Dios nos ha dado el n ú m e r o , y por el n ú m e r o es como 
se nos m a n i f i e s t a , as i como po r el n ú m e r o el h o m b r e se ev i -
denc ia á su s e m e j a n t e : q u i t a d el n ú m e r o y q u i t a r e i s las a r t e s , 
las c i enc ias , la p a l a b r a , y po r c o n s i g u i o n l e la i n t e l i g e n c i a . V o l -
vedle y r e a p a r e c e r á n con él s u s dos h i j a s ce les t i a l e s , la a r m o n í a 
y la h e r m o s u r a ; el g r i t o se c o n v e r t i r á en canto; el e s t r é p i t o en 
música; el s a l l o en danza; la f u e r z a se l l a m a r á dinámica, y los 
r a s g o s figuras. Una p r u e b a sens ib le d e esta v e r d a d es , q u e en l a s 
l e n g u a s (al m e n o s en a q u e l l a s q u e poseo , y c r e o s u c e d e r á lo 
m i s m o en las q u e ignoro) l a s m i s m a s p a l a b r a s e s p r e s a n el n ú -
m e r o y el p e n s a m i e n t o : se d ice , po r e j e m p l o , q u e la r azón de un 
g r a n d e h o m b r e ha d e s c u b i e r t o la razón de t a l ó c u a l p r o g r e s i ó n : 
se l l ama razón directa y razón i n v e r s a ; y e r r o s d e c u e n t a en la po-
lí t ica, y e r r o s de c u e n t a en los cá l cu los ; la m i s m a pa l ab ra cálculo 
q u e se p r e s e n t a á m í imag inac ión , r e c i b e dob le s ign i f icado , y se 
d ice : me he engañado en todos mis cálculos, a u n q u e r e a l m e n t e no 
se t r a l e de cá l cu lo s . En fin, dec imos i g u a l m e n t e cuenta su dine-
ro y cuenta ir á veros; lo cual en fue rza de la m i s m a c o s t u m b r e 
no nos p a r e c e ya e s l r a o r d i n a r í o . Las p a l a b r a s r e l a t i v a s al peso , 
á la m e d i d a , al equ i l ib r io , i n t r o d u c e n á cada m o m e n t o en el d i s -
c u r s o de la conve r sac ión el número c o m o s i n ó n i m o d e p e n s a m i e n -
to ó d e s u s p rocedenc i a s ; ¿y es ta m i s m a p a l a b r a p e n s a m i e n t o , n o 
se de r iva d e u n a pa l ab ra la t ina q u e hace r e l ac ión al n ú m e r o ? 

La in t e l i genc ia lo m i s m o q u e la h e r m o s u r a se c o m p l a c e 
c o n t e m p l á n d o s e á si m i s m a s ; luego el espe jo de la i n t e l i g e n c i a e s 
el u ú m e r o . De ah í v iene el p lacer q u e á todos nos r e s u l l a de la 
s i m e t r í a ; p o r q u e lodo s e r i n t e l i gen t e desea colocar y r e c o n o c e r 
eu todas p a r l e s su s i g n o q u e es el órden. ¿ P o r q u é los s o l d a d o s 
u n i f o r m a d o s nos p a r e c e n m a s a g r a d a b l e s á la vista q u e en t r a g e 
común? ¿ p o r q u e g u s l a m o s m a s de ver los m a r c h a r a l i n e a d o s q u e 
en d e s o r d e n ? ¿ P o r q u é los a r b o l e s en n u e s t r o s j a r d i n e s , los p l a t o s 
s o b r e n u e s t r a s m esa s , los m u e b l e s en n u e s t r a s h a b i t a c i o n e s , e l e . 
e sp rec i so p a r a a g r a d a r n o s q u e es len co locados s i m é t r i c a m e n t e . 
¿Por q u é la r i m a , los pies , los r i l o r n e l o s , el c o m p á s y la c a d e n c i a 
nos de le i t an t a n t o en la m ú s i c a y en la poes ia? P o d é i s i m a g i n a r o s 
ni s i q u i e r a r e m o t a m e n t e q u e h a y a po r e j e m p l o , en n u e s t r a s 
r i m a s (tan f e l i zmen te n o m b r a d a s ) a l g u n a h e r m o s u r a i n t r í n s e c a ? 
Esta fo rma y o t r a s var ias no p u e d e n a g r a d a r n o s sino m i e n t r a s la 
inteligencia"1 se c o m p l a z c a en todo aque l lo q u e le p r u e b a la in te l i -
g e n c i a , y q u e su s igno p r i n c i p a l e s el n ú m e r o . Goza p u e s en todas 
p a r t e s d o n d e se r e c o n o c e , y el p l a c e r q u e nos causa la s i m e t r í a 
n o p u e d e t e n e r o l r a r a z ó n ; pe ro h a g a m o s a b s t r a c c i ó n de es t e 
p l a c e r , y no e x a m i n e m o s la cosa m a s q u e en si m i s m a . Asi como 
las p a l a b r a s q u e p r o n u n c i o en es te m o m e n t o , p r u e b a n la ex i s -
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t enc ia del q u e las p r o n u n c i a , y q u e si e s t a s p a l a b r a s e s tuv iesen 
e s c r i t a s y co locadas s e g ú n el o r d e n de la s in t ax i s , p r o b a r í a n i g u a l -
m e n t e la de todas a q u e l l a s q u e l a s l een , del mismo m o d o todos 
los s e r e s c r e a d o s p r u e b a n p o r su sintaxis la ex i s t enc ia de un s u -
p r e m o e s c r i t o r q u e nos h a b l a p o r med io de es tos s i g n o s : en 
efecto , lodos los s e re s son l e t r a s c u y a r e u n i ó n f o r m a n u n d i s c u r -
so q u e p r u e b a á Dios, es d e c i r , la in t e l i genc ia q u e lo p r o n u n c i a , 
p o r q u e no p u e d e (haber d i s c u r s o sin alma que hable, ni e s c r i -
t u r a s in e s c r i t o r ; á no s e r q u e q u i e r a s o s t e n e r s e , q u e la c u r v a 
q u e t razo t o s c a m e n t e s o b r e el p a p e l con u n lápiz y un c o m p á s 
p r u e b a c l a r a m e n t e la i n t e l i g e n c i a q u e la ha t r a z a d o , y q u e es ta 
m i s m a cu rva desc r i t a p o r u n p l a n e t a no p r u e b a n a d a ; ó q u e u n 
.•interno a c r o m á t i c o p r u e b a e v i d e n t e m e n t e la ex i s tenc ia d e Do-
líondde Ramsdan, e t c . ; p e r o q u e el ojo q u e ha de s e r v i r s e de l 
marav i l l o so i n s t r u m e n t o q u e a c a b o de n o m b r a r , no es m a s q u e 
una g r o s e r a i m i t a c i ó n , q u e n o p r u e b a a b s o l u t a m e n t e la e i s x l e n -
cia de un a r t i s t a s u p r e m o n i la i n t enc ión de p r e v e n i r la a b e r r a -
ción! Si u n n a v e g a n t e l a n z a d o p o r el n a u f r a g i o á una isla q u e 
creía d e s i e r t a , y r e c o r r i e n d o la p l aya viese u n a f igu ra g e o m é t r i c a 
t r a z a d a s o b r e la a r e n a , r e c o n o c e r í a d e s d e luego al h o m b r e , y d a -
ñ a g r a c i a s á la P r o v i d e n c i a : ¿ u n a figura de la m i s m a espec ie t e n -
d r á m e n o s f u e r z a po r e s t a r t r a z a d a en el cielo? y ¿el n ú m e r o no e s 
s i e m p r e el m i s m o de c u a l q u i e r a m a n e r a q u e se nos p r e s e n t e ? 
Notad lo b ien ; Dios e s t á e s c r i t o en t o d a s las p a r t e s del u n i v e r s o , v 
s o b r e todo, en el c u e r p o h u m a n o . Dios se evidencia en el e q u i l i -
b r io marav i l l o so de los d o s s e x o s q u e n i n g u n a c ienc ia ha p o d i d o 
d e s b a r a t a r ; se mani f ies ta e n n u e s t r o s o jos , e n n u e s t r a s o r e j a s , 
e t c . Treinta y dos e s tá e s c r i t o en n u e s t r a boca ; veinte d iv id ido p o r 
cuatro, lleva su i n v a r i a b l e cuociente á las e s t r e m i d a d e s de n u e s t r o s 
m i e m b r o s . El n ú m e r o se d e s c u b r e en el r e i n o vege ta l con u n a 
r iqneza q u e a d m i r a p o r s u i n v a r i a b l e cons t anc i a en las inf in i tas 
v a r i e d a d e s . R e c o r d a d , s e ñ o r s e n a d o r , lo q u e m e d ig i s t e i s u n dia 
ace rca de v u e s t r a e s t e n s a co l ecc ion s o b r e el n ú m e r o tres en p a r -
t i c u l a r : e s t á e s c r i t o en los a s t r o s y en la t i e r r a ; e n la in t e l i genc ia 
del h o m b r e y en su c u e r p o ; en la v e r d a d y en la f á b u l a ; en e l 
Evange l io , en el T a l m u d y e n los V e d a s ; en todas las c e r e m o n i a s 
a n t i g u a s ó m o d e r n a s , l e g i t i m a s ó i l e g i t i m a s , a s p e r s i o n e s , a b l u -
c iones , i nvocac iones , e x o r c i r m o s , e n c a n t o s , so r t i l eg io s , m a g i a 
n e g r a ó b l a n c a ; en lo s m i s t e r i o s de la c á b a l a , de la t e u r g i a , de la 
a l q u i m i a , d e todas l a s c i e n c i a s s e c r e t a s ; en la t e o l o g i a , en la 
g r a m a l i c a , en u n a inf in idad d e f ó r m u l a s poét icas ú o r a t o r i a s q u e 
e s c a p a n á la a t e n c i ó n inadvertida;.en u n a p a l a b r a , en todo lo q u e 
ex is te . Se d i r á tal vez, es la casualidad: o t r o s d e s e s p e r a d o s i n s e n -
sa tos lo i n t e r p r e t a n de o t r o m o d o , v d icen (yo m i s m o lo he oido) 
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que esto es una ley de la naturaleza. ¿ P e r o q u e es u n a ley? ¿ E s la 
v o l u n t a d de u n l e g i s l a d o r ? En ese caso dicen lo m i s m o q u e n o s o -
t r o s . ¿Es el r e s u l t a d o p u r a m e n t e mecán ico de c ie r tos e l e m e n t o s , 
p u e s t o s en acc ión de u n m o d o d e t e r m i n a d o ? E n t o n c e s , como 
q u e e s n e c e s a r i o q u e p a r a q u e '.estos e l e m e n t o s p u e d a n p r o -
d u c i r un ó r d e n g e n e r a l é i n v a r i a b l e q u e sean o r d e n a d o s y o b r e n 
p o r si m i s m o s de u n m o d o c o n s t a n t e , la cues t i ón comienza 
de nuevo , y n o s e n c o n t r a m o s con q u e en vez de u n a p r u e b a 
de l ó r d e n y d e la i n t e l i g e n c i a q u e los ha p roduc ido t ene -
mos d o s ; á la m a n e r a q u e si m u c h o s d a d o s j u g a d o s d i f e r e n -
t e s veces , d i e s e n s i e m p r e p o r r e s u l t a d o el puutoseis, la i n t e l i g e n -
cia s e r á p r o b a d a p o r la i nva r i ab i l i dad del n ú m e r o q u e es el e fec -
to , y p o r el t r a b a j o i n t e r i o r del a r t i s t a q u e es la c a u s a . 

En c i e r t a c i u d a d s u m a m e n t e a c a l o r a d a po r el f e r m e n t o filosófico 
h e ten ido l u g a r de h a c e r una s i n g u l a r obse rvac ión , y e s : q u e e l 
a s p e c t o del ó r d e n , de la s i m e t r í a , y p o r c o n s i g u í e n l e del n ú m e r o y 
de la in t e l igenc ia , o p r i m i e n d o m u y v i v a m e n t e á c ier tos h o m b r e s , 
d e q u i e n e s me a c u e r d o m u y b i e n , p a r a e s c a p a r á esa t o r t u r a d e 
la c o n c i e n c i a , i d e a r o n u n ingenioso s u b t e r f u g i o del cua l s a c a r o n 
g r a n p a r t i d o . Se d e t e r m i n a r o n á s o s t e n e r q u e es impos ib le e n c o n -
t r a r la intención á no c o n o c e r s e el objeto de la intención: no p o -
d r é i s i m a g i n a r o s el a p e g o q u e t i enen á es ta idea q u e los encan ta 
p o r q u e les d i s p e n s a del s e n t i d o c o m ú n q u e los a t o r m e n t a . H a n 
h e c h o d é l a inves t igac ión de l a s i n t e n c i o n e s u n g r a n d e negoc io , 
u n a e spec ie de arcano q u e e n c i e r r a s e g ú n el los una p r o f u n d a 
c ienc ia y de i n m e n s o s t r a b a j o s . Les b e oido dec i r h a b l a n d o de un 
g r a n físico q u e había d icho a l g u n a cosa en es te g e n e r o : se atreve 
á remontarse hasta las causas finales. (Asi l l aman ellos á l a s i n t e n -
c iones . ) V e d el g r a n d e e s f u e r z o ! O t r a s veces t en í an p a r t i c u l a r 
c u i d a d o en no tomar un efecto por una intención; lo c u a l como 
c o n o c é i s , se r i a m u y pe l ig roso ; p o r q u e si se l l egase á c r e e r q u é 
Dios se mezc la en u n a cosa q u e m a r c h a p o r si so la , ó q u e ha t e -
n i d o t a l i n t e n c i ó n , m i e n t r a s r e a l m e n t e t enga o t r a ; ¡que f u -
n e s t a s consecuenc i a s no p r o d u c i r í a s e m e j a n t e e r r o r ! P a r a d a r á la 
idea de q u e os hablo toda la f u e r z a q u e p u e d e t e n e r , h e obvado 
s i e m p r e q u e p r o c u r a n r e d u c i r c u a n t o p u e d e n l o s d e s c u b r i m i e n -
tos de las i n t enc iones al c i r c u l o del t e r c e r r e i no . Se a t r i n c h e r a n 
por dec i r lo a s i , en la m i n e r a l o g í a y en lo q u e ellos l l a m a n geolo-
gía, d o n d e l a s i n t e n c i o n e s son m e n o s visibles, al m e n o s p a r a 
e l los , y p r e s e n t a n po r o t r a p a r l e m a s vasto c a m p o p a r a d i s p u t a r 
y n e g a r (esle e s el p a r a í s o de l o rgu l lo ) ; p e r o e n c u a n t o al reino 
de la vida de d o n d e p a r t e u n a voz a lgo m a s c la ra que se hace com-
prender á sus ojos, no q u i e r e n d i s c u r r i r . Muchas veces les h a b l a -
ba yo del a n i m a l , p o r p u r a mal ic ia , p e r o s i e m p r e se e m p e ñ a b a n 



en q u e volviese á las m o l é c u l a s , á los á t o m o s , á la g r a v e d a d á 
las capas t e r r e s t r e s e t c . ¿Que sabemos, m e c o n t e s t a b a n con la m a s 
a l e r t a d a m o d e s t i a ; qué sabemos sobre los animales? ¿Sabe el ger-
minarla lo que es un germen? ¿Comprendemos algo de la esencia 
de la organización?¿Se ha dado un solo paso en el conocimiento de la 
generación? La producción de los seres organizados es caria cerrada 
para nosotros. Luego el r e s u l t a d o de e s t e g r a n m i s t e r i o es : q u e 
siendo el an ima l carta cerrada, no p u e d e lee rse en él n i n g u n a 
i n t enc ión . Di f íc i lmente l l e g a r e i s á c o m p r e n d e r q u e sea p o s i -
b le d i s c u r r i r tan m a l ; p e r o a u n asi l e s h a r é i s d e m a s i a d o h o -
n o r . Es to e s lo q u e p i e n s a n , ó al m e n o s lo q u e q u i e r e n d a r á 
e n t e n d e r q u e no es tá m u y d i s t a n t e d e s e r lo m i s m o ) . A c e r c a d e 
p u n t o s s o b r e Jos c u a l e s no espos ib le d i s c u r r i r b ien , el e s p í r i t u d e 
sec ta hace lo q u e p u e d e ; d ivaga , e l u d e la d i f i cu l t ad , y s o b r e todo 
e s tud i a el m o d o d e d e j a r las cosas en u n e s t a d o f a v o r a b l e al e r r o r . 

r e . P l l ° ( I u e c u a n d o e s to s filósofos d i s e r t a n s o b r e las in tenc io -
n e s , o c o m o ellos d i c e n s o b r e las causas finales (pa lab ra q u e no m e 
gus ta ) , s i e m p r e h a b l a n de la n a t u r a l e z a m u e r t a , c u a n d o son los 
d u e ñ o s del d i s c u r s o , e v i t a n d o c u i d a d o s a m e n t e s e r c o n d u c i d o s a l 
c a m p o de los dos p r i m e r o s r e i n o s , donde c o m p r e n d e n m u y b ien 
q u e el t e r r e n o se r e s i s t e á su tác t ica ; p e r o de c e r c a ó d e le jos todo 
t i ende á su g r a n d e m a x i m a , q u e la intención no p u e d e s e r p r o b a -
da m i e n t r a s n o se p r u e b e el objeto de la intención; no conc ibo un 
sof i sma m a s g r o s e r o (1): ¿ c o m o de j a r de c o m p r e n d e r q u e no p u e d e 
h a b e r s ime t r í a sin fin, p u e s t o q u e la s ime t r í a po r si sola e s en fin 
del c o m p o s i t o r ? Un c r o n ó m e t r o p e r d i d o en los b o s q u e s de A m é -
r ica y e n c o n t r a d o p o r un s a l v a j e , le m a n i f e s t a r í a la m a n o é i n t e -
l igencia de uu o b r e r o con t a n t a c e r t e za como es tas m a n i f i e s t a n á 
M r . b c h u b b e r t . (2) No t e n i e n d o p u e s neces idad de un fin p a r a d e -
d u c i r n u e s t r a c o n c l u s i ó n , n o e s t a m o s ob l igados á c o n t e s t a r a l 
solista q u e n o s p r e g u n t a , cual es el fin? Hago a b r i r u n cana l al 
r e d e d o r de mi cas t i l l o , y u n o dice : es para conservar pescado; 
o t r o , es para ponerse al abrigo de ladrones; en fin, un t e r c e r o dice: 
es para desecar y hacer salubre el terreno. T o d o s p u e d e n e n g a -
ñ a r s e ; p e r o el q u e m a s s e g u r o puede e s t a r de t e n e r r a z ó n es el 

( 1 ) S e c o m p r e n d e m u y b i e n , p e r o s e s i e n t e c o m p r e n d e r l o y h a s t a s e 
q u i s i e r a n o c o m p r e n d e r . S e a v e r g ü e n z a d e n o v e r l o q u e l o s o t r o s v e n , y d e r e -
c i b i r u n a d e m o s t r a c i ó n ex ore infantium el laclentium. El o r g u l l o s e r e v e l a 
c o n t r a la v e r d a d , que deja acercar á los niños, b i e n p r o n t o las t i n i e b l a s d e l c o -
c o r a z o n s e p r o p a g a n al e n t e n d i m i e n t o y q u e d a f o r m a d a la c a t a r a t a . En c u a n t o 
a l o s q u e n i e g a n por p u r o o r g u t l o y s i n c o n v i c c i ó n ( e l n ú m e r o e s m u y g r a n -
d e ) , s o n tal v e z m a s c u l p a b l e s q u e l o s p r i m e r o s . 

( 2 ) S a b i o a s l r o n o m o d e la a c a d e m i a d e c i e n c i a s d e S . P e t e r s b u r g o , d i s -
t i n g u i d o por u n a m u l t i t u d d e c o n o c i m i e n t o s q u e s u a m a b i l i d a d p o n e á d i s -
p o s i c i ó n d e t o d o s a q u e l l o s q u e q u i e r e n a p r o v e c h a r s e . 
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q u e se l imi te á d e c i r : lo ha hecho abrir para sus fines particulares. 
En cuan to al filósofo q u e vend r í a ó d e c i r n o s : « m i e n t r a s q u e v o s o -
t ro s no esleís c o n f o r m e s s o b r e la i n t e n c i ó n , yo tengo d e r e c h o 
p a r a no ve r n i n g u n a : la c a m a de l canal no e s m a s q u e un h u n d i -
miento n a t u r a l de t e r r e n o ; el r e v e s t i m i e n t o una a g r e g a c i ó n , la 
b a l a u s t r a d a no es o t r a cosa q u e la ob ra d e u n vo lcan , no m a s 
e s t r a o r d i n a r i a p o r su r e g u l a r i d a d q u e esos c o n j u n t o s d e a g u j a s 
ba sá l t i c a s q u e se ven en I r l a n d a y e n o t r a s p a r t e s , e t c . . . . 

E L C A B A L L É N O . 

Creeis . s e ñ o r e s , q u e haya un poc d e b r u t a l i d a d en d e c i r : 
mi buen amigo el canal está destinado para bañar á los locos, lo q u e 
se p r o b a r i a s o b r e la m a r c h a ? 

E L S E N A D O R . 

Yo m i s m o m e o p o n d r í a á es ta m a n e r a d e d i s c u r r i r , p o r la s e n -
cilla razón de q u e al sa l i r del a g u a , el filósofo t e n d r í a u e r e c h o de 
dec i r eso no prueba nada. 

E L C O N D E . 

Ahí c u a n g r a n d e e s v u e s t r o e r r o r , q u e r i d o s e n a d o r . J a m á s ha 
dicho el o r g u l l o : me engaño; y el d e esas g e n t e s m u c h o m e n o s 
q u e el de las d e m á s . Aun c u a n d o l e s d i r i j á i s el a r g u m e n t o m a s 
c o n c l u y e m e , s i e m p r e os c o n t e s t a r á n , eso no prueba nada. Asi , 
s i e n d o la r e s p u e s t a s i e m p r e la m i s m a , ¿ p o r q u e no a d o p t a r con 
e l los el a r g u m e n t o q u e m e r e c e n en ju s t i c i a? P e r o c o m o ni la filo-
sof ía , ni el cana l , ni s o b r e lodo el cas t i l lo e s t án allí , c o n t i n u a r é 
si m e lo p e r m i t í s . 

El los hab l an de desorden en el u n i v e r s o ; ¿pe ro q u e es el desor-
den! Es u n a d e r o g a c i ó n del o rden a p a r e n t e , l u e g o no p u e d e o b j e -
t a r s e el desorden s in con fe sa r un orden a n t e r i o r , y por c o n s i -
g u i e n t e la in te l igenc ia . No se p u e d e f o r m a r u n a idea p e r f e c t a -
m e n t e j u s t a del u n i v e r s o , o b s e r v á n d o l e ba jo el a s p e c t o de u u 
i n m e n s o g a b i n e t e de h i s to r ia n a t u r a l t r a s t o r n a d o po r un t e m b l o r 
d e t i e r r a . La p u e r t a es ta a b i e r t a y d e s t r o z a d a ; no han q u e d a d o 
en é l v e n t a n a s ; a r m a r i o s e n t e r o s h a n ca ído por. t i e r r a ; y o t r o s 
p e n d e n todavía fijos, p e r o d i s p u e s t o s á c a e r . L o s m a r i s c o s r u e d a n 
en la sa la d é l o s m i n e r a l e s , y el n ido de u n col ibr í d e s c a n s a s o -
b r e la cabeza d e un cocod r i l o . Sin e m b a r g o , ¿que i n s e n s a t o p o d r á 
d u d a r d e la in t enc ión p r imi t i va ó c r e e r q u e el edificio f u é c o n s -
t r u i d o en s e m e j a n t e e s t ado? T o d a s l a s g r a n d e s m a s a s e s t a n j u n t a s -
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á la ins igni f ican te luz d e una v i d r i e r a se ve todo e n t e r o ; el o r d e n 
es tan visible como el d e s o r d e n ; y el o jo , p a s e a n d o su m i r a d a po r 
el vasto t e m p l o de la n a t u r a l e z a , r e s t a b l e c e sin t r a b a j o todo lo 
q u e u n a g e n t e f u n e s t o ha d e s t r o z a d o , t o r c i d o , d e s h o j a d o y p u e s t o 
f u e r a de su l u g a r . Hay m a s : m i r a d de c e r c a y ya r e c o n o c e r e i s una 
m a n o r e p a r a d o r a . Se h a n a p u n t a l a d o a l g u n o s m a d e r o s se han p r a c -
t i cado a l g u n a s s e n d a s p o r e n t r e los e s c o m b r o s ; y en la con fus ion 
g e n e r a l , u n a m u l t i t u d de análogos h a n r e c o b r a d o ya su l u g a r y se 
d i s t i n g u e n . Hay p u e s a q u i dos i n t e n c i o n e s vis ibles en l u g a r de 
u n a , e s d e c i r ; el o r d e n y la r e s t a u r a c i ó n : p e r o l i m i t á n d o n o s á la 
p r i m e r a i d e a , el desorden, s u p o n i e n d o n e c e s a r i a m e n t e el orden, 
a q u e l q u e a r g u y e de l d e s o r d e n c o n t r a la ex is tenc ia de Dios, la 
s u p o n e p a r a c o m b a t i r l a . 

Ved á q u e se r e d u c e ese f a m o s o a r g u m e n t o : ó Dios ha podido 
impedir el mal que vemos y no ha querido, en cuyo casi le falta 
bondad-, ó queriendo impedirlo, no ha podido y por consiguiente le 
falta poder.-DIOS MÍO/ que significa esto? N o se t r a t a ni de o m n i p o -
tenc ia ni d e inf ini ta b o n d a d , se t r a t a s o l a m e n t e d e existencia y d e 
poder. Bien sé q u e D i o s no p u e d e c a m b i a r la esencia de las c o s a s ; 
p e r o no couozco m a s q u e u n a p a r t e i n f i n i t a m e n t e p e q u e ñ a d e esa 
esenc ias , de m o d o q u e i g n o r o u n a c a n t i d a d i n f i n i t amen te g r a n d e 
d e cosas q u e Dios n o p u e d e h a c e r , s in d e j a r por eso de s e r o m n i -
p o t e n t e . No sé lo q u e e s pos ib le ni c o m p r e n d o lo q u e e s i m p o s i -
b l e ; en mi v ida h e e s t u d i a d o o t r a cosa q u e el n ú m e r o ; no c r e o 
m a s q u e en el n u m e r o ; e s e e s e l s i g n o , esa es la voz, esa es la 
p a l a b r a de la i n t e l i g e n c i a ; y c o m o en todas p a r t e s e s t á , po r todas 
p a r l e s la veo . 

P e r o d e j e m o s á los a t e o s , q u e f e l i z m e n t e son poco n u m e r o s o s 
en el m u n d o ( i ) , y v o l v a m o s á la c u e s t i ó n con el t e í smo. Q u i e r o 
m a n i f e s t a r m e con él t a n c o m p l a c i e n t e c o m o lo he sido con el a l e o ; 
sin e m b a r g o , n o l l e v a r á á m a l q u e c o m i e n c e po r p r e g u n t a r l e ¿ q u é 
es lo q u e él l l a m a i n j u s t i c i a ? Si no m e concede que. injusticia es un 
acto en virtud del cual se quebranta la ley, la p a l a b r a no t e n d r á 
ya sen t ido ; y si me c o n c e d e q u e la ley es la voluntad del legisla-
dor, manifestadaá sus subditos para que arreglen á ella su conducta, 
no c o m p r e n d e r é m e j o r la p a l a b r a ley, q u e la de injusticia. C o n -
cibo m u y b ien q u e u n a ley h u m a n a p u e d a s e r injusta, c u a n d o e s -
tá en c o n t r a d i c c i ó n c o n u n a ley d i v i n a ó r e v e l a d a , ó n a t u r a l ; p e -
ro el l eg i s l ado r del u n i v e r s o e s Dios. ¿Donde es tá p u e s esa i n j u s -
t ic ia de^Dios p a r a c o n el h o m b r e ? ¿ H a b r á p o r c a s u a l i d a d a l g ú n 
l eg i s l ado r c o m ú n , s u p e r i o r á Dios , q u e le h a y a p r e s c r i p l o el m o -

(1) No sé si hay pocos ateos en el mundo; pero sé muy bien que toda la 
filosofía del último siglo es enteramente ateísta: y hasta encuentro que el 
ateísmo tiene sobre ella la ventaja de la franqueza. 
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do con q u e d e b e o b r a r r e spec to del h o m b r e ? ¿Y c u a l s e r á el j u e z 
e n t r e Dios y n o s o t r o s ? Si el te í s ta c r e e q u e la idea d e Dios no 
lleva consigo la de una jus t i c ia s e m e j a n t e á la n u e s t r a , de q u é s e 
q u e j a ? no s a b e lo q u e dice . P o r el c o n t r a r i o , si c r e e q u e Dios 
es j u s t o , s e g ú n n u e s t r a s i deas , q u e j á n d o s e d é l a s i n j u s t i c i a s q u e 
n o t a en el es tado en q u e nos e n c o n t r a m o s , a d m i t e , s in c o n o c e r l o , 
u n a c o n t r a d i c c i ó n m o n s t r u o s a , es dec i r : la injusticia de un Dios 
justo.—Semejante orden de cosas es injusto; luego no puede tener 
lugar bajo el imperio de un Dios justo: e s t e a r g u m e n t o n o es m a s 
q u e un e r r o r en la boca de un a t e o , p e r o en la de l t e i s t a es u n 
a b s u r d o : u n a vez a d m i t i d a la ex i s t enc ia d e Dios y su ju s t i c i a c o -
m o u n a t r i b u t o n e c e s a r i o de la d iv in idad , no p u e d e ya el t e i s t a 
vo lve r a t r a s sin c o n t r a d e c i r s e , y d e b e po r el c o n t r a r i o d e c i r : se-
mejante orden de cosas tiene lugar bajo el imperio de un Dios esen-
cialmente justo; luego este orden de cosas es justo por razones que 
ignoramos; e s p l i c a n d o así el o r d e n d e las cosas p o r los a t r i b u t o s , 
en l u g a r de a c u s a r l o c a m e n t e á los a t r i b u t o s p o r el o r d e n de las 
c o s a s . 

P e r o concedo á e s t e te i s ta s u p u e s t o la c u l p a b l e y no m e n o s l o -
ca p r o p o s i t i o n de que no hay medio de justificar el carácter de la 
divinidad. 

¿Qué conc lus ion p r á c t i c a s a c a r e m o s n o s o t r o s d e a q u í , p u e s d e 
e s t o p r e c i s a m e n t e es d e lo q u e se t r a t a ? D e j a d m e , os r u e g o , pro-
poner e s t e l i ndo a r g u m e n t o : Dios es injusto, cruel, inhumano; se 
complace en la desgracia de sus criaturas; luego.... Aqui e s d o n d e 
e s p e r o á los m u r m u r a d o r e s : l u e g o a p a r e n t e m e n t e no hay necesi-
dad de rogarle.—Al c o n t r a r i o , s e ñ o r e s , n a d a h a y m a s e v i d e n t e : 
luego es necesario suplicarle y servirle con mucho mas celo y ansie-
dad q u e si su m i s e r i c o r d i a , c o m o c r e e m o s , no tuv ie se l ími t e s . 
Qu ie ro todavía p r e g u n t a r o s : q u e si h u b i é s e i s vivido b a j o el g o -
b i e r n o de u n p r í n c i p e , no d igo m a l v a d o , n o t a d l o b i e n ; s ino so l a -
m e n t e seve ro y s u s p i c a z ; n u n c a t r a n q u i l o s o b r e su a u t o r i d a d , y 
v ig i l an t e bas ta p o r los m e n o r e s desvíos d e s u s s ú b d i t o s , h u b i e r a 
t e n i d o g u s t o de s a b e r si h u b i é r a i s c r e í d o o p o r t u n o t o m a r o s l a s 
m i s m a s l i b e r t a d e s q u e ba jo el i m p e r i o de o t r o p r í n c i p e de u n c a -
r á c t e r e n t e r a m e n t e o p u e s t o , a m a n t e d e la l i b e r t a d g e n e r a l , c o m -
p lac i en t e , a t e n t o , h u m i l d e y t e m e r o s o s i e m p r e de su p o d e r p a r a 
q u e nad ie le t emiese . C i e r t a m e n t e q u e n o . P u e s b i e n , la c o m p a -
rac ión sa l t a á los ojos y n o a d m i t e r é p l i c a . Cuan to m a s t e r r i b l e 
nos pa rezca Dios, m a s d e b e r e m o s r e d o b l a r n u e s t r o re l ig ioso t e -
m o r hácia él , y t an to m a s a r d i e n t e s é i n f a t i g a b l e s deben s e r n u e s -
t r a s o r a c i o n e s ; p o r q u e n a d a nos d ice q u e su b o n d a d s u p l i r á 
n u e s t r a s f a l t a s . 

P r o c e d i e n d o la p r u e b a de la ex i s t enc i a de Dios de la p r u e b a 
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d e s u s a t r i b u t o s , s a b e m o s q u e ex i s te a n t e s d e s a b e r lo que es, ni 
q u e j a m á s s a b r e m o s p e r f e c t a m e n t e . V e d n o s p u e s , co locados a h o -
r a ba jo un i m p e r i o , cuyo s o b e r a n o ha p u b l i c a d o u n a vez p a r a 
s i e m p r e t o d a s las l e y e s q u e h a n de r e g i r l e . Es t a s l eyes l l evan en 
g e n e r a l el se l lo de la s a b i d u r í a y d e u n a a d m i r a b l e b o n d a d : a l -
g u n a s , s in e m b a r g o , p a r e c e n d u r a s , y si se q u i e r e h a s t a i n j u s t a s ; 
pe ro yo p r e g u n t o á los d e s c o n t e n t o s , ¿qué p a r t i d o t o m a r ? ¿ S u s -
t r a e r s e d e su i m p e r i o ? i m p o s i b l e ; e s t á en todas p a r t e s y n a d a 
hay f u e r a de é l . Que ja r se? d e c l a m a r ? e s c r i b i r c o n t r a el s o b e r a n o ? 
E s t o es e s p o n e r s e á s e r c a s t i g a d o ó c o n d e n a d o á m u e r t e . No h a y , 
p u e s , o t ro medio m e j o r q u e e l d e la r e s ignac ión y r e s p e t o , y ha s t a 
a ñ a d i r é el del amor, ¿po r q u é , p u e s t o q u e p a r t i m o s de la s u p o s i -
ción de q u e el s o b e r a n o e x i s t e y q u e e s a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i o 
servirle, no va le m a s ( c u a l q u i e r a q u e él sea , po r o t r a pa r t e ) s e r -
vir le con a m o r q u e s in a m o r ? 

No vo lve ré á lo s a r g u m e n t o s con q u e en n u e s t r a s ve l adas p r e -
c e d e n t e s h e m o s r e f u t a d o l a s q u e j a s q u e a t r e v i d a m e n t e se l e v a n -
t a n c o n t r a la P r o v i d e n c i a ; p e r o c r e o d e b e r a ñ a d i r q u e h a y en e s -
t a s q u e j a s a l g u n a cosa i n t r í n s e c a m e n t e f a l sa , ó c o m o dicen los 
ing leses , c i e r t a fa l ta de s e n t i d o q u e sa l ta á los ojos . En e fec to , 
¿ q u é s igni f ican e s a s q u e j a s ó e s t é r i l e s ó c u l p a b l e s , q u e no s u m i -
n i s t r a n al h o m b r e n i n g u n a c o n s e c u e n c i a p r á c t i c a , n i n g u n a luz 
capaz de i l u s t r a r l e n i de p e r f e c c i o n a r l e ? ¿Esas q u e j a s q u e p o r el 
c o n t r a r i o n u s i r v e n m a s q u e p a r a p e r j u d i c a r l e , q u e son i nú t i l e s a u n 
a l a t e o , p u e s t o q u e le jos de d e s m e n t i r la p r i m e r a d e las v e r d a d e s 
la p r u e b a n y la c o n f i r m a n ; q u e son en fin, r i d i cu l a s y f u n e s t a s en 
la boca del te i s ta , p u e s t o q u e n o c o n t r i b u y e n m a s q u e á q u i t a r l e 
el a m o r , d e j á n d o l e el t e m o r ? P o r lo q u e á mí toca , n a d a conc ibo 
t a n c o n t r a r i o á l a s m a s s i m p l e s lecc iones del s e n t i d o c o m ú n . 
¿ P e r o s abé i s , s e ñ o r e s , de d o n d e p r o v i e n e ese d e s b o r d a m i e n t o d e 
d o c t r i n a s i n s o l e n t e s q u e j u z g a n á Dios sin r e s p e t o , p i d i é n d o l e 
c u e n t a de s u s d e c r e t o s ? Nos v i e n e n d e esa n u m e r o s a f a l a n g e q u e 
se l l a m a los sabios, y q u e no h e m o s sab ido c o n t e n e r en e s t e s ig lo 
en el l u g a r q u e les c o r r e s p o n d e , q u e e s el s e g u n d o . En o t r o t i e m -
po hab ia m u y pocos s á b i o s , y u n ins ign i f i can te n ú m e r o de e l los 
e r a n imp íos ; hoy no se ven m a s q u e sábios: e s t e e s u n oficio, e s 
u n a m u c h e d u m b r e , es u n p u e b l o ; y e n t r e e l los la e scepc ion ya 
tan f u n e s t a , ha l l e g a d o á c o n v e r t i r s e en r e g l a . P o r t o d a s p a r l e s 
h a n u s u r p a d o u n a i n f l u e n c i a s in l imi tes ; y sin e m b a r g o , si h a y 
a l g u n a cosa s e g u r a en el m u n d o e s , á mi p a r e c e r , q u e no e s á la 
c ienc ia á qu i en p e r t e n e c e d i r i g i r á los h o m b r e s . N a d a d e c u a n t o 
es prec iso le es tá c o n f i a d o : e s n e c e s a r i o h a b e r p e r d i d o e l j u i c i o 
p a r a c r e e r q u e Dios h a y a e n c a r g a d o á l a s a c a d e m i a s él c u i d a d o 
de e n s e ñ a r n o s lo q u e él e s , y lo q u e l e d e b e m o s . A los p r e l a d o s , 
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á los n o b l e s , á los g r a n d e s d i g n a t a r i o s del e s t a d o , es á q u i e n e s 
c o r r e s p o n d e s e r d e p o s i t a r i o s y g u a r d i a n e s de las v e r d a d e s c o n -
s e r v a d o r a s : e n s e ñ a r á l a s n a c i o n e s lo q u e es b u e n o y lo q u e es 
m a l o , lo q u e e s ' v e r d a d e r o y lo q u e es fa lso en el o r d e n m o r a l 
y en el e s p i r i t u a l ; los d e m á s no t i enen d e r e c h o p a r a t r a t a r de 
es ta especie de m a t e r i a s . ¿De q u é se p u e d e n q u e j a r , ten iendo 
Jas c iencias n a t u r a l e s pa ra e n t r e t e n e r s e ? En c u a n t o al q u e h a b l a 
ó e sc r ibe pa ra a r r e b a t a r al p u e b l o un d o g m a n a c i o n a l , debe 
s e r ca s t igado c o m o l ad rón domés t i co . R o u s s e a u m i s m o conv ino 
en esto sin p e n s a r en q u e pedia p a r a él la pena ( i ) . ¿ P o r q u é 
se ha come t ido la i m p r u d e n c i a de c o n c e d e r la p a l a b r a á todo el 
m u n d o ? Eso es lo q u e nos ha p e r d i d o . Los filósofos (ó a q u e l l o s 
d e la c lase q u e se ha n o m b r a d o ) t i enen todos u n a especie de o r -
gu l lo tan fe roz y r e b e l d e q u e á n a d a se a v i e n e : a b o r r e c e n sin 
escepc ion todas las d i s t inc iones d e q u e e l los n o d i s f r u t a n ; no 
h a y a u t o r i d a d q u e les a g r a d e ; nada s u p e r i o r á e l los q u e no 
a b o r r e z c a n . De jad le s o b r a r y todo lo i m p u g n a r á n ; ha s t a el m i s m o 
Dios p o r q u e e s j e fe . Ved si es tos no son los m i s m o s h o m b r e s q u e 
han esc r i to c o n t r a los r e y e s y c o n t r a el q u e los ha es t ab lec ido ! 
A h ! si cuando po r fin la t i e r r a q u e d e a s e g u r a d a . . . 

E L SENADOR. 

¡S ingular e s l r a v a g a n c i a de l c l ima ! d e s p u e s d e uno d e los m a s 
ca lo rosos d i a s , s u c e d e un viento q u e e n f r i a ha s t a el e s t r e m o de 
no p o d e r s e h a b i t a r en la p laza . No qu i s i e ra q u e un h o m b r e a c a -
l o r a d o se e n c o n t r a s e en a q u e l l u g a r ; ni yo t a m p o c o q u i s i e r a 
s o s t e n e r en él u n a conve r sac ión tan a n i m a d a , p o r q u e e s t aba 
e s p u e s t o á g a n a r u n a es t inc ion de voz. Hasta m a ñ a n a , p u e s , 
a m i g o s míos . 

( t ) Contrato social. 
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E L S E N A D O R . 

Y b i e n , s e ñ o r c o n d e , ¿ v e n í s d i s p u e s t o á c o n t i n u a r el e x á m e n 
de la cues t ión d e q u e nos h a b l a s t e i s a y e r ? 

E L C O N D E . 

S e ñ o r e s , n o o m i t i r é n a d a pa ra s a t i s f a c e r o s s e g ú n m i s f u e r z a s ; 
p e r o a n t e t o d a s c o s a s , p e r m i t i d m e os haga o b s e r v a r q u e t o d a s 
l a s c iencias t i e n e n m i s t e r i o s , y q u e p r e s e n t a n c i e r t o s p u n t o s 
donde la t e o r i a m a s e v i d e n t e en a p a r i e n c i a , se e n c u e n t r a en 
con t rad icc ión c o n la e s p e r i e n z a . La po l i t i ca , p o r e j e m p l o , o f rece 
m u c h a s p r u e b a s d e es ta v e r d a d . ¿Qué o t r a cosa hay m a s e s t r a -
v a g a n t e en t e o r í a q u e la m o n a r q u í a h e r e d i t a r i a ? N o s o t r o s j u z g a -
mos p o r e s p e r i e n c i a ; p e r o si j a m á s se h u b i e s e oido h a b l a r de 
g o b i e r n o y f u e s e n e c e s a r i o e l eg i r , u n o , c r e ó s e t e n d r í a p o r loco á 
aque l q u e p r e f i r i e s e la m o n a r q u í a h e r e d i t a r i a á la e lec t iva . S in 
e m b a r g o , s a b e m o s p o r e spe r i enc i a q u e el p r i m e r o en t o d o s c o n -
ceptos es el m e j o r , y el s e g u n d o el p e o r . ¡Qué de a r g u m e n t o s 
p o d r á n a c u m u l a r s e p a r a p r o b a r q u e la s o b e r a n í a v iene del p u e b l o ! 
Sin e m b a r g o , h a y nada d e eso . La s o b e r a n í a s i e m p r e se loma; 
j a m á s s e d a ; y u n a s e g u n d a teor ía m a s p r o f u n d a , mani f i es ta en 
s e g u i d o q u e e s t a d e b e s e r as í . ¿Quién no d i rá q u e la m e j o r c o n s -
t i tuc ión p o l í t i c a e s aque l l a q u e ha sido d e l i b e r a d a y esc r i t a po r 
h o m b r e s d e e s t a d o , p e r f e c t a m e n t e e n t e r a d o s de l c a r á c t e r d e la 
nación y s u s n e c e s i d a d e s , y q u e por lo m i s m o h a n p r e v i s t o t o d a s 
los casos? S i n e m b a r g o , nada hay m a s fa l so . El p u e b l o m e j o r 
c o n s t i t u i d o , e s a q u e l q u e t i ene e sc r i t a s m e n o s l e y e s c o n s t i t u c i o -
n a l e s , y t o d a c o n s t i t u c i ó n e sc r i t a es NULA . No h a b r é i s o lv idado 
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el dia en q u e el p r o f e s o r P . se i r r i t ó tan f u e r t e m e n t e c o n t r a la 
vena l idad de los c a r g o s es tab lec idos en F r a n c i a . No c r e o , en 
e fec to , q u e h a y a n a d a m a s ind igno á p r i m e r a v i s t a , y s in e m -
b a r g o , n o f u é difícil h a c e r c o m p r e n d e r a u n al m i s m o p r o f e s o r e l 
p a r a l o g i s m o q u e c o n s i d e r a la v e n a l i d a d en si misma, en l u g a r de 
c o n s i d e r a r l a ú n i c a m e n t e c o m o med io h e r e d i t a r i o , y yo t u v e el 
p l a c e r de convence ros q u e u n a m a g i s t r a t u r a h e r e d i t a r i a es lo 
m e j o r q u e p u e d e i m a g i n a r s e en F r a n c i a 

No nos a d m i r e m o s p u e s , si en los d e m á s r a m o s de n u e s t r o s 
conoc imien tos , en metaf í s ica s o b r e todo y en h i s to r i a n a t u r a l , 
e n c o n t r a m o s p ropos i c iones q u e se r e s i s t a n á n u e s t r a r a z ó n , y q u e 
s in e m b a r g o se d e m u e s t r a n d e s d e l u e g o p o r m e d i o de los m a s 
só l idos rac ioc in ios . E n el n ú m e r o de e s t a s p r o p o s i c i o n e s e s n e c e -
sar io co locar u n a d e las m a s i m p o r t a n t e s q u e m e c o n t e n t é con 
a n u n c i a r a y e r , á s a b e r : que padeciendo el justo voluntariamente, 
no solo satisface por si mismo, sino por el culpable que por si solo 
no podría pagar. 

E n vez d e h a b l a r o s yo m i s m o , ó m a s b i e n , a n t e s d e h a b l a r o s 
yo m i s m o s o b r e e s t e g r a n d e a s u n t o , p e r m i t i d m e , s e ñ o r e s , q u e 
os ci te dos e s c r i t o r e s q u e lo han t r a t a d o cada u n o á su m a n e r a , 
y q u e á p e s a r de no h a b e r s e l e ído j a m á s ni conoc ido m ú t u a m e n t e , 
coinciden en a l g u n o s p u n t o s con una m a r a v i l l o s a c o n f o r m i d a d . 

El p r i m e r o es un g e n t i l - h o m b r e ing lés , l l a m a d o J e n n y n g s , 
m u e r t o en 1 7 8 7 , h o m b r e d i s t i n g a i d o b a j o todos concep tos , y q u e 
le dió m u c h o h o n o r su o b r a m u y cor ta p e r o m u y s u s t a n c i a l 
t i t u l a d a : Exsamen déla evidencia intrínseca del cristianismo. No h e 
leido p r o d u c c i ó n m a s o r ig ina l ni m á s p r o f u n d a m e n t e m e d i t a d a , 
El s e g u n d o es el a u t o r a n ó n i m o d e la Consideraciones sobre la 
Francia (1), p u b l i c a d a s po r p r i m e r a vez en 1 7 9 4 . Este a u t o r , sin 
e m b a r g o d e h a b e r sido m u c h o t i empo c o n t e m p o r á n e o de J e -
n n y n g s , j a m á s oyó h a b l a r de él ni de su l ib ro has ta el año 1 8 0 5 , 
de lo q u e podéis e s t a r p e r f e c t a m e n t e s e g u r o s . No d u d o p u e s , 
q u e o i ré is con p l ace r la l e c t u r a d e d o s f r a g m e n t o s t a n s i n g u l a r e s 
po r su c o n f o r m i d a d . 

E L SENADOR. 

T e n e i s p o r v e n t u r a e sas dos o b r a s ? Las l ee r í a con p l a c e r , s o b r e 
todo la p r i m e r a q u e t iene c u a n t o neces i ta pa ra s e r de mi g u s t o , 
p u e s es m u y b u e n a y a d e m a s r e ú n e la ven ta ja de s e r c o r t a . 

( i ) E! m i s m o c o n d e d e M a i s l r e . 
(Nota del editor.) 



F . L C O N D E . 

N i n g u n a de las dos t e n g o , p e r o ved allí s o b r e mi e sc r i to r io esos 
i n m e n s o s v o l ú m e n e s d o n d e h a c e m a s de t r e i n t a a ñ o s a n o t o todo 
lo q u e en mis l e c t u r a s e n c u e n t r o de m a s n o t a b l e . A l g u n a s veces 
m e l imi to á s i m p l e s i n d i c a c i o n e s ; o t r a s t r a s l a d o p a l a b r a po r p a -
l a b r a p a r r a f o s e senc ia les ; f r e c u e n t e m e n t e los a c o m p a ñ o d e a l g u -
n a s no ta s , y m u y á m e n u d o coloco en el las p e n s a m i e n t o s del m o -
m e n t o , iluminaciones repentinas q u e se e s t i n g u e n sin f r u t o si su 
br i l lo n o se fija en el p a p e l . A r r a s t r a d o por el t o rbe l l i no r e v o l u -
c ionar io á d i v e r s o s á n g u l o s de E u r o p a , j a m á s b e a b a n d o n a d o esos 
r e p e r t o r i o s ; y a u n en el dia no podré i s c o m p r e n d e r con c u a n t o 
p l a c e r r e c o r r o esa i n m e n s a co lecc ion . Cada p a s a g e d e s p i e r t a en 
mí una m u l t i t u d de i d e a s i n t e r e s a n t e s y r e c u e r d o s m e l a n c ó l i c o s , 
mil veces m a s du lces q u e todo a q u e l l o q u e se lia convenido en 
l l a m a r placeres. Veo p á g i n a s f e c b a d a s en Génova, R o m a , Venec i a , 
L a u s a n e , y no puedo l e e r los n o m b r e s d e e s a s c i u d a d e s sin a c o r -
d a r m e de los e s c e l e n t e s a m i g o s q u e de jé al l i , y q u e a lgún dia me 
conso la ron en mi d e s t i e r r o . A l g u n o s de ellos ya no e c s i s t e n , 
p e r o su m e m o r i a m e es s a g r a d a y j a m á s se b o r r a r á . A l g u n a s v e -
ces t rop iezo con p á g i n a s e s c r i t a s b a j o mi d ic tado po r un n i ñ o 
i d o l a t r a d o q u e la t e m p e s t a d s e p a r ó d e mi . R e t i r a d o en es te sol i -
t a r io g a b i n e t e , le t i endo los b r a z o s , y bas ta me figuro oir q u e m e 
l l a m a . Cier ta no ta m e r e c u e r d a el m o i n e u t o en q u e s o b r e la o r i -
lla de u n r io c u b i e r t o de hie lo , comi en c o m p a ñ í a de un obispo 
f r a n c é s u n m a n j a r q u e n o s o t r o s mis inos h a b í a m o s p r e p a r a d o . 
Aque l dia d i s f r u t a b a b u e n h u m o r , y tenia b a s t a n t e for ta leza p a r a 
r e i r d u l c e m e u l e con a q u e l e s c e l e n t e h o m b r e q u e me espe ra hoy 
en o t ro m u n d o m e j o r ; p e r o la noche p r e c e d e n t e la hab ía p a s a d o 
s o b r e u n a b a r c a d e s c u b i e r t a , en med io de una noche p r o f u n d a , 
sin f u e g o ni luz , s e n t a d o s o b r e c o f r e s con toda mi f a m i l i a , sin 
p o d e r n o s a c o s t a r , n i a u n a p o y a r n o s un i n s t a n t e , no oyendo o t ra 
cosa q u e los g r i t o s s i n i e s t ro s de a l g u n o s b a r q u e r o s , q u e no cesa -
ban de a m e n a z a r n o s , no p u d i e n d o e s t e n d e r s o b r e n u e s t r a s c a b e -
zas m a s q u e una m i s e r a b l e e s t e ra pa ra p r e s e r v a r l a s ¡de un a g u a -
ce ro q u e caía sin c e s a r . . . . P e r o buen Dios! ¿Qué es lo n u e digo y 
¿ d o n d e voy á p a r a r ? Caba l l e ro , vos q u e es tá i s m a s ce r ca t ened la 
b o n d a d de t o m a r el v o l ú m e n R de mi r e p e r t o r i o , y sin r e s p o n -
d e r m e l eed , e sde luego el p a s a g e de J e n u v n g s , como el p r i m e r o 
en el o r d e n de fechas ; le ha l la re i s á la pág ina 5 2 5 , p u e s d e i n t e n -
to le he p u e s t o es ta m a ñ a n a a n a seña l . 

— En e fec to , aqu i e s t á . 
Ilemostracion de la evidencia de la religión cristiana, considerada 
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en si misma por Mr. Jenmjngs, t r a d u c i d a p o r Mr . L e T o u r n e u r . 
P a r í s , 17G9, in 12 conc lus ión , núru . 4 , P . 517 . 

«Nues t ra razón no bas t a á c o n v e n c e r n o s d e q u e l o s s u f r i m i e n -
«tos de a l g u n o s ind iv iduos seau necesa r io s á la fe l ic idad de todos , 
« tampoco p u e d e d e m o s t r a r n o s q u e sea una a b s o l u t a neces idad 
«que al c r i m e n siga el cas t igo ; q u e no p u e d e n p o r lo t an to s e r 
« i m p u e s t o s s o b r e n o s o t r o s ni c o b r a d o s c o m o u n a c o n t r i b u c i ó n 
«sobre el b i en g e n e r a l , ó qne es ta c o n t r i b u c i ó n no p u e d e p a -
« g a r s e p o r u n ind iv iduo t a m b i é n como po r o t r o , y q u e po r 
«cons igu ien te , si no es v o l u n t a r i a m e n t e o f r ec ida , no p u e d e s e r 
» j u s t a m e n t e a c e p t a d a del i n o c e n t e en l u g a r del c u l p a b l e . . . . 
»Como noso t ros no c o n o c e m o s el o r igen de l m a l , no p o d e m o s j u z -
» g a r d o n d e e s t á ni cua l e s su r e m e d i o m a s eficaz y c o n v e n i e n t e . 
»Hay q u e n o t a r q u e á p e s a r d e la espec ie d e a b s u r d o q u e á p r i -
» m e r a v is ta p r e s e n t a es ta d o c t r i n a , s in e m b a r g o , ha sido u n i v e r -
» sa lmen te a d o p t a d a en todos los t i empos . Si nos t r a s l a d a m o s con 
»el auxi l io de la h i s to r ia á los t i e m p o s m a s r e m o t o s , v e r e m o s á 
» todas las nac iones , as í c ivi l izadas como b á r b a r a s , á p e s a r d e la 
» i n m e n s a d i fe renc ia q u e las s e p a r a en todas sus o p i n i o n e s r e l í -
»giosas , p o n e r s e de a c u e r d o en e s t e p u n t o y c o n v e n i r eu q u e e l 
»medio m a s ven ta joso de a p l a c a r á los d ioses o fend idos son los 
»sacrif icios; e s dec i r , p o r la s u s t i t u c i ó n en lo s p a d e c i m i e n t o s d e 
»ot ros h o m b r e s y d e o t r o s a n i m a l e s : e s impos ib l e q u e e s t a 
»idea se de r ive de la r a z ó n , p u e s la c o n t r a d i c e , ni de la i g n o r a n -
»cia q u e j a m á s ha podido i n v e n t a r u n r e c u r s o t a n i n e s p l i c a b l e . . . . 
»Ni del art if icio de los r e y e s y de los s a c e r d o t e s con la mi ra d e 
»dominar al p u e b l o ; p u e s es ta doc t r i na n i n g u n a r e l ac ión t i ene 
»con es te fin. La vemos a r r a i g a d a en el é s p í r i t u d e los sa lvages 
»mas d i s t a n t e s q u e se han d e s c u b i e r t o en n u e s t r o s d i a s , y q u e no 
»t ienen ni r e y e s ni s a c e r d o t e s . Debe, p u e s , derivaYse d e ' u n i n s -
»liuto n a t u r a l ó de u n a reve lac ión s o b r e n a t u r a l ; y c u a l q u i e r a d e 
»las dos son i g u a l m e n t e o p e r a c i o n e s del p o d e r divino. El c r i s t i a -
»n i smo nos ha d e s c u b i e r t o m u c h a s v e r d a d e s i m p o r t a n t e s d e l a s 
»que a n t e s no t e n í a m o s n i n g ú n c o n o c i m i e n t o , y una de e s t a s v e r -
»dades e s : que Dios quiso aceptar los sufrimientos de Cristo como 
»una espiacion por los pecados humanos.... Esta v e r d a d e s tan i n -
»te l ig ib le como la q u e s igue : un hombre paga las deudas de otro 
"hombre (1). P e r o . . . . p o r q u é Dios a c e p t a es tos c a s t i g o s , ó á 

( 1 ) E s di f íc i l e n es ta c l a s e d e m a t e r i a s d e s c u b r i r n i n g u n a c o s a q u e h a y a 
e s c a p a d o á la p e n e t r a c i ó n d e B e r l a m i n o . Satisfactio, d i c e , est comper.satio 
pcence velsolutio debili: potest autem unus ila pro alio pcenam compensare vel 
debilum solvere, ul Ule salisfacere mérito dici possit. E s d e c i r : la c o m p e n s a -
c i ó n d e u n a p e n a , ó la p a g a d e u n a d e u d a e s lo q u e s e l l a m a satisfacción: 
l u e g o u n h o m b r e p u e d e ó c o m p e n s a r u n a p e n a , ó p a g a r u n a d e u d a por o t r o 
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»qué fines p u e d e n c o n d u c i r , es s o b r e lo q u e g u a r d a s i lencio el 
»cr is t ianismo; y e s l e s i lencio e s s ab io . Mi l i n s t r u c c i o n e s no b a s -
»larian á p o n e r n o s en es tado d e c o m p r e n d e r e sos m i s t e r i o s , y p o r 
»consiguiente no exige q u e s e p a m o s ó c r e a m o s cosa a l g u n a s o b r e 
»la f o r m a d e e l los .» 

Voy á l ee ros a h o r a o t ro p a s a g e s a c a d o d e l a s Consideraciones 
sobre la Francia, s e g u n d a e d i c i ó n , L o n d r e s -1797, in 8 . ° cap . 5 , 
p á g . 55 . 

»Sé m u y bien q u e en t o d a s e s t a s c o n s i d e r a c i o n e s nos v e m o s 
» c o n t i n u a m e n t e a sa l t ados p o r e l l a s t i m o s o c u a d r o de los i n o c e n -
»tes q u e p e r e c e n con los c u l p a b l e s ; p e r o s in e n g o l f a r n o s en es ta 
»cuest ión q u e t i ende á c u a n t o h a y d e m a s p r o f u n d o , se la p u e d e 
»cons ide ra r ú n i c a m e n t e en su r e l a c i ó n c o n e l dogma u n i v e r s a l , y 
»tan a n t i g u o como el m u n d o , de la reversibilidad de los padeci-
»mienlos del inocente en provecho de los culpables. 

»Este f u é el d o g m a , de l c u a l m e p a r e c e h i c i e r o n d e r i v a r los a n -
» l i g u o s e l u s o d e l o s s a c r i f i c i o s q u e p r a c t i c a r o n en t o d o e l u n i v e r s o , 
»v q u e j u z g a b a u ú t i l e s , n o solo á l o s v i v o s , si e s q u e t a m b i é n á l o s 
» m u e r t o s (1); uso t ípico q u e la c o s t u m b r e nos h a c e m i r a r s in 
» a s o m b r o , p e r o cuyo o r i g e u n o es m e n o s d i f íc i l de a v e r i g u a r . 

»Los sacrificios t an f a m o s o s e n l a a n t i g ü e d a d se d i r ig í an t a m -
»bien al m i s m o d o g m a . Decio c r e i a q u e e l sacr i f ic io de s u vida s e -
»r ia a c e p t a d o po r la d i v i n i d a d , y q u e p o d r í a e q u i l i b r a r á t o d o s 
»los m a l e s q u e a m e n a z a b a n á s u p a t r i a (2 ) . 

»El c r i s t i an i smo vino l u e g o á c o n s a g r a r e s l e d o g m a , q u e e s in -
»f in i tan ien te n a t u r a l al h o m b r e , a u n q u e p a r e z c a dilicil c o m p r e n -
»der lo po r m e d i o del r a c i o c i n i o . 

»Así e s como p u d o h a b e r e n e l c o r a z o n d e Lu i s X V I y en el d e 
»la ce les t ia l I sabel , tal m o v i m i e n t o y t a l a c e p t a c i ó n capaz de sa l -
»var á la F r a n c i a . 

»Se p r e g u n t a a l g u n a s v e c e s ¿ d e q u é s i r v e n e s a s t e r r i b l e s a u s -
» l e r idades , e j e r c i t a d a s p o r c i e r t a s ó r d e n e s r e l i g io sa s y q u e son 
» también sacrificios? t a n t o v a l d r i a p r e c i s a m e n t e p r e g u n t a r , d e 

h o m b r e , d e m o d o q u e p u e d a d e c i r s e c o n v e r d a d , q u e q u i e n la h a s a t i s f e c h o 
lia s i d o el ú l t i m o . ( R o b . B e l l a r m i n i , Controu. Clirist. fidei de indulgentiis. 
L i b . I, c a p . II. I n g o l s t . 1 6 0 1 , in f o l . , t o m . 3 . c o l . 1 4 9 3 . ) 

( 1 ) S a c r i ü c a b a n al p i e d e la l e t r a para descanso de las almas.—Pero, d i -
c e P l a t ó n , se dirá que seremos castigados en el infierno ó en nuestra persona, 
ó en la de nuestros descendientes por tos crímenes que hayamos podido cometer 
en esle mundo. A lo cual podrá contestarse que hay sacrificios muy poderosos 
para la espiacion de los pecados, y que los dioses se dejan ablandar, como lo 
atestiguan populosas ciudades, los poetas hijos de los dioses, y los profetas en-
viados de los dioses. (Plat. d e R e p . o p p . , t o m . V I , e d i t . B i p o n l , p á g . 2 2 o , 
L i t t . P . . p á g . 2 2 6 , L i t t . A . ) 

( 2 ) Piaculum omni deorum ira-... Omnes minas periculaque ab diissupe-
ris inferisque in se unum vertit. ( T i t . L i v . V I H . 1 0 . ) 
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»¿qué s i rve ese c r i s t i an i smo , pues to q u e a b s o l u t a m e n t e descansa 
»sobre el m i s m o dogma m a s e s t end ído de la inocencia, pagando 
»por el crimen? 

»La au to r idad q u e a p r u e b a esas ó r d e n e s , e l ige a l g u n o s h o m -
»bres y los s e p a r a del m u n d o para h a c e r d e el los u n o s conducto-
»res. 

»No hay m a s q u e violencia en el un ive r so ; p e r o e s t a m o s d a ñ a -
»dos po r la filosofía m o d e r n a q u e nos ha d icho que todo es bien, 
» m i e n t r a s q u e el mal lo ha c o r r o m p i d o lodo, y q u e en un sen t ido 
»muy v e r d a d e r o p u e d e d e c i r s e que lodo es mal, pues to q u e n a d a 
»hay en su l u g a r . Hab iendo ba j ado la nota tónica de n u e s t r a 
»creac ión , todas las d e m á s han ba jado p r o p o r c i o n a l m e n l e , s i -
»gu iendo las r e g l a s de la a r m o n í a : todos los seres gimen (1) y ca -
»minan con es fuerzo y con do lo r hacia o l r o o r d e n d e cosas .» 

Es toy p e r s u a d i d o , s e ñ o r e s , q u e no vere i s sin admi rac ión la 
per fec ta c o n f o r m i d a d d e dos e s c r i t o r e s desconoc idos el uno al 
o l r o , y os h a l l a r e i s sin d u d a d i s p u e s t o s á c r e e r q u e dos i n s t r u -
m e n t o s q u e no pueden o i r se , no han podido p o n e r s e tan a b s o l u -
t a m e n t e de a c u e r d o s ino p o r q u e lo e s t a b a n ya uno y o l ro t o m a -
dos a p a r t e con o t r o i n s t r u m e n t o s u p e r i o r q u e les dió el t ono . 

Los h o m b r e s no h a n d u d a d o n u n c a d e q u e la inocencia no p u -
diese sa t i s face r p o r el c r i m e n , y han c re ido a d e m á s q u e hab ía en 
la s a n g r e una fue rza e sp i a l r i z ; de m o d o q u e la vida q u e es la s a n -
g r e podía r e d i m i r olra vida. 

Examinad a t e n t a m e n t e esta c r e e n c i a , y v e r e i s q u e si el mismo 
Dios no la h u b i e s e p u e s t o en el e sp i r i t a de l h o m b r e , j a m á s h u -
bie ra podido d e s c u b r i r s e . Las p o m p o s a s pa l ab ra s de superstición 
y preocupación nada esp l i can , pues nunca*ha pod ido ex is t i r e r r o r 
u n i v e r s a l y c o n s t a n t e . Si una opin íon falsa re ina en un pueb lo , 
no la e n c o n t r a r e i s en el i n m e d i a t o ; ó si a l g u n a vez p a r e c e p r o p a -
g a r s e , no digo s o b r e lodo el g lobo , s ino en u n g r a n n ú m e r o de 
p u e b l o s , el t r a n s c u r s o del t i e m p o la b o r r a . 

P e r o la c reenc ia de q u e os hab lo 110 está s u j e t a á escepc iones 
de t i e m p o ni de l u g a r . Nac iones a n t i g u a s y m o d e r n a s , n a c i o n e s 
c ivi l izadas ó b á r b a r a s , épocas de c ienc ia ó de igno ranc i a , re l ig io-
nes v e r d a d e r a s ó fa l sas , todas han conven ido en la misma c r e e n -

( 1 ) S . P a b l o á l o s r o m a n o s , VIII , 1 9 y s i g . 
El s i s t e m a d e la p a l i n g e n e s i a d e C a r l o s B o u e t t i e n e a l g u n o s p u n t o s d e c o n -

t a c t o c o n el tes to d e S . P a b l o ; p e r o e s ta i d e a n o l e h a c o n d u c i d a á la d e u n a 
d e g r a d a c i ó n ante i •ior: s in e m b a r g o , e s t á n p e r f e c t a m e n t e c o n f o r m e s , l i l t e r r i -
b l e g o l p e q u e la m a n o d i v i n a d e s c a r g a s o b r e el h o m b r e , p r o d u c e n e c e s a r i a -
m e n t e o t r o g o l p e s o b r e t o d a s l a s p a r t e s d e la n a t u r a l e z a . 

E A R T H F E L T WYU.ND. 

( M i l t o n s ' s P a x l o s t . IX, 7 8 3 . ) 
V e d la c a u s a p o r q u e t o d o s l o s s e r e s g i m e n . 
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eia v s o b r e ella no b a y d i sonanc i a a l g u n a en el u n i v e r s o . En fin, 
la idèa del pecado y la del sacrificio por el pecado e s t a b a n t a n u n i -
das en el e n t e n d i m i e n t o de los h o m b r e s de la a n t i g ü e d a d , q u e la 
l e n g u a s a n t a e s p r e s a b a u n a y o t r a con las m i s m a s p a l a b r a s . De 
ah í v iene el h e b r a í s m o tan conocido e m p l e a d o po r S. P a b l o , que 
et Salvador había hecho sacrificio del pecado por nosotros (1). 

A esta teor ía de los sacr if ic ios se a g r e g a a d e m á s el í ne sp l i c a -
b le uso de la c i r c u n c i s i ó n , p r ac t i c ada e n t r e t a n t a s n a c i o n e s de la 
a n t i g ü e d a d , q u e los d e s c e n d i e n t e s de i s a c y de Ismael p e r p e t ú a n 
á n u e s t r a vista con u n a cons tanc ia no m e n o s i n e s p l i c a b l e , y q u e 
los n a v e g a n t e s de los ú l t i m o s s ig los h a n e n c o n t r a d o en el a r c h i -
p ié lago de l m a r Pacif ico, y p a r t i c u l a r m e n t e en T a i t i , en Méj ico , 
en la Dominica y en la A m é r i c a s e p t e n t r i o n a l ha s t a los 50 g r a d o s 
de l a t i t u d (2). A lgunas nac iones l ian p o d i d o d i f e r i r en el m o d o , 
p e r o s i e m p r e h a n e n c o n t r a d o una dolorosa y sangrienta operacion 
hecha en los órganos de la reproducción; lo q u e s ignif ica: anatema 
sobre las generaciones humanas, y SALUD POR LA SANGRE. 

El g é n e r o h u m a n o profesó e s to s d o g m a s d e s d e su ca ída ha s t a 
q u e la g r a n d e v ic t ima elevada para cargar ludo sobre si, e s c l a m ó 
s o b r e el Ca lvar io : 

TODO E S T Á CONSUMADO'. 

Entonces, rasgado el velo del templo, f u é conocido el g r a n s e -
c re to del s a n t u a r i o t an to c o m o e r a pos ib l e en el o r d e n d e c o s a s 
de q u e n o s o t r o s h a c e m o s p a r t e . C o m p r e n d i m o s t a m b i é n p o r q u é 
el h o m b r e hab ía c re ído s i e m p r e q u e un a lma podía s e r sa lvada 
por o t r a , y p o r q u é en todos t i e m p o s hab i a b u s c a d o su r e g e n e r a -
c ión en la s a n g r e . 

Sin el c r i s t i a n i s m o , el h o m b r e no sabe l o q u e e s , p o r q u e se 
e n c u e n t r a a i s lado en el u n i v e r s o y á nada p u e d e c o m p a r a r s e ; e l 
p r i m e r s e rv i c io q u e le h a c e la re l ig ión e s e n s e ñ a r l e lo q u e va l e , 
m a n i f e s t á n d o l e lo q u e ha c o s t a d o . 

M I R A D M E : DIOS E S E L QUE H A HECUO MORIR A UN DIOS. ( 5 ) 

Si! Miradle con a t e n c i ó n , a m i g o s q u e m e e s c u c h á i s , y todo lo 
v e r e m o s en ese sacr i f ic io; e n o r m i d a d del c r i m e n q u e exig ia t a n 
g r a n d e e s p i a c i o n , i nconceb ib l e g r a n d e z a del s e r q u e p u d o 
c o m e t e r l e , p rec io infini to de la v ic t ima q u e d i jo : vedme aquí (4j! 

( 2 ) V é a n s e l a s c a r t a s a m e r i c a n a s , t r a d u c i d a s d e l i t a l i a n o , d e M . e l c o n d e 
G i a n - R i n a l d o C a r l i - R u b i . P a r i s , 1 7 8 8 , d o s v o i . in 8 . ® Carta I X , p . 1 4 9 , 1 W . 

(3) IAES0 M* OIA DPfìS 0EOT D ^ X G 0EOS ' 
Videte quanta paliar á De o Deus! 

( J E s c h y l i n P r o m , v . 9 2 . ) 
14) Corpus aptasli mihi... tune dixi: e c c e verno . ( P s a l m . A a a I A , 

H e b r . X . 5 . ) 
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Si se cons ide ra q u e de u n a p a r l e toda esta doc t r i na de la 
a n t i g ü e d a d no e r a o t r a cosa q u e el g r i t o p ro fé t i co del g é n e r o h u -
m a n o , a n u n c i a n d o la sa lud por la s a n g r e , y q u e de la o t r a e l 
c r i s t i a n i s m o habia venido á jus t i f i ca r es la p r o f e c í a , s u s t i t u y e n d o 
la r ea l i dad en l u g a r del t ipo, de modo q u e el dogma inna to y r a -
dical n o ha cesado de a n u n c i a r el g r a n d e sacr i f ic io q u e es la b a s e 
de la nueva r eve l ac ión , y q u e esta revelación b r i l l a n t e con los r a -
yos d é l a v e r d a d , p r u e b a á su vez el o r igen d iv ino del d o g m a q u e 
n o s o t r o s d e s c u b r i m o s c o n s t a n t e m e n t e como un p u n t o l u m i n o s o e n 
med io de las t i n i eb l a s del p a g a n i s m o , r e s u l t a de esta c o n f o r m i d a d 
u n a de las p r u e b a s m a s s ign i f ica t ivas q u e s e a p o s i b l e i m a g i n a r ; p e -
r o es tas v e r d a d e s n o se p r u e b a n ni po r el cá l cu lo , ni p o r l a s leyes 
d e l mov imien to . El q u e ha pasado su vida sin h a b e r g u s t a d o j a m á s 
de las cosas d iv inas , el q u e ha e s t r e c h a d o su e n t e n d i m i e n t o y se -
cado su co razón por med io de es t é r i l e s e s p e c u l a c i o n e s , q u e no 
p u e d e n ni volverle m e j o r en esla vida, ni p r e p a r a r l e p a r a la 
o t r a , r e c h a z a r á esas p r u e b a s y nada c o m p r e n d e r á d e e l l a s . Hay 
v e r d a d e s q u e el h o m b r e no p u e d e conoce r m a s q u e con el enten-
dimiento de su corazón (l). Mas de u n a vez el h o m b r e h o n r a d o 
q u e d a conmovido al ver q u e p e r s o n a s cuyas l u c e s a p r e c i a , se r e -
s is ten á p r u e b a s q u e le p a r e c e n tan c la ras ; lo cua l es una p u r a 
i lus ión . E s a s p e r s o n a s c a r e c e n d e un sen t ido , y ved ah í en lo q u e 
cons i s te todo . Cuando el h o m b r e p o r i l u s t r a d o q u e s ea c a r e c e de 
sen t ido re l ig ioso , n o s o l a m e n t e no p o d r e m o s convence r l e , s ino 
q u e has ta ni t e n d r e m o s n i n g ú n medio de h a c e r n o s e n t e n d e r d e 
él ; lo c u a l no p r u e b a m a s q u e su desg rac i a ! Todos s aben la h i s -
tor ia del c iego d e n a c i m i e n t o , q u e descubr ió á f u e r z a de r e f l e -
x i ó n , que el color carmesí se parecía muchísimo al sonido de la 
trompeta; l u e g o q u e e s t e c iego f u e s e un nec io , ó q u e f u e s e u n 
Saunderson ¿ q u e i m p o r t a a l q u e s a b e lo q u e es el color c a r m e s í ? 

Se neces i t an g r a n d e s de t a l l e s p a r a t r a t a r p r o f u n d a m e n t e la 
i n t e r e s a n t e m a t e r i a de los sacr i f ic ios; p e r o t e m o e s l r a v i a r m e y 
a b u s a r de vues t r a paciencia . Es uno de los p u n t o s q u e ex ige p a r a 
s e r t r a t a d o á fondo toda la ca lma de u n a d i scus ión e sc r i t a . Creo 
al m e n o s , amigos mios , q u e s a b e m o s b a s t a n t e s o b r e los s u f r i m i e n -
tos del j u s t o . Es te m u n d o es una mil ic ia , un c o m b a t e e t e r n o . 
Todos los q n e h a n pe leado v a l e r o s a m e n t e en u n a b a t a l l a se h a c e n 
d e s d e luego a c r e e d o r e s á l a s a l a b a n z a s ; pe ro la m a y o r g l o r i a c o r -
r e s p o n d e sin d u d a á aque l q u e vue lve h e r i d o . E s t o y s e g u r o de 
q u e no h a b r é i s o lv idado lo q u e el o l r o dia nos decía un h o m b r e 
de e n t e n d i m i e n t o , y á qu ien a p r e c i o de todo c o r a z o n . «No soy 
«decía, del p a r e c e r de Séneca q u e no se a d m i r a b a si Dios se c o m -

( I ) MENTE CORDIS SCI. ( L u c - I , OL.) 



(1) Ego vero non miror si quando impettiti\ capit (Deus) spéetandi magnos 
viros coltuctantes cum aliqua calamitate.... E c c e spectacutum dignum ad quod 
respiciat I N T E N T U S OPERI D E U S ! Ecce par Deo dignum vir fortis cum mala 
fortuna compotitus! ( S e n . , d e P r o v . c a p I I . ) 

Adonde v a i s á p a r a r , mi q u e r i d o amigo? 

E L C O N D E . 

No d a r é u n l a r g o rodeo c o m o vais á ve r . El h o m b r e q u e n o c o -
noce al h o m b r e m a s q u e po r s u s a c c i o n e s , no le dec l a r a malvado 
s ino c u a n d o l e v é c o m e t e r u n c r i m e n . Sin e m b a r g o , t a n t o va ld r i a 
c r e e r q u e el v e n e n o de la v ibora no se e n g e n d r a en el m o m e n t o 
de la m o r d e d u r a . La ocas ion no hace a l h o m b r e m a l v a d o , s ino 
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«placía en v e r d e t iempo en t iempo á un g r a n d e h o m b r e e n t r e -
g a d o á la a d v e r s i d a d (1). En c u a n t o á mi , os lo confieso, no 
« c o m p r e n d o c o m o Dios p u e d e c o m p l a c e r s e en a t o r m e n t a r á los 
« h o m b r e s hon rados .» T a l vez con es ta b ' i r l a filosófica d e j a r í a 
t u r b a d o á S é n e c a pero po r lo q u e hace á n o s o t r o s , no nos c o n f u n -
d i r í a . No hay en r igor justo como t a n t a s veces hemos d i c h o ; p e r o 
si hay a l g ú n h n m b r e bastante justo p a r a m e r e c e r las c o m p l a c e n -
cias de su C r i a d o r ¿quien podrá a d m i r a r s e de q u e Dios, C U I D A D O S O 

D E su P R O P I A OBRA, e s p e r i m e n t e un p lacer en p e r f e c c i o n a r l a ? 
El p a d r e de fami l ia p u e d e r e í r s e d e un c r i ado g r o s e r o q u e j u r a 
ó q u e mien t e ; p e r o su m a n o , t i e r n a m e n t e s e v e r a , cas t iga r i g u r o -
s a m e n t e las m i s m a s f a l l a s en su hijo ú n i c o , cuya vida r e s c a t a r í a 
de m u y b u e n a g a n a , con la s n v a . Si la t e r n u r a 110 p e r d o n a nada 
es pa ra no t e n e r n a d a q u e p e r d o n a r . Env iando Dios t r i b u l a c i o n e s 
al h o m b r e de b i e u , lo pur i f ica d e sus fa l tas , le p r e c a v e c o n t r a las 
fa l tas f u t u r a s y lo d i spone para el c ie lo . Sin d u d a esperimenla un 
placer al v e r l e e s c a p a r d é l a inev i tab le jus t ic ia q u e le e s p e r a en el 
o t ro m u n d o . H a y a lgún gozo m a s g r a n d e p a r a el a m o r q u e la r e -
s ignac ión q u e l e d e s a r m a ? Y si se cons ide ra a d e m a s q u e s u s s u -
f r imien tos 110 s o l a m e n t e son ú t i les pa ra el j u s t o , s ino q u e p o r u n a 
s a n t a a c e p t a c i ó n p u e d e n c o n v e r t i r s e en p r o v e c h o de los c u l p a -
bles , y q u e s u f r i e n d o de es te m o d o , sacr i f ica r e a l m e n t e po r t o d o s 
los h o m b r e s , s e c o n v e n d r á desde luego q u e es en efecto impos ib le 
i dea r un e s p e c t á c u l o m a s d igno de la d iv in idad . 

T o d a v í a d i r é otra p a l a b r a s o b r e los s u f r i m i e n t o s del )uslo. 
¿Creere is po r v e n t u r a q u e la vibora no sea un a n i m a l venenoso 
sino en el m o m e n t o q u e m u e r d e , y q u e el h o m b r e afl igido p o r e l 
ma l c a d u c o , n o es v e r d a d e r a m e n t e ep i l ép t i co sino en el m o m e n t o 
del acceso? 

E L S E N A D O R . 
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q u e le mani f i es ta (1). P e r o Dios q u e todo lo vé, Dios q u e conoce 
n u e s t r a s inc l inac iones y n u e s t r o s m a s Ín t imos p e n s a m i e n t o s ; m e -
j o r q u e los h o m b r e s se conocen u n o s á o t ro s , e m p l e a el c a s t i g -
p o r vía d e r emed io , y h i e re a l h o m b r e q u e nos p a r e c e sano p a r a 
e s t i r p a r el ma l a u l e s del p a r a s i s m o . Nos s u c e d e m u c h a s veces en 
n u e s t r a ciega impac ienc ia q u e j a r n o s de la l e n t i t u d con q u e la 
P rov idenc i a cas t iga los c r í m e n e s ; y p o r u n a s i n g u l a r cont rad i« i on 
la a c u s a m o s t a m b i é n cuando su benef ic iosa ce l e r i dad r e p r i m e las 
inc l inac iones vic iosas a n t e s q u e h a y a n p r o d u c i d o los c r í m e n e s . 
A l g u n a s veces de ja Dios l i b r e á un c u l p a b l e conoc ido , m i e u t r a s 
q u e o t r a s cas t iga a l c u l p a b l e e n c u b i e r t o ; p o r q u e e s t e cas t igo d e b e 
s a l v a r á u n h o m b r e . Asi es corno el sabio médico evita f a t i g a r po r 
m e d i o de r e m e d i o s y o p e r a c i o n e s inú t i l e s á u n e n f e r m o sin e s p e -
r a n z a . « Dejadle, d ice r e t i r á n d o s e , enlretenedle, y dadle cuanto pi-
da:» p e r o si la cons t i t uc ión d e las cosas le p e r m i t i e s e ver d i s t i n t a -
m e n t e en el c u e r p o de u n h o m b r e p e r f e c t a m e n t e s a n o , en a p a r i e n -
c ia , el g e r m e n del ma l q u e d e b e m a t a r l e m a ñ a n a , ó d e n t r o de diez 
a ñ o s , ¿no le aconse ja r í a s o m e t e r s e á los r e m e d i o s m a s d e s a g r a -
d a b l e s , á l a s o p e r a c i o n e s m a s do lo rosas? si el c o b a r d e e n f e r m o p r e -
firiese la m u e r t e al d o l o r , el méd ico cuya vista y cuya m a n o h e m o s 
s u p u e s t o igua lmente j in fa l ib les , a c o n s e j a r í a á s u s a m i g o s q u e l o a t a -
s e n y q u e a p e s a r s u y o le c o n s e r v a s e n á su f ami l i a . E s o s i n s t r u m e n -
tos d e c i r u g í a , cuya vista nos jhace p a l i d e c e r í a s i e r r a , el t r e p a n o , las 
t enezas , el l i tó tomo e t c . , no h a n sido i n v e n t a d o s p o r un gen io 
e n e m i g o de la espec ie h u m a n a . P u e s b ien : esos i n s t r u m e n t o s son 
en la m a n o del h o m b r e p a r a la c u r a c i ó n del ma l f í s ico , lo q u e el 
ma l f ísico e s en la de Dios p a r a la e s t i rpac ion de l v e r d a d e r o 
m a l (2). ¿Un m i e m b r o r e l a j a d o ó f r a c t u r a d o p u e d e s e r r e s t a b l e -
cido sin do lo r¿ ¿Una l l aga , una e n f e r m e d a d i u t e r n a , p o d r á n c u -
r a r s e sin abs t i nenc i a , ni p r ivac iones d e todo g é n e r o y sin r é g i -
m e n m a s ó m e n o s penoso? ¿ c u a n t o s r e m e d i o s h a y en la f a r m a c o -
p e a q u e no sean r e p u g n a n t e s á n u e s t r o s sen t idos? Los p a d e c i -
m i e n t o s c a u s a d o s i n m e d i a t a m e n t e po r las e n f e r m e d a d e s , ¿ q u e 
o t r a cosa son q u e el e s f u e r z o q u e la vida hace po r d e f e n d e r s e ? 

( 1 ) T o d o h o m b r e i n s t r u i d o r e c o n o c e r á a q u í a l g u n a s i d e a s d e P l u t a r c o . 
(De seraNúm. vind.) 

( 2 ) P u e d e d e c i r s e d e l o s s u f r i m i e n t o s p r e c i s a m e n t e lo q u e el p r i n c i p e 
d e l o s o r a d o r e s c r i s t i a n o s h a d i c h o d e l t rabajo : " n o s o t r o s s o m o s p e c a d o r e s , y 
« c o m o d i c e la e s c r i t u r a : todos hemos sido concebidos en la iniquidad... L u e g o 
« D i o s e n v i a al h o m b r e e l d o l o r c o m o u n a p e n a p o r s u d e s o b e d i e n c i a y p o r 
« s u r e b e l i ó n ; y es ta p e n a r e s p e c t o á n o s o t r o s e s á la v e z s a t i s f a c t o r i a y p r e s e r -
« v a t r i z . S a t i s f a c t o r i a , para e s p i a r el p e c a d o c o m e t i d o , y p r e s e r v a t r i z , para i m -
« p e d i r n o s c o m e t e r l o ; s a t i s f a c t o r i a p o r q u e h e m o s s i d o p r e v a r i c a d o r e s , y p r e -
« s e r v a t r i z para q u e d e j e m o s d e s e r l o . » ( B o u r d a l o u e , S e r m o i i s o b r e la o c i o -
s i d a d . ) 



, LAS VELADAS DE S . P E T E R S B U R C O . 
En el orden sens ib le lo m i s m o q u e en el s u p e r i o r , la ley es la 
m i s m a y tan an t i gua como el m a l : E L REMEDIO DEL DESORDEN SERA 
EL DOLOI!. 

E L C A B A L L E R O . 

Luego q u e haya r e d a c t a d o e s t a v e l a d a , se la he d e hace r l ee r 
al amigo c o m ú n de quien me h a b l á s l e i s hace poco t i e m p o , y e s -
toy p e r s u e d i d o q u e a p l a u d i r á v u e s t r a s r a z o n e s , y q u e os s e r v i r á 
de t a n t a m a y o r c o m p l a c e n c i a , c u a n t o m a y o r es el ca r iño q u e l e 
profesá i s . Si no me equivoco, h a s t a c r e e r á q u e h a b é i s añadido 
a lgo á las r a z o n e s de S é n e c a , q u e n o o b s t a n t e deb i a s e r u n genio 
s o b r e s a l i e n t e , pues to q u e en t o d a s p a r t e s se le c i ta . Me a c u e r d o 
q u e mis p r i m e r a s t r a d u c i o n e s e s t a b a n s a c a d a s de u n p e q u e ñ o l i -
b r o t i t u l ado : Séneca cristiano, y q u e n o con ten ía m a s q u e las p r o -
pias p a l a b r a s de es t e filósofo. E ra n e c e s a r i o q u e es te h o m b r e f u e -
se de g r a n t a len to pa ra q u e se le h a y a t r i b u t a d o t a n t o h o n o r . Yo 
le p ro fe saba m u c h a vene rac ión c u a n d o La H a r p e vino á t r a s t o r -
n a r mis i deas con un v o l u m e n e n t e r o d e su Liceo, l l eno de sen-
tencias dec is ivas c o n t r a S é n e c a . O s conf ieso sin e m b a r g o , q u e 
me inc l ino s i e m p r e por la op in ion d e l c r i a d o de la c o m e d i a , q u e 
dec ia : 

E s e S é n e c a , s e ñ o r , d e b i a s e r u n g r a n d e h o m b r e ! 

E L C O N D E . 

Habéis hecho m u y b i e n , q u e r i d o c a b a l l e r o , de n o m u d a r d e 
p a r e c e r . Sé de m e m o r i a c u a n t o s e h a d i c h o con t r a S é n e c a ; p e r o 
t a m b i é n h a y m u e h a s cosas q u e d e c i r e n su f a v o r . N o t a d b ien q u e 
el m a y o r de fec to q u e se achaca á é l ó á s u es t i lo , se c o n v i e r t e en 
provecho de s u s l ec to re s ; es sin d u d a m u y e s m e r a d o y m u y s e n -
tencioso; f o r m a e m p e ñ o en no d e c i r l a s cosas como los d e m á s ; 
p e r o con s u s g i ros o r ig ina l e s , con s u s r a s g o s i n e s p e r a d o s , p e n e -
t ra p r o f u n d a m e n t e los e s p í r i t u s . 

Y de todo lo q u e dice de ja un l a r g o r e c u e r d o . 
No conozco o t r o a u t o r , e s c e p l o T á c i t o , q u e se c i te con m a s 

f recuenc ia . No c o n s i d e r a n d o las c o s a s m a s q u e en su f o n d o , t i ene 
t rozos i n e s t i m a b l e s ; s u s c a r t a s s o n u n t e s o r o de mora l y de b u e -
na filosofía. A l g u n a s de e s t a s c a r t a s B o u r d a l o u e y Massi l lon h u -
b ie r an pod ido r e c i t a r l a s en el p u l p i t o con a l g u n a s l i g e r a s m o d i -
ficaciones: sus cuestiones naturales s o n s in d i s p u t a el f r a g m e n t o 
m a s prec ioso q u e la a n t i g ü e d a d n o s h a d e j a d o en es t e g é n e r o ; e s -
cribió un be l lo t r a t a d o s o b r e la Providencia, q u e todavía no e r a 
conocido en R o m a en t i empo d e C i c e r ó n . E n c u a n t o á m í no t e n -
dré i n c o n v e n i e n t e en ci tar lo en u n a m u l t i t u d de c u e s t i o n e s q u e 
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no han s ido t r a t a d a s ni a u n p r e s e n c i a d a s po r s u s m i s m o s d e t r a c -
t o r e s . Sin e m b a r g o , á pesa r de su m é r i t o , q u e es m u y g r a n d e , 
séa ine p e r m i t i d o c o n v e n i r sin o r g u l l o q u e h e log rado a ñ a d i r a lgo 
á s u s r azones , a u n q u e en ello no t enga o t ro m é r i t o q u e el de h a -
b e r a p r o v e c h a d o m a y o r e s auxi l ios ; y c reo t a m b i é n , h a b l á n d o o s 
con i n g e n u i d a d , q u e no es s u p e r i o r á los q u e le han p r e c e d i d o 
s i n o po r la razón q u e llevo d i cha , y q u e á no h a b e r s e c o n t e n i d o 
p o r las p r e o c u p a c i o n e s del s ig lo , de la pa t r i a y del e s t ado , h u -
bie ra podido d e c i r n o s poco m a s ó m e n o s todo lo q u e yo os h e d i -
cho; p u e s todo me i n d u c e á c r e e r q u e t en ia u n c o n o c i m i e n t o b a s -
t a n t e p r o f u n d o de n u e s t r o s d o g m a s . 

E L SENADOR. 

Creere i s acaso en el c r i s t i a n i s m o de Séneca ó en su c o r r e s p o n -
denc i a e p i s t o l a r con S. Pablo? 

E L CONDE. 

E s t o y m u y a g e n o de s o s t e n e r e s to s d o s h e c h o s ; p e r o c r e o q u e 
t i enen un o r i g e n v e r d a d e r o , y es toy tan s e g u r o de q u e Séneca 
oyó á S. P a b l o , como lo e s toy de q u ¿ voso t ros m e e s c u c h á i s en 
es te m o m e n t o . Nac idos y viv iendo en la luz , i g n o r a m o s los e f e c -
tos q u e p r o d u c i r í a en el h o m b r e q u e j a m á s la h u b i e s e v i s t o . 
Cuando los p o r t u g u e s e s p r o p a g a r o n el c r i s t i a n i s m o en las I n -
dias , los j a p o n e s e s q u e cons t i t uyen u n o de los p u e b l o s m a s i l u s -
t r a d o s de Asia , q u e d a r o n tan a d m i r a d o s d e es ta nueva d o c t r i n a , 
c u y a f ama sin e m b a r g o , hab ía l legado á ellos m u y i m p e r f e c t a -
m e n t e , q u e d e s p a c h a r o n á Goa dos i n d i v i d u o s d e s ú s dos p r i n c i p a -
les a c a d e m i a s , p a r a i n f o r m a r s e de e s t a n u e v a r e l i g i ó n , y b ien 
p r o n t o los e m b a j a d o r e s j a p o n e s e s v in ie ron á so l i c i t a r p r e d i c a d o -
r e s c r i s t i anos al v i rey de las Ind ias ; d e m o d o q u e n o ha h a b i d o 
j a m á s n a d a m a s a p a c i b l e , m a s lega l ni m a s l i b r e q u e la i n t r o -
ducc ión del c r i s t i an i smo en el J a p ó n ; lo cua l i g n o r a n p r o f u n d a -
m e n t e m u c h o s q u e se e n t r o m e t e n á h a b l a r d é l o q u e no s a b e n . 
P e r o los r o m a n o s y los g r i e g o s del siglo de A u g u s t o e r a n m u y 
o t r o s q u e los j a p o n e s e s de l siglo XVI (1). No r e f l e x i o n a m o s 

( 1 ) En c u a n t o a la c i e n c i a p u e d e s e r ; p e r o e n c u a n t o al c a r á c t e r , b u e n 
s e n t i d o y d e s p e j o n a t u r a l , lo i g n o r o . S . F r a n c i s c o J a v i e r , q u e e s e n t r e l o s e u -
r o p e o s e l q u e m e j o r h a c o n o c i d o á l o s j a p o n e s e s , h a b i a f o r m a d o d e e l l o s l a 
m a s a l ta i d e a . Forman, d i c e , una nación prudente, ingeniosa, dócil á la ra-
zón, y muy ávida de instrucción. ( S . F r a n c i s c i X a v e r i i , I n d . A p . E p i s t . W r a s -
t i s l . 1 7 3 4 , in 1 2 , p. 1 6 6 . ) 

(Nota del editor.) 
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b a s t a n t e el efec to q u e el c r i s t i a n i s m o debió p r o d u c i r s o b r e u n a 
m u l t i t u d de g e n t e s de b u e n ju ic io en aque l l a época . El g o b e r n a -
dor r o m a n o de Cesarea q u e sabia m u y b ien lo q u e esta d o c t r i n a 
e r a , c u a n d o a s o m b r a d o dec i a á S. P a b l o : basta, basta por hoy, 
retiraos ( i ) , y los a r e o p a g i t a s q u e le d e c i a n : en otra ocasion os 
oiremos sobre esas cosas (2) , hac i an sin s a b e r l o el m a s bel lo e lo-
gio de su predicación. C u a n d o A g r i p p a , d e s p u e s de h a b e r oído 
á S. Pablo le d i j o : ha faltado muy poco para que me kayais per-
suadido á ser cristiano-, el após to l le r e s p o n d i ó : ojalá no hubiera 
fallado nada, y que vos y todos los que me oyen llegáseis á ser se-
mejantes ámi, P E K O S I N E S T A S L I G A D U R A S , y s eña l aba s u s c a d e -
nas (5). Despues de t r a n s c u r r i d o s diez y ocho s ig los s o b r e e s -
t a s s a n t a s p á g i n a s , d e s p u e s d e h a b e r le ido c ien veces es ta b e l l a 
r e s p u e s t a , todavía creo leerla por primera vez; t a n n o b l e , t a n 
i n g e n i o s a , t an d u l c e , t an p e n e t r a n t e m e p a r e c e : no p u e d o e s p r e -
sa ros has ta q u é p u n t o me s i e n t o conmovido . El corazon de A l e m -
b e r t , a u n q u e e n d u r e c i d o p o r el o r g u l l o y p o r u n a filosofía g l a -
c i a l , no ha pod ido r e s i s t i r á e s t e d i s c u r s o (4): j u z g a d p u e s 
c u a l se r i a el e fec to q u e d e b i ó p r o d u c i r s o b r e l o s o y e n t e s . T e n -
g a m o s p r e s e n t e q u e los h o m b r e s a n t i g u o s e r a n tan i m p r e s i o n a -
bles como n o s o t r o s . El r e y A g r i p p a y la r e i n a B e r e m c e , los 
p r o c ó n s u l e s Se rg io y G a l l i o n (el p r i m e r o de los c u a l e s se hizo 
c r i s t i ano) , los g o b e r n a d o r e s F é l i x y F a u s t o , e l t r i b u n o Lic ias y 
toda su comitiva t en ian p a r i e n t e s , amigos y c o r r e s p o n s a l e s ; e l los 
h a b l a b a n y e s c r i b í a n ; m i l l a r e s de bocas r e p e t í a n lo q u e n o s -
o t r o s l e e m o s h o y ; y e s a s n u e v a s h a c í a n t a n t a m a s i m p r e s i ó n , 
c u a n t o a n u n c i a b a n c o m o p r u e b a de la d o c t r i n a m i l a g r o s i n c o n -
t e s t ab le s , lo m i s m o q u e e n n u e s t r o s d í a s , p a r a todo h o m b r e q u e 
iuz*a sin pas ión . S. P a b l o p red icó año y medio en Cor in to y 
d o s D a ñ o s e n Efeso (5) , y c u a n t o p a s a b a en a q u e l l a s p o p u l o s a s 
c i u d a d e s se sabia al m o m e n t o en R o m a . F i n a l m e n t e , el g r a n d e 
após to l l legó á R o m a , d o n d e p e r m a n e c i ó dos a ñ o s e n t e r o s , r e -
c ib i endo á c u a n t o s v e n í a n á v e r l e , y p r e d i c a n d o con a b s o l u t a 
l i b e r t a d , s in q u e nad ie l e i n c o m o d a s e (6). ¿ P e n s á i s q u e s e m e -
j a n t e p red icac ión haya p o d i d o p a s a r d e s a p e r c i b i d a á los o jos d e 
S é n e c a , q u e e n t o n c e s t e n i a sesen ta años? Y c u a n d o S. P a b l o , 
conduc ido d e s p u e s lo m e n o s dos veces a n t e los t r i b u n a l e s p a r a 

( 1 ) Act . X X I V , 2 2 , 2 5 . 
( 2 ) A c t . X V I I , 3 2 . 

3 ) I b i d . X X V I , 2 9 . , . n n . 
( 4 ) B i e n podrá h a b e r a q u í u n p e q u e ñ o error d e m e m o r i a , p o r q u e n o s e 

q u e A l e m b e r t h a y a h a b l a d o d e e s t e d i s c u r s o . , 
1 (Nota del editor.) 

( 5 ) A c t . X V I I , I I , X I X , 1 0 . 
( 6 ) A c t . XXVIII, 3 0 , 3 1 . 
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r e s p o n d e r de la d o c t r i n a q u e e n s e ñ a b a , se defend ió p ú b l i c a -
m e n t e y fué absue l to (1), ¿pensá i s q u e e sos a c o n t e c i m i e n t o s 
no h i c i e ron m a s c é l e b r e y m a s poderosa su p r e d i c a c i ó n ? T o d o s 
lo s q u e t ienen a lgún c o n o c i m i e n t o de la a n t i g ü e d a d s a b e n , q u e 
e l c r i s t i a n i s m o en su p r i n c i p i o , e ra pa ra los c r i s t i a n o s u n a 
iniciación, y p a r a los d e m á s un sistema, una secta filosófica ó 
t e ú r g i c a . T o d o s s a b e n el a fan q u e hab i a e n t o n c e s p o r o p i n i o n e s 
n u e v a s ; y ni a u n es p r u d e n t e i m a g i n a r q u e Séneca no haya t e -
nido conoc imien to- de la d o c t r i n a de S. P a b l o ; y la d e m o s t r a -
ción es c o m p l e t a po r la l e c t u r a de s u s o b r a s , d o n d e hab l a de 
Dios y de l h o m b r e de u n m o d o e n t e r a m e n t e n u e v o . Al l a d o 
de l p a s a g e de sus c a r t a s , d o n d e dice ; que Dios debe ser honrado 
y amado, una m a n o desconocida escr ib ió en o t ro t i e m p o al m á r -
gen del e j e m p l a r d e q u e m e s i r v o : Deum amari vix alii auctores 
dixerunt (2). La e sp re s ion es m u y r a r a y n o t a b l e . 

P a s c a l ha o b s e r v a d o m u y b i e n , que ninguna otra religión mas 
que la muestra, ha ordenado amar á Dios; s o b r e c u y o p a r t i c u l a r , 
r e c u e r d o q u e V o l t a i r e , en el ve rgonzoso c o m e n t a r i o q u e a ñ a d i ó 
á los p e n s a m i e n t o s de es te f a m o s o h o m b r e , ob je tó q u e Marco Au-
relio y Epictelo hablan C O N T I N U A M E N T E de amar á Dios. ¿ P o r q u é 
no se ha d i g n a d o e s t e g r a c i o s o e r u d i t o c i t a rnos el l u g a r en q u e 
lo d icen? N a d a le h u b i e s e sido m a s fáci l á V o l t a i r e , p u e s a f i r m a 
q u e lo d icen en m u c h o s . P e r o vo lvamos á S é n e c a . En o t r a p a r t e 
ha d icho mis dioses (5); y t a m b i é n nuestro Dios y nuestro pa-
dre (4); y l u e g o a ñ a d e : que la voluntad de Dios se cumpla (5). 
Se h a c e poco caso de e s t a s e s p r e s i o n e s ; p e r o b u s c a d o t r a s s e m e -
j a n t e s e n t r e los filósofos q u e le han p r e c e d i d o , y s o b r e todo , b u s -
c a d l a s en Cicerón q u e ha t r a t a d o p r e c i s a m e n t e las m i s m a s m a -
t e r i a s . E s p e r o q u e no ex ig i re i s de mi m e m o r i a o t r a s c i t as en e s t e 
m o m e n t o ; p e r o leed l a s o b r a s de Séneca y e n c o n t r a r e i s la v e r d a d 
de lo q u e t e n g o el h o n o r d e dec i ro s . Me l i songeo de q u e c u a n d o 
os fijéis s o b r e c ie r tos p a s a g e s , de los cua l e s n o t e n g o m a s q u e u n 
vago r e c u e r d o , d o n d e h a b l a de l i n c r e í b l e h e r o í s m o c o n q u e a l g u -
n o s h o m b r e s han a r r o s t r a d o los m a s h o r r i b l e s t o r m e n t o s , con 
u n a i n t r e p i d e z q u e e s c e d e á las f u e r z a s h u m a n a s , no d u d a r e i s d e 
q u e tuvo á los c r i s t i anos á la v is ta . 

En fin, el c r i s t i a n i s m o a p e n a s hab i a n a c i d o c u a n d o ya s e h a l l a -

( 1 ) II. T i m . I V , 1 6 . 
( 2 ) En ninguna otra parte se leerá que Dios es amado. S i e x i s t e a l g u n a 

c o s a d e e s t e g é n e r o e n a l g u n a p a r t e f u e r a d e l c r i s t i a n i s m o , s e e n c o n t r a r á e n 
P l a t ó n . S . A g u s t í n l e h a c e e s t e h o n o r . (De civit. Dei, V I H , 5 , 6 , V i d . Sen. 
Epist. 4 7 . ) 

( 3 ) Déos meos. ( E p i s t . 9 3 . ) 
( 4 ) Deus et parens noster ( E p i s t . 1 1 0 . ) 
( o ) Placeat homini, quidquid Deo placuerit. ( E p i s t . 7 4 . ) 
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b a a r r a i g a d o en la cap i ta l del m u n d o . Los após to les h a b í a n p r e -
dicado en Roma veinticinco años a n t e s del r e i n a d o d e N e r ó n . S a n 
Pedro conversó al l i y t u v o in t imidad con Ph i lon ; s e m e j a n t e s c o n -
ferencias p rodu je ron n e c e s a r i a m e n t e g r a n d e s e fec tos . C u a n d o oí-
mos hablar del j u d a i s m o en R o m a en t i e m p o de los p r i m e r o s e m -
p e r a d o r e s , y s o b r e todo e n t r e los m i s m o s r o m a n o s , f r e c u e n t e -
men te se trata de los c r i s t i a n o s . Se s a b e q u e los c r i s t i a n o s , a l m e -
nos <ran número de e l los , se c r e y e r o n por m u c h o t i e m p o ob l iga -
dos á la observancia de c i e r t o s p u n t o s de la ley m o s a i c a , p o r 
e j e m p l o , a l de la abs t i nenc i a de s a n g r e . Mucho a n t e s de l s ig lo 
cua r to se vieron todavía c r i s t i a n o s m a r t i r i z a d o s en P e r s i a p o r 
haber rehusado v io lar las o b s e r v a n c i a s l ega le s . N o es , p u e s , e s -
t raño que se les haya c o n f u n d i d o f r e c u e n t e m e n t e : y vere i s en 
efecto á los c r i s t i anos c o m p r e n d i d o s como los j u d í o s en la p e r s e -
cución, á que es tos ú l t i m o s se h ic i e ron a c r e e d o r e s por su r e b e -
lión contra A d r i a n o . Es n e c e s a r i o t e n e r el tac to m u y fino y m u y 
p e r s p i c a z la vista; es p r e c i s o m i r a r m u y de ce rca p a r a d i s t i n g u i r 
ambas religiones al l e e r los a u t o r e s de los dos p r i m e r o s s ig los . 
Plutarco, por e j e m p l o , ¿ d e q u i e n quiso h a b l a r c u a n d o en su t r a -
tado de la supers t i c ión e s c l a m a : o griegos! ¿que es lo que los bár-
baros han hecho de vosotros? y en segu ida hab la de sabatismos, d e 
proslernadones, de v e r g o n z o s a s p o s t u r a s , e t c . Leed todo el p a s a g e 
Y 1 1 0 s a b r é i s si t r a t a d e d o m i n g o ó de s á b a d o ; si con t emp lá i s u n 
d u e l o judaico, ó los p r i m e r o r u d i m e n t o s de la pen i tenc ia c a n ó n i -
ca . Durante l a r g o t i e m p o n o h e vis to o t r a cosa en su r e f e r i d o 
t ra tado que el j u d a i s m o p u r o y s i m p l e ; p e r o en el dia p ienso d e 
distinto modo. Al i n t e n t o os c i t a r í a u n o s ve r sos de Ru t i l i o , si 
me acordad de ellos, c o m o d i c e m a d a m a d e S e v i g n e . Os r e m i t o á 
su viage: «a ¿1 l e e r é i s s u s a m a r g a s q u e j a s ace rca de la supersti-
ción juddoa que se propagaba por todo el mundo. Se d i r ige p r i n c i -
pa lmente cont ra P o m p e y o y T i to , p o r h a b e r conqu i s t ado esa 
d e s u r a c i a d a J u d e a q u e e m p o n z o ñ a b a al m u n d o : ¿ luego q u i e n p o -
d r á ^ q u i creer q u e se t r a t a d e l j u d a i s m o ? ¿No es p o r el c o n t r a r i o , 
el c r i s t i a n i s m o q u i e n s e a p o d e r ó del m u n d o y qu ien r e c h a z ó 
jffualnietvie al j u d a i s m o y a l p a g a n i s m o ? Aquí h a b l a n los h e c h o s , 
v no hay ®edio d e s o s t e n e r l o c o n t r a r i o . 
' Po r lo flemas, s e ñ o r e s , s u p o n d r é g r a t u i t a m e n t e q u e podé i s 
muy bieu ser de la o p i n i o n d e M o n t a i g n e , y q u e el m e d i o m a s j s e -
< T U r o j e haceros a b o r r e c e r l a s c u s a s ve ros ími les , ser ia e s t a b l e c e r l a s 
como demostradas. C r e e d p u e s l o q u e os a c o m o d e s o b r e e s t á c u e s -
tión particular; p e r o os r u e g o m e d igá i s : ¿ p e n s á i s acaso q u e el j u -
daismosd® no f u é b a s t a n t e p a r a in f lu i r en el s i s t e m a m o r a l y r e -
ligioso deua h o m b r e t a n p e n e t r a n t e como S é n e c a , y q u e conoc ía 
perfectamente esa r e l i g i ó n ? D e j a d dec i r á l o s poe ta s q u e n u n c a 
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ven m a s q u e la super f i c ie de las cosas , y q u e c r een h a b e r l o d i c h o 
todo con l l a m a r á los j ud íos verpos et recutitos, y lodo lo q u e q u e -
r á i s s u p o n e r . Sin d u d a q u e el g r a n d e a n a t e m a pesaba ya s o b r e 
e l los . ¿ P e r o acaso e n t o n c e s , lo m i s m o que a h o r a , no podían a d m i -
r a r s e lo s e sc r i tos s in d e s p r e c i a r á las p e r s o n a s ? Por m e d i o de la 
vers ión de los s e t en t a , Séneca podía l ee r la Biblia t an f á c i l m e n t e 
como n o s o t r o s . ¿Que ju ic io d e b i ó ' f o r m a r a l c o m p a r a r l a s t eogon ia s 
poé t i cas con el p r i m e r vers ícu lo del Génes i s , ó al e x a m i n a r el d i -
l u v i o d e Ovidio y el de Moisés? ¡Que inmenso m a n a n t i a l de r e f l e -
x iones ! Toda la filosofía a n t i g u a q u e d a ec l ipsada a n t e la sola v is ta 
de l l ib ro d e la Sabiduría. N i n g ú n h o m b r e i l u s t r a d o y e s e n t o d e 
p r e o c u p a c i o n e s , p u e d e lee r los s a l m o s sin a d m i r a r s e y s e n t i r s e 
t r a s p o r t a d o á un nuevo m u n d o . Hasta r e s p e c l o de l a s m i s m a s 
p e r s o n a s había g r a n d e s d i s t inc iones q u e h a c e r . Ph i lon y J o s e p h o 
e r a n a p a r e n t e m e n t e h o m b r e s d e b u e n a soc iedad , y sin d u d a p o -
día i n s t r u i r s e con e l los . Había en g e n e r a l en esla nac ión , aun 
a n t e s de los t i e m p o s m a s a n t i g u o s , y m u c h o t i empo a n l e s de su 
mezc la con lós g r i egos , m a s i n s t r u c c i ó n d e la q u e c o m u n m e n t e 
se c r e e , po r r azones q u e no s e r á difícil s e ñ a l a r . ¿De d o n d e hab ían 
t o m a d o por e j e m p l o , su c a l e n d a r i o , u n o d e los m a s e sac tos , y tal 
vez el m a s a r r e g l a d o de la a n t i g ü e d a d ? N e u t o n no se ha d e s d e -
ñ a d o de h a c e r l e a b s o l u t a jus t ic ia en su c rono log ía , y n o s o t r o s 
m i s m o s d e b e m o s a d m i r a r l o t a m b i é n en n u e s t r o s días; p u e s le ve -
mos m a r c h a r de f r e n t e con el d e las nac iones m o d e r n a s , sin e r r o -
r e s n i d i f icu l tades d e n i n g u n a espec ie . Se p u e d e ver po r e j emp lo 
en Daniel c u a n t o s h o m b r e s i n s t r u i d o s de esla nac ión se c o m p u -
taban en Babi lon ia , q u e c i e r t a m e n t e e ra el c e n t r o de g r a n d e s c o -
noc imien tos . El f a m o s o r ab ino Moisés Ma imon ídas , d e qu ien h e 
leído a l g u n a s o b r a s t r a d u c i d a s , nos manif ies ta q u e al finar la 
g r a n d e cau t iv idad , u n g r a n d í s i m o n ú m e r o de j u d í o s q u e n o q u i -
s i e r o n volver á su pa ís , se es tab lec ie ron en Babi lon ia , d o n d e d i s -
f r u t a r o n de la m a s a m p l i a l i b e r t a d y d é l a m a s g r a n d e c o n s i d e r a -
c ión ; y d o n d e la cus tod i a de s u s m a s s e c r e t o s a r ch ivos de E c h a -
t a n a q u e d ó confiada á h o m b r e s e leg idos de su nac ión . 

Ojéando d ías pasados mis p e q u e ñ o s Elzéviros q u e veis colocados 
en c i rcu lo s o b r e esa mes i l a g i r a t o r i a , me fijé po r casua l idad so-
b r e la r epúb l i ca jheb rá i ca d e Pedro Cunnceo. Su l e c t u r a me r e c o r -
dó la a n é c d o t a tan cu r io sa de A r i s t o l o , q u e c o n v e r s a n d o u n dia 
en Asia con un j u d í o , d e s p u e s de la c o n v e r s a c i ó n , los sab ios m a s 
d i s t i ngu idos le pa rec í an espec ie de b á r b a r o s . 

La t r a d u c c i ó n de los l i b ros s a g r a d o s en una l engua q u e l legó á 
h a c e r s e u n i v e r s a l , la d i spe r s ión d e los j ud íos p o r las d i v e r s a s 
p a r t e s del m u n d o , y la cu r io s idad n a t u r a l a l h o m b r e po r todo lo 
nuevo y e s l r a o r d i n a r i o , hab ian h e c h o conocer en todas p a r t e s la 



ley mosá ica , q u e l legó por es te m e d i o á s e r una i n t roducc ión de l 
c r i s t ian ismo. Hacia m u c h o t i e m p o q u e los j u d í o s se rv ían en los 
e jerc i los de var ios p r inc ipes , q u e los e m p l e a b a n con g u s t o á c a u -
sa de su r econoc ido va lor , y de s u fidelidad sin igua l . A l e j a n d r o 
sobre todo, sacó g r a n p a r t i d o d e e l l o s y les m a n i f e s t ó m u c h a p r e -
d i lecc ión . Sus s u c e s o r e s al t r o n o d e Egip to le i m i t a r o n en es t e 
p u n t o , y dieron c o n s t a n t e m e n t e á los jud íos in f in i tas p r u e b a s d e 
conf ianza . Lago confió á su c u s t o d i a las p l azas m a s f u e r t e s d e 
E g i p t o , y pa ra conse rva r las c i u d a d e s q n e habia conqu i s t ado e n 
la Libia, no e n c o n t r ó n ingún m e d i o m e j o r q u e env ia r á e l l as c o -
lon ia s de jud íos . Uno de los P t o l o m e o s , s u s suceso re s , t r a t o d e 
h a c e r s e con u n a t r aducc ión d e los l i b ros s a g r a d o s . E v e r g e t e s , 
despues de h a b e r conqu i s t ado la S i r i a , vino á t r i b u t a r acción d e 
g r a c i a s á ^ e r u s a l e n : o f r ec ió á D i o s un g r a n n ú m e r o de v ic t imas , é 
hizo r icos p r e s e n t e s al t emplo . P h i l o m e t o r y Cleopa t ra conf i a ron 
á d o s judíos el g o b i e r n o de su r e i n o y el m a n d o del e jé rc i to ( i ) . 
Todo , en una p a l a b r a , jus t i f i có e l d i s c u r s o de Tobias á sus h e r -
m a n o s : Dios os ha dispei sado entre las naciones que no le conocían, 
con el fin de que vosotros le hicieseis conocer sus maravillas, ense-
ñándoles que él es el solo Dios y el solo emnipotente (1). 

Según las i deas a n t i g u a s q u e a d m i t í a n una m u l t i t u d de d iv in i -
d a d e s , y s o b r e todo de dioses n a c i o n a l e s , el Dios de I s r ae l 110 e r a 
p a r a los g r i egos , pa ra los r o m a n o s , y ni aun pa ra todas las nac io -
nes m a s q u e una n u e v a d i v i n i d a d q u e se a u m e n t a b a a l a s o t r a s ; lo 
c u a l n a d a tenia de c h o c a n t e . P e r o c o m o s i e m p r e hay en la ve rdad 
u n a acción s e c r e t a m a s ef icaz , m a s f u e r t e q u e todas las p r e o c u p a -
c iones , el nuevo Dios po r d o n d e q u i e r a q u e se m a n i f e s t a b a , deb ía 
n e c e s a r i a m e n t e p r o d u c i r g r a n d e i m p r e s i ó n s o b r e u n a m u l t i t u d 
d e i n t e l i genc i a s . Voy á c i t a r o s , a u n q u e r á p i d a m e n t e , a l g u n o s 
e j e m p l o s , y l u e g o tal vez os c i t a r é a l g u n o s o t r o s . La c o r t e de los 
e m p e r a d o r e s r o m a n o s m a n i f e s t a b a al t e m p l o de J e r u s a l e n u n 
p r o f u n d o r e s p e t o . Hab iendo C a y o A g r i p p a a t r a v e s a d o la J u d e a 
sin hacer alli sus devociones, ( p e r d o n a d m e esla e sp res ion) s u 
abue lo el E m p e r a d o r A u g u s t o s e i r r i t ó en e s t r e m o ; y lo q u e hay 
d e m a s s i n g u l a r es , q u e una t e r r i b l e ca res t í a q u e afl igió á R o m a 
p o r e s l e t i e m p o , f u é m i r a d a po r l a opinion púb l i ca c o m o un cas t igo 
d e aquel la f a l t a . P o r una e s p e c i e d e r e p a r a c i ó n , ó p o r un m o v i -
m i e n t o e s p o n t á n e o todavía m a s h o n r o s o , A u g u s t o , a u u q u e en g e -
n e r a l f u é g r a n d e y c o n s t a n t e e n e m i g o de las r e l ig iones e s l r a n g e -
r a s o r d e n ó , q u e d i a r i a m e n t e s e sac r i f i case á su costa s o b r e el 

( 1 ) J o s e p h o c o n t r a A p p i o n . L ib . I f , c a p 1 1 . 
(2) Ideo dispersit vos inter gentes quce ignoranl eum, ul vos enarretis om-

nia mirabilia ejus, et faciatis scire eos quia non est alius Deus om/iipotensprce-
ter itlum. (Tob. XIII, 4.) 
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a l t a r d e J e r u s a l e n . Libia su m u g e r , hizo p r e s e n t a r alli dones c o n -
s i d e r a b l e s . Esto l legó á c o n s t i t u i r la moda de la c o r l e , y á tal 
p u n t o se gene ra l i zó , q u e lodas las nac iones , has ta las m e n o s 
a m i g a s de la j u d i a , t emian o f e n d e r l e p o r n o d e s a g r a d a r al s o b e -
r a n o ; y todo h o m b r e q u e se h u b i e r a a t r ev ido á tocar el s a g r a d o 
l i b r o de los j u d í o s , ó la pia la q u e env iaban á J e r u s a l e n , h u b i e r a 
s ido cons ide r ado y cas t igado como un s a c r i l e g o . El buen s e n t i d o 
de A u g u s t o debió sin d u d a q u e d a r i m p r e s i o n a d o al v e r el m o d o 
como los j u d i o s concebían la d iv in idad . Tác i to p o r u ñ a c e g u e d a d 
s i n g u l a r ha e l evado esta doc t r ina has la las n u b e s , c r e y e n d o v i tu -
p e r a r l a en u n tes to c é l e b r e ; p e r o nada m e ha causado t an ta i m p r e -
sión como la a d m i r a b l e s agac idad de T i b e r i o r e s p e c t o de los j u -
dios . Sevano q u e los d e t e s t a b a , p r o c u r ó q u e r e c a y e s e n s o b r e 
el los las sospechas de u n a con ju r ac ión q u e deb ia p e r d e r l o s . T i b e -
r io no hizo caso de el lo , p o r q u e es te p r inc ipe p e n e t r a n t e d e c i a : 
esa nación, por principio, no alz-ará jamás la mano sobre su sobera-
no. Los j u d i o s á q u i e n e s se p r e s e n t a b a n como u n pueb lo fe roz é 
i n t o l e r a n t e , e ra sin e m b a r g o , ba jo c ier to a s p e c t o , e l ' m a s t o l e r a n t e 
de lodos , ha s t a el p n n t o de l l e g a r á c o m p r e n d e r a l g u n a s veces 
con d i f i cu l t ad , como los p r o f e s o r e s esc lus ivos de la v e r d a d se m a -
n i f e s t aban t a n c o m p l a c i e n t e s con las re l ig iones e s t r a n g e r a s . S a -
b ido es el modo a b s o l u t a m e n t e liberal cou q u e El iseo reso lv ió el 
caso de conc ienc ia , p r o p u e s t o por un cap i l au de la g u a r d i a S i -
r iaca (1). Si el p ro fe t a h u b i e r a sido j e s u í t a , no hay d u d a q u e 
P a s c a l en v i r t ud de es ta decis ión, lo h u b i e r a p u e s t o , a u n q u e sin 
r a z ó n , en s u s c a r t a s p rov inc i a l e s . P h i l o n , si no m e e q u i v o c o , 
obse rva en c ie r t a p a r t e q u e el g r a n s a c e r d o t e de los j u d i o s e r a e l 
único q u e en todo el un iverso o raba po r l a s n a c i o n e s y las p o t e s -
t ades e s t r a e g e r a s ("2). En efec to , no c reo q u e h a y a o t ro e j e m -
plo s e m e j a n t e en la a n t i g ü e d a d . El t e m p l o de J e r u s a l e n e s t a b a 
r o d e a d o de u n p ó r t i c o ' d e s t i n a d o á los e s t r a n g e r o s q u e v e n í a n á 
o r a r a l l i l i b r e m e n t e . Una m u l t i t u d de es tos gentiles t e n í a n c o n f i a n -
zajenel Dios (cualquiera que fuese) q u e s e a d o r a b a s o b r e el m o n t e de 
Sion: nad ie les i n c o m o d a b a ni les pedia' c u e n t a de s u s c r e e n c i a s 
nac iona l e s ; y todavía los vemos según lo a t e s t i g u a el Evange l i o , 
ven i r á J e r u s a l e n á o r a r e n el dia s o l e m n e d e la P a s c u a s in la m e -
n o r m u e s t r a de d e s a p r o b a c i ó n ni de s o r p r e s a po r p a r l e de l h i s -
t o r i a d o r s a g r a d o . 

E s t a n d o el e s p í r i t u h u m a n o s u f i c i e n t e m e n t e p r e p a r a d o ó a d -
v e r t i d o p o r e s t e n o b l e c u l t o , a p a r e c i ó e l c r i s t i a n i s m o ; y cas i en el 

( 0 R e g . I V , o , 1 9 . 
( 2 ) B a r u c h , l i b , X l . - O b e d e c i a n e n es to á u n p r e c e p t o d i v i n o . ( J e r e m . 

X X I V , 7 . ) 



m i s m o momento f u é conocido y predicado en R o m a . Es to es b a s -
t an t e á que yo t enga d e r e c h o pa ra a s e g u r a r q u e la s u p e r i o r i -
dad de Séneca s o b r e s u s a n t e c e s o r e s , y por p a r é n t e s i s d i r é t a m -
bién lo mismo de P l u t a r c o , en t o d a s las cues t i enes q u e i n t e r e s a n 
r e a l m e n t e al h o m b r e , no p u e d e n a t r ibu i r se sino al conoc imien to 
m a s o menos pe r f ec to q u e t e n i a d e los d o g m a s mosá icos y c r i s -
t i anos . La verdad ha sido hecha p a r a nues t ra iu te l igenc ia como la 
luz para nuestros ojos; la u n a y la otra se i n s i n ú a n sin e s f u e r z o 
de su par le , y sin ins t rucc ión de la nues t r a , t odas l a s veces q u e 
se e n c u e n t r a n en d ispos ic ión de o b r a r . Desde e l m o m e n t o en q u e 
el crist ianismo a p a r e c i ó e n e l m u n d o , se ver i f icó un c a m b i o n o t a -
b le en los escr i tos de los filósofos enemigos ó i n d i f e r e n t e s . T o d o s 
s u s escri tos t i enen , si m e es p e r m i t i d o e s p r e s a r m e as í , cierlo 
color que no ten ían las o b r a s a n t e r i o r e s á esla g r a n d e é p o c a . Si 
pues , la razón h u m a n a q u i e r e man i f e s t a rnos s u s f u e r z a s , q u e 
b u s q u e sus pruebas a n t e r i o r e s á n u e s t r a e r a ; q u e no venga á ata-
cará su nodriza, y como ha h e c h o muchas veces , á c i t a rnos lo 
q u e sabe por la r e v e l a c i ó n , p a r a p r o b a r n o s d e s p u e s q u e no t iene 
neces idad de el la . P e r m i t i d m e q u e os r e c u e r d e un r a s g o i ne f ab l e 
del loco de gran género (como le l l ama Buffon) q u e l au to ha i n -
fluido sobre las ideas d e un s ig lo , el mas á p ropos i to p a r a e s c u -
cha r l e . Rousseau n o s d ice con f ie reza en su Emil io : «que en v a n o 
«se les sostiene la neces idad de u n a revelación, p u e s t o q u e Dios 
«lo ha dicho iodo á n u e s t r o s o jos , á nues t ra conc ienc ia y á n u e s -
«iro juicio; que Dios q u i e r e s e r a d o r a d o EN ESPÍRITU Y EN VERDAD, 

«y q u e todo lo d e m á s n o es s ino un p u n t o de policía (1)'. 
Ved , señores, lo q u e se l l ama d i s c u r r i r ! es sin d u d a a l g u n a b a -
gate la! No ha f a l t ado m a s q u e e l mismo Dios p a r a q u e n o s lo 
enseñase . 

Cuando siendo n iños se n o s p r e g u n t a b a : para que nos ha criado 
Diosf Respondíamos: para conocerle, amarle y servirle en esta vi-
da y merecer asi sus recompensas en la otra. Ved como es ta r e s -
pues ta que aunque p rop ia de la p r i m e r a infancia , e s sin e m b a r g o 
lan admirable, tan s o r p r e n d e n t e , - t a n i n c o n t e s t a b l e m e n t e s u p e r i o r 
á c u a n t o la ciencia h u m a n a r e u n i d a ha podido j a m á s i m a g i n a r ; y 
como el sello divino es tan v i s i b l e eo estas l ineas de l c a t e c i s m o 
e lementa l , como en el cán t i co d e María , ó en los o r á c u l o s m a s 
pene t r an t e s BEL SERMÓN SOBRE LA MONTAÑA. 

No nos so rp rendamos p u e s si e s l a divina d o c t r i n a , m a s ó m e -
nos conocida de S é n e c a , ha p r o d u c i d o en sus e sc r i t o s u n a m u l -
t i tud de rasgos q u e no es fácil s e ñ a l a r . Espero q u e es la p e q u e ñ a 
discusión qne l iemos e m p e ñ a d o p o r decirlo asi c o m o de p a s o , 
no os hab rá fast idiado. 

( t ) Emi l io . La H a y a , 1 7 0 2 in 8 . t o m o IR, pág . 1 3 5 . 
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E n cuanto á L a - H a r p p e , á quien absolu tamente hab ia pe rd ido 
d e v i s ta , ¿ q u é querc i s q u e os d i g a ? E n favor d e sus ta len tos , d e 
su noble reso luc ión , d e su sincero a r repen t imien to , d e su i n v a r i a -
ble p e r s e v e r a n c i a , d is imulemos cuanto ha dicho sobre cosas q u e 
110 e n t e n d í a , ó q u e despe r t aban en él a lguna pasión mal es t ingu ida . 
¡Que descanse en paz! Y nosotros t a m b i é n , s e ñ o r e s , vamos a des-
cansar en paz, po rque hoy h e m o s hecho un e s c e s o , pues v a son 
las d o s ; s in e m b a r g o , no d e b e m o s a r r epen t im os d e ello : todas las 
ve ladas d e esla g r an capital no h a b r á n sido tan inocentes , ni po r 
consiguiente tan felices como la nues t r a . Descansemos, pues, en 
paz, y p u e d a esle sueño t r a n q u i l o , p reced ido y p roduc ido po r 
t r aba jos útiles é inocentes p l a c e r e s , ser la imágen y la p renda de 
aquel descanso sin fin q u e no es concedido m a s q u e á la cont inua-
ción de días p a s a d o s , como las horas q u e a c a b a n d e pasa r para 
nosotros . 



TELADA DECIMA. 

E L S E N A D O R . 

Decidme, querido Caballero, ¿habéis soñado con los sacrificios 
de la noche pasada ? 

E L C A B A L L E R O . 

Sí que he soñado, y como es un pais desconocido para mí, 
todavía no veo los objetos sino de un modo confuso. Me parece, 
sin embargo, que el asunto sería m u y digno de profundizarse, y 
no creo en ese sentimiento interior de que hablamos otro dia: nuestro 
comun amigo habrá realmente abierto en la última velada una rica 
mina, que ya no se trata sino de esplotar. 

E L S E N A D O R . 

De eso precisamente es de lo que quisiera hablaros hov. Me pa-
rece, señor Conde, que habéis puesto el principio de los sacrificios 
á cubierto de todo alaque, y habéis sacado de él gran número de 
consecuencias útiles. Creo además, que la teoría de la reversibilidad 
es tan natural al hombre, que puede mirarse como una verdad in-
nata, en toda la estension de la pa l ab ra , puesto que es absoluta-
mente imposible que la hayamos aprendido. ¿Pero creéis que su-
ceda lo mismo para descubrir, ó al menos entrever, la razón de 
este dogma universal? 

Cuanto mas se examina el universo, tanto mas nos inclinamos á 

VELADA DECIMA. FL-ÍT; 

creer que el mal viene de cierta división que no puede confundirse 
Y que la vuelta al bien depende de una fuerza contraria que nos 
impulsa sin cesar hacia cierta unidad igualmente inconcebible t í ) 
Esa comunidad de méritos y esa reversibilidad que tan p e r f ú -
menle habéis probado, no pueden dimanar sino cíe esa unidad qui-
nóse ros no comprendemos Reflexionando sobre la creencia general 
y sobre el instinto natural de los hombres, causa admiración el ver 
esa tendencia a unir cosas, que la naturaleza parece haber separado 

bso u amente. Están muy dispuestos, por ejemplo, á considerar 
un pueblo, una cuidad, una corporacion, pero sobre todo una fa-
milia como un ser moral, con sus buenas y malas cualidades ca-
paz de merecer o desmerecer, y susceptible por consiguiente do 
penas y recompensas. De ahí proviene la preocupación, ó para 
hablar con mas exactitud, el dogma de la nobleza, tan umversal-
mente arraigado entre los hombres. Si lo someteis al exámen de la 
razón, no puede resistir esta prueba; porque no hay ninguna dis-
tinción que mas estraña nos sea, que aquella que recibimos de 
nuestros antepasados; y sin embargo, no hay para nosotros ofra de 
mas aprecio n. que con mas satisfacción reconozcamos, á no ser en 
tiempo de facciones; y aun entonces los ataques contra ella son una 
especie de homenaje indirecto y un reconocimiento formal de esla 
grandeza que se quisiera estinguir. 

Si la gloria es hereditaria en la opinion.de todos los hombres 
Ja infamia lo es también por la misma razón. Se pregunta alguna 
v f z • 7 , P° c a r e f l e x i ? n , por qué la infamia del crimen ó del su-
plicio debe recaer sobre la posteridad del culpable; v los mismos 
que hacen esta pregunta, se vanaglorian en seguida del mérito de 

¡esta' ? ; ° U a I ü 0 d e j a d e S 6 r U n a c o n l r a d i c c i o n maní-

E L C A B A L L E R O . 

Jamás he notado esla analogía. 

(1) El género humano en cuerpo podría, en esta suriosirion flin<r-V 
a Dios las rn.smas palabras empleídai p o r S ^ A g u S l 3 2 T é n S 

L : / j C ° r a d ° e " P e d a z o s e n e l »""«ento en que me separé de u 
»unidad para perderme en una multitud de objetos : ú te di S e reuní 
'• os pedazos de mí mismo.» CoUigm me a dilpersione T Z Z Z Z 
dmesrn surn> dum uno te uversus ¡n mdtaLnn. (D. AngK ^ t 



LAS VEI.ADAS DE S. PETEITSM RGO. 

E L S E N A D O » . 

Es , sin embargo, bástanle notoria, l 'no de vuestros abuelos, 
querido Caballero (tengo un gran placer en recordároslo), murió 
en Egipto siguiendo á San Luis : otro pereció en la batalla de Ma-
rignan, disputando una bandera al enemigo; en fin, vuestro último 
abuelo perdió un brazo en Fonlenoi. No creo opinareis que esta 
distinción, esta nobleza os sea estraña, y 110 negareis si afirmo que 
antes perderíais la vida que renunciar á la parte de gloria que os 
resulta de tan bellas acciones. Pero pensad que si vuestro abuelo 
del siglo XIII hubiese entregado á San Luis á los sarracenos, en 
lugar de morir á su lado, esa infamia os sería común por la misma 
razón y con la misma justicia con que os ha trasmitido una gloria 
tan personal como el crimen, si no creyese mas que á nuestra en-
gañosa razón. No hay medio, querido Caballero; es necesario ó 
admitir voluntariamente la infamia, si os toca en suerte, ó renun-
ciar á la gloria. La opinión en. este punto no es dudosa. El mayor 
incrédulo, en cuanto a la deshonra hereditaria, es el que la sufre: 
luego su juicio es evidentemente nulo. A esos que por solo el pla-
cer de manifestar su erudición y contradecir ideas recibidas, ha-
blando y aun escribiendo libros contra lo que ellos llaman la casua-
lidad ó preocupación #de nacimiento, proponedles asociarse, por 
medio del matrimonio, a una familia infamada en tiempos antiguos, 
v vereis lo que os responden, si tienen un nombre ó solamente al-
gún honor. 

E11 cuanto á los que ni uno ni otro tienen, es preciso dejarlos; 
porque estos naturalmente han de hablar en su favor. 

Esta misma teoría podrá darnos alguna luz sobre el inconcebible 
misterio del castigo de los hijos por los crímenes de sus padres. 
Nada choca tanto á primera vista como la maldición hereditaria: 
¿ y por qué así , puesto que la bendición es también hereditaria? 
Ñotad bien que esas ideas no perlenecen solamente á la Biblia, como 
generalmente se cree. Esa herencia feliz ó desgraciada es de todos 
ios tiempos y de todos los países: pertenece al paganismo ,1o mismo 
que al judaismo ó al cristianismo; á la infancia del mundo, lo mis-
mo que á las naciones vie jas : se encuentra en los teólogos, lo 
mismo que en los filósofos ; en los poetas, io mismo que en el lea-
tro y en la Iglesia. 

Los argumentos que la razón facilita contra esa teoría, se pare-
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cen al de Zenon contra la posibilidad del movimiento. No se sabe 
qué responder, pero se camina. La familia sin duda se compone de 
individuos, que según la razón nada tienen de común; pero según 
el instinto y la persuasión universal, toda familia es una. 

En las familias soberanas, sobre todo, es donde mas particular-
mente brilla esta unidad : el soberano cambia de nombre y de ros-
t ro ; pero existe siempre, como dice la España : Yo EL REY. Vos-
otros, los franceses, querido Caballero, teneisdos bellas máximas 
mas verdaderas de lo que tal vez se piensa : la una de derecho ci-
vil : la muerte coge al vivo ; y la otra de derecho público : el rey 
no muere. No hay, pues, necesidad de dividirlo con el pensamien-
to , cuando se trata de juzgarle. 

Causa admiración ver algunas veces á un inocente monarca pe-
recer miserablemente en una de esas catástrofes políticas, tan fre-
cuentes en el mundo. No creáis que trato de ahogar la compasion 
en los corazones; pues bien sabéis cuánto han hecho sufrir al mió 
los crímenes recientes; pero ateniéndonos rigurosamente á la razón, 
¿qué es lo que se quiere decir? Un culpable puede ser inocente y 
aun santo el día de su suplicio. Kay crímenes que no están consu-
mados ni bastante caracterizados sino despues de un largo espacio 
de tiempo : hay otros que se componen de una multitud de casos 
mas ó menos escusables, considerados aisladamente, pero cuya re-
petición llega por fin á hacerse muy criminal. En estos casos es 
evidente que la pena no puede preceder al complemento del crimen. 

Aun en los crímenes instantáneos, los suplicios son siempre sus-
pendidos, y deben serlo. Esta es también una de esas ocasiones tan 
frecuentes, en que la justicia humana sirve de intérprete á aquella 
de que la nuestra no es mas que una imagen y una derivación. 

Un aturdimiento, una lijereza, una contravención á algún regla-
mento de policía, pueden ser reprimidos desde luego ; pero si se 
trata de un crimen propiamente dicho, jamás es castigado el cul-

. pable desde el momento en que se constituye tal. Bajo el imperio dé-
la ley mahometana, la autoridad castiga", hasta con la muerte, al 
hombre que juzga acreedor á ella, en el momento y en el mismo 
lugar en que le coge; y estas bruscas ejecuciones, que no han de-
jado de tener ciegos admiradores, ofrecen una de las numerosas 
pruebas del embrutecimiento y reprobación de estos pueblos. Entre 
nosotros el orden es enteramente diferente: es preciso que el culpa-
ble sea aprehendido, que sea acusado y que se defienda ; y sobre 
todo, es preciso que piense en su conciencia y en sus negocios; son 
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que esos dos prodigios tan estraordinarios de que se hace mención 
en la historia del hombre, son al mismo tiempo los hechos mas 
ciertos de que tenemos conocimiento. Para negarlos, es preciso á la 
vez carecer de razón y de probidad. 

Ved en ellos como todo ha sido dividido, y todo busca la reu-
nión : conducidos los hombres por esle sentimiento, lo atestiguan 
de mil maneras. Han querido, por ejemplo, que la palabra unión, 
significase la ternura, y esta palabra ternura, no significa mas 
que la disposición á la unión. Todas sus señales de adhesión atta-
chement (palabra creada por el mismo sentimiento), son de unio-
nes materiales; todas se dan la mano y se tocan entre sí. Siendo la 
boca el órgano de la palabra, y por lo mismo órgano y espresion 
de la inteligencia, todos los hombres han creído, que habia en 
la aproximación de dos bocas humanas alguna cosa sagrada 
que anunciaba la mezcla ó confusion de dos almas. El vicio se 
apodera de todo y se sirve de todo, pero yo no examino mas que el 
principio. 

La religión ha llevado al altar el ósculo de paz con gran conoci-
miento de causa : recuerdo también haber encontrado al hojear los 
Santos Padres, trozos en que se quejan de que el crimen se atreva 
á hacer servir para sus escesos un signo santo y misterioso. Pero, 
ya sea ocasion á la imprudencia, sea que espante al pudor, ó que 
ria en los puros labios de la esposa y de la madre, ¿de dónde se 
deriva su generalidad y su poder? 

Nuestra unitiva unidad resulta de nuestra unidad en Dios, tan 
celebrada por la misma filosofía. El sistema de Mallebranche delu 
visión en Dios, no es otra cosa que un soberbio comentario de las 
tan conocidas palabras de S . Pablo : en él vivimos, nos movemos y 
somos. El pantheismo de los stoicos y el de Spinosa, son una cor-
rupción de esa grande idea; pero es siempre el mismo principio, 
es siempre la tendencia hacia la unidad. La primera vez que leí en 
la grande obra del admirable Mallebranche, tan desdeñado por su 
injusta y ciega patria : que Dios es el lugar de los espíritus, como 
el espacio es el lugar de los cuerpos, quedé desvanecido por este, 
golpe de genio y dispuesto á prosternarme. Los hombres han dicho 
pocas cosas tan bellas. 

Tuve en otro tiempo antojo de hojear las obras de Mad. Gnyon, 
únicamente porque me la habia recomendado el mejor de mis ami-
gos, Francisco de Cambrai. Me tocó un pasaje del comentario 
sobre el «Canlar de los cantares,» en que esla mujer célebre cora-
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para as inteligencias humanas á las aguas corrientes, que habiendo 
partido todas del Océano, se agitan incesantemente hasta volver á 
el. La comparación está llevada con mucha exactitud; pero ya sa-
béis que los trozos de prosa no se retienen fácilmente en la memo-
ria. Felizmente puedo suplir esta dificultad recitándoos los versos 
excesivamente bellos de Melastasio ( 1 ) , que ha traducido Ma-
dama Gnyón, á menos que no los haya encontrado como por mi-
lagro. 

El agua que del mar tomó su origen, 
Baña la villa y la ciudad y el monte: 
Presurosa los rios recorriendo , 
Prisionera en la fuente de los bosques, 
Murmura siempre y gime, 
Hasta que llega al m a r : 
Donde adquirió sus linfas, 
Donde nació ignorada, 
Donde tras largos viajes 
Espera reposar (2) . 

Pero todas esas aguas no pueden mezclarse en el Océano sin con-
tundirse en el conjunto, al menos de cierta manera que vo no com-
prendo perfectamente. Quisiera algunas veces lanzarme fuera de 
los estrechos límites del mundo; quisiera anticiparme al dia de las 
revelaciones y sumergirme en lo infinito. Cuando se borre la doble 

(1) . . . M u s a r u m comi t i s , cui ca rmina semper 
E t c i t h a r a c o r d i , n u m e r o s q u e in tendere ne rv i s . 

,r 4 (Virg., Ma., I X , 773-776.) 
(2) M e t a r t . A r l a s . I I I , I . - Y e d aqu í el t rozo de M a d . G n v o n c i -

t a d o en el d ia logo : « S i e n d o Dios nues t ro ú l t imo fin, p u e d e el a lma d is -
o c u r r i r p o r el sin cesa r , c o m o que se hal la en su té rmino v e n su cen t ro v 
? s e r c o n f u n d i d a en él y t r a s fo rmada sin sal i r d e él j amás . As í como u n 
» r i o que es un a g u a sa l ida de l m a r y m u y dis t in ta del m a r , encon t r ándose 
» J u e r a d e su or igen , t r a t a con sus agi tac iones d iversas d e ace rca r se al m a r , 
» h a s t a q u e h a b i e n d o al fui vuel to á caer en é l , se p ie rde y se c o n f u n d e en 
» e l , asi como es taba p e r d i d o y confund ido an t e s de sa l i r de é l , y v a no 
» p u e d e ser d i s t i ngu ido .» (Comment . su r le Can t ique des C a n t i q u e s ; ín 1 2 , 
1 6 8 7 , c a p . I , v . i . ) 

E l i lustre a m i g o d e M a d . G n y o n esplica t a m b i é n la misma idea en su 
i e l e m a c o . La razón, d i c e , es como un gran Océano de luces : nuestros esni-

Tél f(Líb arWUueh§ que salen de él y vuelven á él, para perderse 

Se conoce en es tos dos t rozos , dos a lmas confundidas. 
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ley del hombre y cuando sus dos ceñiros se confundan, será INO, 
porque no habiendo ya en él lucha, ¿dónde podrá tener la idea de 
la duidad? Pero si consideramos á los hombres los unos á la vista de 
los otros, ¿qué será de ellos cuando anonadado el mal , no haya pa-
siones ni inferes personal? ¿Qué vendrá á ser el YO , cuando todos 
los pensamientos sean comunes, como los deseos, cuando lodos los 
espíritus se vean como son visfos? ¿Quién puede comprender, quién 
puede representarse esa Jerusalem celestial, en que penetrados todos 
.sus habitantes por el mismo espíritu, se penetren mutuamente y se 
reflejen la felicidad? (1) Una infinidad de seres luminosos de la 
misma dimensión, si vienen á coincidir exactamente al mismo lugar, 
ya 110 son una infinidad de seres luminosos ; es un solo ser infinita-
mente luminoso. Me guardaré muy bien, sin embargo, de tocará la 
personalidad, sin la cual la inmortalidad es nada ; pero no puedo 
menos de admirarme al ver que todo el Universo nos lleva á esla 
misteriosa unidad. 

San Pablo ha inventado una palabra que ha pasado á (odas las 
lenguas cristianas ; esta es la de «edificar» que es admirabilísima 
al primer golpe de vista ; porque ¿qué hay de común entre la cons-
trucción de un edificio y el buen ejemplo que se dá á su prójimo? 

Pero se descubre muy pronlo la raíz de esfa espresion. Él vicio 
desvia á los hombres, al modo que la virtud los une, ISo hay un 
solo acto confra el orden, que no produzca un inferes particular con-
frario al orden general ; no hay un solo acfo puro , que no sacrifi-
que un Ínteres particular al interés general , es decir , que no tienda 
á crear una voluntad única y regular en lugar de esos millares de 
voluntades divergentes y culpables. San Pablo, pues, partía de la 
idea fundamental, de que todos nosofros constituimos «el edificio 
»de Dios, y que esle edificio que debemos levantar es el cuerpo 
»del Salvador» (2) . Esplica esfa idea de muchas maneras. Quiere 
que los unos edifiquen á los oíros ; es decir , que cada hombre ocu-
pe voluntariamente su lugar; como una piedra del edificio espiritual, 
y que procure con todas sus fuerzas de atraer hacia ese edificio á los 
demás, con el fin deque todo hombre «edifique y sea edificado.» 
Pronuncia principalmente esta espresion célebre: «la ciencia hincha, 
m a s í a caridad edifica» (3) : espresion admirable, y de notable 

(1 ) Jerusalem quee cediftcalur ut civitas cujiis participado ejus in 
idipsum. 

(2) C o r . I I I , !). 
(3) I . Cor . V I H , 1 0 . 



. a d ' I )0 I ' lIue la ciencia r e d u c i d a á si misma divide, en lugar de 
unir y todas sus construcciones no son mas que apariencias; en 
vez de que la virtud « e d i f i c a » realmente, y no puede obrar sino 
«eclincando.» San Pablo h a b i a leido en el sublime testamento de su 
maestro, que los hombres s o n uno y muchos como Dios ( i ) ; de 
manera que todos «son t e rminados y consumados en la unidad,» 
porque hasta ellos la obra n o está concluida. ¿ Y cómo 110 habrá 
entre nosotros una cierta u n i d a d (ella será lo que quiera, y se la 
llamara como se quiera) c u a n d o un solo hombre nos ha perdido por 
un solo acto ? No formo aquí e n « círculo » para probar la unidad por 
e origen del mal , y el o r i g e n del mal por la unidad : nada de eso; 
el mal se halla harto p r o b a d o por sí mismo; se halla por todas 
partes, y sobre lodo en n o s o t r o s . Luego de todas las suposiciones 
que pueden imaginarse pa ra espl icar su origen, ninguna satisface 
el buen sentido, enemigo del e r g o t i s m o , tanto como la creencia que 
Je presenta, como el resultado hereditario de una prevaricación fun-
damental, que tiene por ella e l torrente de todas las tradiciones hu-
manas. 

La degradación del h o m b r e puede por lo tanto ser colocada en 
el numero de las pruebas d e la unidad humana, y ayudarnos á 
comprender, como por ley d e analogía , que rige lodas las cosas di-
vinas; ha venido también la sa lvac ión por uno solo (2) . 

Decíais el otro dia , señor C o n d e , que no habia dogma cristiano 
que no estuviese apoyado en a l g u n a tradición universal y tan antigua 
como el hombre, ó sobre a % u n sentimiento innato que nos es tan 
propio como nuestra propia e x i s t e n c i a . Nada mas cierto. ¿No habéis 
reflexionado nunca en la i m p o r t a n c i a que han atribuido siempre los 
hombres á las comidas hechas e n común? «La mesa, dice un antiguo 
proverbio griego, es la i n t r o d u c t o r a de la amistad» (3) . Ni tratados, 
ni convenios, ni fiestas, ni c e r e m o n i a de ninguna especie, ni aun 
lúgubres, acontecen sin estas c o m i d a s . Porque la invitación dirigida 
á un hombre para que coma e n c a s a de uno , es un acto de urbani-

(1) « Q u e ellos sean eso c o s n o nosotros (Joann. X V I I , 11.) Con el fin 
»de que sean todos juntos, c o m o v o s estáis en mí v y o en vos , quesean 
»del mismo modo UNO en vos (Ibid. X X I . ) Y les he dado la gloria que me 
»habéis dado, con el fin d e q u e s e a n UNO como nosotros somos UNO. 
»(Ibid. XX I I . )» 

(2) « \ o s o y en ellos y v o s e n m í , con el fia de que sean reasumidos 
»en UNO. (Ibid. X X I I I . ) » 

(3) Rom. V , 1 7 , sep. 
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dad. ¿Por qué es mas honorífico sentarse á la mesa de un príncipe 
que sentarse á su lado? Descended desde el palacio del monarca 
europeo hasta el ajuar del cacique; pasad desde la civilización mas 
refinada á los rudimentos de la sociedad; examinad lodas las cate-
gorías, todas las condiciones, todos los caracléres, y en todas par-
tes encontrareis los convites establecidos como una especie de reli-
gión, como una teoría de consideraciones, de benevolencia, de d i -
quela, y muchas veces de política; teoría que tiene sus leyes, sus 
observancias, sus minuciosidades muy notables. Los hombres no 
han enconlrado signo de unión mas espresivo que el de reunirse 
para tomar, así reunidos, un alimento común. Este signo ha pare-
cido elevar la unión hasta la unidad. Siendo, pues , esle senti-
miento universal, lo ha elegido la religión para hacer de él la base 
de su principal ministerio; y como toda comida, según el instinto 
universal, era una «comunion,» en la misma copa ( 1 ) ha que-
rido á su vez que su «comunion» fuese una «comida.» Para Ja 
vida espiritual, como para la vida corporal, el alimento es necesa-
rio. El mismo órgano material sirve para la una y para la otra. En 
este banquete lodos los hombres se convierten en UNO solo, alimen-
tándose de un solo manjar , que es único y que esiá todo en todos. 
Los antiguos Padres , para hacer sensible hasta cierto punto la tras-
iormacion de la unidad, dedujeron voluntariamente sus comparacio-
nes de la «espiga» y del « rac imo ,» que son los materiales del 
misterio. Porque así como muchos granos de trigo ó de uva no 
constituyen mas que un pan y una bebida, de la misma manera ese 
pan y ese vino místicos que se nos presentan en la Sania Mesa rom-
pen el YO, y nos absorven en su inconcebible unidad. 

Hay una multitud de ejemplos de esle senlimienfo natural, legiti-
mado y consagrado por la religión, y que podría mirarse como 
huellas casi borradas de un estado primitivo. Siguiendo esle camino, 
¿creeis, señor Conde, que fuese absolutamente imposible formarse 
cierta idea de esa solidaridad que existe entre los hombres (permi-
tidme este término de jurisprudencia), de donde resulta la reversi-
bilidad de los méritos, que todo lo esplica? 
"'»*• ' »iij; :; ;-.ui;ni ;i¡) , i:lS>!«3 flfr 39 1'UÍ<ÍWÍ¡ /- ííi" nhi í Átiii • p¡. 

E L C O N D E . 

Me sería imposible, mi respetable amigo, el esplicaros, de una 

(1) ín segno della comvnione é parlizipazione á sagripzi cascado la 
mensa ín se stessa sacsa, é non essendo akro i mnviti que saqriñzi. fAnti-
chrta di Escolano. Napo l i , 1 7 7 9 , in fol., tom. V I I , tav. i x , pág. 42). 
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manera muy perfecta, el placer que me ha causado vuestro discur-
s o ; pero os confieso, con una franqueza de que sois muy digno, 
que este placer se halla mezclado de cierto horror. El vuelo que to-
máis puede muy fácilmente estraviaros, tanto mas cuanto que no 
teneis como yo un fanal que podáis mirar en todos los tiempos y á 
todas las distancias. ¿No hay temeridad en querer comprender cosas 
que se hallan tan sobre nuestro alcance? Los hombres han sido siem-
pre tentados por ideas singulares que lisonjean el orgullo. ¡ Es tan 
dulce marchar por caminos eslraordinarios que ningún pié humano 
ha hollado! Mas ¿qué se gana con eso? Se hace el hombre mejor por 
ello? Porque este es el grande asunto. Digo mas: ¿se hace mas sabio? 
¿Por qué conceder nuestra confianza á esas bellas teorías, si no pueden 
conducirnos, ni lejos, ni en via recta? No rehuso ver bellas conside-
raciones de todo Ío que acabais de decirnos; pero una vez siquiera, 
¿acaso no corremos dos grandes peligros, el de estravíamos de una 
manera funesta, y el de perder en v a n a s especulaciones un tiempo 
precioso que pudiéramos emplear en estudios, y acaso en descubri-
mientos útiles? 

E L SENADOR. 

Sucede precisamente lo contrario, mi querido Conde ; nada hay 
mas útil que los estudios que tienen por objeto el mundo intelectual; 
este es precisamente el gran camino de los descubrimientos. Todo 
lo que puede saberse en la filosofía racional se encuentra en la si-
guiente espresion de S . Pablo : EL MUNDO ES ÜN SISTEMA DE COSAS 

INVISIBLES , MANIFESTADAS VISIBLEMENTE. 

«El universo, ha dicho en otra parte Carlos Bossuet, no será otra 
cosa que un conjunto de apariencias! (1) 

Sin duda , al menos en cierto sentido; porque hay un género de 
idealismo que es muy razonable. Difícilmente acaso se encontrará 
un sistema de cualquiera celebridad que no encierre algo ver-
dadero. 

Si consideráis que todo ha sido hecho por «y para» la inteligen-
cia ; que todo movimiento es un efecto, de manera que la cau-
sa propiamente dicha de un movimiento ( 2 ) , que las palabras 

(1) L a naturaleza entera no sería, por lo tanto, para nosotros, sino es-

pectáculo de apar iencias. (Bossuet , P a l i n g . , pa r í . X I I I , cap. u.) 

(2) S l o . T o m á s ha dicho : Omne motile a principio immovili. ( A d v . 

gentes 1, X L I Y , n. 2 , y X L Y l l , n . 6.) Ma l lebranche lo lia repetido. Soh 
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causa» y «materia)) se escluyen mutuamente, como las de 
«circulo» "y «triángulo,» y que todo se refiere en este mundo que 
nosotros vemos, á otro mundo que no vemos ( 1 ) , ccnocereis fácil-
mente que vivimos en efecto en medio de un sistema de cosas invi-
sibles , manifestadas visiblemente. 

Piecorred el circulo de las ciencias, vereis que comienzan todas 
por un misterio. El matemático marcha á tientas sobre la base del 
cálculo de las cantidades imaginarias, aunque sus operaciones sean 
muy justas. Comprende menos todavía el principio del cálculo in-
finitesimal , uno de los instrumentos mas poderosos que Dios ha 
confiado al hombre. Se admira de deducir consecuencias infalibles 
de un principio que choca con el buen sentido, y hemos visto á las 
academias pedir al mundo sabio esplicacion de esas aparentes ton-
Iradieciones. El astrónomo atraccionario dice, que no se embaraza 
de ningún modo el saber lo que es la atracción, una vez que esté 
demostrado que esta fuerza existe; pero en su conciencia se emba-
raza mucho. El «germinalista» que acate; de pulverizar los roman-
ces del «epigenegisla,» se tiene todo pensativo ante la oreja del 
mulo : toda su ciencia desfallece y su vista se turba. El físico que 
ha hecho la experiencia de Hales, se pregunta á sí mismo lo que 
es una planta, lo que es la malva, en fin, lo que es la materia, y 
no se atreve á burlarse de los alquimistas, Pero nada es mas in-
teresante que lo que acontece en nuestros días en el imperio de la 
química. Estad atentos á la marcha de las experiencias, y vereis 
á dónde se encuentran conducidos los adeptos. Respeto sinceramente 
sus trabajos; pero temo mucho que la posteridad los aproveche 
sin reconocimiento, y que mire á ellos mismos como ciegos que 
han llegado sin saberlo á un pais cuya existencia negaban. 

No existe pues ninguna ley sensible que no tenga detrás de 
ella (permitidme esta espresion ridicula) una ley espiritual, de la 
que la primera no es mas que la espresion visible; y ved por qué 
toda esplicacion de causa por la materia no satisfará jamás á un 
buen entendimiento. Desde que, se vale del dominio de la expe-

Dios, d ice, m ó l.n m rntov é inmóvil. (Póc l i . de la verité, in i . " , A p -

p e n d . , pág. 520 . ) Pero el ax ioma pertenece á la filosofía ant igua. 

(1) T o d o el mundo visible no está hecho s ino para el s iglo del po rve -

n i r ; todo lo que pasa tiene sus relaciones secretas con ese s ig lo eterno en 

que nada pasará ; lodo lo que vemos no es s ino la figura v la especlacion 

de cosas invisibles... D i o s no obra en el t iempo, sino para la eternidad. 

(Massillon, Serm. sobre las aflicciones, ?>." parle.) 
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nencia material y palpable p a r a entrar en el de la filosofía racio-
nal , es menester salir de la ma te r i a v esplicarlo todo por la meta-
lisica. nablo de la ve rdade ra metafísica, y no de la que ha sido 
cultivada con tanto ardor d u r a n t e el último siglo por hombres á 
quienes se llamaba ser iamente «metafísicos.» ¡"Chistosos metafisi-
cos! que han pasado su v i d a en probar que no hay metafísica; 
brutos íluslrados en quienes e í genio estaba «animalizado.» 

Es pues muy cierto, mi d i g n o amigo, que no se puede llegar 
sino por «esos caminos es t raord inar ios» que tanto temeis. Que si 
yo no l ego ó porque me f a l t a n las fuerzas, ó porque la autori-
dad habra levantado b a r r e r a s en mi camino, ¿no es punto capital 
el saber que rae hallo en el b u e n camino? Todos los inventores, 
todos los hombres originales , h a n sido hombres religiosos y aun 
exaltados, El espíritu h u m a n o , desnaturalizado por el escepticismo 
religioso, se parece á un t e r r e n o erial , que nada produce, ó que 
se cubre de plañías e s p o n t á n e a s , inútiles al hombre. Entonces hasta 
su misma fecundidad es un c u a l ; porque esas plantas, confundien-
do y entrelazando sus raices , endurecen el suelo, y forman una 
barrera mas entre el cielo y Ja tierra. Romped, romped esa mal-
dita certeza; destruid esas p lan tas mortalmente vivaces; reunid 
todas las fuerzas del hombre ; hundid la re ja ; buscad profunda-
mente la potencia de la t i e r r a p a r a gozarla en contacto con la po-
tencia del cielo. 

Ved , señora, la imáge® natural de la inteligencia humana 
abierta o cerrada á los conoc imientos divinos. 

Las mismas ciencias n a t u r a l e s están sometidas á la ley general. 
El genio no se arrastra con e-1 apovo de los silogismos. Su ademan 
es libre ; sus maneras t iendeia á la*inspiración :"se le ve llegar, y 
nadie le ha visto en su c a n i n o (1) . ¿Hay, por ejemplo, un solo 
hombre que pueda c o m p a r a r s e á lveplero en astronomía? ¿El mis-
mo Newton es otra cosa q u e e l sublime comentador de ese grande 
hombre, único que ha p o d i d o escribir su nombre en los cielos? 
Porque las leyes del mundo s o n «las leyes de Keplero.» Hay so-
bre todo en el tercero algo t a n estraordinario, tan independiente 
de todo conocimiento p r e l i m i n a r , que no se puede menos de reco-

(1) Divina cognilio non est inquisitiva... non per ratiocimtionem caúsala, 
sed inmateriahs cognilio rerum afosque discursu. (S. Thomas, advera, gen-
tes, I, 93). En efecto, siendo e ® Dios la ciencia una intuición, cuanto 
masgozac te este carácter en e i h o m b r e , tanto mas se aproxima á su 
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nocer en él una verdadera inspiración : no llegó á esle inmorlal 
descubrimiento sino siguiendo yo no sé qué ideas místicas de nom-
bres y de armonía celestial, que se concordaban muy bien con su 
carácter profundamente religioso, pero que para la fría razón no 
son mas qne puros sueños. Si se hubieran sometido esas ideas al 
examen de ciertos libros de toda clase de superstición, á Bacon, 
por ejemplo, que amaba la astronomía y la física como los ((pri-
meros hombres» de Italia amaban á las mujeres, no hubieran fal-
tado «ídolos de cavernas» ó «ídolos de tribus, etc.» (1) . 

Pero ese Bacon que «había sustituido el método de inducción al 
del silogismo,» como se ha dicho en un siglo en que se han ago-
tado todos los géneros del delirio, no solamente habia permanecido 
estraño al descubrimiento de su inmortal contemporáneo, sino que 
se atenía obstinadamente al sistema de Ptolomeo, á pesar de los 
trabajos de Copérnico, y llamaba á esa obstinación «una noble 
constancia» (2) . 

Y en la patria de Rogério Bacon se creia, aun despues de los 
descubrimientos de Galileo, que los vidrios cáusticos debían ser 
cóncavos, y que el movimiento de tanteo que se hace subiendo y 
bajando un lente para encontrar el verdadero punto del foco, au -
mentaba el calor de los rayos solares. 

Es imposible que no os hayais divertido algunas veces con las 
esplicaciones mecánicas del magnetismo, y sobre todo de los áto-
mos de Descartes en forma de «tirabuzones» (B), pero segura-
mente que no habéis leído lo que ha dicho de ellos Gilbert : porque 
los libros antiguos ya no se leen. No pretendo decir que tenga razón; 
pero apostaría, sin vacilar, mi vida, y aun mi honor, á que jamás 
se descubrirá nada del profundo misterio de la naturaleza, sino si-
guiendo las ideas de Gilbert, ó de otros del mismo género , así 
como el movimiento general délas aguas en el mundo no se esplieará 
jamás de una manera satisfactoria (en la hipótesi de que se espli-
que) sino á la manera de Séneca ( 4 ) , es decir, por métodos com-

f l ) Los que conecen la filosofía de Bacon entienden este argumento; 
sería cosa demasiado larga el esplicarlo á los otros. 

( 2 ) Itaque lenebimus, quemadmodum cceleslia sonent, K O B I L E M C O S S T A S -

T I A M . (The works of Fr . Bacon, London, 1803, en 8.° Thema cali, l . IX, 
p . 252.) 

(3) Carterü principia pililo replica, Pars. IV, n.° 133, p . 186, Amst. , 
Blaen, 1685, en 4." 1 

(4) Sen. femeest. nat. I I I , 10, 12, l o . Elzevir, 1539, 4 vol. en 12.% 
t . II, p . 578 v siguientes. 
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plolauiente estraños á nuestras experiencias maleriales y á las leyes 
de la mecánica. 

Cuanto mas se relacionan las ciencias con el hombre, como la me-
dicina, por ejemplo, tanto menos pueden prescindir de la religión» 
leed si queréis á los médicos irreligiosos , como sabios, ó como es-
critores, si lo merecen por su estilo ; pero no los aproximéis nunca 
á vuestro lecho. Dejemos a u n lado, si queréis, ía razón metafísica, 
que es sin embargo muy importante; pero 110 olvidemos nunca el 
precepto de Celso que nos recomienda en cierto paraje que busque-
mos cuanto nos sea posible « al amigo médico» ( 1 ) ; busquemos 
pues, ante todo, al que ha jurado amar á todos los hombres, y h u -
yamos de todo el que niega por sistema el amor á todos. 

Los mismos matemáticos están sometidos á esta l ey , aun cuando 
sean mas bien un instrumento que una ciencia, pues que todo su 
mérito consiste en conducirnos á conocimientos de otro orden que el 
suyo: comparad los matemáticos del gran siglo y los del siguiente» 
Los nuestros fueron «poderosos cifreros» ; manejaban con maravi-
llosa destreza los instrumentos que se ponian en sus manos; pero 
esos instrumentos fueron inventados en el siglo de la fé , y aun de 
las facciones religiosas que tienen una virtud admirable para crear 
grandes caracteres y grandes talentos. No es lo mismo avanzar por 
un camino que descubrirle. 

El mas original de los matemáticos del siglo XYIII, hasta el 
punto que me es permitido juzgarle, el mas fecundo y cuyos tra-
bajos produjeron mayor provecho para el hombre ( jamás debe ol-
vidarse este punto), por la aplicación que hizo de ellos á la óptica 
y á la náutica, fué Leonardo Enlero, cuya tierna piedad fué cono-
cida de todo el mundo, y principalmente de m í , que por tan largo 
tiempo he podido admirarle de cerca. 

Que no se venga, pues, á vociferar al «iluminismo,» al «mis-
ticismo.» Las palabras no son nada ; y sin embargo, con ese nada 
se intimida al genio y se intercepta el camino de los descubrimien-
tos. Ciertos filósofos se han convenido en este siglo en hablar de 
« causas;» pero ¿cuándo se querrá comprender que no puede ha-
ber «causas» en el orden material, y que todas ellas deben bus-
carse en otra esfera ? 

Y si esta regla liene lugar , aun en las ciencias naturales, ¿por 

(1) Quimil parscienlia sil, atiliorem tamem medicum esse (scias) micurn 
qúam exiraneúm. (Anr. Corn. Celsi de Remed. Prgff. líb. I.) 
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qué en las de un orden sobrenatural no nos liemos de entregar si A 
el menor escrúpulo á investigaciones que podríamos llamar también 
sobrenaturales? Me admiro, señor Conde, de hallar en vos preocu-
paciones de las que la independencia de vuestro entendimiento de-
biera haberse evadido fácilmente. 

E L C O N D E . 

Os aseguro, querido amigo, quo podría haber en ello mala in-
teligencia entre nosotros, como acontece en la mayor parle de las 
discusiones. Jamás he tratado de negar , Dios me libre, que la re-
ligión sea madre de la ciencia ; la teoría y la experiencia se reúnen 
para proclamar esta verdad. El cetro de la ciencia no pertenece á 
la Europa, sino porque es cristiana. No ha llegado á ese alto punto 
de civilización y de conocimientos, sino porque ha comenzado por 
la teología ; porque las universidades no fueron en un principio, 
sino escuelas de teología, y porque todas las ciencias, calcadas so-
bre este «objeto» divino, han manifestado el efecto de la divina 
sábia por una grandiosa vegetación. La indispensable necesidad de 
esa larga preparación del genio europeo es una verdad capital, que 
se ha evadido á ios discursistas modernos. Bacon mismo, á quien 
habéis pintado exactamente, se ha engañado en esto como otras 
gentes que se hallaban en condiciones inferiores á su inteligencia. 
Es muy entretenido cuando trata de esle asunto, y sobre todo] 
cuando se enfada contra la escolástica y contra la teología. B a r 
que convenir en que este hombre célebre parece ha desconocido 
completamente las preparaciones indispensables para que la ciencia 
no sea un gran mal. Enseñad á los jóvenes la física y la química 
antes de haberles impregnado de la religión y de la mora l ; enviad 
á una nación nueva académicos antes de haber enviado misioneros, 
y vereis el resultado. 

Creo que puede probarse hasta la demostración, que hay en ía 
ciencia, si no está subordinada á los dogmas nacionales", algo 
oculto que tiende á rebajar al hombre y hacerle ¿ sobre todo, in-
útil ó mal ciudadano * este principio, bien desenvuelto, suministra-
ría una solucion clara y perentoria del gran problema de la utilidad 
de las ciencias; problema que ha embrollado mucho Rousseau en 
Ja mitad del último siglo con su espíritu falso y sus conocimientos 
á medias (1) . 

(1) El estudio de las ciencias naturales tiene susescesos como lo demás* 
19 
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¿Por qué los sabios son casi siempre malos hombres de Eslado, 
y en general inhábiles para los negocios? 

De dónde procede que por el contrario los sacerdotes (los S A C E R -

DOTES digo) son naturalmente hombres de Eslado? Es decir : ¿poi-
qué el orden sacerdotal los produce con ventaja, proporeion guar-
dada á lodos los órdenes de la sociedad ? sobre todo, de esos hom-
bres de Eslado «naturales,» si puedo esplicarme así , que se lan-
zan en los negocios y los entienden sin preparación, tales como los 
muchos que emplearon Cárlos Y y su hijo, y que nos admiran en 
la historia? 

¿Por qué la mas noble, la mas fuerte, la mas poderosa de las 
monarquías ha sido « formada ,» al pié de la letra, por los «obis-
pos» (asi lo confiesa Gibbon) «como una colmena es formada pol-
las abejas?» 

No concluiría este asunto ; pero, mi querido Senador, por ín-
teres mismo de esía religión y por el honor que se le debe , recor-
demos que nada nos recomienda mas que la sencillez y la obedien-
cia. ¿De quién es conocida mejor nuestra frágil arcilla, q u e d e 
Dios! Me atrevo á decir que lo que debemos ignorar es mucho mas 
importante para nosolros que lo que debemos saber. Sí ha colocado 
•ciertos objetos mas allá de los alcances de nuestra vista, es sin duda 
ninguna porque sería peligroso para nosotros el percibirlos distinta-
mente. Adopto con toda voluntad y admiro vuestra comparación, 
deducida de la tierra abierta ó cerrada á las influencias del cíelo; 
guardaos, sin embargo, de deducir una consecuencia falsa de un 
principio evidente. Que la religión y aun la piedad sean la mejor 

y hemos llegado á él. E l las no son, ni deben ser el objeto principal de la 
inteligencia ; y sería la mayor locura que se pudiera cometer, el esponerse 
á que faltasen hombres por sobra de físicos. Filósofo, decía Séneca muy 
I'YV <0J!itenza Por esludiarte á ti mismo, antes de estudiar el mundo. (Ep\ 
J A V . ) Pero las palabras de Bossuet admiran mucho mas, porque caen de 
mas alto : 

« E l hombre es vano en mas de un sentido; estos piensan ser mas racio-
nales, y son vanos de los dones de la inteligencia... á la verdad, son d i g -
nos de distinguirse de los otros, y constituyen uno de los mas bellos orna-
mentos del m u n d o ; pero ¿quién podría soportarlos, cuando.tan pronto 
t-omo se sienten con algo de talento... fatigan los oídos de todo el mun-
do... y piensan tener derecho para hacerse escuchar indefinidamente v de-
cidir soberanamente de todo? ¡Oh justicia en la vida! oh igualdad en las cos-
tumbres, ó medida en las pasiones! Ricos y verdaderos ornamentos de la natu-
raleza racional, ¡cuándo aprenderemos á apreciaros en vuestro verdadero 
valor!» ( Sermón sobre el honor.) 

VELADA DECIMA. § ( ) } 

preparación para el espíritu humano; que le predispone tanto como 
la capacidad individual permite, á toda clase de conocimientos v 
que le coloca en el camino de los descubrimientos, esta es una ver-
dad incontestable para todo el que haya llevado á sus labios la copa 
de la verdadera filosofía. Pero ¿qué consecuencia deduciremos de 
esta verdad : Que «es necesario consagrar todos nuestros esfuerzos 
para penetrar ios misterios de esta religión?» De ninguna manera-
permitidme que os lo diga : esle es un evidente sofisma. La con-
secuencia legítima es : que es necesario subordinar todos nuestros 
conocimientos a la religión; creer firmemente que se estudia oran-
d o ; y sobre todo, cuando nos ocupemos de filosofía racional no 
olvidar jamas que toda proposicion de metafísica, que no salga 
como por si misma de un dogma cristiano, no es ni puede ser mas 
que una culpable estravagancia. Ved ahí lo que basta para ponerlo 
en practica : ¿que importa lo demás? Os he seguido con grande 
ínteres en todo lo que nos habéis dicho sobre esta incomprensible 
unidad, base necesaria de la «reciprocidad,» que todo ío espli-
caria, si pudiera esphcarse. Alabo vueslros conocimientos v la 
manera con que sabéis hacerlas convergir; sin embargo, / q u é 
ventajas os dan sobre mí? Esa reciprocidad la creo como vos, como 
creo en a existencia de la ciudad de Pequin, como el misionero 
que vuelve de ella, y con quien comimos el otro día. Cuando pe-
netras la verdad de ese dogma, perdereis el mérito de la fé , no 
solamente sin ningún provecho, sino hasta con gran peligro para 
vos, porque no podríais en ese caso responder de vuestra cabeza 
R e c o r d á i s lo que leíamos juntos hace algún tiempo en un libro de 
7 M a ™ - < < {>e el químico imprudente corre riesgo de adorar su 
obra » Esta palabra no se ha escrito al aire : ¿no ha dicho Malle-
branche que una «falsa creencia sobre la eficacia de las causas 
secundarias podna conducir á la idolatría?» Esta es la misma 
idea. Hemos perdido, no hace mucho tiempo, un amigo común 
eminente en ciencia y en santidad : bien sabéis que cuando hacia ' 
siempre por sí solo, ciertas experiencias químicas, creía deberse 
rodear de santas precauciones. Se dice que la química pneumática 
data de nuestros días ; pero ha habido, hay y habrá sin duda nin-
guna siempre una química demasiado «pneumática.» Los igno-
rantes se ríen de estas cosas, porque no las comprenden : tanto 
mejor para ellos. Cuanto mas conoce la inteligencia, mas culpable 
puede ser. Hablamos muchas veces con asombro estúpido del ab -
surdo déla idolatría ; pero puedo aseguraros muv bien que , si tu-
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viéramos las ideas que eslraviaron á los primeros idólatras^ lodos 
nosotros lo seríamos. ó que al menos Dios apenas podría marcar 
para él « doce mil hombres en cada i r ibú : » partimos siempre de 
la hipótesis bárbara de que el hombre se ha ido elevando gradual-
mente desde la barbarie á la ciencia y á la civilización. Este es el 
sueño favorito, el error matriz, y conño dicen las escuelas, el «pro-
tofcudo» de nuestro siglo. Pero si l o s filósofos de este desgraciado 
siglo, con la horrible perversidad q u e les hemos conocido, y que 
se obstinan todavía, á pesar de las advertencias que han recibido, 
hubieran poseido además algunos d e esos conocimientos'que nece-
sariamente debieron pertenecer á l o s primeros hombres, ¡desgra-
ciado del universo! Hubieran aca r r eado sobre ei género humano 
alguna calamidad de un órden sobrenatural . Ved lo que han 
hecho y lo que nos han ocasionado, á pesar de su profunda estu-
pidez en las ciencias espirituales. 

Me opongo, pues, cuanto p u e d o , á toda investigación curiosa 
(pie sale de la esfera temporal del h o m b r e . La religión es un aro-
ma que impide que la ciencia se corrompa : escelente concepto de 
Bacon, á quien por esta vez no c r i t i ca ré . Solo me veo tentado á 
creer que no ha reflexionado él m i s m o bastante sobre su propia 
máxima, puesto que ha trabajado formalmente en separar el «aro-
ma » de la ciencia. 

Observad también que la religión e s el mayor vehículo de la cien-
cia. No puede, es cierto, crear el talento donde no existe; pero lo 
exalta sin medida en lodas partes d o n d e lo encuentra ^sobretodo, 
al talento de los descubrimientos, al paso que la irreligión lo com-
prime siempre y lo ahoga muchas v e c e s . ¿Qué mas queremos pues? 
No nos es lícito penetrar el instrumento que se nos ha concedido 
para penetrar. Es muy fácil destrozarle , ó lo que es peor, acaso 
falsearle. Doy gracias a Dios de mi ignorancia mas todavía que de 
mi ciencia ; porque mi ciencia soy y o al menos en parte , y por 
consiguiente no puedo estar seguro d e quesea buena. Mi ignorancia, 
por el contrario, al menos d é l a que y o hablo , es de é l ; y por lo 
tanto, tengo en ella toda la confianza posible. No trataré, pues , lo-
camente de escalar el saludable recinto de qne nos ha rodeado la 
sabiduría divina; por estelado estoy seguro de hallarme en el terre-
no de la verdad. ¿Quién me asegura que mas halla (por no hacer 
suposiciones mas tristes) no me encontraré en los dominios de la 
superstición ? 

VELADA DECIMA. 

E L C A B A L L E R O . 

Entre dos potencias superiores que se baten, bien puede una ter-
cera , aunque muy débi l , proponerse como mediadora, siempre que 
le sea agradable, y que obre de buena fé. 

Paréceme en primer lugar, señor Senador, que habéis dado de-
masiada latitud á vuestras ideas religiosas. Decís que la esplicacion 
de las causas debe siempre buscarse fuera del mundo material , y 
citáis á Ivepler, que legó sus famosos descubrimientos por yo 110 sé 
qué sistema de armonía celeste en que yo no comprendo nada ; pero 
en lodo esto yo no veo sombra de religión. Se puede ser músico 
muy bien y calcular los acordes sin ser piadoso. Paréceme que Ke-
pler hubiera podido muy bien descubrir sus leyes sin creer en Dios. 

E L S E N A D O R . 

Os habéis contestado á vos mismo, señor Caballero, al pronun-
ciar esas palabras fuera del mundo material. Yo no he dicho de 
ningún modo que cada descubrimiento deba salir inmediatamente 
de un dogma, como el pollo sale del huevo; he dicho, que no hay 
causas en la materia, y que por consiguiente no deben ser buscables 
en la materia. De consiguiente, solo los hombres religiosos pueden 
y quieren salir de ella. Los oíros no creen sino en la materia , y 
hasta se corren cuando se les habla de otro orden de cosas. Hace 
faltaá nuestro siglo una astronomía mecánica, una química mecá-
nica , una pesantez mecánica, una moral mecánica, una palabra 
mecánica, remedios mecánicos para curar enfermedades mecánicas; 
y ¿quése yo? ¿no es todo ya mecánico? Luego el espíritu religio-
so es el único que puede curar esta enfermedad. Hablábamos de 
Kepler; pero Kepler no hubiera seguido jamás el camino que tan 
bien le condujo, si no hubiera sido eminentemente religioso. No ne-
cesitaria otra prueba para conocer su carácter, que el título quedió 
á su obra sobre la verdadera época del nacimiento de Jesucristo (1) ; 
dudo que en nuestros dias un astrónomo de Londres y de París eli-
giese un título semejante. 

(1) Se conoce una obra de este famoso astrónomo, titulada: De vero anno 
quo Dei Filius humanam naturam assumpxit Joh. Kepteri cmmentatiuncula 
in—í. Acaso que en efecto un erudito protestante 110 se esplicaria así en 
nuestros dias. 
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nombre. Repito, ¿qué es pues , la superstición?Supcr ¿no quiero 
decir sobre, por encima? Será pues alguna cosa que esta (par de la) 
por encima de la creencia legitima. En verdad que no hay que gri-
tar haxo. He observado muchas veces en el mundo que lo que basta 
no basta; no vayajs á tomar esto como un juego de palabras; el 
que quiere hacer todo lo que es licito, hará bien pronto lo que uo 
lo es. Jamás estamos tan seguros de nuestras cualidades morales 
sino cuando hemos sabido darlas alguna exaltación. En el mundo 
político, los poderes constitucionales establecidos en las naciones li-
b res , no subsisten sino esquivándose. Si alguno viene contra vos 
para echaros á tierra, no basta que os circunscribáis en ocupar 
vuestro lugar ; es menester que rechaceis á vuestro enemigo y le 
hagais retirar si es posible. Para salvar un foso hay que fijar el 
punto de vista mucho mas allá del borde, sopeña decaer dentro. En 
fin, esta es una regla general, y sería muy singular que la religión 
fuese una escepcion. No creo que un hombre, y menos todavía una» 
nación, pueda con toda precisión creer lo que conviene. "Siempre, 
habrá demás ó de menos. Imagino, mis buenos amigos, que el 
honor 110 os disgusta. Y sin embargo, ¿qué es el honor? ó 110 es 
nada, ó es la superstición de la virtud. En amor , en amistad, en 
fidelidad, en buena fé, etc. , la superstición es apreciable y hasta 
preciosa, y muchas veces necesaria; ¿por qué no hade suceder lo 
mismo con la piedad? Yo me inclino á creer que los clamores conlra 
los escesos de ta cosa parten de los enemigos de la cosa. La razón 
es buena sin d u d a , pero no por eso se ha de arreglar todo por la ra-
zón. Escuchad este cuentecillo, que acaso es una historia. Dos her-
manas tienen su padre en la guer ra ; duermen en el mismo cuarto; 
hace frío y mal tiempo: y hablan de los trabajos y peligros que ro-
dean á su padre ; « acaso, dice la u n a , está vivaqueando en este 
momento; acaso está echado en el suelo, sin fuego ni cubierta : 

quién sabe si será este el momento que ha elegido el enemigo 
¡ A h ! » 

Ella salta de la cama, corre en camisa á su despacho, saca de 
él el retrato de su padre, viene á colocarle sobre su caballete, y co-
loca su cabeza sobre la alhaja querida.—«Buen papá, yo te guar-
daré. »—«Pero , hermana mia, dice la otra, creo que te se marcha 
la cabeza. ¿Crees, pues, que resfriándote salvarás a nuestro padre, 
y que estará mas seguro apoyando tu cabeza en su retrato? Cuida 
no le rompas, y créeme, vuélvete á dormir.» 

Ciertamente que esta tiene razón en lodo lo que d ice ; pero si 
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hubierais de casaros con una de estas hermanas, decidme , graves 
filósofos, ¿eligiríais á la razonadora ó á la supersticiosa? 

V o l v i e n d o al a s u n t o , p u e s , c r e o q u e la s u p e r s l i c i o n e s u n fuerte 
avanzado d e la r e l i g i ó n , q u e n o c o n v i e n e d e s f r u i r , p o r q u e n o e s 
c o n v e n i e n t e q u e p u e d a l l e g a r s e s in o b s t á c u l o a l p i é d e l m u r o , m e -
d i r la a l t u r a y p l a n t a r l a s e s c a l a s . M e a r g ü i r é i s c o n los a b u s o s ; p e r o 
e n p r i m e r l u g a r , ¿ c r e e i s q u e los a b u s o s d e u n a c o s a d i v i n a n o t e n -
g a n e n la m i s m a c o s a c i e r t o s l í m i t e s n a t u r a l e s , y q u e los i n c o n v e -
n i e n t e s d e e s t o s a b u s o s p u e d a n i g u a l a r j a m á s al p e l i g r o d e q u e b r a n -
t a r l a c r e e n c i a ? O s d i r é e n s e g u n d o l u g a r , s i g u i e n d o m i c o m p a r a c i ó n ; 
s i u n f u e r t e a v a n z a d o e s d e m a s i a d a m e n t e a v a n z a d o , e s t o s e r á u n 
g r a n d e a b u s o , p o r q u e n o s e r á ú t i l s i n o a l e n e m i g o q u e s e s e r v i r á d e 
él p a r a p o n e r s e á c u b i e r t o y b a t i r la p l a z a ; ¿ y p o r e s o h a b r á d e 

. a b o h r s e el u s o d e los f u e r t e s a v a n z a d o s ? C o n el" b u e n t e m o r d e los 
abusos, s e c o n c l u i r í a p o r n o t e n e r v a l o r n i a u n p a r a m o v e r s e . 

Pero hay abusos ridículos y abusos criminales; este es un punto 
que no he sabido descifrar en mi cabeza. He visto á hombres entre-
gados á esas singulares ideas de que me hablabais poco há , y que 
eran, os lo aseguro, los mas honrados y apreciables que puedan co-
nocerse. Quiero con esta oportunidad, 'referir una historieta que no 
dejará de divertiros. Ya sabéis en el retiro y con qué personas pasé 
el invierno de 1 8 0 6 . Una de las personas que se encontraban allí, 
señor Conde, y que hacía las delicias de nuestra sociedad, era uno 
de vuestros antiguos amigos, el antiguo comandante de M . . . . , á 
quien en otro tiempo habíais visto muchas veces en Lion , y que 
acaba determinar su larga y virtuosa carrera. Contaba ya setenta 
años cuando le vimos montaren cólera la primera vez de su vida. 
Entre los libros que se nos enviaban de la ciudad vecina para ocupar 
las largas noches, encontramos un dia la obra postuma de yo no sé 
qué fugitivo de los eneierros de Ginebra, que habia pasado una 
gran parte de su vida en buscar la causa mecánica de la gravedad, 
y que lisonjeándose de haberla encontrado, cantaba modestamente 
el EUREKA , admirándose, sin embargo, del frió acogimiento que se 
hacia á su sistema (1 ) . Al morir habia encargado á sus ejecutores 
testamentarios, publicasen, para bien del universo, esc raro descu-
brimiento, acompañado de muchos trozos de metafísica corruptora. 
Va conoceréis que fué obedecido puntualmente; y ese libro que 

(1 ) Véase la pág ina 307 de l l ibro en cues t ión . G i n e b r a , 1 8 0 5 , en 8 . ' 
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había sido echado al buen comandante, le hizo montar en una có-
lera divertida. 

«E l sabio autor de este libro, nos decía, ha descubierto que la 
»causa de la gravedad debe encontrarse fuera del mundo, visto 
»que no existe en el mundo máquina alguna capaz de ejecutar lo 
»que vemos. Me preguntareis : ¿qué es una región fuera del mun-
»do? El autor no lo d ice ; pero debe c-slar muy lejos. Sea como 
»quiera, en ese país fuera del mundo habia una vez (no se sabe 
»ni cómo, ni por qué , porque ni él ni sus amigos no se forman 
»idea de ningún principio), habia, digo, una cantidad suficiente 
»de átomos en reserva. Esos átomos estaban hechos en formas de 
»jaulas, cuyas varitas son muchos millones de veces mas largas 
»que gruesas. Llama á esos átomos ultramundanos, á causa de su 
»pais natal, ó gravífieos, á causa de sus funciones. 

» Y sucedió un dia que Dios tomó de estos átomos todos los 
»que pudo coger con sus dos manos, y los lanzó con todas sus 
»fuerzas á nuestra esfera, y ved ahí por qué da vueltas el 
»inundo. 

»Pero hay que observar que esta proyección de átomos tuvo 
»lugar una vez por todas (1), porque desde entonces no hay ejem-
»pío de que Dios se haya mezclado otra vez en la gravedad. 

»¡Dónde estamos! Ved lo que se nos ha d icho; porque hay 
»atrevimiento para decirlo todo á los que todo quieren oirlo. Nos 
»asemejamos hoy en nuestras lecturas á esos impuros insectos que 
»no saben vivir sino en el fango : desdeñamos lodo lo que instruía, 
»lodo lo que constituía el encanto de nuestros antecesores, y es 
»bastante bueno un libro para nosotros, con tal que sea malo.» 

Hasta aquí todo el mundo podia seguir la opinion de este exce-
lente anciano; pero se nos cayeron las nubes de los ojos cuando 
añadió : 

«¿No habéis observado nunca que entre las innumerables cosas 
»que se nos han dicho, sobre todo en la época de los globos, so-
»bre el vuelo de los pájaros, y sobre los esfuerzos que ha hecho 
»en diferentes épocas nuestra pesada especie, para imitar ese ma-
»ravilloso mecanismo, haya ocurrido á cabeza de ningún filósofo 
»el preguntarse si los pájaros podian dar lugar á algunas reflexio-
»nes particulares sobre la gravedad? Sin embargo, si los hombres 
»hubieran recordado que toda la antigüedad se ha convenido en 

(1) Espres ion de l a u t o r . 



(1) Si la ci ta e s e s a c t a , lo q u e no p u e d o c o m p r o b a r en este momen to , 
superfino es obse rva r q u e es ta espres ion d e b e ser t o m a d a en el sen t ido de 
vianda lijera. _ (Nota del Editor.) 

(2) Las ci tas de memor ia r a r a m e n t e son del todo e x a c t a s . P l a t ó n , en 
ese trozo d e sus o b r a s , no dice : el ave (sola) es la ofrenda mas agradable; 
dice que «las o f r e n d a s mas d iv inas utóraTct fa, son las aves y las j¡. 
«pmqmpufoejecutar eipintor enun ¿ia ¡¡ (§us o b r a s , t . 9 De kgibus, 
ib. XII , p á g . 2 0 6 . ) Conv iene p o n e r el s egundo a r t i cu lo en el número d e 

los enquee l b u e n b o n o r del m a y o r filósofo de la a n t i g ü e d a d f u é ser en ig -
mático y a u n r a r o , sin q u e se sepa p o r q u é . (Nota del Editor.) 
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)<reglas para el modo de ofrecerlos útilmente , con una naturalidad, 
»con una calma, con una sangre f r i a , mil veces mas persuasivas 
»que los mas solemnes juramentos. 

»Los jóvenes, con especialidad los jóvenes estudiosos, y sobre 
»todo los que han sabido evadirse de ciertos peligros, están muy 
»sujetos á pensar, durante el sueño, que se elevan por los aires y 
»que se mueven en ellos á su voluntad : un hombre de mucho la-
»lento y de excelente carácter, que he visto muchas veces en otro 
»tiempo, pero que ya no volveré á ver , medecia en cierta ocasion, 
»que habia sido visitado tantas veces en su juventud por esta clase 
»de ensueños, que habia llegado á sospechar que la gravedad no 
»era natural ai hombre. A mi cuenta puedo aseguraros que la ilu-
»sion era en mi algunas veces tan fuerte , que despues de despierto 
»habían pasado algunos segundos antes de que me hubiese desim-
» presionado. 

.»Pero hay una cosa mas grande que todo esto. Cuando el divino 
»autor de nuestra religión hubo cumplido todo lo que debia obrar 
»sobre la tierra despues de su muerte, cuando hizo á sus discípu-
»los los tres donativos que jamás les ret irará, la inteligencia (1) , 
»la misión (2) y la infalibilidad (3) ; entonces, habiéndose con-
»sumado todo en nuevo sentido, el Hombre-Dios en presencia de 
»sus discípulos, que acababan de palparle y de comer con é l , el 
»Hombre-Dios dejó de pesar y se perdió entre las nubes. 

»Esto se halla muy distante de los átomos r/ravíficos; sin em-
»bargo, no hay otro medio de saber ó de sospechar al menos lo que 
»es la gravedad.» 

A estas palabras, una risotada, que salió de un rincón de la sala, 
nos dejó á todos desconcertados. ¿Creereis acaso que el coman-
dante se enfadó? Nada de eso : se calló ; pero observamos en su 
semblante la espresion de una profunda tristeza mezclada de te r -
ror. Yo no sabré esplicaros lo interesante que le encontré. El rei-
dor, cuyo nombre adivinareis sin duda , se creyó en la obligación 
de darle algunas espiraciones, que fueron hechas y recibidas en 
buena armonía. La sesión se terminó pacíficamente. 

Por la noche, cuando me vi libre de mis cuidados, de los hom-
bres , de la luz de los negocios, todo este discurso me vino á la me-
moria. ¿Qué hay de malo, me decia y o , que esle buen hombre 

(1) L u c . X X I V , 4 5 . 
(2) M a r c . X V I , l o 1 6 . 
(3) M a t t l i . X X V I I I , 2 0 . 
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crea que el oslado de salud y las espansíones de ardiente pie-
dad , tengan el poder de suspender, con relación al hombre, las 
eyes de la gravedad, y que de esto puedan deducirse consecuencias 

legitimas sobre la naturaleza de esta lev? A la verdad que nada hay 
mas inocente. 

Mas despues me acordé de ciertos personajes, amigos mios, que 
me parece haber llegado por el mismo camino á resultados muy 
distintos. Ellos inventaron la palabra iluminado, que siempre se 
ha tomado en mal sentido. 

Algo hay de verdad en ese movimiento de la conciencia universal, 
que condena á esos hombres y sus doctrinas : y en efecto, he co-
nocido muchos de ellos de un carácter equívoco, de una probidad 
bastante problemática, y notable sobre todo por un odio mas ó me-
nos visible hácia el orden y gerarquía sacerdotales. ¿Qué debe, 
pues, pensarse de ellos? Yo me dormí con esta duda , y la vuelvo 
á encontrar hoy hallándome á vuestro lado, y vacilo entre los dos 
sistemas que me habéis espuesto. E l uno me parece que priva al 
hombre de sus mayores ventajas; pero al menos se puede dormir 
tranquilo : el otro calienta el corazon, y dispone el espíritu á los 
mas nobles y mas felices esfuerzos; pero hay también que temer 
por el buen sentido y por alguna cosa mejor todavía. ¿No podria 
encontrarse una regla que me tranquilizase, y que me permitiese 
formar mi opinion? 

E L C O N D E . 

Mi querido Caballero, os pareceis á un hombre que sumergido 
en el agua pidiera de beber. La regla que pedís , existe ; os toca, 
os rodea, es universal. Voy á probaros , en pocas palabras, que 
sin ella es imposible al hombre marchar á pié firme á igual dis-
tancia del ilumínismo y del escepticismo; y para esto 

E L S E N A D O R . 

Ya os escucharemos otro dia. 

E L C O N D E . 

¡Hola , hola! sois del a reópago; pues bien, no hablemos de 
eso hoy ; pero yo os felicito, señor Caballero, por vuestra encan-
tadora apología de la superstición. A medida que hablabais, veía 
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desaparecer esos rasgos fabulosos y estraños, y las largas orejas 
con que la ha sabido decorar la pintura; y cuando habéis conclui-
do, casi me ha parecido una hermosa dama. Cuando tengáis nues-
tra edad, ¡av de mí! ya no os oirémos; pero otros os oirán, y 
les daréis á" conocer fa cultura que recibís de nosotros. Porque 
nosotros ciertamente somos los que hemos dado el primer golpe de 
azadón en la buena tierra. 

Por lo demás, señores, no nos hemos reunido para disputar, 
sino para discutir. Esta mesa , aunque no tiene mas que lé y algu-
nos libros, es también una introductora de la amistad (enlremelteu-
se de V amitié), como dice el proverbio que nuestro amigo citaba 
poco há : así que ya no disputaremos. Quisiera solamente propo-
neros una idea que podria, en mi juicio, pasar entre nosotros como 
un tratado de paz. Siempre he creído que en la alia metafísica hay 
reglas de falsa posicion, como en olro tiempo las habia en la arit-
mética. En este concepto afronto yo todas las opiniones que se ale-
jan de la revelación esplícita, y que se emplean para esplicar de 
una manera mas ó menos plausible tal ó cual punto de esta misma 
revelación. Tomemos, si quereis, por ejemplo la opinion de la 
preexistencia de las almas, que ha servido para esplicar el pecado 
original : veis de un golpe de vista lo que puede decirse contra la 
creación sucesiva de las almas, y el partido que puede alcanzarse 
de la preexistencia para una multitud de espiraciones interesantes; 
declaro, sin embargo, esplícitamente que no pretendo adoptar esle 
sistema como una verdad; pero digo, y ved aquí mi regla de 
falsa posicion : si he podido, yo frágil mortal, encontrar una so-
lución nulamente absurda, que da razón bastante satisfactoria de 
un problema embarazoso, ¿cómo puedo dudar que, si ese sistema 
no es verdadero, haya otra solucion que ignoro, y que Dios ha 
creido digna de negar á nuestra curiosidad? Lo mismo digo de la 
ingeniosa hipótesi que ha establecido el ilustre Leibnilz, sobre el 
crimen de Sesto Tarquino, y que ha desenvuelto con tanta sagaci-
dad en su Theodicea. Digo otro tanto de cien otros sistemas, y del 
vuestro en particular, mi digno amigo. Puesto que no se les mira 
como demostraciones, que se proponen modestamente, y solo para 
tranquilizarse el espíritu, como acabo de deciros, y que sobre todo 
no conducen ni al orgullo ni al desprecio de la autoridad, me pa-
rece que la critica debe callarse ante esas precauciones. Se tantean 
todas las ciencias ; ¿por qué la metafísica, la mas oscura de todas 
ellas, ha de estar esceptuada? Vuelvo, sin embargo, siempre á 



decir , que por poco que se traten esta clase de investigaciones 
trascendentales, se manifiesta al menos cierta inquietud, que dis-
pone mucho el mérito de la fe y de la docilidad. ¿No alcanzais 
que hace mucho tiempo que nos hallamos en la región de las nu-
bes? Nos hemos hecho mejores? Yo lo dudo algo. Tiempo sería de 
descender de nuevo á la tierra. Prefiero mucho, os lo confieso, 
ideas prácticas, y sobre todo, esas analogías admirables que sé 
encuentran entre los dogmas del cristianismo y las doctrinas uni-
versa es que ha profesado siempre el género humano, sin que sea 
posible asignarles ninguna raíz humana. Despues del viaje que 
acabamos de ejecutar á tiro de águila por las regiones mas eleva-
das de la metafísica, quisiera proponeros algo menos sublime: ha-
blemos, por ejemplo, de las indulgencias. 

E L SENADOR. * 

La transición es algo brusca. 

E L C O N D E . 

¿Qué llamáis brusca, querido amigo? No es ni brusca ni insen-
sible, porque no la hay. Nunca nos hemos estraviado ni un instan-
te , y tampoco ahora cambiaremos nuestro discurso. ¿ No hemos 
examinado en general la gran cuestión de las penalidades del justo 
en este mundo, y no hemos reconocido claramente que todas las 
objeciones fundadas sobre esta pretendida injusticia eran evidentes 
sofismas? Esta primera consideración nos ha conducido á la de la 
reciprocidad (rever sibililé), que es el gran misterio del universo 
l o no he rehusado, señor Senador, de detenerme un momento con 
vos en el borde de ese abismo al que habéis lanzado una penetrante 
mirada. Si no habéis visto, no seos acusará al menos de no haber 
mirado bien. Pero discutiendo nosotros sobre este grande asunto 
nos hemos guardado muy bien de creer , que el misterio, que todo 
lo esplica, tuviese necesidad él mismo de ser esplicado. Es un 
•lecho; esta es una creencia tan natural al hombre, como la vista ó 
la respiración ; y esta creencia echa la luz del mediodía sobre los 
caminos de la Providencia en el gobierno del mundo moral. Ahora os 
haré percibir ese dogma universal en la doctrina dé la Iglesia sobre 
un punto que causó tanto ruido en el siglo XVI, y que sirvió de 
primer preteslo para uno de los mayores crímenes que los hombres 
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han cometido jamás contra Dios. No hay sin embargo padre de fa-
milia protestante que no haya concedido indulgencias en su casa, 
que no haya perdonado á un hijo punible por la intercesión y por 
los méritos de olro hijo de quien ha estado contento. No existe 
ningún soberano protestante que no haya firmado cincuenta in-
dulgencias durante su reinado, concediendo un empleo ó con-
mutando una pena, ele., por los méritos de los padres,' de los her-
manos , de los hijos de los parientes ó de los antepasados. Esto 
príncipe es tan general y tan natural, como se muestra á cada mo-
mento en los actos mas pequeños de la justicia humana. Mil veces 
os habéis reido de la balanza que Homero ha puesto en manos de 
su Júpiter, evidentemente para ponerle en ridículo. El cristianis-
mo nos manifiesta oirá balanza muy distinta. En un lado, lodos los 
crímenes; en el olro, todas las satisfacciones; en este lado las bue-
nas obras de todos los hombres, la sangre de los mártires, los sa-
crificios y las lágrimas de la inocencia, acumulándose sin cesar 
para equilibrar el mal q u e , desde el origen de Ir.s cosas, vierte en 
el otro platillo sus emponzoñados raudales. Es menester que al fin 
la salud salga victoriosa : y para acelerar esta obra universal, cuya 
espectacion hace gemir á todos los seres ( 1 ) , basta que el hombre 
vigile. No solamente disfruta de sus propios méritos, sino que les 
son también imputadas por la justicia eterna las satisfacciones es-
t rañas , puesto que ha querido así, y que se ha hecho digno de 
esta reciprocidad. Nuestros hermanos separados, nos han negado 
este principio, como si la redención que ellos adoran con nosotros 
luera otra cosa que una grande indulgencia concedida al género 
humano por los infinitos méritos de la inocencia por escelencia vo-
luntariamente inmolada por él. Haced sobre este punto una obser-
vación importante : el hombre, que es hijo de la verdad , está de 
tal manera hecho para la verdad, como que no puede ser engaña-
do sino por la verdad corrompida ó mal interpretada. Ellos han 
dicho : el Hombre-Dios ha pagado por nosotros; luego no tenemos 
necesidad de otros méritos; en voz de decir : luego los méritos del 
inocente pueden servir al culpable. Asi como la redención 110 es 
mas que una grande indulgencia, la indulgencia á su vez , no es 
mas que una redención disminuida. La desproporcion es inmensa 
sin duda ninguna; pero el principio es el mismo, y la analogía in-
contestable. La indulgencia generaI no es vana, acaso ¿no es inútil 

(1) Rom. VIII, 



(1) Cum magna deverenlia (Sap . X I I , 18) . . 
¡2) Luis Racine, prefacio del poema de la Gracia. 
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para el que no quiere aprovecharse de ella y que la anula, para 
s í , por el mal uso que hace de su libertad? Lo mismo sucede con 
h'redención particular. Y se d i r ía que el error se había pueslo 
en guardia de antemano contra es ta analogía evidente, negando el 
mérito de las buenas obras personales ; pero la espantosa grandeza 
del hombre es tal, que liene el poder de resistir a Dios, y de re-
chazar su gracia : es ta l , que el dominador soberano, y el rey de 
las virtudes no lo trata sino CON R E S P E T O (1). No obra por el, sino 
con é l ; no violenta su voluntad ( e s t a espresion no tiene ni aun sen-
tido) ; es menester que ella acceda ; es menester que por medio de 
una humilde y valerosa cooperación, el hombre se apropie esta sa-
tisfacción; de otro modo, le permanecerá eslraña; debe suplicar 
sin duda como si nada pudiera ; pero debe obrar también como si lo 
pudiera todo (2) : nada hay concedido sino a sus esfuerzos, ya 
merezca por sí mismo ó ya se apropie las obras agenas. 

Ya veis cómo cada dogma del cristianismo se halla unido a las 
leyes fundamentales del mundo espiri tual; y es también muy-im-
porlante observar que no hay mas que un solo dogma que tienda a 
exacta ríe. ¡Qué cuadro tan soberbio el de la inmensa ciudad de 
los espíritus, con sus tres órdenes relacionados entre s i ! El mundo 
que combale, ofrece una mano al mundo que sufre, y toma con la 
otra al mundo que triunfa. La acción de gracias, la oracion, las 
satisfacciones, los auxilios, las inspiraciones, la fe la esperanza y 
el amor circulan de uno á otro corno beneficos raudales. Nada esta 
aislado, y los espíritus, como las láminas de un hacecillo inman-
lado, gozan de sus propias fuerzas y de las fuerzas de todos los 

( l e n Q u é ley tan bella, la que ha impuesto dos condiciones indis-
pensables a toda indulgencia, redención secundaria, mérito su-
p e r a b u n d a n t e por un lado, buenas obras prescritas y pureza de 
conciencia por el otro! Sin merecimientos, sm el estado de gracia, 
no hav remisión por los méritos d e la inocencia. ¡Que noble emu-
lación para la virtud! Q u é advertencia y que escilacion para el 

^ « P e n s á i s , decía en otro tiempo el Apóstol de las Indias á sus 
«neófitos, pensáis en vuestros hermanos que sufren en el otro 
„mundo; leñéis la religiosa ambición de aliviarles; pero pensad 
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»en primer lugar en vosotros mismos; Dios no escucha al que se 
»presenta a el con una conciencia manchada ; antes que tratéis de 
»sustraer las almas de las penas del purgatorio, comenzad por 
»libertar las vuestras del infierno (1).» 

No hay creencia mas noble ni mas útil, y todo legislador debe-
ría tratar de establecerla en su casa, sin informarse siquiera si es 
creencia fundada ; pero no creo que sea posible manifestar una sola 
opinión umversalmente útil , que no sea verdadera. 

Los ciegos ó los rebeldes pueden negar cuanto quieran el prin-
cipio de las indulgencias : les dejaremos decir : este principio es 
el de la reversibilidad : esta es la fe del universo. 

Creo señores, hemos añadido mucho en las dos últimas ve-
Jadas a la masa de ideas que habíamos reunido en las primeras so-
bre la gran cuestión que nos ocupa. La razón pura nos ha sumi-
nistrado soluciones capaces por sí solas de hacer triunfar á la Pro-
videncia, si hay quien se atreva á juzgarla (2) . Pero el cristia-
nismo ha venido a presentarnos una novedad tanto mas poderosa, 
cuanto que descansa sobre una idea universal tan antigua como el 
mundo y que no tema necesidad mas que de ser rectificada y 
sancionada por la revelación. Así que , pues, cuando un culpable 
nos pregunte por qué sufre la inocencia en este mundo, no nos 
faltaran respuestas, como habéis visto; pero podemos elegir una 
directa y mas eficaz aeaso que todas las demás. Podemos respon-
der ; ella sufre por vos, si lo queréis. 

(1) El sane cequum est ut alienara á purgatorio miman liberalurm, prius 
abinerwhbere tsuam, carta de S. Francisco Javier á S . Ignacio. Gol21 
octubre 1542 (Inter epislsancli Francisei Xaverii Tursetlino et Possevino 
latine versas. Wratisladie 1734, m. 12, p. 1 6 ) . 

( 2 ) í / í vincas cum judicarüs. 
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E L CABALLERO. 

Aunque uo apreciais mucho los viajes por las nubes , querido 
Conde, tengo, sin embargo, deseo de trí sporlaros de allá nuevo. 
Elolro dia me corlasteis la palabra, comparándome á Sun hombre 
sumergido en el agua, que pide de beber. Está muy bien dicho, 
pero vuestro epigrama deja mis dudas en pié. No parece sino que 
en nuestros dias el hombre no puede respirar en el antiguo circulo 
de las facultades humanas, y queriendo romper sus barreras , se 
agita cual águila indignada contra los hierros de su jaula. Ved 
cuánto emprende en las ciencias naturales! Ved también esa nue-
va alianza que ha formado, y cómo marcha con feliz resultado 
entre las teorías de las ciencias físicas y las a r t e s , obligándolas á 
que produzcan prodigios para servir á las ciencias! ¿Cómo quereis 
que este espíritu general del siglo no se estienda hasta las cuestio-
nes del orden espiritual? ¡Y por qué no ha descríe permitido ocu-
parse del objeto mas importante para el hombre, con tal que sepa 
contenerse en los límites de una sabia y respetuosa moderación? 

E L CONDE. 

En primer luga r , querido Caballero, nunca creeré ser dema-
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siado exigente, si pretendo que el espíritu humano, libre en todos 
los demás objetos, escepto uno solo, evite acerca de este toda in-
vestigación temeraria. En segundo lugar , esa moderación de que 
me habíais, y que tan bella es en teoría, es realmente imposible 
en la práctica, ó al menos tan rara , que debe considerarse como 
imposible. Confesad, pues, que cuando una investigación no es 
necesaria, y por el contrario, es capaz de producir por sí males 
infinitos, es hasta un deber el abstenerse de ella. Esto es lo que 
siempre me ha hecho mirar como sospechosas v aun como odiosas 
todas esas elevaciones espirituales de los iluminados, v desearía 
mil veces mas 

E L SENADOR. 

Conque en efecto, mi querido amigo, ¿íeneis miedo á los ilumi-
nados? Pues yo á mi vez, no creo ser demasiado exigente si pido 
con humildad que sean definidas las palabras, y que se tenga en fin 
la estrema bondad de deciros lo que es un iluminado, con el objeto 
(le saber de qué y de quién se habla, lo que 110 deja de ser útil en 
una discusión. Se dá el nombre te amainados á esos hombres cul-
pables que se atreven en nuestros dias á concebir, y aun á organi-
zar en Alemania la mas criminal asociación, el espantoso provecto 
de propagar en Europa el cristianismo y la soberanía. Se dá el 
mismo nombre al virtuoso discípulo de Saint-Martín, que no solamen-
te profesa el cristianismo, sino que trabaja para elevarlo á la mas 
sublime altura de la ley divina. Desde luego, señores, me conce-
dereis que jamás han llegado los hombres á caer en una confusion 
mas grande de ideas. En cuanto á mí , os confieso que no puedo 
oír a sangre fría á los aturdidos individuos de uno y otro sexo 
csclamar iluminismo á la menor palabra que escede á su limi-
tada inteligencia, con una lijereza y una ignorancia ta l , que 
apurarían la paciencia mas ejercitada. Pero vos , mi querido ami-
go , vos, romano tari acérrimo defensor de la autoridad, habladme 
francamente. ¿Podéis leer la santa Escritura sin veros precisado á 
reconocer en ella una multitud de trozos que oprimen vuestra inte-
ligencia invitándola á entregarse á tentativas de una sabia investi-
gación? No es á vos á quien lo mismo que á Jos demás se ha di-
cho: escudriñad Jas escrituras? Decidme, ¿comprendéis el primer 
capítulo del Génesis? Comprendéis el Apocalipsis y el Cantar de 
los Cantares? No os cuesta trabajo comprender el Eclesiastes? Cuan-
do leéis en el primer capítulo del Génesis el momento en que núes-
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Iros primeros padres se apercibieron de su desnudez, y Dios les 
hizo vestidos de pieles, ¿entendeis esto al pié de la letra? ¿Creeis 
que la Omnipotencia se empleó en ma ta r animales, desollarlos, cur-
tir las pieles, y finalmente formar a g u j a é hilo para arreglar estas 
nuevas túnicas? Creeis que los culpables rebeldes de Babel inten-
taron realmente levantar una torre cuya veleta locase la luna? Y 
cuando las estrellas cayeron sobre la tierra, ¿no os encontráis per-
plejo para volverlas á colocar? Mas puesto que es cuestión de cielo 
y estrellas, ¿qué decís del modo con que la palabra cielo es mu-
chas veces usada por los escritores sagrados? Cuando leeis que 
Dios crió el cielo y la tierra, que el cielo es para él, y que la tierra 
la ha dado á los hijos de los hombres, que el Salvador subió al 
cielo y descendió á los infiernos, etc., ¿cómo entendeis estas espre-
siones? Y cuando leeis que el Iíijo está sentado á la diestra del 
Padre, y que S. Eslevan al morir le vio en esta situación, ¿no ex-
perimenta vuestro corazon cierta incomodidad y no sé qué deseo 
de que se hubiesen ocurrido otras p a l a b r a s al escritor sagrado? Mil 
espresiones de esta especie os p r o b a r á n que Dios unas veces ha 
querido dejar hablar al hombre cu an to ha querido, según las ideas 
dominantes de tal ó cual época, y o t ras ocultar bajo formas, de 
apariencias sencillas y á veces g r o s e r a s , altos misterios que no es-
tán al alcance de todas las intel igencias: ¿ qué mal hay pues en 
ambas suposiciones de que el h o m b r e trate de profundizar los abis-
mos de la gracia y de la bondad d i v i n a , á la manera que caba y 
profundiza la tierra para sacar el oro ó los diamantes? Ahora 
mas que nunca debemos, señores, ocuparnos de estas elevadas es-
peculaciones, porque es necesario encontrarnos dispuestos para un 
acontecimiento inmenso en el orden d iv ino , hácia el que marcha-
mos con una velocidad que debe espan ta r á todos los observadores. 
No hay religión en la t ierra : el géujero humano no puede perma-
necer en tal estado. Terribles o rácu los anuncian además, que han 
llegado ya los tiempos. Muchos teólogos católicos han creído, que 
en la revelación de S . Juan estaban anunciados sucesos de primer 
orden, y poco lejanos de nosotros; y aunque los teólogos protes-
tantes se han dejado arrastrar en gemeral, acerca de este libro, por 
el espíritu de secta, donde jamás h a © sabido ver sino lo que desea-
b a n , sin embargo, despaes de h a b e T pagado al fanatismo su des-
graciado tributo, veo que ciertos escr i tores de ese partido adop-
tan desde luego el principio : de qu*> muchas de las profecías con-
tenidas en el Apocalipsis se refieren, á nuestros tiempos. Uno de 
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esos escritores ha llegado hasta á decir, que el acontecimiento había 
ya comenzado, y que la nación francesa debía ser el principal 
instrumento de la mas grande de las revoluciones. Tal vez no haya 
un hombre verdaderamente religioso en Europa (hablo de la clase 
instruida), que no espere en este momento alguna cosa estraordi-
nar ia ; decidme, señores, ¿ y creeis que esa conformidad de lo-
dos los hombres debe ser despreciada? No significa nada ese grito 
tan general que anuncia grandes acontecimientos? Remontaos a los 
siglos pasados, trasportaos al nacimiento del Salvador, y en esa 
época oiréis una voz misteriosa, que partiendo de las regiones orien-
tales, esclama : el oriente se halla próximo á triunfar, el vencedor 
partirá de la Judea; un niño divino nos ha sido dado; vá a apa-
recer; baja de los cielos y renovará la edad de oro sóbrela tierra. 
Ya sabéis lo demás. Estas ideas se hallaban umversalmente difun-
didas , y como se prestaban infinitamente á la poesía, el mas 
grande de los poetas latinos se apoderó de ellas, y las adornó con 
los colores mas brillantes en su Polion, que despues fué traduci-
do en muy buenos versos griegos, y leido en esta lengua en el 
concilio de Nicea por mandato del emperador Constantino. En 
efecto, era muy digno de la Providencia ordenar que renovase 
ese grito del género humano para siempre en los versos de Vir-
gilio. Pero la incurable incredulidad de nuestro siglo, en lugar de 
ver lo que esta pieza encierra realmente en sí , es decir , un mo-
numento inefable del espíritu profélico que entonces se agitaba en 
el universo, se entretiene en probarnos doctamente que Virgilio 
110 era profeta, esto es , que una flauta no sabe de música, y que 
nada se encuentra de estraordiaario en la Egloga once de este 
poeta; y no encontrareis ninguna nueva edición ó traducción de 
Virgilio que no contenga algún noble esfuerzo de razonamiento pa-
ra embrollar la cosa mas clara del mundo. El materialismo con que 
se ha manchado la filosofía de nuestro siglo, es un obstáculo que le 
impide ver la doctrina de los espíritus, y particularmente la del es-
píritu profélico, siempre plausible en sí misma, y por otra parte la me-
jorapoyadaporla tradición mas universal é imponente que haya existi-
do jamás. ¿Pensáis que los antiguos convinieron todos en creer que 
la potencia divinatriz ó profética era un don innato del hombre? (1) 

c 
(6) Veteres... vin udVri'XW (divinalricem) in natura quandoque ho-

mini inesse contcndunt... nec desuní ínter recentiores nostri seculí scriplores 
qui veteribus hac in re assensum prcebeaní, etc. 

Véase Sara. Bochart , Epist. ad dora, de Segrais , Blondel , Reinesío, 
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Eso no es posible. Jamás un sér, y mucho menos una clase entera 
de séres, manifestará general é invariablemente una inclinación 
contraria á su naturaleza. Gomo la eterna ansiedad del hombre es 
penetrar el porvenir, es una prueba cierta de que tiene derechos 
sobre este porvenir, y que cuenta con medios para descubrirlo, al 
menos en ciertas circunstancias. 

Los oráculos antiguos se servían de ese movimiento interior del 
hombre, que le manifiesta su naturaleza y sus derechos. La pesada 
erudición de Van-Dalé y las alegres frases de Fonlenelle, se em-
plearon vanamente en el siglo pasado para establecer la nulidad 
general de esos oráculos. Pero sea de esto lo que quiera, jamás hu-
biera recurrido el hombre á estos oráculos, jamás hubiera podido 
imaginarlos, si no hubiese partido de una idea primitiva, en virtud 
dé l a cual, los consideraba como posibles, y aun como existentes. 
El hombre está sujeto al tiempo; y sin embargo, es por su natu-
raleza estraño al t iempo, de tal modo, que la idea misma de la fe-
licidad eterna le fatiga y le espanta. Que cada uno se consulte y se 
sentirá escilado por una felicidad sucesiva y sin término; y yo di-
ría que teme fastidiarse, si esta espresion no estuviese mal en un 
asunto tan g rave ; pero esto me conduce á una observación que tal 
vez os parezca do algún valor. 

Gozando el profeta del privilegio de sobreponerse al tiempo, y 
no eslando sus ideas circunscritas á la duración, se tocan y con-
funden en virtud de la simple analogía, lo que necesariamente pro-
duce grande confunsion en sus discursos. El mismo Salvador se 
somete á este estado, entregado voluntariamente al espíritu proféli-
co, las ideas análogas de grandes desastres separados del tiem-
po , le condujeron á confundir la destrucción de Jerusalem con la 
del mundo. Igualmente David, conducido por sus propios sufrimien-
tos á meditar sobre el justo perseguido traspasa de repente el tiem-
po , y teniendo presente el porvenir, esclama: Ellos han taladrado 
mis manos y mis pies, han contado mis huesos, se kan repartido 
mis vestiduras y sorteado mi túnica. (Ps. XXI, 1 7 ) . Otro 
ejemplo no menos notable de la marcha profética, se encuentra en 
el magnífico salmo LXXI; ( 1 ) . Al lomar David la pluma, no 
pensaba mas que en Salomon; pero bien pronto se confunde en su 

Fabricio y otros citados también en la disertación de Mar. Barlh. Cbris t . 
Richard, De Roma ante Romidum condita (in Thess. dissert. M. Joh. Chris-
toph. Martini, tom. I I , par. i ; i n - 8 . \ pág. 2 Í 1 ) . 

(1) El último versículo de este salmo en la vulgala dice: Difecerunl 

V E L A D A U N D E C I M A . 3 1 1 

espíritu la idea del tipo con la del modelo, y apenas llega al quin-
to versículo cuando ya esclama : él durará tanto como los astros; 
y creciendo por grados su entusiasmo, produce un trozo soberbio, 
único en ca lor , en rapidez y en movimiento poético. Podrían aña-
dirse otras reflexiones sacadas de la astrología judiciaria , de los 
oráculos, délas adivinaciones de todo género, cuyo abuso ha des-
honrado sin duda el espíritu humano; pero que sin embargo, 
tienen un origen verdadero, como todas las creencias generales. El 
espíritu profético es natural al hombre y jamás dejará de agitarse 
en el mundo. Procurando el hombre de todas las épocas y de to-
dos los lugares penetrar el porvenir, declara que no ha sido he-
cho para el tiempo, porque el tiempo tiene cierta cosa forzada que 
se afana por concluir. De ahí viene que jamás en nuestros sueños 
tenemos la idea del tiempo y que el estado del sueno fué siempre 
favorable á las comunicaciones divinas. Esperando que nos sea es-
plicado este grande enigma, celebramos en el tiempo á aquel que 
ha dicho á la naturaleza : 

El tiempo será para vosotros; la eternidad para mí ( 1 ) ; ce-
lebramos su misteriosa grandeza, y ahora y siempre, en todos los si-
glos, y en toda la serie de eternidades (2) , y mas allá de la eterni-
dad (3 ) , y cuando en fin, todo esté consumado, un ángel escla-
mará enmedio del espacio vacio : ¡ Y A NO HAY MAS TIEMPO ! ( i ) 

Si me preguntáis en seguida qué cosa es ese espíritu profético 
que acabo de nombrar, os responderé: que jamás han ocurrido en 
el mundo grandes acontecimientos sin que de un modo ó de otro 
hayan dejado de ser anunciados. Maquiavelo es el primero que 
conozco que ha sentado esla proposicion; pero si vosotros mismos 

laudes David filii Jesse. Le Gros ha traducido: 'aquí acaban las alabanzas 
de David. 

La traducción protestante francesa dice: aquí terminan las súplicas de 
David: y la IraJuccion inglesa: Las oraciones de David quedan acabadas. 
SI. Genonde, sirviéndose de sus agudezas con una maravillosa facilidad, 
dice: aquí acaba la primera coleccion que David liabia hecho de sus Salmos. 
En cuanto á mí escribiría intrépidamente: aquí David, oprimido por la 
inspiración, arroja la pluma; v este versículo no sería sino una nota que 
pertenecería á los editores de David, ó tal vez al mismo. 

(1) Tomás , oda sobre el tiempo. 
(2 ) Perpetuas celcrnitates. D a n . X I I , 3 . 
(3) In ceternum ti ultra. Exod. XY, 18. 
(í) Entonces el ángel jura por el que vive en los siglos de los s iglos . . . 

QUE YA NO HABRA MAS T I E M P O . ApOC. X , t i . 



reflexionáis , os convencereis de que la aserción de este piadoso es-
critor está justificada por la historia; además teneis un ejemplo re -
ciente en la revolución francesa que fué predicha en todas partes 
de la manera mas incontestable; pero para volver al punto de don-
de he partido , ¿creeis que el siglo de Virgilio careció de excelentes 
genios que se burlaban de la grande época y del siglo de oro, de la 
casta Lucina, de la augusta Madre y del misterioso Hijol Sin em-
bargo , todo esto era cierto. 

El hijo de lo alto de los cielos está dispuesto á descender. 
Podéis ver en muchos escritos, pero principalmente en las notas 

que Pope añadió á su traducción en verso, de Polion, que esta 
pieza podría pasar por una versión de Isaías. ¿Por qué quereis que 
no suceda hoy día lo mismo? El universo está en especlacion. 
¿Cómo, pues , despreciar nosotros esta firme creencia? ¿Y con qué 
derecho condenaremos á esos hombres, que advertidos por di-
vinos signos, se entregan á santas investigaciones? 

¿Quereis otra prueba délo que se prepara? Buscadla en las cien-
cias ; considerad bien la marcha de la química, la de la astrono-
mía misma, y vereis á donde nos conducen. Creeríais por ejemplo, 
si anteriormente no tuvieseis idea, que Newton nos recuerda á P i -
tagoras, y que incesantemente será demostrado, que los cuerpos 
celestes son movidos precisamente como el cuerpo humano por me-
dio de inteligencias que les están unidas sin que se sepa cómo? Esta 
doctrina podrá sin duda parecer paradoja y hasta ridicula; pero 
esperad que la afinidad natural de la religión y de la ciencia Jas 
reúna en la cabeza de un solo hombre de genio : Ja aparición de 
este hombre no está muy lejana y tal vez existe va . Ese hombre se 
hara celebre y pondrá fin al siglo XVIII que dura s iempre; por-
que los siglos intelectuales no se rigen por el calendario como los 
siglos propiamente dichos; y las opiniones que ahora nos parecen 
atrevidas o insensatas, serán axiomas de los que no será permitido 
d u d a r ; se hablará de nuestra estupidez actual lo mismo que nos-
otros hablamos de Ja superstición de la edad media. La fuerza de 
as cosas ha obligado ya á algunos sabios á hacer concesiones que 

los unen al espíritu, y otros no pueden menos de presentir esa ten-
dencia secreta de una poderosa opinion; toman contra ella precau-
ciones que hacen tal vez sobre los verdaderos observadores mas 
impresión que una resistencia direcía. De ahí ese escrupuloso cui-
dado de no emplear mas que espresiones materiales. Jamás se trata 
en sus escritos sino de leyes mecánicas, de principios mecánicos 
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de astronomía, física, etc. No es esto que ellos se sientan maravi-
llados de que las teorías materiales no satisfagan de ningún modo la 
inteligencia ; porque si hay en ellas alguna cosa de evidente para el 
espíritu humano despreocupado, es que los movimientos del universo 
no pueden esplicarse sino por leyes mecánicas; sino que es precisa-
mente porque conocen que ellos ponen, por decirlo así, las palabras 
en guardia contra las verdades. No se quiere confesar; y única-
mente se abstienen de hacerlo, por compromisos y respetos huma-
nos. Los sabios europeos son actualmente especie de conjurados, 
iniciados ó como queráis llamarlos, que han hecho de la ciencia una 
especie de monopolio, y que no quieren absolutamente que se sepa 
mas, ó de otro modo, que ellos. Pero esta ciencia será incesante-
mente infamada por una posteridad ilustrada , que acusaría justa-
mente á los adeptos de hoy dia, de no haber sabido sacar de las 
verdades que Dios Ies habia entregado, las consecuencias mas pre-
ciosas para el hombre. Entonces toda la ciencia cambiará de aspec-
to , y el espíritu destronado y olvidado recobrará su lugar. Que-
dará demostrado, que las tradiciones antiguas son todas ciertas; 
que el paganismo entero no es mas que un sistema de verdades cor-
rompidas é impertinentes, y que basta limpiarlas, por decirlo así, 
y ponerlas en su verdadero lugar para verlas brillar con lodos sus 
rayos de luz. En una palabra, todas las ideas cambiarán, y presen-
tándose luego por todas partes una multitud de elegidos/gr i tarán 
de acuerdo : ¡ V E N I D , S E Ñ O R , V E N I D ! ¿Por qué vituperáis á los hom-
bres que se lanzan en ese magesluoso porveuir, y fundan su gloria 
en adivinarlo? Como los poetas que hasta en nuestros tiempos de de-
bilidad y decrepitud presentan todavía algunos pálidos resplandores 
del espíritu profélico, por la facultad de adivinar las lenguas y de 
hablarlas con pureza antes de haberse formado, así los hombres es-
pirituales experimentarán alguna vez momentos de entusiasmo y de 
inspiración, que los trasportará al porvenir, permitiéndoles presen-
tir los acontecimientos qne el tiempo prepara allá á lo lejos. 

Recordad, señor Conde, el cumplido que me dirigisteis con motivo 
de mi erudición respecto al número tres. Ese número en efecto se ma-
nifiesta en todas parles, lo mismo en el mundo físico que en el mundo 
moral y en las cosas divinas. Dios habló por primera vez á los hom-
bres en el monte Sinaí, y esta revelación quedó encerrada, por razo-
nes que ignoramos, en los estrechos límites de un solo pueblo y de un 
solopais. Despues de quince siglos, se hizo una segunda revelación á 
todos los hombres sin distinción, y esa es de la que nosotros juzga-
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liad además esos inmensos ar-
ioy forman la quinta parle del 
a han hecho maravillosos es-

mos; pero la universalidad de su acción debe estar todavía infinita-
mente reducida por las circunstancias de tiempo y de lugar : quince 
siglos mas debían pasar antes de que la América viese la luz; y sus 
vastos dominios encierran todavía una multitud de hordas salvajes, 
, a n est rañas á este grande beneficio, que inducen á creer , que están 
ocluidas por naturaleza en virtud de algún anatema primitivo é ines-
plicable. El gran Lama cuenta mas creyentes que el papa ; la Ben-
gala tiene sesenta millones de habitantes; la China doscientos; el Ja-
pon veinte y cinco ó treinta. Conlem 
chipiélagos del grande Océano, que 

mundo. Vuestros misioneros sin dud „„„„ w 

hierzos para anunciar el Evangelio en algunas de esas lejanas comar-
cas ; pero ya habéis visto el éxito que han tenido. ¡Cuántos millares 
de hombres á quienes la buena nueva no llegará jamas! La cimitar-
ra del hijo de Ismael ¿no ha lanzado casi enteramente el cristianismo 
del Asia y del Africa? Finalmente, en nuestra Europa, ¡ qué espec-
táculo se presenta al ojo religioso! El cristianismo es radicalmente 
destruido en todos los países sometidos á la insensata reforma del si-
glo XVI ; y hasta en vuestros paises católicos, parece 110 existir sino 
en el nombre. No pretendo colocar mi Iglesia en mas alto puesto que 
'a vuestra; no estamos aquí para disputar. ¡ A h ! Sé muy bien lo 
que nos falta ; pero os suplico, amigos míos, que lo examinéis con la 
misma sinceridad ; ¡qué falta de caridad en unos, qué prodigiosa 
indiferencia por parte de otros! ¡Qué desencadenamiento de todos 
los poderes católicos contra el jefe de vuestra religión! ¡ A qué es-
[i'emidad no ha dejado reducido entre nosotros el orden sacerdotal la 
invasión general de vuestros príncipes! El espíritu público que les 
mspira ó les incita, se ha vuelto enteramente contra ese orden. Es 
«na conjuración, una especie de rabia ; y en cuanto á m í , no dudo 
fpig el Papa deseará mejor tratar un negocio eclesiástico con la In-
glaterra, que con tal ó cual gabinete católico que no nombro. ¿Cuál 
sería el resultado de la tempestad que vuelve á amenazar en esle 
momento ? Millares de católicos lal vez pasarán su tiempo bajo im-
perios heterodoxos para vosotros y aun para nosotros. Si esto ha de 
ser a s í , espero que estareis bastante instruidos para someteros á lo 
'pie se llama tolerancia; pues sabéis que el catolicismo jamás ha 
tolerado en toda la fuerza de la palabra. Cuando se os permile oir 
misa y no se fusila á vuestros sacerdotes, se llama á esto toleran-
cia; sin embargo, no es bastante esto según vuestra cuenta. 

Examinaos á vosotros mismos en el silencio de las preocupacio-
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lies, y comprendereis que vuestro poder os abandona; no teneis ya 
esa conciencia de la fuerza, que tantas veces se presentó á la plu-
ma de Homero, cuando quiso hacernos comprender las sublimida-
des del valor. No tenéis héroes, á nada os atrevéis, y lodo se 
atreve contra vosotros. Contemplad ese lúgubre cuadro; unid á él 
la especlacion de hombres escogidos, y veréis si los iluminados 
juzgan mal al entrever mas ó menos próxima una tercera esplosion 
de la omnipotente bondad en favor del género humano. Sería in-
terminable, si quisiera aducir todas las pruebas que se reúnen para 
justificar esa grande especlacion. No vituperéis, pues, repilo otra 
vez, á esos hombres que se ocupan y que ven en la revelación mis-
ma razones para prever una revelación de revelación. Llamadlos, 
si queréis, iluminados, y desde luego estaré conforme con vosotros, 
supuesto que pronunciáis esle nombre con seriedad. 

Vos, mi querido Conde, vos, apóstol tan severo de la unidad 
v de la autoridad, no habréis olvidado sin duda todo lo que nos 
habéis dicho al principio de nuestras veladas, sobre todo lo que 
sucede de estraordinario en este momento. Todo anuncia, y vues-
tras propias demostraciones lo manifiestan, no sé qué grande uni-
dad, hacia la cual marchamos á pasos agigantados. No podéis, 
pues, sin poneros en contradicción con vosotros mismos, condenar 
á los que saludan de lejos ú esa unidad, como vos decís, y que 
intentan, según sus fuerzas, penetrar misterios tan temibles sin 
duda, pero al mismo tiempo tan consoladores para vos. 

Y no digáis que todo está dicho, todo revelado, y que ya no 
nos es permitido esperar nada de nuevo. Es cierto que nada nos 
falta para nuestra salvación; pero respecto de los conocimientos di-
vinos, nos falta mucho; en cuanto á las manifestaciones futuras, 
tengo, como veis, mil razones para esperar en ellas, mientras que 
vos, para probarme lo contrario, no teneis ninguna. ¿Estará tran-
quila la conciencia del Hebreo que cumple con la ley? Os citaría 
no sé cuántos trozos de la Biblia, en los que se promete al sacrifi-
cio judaico y al trono de David una duración igual á la del sol. El 
judío que se atenga á ella, hasta creer en el reinado temporal del 
Mesías, podría tener razón ; pero sin embargo, se engañaba, como 
se. vio después; pero ¿sabemos acaso lo que á nosotros mismos nos 
espera? Dios será con nosotros hasta la consumación de los siglos; 
las puertas del infierno no prevalecerán contra nuestra Iglesia, 
etc. Muy bien : ¿es decir, que Dios ha prohibido toda nueva mani-
festación, y que ya r.o nos es permitido aprender mas de lo que 
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sabemos? Es necesario convenir en que este sería un modo es-
traño de discurrir. 

Quiero, antes de concluir, fijar vuestra atención sobre dos 
circunstancias notables de nuestra época. Hablaré, en primer lu-
g a r , del protestantismo, que en todas partes se declara socinia-
no : lo que podrá llamarse su ultimátum, tantas veces predicho á 
sus padres: es el mahometismo europeo, inevitable consecuencia 
de la reforma. Esla palabra mahometismo tal vez os sorprenda á 
primera vis ta; sin embargo, nada hay mas sencillo. Abadía , uno 
de los primeros doctores de la iglesia protestante, ha consagrado, 
como sabéis, un volumen entero de su admirable obra sobre la ver-
dad de la religión cristiana, á la prueba de la divinidad del Sal-
vador. En este volumen se establece, con gran conocimiento de 
causa, que si Jesucristo no es D ios , Mahoma debe ser incontesta-
blemente considerado como apóstol y bienhechor del género huma-
no, puesto que él lo hubiera arrancado de la mas culpable idola-
tría. El Caballero Jones ha notado en cierta parte que el mahome-
tismo es una secta cristiana, lo cual reconocidamente es bastante 
común. La misma idea ha sido espresada por Leibnitz, y antes de 
este por Jurieu ( 1 ) . ¿Por qué el is lamismo, que admite la unidad 
de Dios y la misión divina de Jesucr is to , no ha de pertenecer al 
cristianismo, lo mismo que el arr ianismo, que profesa igual doc-
trina? Hay mas : creo que podría sacarse del Alcorán una profe-
sión de fé que embarazaría mucho la delicada conciencia de los 
ministros protestantes, si tuviesen que firmarla. Habiendo, pues, 
el protestantismo, en todas partes donde ha reinado, establecido 
casi generalmente el socinianismo, es reputado de haber destruido 
el cristianismo en la misma proporcion. 

¿Os parece que semejante estado de cosas pueda durar , y que 

(1) «Los mahometanos, aun c u a n d o se diga lo contrario, son cierta-
»mente una secta de cristianos, si es q n e á los hombres que siguen la impía 
»heregía de Arrio se les dá el nombre d e cristianos.» 

( W m . Jonnés 'a description of A s i a . W o r k s , in 4.°, tom. Y, pági-
na 5 8 8 ) . 

Es necesario confesar que los miníanos se aproximan mucho á los ma-
hometanos. (Leibnitz, en sus obras en 4 . ° , tom. V, pág. 481. Espíritu y 
pensamientos del mismo, en 8.°, tom. I I , pág. 84) . 

Los mahometanos son, corno dice M. Jurieu, una sectu del cristianismo. 
(Nicolás en el tratado de la unidad d e la Iglesia, en 12.°; lib. I I I , capí-
tulo 2 , pág. 341) . Puede añadirse, p u e s , el testimonio de Nicolás á los 
otros tres ya citados. 
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esa vasta apostasía no sea á la vez causa y presagio de un memo-
rable fallo ? 

La otra circunstancia que os he hecho notar, y que es mucho mas 
importante, que á primera vista parece, esla sociedad bíblica. So-
bre este punto, señor Conde, podré deciros con Cicerón : novi 
tuossonitus (1) . Vos no estáis de acuerdo con la sociedad bíblica, 
y os confieso ingenuamente que habéis dado excelentes razones con-
tra esta inconcebible institución; y aun añadiré, que á pesar de mi 
cualidad de ruso, defiero mucho á vuestra Iglesia en esta materia; 
porque siendo en opinion de todo el mundo, en punto á proselilismo, 
tan hábiles obreros, que en mas de una ocasion habéis causado 
miedo á la política, no veo los motivos por qué no ha de confiarse 
á vuestro cuidado la propagación del cristianismo, que tan bien 
entendeis. No disputaré, pues, sobre esto, con tal que me permi-
táis reverenciar cuanto debo á ciertos miembros, y sobre todo, á 
ciertos protectores de la sociedad, de cuyas nobles y santas inten-
ciones no es permitido dudar. 

Sin embargo, creo haber encontrado en esta institución cierta 
fase que no ha sido observada, y de que quiero haceros jueces. 
Escuchadme, pues. 

Cuando un rey de Egipto (cuyo nombre y época ignoro) hizo 
traducir la Biblia en griego; creyó satisfacer, ó su curiosidad, ó su 
bien parecer, ó su política; pero los verdaderos israelitas vieron 
unánimemente, y con estremo desagrado, esta venerable ley arro-
jada , por decirlo así , á las naciones, dejando de hablar el idio-
ma sagrado que la habia trasmitido en toda su integridad desde 
Moisés á Eleazar. 

Pero el cristianismo avanzó mucho mas , y los traductores de la 
Biblia trabajaban para hacer recorrer las Santas Escrituras bajo el 
idioma universal; de modo que los Apóstoles y sus inmediatos su-
cesores encontraron ya este trabajo hecho. La versión de los Se-
tenta se dejó oír súbitamente desde todos los pulpitos, y fué tradu-
cida en todas las lenguas vivas entonces, que la lomaron por testo. 

En el dia, aunque bajo diferente forma, sucede una cosa muy 
semejante. Sé que Roma no puede sufrir la sociedad biblica, y 
que la mira como una de las máquinas mas poderosas que se han 
empleado jamás contra el cristianismo. Sin embargo, que no se 
alarme demasiado; y aun cuando la sociedad bíblica no supiese lo 

(1) Nosti meos sonílus (Cíe. ad. Al t ) . 



que hace, no por eso alcanzará mejor suer te en la época futura 
que¡laque en otro tiempo' alcanzaron los Setenta, que ciertamente 
se dudaba muy poco del cristianismo v del éxito que debia tener 
su traducción. Una nueva efusión del Espír i tu Santo : estando por 
otra parte en la esfera de las cosas mas razonablemente esperadas 
pon viene que los predicadores de este nuevo don puedan citar la 
Santa Escritura á todos los pueblos. Los apóstoles no son traducto-
r e s ; tienen otras ocupaciones; pero I» sociedad bíblica, instru-
mento ciego de la Providencia, prepara estas diferentes versiones 
que los verdaderos enviados esplicarán a lgún dia en virtud de una 
nnsion legítima (nueva ó primitiva, no impor t a ) , que echará la duda 
de la ciudad de Dios ( 1 ) ; y de esíe m o d o , los enemigos mismos 
mas terribles de la unidad trabajan por establecerla. 

E L CONDE. 

Estoy contentísimo, mi excelente a m i g o , de que vuestras bri-
llantes esphcaciones me conduzcan á mi vez á espresarme de una 
manera capaz de convenceros, que no t engo la gran desgracia de 
hablar de lo que no entiendo. 

Querríais , pues, que se tuviese con vos la estremada bondad 
de espilcaros lo que es un iluminado. No negaré que se abusa mu-
chas veces de este nombre, y que se t o m a en la acepción que se 
quiere ; pero si por una parte deben despreciarse ciertas decisiones 
adoptadas con hjereza, y que por desgracia son muv comunes en 
el mundo, es necesario, sin embargo, p o r otra parte, no contar 
para nada con esa desaprobación vaga, p e r o general, y que acom-
paña á ciertos nombres. Si el de iluminado nada tuviese de vitu-
perable, 110 podría concebirse cómo la op in ion , constantemente en-
gañada, podría oírle pronunciar sin añadir le la idea de una exalta-
ción ridicula ó de otra cosa peor. Pero puesto que me habéis reque-
rido formalmente á que os d íga lo que es un iluminado, voy á 
satisfaceros, con la seguridad de que tal vez haya pocos hombres 
que puedan juzgar con datos tan positivos como yo. 

En primer lugar, no diré que todo iluminado sea francmasón; di-
re, sí, que lo eran todos cuantos he conocido en Francia. Su do'^ma 
fundamental es , que el cristianismo, tal como hoy le conocemos 

(1) Fides dubitatíonem eliminai écivitate Dei (Huct , de imbécil!, men-
tís húmame, hb . I I I , rním. l o ) . 
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110 es mas que una verdadera logia azul, hecha para el vulgo; pe-
ro que depende del hombre de voluntad elevarse de grado en grado 
hasta conocimientos sublimes, tales como los poseían los primeros 
cristianos que eran los verdaderos iniciados; y esto es lo que algu-
nos alemanes han llamado cristianismo trascendental. Esta doctri-
na es una mezcla de platonismo, de origenianismo y de filosofía 
hermética sobre una base cristiana. 

Los conocimientos sobrenaturales son el grande objeto de sus 
trabajos y sus esperanzas :. no dudan que sea posible al hombre po-
nerse en comunicación con el mundo espiritual, tener un comercio 
con los espíritus y descubrir de este modo los mas eslraordinarios 
conocimientos. 

Su practica invariable es dar nombres eslraordinarios á las cosas 
mas conocidas bajo nombres consagrados; así un hombre para ellos 
es un número y su nacimiento emancipación. El pecado original se 
llama crimen primitivo; los actos del poder divino ó de sus agen-
les en el universo, se llaman bendiciones y las penas impuestas á 
los culpables, padecimientos. Muchas veces yo mismo les he causado 
padecimientos, cuando les echaba en cara , que lodo Cuanto deeian 
de verdad, no era sino el catecismo desfigurado con palabras eslrañas. 

Hace ya mas de treinta años que tuve ocasion de convencerme, en 
lina ciudad de Francia , de que cierta clase de iluminados tenia 
grados superiores, desconocidos á los iniciados admitidos á sus jun-
tas ordinarias ; y que tenían también un culto y unos sacerdotes á 
quienes llamaban con el nombre hebreo cohén. 

No se sigue de aquí que deje de haber , y realmente hay en sus 
obras cosas verdaderas, razonables é interesantes; pero están des-
conocidas , por lo que les han añadido de falso y de peligroso, so-
bre todo á causa de su aversión, á toda autoridad y gerarquía sa-
cerdotal. Este carácter es general en ellos, y jamás he encontrado 
una escepcion perfecta entre los numerosos adeptos que he conocido. 

El mas instruido , el mas sabio, y el mas elegante de los teóso-
fos modernos, Sainl-Marlin, cuyas obras fueron el código de los 
hombres de quienes hablo, participó no obstante de ese carácter 
general. Murió sin haber querido admitir un sacerdote que le pro-
porcionara los auxilios y consuelos espirituales, y sus obras pre -
sentan la prueba mas evidente de que no creia en la legitimidad del 
sacerdocio cristiano ( 1 ) . 

(1) Saint-Marlin murió en efeclo el 13 de octubre de 180 », sin haber 



querido reeibir U n sacerdote (Mercurio de Francia, 18 de marzo de 1809, 
num. 4 0 8 , pág . 4 9 9 y s j g . ) 

(1) El d i a r i o que el interlocutor acaba de citar no espliea absoluta-
mente el hecho los mismos términos: no es tan lacónico y espresa me-
jor las ideas de Saint-Martin. «Protestando, dice el periodista, d é l a 
»sinceridad de 1¡* conversión de La I l a rpe , añade sin embargo, que no la 
»creía dirigida p&r ¡as verdaderas vías luminosas.» Ibid. (Nota del editor). 

(a) En el prefacio de la traducción ci tada, Saint-Martin se expresa de 
la manera s igu ien te : «á ese sacerdocio es i quien debió pertenecer la ma-
»nifestacion de t o d a s las maravillas y de todas las luces de que el corazon 
»y espíritu del hombre tienen tanta necesidad» (Par ís 1802 , en 8.*, pre-
facio, pág. 3 ) . 

En efecto, es¡ie pasaje no tiene necesidad de comentario. Resulta con 
evidencia que s e g ú n él, no hay necesidad de sacerdocio, y que el Evange-
lio no basta para satisfacer el corazon y el espíritu del hombre. 
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Protestando que jamás había dudado de ¡a sincera conversión de 
L a Ilarpe , añade : que le parecía que este célebre literato no se ha-
bía dirigido por verdaderos principios (1). 

Pero lo que nías llama la atención es el prefacio que colocó al 
principio de su traducción de la obra de los tres principios, escrita 
en aleman por Jacobo Bohme. Allí es donde despues de haber jus-
tificado hasta cierto punto las injurias vomitadas por este fanático 
contra los sacerdotes católicos, acusa á nuestro sacerdocio ( 2 ) di-
ciendo , que Dios no ha sabido establecer en su religión un sacerdo-
cio tal cual dobiera ser para llenar sus divinas miras, j Blasfemia 
atroz! Testimonio de los primeros pasos de este escritor que dan 
clara idea de 10 que se puede esperar de los sucesivos, 
sin embargo, señores, mi propósito, bien seguro de que el 
deroso no pudo engañarse ni engañarnos; y mientras que 
dosos discípulos de Saint-Martin, dirigidos según la doctrina de su 
jele por los verdaderos principios, se empeñan en atravesar los 
mares a nado, yo dormiré en paz en esta barca que navega feliz-
mente a través de los escollos y de las tempestades por espacio de 
diez y ocho siglos cumplidos. 

Espero, caro Senador, que no rae haréis cargo por hablar de 
los iluminados sin conocerlos. Los he visto mucho, y he copiado 
escritos suyos por mi propia mano. Esos hombres entre los cuales 
he tenido amigos , me han edificado alguna vez, me han hecho 
reír muchas, y muchas también. . . . pero no quiero recordar cier-
tas cosas. Quiero al contrario examinarlas por el punto de vista fa-
vorable. Os h e dicho mas de una vez que esla secta puede ser útil 
en los países separados de la Iglesia, porque conserva el senlimien-
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to religioso, acostumbra al espíritu á someterse al dogma, le sus-
trae á la acción deletérea de la reforma que no tiene límites y lo 
predispone para la reauion. Recuerdo muchas veces con la mayor 
satisfacción, que entre los muchos iluminados protestantes que he 
conocido, no he encontrado jamás esa aspereza que debería espre-
sarse con un nombre particular, porque no se parece á ningún otro 
sentimiento d e la naturaleza : al contrario, no he encontrado en 
ellos mas que bondad, dulzura y hasta piedad, entendida á su ma-
nera. Y no en vano, porque creo que se alimentan del espíritu de 
S. Francisco de Sales, de Fenelon, de Santa Teresa : la misma 
Madama Guyon, cuyos escritos saben de memoria, no les será in-
útil. Sin embargo, á pesar de estas ventajas, ó por mejor deci r , á 
pesar de estas compensaciones, el iluminismo no es menos mortal 
bajo el imperio de nuestra Iglesia y de la vuestra también, en 
cuanto trata de destruir por sus cimientos la autoridad, que es la 
base sobre que descansa nuestro sistema. 

Os confieso, señores, que no sé cómo conciliar un sistema que 
no quiere creer mas que en los milagros, y que exige absoluta-
mente que los obren los sacerdotes bajo pena de ser declarados nu-
los. Blair ha compuesto un hermoso discurso sobre estas palabras 
tan conocidas de S . Pablo : «Nosotros no vernos ahora las cosas 
mas que como un espejo, y bajo de imágenes oscuras (1) .» Prue-
ba concluyentcmente que si tuviésemos conocimiento perfecto de lo 
que pasa en el olro mundo, se alteraría, y muy pronto quedaría 
aniquilado el orden de este , porque instruido el hombre de cuanto 
le espera, no tendría ya deseo ni fortaleza para obrar. Considerad 
solamente la brevedad de nuestra vida. Menos de treinta años se 
nos han concedido por lo común. ¿Quién puede creer que semejante 
ser esté destinado á tratar con los ángeles? Si los sacerdotes estu-
viesen instituidos para las comunicaciones, revelaciones, manifes-
taciones , e t c . , lo eslraordinario sería por consecuencia nuestro es-
tado ordinario. Esto sería á la verdad un gran prodigio : pero 
aquellos que quieren milagros, son los mismos que son dueños de 
obrarlos todos los dias. Los verdaderos milagros son las buenas ac-
ciones, hechas á despecho de nuestro carácter y de nuestras pa -
siones. El joven que contiene sus miradas y refrena sus deseos en 
presencia de la hermosura, es mas grande taumaturgo que Moisés. 

(1) Videmus inicie per speculum in miqmate (Epist. ad C o r . capítu-
lo X I I I , 12) . ' 
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E L C A B A L L E R O . 

Permitidme qué os interrumpa p Q r i«¡ momento para quejarme 
a nuestro buen am,gó de una proposición que se le ha escapado. 
Nos ha dicho en estos mismos términos : M Mm ya héroes; 
lo cual no puedo tolerar. Vindiqúese l as otras naciones del modo 
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en este género. Los asesinatos de los Carmelitas, el de Quiberon. 
y otros hechos particulares, resonarán perpetuamente en el uni-
verso. 

E L SENADOR. 

No me riñáis mas , querido Caballero; sabéis y lo sabe igual-
mente vuestro amigo que me inclino con el mayor respeto ante las 
gloriosas acciones que han ilustrado al clero francés durante el es-
pantoso período de la revolución de su pais. Cuando he dicho : Vos 
no teneis ya héroes, he hablado en general y sin escluir ninguna 
noble escepcion, queriendo indicar tan solo cierta debilidad univer-
sal que conocéis tan bien como yo; pero no quiero insistir sobre el 
particular y os restituyo la palabra, señor Conde. 

E L CONDE. 

Voy, pues, á usar de ella puesto que uno y otro lo quereis. 
Aguardais un grande acontecimiento; sabéis que sobre este punto 
estoy de acuerdo con vosotros, según me he esplicado con bastan-
te claridad en una de nuestras primeras veladas. Os agradezco 
vuestras reflexiones sobre este grande asunto, y particularmente 
la espiicacion tan sencilla, tan natural, tan ingeniosa del Polion de 
Virgilio, que me parece se ha hecho absolutamente aceptable al 
tribunal del sentido común. 

No os agradezco menos lo que me habéis dicho sobre la socie-
dad bíblica. Sois el primer pensador que ha podido reconciliarme 
algo con una institución que descansa esencialmente en un error 
capital; porque no la lectura, sino la enseñanza de la Escritura 
santa es lo útil: la dulce paloma que tragando el grano, y medio 
triturándolo, lo distribuye en seguida á sus polluelos, esla imagen 
natural de la Iglesia, esplicando á los fieles la palabra escrita que 
ella ha puesto a su alcance. Leida sin notas y sin espiicacion, la 
Escritura santa es un tósigo. La sociedad bíblica es una obra pro-
testante, y como tal debemos condenarla; por otra parte , mi que-
rido amigo, ¿podréis negar que encierra , no digo multitud de in-
diferentes, sino socinianos, deislas consumados, y digo mas; ene-
migos mortales del cristianismo? No me respondéis.. . . ó creeis que 
vale mas no responder. . . . ¡Ved, sin embargo, á esos singulares 
propagadores de la fe! ¿Podéis tampoco negar las alarmas de la 
iglesia anglicana, aun cuando no las haya espresado formalmente? 
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¿1 odeis ignorar que las miras secretas de esla sociedad han sido 
discutidas con horror en una multitud de obras compuestas por 
doctores ingleses? Si la Iglesia anglicana que encierra tan grandes 
inteligencias ha guardado silencio hasta el presente, es porque 
se encuentra en la alternativa de aprobar una sociedad que la ata-
ca, ó de abjurar el insensato dogma fundamental del protestantis-
mo, que es la opinión particular. Podría hacer otras objeciones 
contra la sociedad bíblica, y la mas contundente es la que vos, 
señor Senador, le habéis hecho, respecto al proselitismo; el que 
desagrade á Boma no vale nada. Esperemos, los resultados deci-
dirán la cuestión. No cesan de hablarnos del número de las edicio-
nes, pero cjue se nos hable algo de las conversiones. Sabéis, que 
por lo (lernas, yo hago justicia á la buena fe que se halla disemi-
nada en la sociedad, y hasta respeto sobre todo los grandes nom-
bres de algunos protectores. Este respeto es tal , que muchas veces 
me veo sorprendido disputando contra mí mismo sobre el asunto 
que nos ocupa en este momento, para ver si encuentro algún me-
dio de transigir con la intratable lógica. Juzgad si abrazaré con 
emocion el brillante y enteramente nuevo punto de vista, bajo el 
cual me hacéis vislumbrar en una remota profecía el efecto de una 
empresa, que separada de esa consoladora esperanza, espanta la 
religión en vez de regocijarla 

Cmtera desidprantur. 

Hasta aquí el testo de las Ve ladas , conforme fueron p u -
blicadas por el a u t o r : posteriormente se han dado á la 
prensa otras obras del mismo, y entre las inéditas encon-
tramos el trozo que vamos á insertar á continuación como 
final de su obra , la que se halla por desgracia manifies-
tamente sin concluir , el cual trozo creemos no se haya 
dado en ninguna de las ediciones hasta hoy publicadas; 
pudíendo, por lo tanto , asegurar que esta edición es la 
mas completa que se ha impreso. 

DE LAS VELADAS DE S . P E T E H S B L ' R G O . m 

PROYECTO DE FINAL 

DE LAS 

V E L A D A S D E S . P E T E R S B U R G O . 

E L CONDE. 

Al comenzar estas Veladas, no esperábamos vernos separados sino 
por la muerte, mis queridos amigos; pero observad que la Provi-
dencia, en un abrir y cerrar de ojos, ha trastornado el mundo: 
cambian las obligaciones con las mudanzas políticas; vos, querido 
Caballero, sois el primer llamado. I d , pues , id á poneros bajo las 
banderas del honor, á manifestar á vuestros amos honrosas cicatri-
ces, y á ofrecerle la sangre que os queda ; id con el valor de los 
mártires, y sin otra esperanza que la que les animaba; porque no 
hay que hacerse ilusiones; no hay esperanza en el mundo para la 
fidelidad : en las grandes revoluciones las víctimas puras no mue-
ren todas del primer golpe; son heridas dos veces : tal es vuestro 
destino. Part id; yo sabré vuestra suerte, y la mía, que debe ase-
mejarse á la vuestra, 110 os será tampoco desconocida. 

Bien pronto ya no os veremos, mi querido Senador; mirad mis 
lágrimas; ellas os probarán que jamás os alejareis de mi memoria. 
Los dias en que vuestras cartas me indiquen que existís, es de-
cir , q u e m e a m a i s , serán para mí dias de regocijo. ¡Ojalá que 
pueda proporcionaros yo otros iguales!—Hasta mi último suspiro no 
dejaré de recordar á l a Rusia y hacer votos por ella. Naturalizado 
por la benevolencia que he encontrado en medio de sus habitantes, 
me considero reconocido cuando tratan de probarme que soy ruso. 
Vuestra felicidad ocupará siempre mi pensamiento. — ¿ Q u é vais á 
hacer en medio del quebranto general de los espíritus, y cómo se 
unirán tantos elementos diversos que un corlo espacio de tiempo ha 
reunido enlre vosotros? La fé ciega, las groseras ceremonias, las 
doctrinas filosóficas, el luminismo, el espíritu de libertad, la obe-
diencia pasiva, el isbak y el palacio, los refinamientos del lujo y 
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odeis ignorar que las miras secretas de esla sociedad han sido 
discutidas con horror en una multitud de obras compuestas por 
doctores ingleses? Si la Iglesia anglicana que encierra tan grandes 
inteligencias ha guardado silencio hasta el presente, es porque 
se encuentra en la alternativa de aprobar una sociedad que la ata-
ca, ó de abjurar el insensato dogma fundamental del protestantis-
mo, que es la opinión particular. Podría hacer otras objeciones 
contra la sociedad bíblica, y la mas contundente es la que vos, 
señor Senador, le habéis hecho, respecto al proselitismo; el que 
desagrade á Boma no vale nada. Esperemos, los resultados deci-
dirán la cuestión. No cesan de hablarnos del número de las edicio-
nes, pero cjue se nos hable algo de las conversiones. Sabéis, que 
por lo (lernas, yo hago justicia á la buena fe que se halla disemi-
nada en la sociedad, y hasta respeto sobre todo los grandes nom-
bres de algunos protectores. Este respeto es tal , que muchas veces 
me veo sorprendido disputando contra mí mismo sobre el asunto 
que nos ocupa en este momento, para ver si encuentro algún me-
dio de transigir con la intratable lógica. Juzgad si abrazaré con 
emocion el brillante y enteramente nuevo punto de vista, bajo el 
cual rae hacéis vislumbrar en una remota profecía el efecto de una 
empresa, que separada de esa consoladora esperanza, espanta la 
religión en vez de regocijarla 

Cmtera dmderantur. 

Hasta aquí el testo de las Ve ladas , conforme fueron p u -
blicadas por el a u t o r : posteriormente se han dado á la 
prensa otras obras del mismo, y entre las inéditas encon-
tramos el trozo que vamos á insertar á continuación como 
final de su obra , la que se halla por desgracia manifies-
tamente sin concluir , el cual trozo creemos no se haya 
dado en ninguna de las ediciones hasta hoy publicadas; 
pudiendo, por lo tanto , asegurar que esta edición es la 
mas completa que se ha impreso. 

DE LAS VELADAS DE S . P E T E H S B L ' R G O . m 

PROYECTO DE FINAL 

DE LAS 

V E L A D A S D E S . P E T E R S B U R G O . 

E L CONDE. 

Al comenzar estas Veladas, no esperábamos vernos separados sino 
pa r l a muerte, mis queridos amigos; pero observad que la Provi-
dencia, en un abrir y cerrar de ojos, ha trastornado el mundo: 
cambian las obligaciones con las mudanzas políticas; vos, querido 
Caballero, sois el primer llamado. I d , pues , id á poneros bajo las 
banderas del honor, á manifestar á vuestros amos honrosas cicatri-
ces, y á ofrecerle la sangre que os queda ; id con el valor de los 
mártires, y sin otra esperanza que la que les animaba; porque no 
hay que hacerse ilusiones; 110 hay esperanza en el mundo para la 
fidelidad : en las grandes revoluciones las víctimas puras no mue-
ren todas del primer golpe; son heridas dos veces : tal es vuestro 
destino. Par t id ; yo sabré vuestra suerte, y la raia, que debe ase-
mejarse á la vuestra, 110 os será tampoco desconocida. 

Ríen pronto ya no os verémos, mi querido Senador; mirad mis 
lágrimas; ellas os probarán que jamás os alejareis de mi memoria. 
Los dias en que vuestras cartas me indiquen que existís, es de-
cir , q u e m e a m a i s , serán para mí dias de regocijo. ¡Ojalá que 
pueda proporcionaros yo otros iguales!—Hasta mi último suspiro no 
dejaré de recordar a l a Rusia y hacer votos por ella. Naturalizado 
por la benevolencia que he encontrado en medio de sus habitantes, 
me considero reconocido cuando tratan de probarme que soy ruso. 
Vuestra felicidad ocupará siempre mi pensamiento. — ¿ Q u é vais á 
hacer en medio del quebranto general de los espíritus, y cómo se 
unirán laníos elementos diversos que un corlo espacio de tiempo ha 
reunido enlre vosotros? La fé ciega, las groseras ceremonias, las 
doctrinas filosóficas, el iuminismo, el espíritu de libertad, la obe-
diencia pasiva, el isbak y el palacio, los refinamientos del lujo y 
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las groserías de la barbarie, ¿en q u é vendrán á parar laníos elemen-
tos discordantes, puestos en movimiento por ese deseo de noveda-
das, que acaso forma el rasgo m a s notable de vuestro carácter , v 
que dirigiéndoos sin cesar hacia objetos nuevos, os descontenta de 
lo que poseeis? No habitais con gusto sino en la casa que aca-
bais de comprar. Desde las leyes hasta la moda, lodo se halla 
sometido á la infatigable rueda d e nuestros cambios. Sin embargo, 
contemplad las naciones que cubren el globo; precisamente el sis-
tema contrario es el que las ha conducido á la ilustración. El tenaz 
inglés os lo prueba : aun se glorían sus soberanos de llevar ios 
títulos que recibieron de los Pont í f ices ; la espada que tenian en 
su propia mano, marcha todavía delante de ellos el dia de su 
consagración ; por manera que n a d a habrá que cambiar en el por-
venir. Se lee en sus almanaques e l nombre del confesor de la cor-
te : tan difícil es separarla de s a s antiguas instituciones. En fin, 
¿qué pueblo la supera en for ta leza , en unidad,- en gloria nacio-
nal? ¿Quereis ser tan grandes, c o m o sois poderosos? Seguid estos 
ejemplos; contradecid sin cesar ese espíritu de novedades y de 
cambios, hasta en las cosas mas p e q u e ñ a s ; dejad que cuelguen en 
las paredes las ahumadas tapicerías de vuestros abuelos; cargad 
vuestras mesas con sus pesadas a lha j a s de plata. Decís: « mi padre 
ha muerto en esta casa ; es menester que la venda. » ¡ Anatema 
sobre este sofisma de insensibilidad! Decid al contrario : «ha 
muerto; no puedo, pues, venderla . » Colocad sobre la puerta vues-
tras armas de bronce, y que la décima generación pise todavía el 
suelo que ha visto pasar las cenizas de los ascendientes. — Dejad á 
un lado las planchas, los clavos y e s a innoble pasta. Dios os ha hecho, 
señores, del hierro y del granito ; usad desús donativos, y no edifi-
quéis sino para la eternidad. Se buscan monumentos entre vosotros, 
y no se diría sino que los despreciáis . Diréis acaso que sois jóvenes; 
pero pensad que las pirámides d e Egipto fueron modernas. No ha-
céis nada en favor del t iempo; ¿qué quereis que haga el tiempo 
por vosotros? En cuanto á las c iencias , ellas vendrán, si quieren: 
¿habéis sido hechos para ellas? Eso ya se verá : en todo caso, 
¿qué os importa? Los romanos, tan grandes en la literatura, no 
entendían nada de las ciencias propiamente dichas; y sin embargo, 
han hecho en el mundo una f i gu ra decente. Como ellos, y como 
todas las naciones del mundo, comenzáis por la poesía; vuestra 
hermosa lengua se presta á todo ; dejad sazonar vuestros talentos 
sin impaciencia; pensad en que iso os sucede sino lo que ha SUCO-
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dido á las demás naciones. Vuestros hombres de armas y vuestros 
hombres de estado, los que os han hecho lo que sois, han prece-
dido entre vosotros, como en otras partes á la era de la ciencia. 
Gollitzin, verdadero ministro ruso de un verdadero emperador ruso; 
Dolgorouky, que sabía proveer al León sin envilecerlo; Strogo-
noff , que puso fa Siberia en poder de vuestros señores; los Ro-
manzoff, losRepnin, los Souvaroff, los Sollikoff, que han levan-
tado hasta las nubes las glorias de vuestras armas, no pertenecían 
á ninguna academia : vale mas no tenerla, que llenarla de estran-
jeros. Si ha de llegar vuestra época, ella vendrá naturalmente y 
sin esfuerzo. Arde la llama en toda Europa : si sois combustibles, 
¿cómo no se apoderará de vosotros? Entretanto, la gloria romana 
os espera en las letras. Nada valen mis votos, mi querido Sena-
dor ; pero mientras pise esla desgraciada tierra, no dejaré de ha-
cerlos en vuestro favor. 

FIN DE LAS VELADAS DE S . PETERSBIRGO. 
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A C L A R A C I O N E S 

SOBRE 

C A P I T U L O P R I M E R O . 

I)E LOS SACRIFICIOS EN GENERAL. 

Lejos de adoptar el impío axioma de que : 

E l t e m o r en el m u n d o imaginó los Dioses ( 1 ) , 

me complazco en observar que al dar á Dios los nombres que es-
presan la grandeza, el poder y la bondad, al llamarle Señor, 
Maestro, Padre, etc., mostraban los hombres, con sobrada cla-
ridad , que la idea de la divinidad no podia ser hija del temor. 
Puédese notar además, que la música, la poesia, el baile, todas 
las artes agradables, en una palabra, estaban llamadas á formar 
parte de las ceremonias del culto, mezclándose así siempre la idea 
de alegría tan íntimamente á las de fiesta, que se hizo por todas 
partes esta última espresion sinónima de la primera. 

Estoy lejos por otro lado de creer que la idea de Dios haya 
podido principiar para el género humano, es deci r , que pueda ser 
esta idea menos antigua que el hombre. 

Menester es, sin embargo, confesar, una vez admitida la orto-

(1) Primus in orbe déos fecit timar: E s t e p a s a j e , de q u e no se conoce 
í u t o r , está e n t r e l o s f r agmen tos d e P e t r o n a , y ahí es tá b i e n . 
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floxia, que ] a historia nos muestra al hombre, persuadido en lodos 
tiempos de esta verdad espantosa : « Que vicia bajo la mano de 
un poder irritado, y que este poder no podia ser apaciguado mas 
que por sacrificios.» 

Ni es fácil, á la primera ojeada, hacer concordar ideas que en 
la apariencia son tan contradictorias, mas despues de una reflexión 
atenta se comprende muy bien cómo concuerdan y por qué siem-
pre ha subsistido el sentimiento del temor al lado Üel del gozo sin 
que baya podido j amás el uno aniquilar al otro. 

«Los Dioses son buenos, y de ellos tenemos todos los bienes de 
que gozamos, debiéndoles por semejantes beneficios alabanzas v 
acciones de g r a c i a s ; mas siendo también los Dioses justos y nos-
otros reos, es necesario aplacarlos y expiar nuestros crímenes, para 
cuyo un no hay medio mas poderoso que el Sacrificio» (1) • esto 
lúe lo que creyó la ant igüedad, y esto, l oque bajo varias formas, 
cree todavía todo el universo; los hombres primitivos, de quienes 
todo el genero humano recibió sus opiniones fundamentales se 
creyeron reos, y todas las instituciones generales recibieron'por 
Dase este d o g m a ; de manera que los hombres d e todos los siglos 
110 han dejado d e confesar la degradación primitiva v universal v 
de decir como nosotros, aunque de un modo menos esplícito; « N o s 
han concebido nuestras madres en el crimen, pues no hav do"ma 
cristiano que no rad ique en Jo íntimo de la naturaleza humana0 y 
en una tradición tan antigua como la especie humana. 

Mas la raiz de tal degradación, ó la rcidad del hombre, si es 
licito inventar esta pa l ab ra , residía w el principio msible, mía 
vida, m el alma, en f in , que con tanto cuidado distinguían los 
antiguos del espíritu ó de la inteligencia. E U n i m a l solo recibió un 
alma; mas a nosotros nos fueron dados el alma y el espíritu {%) 

lampoco creia la antigüedad que pudiese existir entre el espíri-
tu y d cuerpo n inguna especie de lazo ni de contacto $ , d e suer -

J 1 N » « a f o j o . p a r a a p a o i g u a r . los .malos g e n i o s , jii p o r causa .de Jas 
g ran í l e s c ^ a m u l a c l e s p o r lo q u e se o f r e c í a . e l s ac r i f i c io , pues [fué s i e m p r e 
l a s a s e ü e t o d a e s p e c i e d e c u l t o , s in d is t inc ión d e l o s a r , d e t«s$A> d e 
opin iones o d e c i r c u n s t a n c i a s . 1 

(2) ¡mmisilque ( D e u s ) inlmmmi sjm'dim ci mmmi Umié. A a l i e . 
ju t l . I ib . i., c a p . 1 , §. %) . 1 ° 

Principio induhit communis condita illis 
Tantum animam; nobis animum quoque 

„ , ( J u v e n , S a t . X V , 1 4 8 y . 4 9 j . 
w Me'"em ovtem reperiebat Deus ulti reí adjmtam esse me animo nefas 
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te que para ellos el aima, ó el principio sensible, era una especie 
de medio proporcional, ó de potencia intermedia en que descan-
saba el espíritu, como descansaba ella misma en el cuerpo. Repre-
sentándose el alma, bajo la forma de un o j o , según la ingeniosa 
comparación de Lucrecio, era el espíritu la niña de ese ojo ( 1 ) , ó 
como la llama en otra parte el alma del alma (2) ; y Platón, según 
Homero, la llama el corazon del alma (3),espresion que despues 
de aquella época renovó Filón (4) . Cuando en Homero determina Jú-
piter hacer un héroe vencedor, el Dios ha pesado la cosa en su es-
píritu ( o) ; es uno y así no puede existir lucha en é l ; y cuando 
en ocasion apurad«, conociendo un hombre su deber, le desempeña 
sin titubear, ha visto la cosa como un Dios, en su espíritu (6) , mas 
si agitado mucho tiempo entre su deber y su pasión háse visto el 
mismo hombre á pique de cometer una violencia inescusable, en-
tonces ha deliberado en su alma y en su espíritu ( 7 ) . 

A veces el espíritu reprende al alma y quiere avergonzarla por 
su debilidad : «¡Animo, dícele, alma miaf Mayores desdichas 
has soportado ya ( 8 ) » . Otro poeta ha hecho de esta lucha una 
conversación, en forma completamente chistosa : «-Yo puedo, d i -
ce , ó alma mia concederte todo lo que deseas: piensa que no eres 

esse: quocirca inklligentiam in animo; animam conclusit in corpore ( T i m . 
inter I r a s . C i c e r , R a t . in T i m . o p p . torn. I X , p á g . 3 1 2 A . B . p á g i -
na 3 8 6 , 1 1 ) . 

(1) it lacéralo mil o circuí», si pupttía ímnsit 
iucohimis, cU. ( L u c r . d e N - R . m , 4 0 9 s e q q ) . 

(2) JEtque anima esl mimfp proposilio totius ipsa ( i b i d ) . 
(3) In t h e a t . o p p . t o r n . I I , p . 2 6 1 . C . T í . B . A veces los l a t inos 

a b u s a n d e la p a l a b r a animus, p e r o s i e m p r e d e m a n e r a q u e n o d e j a n al l ec -
tor en n inguna d u d a : C ice rón , p o r e j emplo , o p o n i é n d o l o á mens, lo emplea 
como un sinónimo d e ánima, y Virgil io di jo en el mismo s e n t i d o ; M e n t e m 
a u i m u n q u e . i E n . v h , n e t c . ; al c o n t r a r i o , J u v e n a l lo o p o n e como s inón imo 
d e mens, á la p a l a b r a ánima, etc.. 

(4) P i l i l o , d e O p i f . m u n d i , c i t a d o p o r J u s l i , L i p s i s : T h v s . s t o i c . I l l , 
d i s se r t , xvi . 

(3) AAX'ün uEpjtoí^£ x x r a (ppsva. H , 3 ) . 
(6) A ¿ : a p o iym r.uiv vn <?p«pí. ( I l i a d . I I , 3 3 3 ) . 
(7) ' e « s o t o i & ¿¡pitar« x a r a t y h * x a r a újuhi. ( I l i a d . I , 1 9 3 ) . 
(8) TI'rXaj «paSíy, HUÍ x ó m f í v -AXI.7 s r i r ' s rAc? . ( O d y s s . X X , 1 8 ) r 

E s t e ve r so lo ha c i t ado P l a t ó n en el F e d o n ( O p p . torn . I , p . 2 1 5 , B ) , v 
v e e n e ' l o , una potencia que habla « otra. «XU *ús* cLpj* -rrc-kyuvTi 
h a l t r o v u é v * . ( I b i d . 2 6 1 , B ) . 
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sola en querer lo que amas (1).» ¿Que quiere espresarse, pre-
gunta Platón, cuando se dice que un hombre háse vencido á sí 
mismo, háse mostrado mas fuerte que sí mismo, etc.? Se afirma 
manifiestamente que es á Ja vez mas fuerte y mas débil que sí mis-
mo; pues si él es el mas débil, también es él el mas fuerte, ya 
que se afirman ambas cosas de la misma persona. puede la vo-
luntad, que se supone una, estar en mayor contradicción consigo 
misma, que en la que estaría un cuerpo movido á la vez por dos 
tuerzas actuales y opuestas ( 2 ) , pues ningún sujeto puede reunir 
simultáneamente dos contrarias ( 3 ) ; Si fuese el hombre uno, ba 
dicho excelentemente Hipócrates, nunca se hallaría enfermo (4), por 
un motivo muy sencillo, pues, añado el mismo, imposible es con-
cebir causa alguna de enfermedad en lo que es uno ( o ) . Según 
esto, cuando escribía Cicerón, «Que cuando se nos manda de 
mandarnos á nosotros mismos, esto quiere decir,-que mande la 
razón á la pasión (6 )» , ó entendía que la pasión es una persona, 
o no se entendía á sí mismo. Sin duda tenia Pascal presentes las 
ideas de Platón, cuando decia : « Tan visible está esa duplicidad 
del hombre, que varios han pensado teníamos • dos almas, pare-
ciéndoles un sujeto sencillo, incapaz de tales y tan repentinas va-
riedades (7 )» . Empero, con todas las consideraciones debidas á 
tal autor, ¿seríanos lícito confesar que no parece haber visto la 
cosa enteramente á fondo, pues no solo se trata de saber cómo un 

(1) 0¿ üCyaucu col, QuUí , 7T&fcur/¿íy a«va rrávra, 
TiT/a^-í, Tjjv Sí xaXu'j ovri GV 'fibvvoq spai 

(Theogn. ínter vers . gnom. e x e d i t . Brunki i v , 7 2 , 6 3 ) . 
(2) P l a t . de R e p . o p p . lom. Y , p . , 3 4 9 , E . A . et p . 360 G . 
(3) O'jSe ( r i v ¿vtuv) :¿¿Hv aua. r a ívavría ímSiyjraL. 

(Ar í s . Ca theg . de q u a n l í t a t e . A p p . t o m . I ) . 
(4) ' E y ú Si <p£Ut a ¿Vib b av^pw7T2S iror' av riXym. 

^ ( H y p p . de na t . b o m . R o m . I , c i t . e d i t . , cap . 2 , p . 2 6 5 ) . 
( O ) 0 ¡ W r a p av «v ÍMO TOV ÓXYIUÍIZU ' E N K O N . N o t iene esta máxima 

luminosa menor valor en el mundo moral . 
( 6 ) Quum igilur prcecipitur ut nobismelipsis imperémus, hoc poecipüur, 

ut r a t i o , ccerceat temerí la tem ( T u s e , quíest . I I , 2 1 ) ; Do quier que sea me-
nester resis t i r , h a y acción, do"quier q u e h a y a a c c i ó n , hay substancia, y 
nunca se llegará á comprender , como p u e d e u n a tenaza as i r seá sí misma". 

(7) Pensamiento I I I , 1 3 : E n este cap í tu lo d e P l a tón que acabamos de 
c i ta r se puede ver la t an par t icu lar historia d e un cier to Leoncio quien 
quería absolutamente ver cadáveres, que absolutamente no quería ver, l o q u e 
entonces se pasó en t re su alma y é l , y las i n j u r i a s que c reyó deber dirigir 
á sus ojos (Loe- c i t . p . 360 , A ) . 
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sujeto sencillo es capaz de tales y tan repentinas mudanzas, sino 
de esplicar cómo puede reunir semejante sujeto oposiciones simul-
táneas ; cómo á la vez puede querer lo bueno y lo malo; amar y 
odiar el mismo objeto, querer y 110 querer, e tc . ; cómo puede un 
cuerpo moverse actualmente hácia dos puntos opuestos, y para de-
cirlo todo en una palabra, cómo puede un sujeto sencillo no ser 
sencillo? 

La idea de dos potencias distintas es muy antigua en la Iglesia 
misma. «Los que las han adoptado, decia Orígenes, no piensan 
»en que estas palabras del apóstol : La carne tiene deseos contra-
»rios á los del espíritu (Galat Y , 1 7 ) , deben entenderse de la 
»misma carne; pero de esa alma que realmente es el alma de la 
»carne, pues , dicen, tenemos dos, la una buena y celestial, la 
»otra inferior y terrena : de esta es, de la que se ha dicho que sus 
»obrasson manifiestas ( Ibid. , 1 9 ) , y creemos que esta alma de la 
»carne reside en la sangre ( 1 ) . » Por lo demás, Orígenes que era 
al mismo tiempo el mas atrevido y el mas modesto de los hombres en 
sus opiniones, no se obstina en esta cuestión. El lector, dice, pen-
sará de ello lo que quiera : mas bastante se ve, que no sabía es-
plicar de otra manera esos dos movimientos diametralmente opues-
tos en un sujeto sencillo. 

Y en efecto, ¿qué es esa potencia que contraría al hombre, ó 
por mejor decir, que contraría su conciencia? ¿Qué es esa poten-
cia que no es él, ó todo él? ¿Será material, como la piedra, como 
el tronco? En ese caso ni piensa ni siente, y por consiguiente no 
puede tener el poder de turbar al espíritu en sus operaciones. Con 
respeto y terror oigo todas las amenazas dirigidas á la carne, pero 
pregunto lo que es. 

Descartes,1 quien de nada dudaba, 110 se halla embarazado por 
esta duplicidad del hombre : según é l , 110 hay en nosotros parle 
superior é inferior, potencia razonable y sensitiva, como se cree 
vulgarmente. Es una el alma del hombre, y la misma sustancia es 
á la vez razonable y sensitiva. Lo que engaña con respecto á esto, 
dice, es, que las voliciones producidas por el alma y por los es-
píritus vitales que envía el cuerpo, escitan movimientos contrarios 
en la glándula-pineal ( 2 ) . 

(1) O r i g . d e P r i n c . III , 4,Opp. ed i t . Ru®i. Pa r í s , 1733,in folio lom. I , 
p . 145 seqq . 

(2) Cartesi i o p p . Ams t . Rlaen, 1785, in 4."; de Pass ion ibus ar t ícu-
lo X L Y Í Í , p . 2 2 : nada digo de esta esplicacion, pues hombres como 
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Antonio Arnaud es mucho menos divert ido, pues nos propone 

como un misterio inconcebible, y sin embargo incontestable, que 
este cuerpo el cual sieudo solo una mate r ia , no es sujeto capaz de 
pecar puede a pesar de esto, comunicar al alma , lo que ni tiene 
ni puede tener, resultando así de la unión de dos cosas exentas de 
pecado, un conjunto capaz de e l lo , y que por consecuéncia es 
muy justamente objeto de la ira de Dios ( 1 ) . No parece este 
sectario tan duro, que habia filosofado sobre la idea del cuerpo, ya 
que se embaraza tan fácilmente, y q u e ofreciéndonos una bobería 
por un misterio, espone á la inadvertencia ó á la malevolencia á 
admitir un misterio por una bober ía . 

Un fisiologísta moderno se c ree con derecho para declarar es -
presamente que el principio vital es un se r . «Llámesele, dtee, po-
nencia o facultad, causa inmediata d e todos nuestros movimientos 
«y de todos nuestros sentimientos; ese principio es uno, absolu-
t a m e n t e independiente del alma que piensa, y del cuerpo mismo, 
»según todas las veros.milidades (2) : ninguna causa ó lev me-
»canica se puede admitir para espl icar los fenómenos del cuerpo 
»viviente ( 3 ) » . 1 

En el fondo parece estar la santa Esc r i tu ra enteramente de acuer -
do sobre este punto con la filosofía ant igua y moderna , pues ella 
nos enseña : « Q u e es el hombre doble en sus sendas ( 4 ) ; y que 
»la palabra de Dios es una espada v iva , Ja cual penetrando*hasta 
»la división del alma y del espí r i tu , discierne el pensamiento del 
»sentimiento ( 5 ) ; » y S . Agustín confiando á Dios el imperio que 
aun ejercían sobre su alma antiguos fan tasmas , que le volvían á 

l T f C 0 ™ d e r a c r e s c o m o p o c a s se d e b e n á los usur -
mien o í \ l l t l ' f ° s e toS> a t e n c i o n a l f o » d o d e su p e n s a -
Z " ; 6 ; , r G í U C e m a n | f i e s t a m e n t e á e s t o : Lo que hace creer por lo 
emunjue hay contradicción en el hombre, es que hay una contradicen!en el 

m P e r p e t u i t é d e la fo i i n 4 . \ t o m . I I I , l í b . 1 1 cvi . 

como ) i Io h e l r 3 o ^ n L P ^raS: <°da verosimilitud son t a m b i é n 
T 1 ' , ° e ^ ° - r a f?ar t,e ' u n a m e r a a tenc ión p o r el s i d o , p u e s 

C í s W S S ? d , S l , D g U i r d é , a m t o l o que es «no, y q V P S 8 

s voí. ¡ . f r M s r d e !a science de shomme p- m-
(4) H o m o d ú p l e x in vi ís su is ( J a c . I 8 ) 

viruí f t r ^ Z f Z a í d Í V f ' , l e m mimm ac * * * « ( n o d i ce del es-
tfZ w m c o g i t a t i o n u m e l i n t e n t i o n u m co rd i s 
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traer los sueños, esclama con la mas amable ingenuidad : entonces 
Señor , ¿soy YO? (1) Ciertamente no era ÉL; y nadie lo sabía m e -
jor que ÉL , que nos dice en el mismo sitio : « Tanta diferiencia 
existe entre MÍ MISMO Y MÍ MISMO ( 2 ) ; » é l , que tan bien distin-
guió las dos potencias del hombre , cuando esclama todavía , diri-
giéndose á D ios : ¡ Oh tú! pan místico de mi alma, esposo de mi 
inteligencia! ¡Qué! ¿Podría yo no quererte? (3) 

Los versos tan bellos que ha puesto Millón en boca de Satanás, 
rugiendo por su espantosa degradación ( 4 ) , podría también pro-
nunciarlos el hombre con proporcion é inteligencia. 

¿De dónde nos ha venido la idea de representar los ángeles al 
rededor de los objetos de nuestro culto, por medio de grupos de 
cabezas con alas? (o) 

Ya sé que la doctrina de las dos almas fué condenada en los 
tiempos antiguos, sin saber si lo fué por un tribunal competente; 
además , basta entenderse : que sea el hombre un ser, que resulta 
de la unión de dos almas, es decir, de dos principios inteligentes 
de una misma naturaleza, de los cuales el uno es bueno, el otro 
malo, esta es , según mi parecer , la opinion que habría sido conde-
nada , y que yo también condeno de todo corazon; m a s , que la 
inteligencia sea una misma cosa que el principio sensible, ó bien, 
que este principio , que también se llama principio vital, y que es 
la vida, pueda ser algo material , enteramente despojado de cono-
cimiento y de conciencia, esto jamás lo creeré , á menos que no me 
sucediera ser avisado de que me engaño , por la sola potencia que 
tenga una legítima autoridad sobre la creencia humana : en ese 
caso , no titubearía un momento, y en vez que en este momento 

(1 ) N u m q u i d t u n e non Ego s u m , D o m i n e , D e u s m e u s ? ( D . A u g u s t . 
C o n f e s s . X , x x x , 1 . ) 

(2) T a n t u m in te re s t ín te r me ipsum e t me ipmm. ( I b i d . ) 
( 3 ) Deus...pañisorisinlusiümmmece, elvirtusmaritansmentem meam... 

n o n t e a m a b a m ! ( I b i d . 1 , x m , 2 . ) 
(4 ) O fou l d e s c e n t , T h a l I w b o e r s t c o n t e n d ' d 

YVith G o d s t b o s i t t h e h i g h ' s t , am n o w c o n s t r a i n ' d 
I n t o a b e a s t a n d m i x ' d w i t h b e s t i a l s l ime 
T b í s e s s e n c e t o i n c a r n a t e a n d í m b r u t e 
T l i a t t o t h e h i g h t of d e i t y a s p i r ' d . 

( P . L . ix. 1 0 3 , 5 9 9 . ) 
(3 ) D e m a s i a d a s p e r s o n a s s a b e n p o r desg rac ia el luga r de sus o b r a s , e n 

q u e Yol t a i r e ha l l a m a d o á e s a s figuras Santos mofletudos, p u e s no h a y en los 
j a r d i n e s d e la in te l igencia una so la flor q u e no h a y a m a n c h a d o esa o r u g a . 
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solo tengo la certidumbre de tener razón, tendría entonces la fe de 
no tenerla : si profesara sentimientos diferentes, contradiría de 
frente los principios que me han dictado la obra que publico, y que 
no son menos sagrados para mí. 

Cualquier partido que se tome sobre la duplicidad del hombre, 
siempre sobre f a l e n c i a animal, sobre la vida, sobre el alma (porque 
todas estas espresiones significan lo mismo en el lenguaje antiguo), 
es sobre quien recae la maldición confesada por todo el universo. 

Los egipcios, á quienes la antigüedad sabia declaró los únicos 
depositarios de los secretos divinos (1), estaban muy persuadidos 
de esta verdad, d é l a cual todos los dias renovaban la profesión 
pública; pues cuando embalsamaban el cuerpo, despues de haber 
lavado en el vino de palma los intestinos, las partes blandas, en 
una palabra, todos los órganos de las funciones animales, las po-
nían en una especie de cofre que levantaban hacia el cielo, y uno 
de los celebrantes pronunciaba esta oracion en nombre del difunto: 
« Sol, amo soberano de quien tengo la vida, dignaos recibirme 
»con vos : he practicado con fidelidad el culto de mis padres, y 
»siempre he honrado á aquellos de quienes tengo este cuerpo : j a -
»más he negado un depósito, y jamás he matado : si alguna otra 
»falta he cometido, no ha sido por impulso propio, sino por el 
»de estas cosas (2) .» Y en el mismo momento arrojaban todas 
esas cosas en el rio, como habiendo sido ellas la causa de todas 
las faltas que había cometido el hombre (8) : hecho esto, se pro-
cedía al embalsamamiento. 

Ahora bien, ¿no se podrá mirar á los egipcios, en todas estas 
ceremonias, como verdaderos precursores de la revelación, que ha 

(1) iEgyp t io s solos d iv ina rum rerurn conscios. ( M a c r o b . Sa t . i , 12 . ) 
P u e d e dec i rse , que este escr i tor hab la aquí en nombre de toda la an t i -
g ü e d a d . 

(2) AA.Xa Sia T á p r a . P o r p b j r . ( D e abst in . et usu amim. IV , 1 0 . ) 
(3) Q; ceÍTi'av á w á v r w v w ó ciyó.yiroq ruxcrvj. A ; a narra, ( P i a l . De 

usu caru . Or. i t . II.) P a l a b r a s q u e ha c i tado M . L a r c l i e r e n s u preciosa t r a -
ducción de A e r o d o t e s , l ib . n , 8 5 : no sé por lo demás p o r q u é ha t radu-
cido á e s t e gran helenista ha. raurk por : es para esas cosas, en vez de d e -
c i r : es por esas cosas. 

«Hay una relación p a r t i c u l a r en t re esa oracion de los sacerdotes eg ip-
c i o s y ta ¡ue pronuncia la I g l e s i a , al lado de los agonizantes : aunque 
»haya p e c a d o , sin e m b a r g o , s i e m p r e ba c r e i d o ; s iempre gua rdó en su c o -
»razón el celo de D i o s , y n u n c a dejó de adorar al Dios que todo lo ha 
» c r i a d o , e tc .» L ice t enim p e c c a v e r i t , t a m e n . . . c red id í t , et zelum Dei in 
s é l a b u i t , et eum qui fecit omnia fideliter ado rav i t , e tc . 
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pronunciado un anatema contra la carne, declarándola enemiga 
de la inteligencia (esto es, de Dios), y diciéndonos espresamenle 
que todos los que hayan nacido de la sangre, ó de la voluntad de la 
sangre, nunca llegaran á ser hijos de Dios? (1) 

Siendo, pues, el hombre reo, por su principio sensible, por su 
carne, por su vida, cayó el anatema sobre la sangre, la cual era el 
principio de la vida, ó por mejor decir, la vida misma (2) . ¡ Cosa 
digna de observarse! ¡Que esas viejas tradiciones orientales, de 
que ya no se hacía mas caso, hayan sido resucitadas en nuestros 
días y sostenidas por los mas grandes fisiologistas! 

Hace tiempo ya , que despues de hechas muchas experiencias y 
dichas cosas muy curiosas sobre los conocimientos de la antigüedad, 
relativamente á este punto, hace ya tiempo, que el caballero Rosa 
había dicho en Italia : « que el principio vital reside en la san-
gre (3)» ; empero citaré una autoridad mas conocida ( i ) , la del 
célebre Hunter, el mas grande anatomista del úlimo siglo, que 
ha resucitado y motivado el dogma oriental de la vitalidad de la 
sangre : «Unimos, dice, la idea de vida á la de organización, de 
»suerte que nos cuesta trabajo el forzar nuestra imaginación á que 
»conciba un fluido viviente; mas nada tiene la organización de co-
»mun con la vida (o) : nunca es otra cosa que un instrumento, una 
»máquina que nada produce, ni siquiera en mecánica, sin algo que 
»corresponda á un principio vital, esto es, una fuerza. 

(1) J o h . i , 1 2 , 1 3 . Cuando decia David : Spiritum rectum innova in vis-
ceribus triéis, no era esto una espresion v a g a , ó alguna manera de hab la r , 
sino que enunciaba un dogma exac to y fundamenta l . 

(2) N o comereis la sangre de los" an ima le s , que es la vida de ellos. 
( G e n . i x , á y 5 . ) La vida de la carne está en la s a n g r e , por eso os la di 
para que fuese de r ramada sobre los a l ta res en espiacion de vues t ros peca-
d o s , porque por la sangre e s , por la que el alma se verá pur i f i cada . 
(Leo . X I I I , n . ) N o comed la sangre ( d e los an imales ) porque la sangre 
es la vida de ellos, y por eso no de'oeis comer con la sangre lo que es la 
vida de e l los ; pero esa sangre la ver tereis en el suelo como el a g u a . 
( D e u t . XII, 2 3 2 4 , e tc . , e tc . , e t c . ) 

(3) Se encont rará un g rande análisis de este sistema en las obras del 
conde Gian-Kina ldo C a r l i - R u b i , M i l á n , 1790 , 30 tom. in 8.° lom. I X . 

( i ) N o digo mas decisiva , p o r q u e no están los documentos á mi 
v i s t a , y nunca he podido c o m p a r a r l o s , a d e m a s , en el caso que hubiera 
dicho todo Rosa , ¿qué importar ia? no por eso tendría la honra de la pr io-
ridad para el sistema d e la vi tal idad d e la s a n g r e ; - S u pat r ia no tiene ni 
a r m a d a s , ni e j é r c i t o s , ni colonias : t an to peor para ella y para él . 

(S) Verdad de primer orden v de la mas g ran evidencia . 
22 
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»Si se reflexiona con atención sobre la naturaleza de la sangre, 

»fácilmente se presta uno á adoptar la hipótesis que la supone vi-
»viente; ni se concibe la posibilidad de hacer otra suposición, 
»cuando se considera que no hay parle del animal que no esté for-
»mada de s ang re ; que de ella venimos (wee grow out of i t ) , y 
»que si no posee la vida antes de esta operacion, menester es al 
»menos que la adquiera en el acto dé l a formación, ya que no po-
»demos dispensarnos d e creer que la vida existe en los miembros ó 
»diferentes partes , así que se hallan formadas ( 1 ) . » 

Parece haber prevalecido esta opinion del célebre Hunter en In-
glaterra , pues lié aquí lo que se lee en las Investigaciones asiáticas: 
« E s una opinion tan a n t i g u a , por lo menos como Plinio, la de lo-
»mar la sangre por un fluido viviente; mas al célebre fisiologista, 
»Juan Hunter, estaba reservado el honor de poner esta opinion en-
»tre aquellas verdades d e que ya no es posible disputar ( 2 ) . » 

La vitalidad de la s a n g r e , ó por decir mejor , la identidad de la 
sangre y de la v i d a , sentada como un hecho de que no dudaba la 
antigüedad, y que ha sido renovado en nuestros tiempos, también 
es una opinion tan an t igua como el mundo, que el cielo, irritado 
contra la carne y la s a n g r e , no podia ser apaciguado sino por san-
gre ; y ninguna nación ha dudado que en la efusión de sangre h u -
biera una virtud expia tor ia . Ahora bien, ni la razón, ni la demen-
cia han podido inventar semejante idea, y menos aun acreditarla 
por todas par tes , pues radica meramente en lo íntimo de la natu-
raleza humana , y respecto á este punto, no presenta la historia 
una sola disonancia en el universo (B). Fundábase toda esta teoría 
en el dogma de la reversibil idad : creíase entonces (como se ha 

(1) Véase J o h n H u n t e r ' s a T r e a t i s e on t h e b l o o d , inf lammation a n d G u n -
shot w o u n d s . L o n d o n , 1 7 9 4 , t o m . in 4 . " 

(2) V é a n s e las M e m o r i a s d e M . W i l l . B o a g , sobre el veneno de las ser-
pientes, en l a s i n v e s t i g a c i o n e s a s i á t i c a s , t o m . vi in 4 . ° p . 1 0 8 . ~ H á s e v is to 
q u e c o m p a r a d o á la o p i n i ó n d e la v i t a l i d a d d e la s a n g r e , es P l i n i o m u y 
j o v e n ; b é a q u í lo q u e d i j o s o b r e e s t e a s u n t o : D u a ; g r a n d e s vena? . . . p e r 
alias minores ó m n i b u s m e m b r i s v i l a l i t a t e m s i g a n t . . . magna e s t in e o v i t a -
l i t a t i s p o r t i o . ( C . P l i n i i S e c . H i s l . n a l . eu r í s H a r d u í n i i ' " P a r i s , 1 6 8 5 , i n 4 . ° 
t o m . u , l i b . 1 2 , c a p u t 6 9 - 7 0 , p á g . 3 6 4 , 3 6 5 , 5 8 3 . ) - H i n c s e d e r a a n i -
m a s a n g u m e m esse v e t e r u m p l e r i q u e d i x e r u n t ( N o t . H a r d . , i b id . p . 5 8 3 . ) 

(3) E r a opinion g e n e r a l , q u e p r e v a l e c i ó en t o d a s p a r t e s , q u e solo c o n 
sang re p o d í a o b t e n e r s e l a r e m i s i ó n , y q u e a lguien deb ia mori r p a r a la fe-
l ic idad d e o t r o . ( B r y a n t s M y l h o l o g y e x p l a n e d . t o m . 2 i n 4 . ° p . 4 5 5 ) . A d e -
mas los T h a l m u d i s t a s d e c i d e n , q u e so lo con s a n g r e se b o r r a n los p e c a d o s . 
( H u e t . D e m . E v a n g . p r o p . R , n a p . 1 4 5 ) . Con q u e por t o d a s p a r t e s h a -
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creido, como se creerá siempre) que podia el inocente pagar por 
el reo; de lo que se infería, que siendo la vida un cosa culpable, 
podia una vida menos preciosa ser ofrecida y aceptada por otra; 
ofrecieron, p u e s , la sangre de los animales, cuya alma, ofrecida 
por otra alma, llamaron los antiguos antipoychon (avrí^vxoj), 
vicariam animam, como quien di jera , alma por alma, ó bien, 
alma sustituida (1). 

Ha esplicado con mucha sabiduría el docto Goguet, por medio 
de este dogma de la sustitución, aquellas prostituciones legales 
muy conocidas de la antigüedad, y que tan ridiculamente negó 
Voltaire : persuadidos los antiguos de que una divinidad irritada ó 
nociva habia tomado por blanco de su enojo la castidad de sus 
mujeres, habían imaginado ofrecerle víctimas voluntarias, espe-
rando de este modo que Venus, toda ocupada en su presa, 110 
turbaría las uniones legítimas, parecida en esto á una fiera, á 
quien se echara un cordero para desviarla de un hombre (2 ) . 

Menester es observar, que en los sacrificios propiamente l lama-
dos, no se inmolaban los animales carnívoros, estúpidos ó ágenos al 
hombre, como son los venados, las serpientes, los peces, fas aves 
de presa, etc . ( 3 ) ; por el contrario, escogíanse siempre, en lo-
animales, los que eran de mas precio por su utilidad, los mas suas 
ves, mas inocentes, los que mas se acercaban al hombre por su 
instinto y cos tumbres ; no pudiendo, por fin, inmolar al hombre 
para salvar al hombre, escogíanse en la especie animal las vícti-
mas, las mas humanas, por decirlo así , y siempre quemaban la 
víctima, ó por lo menos, parte de el la, para atestiguar que el 
castigo natural del crimen es el fuego, y que la carne sustituida 
se quemaba en vez de la carne culpable (4) . 

l lamos el d o g m a d e la sa lvac ión p o r la sang re ; el cua l , á p e s a r de l t i e m p o 
y d e l espac io , q u e d a i n d e s t r u c t i b l e , s in p r o c e d e r sin e m b a r g o d e n inguna 
razón a n t e c e d e n t e , ni d e n ingún e r r o r q u e se p u e d a s e ñ a l a r . 

(1) L a m i , A p p a r : A d B i b l . i , 7 . 
C o r p r o c o r d e p r e c o r , p r o fibris a cc ipe fibras 
H a n c a n i m a m vobis p r o mel iore d a m u s . ( O v i d . F a s t . v i , 1 6 1 . ) 

(2) Ver la N o u v e l l e D e m o n s t r a r o n e v a n g é l i q u e d e L e l a n d . L i e j a , 1 7 6 8 . 
4 t o m . in 1 2 , t o m . \ , p a r l e I , c a p . V I I , p . 3 5 2 . 

(3) M e n o s a l g u n a s escepc iones q u e d e p e n d e n d e o t r o s p r inc ip ios . 
(4) P o r q u e lo mismo q u e los humores v ic iados p r o d u c e n en los c u e r p o s 

el fuego de la fiebre, q u e los p u r i f i c a y los c o n s u m e sin q u e m a r l o s , lo m i s m o 
producen los v i c io s en las a lmas la fiebre del fuego, q u e los pur i f i ca ó los 
q u e m a sin c o n s u m i r l o s (V id . O r i g . d e P r i n c . II, 1 0 , o p p . t o m . I , p . 1 0 2 ) . 
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Nada hay de mas conocido en la antigüedad que los taurobo-
los y los criobolos, que formaban parte del culto oriental de Mi-
thra : en estos sacrificios, cuyo fin e ra obtener una purificación 
completa, borrar todos los crímenes y procurar al hombre un 
verdadero renacimiento espiritual, cavábase un hoyo, en cuyo 
fondo se ponia al iniciado; estendíase sobre él una especie de te-
cho, atravesado por una infinidad de pequeños agujeros, encima 
de los cjales inmolaban á la víct ima, de manera que corriendo 
la sangre en forma de lluvia sobre el penitente, la recibía este 
en todas las partes de su cuerpo ( 1 ) , y creíase con tan particu-
lar bautismo operar una regeneración espir i tual : una cantidad de 
bajos-relieves y de inscripciones recuerdan aun esta ceremonia, 
así como el dogma universal que habíala hecho imaginar (2) . 

En toda la ley de Moisés, nada es mas digno de observarse, 
que la constancia con que contradice las ceremonias paganas, y 
separa, por medio de ritos especiales, al pueblo hebreo de todos 
los otros; mas por lo que toca á los sacrificios, abandonando su 
sistema general, se conforma con el rito fundamental de las na-
ciones, y no contento de conformarse con é l , lo robustece, con 
riesgo de dar asi al carácter nacional una dureza de que no te-
nia la mas pequeña necesidad; de manera que no hay ni una 
de las ceremonias prescritas por este célebre legislador, y sobre 

(1) P r u d e n c i o nos ba t rasmi t ido los p o r m e n o r e s de t a n asquerosa c e r e -
monia : 

T u m per f r e q u e n t e s milla r i m a r u m v í a s , 
I l l apsus imber l a b i d u m r o r e m p l u i t ; 
Defossus in tus q u e m s a c e r d o s e x c i p i t , 
G u t t a s ad omnes t u r p e s u b j e c t u m c a p u t 
E t ves te e t omni p ú t r e f a c t u r c o r p o r e . 
Quim os s u p i n a l , obv i a s o f f e r t genas ; 
S u p p o n i t a u r e s ; l a b r a , n a r e s , ob j ic i t , 
Oculos et ipsos prolui t l i q u o r i b u s : 
Ñ e c jam p a l a t o p a r c i t , e l l i n q u a m r iga t 
Doñee cruorem t o t u s a t r u m i m b i b a t . 

(2) N o s b a conse rvado G r u t e r una m u y pa r t i cu l a r y q u e Yan -Da le ha 
p u e s t o despues de l trozo de P r u d e n c i o : 

Dis Magnis 
Matr i D e u m e t A t t i d i 
Sextus Angesilaus Aesidius... 

T a u r o b o l i o 
Cr iobol ioque in /Elernum 
Renatus Aram Sacravit. ( Á n t . Yan-Da le . Disse r t . 

d e o r ac . e thn icu rom. A m s t . 1 6 8 3 , ic 8 . " p . 2 2 3 . ) 
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todo, ni una purificación, hasla las que son meramente físicas, 
que no exija sangre. 

Muy profunda debe ser la raíz de una creencia tan estraordi-
naria y tan general, y si no tuviera nada de verdadero ni de mis-
terioso, ¿para qué la habría conservado Dios mismo en la ley mo-
sáica? ¿Dónde habrían ido á buscar los antiguos la idea de un re-
nacimiento espiritual por medio de la sangre? ¿ Y por qué razón 
habríase escogido siempre y por todas partes una ceremonia que 
señala mutuamente la razón v rechaza el sentimiento, con el fin de 
honrar á la Divinidad, de obtener sus favores y apartar su ira? 
E s , pues, necesario acudir á alguna causa secreta, la cual era 
bien poderosa. 



CAPÍTULO II . 

D E LOS SACRIFICIOS HUMANOS. 

Lna vez que f u e umversalmente recibida la doctrina de la susti-
tución, ya no quedaba duda sobre la eficacia de los sacrificios, pro-
porcionada con la importancia de las víctimas; de cuya doble creen-
cia, justa en su raíz , p e r 0 corrompida por aquella fuerza que todo 
Jo había corrompido, nació en todas partes la horrible superstición 
ae Jos sacrificios humanos : en vano decia Ja razón al hombre , que 
no tenia derecho ninguno sobre su prójimo, lo que hasta todos los 
aias atestiguaba, al ofrecer la sangre de animales, para rescatar la 
de n o m b r e ; en vano daba la suave humanidad y la compasion 
natural nueva fuerza á los argumentos de la razón, pues ante un 
dogma que tanto al iciente encerraba, quedábase la razón tan i m -
potente como el sentimiento. 

Quisiérase poder contradecir la historia, cuando nos enseña tan 
horrorosa costumbre, practicada en todo el universo; mas para 
vergüenza del genero l l u m a n o , nada hay de mas incontestable, y 

versal ** l a P ° e S Í a a t e s t i § u a n e s t a Preocupación uni-

« Su sangre apenas cuela y enrojece el suelo, cuando los Dioses 
»sobre Jos altares h a c e n resonar el estruendo; los vientos agitan el 
»aire retumbando c o n feliz estremecimiento; y la mar les res-
»ponde con sus espantosos bramidos. A lo lejos gimen las riberas 
»blanqueadas por Ja e s p u m a , y Ja llama de la hoguera se enciende 

por si misma, mient ras que entreabriéndose el cielo, que los re -

d o ? n f d ¿ n r e s P . l a n ^ c e r , despide un horror santo que á to-
ados uos da nueva q u i e t u d . » 
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Pues q u é , ¿necesaria era la sangre de una inocente joven, para 
la partida de una armada y el buen éxito de una guerra? Lo repi-
to : ¿ d e dónde los hombr-es habían sacado esta opinion, y de qué 
verdad corrompida habían llegado á tan espantoso error? Queda 
bien demostrado, me parece, que lodo esto provenia del dogma 
de la sustitución, cuya verdad es incontestable y hasta innata en 
el hombre (pues ¿cómo hubiera podido adqu i r i r í a? ) ; pero de la 
cual hizo un abuso lamentable; porque espresándose con exactitud, 
no adopta el hombre el e r ror ; solamente puede ignorar la verdad, 
ó abusar de e l la , es decir , estenderla por medio de una falsa in-
ducción, á un caso que le es del todo ageno. Dos me parece son 
los sofismas que estraviaron al hombre : pr imero, la importancia 
de los sugetos de quienes se trataba de alejar el anatema : díjose 
que para salvar un ejército, una ciudad y hasta un graii sobe-
rano, ¿qué era un hombre? Y considerando también el carácter 
particular de dos especies de víctimas humanas, ya condenadas 
por la ley civil-política, infirióse de a q u í : ¿qué era la vida de 
un reo, ó de un enemigo ? 

Parece muv probable, que las primeras víctimas humanas fue-
ran reos que la ley había condenado; pues han creído todas las 
naciones lo que los"Druidas creian, según refiere Cesaro ( 1 ) : Que 
el suplicio de los reos era cosa muy agradable á la divinidad: tam-
bién se creia en la antigüedad, que todo crimen capital cometido 
en el Estado ligaba á la nación, y que el reo_estaba sagrado ó 
dedicado á los Dioses, hasta que con la efusión de ^ su sangre 
hubiera desatádose á sí mismo y á la nación (2) . Hé aquí por 
qué la palabra sagrado (sacer) tomábase en latin en bueno y 
mal sentido, porque la misma espresion en griego (ocioa) signi-
fica igualmente lo que es santo, y lo que es profano; porque 
también la palabra anatema significaba á la vez lo que se ofrece 
á Dios como don, y lo que se deja á su -venganza; porque, en 
fin, se dice en griego como en latin, que una cosa ó un hombre 
ha sido de-sagrado ( e x p i a d o ) , para espresar que se les ha la-
vado de una mancha que habían contraído : parece esla palabra 
de-sagrar (a<poeiovv, expiare), ser contraria á la analogía, y un 
oido poco experimentado pediría re-sagrar ó re-santificar; mas el 
error es solo aparente, siendo la espresion muy exacta : en las 

(1) De Bello gallico, v i , 16 . 
(2) Esas palabras de liar y desliar son tan naturales, que han sido 

adoptadas para siempre en nuestro leDguaje teológico. 



lenguas antiguas, sagrado quiere decir : lo que está dedicado á 
la divinidad, poco importa por qué razón, Y que así se halla li-
gado de manera que el suplicio de-sacra,' expía ó deslía, así 
como la absolución religiosa. 

Cuando las leyes de las XII Tablas pronuncian la muerte, di-
cen ¡SACEU E S T O ! (¡sea sagrado!) es dec i r , dedicado : ó por 
espresarse mas exactamente, librado; pues en todo rigor, el r e o 
no estaba dedicado, sino por la ejecución : y cuando reza la 
iglesia por las mujeres dedicadas (pro devoto femíneo sexu), quiero 
decir, por las religiosas, que verdaderamente están dedicadas rn 
un sentido muy propio ( 1 ) , siempre es la niisma idea : por un 
lado esta el crimen, por el otro la inocencia; mas ambas son SA-
GRADAS. 

En el diálogo de Platón, intitulado el Enthyphron, un hombre al 
momento de llevar ante los tribunales una acusación terrible, pues 
tratábase de denunciar á su padre, se disculpa, diciendo: «Que 
»igualmente se halla uno manchado, ya cometa por sí mismo un crí-
»men, ya se deje vivir tranquilo al que lo cometió, y que así quie-
»re absolutamente continuar en su acusación para absolverá la vez 
r>su propia persona y la del reo ( 2 ) ; » en este trozo está muy bien 
espresado el sistema antiguo, que bajo cierto aspecto honra el buen 
sentido de los antiguos. 

Infelizmente, penetrados los hombres del principio de la eficacia 
de los sacrificios proporcionada á la importancia de las víctimas, 
ya del reo al enemigo no hubo mas que u n paso, pues todo enemi-
go fué mirado como reo, e infelizmente aun todo estranjero fué 
enemigo, cuando hacían falta las víct imas: demasiado conocido es-
tá este tremendo derecho de gentes: hé a q u í por qué hostis (8) en 

(1) Chanceando sob re ese tes to : P r o d e v o t o femíneo s e x u , no d e j ó 
de decir un per iodis ta f r a n c é s , que la Igles ia h a d a d o á las mujeres el t i -
tu lo de sexo detolo ( J o u r n a l de l ' E m p i r e 2 6 f e v r i e r 1 8 1 2 ) ; mas no es m e -
nes ter d i spu ta r con gen tes de ta len to que e s t á n a p r e n d i e n d o el l a t i n , pues 
p ron to sin duda lo s a b r á n : ve rdad e s , sin e m b a r g o , q u e ser ia bueno h a -
be r lo ap rend ido an tes de hacer mofa de la I g l e s i V f í o m a n a que lo sabe de 
un modo p a s a d e r o . 

(2) h^ioíc ffíaurov y a i íy.ehov. ( P l a t . E n t v p h . O p p . t o m . I , p . 8 ) . 
(3) Eusth. ad Loe. La p a l a b r a lat ina hostü e s la misma que la p a l a b r a 

hote en f r a n c é s , y ambas se ha l lan en la p a l a b r a a lemana hasl, a u n q u e sean 
ahí menos v i s ib les : conque s iendo el hosti, u n enemigo, un estranjero, v 
b a j o ambos conceptos suje to al sacr i f ic io , el h o m b r e y p o r analogía el ani-
mal inmolado se l lamaron hostia, c u y a p a l a b r a , s a b e m o s , cuán d e s n a t u -
ra l izada y ennoblec ida ha sido en nues t ras l e n g u a s c r i s t i anas . 
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latin significó al principio igualmente enemigo y estranjero, cuyo 
sinónimo se ha complacido en recordar el mas elegante de los es-
critores latinos ( 1 ) , y observo también que en un pasaje de la lidia-
da , Homero traduce la idea de enemigo por la de estranjero (2) , 
hácia cuya espresion su comentador llamó nuestra atención. 

Parece que esta fatal inducción esplica perfectamente la univer-
salidad de una práctica tan detestable ; que la esplica, digo, muy 
bien humanamente, pues de ningún modo pretendo negar (y ¿có-
mo podría, el sentido común lijeramente iluminado, cómo podría 
negarlo?) la acción del mal que todo lo había corrompido. 

Ninguna fuerza ejercería sobre el hombre esta acción, si le pre-
sentase al error aislado, ni la cosa es siquiera posible, puesto que 
el error no es nada: abstracción hecha de toda idea antecedente, el 
hombre que se hubiese propuesto inmolar á otro, para hacerse 
los Dioses propicios, habría, para toda respuesta, sido entregado á 
la muerte, ó encerrado como demente : débese pues siempre par -
tir de una verdad para enseñar un error , de lo que sobre todo se 
apercibirá uno, meditando sobre el paganismo que resplandece en 
verdades, mas todas alteradas y sacadas de su propio lugar , de 
manera que soy enteramente de la opinion de aquel teósofo, que ha 
dicho en nuestra época, que la Idolatría era una putrefacción: 
s í , examínese de cerca, y se verá , que de las opiniones las mas 
locas, las mas indecentes, las mas atroces, de las prácticas las 
mas monstruosas y que mas han deshonrado al género humano, no 
hay una , que no podemos librar del mal (desde que nos ha sido 
dado el poder pedir esta g rac i a ) , para dejar ver despues el residuo 
verdadero, que es divino.—Luego fué de estas verdades incontes-
lables de la degradación del hombre y de su culpabilidad original, 
de la necesidad de una satisfacción," de la reversibilidad de los 
méritos y de la substitución de las penas espiatorias, de donde par-
tieron los hombres, para llegar á aquel espantoso error de los sa-
crificios humanos. 

Franc ia ! en t u s se lvas hab i tó la rgo t i empo . 

«Todo Gaula á quien acometía alguna enfermedad grave , ó que 

(1) I, soror, atque hos t em snpplex superbum ( Y i r . vEn. ív, 4 2 4 ) . Ubi 
se rv iu s :-Nonnulli justa veieres h o s t e m p r o hospi te d ic tum acc ip iun t ( F o r -
cellini in hostis). 

(2) A X X 3 r F f f i l i a d . Y, 8 1 4 . 
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»peligraba en la guerra ( 1 ) inmolaba hombres ó prometía inmo-
l a r l o s , no creyendo poder los Dioses ser aplacados, ni la vida de 
»un hombre ser rescatada de olra manera sino por la de otro; así 
»se habían hecho estos sacrificios, ejecutados por las manos de los 
»Druidas, instituciones públicas y legales, en los cuales, cuando 
»faltaban los reos, se procedía al suplicio délos inocentes: algunos 
»llenaban con hombres vivos, ciertas estatuas colosales de sus Dio-
»ses, y cubriéndolas con ramas flexibles, prendiánlas fuego, pe-
»reciendo así los hombres, rodeados de llamas ( 2 ) . » En Galia, 
lo mismo que en otras partes subsistieron tales sacrificios hasta el 
momento en que llegó á establecerse allí el cristianismo, pues en 
ninguna parte acabaron sin é l , y nunca se mantuvieron con él. 

Habíase llegado al punto de creer que no se podía suplicar en 
favor de una cabeza, sino al precio de otra cabeza (B), v además, 
hallándose toda verdad como debe hallarse en el paganismo (mas 
como decía antes, en un estado de putrefacción),'la teoría , tan 
consoladora como incontestable del sufragio católico, aparece en 
medio de las tinieblas de la antigüedad, bajo la forma de una 
superstición sanguinaria, y como todo sacrificio verdadero, toda 
acción meritoria, toda mortificación, todo padecimiento voluntario, 
puede verdaderamente ser provechoso á los muertos, el Politheis-
mo, estraviado de una manera brutal por ciertos recuerdos vagos 
v corrompidos, vertía la sangre humana, para apaciguar los di-
funtos: al rededor de las tumbas se degollaban á los presos, y 
si tallaban estos, venían los gladiatares á derramar su sangre, ha-
ciendo así de esta estravagancia tan cruel un oficio, por el cual 
recibían un nombre (Bustiarii) que podrá representarse por el de 
Bogwros , porque estaban destinos á derramar su sangre al r e -
dedor de las hogueras; en fin, si llegaba á faltar también la san-
gra de estos infelices, como la de los presos, venían á despecho 
délas doce Tablas ( 4 ) , mujeres que se desgarraban los carrillos, 
para hacer por lo menos, ante las hogueras, una imagen de los 

d i Mas el e s t ado d e g u e r r a é r a l a si tuación n a t u r a l de a q u e l p a i s : 
Ame Ccesaris adventum fere quotannis ( b e l l u m ) oecidere solebat; uti, aut 
tpx **l*rm inferma mit illas propulsare^. ( D e Bel lo ga l l ico , vi , l o ) . 

¡2) D e Bel lo gal l ico, v i , 1 6 . ° 
(3) Prceeeplum est ut pro capitibus capitibus supplicarentur ; idque ali-

^miiu obserwtum ut pro familiarium sospitate pueri mactarentur Mania: 
deff. matri Laruni ( M a c r o b . S a t 1 7 ) 

í ) Muí ¡eres genas n e r a d u n t o . ' x i í , T a b . 
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sacrificios, y satisfacer á los Dioses infernales, como decía Va-
cron , enseñándoles sangre (1). 

¿Será necesario citar aquí á los Tirios, á los Fenicios, á los 
Cartagineses, á los Cananeos? ¿Recordar que estos sacrificios los 
renovaba Atenas, en sus mejores días, todos los años? ¿Que Ro-
ma, en peligros inminentes sacrificaba los Galos? ( 2 ) , Pues ¿quién 
podria ignorar estas cosas? No menos inútil sería recordar la cos-
tumbre de inmolar enemigos, y hasta oficiales y criados sobre la 
tumba de los reyes y de los grandes capitanes. 

Al llegar nosotros á América, al fin del siglo X Y , hallamos 
ahí esa misma creencia, pero aun mucho mas feroz, pues se veian 
obligados á presentar á los sacerdotes mejicanos hasta veinte mil 
víctimas humanas cada año, y para procurárselas era forzoso de-
clarar la guerra á algún pueblo, sacrificando los mejicanos en 
una necesidad á sus propios hi jos : el sacrificador, abriendo el pe-
cho de las víctimas, se apresuraba á arrancarles el corazon vivo, 
y el pontífice esprimia su sangre , que hacia colar en la boca del 
ídolo, mientras que todos los sacerdotes comían las carnes de las 
victimas. 

• ó P a t e r o r b i s ! 
U n d é nefas l a n l u m ? 

Solís nos ha conservado un monumento de la buena fe tan hor-
rible de esos pueblos, trasmitiéndonos el discurso de Majiscatzin 
á Cortés, durante la morada que hizo este célebre español en 
Tlascala : Ni sabían, decia, que pudiese haber sacrificio sin que 
muriese alguno por la salud de los demás (3) . 

En el Perú sacrificaban los padres de la misma manera á sus 
propios hijos (4) : en fin, este furor , así como el de la antropo-

(1) U t rog i s illa imago r e s t i t u e r e t u r ; vel , q u e m a d m o d u m Y a r r o loqui -
t u r , ut sanguine ostenso inferís satisfiat ( J o b . R o s . R o m . A n l i q u i t . c o r p . 
absolu t i ss . cum no t i s T h . Demste r i á M u r r e c k . A m s t . , B l a e n , 1 6 8 3 ; in 4 u 

V . 3 9 , p . 4 3 2 ) . 
(i) P e r q u é los G a l o s e ran p a r a los B o m a n o s el hostis y p o r cons igu ien -

t e l a hostia, n a t u r a l : «Con las o t r a s nac iones , d ice C ice rón , c o m b a t i m o s 
» p a r a la g lo r ia? con los Ga los para la s a l v a c i ó n : así q u e amenazan á R o -
» m a exigen las leyes y cos tumbres q u e tenemos d e nues t ros an t epasados 
» q u e e l a l i s t amien to no t e n g a excepc iones (Cicer. p ro M . F o n t e i o . ) » 

(3 ) An t . Sol is . C o n q . d e la N u e v a E s p a ñ a , l ib . I I I , c . 3 . 
( 4 ) S e e n c o n t r a r á n p o r m e n o r e s e x a c t o s d e esas a t roc idades , en l a s 

c a r t a s amer icanas del C o n d e Carli-RuM, y en l a s n o t a s d e on t r a d u c t o r fa-
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fagia, han dado la vuelta del globo y deshonrado arabos conti-
nentes ( 1 ) , y hoy mismo, á pesar de la influencia que ejercen 
nuestras armas y nuestra ciencia, ¿hemos conseguido el desarrai-
gar de la India esta infausta preocupación de los sacrificios h u -
manos? ¿Qué dice , pues, la ley antigua de este pais , que es el 
E vangelio del Indostan? El sacrificio de un hombre regocija á la 
divinidad durante mil años, y el de tres hombres la regocija du-
rante tres mil años (2). 

Sé muy b ien , que en tiempos mas ó menos posteriores á esta 
l e y , la humanidad , que á las veces suele ser mas fuerte que la 
preocupación, ha conseguido sustituir á la victima h u m a n a , la 
figura de un hombre hecho de manteca ó de pasta, mas no por eso 
han dejado de permanecer los sacrificios verdaderos, y aun hoy 
subsiste el de las mujeres á la muerte de sus maridos. 

En este particular sacr i f ic io , que llaman el Pitrimedha-Ya-
ga ( 3 ) , la oracion que dice la muje r antes de arrojarse en las lla-
mas , tiene el nombre de Sancalpa : antes de precipitarse hace 
innovaciones á los Dioses, á los elementos, á su conciencia ( i ) , y 
esclamando : ¡Y tú mi conciencia! Seas testigo que me voy á 
seguir á mi marido, abraza el cuerpo de su esposo en medio de 

n á t i c o q u e infel izmente h a m a n c h a d o con t o d o s los escesos d e la impiedad 
m o d e r n a , inves t igac iones i n t e r e s a n t e s (Ve r L e t t r e s a m e r i c a i n e s t r a d u c t . d e 
l ' i t a l i en d e M . l e C o m t e G i a n R i n a l d o Ca r l i . P a r í s , 1 7 8 8 ; 2 v o l . in 8 . , ° 
l e t t r e 7.* p . 1 1 6 , y le t t re 2 7 , p . 4 0 7 y s i g ) . A l re f lex ionar s o b r e a l -
g u n a s n o t a s m u y s a b i a s , e s t o y p o r c r e e r q u e la t r aducc ión p r inc ip i ada p o r 
u n a mano p u r a , h a es tado e c h a d a á p e r d e r en una n u e v a edición p o r m a n o 
m u y d i f e r e n t e , e s to po r lo d e m á s s o n a r d i d e s m o d e r n o s m u y conoc idos . 

(1) E l e d i t o r f r a n c é s d e C a r l i , p r e g ú n t a s e ¿ p o r q u é ? y r e s p o n d e con 
s a b i d u r í a : Porgue siempre es el hombre del pueblo que engaña la opinion 
( T o m . I , l e t t r e 1 3 , p . 4 1 6 ) ¡ B e l l a y p r o f u n d a so luc ion! 

(2) V e r el Rudhiradhyaya, ó el Capítulo Sangriento t r a d u c i d o d e l Cali-
ca-Puran p o r M . B l a n q u i e r e , ( A s i a t . R e s e a r c h . Sir W i l l . Jones ' s w o r k s , 
ín 4 . ° , t o m . I I , p . 1 0 5 8 ) . 

(3) E s t a c o s t u m b r e , p o r la c u a l d e b e n las m u j e r e s m a t a r s e ó q u e m a r s e 
s o b r e la t u m b a d e sus e sposos , n o e s pecu l i a r d e la I n d i a , p u e s t a m b i é n 
la ha l l amos en naciones de l n o r t e . ( H e r o d . l i b . V , C . i , §. 2 ) . V e r B r o t -
t i e r s o b r e T á c i t o , d e M o r . G e r m . , c . x ix , n o t . 6 , y en A m é r i c a ( C a r l i , 
c a r t a s m e n c i o n a d a s , t o m . I , c a r t a 1 0 ) . 

(4) La conciencia! ¿ Q u i é n s a b e l o q u e p u e d e v a l e r s e m e j a n t e p e r s u a -
sión a n t e el t r i b u n a l de l juez i n f a l i b l e , tan suave para todos los hombres, y 
que derrama su misericordia sobre todas sus criaturas, como su l luvia s o b r e 
t o d a s las p l a n t a s ? ( P s . CXLIV, 9 ) . 
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las l lamas, con los gr i tos : / Satya ! ¡ Satya! ¡ Satya ! ( palabras 
que quiere decir verdad) ; entonces el hijo ó el pariente mas cer-
cano pega fuego á la hoguera ( 1 ) , y cométense estos horrores en 
un pais en que matar á una vacca es un crimen terrible, en que 
no se atreve el supersticioso bramania á matar los insectos asquero-
sos que le devoran. 

Habiendo querido conocer en 1 8 0 3 el gobierno de Bengala el 
número de mujeres que una bárbara preocupación conducía sobre 
la hoguera de sus esposos, averiguó que no bajaba de treinta mil 
anualmente ( 2 ) ; todavía en abril de 1 8 0 2 las dos mujeres de 
Ameer-Jung, regente de Tanjora, se quemaron sobre los despojos 
de su marido, de cuyo sacrificio hay detalles horribles, pues todo 
lo que la ternura materna encierra de mas poderoso, todo lo que 
puede hacer un gobierno que no quiere usar de autoridad, ledo 
fué vano para impedir semejante atrocidad, permaneciendo las dos 
mujeres inmobles (3 ) . 

En algunas provincias de este vasto continente y en las clases 
ínfimas del pueblo, es bastante común la costumbre de hacer el 
voto de darse la muerte voluntariamente si se obtiene tal ó cual 
gracia de los ídolos del pa i s , precipitándose, los que han hecho 
este voto y conseguido lo que deseaban en un sitio llamado Ca-
labhairava, que se halla en los montes, en medio de los ríos Tapti 
y Nermada : la feria que todos los años hay en ese lugar, presen-
cia por lo general ocho ó diez de estos sacrificios á que impele la 
preocupación (4) . En fin, toda vez que una india echa al mundo 
dos gemelos, debe sacrificar uno de ellos á la diosa Gonza, a r ro-

(1) A s i a t . R e s e a r c h . , t o m . V I I , p . 2 2 2 . 
(2) E s t r a i d o d e los p a p e l e s ing le ses , como lo t r a d u c e la Gacelte de 

France de l 1 9 jun io 1 8 0 4 , n ú m . 2 3 6 9 . Anales literarios y morales, t o m . I I , 
P a r í s , 1 8 0 4 ; in 8 . ° , p . 1 4 5 . M r . Colebrooke d e la soc iedad d e C a l c u t t a , 
a s e g u r a , con v e r d a d , en sus Investigaciones asiáticas ( S i r W i l . Jone ' s w o r k s 
Supplem, t o m . I I , p . 7 2 2 ) , que nunca ha sido muy crecido el número de esos 
mártires de la superstición, cuyos ejemplos se han vuelto raros; m a s e s a e s -
pres ion raros, n a d a espresa d e p r e c i s o , y d e s p u e s , e x i s t i e n d o la p r e o c u -
pac ión y r e i n a n d o en una p o b l a c i o n d e mas d e 6 0 mil lones d e a lmas q u i -
zás , p a r é c e m e q u e d e b i a n e c e s a r i a m e n t e p r o d u c i r un s in n ú m e r o d e t a n 
a t r o c e s sacr i f ic ios . 

(3) V e r . T h e as ia t ic . a n u a l . R e g i s t e r , 1 8 0 2 , in 8 . ° Ahí se v e , q u e s e -
g ú n la obse rvac ión d e los m a r a t o s , esa espec ie d e sacr i f ic ios e r a n f r e c u e n -
t e s en T a n j o r a . 

(4) As ia t . R e s e a r c h , t o m . V I I , p . 2 6 7 . 
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jandolo en el Ganjes, y aun algunas mujeres están sacrificadas de 
wempo en tiempo á esa diosa (1) . 

En esa India , que tanto se alaba, «permite la ley al hi johechar 
»al agua^á su padre anciano é incapaz de trabajar para procurarse 
»su subsistencia, y la joven viuda se vé obligada á quemarse so-
»bre (a hoguera de su esposo; se ofrecen sacrificios humanos con 
»el fin de apaciguar el genio de la destrucción, y la mujer que 
»por mucho tiempo ha quedado estéril, ofrece á su Dios el hijo 
»que acaba de dar á luz, esponiéndolo á las aves de rapiña y á 
»las fieras, ó dejando que se lo lleve la corriente del Gan je s : La 
»mayor parte de estas crueldades las cometieron aun solemne-
»mente en presencia de los europeos en la última fiesta indostana, 
celebrada en la isla de Sangor en diciembre de 1801» (2) . 
Quizas está uno por decir : Y ¿cómo puede el inglés, amo absolu-
to de esas regiones, ver todos esos horrores, sin poner orden en 
ello. Derrama quizás lágrimas sobre las hogueras, pero ¿por 
que motivo no apagarlas? Sí, órdenes severas, medidas de ri-
gor , ejecuciones terribles han sido empleadas por el gobierno, 
mas ¿P^a qué? Para aumentar siempre ó mantener su poder, 
pero nunca con el fin de calmar tan tremendas costumbres : di-
ñase verdaderamente que la frialdad de una falsa filosofía ha 
apagado en su corazon aquélla sed del orden qne produce los 
mayores cambios á despecho de los mayores inconvenientes, ó 
que el despotismo de las naciones libres, que es el mas terrible 
de todos, menosprecia demasiado aquellos esclavos para tomarse 
el trabajo de hacerlos mejores. 

Me parece , sin embargo, que se puede hacer desde luego una 
suposición mas honrosa, y por esto solo mas verosímil; y es, la 
absoluta imposibilidad de vencer en este punto la preocupación 
obstinada de los indios, pues queriendo abolir por medio de la 
autoridad estas medidas atroces, solo se conseguiría comprome-
terla sin fruto de la humanidad (3) . Además veo un gran pro-

(1) Gazet te de Frauee, en la parte ya c i t ada . 

,» A l ' E s s a i s hY l h e s t u d e a 3 o f F o r t Wiliiam Bengal , etc. Cal -cu t ía , l o ü a . 
A í ^ r j - e r i a ' S Í Q embargo, poco justo de no observar que en las parles 
ae la india que se hallan bajo el cetro católico, la hoguera de las viudas 
p ü e s a p a r e c i d o : t a l es la fuerza sec re ta y a d m i r a b l e d e la ky de gracia. 
¡ r o l a mgta ter ra que con una dominación por cierto muy dulce y muy 
uimana deja que quemen por millares á mujeres inocentes, echa "seria 

blema que resolver, el saber , ¿si esos sacrificios atroces que nos 
indignan tan justamente no son buenos, ó al menos necesarios en 
la India? Pues por medio de esta terrible institución se halla la vi-
da del esposo bajo la guardia incorruptible de sus mujeres, y de 
todo lo que por ellas se interesa : ¿qué sucedería en aquel pais de 
las revoluciones, de las venganzas, de crímenes viles y tenebro-
sos , si las mujeres, no perdiendo materialmente nada con la muer-
te de sus esposos, vieran solo en ella el derecho de obtener otro? 
¿Podemos creer que los legisladores antiguos, hombres todos 
grandes, no hayan tenido en esos países motivos peculiares y po-
derosos para establecer semejantes costumbres, y podemos aun 
creer que tales costumbres hayan podido establecerse con medios 
meramente humanos? Todas las legislaciones de la antigüedad me-
nosprecian , degradan, incomodan y maltratan mas ó menos á las 
mujeres : «Xa mujer, dice la ley de Mena, está protegida por su 
padre en la infancia, por su esposo en la juventud, y por su hijo 
en la senectud, de suerte que jamás tiene aptitud para hallarse en 
estado de independencia, pues el indomable ardor de su pensa-
miento, la inconstancia del carácter, la ausencia de toda afec-
ción constante, y la perversidad natural que distingue á las mu-
jeres , no dejan nunca, á pesar de todas las precauciones ima-
ginables, de desapegarlas muy pronto de sus maridos» (1). 

Platón quiere que las leyes no pierdan ni un momento á las mu-
»jeres de vista, «pues, dice, si se halla este artículo mal arregla-
»do, ya no son mas la mitad del género humano, son mas de la 
»mi tad , y tantas veces mas de la mitad, que veces tienen menos 
»virtud que nosotros» (2) . ¿Quién no conoce la increíble esclavi-
tud en que estaban las mujeres de Atenas, donde se hallaban su-
jetas á una tutela interminable, donde cuando moría un padre de-
jando solo una hija ya casada, tenia derecho el pariente mas cer-
cano de nombre para quitarla á su esposo y hacer de ella su mujer; 
donde un marido podia dejar la suya, como parte de su propiedad, 

mente en cara al Portugal las sentencias de su inquisición, es decir, algu-
nas gotas de sangre culpable que vierte de lejos en lejos: Ejice primo ira-
hem, etc. 

(1) Leyes de Menú, hijo de Brahma ( t rad . por el Cab. WilL Jones 9 
works, tom. I I I , c. 11, núm. 3, p . 335-337) . 

(2) Pla t . de Leg. VI, opp. tom. V I I I , p . 310 , ibi ^ « sfaew. 
AUÍJ PÚIN? TTOEQ ÁPIRH Y/IOWJ RR; ¿PPCVCOV, ROJÍCRU SIAÉIÑÍ TTCO; TÍO TT/JOV 'II 

íuu. 



•>«>2 ACLARACIONES 

al que le daba la gana de escoger por su sucesor, ele.? (1) Y 
¿quién no conoce también cuán duras eran las leyes de Roma con 
respecto á las mujeres? Diríase verdaderamente, que relativamente 
al segundo sexo, habian ido todos los instiladores de las naciones, 
á la escuela de Hipócrates, quien lo creia malo en su misma esen-
cia. «La mujer , dice, es perversa por naturaleza, y si su incli-
nación no está diariamente reprimida, brotará en todas direccio-
nes como las ramas del árbol: si está ausente el marido, no bastan 
los parientes para guardarla, menester es un amigo cuyo celo no 
ciege la afección ( 2 ) . 

Todas las legislaciones, en una palabra, han tomado precaucio-
nes mas ó menos severas contra las mujeres, y aun en nuestro liempo 
son esclavas bajo el alcoran, y animales de carga en medio de los 
salvajes; solo el Evangelio ha podido levantarlas al nivel del hom-
bre , haciéndolas mejores; solo é l , ha podido proclamar los dere-
chos déla mujer, despues de haberlos hecho nacer , y hacerlos na-
cer con solo establecerse en el corazon de la muje r , que es el 
instrumento mas activo y mas poderoso, así para el bien como para el 
ma l ; destruid, menoscabad solamente hasta cierto punto en un pais 
cristiano la influencia de esta ley divina, dejando subsistir la liber-
tad que era su consecuencia para las mujeres, y pronto vereis esta 
noble y afectuosa libertad que degenera hasta una licencia vergon-
zosa; volveránse entonces los infaustos instrumentos de una corrup-
ción universal que corroerá en muy poco tiempo las partes vitales 
del estado, cayendo este en una podredumbre cuya gangrenosa de-
crepitud escitará á la vez vergüenza y horror! 

Un turco, un persa que asisten á un baile europeo, creen soñar, 
pues nada comprenden en esas mujeres, «que compañeras de un 
»esposo, y reinas por todas par les , libres sin deshonra y fieles sin 
»violencia, jamás deben sus virtudes al temor.» j\To lo comprenden, 
porque ignoran la ley que hace posible ese tumulto y esa mezcla, y 
hasta la que de ellos se aparta le debe su libertad :"si pudiera ha -
ber sobre este punto cuestión de mas ó de menos, diria que las mu-
jeres deben mas al cristianismo que nosotros, pues la antipatía que 

(1) La madre de Demóstenes fué trasmitida de este modo, de cuya 
disposición nos han conservado la fórmula en el discurso contra Estefano 
(Ver los Comentarios sobre los discursos de Isffius, por el Cab. Jones en 
sus obras, tom. III, in í " , pág . 210, 2 1 1 ) . 

(2) Ilippocr. opp. ci t . A an der Linden in 8.°, tom. II , p. 911, ibi. 
EYJT <TVJsi TO a x 5 X a ; ; v ¿y novnr. 
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tiene a la esclavitud (la cual destruirá siempre suave é infalible-
mente en todas parles que pueda esta obrar con libertad), la tiene 
sobre todo a causa de e l las : sabiendo demasiado cuán fácil es ins-
pirar e vicio quiere al menos que nadie lenga derecho para man-
darlo (1) - E n fin, ningún legislador debe olvidar esta máxima : 
Antes de borrar el Evangelio, encerrad á las mujeres, ó abrumadlas 
con leyes horrorosas como las de la India : mucho se ha celebrado 
ai dulzura de los indios ; mas desengañémonos, fuera de la ley que 

ha dicho, ¡ BEATI MIXES no hay hombres dulces; podrán s í , ser dé-

n S l n ^ ' T K S ' P E R O I A M Á S Di suaves : aquellos 
pueden ser , y son bastantes veces crueles; mas el hombre suave 
nunca lo e s : buen ejemplo nos dá de esto la India, pues sin hablar 
I ' . " 0 0 6 8 S / p e r l l C 1 0 s a s r a c a b o citar ¿qué pais del 
globo ha presenciado mas atrocidades? 

J J i r S ° l T ' á q T e s ! a s o I a i d e a d e sacrificios humanos y de 
M S * ? ? ? E R D E R EL COLOR Y LA S A NSR E> ¿ C Ó M O P U D I É R A M ° S 

, » L L R B S T ? N T V ; E G 0 S E I R § R A T O S P A R A ^ reconocer que esos 
l 0 S , d t m ° S á 1 3 ^ d e a m o r V» h a v e l a d o sobre 

nuestra cuna? Una ilustre nación, que habia llegado al último grado 
déla civilización y dé la urbanidad, atrevióse poco hace, en un ac-
ceso de delirio de que la historia no presenta otro ejempl , á suspen-
der formalmente esa l ey , y ¿qué vimos entonces? En u a o 3 a 
las costumbres de los Iraqueses v de los Algonquinos; las san as le 
yes de la humanidad holladas y destrozadas; la sang e del n ccne 
regando los cadalsos que cubrían toda la Franc ia ; los hombres 
rizando y empolvando cabezas ensangrentadas; y hasta la boca de 

smujeresmanchada con sangre humana : ¡hé aquí el hombre na 

S I v T r r / e v e e í S Í , l 0 S g é r m e " e s i ^ i n g u i b l e s de a 
ve dad y de la virtud pues los derechos de su nacimiento son im-
prescriptibles, pero sin una fecundación divina, jamás se a b r i l 
esos gérmenes o solo producirán séres equívocos y insanos! 

rnnfeí e í a T s u f J t í Z ^ T ' V t í G ' C r i s l i a n i s m o á la 

ral. yernos prmcip.ar la salvación por una mujer a o m e i a d a S e el nr n 

S T Í A A W ' V R OR¡A " - T E - ^ F I T S K 



_ ACLARACIONES 
Ya es tiempo de sacar de los hechos históricos mas incontes-

tables, una conclusión que no lo es menos : poruña experiencia de 
cuatro siglos, sabemos : Que do quier que el verdadero Dios no esté 
conocido y servido, allí, en virtud de una revelación espresa, el 
hombre inmolará siempre al hombre, y muchas veces le devorará : 
despues de habernos contado Lucrecio el sacrificio de Ifigenia (como 
historia auténtica, ya se entiende, pues lo necesitaba a s í ) , esclama 
con aire de triunfo : 

¡ T a n t a s c a l a m i d a d e s p u e d e p roduc i r la Rel igión 

Solo veia pues los abusos, así como todos sus sucesores infinita-
mente menos escusables que é l , é ignoraba que el de los sacrificios 
humanos, por enorme que sea , desaparecía ante los males que pro-
duce la impiedad absoluta; ignoraba, ó no quería ver , que ni hay 
ni puede haber religión completamente falsa, sino la de las naciones 
cultas; tal cual era en la época en que escribía, no por eso dejaba 
de ser el cimiento del edificio político, y que precisamente los dog-
mas epicúreos al socabarla estaban á pique de socabar con el mismo 
golpe la constitución antigua de Roma para sustituirle una tiranía 
atroz é interminable. E n cuanto á nosotros, que tenemos la felicidad 
de poseer la verdad, no cometamos el crimen de desconocerla, 
pues si ha querido Dios disimular durante cuarenta siglos (1) , 
desde que han comenzado para el hombre nuevos siglos, sería se-
mejante cr imen, inescusable : al reflexionar en los males que han 
producido las religiones falsas, bendigamos y abracemos con ardor 
la verdadera, que-ha esplicado y justificado el-instinto religioso 
que tiene la especie h u m a n a , y que desembarazando este senti-
miento universal de los errores y crímenes que lo deshonraban, ha 
renovado la faz de la tierra : 

TANTOS SON LOS M A L E S QL'E PCEDE CORREGIR LA RELIGION.' 

Hé aquí poco mas ó menos, si no me me engaño, lo que puede 
decirse, sin adelantar demasiado, sobre el principio de los sacrifi-

(1) Ac ta s X V I I , 3 0 . E t t é m p o r a q u i d e m h u j u s ignorant i® despicienx 
D e u s , e t c . , A r n a u d , en el n u e v o T e s t a m e n t o de Mons , t r a -
d u c e : e s t ando Dios i r r i t a d o c o n t r a esos t iempos de i g n o r a n c i a , e t c . , y en 
una n o t a , a l f i n de la p á g i n a p o n e : De otra manera, habiendo Dios dejado 
pasar y disimulado; y s e g ú n la l e t r a , desprec iado esos t i e m p o s , e t c . : 
con efecto e s e n t e r a m e n t e de otra manera. 

SOBRE LOS SACRIFICIOS. 

t ios , y sobre todo de los sacrificios humanos que han deshonrado 
ai género humano; mas no creo inútil demostrar ahora , al acabar 
este capítulo, la manera cómo ha mirado el mismo asunto la filo-
sofía moderna. 

La idea vulgar , primera que se presenta al espíritu v ante-
cede visiblemente á toda reflexión, es la de un homenaje" ó una 
especie de ofrenda hecho á la divinidad : Los Dioses son nuestros 
bienhechores (datores bonorum), es pues muy natural ofrecerles 
las primicias de esos mismos bienes que recibimos de ellos; de 
ahí provinieron las libaciones antiguas, y aquella ofrenda de' las 
primicias con que se daba principio á las comidas (1) : al esplicar 
Hevne este verso de Homero : 

E n las l lamas a r ro ja las primicias de la comida ( 2 ) , 

halla en esta costumbre el origen de los sacrificios : «Como ofre-
»cian los antiguos á los Dioses, dice, una parte de sus alimentos, 
»la carne de los animales debió hallarse comprendida en ellos, y 
»añade, el sacrificio considerado de este modo no tiene nada 'que 
»choque (3) : estas últimas palabras prueban, por decirlo de paso, 
que este hombre tan hábil, veia confusamente en la idea general deí 
sacrificio alguna cosa mas profundo que la simple ofrenda, cuyo pun-

(1) Esa p a r t e de l a l imento que se s e p a r a b a y quemaba para h o n r a r 
á los D i o s e s , se l l amaba e n Grec ia Apasco (¿rr¿.oyj)> y ] a acción mis-
ma de of recer esa especie de p r i m i c i a s , se expresaba p o r un verbo 
(¿Trap/Ecréa/) apescar ó principiar ( p o r e x c e l e n c i a ) . 

(2) o S¡ bTrup/ faiu dun/Jí. ( I b i d I X , 2 2 2 ) , y O d y s . X I V , 436 , 
y 4 4 6 ) . 

(3) « A p p a r e l ( r e l ig iosum hunc r i tum) peperisse sacrificiorum morem; 
» q u i p p e quffi e x epul i s domes t ic i s o r t u m d u x e r u n t , q u u m cibi vescendi 
» p a r s r e sec ta p ro primit i is o f f e r r e t u r Di is in focum co j i c i enda : hoc es l 
r e á7rapx£^ai nec es t q u o d hic, mos rel igiosus discipl iceat ( H e v n e , 
a d l o e . ) N o me so r p r ende esta esplicaciou de Heyne , p o r q u e en genera l , 
la escuela p ro t e s t an t e no g u s t a de las ideas q u e salen del círculo mater ia l , 
l a s cua les p a r e c e condenan en m a s a , como vanas y» supers t ic iosas : con-
fieso, sin d i f i cu l t ad , q u e su doc t r ina puede se rnos út i l á nosotros mismos, 
n u n c a es verdad como a l imento , pe ro á veces como r e m e d i o : en es te caso , 
sin e m b a r g o , l a c r e o c ier tamente e r rónea , y p o r eso me admira que la 
h a y a a d o p t a d o Bergier ( T r a i t e his t . e t dogin . de la vra ie R e l i g . , in 8 . ° , 
t o m . I I , p . 3 0 3 , 3 0 4 , t o m . V I , p. 2 9 6 , 2 9 7 , según P a r p h y r . d e Abs t i n . , 
l ib. I I , c i t . i b i d . ) Veia m u y b ien este cé lebre a p o l o g i s t a , mas aquí , 
p a r e c e no h a b e r mirado. 
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lo de vista le chocaba : pues , no se trata únicamente del don, de 
ofrenda, de primicias, en una pa labra , de un simple acto de 
homenaje y de reconocimiento, que se hace, si así puede decirse, 
al señorío feudal de la Divinidad , porque en esta suposición, ha -
brían los hombres enviado á buscar á la carnicería las carnes que 
debían ofrecerse en los a l tares , y habríanse limitado á repetir 
públicamente y con el aparato que conviene esa misma ceremonia 
con que comenzaban sus comidas domésticas; pero de lo que se 
trata es de la sangre, de la inmolación propiamente d icha; se 
trata de esplicar cómo los hombres de todos tiempos y de todas 
partes, ha podido convenir en la creencia de que habia , no en la 
ofrenda de las carnes (esto es de notar) , sino en la efusión de la 
sangre, una virtud de espiacion, útil al hombre : este problema 
no cede á la primer ojeada (1) . 

No solo no fueron los sacrificios una simple estension de los 
apascos ó de la ofrenda que se hacía de las primicias quemadas al 
principio de las comidas, sino que esos mismos apascos no fueron 
manifiestamente sino una especie de sacrificios diminutos, de la 
misma manera que pudiéramos repetir en nuestras casas las cere-
monias religiosas, ejecutadas con una solemnidad pública en las 
iglesias : y , por poco trabajo que uno se tome en reflexionar, 
convendrá en esta apreciación. 

Hume, en su mala historia natural de la religión, adoptando esta 
idea de Heyne, la envenena á su manera : «Un sacrificio, dice, 
»lo considera como un don : ahora bien, para dar una cosa a 
»Dios es menester destruirla para el hombre, quemándola, si es un 
»sólido; derramándola si es un líquido, y matándolo si es un ani-
»maf ; por falta de mejor medio soñó el hombre que con hacerse 
»algún daño á sí mismo haria bien para Dios, ó al menos cree pro-
»bar de esta manera la sinceridad de los sentimientos de amor y 
»de adoracion que le animan : así e s , que nuestra devocion mer-

(1) Los P e r s a s , según S l r a b o n , p a r t í a n en t re sí l a s ca rnes d e l a s 
v í c t i m a s , y nada dejaban para los Dioses: ( T aíj o^¿v Á.MVCLP.XVT£s 

nipos). Porque, d e c í a n , Dios solo necesita el alma de la víctima, es dec i r , 
d e su sangre r a o ^ Y x n S , exo ¡ tov Upebv$ei$ccsTo» &£Óv ¿ . u c u Si ¿uSa-os. 
S t r a b o , l íb . X V , p . 6 9 5 , c i t a d a s en las diser t . de C u d w o r t . De vera n o -
tíone ccenas Domin i , c a p . I , n ú m . 7 al fin de su libro c é l e b r e : S y s t e m a 
in te l lec lua le un ive r sum. E s t e t e x t o cur ioso r e f u t a d i r ec t amen te las ideas 
de H e v n e , y concuerda p e r f e c t a m e n t e con las teor ías h e b r a i c a s , s e g ú n 
l a s q u é la efusión de la samgre, constituye la esencia del sacrificio ( I b i d . 
cap . I I , núm. i v ) 
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»cenaría se lisonjea de engañar á Dios, despues de habernos en-
»gañado á nosotros mismos (1).» Empero, nada esplica esta ce-
remonia, y solo sirve para aumentar la dificultad del problema. 

Tampoco Voltaire ha dejado de ejercitarse en el mismo asunto, 
mas tomando la idea general de sacrificio como un mero dato, se 
ocupa en particular de los sacrificios humanos : «No se veia en los 
»templos, d ice , mas que tornillos, asadores, parrillas, cuchillos 
»de cocina, largos tenedores de hierro, cucharas ó cucharones (2) , 
»grandes tinajas para poner la grasa , y todo lo que puede inspi-
»rar desprecio y horror : nada contribuyó mas á perpetuar 
»aquella dureza y atrocidad de costumbres, que condujo al fin á los 
»hombres hasta sacrificar á otros hombres y á sus propios hijos: 
»mas los sacrificios de la inquisición, deque tanto hemos hablado, 
»han sido cien veces mas abominables, habiendo nosotros reem-
»plazadoálos carniceros con verdugos(B):» Sin duda alguna, que 
jamás Voltaire habia puesto los piés en un templo antiguo, ni 
siquiera el grabado habíale hecho conocer ese género de edifi-
cios,puesto que creia que el templo, propiamente dicho, repre-
sentaba el espectáculo de una carnicería y de una cocina; ni tam-
poco reflexionaba que esas parrillas, esos asadores, esos tenedores 
largos, esas cucharas ó cucharones, y otros tantos instrumentos 
tan tremendos, son tan de moda hoy como antes, sin que por 
eso ninguna madre de familia, ni tampoco las mujeres de los car-
niceros y de los cocineros, tengan la menor tentación de poner 
sus hijos sobre las parrillas, ó de arrojarlos en la cuba : cualquie-
ra conoce que esa especie de dureza que resulta de la costumbre 
de derramar la sangre de los animales, y que todo lo mas puede 
facilitar tal ó cual crimen particular, jamás podrá conducir á la 

(1) H u m e s E s s a v s and T r e a l i s e s on severa l sub j ec t s . T h e n a t u r a l hys 
l o r y of re l ig ions . S e c t . I X , Londom 1 7 5 8 , in í.°, p á g . 5 1 1 : P u e d e o b -
se rva r se en es t e t r o z o , cons ide rado como u n a fórmula g e n e r a l , uno de 
los ca rác te res m a s seña lados de la i m p i e d a d , q u e es el desprec io de l 
h o m b r e : hi ja de l o r g u l l o , m a d r e de l o r g u l l o , e b r i a s i empre de orgu l lo , 
y r e sp i rando solo o r g u l l o , no de ja sin e m b a r g o la impiedad d e u l t r a j a r á 
la na tu ra leza h u m a n a , d e d e s a n i m a r l a , d e envi lecer la , de mirar t o d o lo 
q u e el hombre ha podido hacer y p e n s a r , de mi ra r lo d igo , del modo mas 
humi l l an t e p a r a é l , el mas á p ropos i t o p a r a envi lecer lo y desan imar lo : 
a s í , sin p a r a r s e en e l lo , p resen ta á la luz mas resp landec ien te el c a r á c -
t e r opues to d e la r e l i g i ó n , la cual s i empre emplea la humi ldad p a r a e le-
va r a l h o m b r e has ta D ios . 

(2) Be l la y preciosa obse rvac ión , sob re todo por ser á p ropós i to . 
(3) Véase la no ta 1 2 d e la t ra jed ia dec rép i t a de Minos . 
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Z X Z T i m } í i c a del horabre: no se puede adtímáá ^ 
m Z I I T I- f l n ( l l , e e m P ' e a Voltaire, como si los sacrificios h u -
s í i f i 2 i J l e s e n s i d o o l ' a ™sa q " e tardío resultado de los 

0 6 a n , ' m a ! e s s e acos tumbraban anteriormente hace 
í t f f n a d a f s mas fa lso ; pues siempre y do quier que el 

homh -P ¡"° h a s i d o c o n o c i d o Y a d r a d o , háse inmolado á los 
, n T - e s l ° / o atest iguan los mas antiguos monumentos , y lo 
2 2 l i ' a f a b u i a > c u > ' ° testimonio muchas veces no es m e -
mp n L I ! f i f : raas P a r a e s P l i c a r l a n g r a n ( ' e f enómeno, no 
des tencdom ,'GCümr á ,os cmhillos de cocim V ü los (Jran' 

r e c e ' Ü Z S O h Q J > i n q « i s í c i o n , por el cual acaba esta n o t a , p a -

eiecucion ° e s c r i t o e n u n a c c e s o d e d e l í r i o ' PU G S ( l u e l a 

un íp.'hunot i ' • u n P G ( l u e ñ o número de h o m b r e s , mandada por 
nrnn C l e g l l l m o > virtud de una lev anterior solemnemente 
disDOsicio ' Y q u e . c a d a v í c l i m a muy libre de evitar sus 

" e s e s , l a e j e c u c i ó n , lo r e p i t o , ¿es cien veces mas abo-
Z T r A h o r r o r ° s a maldad de un padre y de una m a d r e 
¡ z 3 1 ) 3 0 a sus h i jos á l o s brazos inflamados "de Moloch? ¿ Y 
i t Z l t S - U 1 1 ? e , r a r a l r o z > u n olvido completo de toda razón, de 
punto í Í O d ° p i l d o r ? L e a r r a s í r a h r d b i a ^ r e l i g i o s a a l 
que dice"-6 / / a C a ' ) a r í a n pulcra locucion no sabe exac tamen te , lo 
1 • temos, d i c e , reemplazado los carniceros con ver-

augos : uego creía h a b e r solo hablado de los sacrificios de a n i m a -
' ) m a l ) a j a frase que acababa de escribir sobre los sacr i f i -

cios n u m a n o s , pues d e otro modo ¿ q u é significado tiene esa opo-
sicion a e tos carniceros á los verdugos? ¡ Q u é ! Los sacerdotes 
u e i a an t igüedad q u e degol laban á sus iguales con un hierro sa-
gra o, ¿ p o r v e n t u r a , e r a n menos verdugos que los jueces m o d e r -
nos q u e tos envían á la muer te en virtud de una lev ? 

v o l v a m o s , sin e m b a r g o , ai asunto p r i n c i p a l , pues según v e -
mos nada p u e d e d a r s e mas débil para esplicar el origen de los 
sacrificios h u m a n o s q u e la razón que de ello dá Voltaire : esa 

ue T C i e n C , a " q U e s e I l a m a f e n t i d o c o m m > b a s t a P a r a P r o b a r 
que no íay en esa e s p i r a c i ó n ni una sombra de sagacidad ni de 
verdadero conoc imien to del hombre y de la an t igüedad . 

u . g a m o s f ina lmente á Condillac v veamos cómo hizo para 
espncar el o r igen d e los sacrificios humanos á su pretendido discí-

d i s c i l ^ P a r a ' a f e , Í C Í d a d d e s U P u e b l 0 ' n u n c a ( l , , i s o d e J a r s e 
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«No se contenta uno, dice, con dirigir álos Dioses oraciones 
»y votos, sino que cree deberles ofrecer las cosas que se figura uno 
»serles agradables.... f rutas , animales y hombres... (1 ) :» Me g u a r -
d a r é m u y bien de d e c i r , que este trozo es digno de un niño, 
pues grac ias á D i o s , no hay niño bastante malo para escribirlo: 
¡ Q u é lijereza tan e x e c r a b l e ! ¡ Q u é desprecio hacia nuestra in fe -
liz especie! ¡Qué rencor acusador contra su instinto, mas natural 
y m a s s a g r a d o ! Me es imposible espresar á q u é grado Condillac 
subleva aquí en mí la conciencia y el sentimiento : pues este es 
uno de los rasgos mas odiosos de tan odioso escri tor . 

(1) Obras de Condillac, París 1798, in 8.°, tom. I , hist. anc., c. xa, 
pág. 98, 99. 



C A P I T U L O I I I . 

TEORÍA CRISTIANA DE L O S S A C R I F I C I O S . 

¿Qué verdad no se halla en el paganismo? Verdad es que bav 
vanos dioses y varios señores, así en el cielo como en la tierra (1) , 
y que debemos anhelar la amislad y el favor de esos dioses (2); 
pero también es verdad que no hay mas que un solo Júpiter, quien 
es el Dios supremo, el primero ( 3 ) , el muy grande (4) , la 
mejor naturaleza que sobrepuja á todas las otras naturalezas, 
aun á las divinas ( 5 ) ; él sea lo que quiera que nada tiene mas al-
to que él ( 6 ) ; el Dios, no solo Dios, sino enteramente Dios (7 ) ; 
el que hace mover el universo ( 8 ) ; el padre , el r e y , el empera-

(1) Parque aunque los haya á quien se les llama Dioses asi en el cielo 
como en la tierra, y que haya de este modo varios Dioses y varios Señores 
sin embargo, etc. (S . Pablo á los Corintios, 1, c . vra, 5 y 6, I I Therni-
censes, II, 4 ) . J 

(2) San Agustin. De Civ. De i , 2 8 . 
(3) Ad cultura divinitatis obeundum, satis ect. nobis Deus primus 

(Amob. adv. gent . I I I ) . 1 

(4) Deo qui est inaximus ( Inscrip. sobre una lámpara antigua del mu-
seo de Passer i .—Antichi tà de Escolano. Napoli , 17 tom. in fol. tom V i l i 
pág . 2 6 4 ) . ' ' ' 

(5) Melior natura (Ov id . Metam, I , 2 1 ) . Numen ubi est, ubi Di'» (Id 
Her. A l i , sig.) n P 5 j A¡35 xaí eúv (Demost. pro Cor.) oí Qm S¿ imvrai 
y-a.1 TÒ Axifióvio-j ( Id . de falsa leg . , 6 8 ) . 

(6) Deurn summum, illud quidquid est summum (R¡n. hist. nat I I 4) 
(7) Principem et maxime Deum (Lac t . e thn . ad Sta t . Theb IV 516 

cit. en la Biblioteca latina de Fabricio). 
(8) Rector orbis terrarum (Sen. ap . Lact . dis, just . 1 , 4 ) . 
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dor ( 1 ) ; el Dios de los dioses y de los hombres ( 2 ) ; el padre 
omnipotente ( 3 ) ; además, es también verdad , que no se puede 
adorar á Júpiter como le corresponde sino junto con Palas y Ju-
no, siendo por su naturaleza el culto de esas tres potencias'indi-
visible ( 4 ) . 

Es muy cierto, que si raciocinamos con sabiduría sobre el Dios, 
jefe de las cosas presentes y futuras, y sobre el Señor, padre del 
jefe y de la causa, veremos en ella con claridad, al menos con 
lo que puede ver el hombre mas felizmente dotado ( 5 ) : también 
es verdad, que á Platón que ha dicho lo que antecede, no se le 
puede corregir sino con respeto, cuando dice en otro lugar : (.(Que 
estando el gran Rey en medio de todas las cosas, y habiendo 
sido todas hechas para él, ya que es el autor de todo bien, el 
segundo rey sin embargo, está en medio de las cosas segundas 
y el tercero en medio de las terceras ( 6 ) , lo que por lo demás no 

(1) Imperator divum atque hominum (P lau t . in Bud . , prol. V , I I . 
(2) Deorum omnium Deus (Sen. ubi snpra) . ©ÍÁ? b Qtlói ZÍU?. Deus Deo-

rum Júpiter (P la t . in Crit. opp. tom. X , p . 66) . Deus Deorum (Sal-
mo L X X X I I I , 7 ) . Deus noster prce ómnibus Diis ( Ib id . CXXXIY, 5). Deus 
maffnussuperomnes Déos ( I b i d . XCIV, 3). ' e n í n S a t Q t ó s (P l a t . Rig. pas-

(3) Pater omnipotens (Vig. iEen. I , 6 5 - X , 2 , e tc . ) 
. ( f ) J"Pilcr sine contubernis conjugis fíatque coli non solet (Lac t . dis. 
inst i t . ) 
, RA» irá VTUV QÍO-J RRYSUÓVA. ruy ri ¿'VTUV y.ai TUV LLÍMÓTUV , rov T Í 

•nyíuóvcs x s u al río o w a r s p a mptn... ay ¿ W w ? cbiXoaóctúusv J íiaóuéo. 
WKIT€ 5 ^ £Í? Súmpív áíapc»nwv evSaiuóvuv. (P\at'., epist. V I , ad Herm. 
Erast. et Come., Opp., tom. X I , p . 92. — En e f e c t o , ;cómo conocer al 
uno sin el otro? (Tertull., De an., cap. t.) 

( 6 ) E t f p í r a v T r á v r w v BuaiXía. nhr íti, x a Uxiívov mm -rrá.vra , x a i E W -

CUTIOV a r a v - c o v r w v x a X ¿ v , SÍ-JRSPO-JSS N-OI SÍVTépa, x a í r p í r o v <RN?I r a 

r f r a - Eim(l ePf-11 > ad Dyonis., ( Ibid. tom. X I , p . 69 ; et apud Euseb. 
Prcep. evang. X l . j 1 

El que tenga curiosidad de saber lo que se ha dicho sobre este tes to , 
podra c o n s u l t a r O r i g . , de princ., lib. I , cap. 3 , n.° 5 , opp . edit. Rua?e¡, 
en fol. , tora. I V , p . 6 2 . — H u e t , in Origen., ibid. , l ib. I I , cap . 2 , n . ° 2 7 , 
Ay'35."0135 d e L a R u e > P- 6 3 , 1 3 5 . — Clem. Alea., tom. V , p . 598, 

edic. P a r í s . — Alhenag. leg. pro Christ. Osmios, ex theatro Seldon, in 8.° , 
1 / U 6 , curis D e c h a i r , p . 9 3 , n . ' X X I , in n o t . E s m u y s ingu la r , q u e ni 
ü u e t . n i su sabio comentador havan citado el tes to de P la tón , del que el 
de Orígenes es un comentario notable. Ved aquíes te último testo tal como 
Hio t io nos lo ha conservado como original. (Cód . V I I I . ) Amsiv m t h 
WAREPA Su ufaruv t Í V OVTUV , rov SI vhy ueyfi Xoyiv.m psvuv, TOV SÍ 

\ 
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T J Í T f Un modo mas daro P°r si legara á perderse 
loesento por algún acontecimiento de mar ó de tierra, ) a r a l 
el que lo encontrase no comprendiera nada (1) 1 q 

Muy verdad es que ha salido Minerva del cerebro de Júpiter (i\ 
Y que Venus había salido primitivameute del agua ( 3 ) en mí 

Z " l y t t m a r q u e f S m n b r a s <4)» durmiéndose en el fondo 
forma dp 11 '' f * eSt° 86 r ^ 6 , q u e volvió á salir de ella bajo la 
erá es o T q U e f u é C ¿ , e b r e e n t o d o e l 0 r i e ^ ( 6 ) , no sera esto un gran error. 

« m m X o t i 6 8 ' -qUe" Cad! h?mbre ,iene ** 9enio conductor é 
iniciador que lo guia por enlre los misterios de la vida ( 7 ) . Muy 

S " Í 7 Í Z 7 1 n 9 o a ^ > cest-á-dire, lePere embrasse lout cequi 
( ' C Z \ T X ^ elreS eí l'esPrit aux s™h éll 

ó ¿¡L * *m7¡i™>ív ay Tl" « 8 rfc ¿v r¿WÍS 

(S v • { P k L u b i ' 
n i Fn i ' X X X ' Télémaque, lib. VIII. II chanta d'abord, etc. 

una memnr¡a
 0 n a d e e s t e n a c i m i e n l ° . habían establecido los antiguos 

orfl/7í»v^nc Para perpetuar para s.erapre, que todo crecimiento en los reyes 
e í v e V s o d e n , r T ^ / T ™ ™ Véase el Scolíarte en 
a n S a d o c t r ! F T V , C ™ 2 l a C U a r t a P > ' t h i c a d e P í n d a r o - Según la 
do sobre to Z , ? * '°S, ^ ® r a

J
h Q í a ' el esPiritu , era lleva-

Totenc a t „ S S i n D t p n ™ p , ° d e ^ C ° s a s ' e n u n a b o Í a I a * a 5 Y ^ 
C h T s 6 l0mn° SU °ng,en f el aSua- (WiUMs íones • dms les Re-
E S U q u e s ' D"s- sur les dieux ^ Grece el d'Italie, tom. I . ) -M Co 

c u e ^ l l ^ - J 1 ; 1 ' P" « « t e . - L a f í s ica ' m o d e r n i efá de 
¿ 2 v \ S(i Blacks Lectures on Chemistry, in-4 .° , tom. I , p 245 — 
^ 1 1 L ^ T Z etcmraleS' e t C " P a r M " d e L m ; Í n - 8 / ' l 0 m - 1 P á " 

(4) Omni á pontus erant, deerant quoque littora ponto. 
/K\ V i « « U J- . • , , (O VID., Métam. ) 

. ? ? ? disertación sobre el monte Caucaso par F . R Wilford 
f d a n s les Rech. Asiat., tom. V I I , p. 522-23 ) 1 ' l l 0 r c t 

do en recononcÜer lía
y^ln e S l r a B a i i q U e ] ° S h ° m b r e s s e h u b i e s e n eonveni-

nismo nprn ín i V m : i ^ a v e ^ V e n u s ' n a d a e s f a l so en el paga • msmo, pero todo es corrompido. 1 5 

guardianes de los T " de Júpiter, para ser en ellJlos benéficos 
bario de ver ri/TV*" - T ^ ( í e s i o d - ) ; pero sin cesar sin em-
Themos ce r n Í T k* ' 3 en^,adJ0 ( M a l t h - X V I 1 1 ' W). I«»» cuan-
démoZs de no t P S ? 3 I" T ' ™ mestros aPosenlos 

Z 7 L I Z JamÚS ( q u e es de noche y) 1ue nos «oíos; por 
L íEniJ TrR0

 M N G K L
 eSlrá\T ™ o t m ' y Para v e r n o s ™ necesitan de 

P ' Arr-> .dlsert- í , 14), Bacon en una obra altamente sos-
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verdad es, que no puede Hércules subir encima del Olimpo y ca-
sarse allí con Hebea, sino despues de haber consumido por el fue-
go sobre el monle Mtna, toda su parle humana (1). Es cierto, 
que Neptuno ejerce su mando sobre las virtudes y el mar, á quien 
infunde miedo ( 2 ) . 

Es cierto que los Dioses se alimentan con néctar y ambrosía (3); 
cierto y verdad que los héroes que han merecido bien de la 
humanidad y sobre todo los fundadores y legisladores tienen dere-
cho para ser declarados dioses por la potencia legítima ( i ) . es 

pecbosa, pone en el número de las paradojas ó de las contradicciones apa-
rentes del cristianismo : Que no pedimos nada á los ángeles y que no les de-
mos gracias de nada: creyendo que les debemos mucho (Chrislian para-
doxa, etc. e tc . Works, tom. I I , p . 4 9 4 ) . Esta contradicción que no es 
del todo aparente, no se encuentra en el cristianismo total. 

(1) . . . . Quodcumque fuit populabile flammas 
Mulciber abs tulera t ; nec cognoscenda remansit 
Herculis effigies; nec quidquam ab origine ductum 
Matris babe l ; tantümque Jovis vestigia serval . 

( O V I D . , Mét . . IX, 262, seqq.) 
(2) «De dos puntos opuestos del Cielo llama á los vientos : como, Ies 

«d ice , os habéis creido con poder bastante para atreveros á turbar de ese 
»modo la tierra y los mares, y levantar esas enormes oleadas sin acorda-
d o s de mi omnipotencia? Por precio de semejante audacia os debe r í a . . . . ; 
»pero ante todas cosas, es preciso tranquilizar las o las ; otra vez no me in-
»sultareis impunemente. ¡Part id sin dilación! marchad, decid á vuestro 
»dueño , que el imperio de los mares no le per tenece ; la suerte ha colocado 
"en mis manos el terrible tridente. Solo habita el palacio de los vientos 
»en medio de elevados peñascos : que él sea el que se agite en esle retiro! 
«Que él sea quien reine en estas vastas prisiones!» Di jo , y desde luego la 
»tempestad se calmó : Neptuno disipó las condensadas nubes , dejó brillar el 
»Sol , y paseó su lijero carro sobre la aplanada superficie de las aguas. ' 
(Yirg. , iEn . I , 1 3 1 , y sig.) 

Entonces amenazó á los vientos, y dijo á la mar : C A L L A T E ! . . . é inmediata-
mente quedó todo en una profunda calma. (Marc. I V , 3 9 . — L u c . VI I I , 24 . -
Mat th . V I I I , 2 6 . ) 

Se vé aquí la diferencia de la verdad v de la fábula : la primera hace 
hablará Dios, la segunda hace formar juicios; pero siempre, como se verá 
mas a b a j o , hay alguna cosa diferentemente semejante. 

(3) «Vo soy el ángel Ra fae l . . . . ; os ha parecido que bebia y comia con 
»voso t ros ; pero me alimento de una vianda invisible y de una bebida que 
»no puede ser vista de los hombres.» (Tob ía s , X I I , 1 3 , 1 9 . ) 

(4) La canonización de un soberano en la antigüedad p a g a n a , v el apo 
teosis de un héroe del cristianismo en la iglesia, no diGeren, segíin la es-
presión ya empleada , sino como dos poderes negativos y positivos. De un 
lado están el error y la corrupción; del o t r o , la verdad y la santidad : pero 
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verdad que cuando un hombre se halla enfermo, es menester es-
forzarse para encantar suavemente al mal con palabras poda-osas 
sin descuidar sin embargo ninguno de los medios de la medicina 
material ( 1 ) . Es verdad que la medicina y la dwinacion tienen 
un parentesco muy cercano ( 2 ) . 

Es verdad que los Dioses han venido á las veces á sentarse á la 
mesa de los justos, y que oirás veces han venido sobre la tier-
ra para esplorar los crímenes de esos mismos hombres ( 3 ) ; es 

todo parle del mismo principio ; Por que el error, repito otra vez, no puede 
ser mas que la verdad corrompida ; es decir, un pensamiento que procede 
de un principio inteligente mas ó menos degradado, pero que sin embargo 
no podra obrar según su esencia, ó si se quiere según sus ideas naturales ó 
innatas. ¿Totumprope cœlum nonne humano genere completum est ? Cié. Tuse, 
yuaest. 1 13. En efecto, tal es su destino. La cosa no es va susceptible de 
duda ni de chanzas. Pero ¡por qué no ha de haber una distinción para los 
neroes! En cuanto a los que se obstinan en ver aquí lo mismo que en otra 
par te , imitaciones razonadas, no tengo nada que decirles : esperemosque 
llegue la hora de dispertarse! 

^ • • • Toçç /¿Iv" /¿aXaxaiç 
ETxoiSàîj áucpén-aiv ; 

T J O Ç £¿ nçocaviz Tri — 
Nsyraç , h yuiciç irspiÓLirrav ttá»ro¿¿v 
<3>*f>.uaxa , roù; Ss Tiixaiç ïcaavj ¿pÔ55. 

(Pind., pyth. I I I , 91, 93) . 
Locus classicus de medicina veterum (Heyne, ad loe. v, Pindari carm 

Got t ings , 1798, tom. I , p . 241 ) . 
Sería permitido, sin faltar á la memoria de un hombre tan sabio, ob-

servar que parece haberse engañado al ver en los versos 94 y 95, los amu-
letos; porque parece evidente que Píndaro en este punto, habla simple-
mente de las aplicaciones, de las fomentaciones, de los tópicos en una 
palabra: pero apenas me atrevo á tener razón contra Heyne. 

(2) 'pí-rpíxr. Sl/M Trávcr <r-jvyyíuí hçl (Hiproc. Epist.'ad Philop., opp. , 
tom. II , p . 896) . «Por que sin el socorro de Esculapio, que poseía estos 
»secretos de su padre, jamás los hombres hubieran podido inventar los re-
medios .» (Ibid. p. 966 ) . La medicina ha colocado á sus primeros inven-
tores en el cielo, y todavía en la actualidad pide sus remedios á ios orá-
culos (Plin. Hisl. nat . , XXIX, 1) . Lo cual no debe admirar, puesto 
«que es el Altísimo el que ha criado al médico, y el que cura por medio 
de las medicinas «El es quien ha producido de la tierra todo lo que 
» c u r a . . . ; quien ha hecho conocerá los hombres los remedios de que se 
»sirve para calmar los d o l o r e s — Rogad al Señor Apartaos del pe-
» c a d o . . . ; purificad vuestro co razon— Y despues apelad el médico; por-
» que el Señor es quien lo ha criado.» (Eccl. XXXVII I , 1 2 4 6 7 
10, 12). 

(3) Ils sont finis ces jours où les esprits célestes 
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verdad que las naciones y las ciudades tienen patronos y que en 
general Jupiter ejecuta en este mundo una infinidad de cosas por 
el ministerio de los genios ( 1 ) ; es verdad que los mismos elemen-
tos , que son imperios, están presididos, como los imperios, por 
ciertas divinidades ( 2 ). 

Es verdad que los príncipes de los pueblos están llamados al 
consejo del Dios de Abraham; porque los dioses poderosos de la 
tierra son mucho mas importantes que se pudiera creer ( 3 ) . 

Remplissaient ici-bas leurs messages divins; 
Où l 'ange, hôte indulgent du premier des humains, 
L' entretenait du ciel, des grandeurs de son Maître; 
Quelquefois s 'asseyait à sa table champêtre, 
Oubliant pour ses fruits le doux nectar des cieux. 

( M I L T O S , t rad. par M . Delille. P . P . IX, 1 . seqq). 
Esta es una elegante parafrasis de Hesiodo, citado por Orígenes como 

rindiendo testimonio á la verdad (Adv. Cels., tom. I , opp. iv, núm. 76, 
pág. 5 6 3 ) . 

Swaí ?àp T<57£ Sai m ha» Jjvvoí <S¿ 3 s ix« 
' A Q x v a . T O i m x a r à ^ w i r o i ç r àvÔçwTîoic . 

(Gen. X V I I I , XIX. Ovid. Melám. I , 210, seqq) . 
(1) Constat omnes urbes in alicujus Dei esse tutela, etc. (Macrob. , 

S a t . I I I , 9 ) . Qnemadmodum veteres Pagani tutelaría sva numina habuerunt 
regnorum, provinciarun et civitatum (Dii quibus imperíum steterat), ita ro-
mana Ecclesia suos habet tutelares sanctos, etc. (Henr. Morus, opp. theol., 
pág. 665 ) . 

Éxod. xui; Dan. x, 13, 20, 21; xn, 1 . Apoc. vin, 3; xiv, 18; xvi, 5. 
Huet, Dem. evang. prop. Y1I, núm. 9, S . A u g . , De. Civ. Dei, YII, 30 . 

San Agustín dice que Dios ejercía su jurisdicción sobre los gentiles 
por ministerio de los ángeles, y este parecer está fundado en muchos tes-
tos de la Escritura. (Berlhier sur les Psaumes, Ps . CXXXIV, 4, tom. Y, 
p . 363 ) . «Pero los que por una grosera imaginación (en efecto nada hay 
»mas grosero), creen quitar á Dios lodo lo que dan á sus ángeles y á 
«sus santos interpretan siempre la Escritura en su verdadero senti-
»do , e tc .?» (Bossuet, Pref . sobre la esplicacion del Apoc., núm X X V I I ) . 

Véanse los Pensamientos d e L e i b n i t z , t o m . I I , p . 54 , 5 6 . 
(2) Cuando veo en los profetas, en el Apocalipsis y hasta en el Evan-

gelio, el ángel de los Persas, el ángel de los Griegos, el ángel de los Indios, 
el ángel de los niños, que torna la defensa....; él ángel de las aguas, el án-
gel del fuego, etc., reconozco en esas palabras una especie de meditación 
de Santos ángeles; veo también el motivo que ha podido dar ocasion á los 
paganos á distribuir sus divinidades en los elementos y en los reinos para 
presidirlos: porque todo error está fundado sobre alguna verdad de que se 
abusa ( B o s s u e t , i b i d . ) y de la que no es mas que una viciosa imitación 
(Massillon, Verdad de la Religion, primer punto) . 

(3) Quœ Pater ut summâ vidit Saturnius arce, 
Ingemit, et referens fœdae convívia mensa? 



¡M, Ji. -'ff 

i VÍ 
B E N f k f hhIbíÍB 

I » 
\ffll 

<$! 1 1 

,f!' Ü P 

3 6 6 
P I 1 • ACLARACION!-« 

>w,nnnn« n i" * ' ^ e n , r e l 0 , l ° S e S 0 S , «O hay 
u n o q u e p u e d a c o m p a r a r s e al Señor, n i c u y a s o b r a s s e a p r o x i -

m e n a l a s s u y a s : p u e s t o q u e e l c i e l o n o c o n t i e n e n a d a q u e s e l e S ^ T « * fe» ^ * «O rtto %os S í 

» « o w i y i m f » y q u e a d e m a s e l e s el ú n i c o q u e h a g a m i l a g r o s ( 1 ) „ 
¿ L u e g o c o m o n o s e q u e r r á c r e e r q u e n o l i a v a p o d i d o e n - a ñ a r s e 

^ p a g a n i s m o s o b r e u n a i d e a t a n u n i v e r s a l , y J f u n d a m e n t o ! 
Z J x l 6 r s r i k l 0 s ' eS decir> la de ^redención por la san-
ffre- n o p o d í a el g e n e r o h u m a n o f o r m a r s e l a s a n g r e q u e n e c e s i -

m í í i L * T . e n ! r e P d o á s i m i s r a o P o d i a sospechar la in-
mensidad de la caída y la inmensidad del amor reparador? Y sin 
e m b a r g o l o d o p u e b l o , a l c o n f e s a r m a s ó m e n o s l u c i d a m e n t e e s t a 

m e d i o ' S a b a a I m , s r a o t ^ m p o l a n e c e s i d a d é í n d o l e d e l r e -
ís S h a i ? ° T s l a n í e m e n í c l a c r e e n c i a d e t o d o s l o s h o m b r e s , 
Ja c u a l m o d i f i c á n d o s e e n l a p r á c t i c a s e g ú n e l c a r á c t e r d e l o s p u e -
W o s y d e l o s c u l t o s , d e j a s i e m p r e a p a r e c e r e l p r i n c i p i o ; y p a r t i -
c u l a r m e n t e c o n c u e r d a n t o d a s l a s n a c i o n e s e n l a e f i c a c i a m a r a v i l l o s a 
q u e t i e n e e l s a c r i f i c i o v o l u n t a r i o d e l a i n o c e n c i a , i n m o l á n d o s e e l l a 
m i s m a a l a d i v i n i d a d c o m o v í c t i m a d e p r o p i c i a c i ó n : s i e m p r e h a n 
d a d o Jos h o m b r e s u n p r e c i o i n f i n i t o á e s a s u m i s i ó n d e l j u s t o q u e 
a c e p t a l o s p a d e c i m i e n t o s , y p o r e s e m o t i v o , S é n e c a , d e s p u e s d e 
haber pronunciado su célebre palabra : Ecce par Deo diqnum! vir 
fortis cum mala fortuna compositus ( 2 ) , a ñ a d e e n s e g u i d a : Üti-
que si, et provocavit (B). P 

I n g e n t e s a n i m o e t d ignas J o v e concipi t i r a s , 
t . o n c i i i u m q u e v o c a t ; t enu i t mora nu l la vocatos 

A l . . . . . , , D e x t r á l eváque d e o r u m . 
Aína rwbüium valvis c e l e b r a n l u r a p e r t i s . . . . 
E r g o ub i m a r m o r e o Supe r i s edé re recessu , 
Cels ior ipse l o c o , e t c . 

t J v r l l V T l T n sunt cum DeoÜa^^nim'dn fortes 
f « y ® vehementer elevatisunt. ( P s . X L V I , 1 0 ) . 

( P s L X X X r S I ™ 1 " LUÍ ÍN DÜS'
 D 0 M ^ E ; 61 N°N EST SECVMDUM °PRFA LUA 

* I ? U X X S V l Í l 0 7 ) n p e ) < E q m b U m ' D m Í n ° ; S Í m Ü Ü m í D e ° i n f l ' 
Qui facis mirabüia solus. ( P s . L X X I , 1 8 ) . 

jJ»i / f , hombre presa del infortunio! estos dos luchadores so» 
dignos délas miradas de Dios ( S e n . D e P r o v i d . , I I ) . 

(•i; Du motns si le grand homme á provoqué le combat. ( I b i d . ) 

S O B R E L O S S A C R I F I C I O S . 3 f / J 
Cuando los feroces carceleros de Luis XVI, prisionero en el 

Jemple le negaron una navaja , le dijo el servidor fiel que nos ha 
trasmitido la historia interesante de ese largo y tan espantoso cauti-
verio : a Señor, preséntese V. á la Convención nacional con esa 
»larga barba, para que vea el pueblo cómo le tratan á V. •» v 

respondio el rey : No DEBO BUSCAR QUE SE INTERESEN SOBRE MI S U E R ! 

TE (1) ¿pues que pasaba entonces en aquel corazon ian puro 
ten sumiso, tan preparado? Parece temer el augusto mártir sus-
traerse al sacrificio, ó hacer la víctima menos perfecta. ; Av ' ¡qué 

aceptación ! ¿qué no habrá merecido? 
Se podía llamar sobre este punto á la experiencia, para que 

confirmara la teoría y la tradición; porque los cambios mas ven-
turosos que acontecen en las naciones, siempre cuasi son comprados 
con sangrientas catástrofes, de que la inocencia es víctima : la 
sangre de Lucrecia espulsó á los Tarquinos, y la de Virginia arrojó 
a los Deeemviros : cuando dos partidos se chocan en una revolu-
ción , y se ven caer por uno de ambos lados víctimas precio-
sas , se puede apostar, por mas apariencias contrarías que existan, 
que ese es el partido que acabará por triunfar. Si se conociera la 
historia de las familias como la de las naciones, ofrecería una mul-
titud de observaciones análogas, pues se podría muy bien descu-
b r i r , por ejemplo, que las familias mas duraderas, son las que 
han perdido mas parte de sus miembros en la guerra : á esto ha-
bría dicho un antiguo : «Para la tierra, para el infierno bastan esas 
»victimas ( 2 ) , » pero hombres mas ilustrados podrían decir : El 
justo que dé su vida en sacrificio verá una larga posteridad (3) . 

Y la guerra, que es un asunto inagotable de reflexiones, mostra-
ría aun la misma verdad, bajo otro aspecto; puesto que es una la 
voz de los anales de todos los pueblos, para enseñarnos cómo mal-
trata ese azote terrible á las naciones con una violencia rigorosa-
mente proporcional á los vicios de ellas, de manera que cuando 
hay multitud de crímenes, también hay abundancia de sangre. Si-
ne sanguine non fit remissio (i). 

Como háse dicho en las Conversaciones, la Redención es una 

• V é a s e I a R e I a c i o n d e M . Cléri . L o n d . , Bay l i s , 1 7 9 3 , in S . \ p á -
gina 1 7 5 . J r 

¡!¡ S
n
uí['cmnt D,s üifernis terrwque parenti. ( J u v . S a t . vm, 2 5 7 ) . 

(3) Qui iniquitatem non fecerit.... si posuerit pro peccato animam srnm, 
videvit semen bngcevum ( I s . L U I , 9 , 1 0 ) . 

(í) Sin efusión de sangre, »o' hay renüsion de pecados ( H e b r . I X , 2 2 ) . 
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pertenecía un tanto al cielo como á la tierra (1) y S Juan Cri 
sostomo no dudaba que el mismo sacrificio, continuado hasta los 
Unes de tiempo y celebrado diariamente por ministros legítimos' 
obrase dé la misma manera para todo el universo ( 2 ) . - E s t a es lá 
inmensa latitud en que consideraba Orígenes los resultados del gran-
de sacrificio : «Mas esta teoría dice que depende de misterios ce-
l e s t e s , nos lo declara el mismo apóstol, cuando dice : Que era 
»necesario que lo que solo era figura de las cosas celestiales] fuera 
»purificado con la sangre de los animales, pero que las celestia-
l e s mismas lo fuesen por víctimas mas preciosas que las pri-
varas (3) . Contemplad la espiacion de todo el mundo, quiero de-
»ci r , de las regiones celestiales, terrenas é inferiores, y ved enton-
c e s de cuantas yíctimas necesitaban!... Mas el cordero solo ha 
»podido quitar los pecados de todo el mundo, etc., etc (4)» 

Ademas, aun cuando Orígenes haya sido un gran autor, un gran-
de hombre y uno de los mas sublimes teólogos (5) , que jamás 
han .lustrado a la Iglesia, no quiero sin embargo defender cada 
renglón de sus escritos, me basta cantar con la Iglesia Romana-
b a tierra, el mar, y los astros mismos, en fin todos los seres, 
fueron lavados con esta sangre ( 6 ) . » 

Después de que , no acabo de admirar bastante los escrúpulos 
particulares de ciertos teólogos, quienes se niegan á adoptar la hi-
pótesis de la plundad de los mundos, temiendo que llegará á con-
mover el dogma de la redención ( 7 ) , es deci r , que según ellos, 

(1) Cruce Salmloris non solúm ea qw in Ierra, sed eliam ea quee in 
Cy % 2 ) a n i P a c a s s e * E R T O O « - ( D . Hieron . E p i s t . L1X, ad Avi tum, c . 

(2) N o s o t r o s sacr i f icamos por bien de la t i e r r a , de l mar v de todo el 
universo ( S Cr i sos t . H o m . L X X , in J o h . ) Y S . F r a n c i s c o d e ' S a l e s a l de -
cir « q u e Jesucr is to hab ía suf r ido pr inc ipa lmente p o r los hombres , u en 
parte por los angeles;» se ve desde l u e g o , y sin examinar p rec i samente 
Jo q u e con estas pa l ab ra s quiso d e c i r , q u e no reduc ía e l efecto de la re-
dención a los límites de nues t ro p l a n e t a ( V é a n s e l a s ca r tas de San F r a n -
cisco de S a l e s , b b . V, p . 3 8 , 3 9 ) . 

(3) H e r b r . I X , 2 3 . 
(4) O r i g . Hom. X X I X , in Num. 
(5) B o s s u e t , Prcf. sobre la esplicacion del Apóc., núro. xxvii, xxix. 
('») T e r r a , p o u t u s , a s l r a , m u n d u s , 

H o c l a v a n t u r sangine ( I lumine ) . 
(Hijmno de los Laudes del domingo de pasión) 

(7) b e encon t r a rá un e jemplo no t ab l e de es to en las notas con q u e el 
ílus re ca rdena l Gerd i l qu iso honrar al ú l t imo poema de su c ó l e g a , el 
cardenal B e r m s . D 
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debemos creer que el hombre, viajando en el espacio sobre su Iris-
te planeta, miserablemente incomodado entre Marte y Venus (1) , 
es el único sér inteligente del sistema, y que los otros planetas no 
son mas que globos sm vida y sin belleza (2 ) , que el Criador 
lanzó en los espacios para divertirse aparentemente, como un juga-
dor de bolas : ¡ No, jamás se presentó pensamiento mas mezquino 
ante la mente humana! Decía Demócrito, tiempo hace , en una 
conversación célebre : ; Ay caro amigo ! Guárdese V. con mucho 
cuidado de achicar kjmente en su espíritu la naturaleza, que 
tan grande es (3) : pues bien, nosotros que vivimos en medio de 
la luz, pudiendo contemplar en su claridad á la inteligencia supre-
ma , en lugar de aque; vano fantasma de la naturaleza, muy ines-
cusables seríamos si DO nos aprovecháramos de esta advertencia: 
no , no achiquemos miserablemente al Sér infinito, poniendo limi-
tes ridículos a su poder y á su amor. Por ventura, ¿ hay algo mas 
cierto que esta proposición : todo ha estado hecho por y para la-
inteligencia? ¿Puede tro sistema planetario ser otra cosa que un 
sistema de inteligencia, y cada planeta en particular, puede ser 
otra cosa que la mansión de una de esas familias? ¿Pues qué pun-
to común hay entre la materia y Dios? ¿Conócelo el polvo? (4) Si 
los moradores de los oíros planetas no son séres culpables como 
nosotros, no necesitan del mismo remedio, y si por el contra-
rio , le necesitan, ¿tesaen esos teólogos de que acabo de ha -
b l a r , que la virtud del sacrificio que nos salvó no pueda ascender 
hasta ¡a luna ? Mucho mas profunda y mas comprehensiva es la 
ojeada de Orígenes, cuando dice : El altar se hallaba en Jeru-
salém, pero la sangre de la victima bañó al universo (o). 

No se cree, sin embargo, autorizado para publicar todo lo que 
sabía con respecto á este punto : «Para hablar, d ice , de esa vic-
t i m a de la ley de gracia ofrecida por Jesucrislo, y hacer com-
»prender una verdad que e s superior á la inteligencia humana, 

(1) Nam \enerem Mariemqne ínter natura locavit, 
Et nimium, ah! miseros, spatíis conclusít iniquis. 

(Boscowitch, De Sol. et kn. defect. l i b . I ) . 
(2 ) Inanes et vacuna ( G e n 1 / 2 ) . 
(3) M-íSauic c¿ £ raice VZRA.ÉPIH$)}.OY¿Í TT\OV7Í>VJ r H. OYCRJ 'ÍOVAÁN. (Véase 

la carta de Hipócrates á Bamagétes. Hipp. opp. t . II i p. 918-19.) (No 
se trata aquí de la- autenticidad de las cartas .) 

(4) Numquid conf¡tebüvr libiputms? (Ps . XXIX , 1 0 . ) 
(5) Orig., Hom. 1 , in Levit. n. c 3 . 
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»seria menester nada menos que un hombre perfecto, ejercitado en 
»juzgar lo bueno y lo malo, y que tuviera derecho para decir por 
»un mero movimiento de la verdad : Predicamos la sabiduría á los 
»Perfectos (1) : aquel , de quien dijo S . Juan : Ecce agnus Dei 
»qui tolht peccata rnundi.... ha servido de espiaeion, según cier-
»tas leyes misteriosas del universo, habiendo querido someterse á 
»la muerte en virtud del amor que tiene á los hombres, y resca-
»tarnos un día, con su sangre, de manos de aquel que nos habia 
»seducido, y a quien nos habíamos rendido por el pecado (2) » 

De esta redención general que produjo el gran sacrificio, pasa 
Ungenes a esas redenciones particulares, que podrían llamarse 
dimitas, aunque procedan siempre del mismo principio, y dice-
«Otras víctimas se aproximan á esa . . . . Quiero hablar de los ge-
»nerosos mártires que también dieron su sangre; mas ¿dónde está 
»el sabio para comprender esas maravillas? Y ¿quién tiene inteli-
gencia bastante para penetrarlas? (3) Necesario es hacer inves-
»ligaciones profundas, para formarse una idea, aunque muy im-
»perfecta, de la ley en virtud de la cual esa especie de víclimas 
»purifican aquellos para quienes se ofrecen. . , . (4) Un simulacro 
»vano de crueldad quena unirse al sér á quien se ofrecen para la 
»salvación de los hombres, pero una inteligencia vigorosa y ele-
»vada sabe rechazar las objecciones que se elevan contra la Pro-
»videncia, sin esponer, sin embargo, los últimos secretos (oV 
»pues tan profundos son los juicios de Dios, y tan difíciles d¿ 
»espilcarlos, que muchas almas débiles han hallado en esta pre-
»tensión una ocasion de caida; pero, en fin, constando entre las 
»naciones (jue una multitud de hombres hánse entregado volunta-
»riamente a la muerte por la salvación común, por ejemplo en 
»el caso de epidemias pestilenciales ( 6 ) , y que la eficacia' de 

(1) 1. Cor. 1 1 , 6 . 
( 2 ) R o m . V I I , 1 4 . -Orig. opp., tom. I V . Comment. in Evang. Joh. 

Tom. \ I , cap. xxxn, xxxvi, p. 151, 153. 
(3) Oseas. 
(4) Los mártires administran la remisión de los pecados; su martirio á 

ejemplo del de Jesucristo, es un bautismo donde los pecados de muchos 
son espiados; y podemos en cierto modo ser rescatados por la sanere pre-
ciosa de los mártires, lo mismo que por la sangre preciosa de Jesucrislo. 
(liossuet, Medit. para el tiempo de jubi leo.) 

(5) 'Qf&iro ppnroTípMi» Á»RA» XAH ¿»rf»IRÍNB».oiúsr/I». flbid ) 
(6) Si se recorre la escala del espíritu humano desde Orígenes hasta 
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»tales sacrificios la ha reconocido bajo la fé de las mismas Escri-
t u r a s aquel fiel Clemente, á quien S . Pablo ha dado tan her-
»moso testimonio (Pliil. I V , 1 3 ) , es menester que el que se 
»sienta llevado á blasfemar misterios superiores á lo que alcan-
»za generalmente la inteligencia humana , se determine á re-
»conocer en los mártires alguna cosa de diferentemente seme-
jante.... 

»El que mata á un animal venenoso.!... por cierto ha me-
r e c i d o bien de todos aquellos para quienes el animal hubiera podi-
»do ser nocivo, si no lo hubiese muerto pues creamos que su -
»cede una cosa semejante por la muerte de los santísimos márti-
r e s . . . lo cual , destruye potencias malévolas. . . . , y procura á u n 
»gran número de hombres, socorros maravillosos en virtud de 
»cierta fuerza que no se puede nombrar ( 1 ) . » 

Luego, no se diferencian las dos redenciones por su naturaleza, 
sino meramente por su excelencia y sus resultados, según sea el mé-
rito y el poder de los agentes: con respecto á esto, recordaré loque 
se ha dicho en las conversaciones relativamente á la inteligencia di-
vina y á la inteligencia humana : no pueden diferenciarse sino del 
mismo modo que figuras semejantes, las cuales siempre lo son, 
cualesquiera que sea la diferencia de dimensiones que exista entre 
ellas. Contemplemos al acabar , la mas hermosa de las analogías : 
El hombre-reo, solo podia ser absuelto por la sangre de las vícti-
mas ; luego, siendo está sangre el lazo de la reconciliación, había-
se imaginado el error antiguo de que los Dioses acudían á do 
quier corria la sangre sobre los altares ( 2 ) , á cuya creencia erró-
nea no se negaron nuestros primeros doctores, Creyendo á su vez, 
que los ángeles corrían, do quier que colara la verdadera sangre 
de la verdadera víctima (3) . 

La Fon t a ine , se verá cuán naturales son a l hombre estas ideas. 
L'histoire nous apprend qu'en de tels accidents 

On fait de parcils dévouements . 
(Animaux malades de la peste.) 

(1) Or ig . , ubi sup. 
(2) Po rphy r . , deAbst., lib. I I , en la Dém. évang. de Leland, tom. I , 

ch. v. § 7 . (S . August . de Civil. Dei X , n . Orig., adv., Cels. lib. I I I . ) 
(3) Chrysost., Hom. III, in Ep. ad Ephes., oral, de Nat. Chr.; Hom. I I I , 

de Incomp. Ñat. Dei.—Perpét. de la fé , e t c . , in-4"°, t . I , l ib . I I , cap . VH, 
n." J . Todos estos doctores han hablado de la realidad del sacrificio ; pero 
ninguno de ellos tan realmente como S . Agustín cuando dijo : que el judio 
convertido al cristianismo, bebía la misma sangre que habia vertido {sobre el 
Calvario). A u g . S e r m . LXXVII . 
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Por consecuencia, de las mismas ideas sobre la naturaleza y efi-
cacia de los sacrificios, veian también los antiguos algún punto mis-
terioso en la comunion del cuerpo y de la sangre de las victimas; la 
cual , según ellos, llevaba consigo el cumplimiento del sacrificio y 
el de la unidad religiosa; de suerte, que por mucho tiempo se ne-
garon los cristianos á probar las carnes inmoladas, temiendo co-
mulgar (1). 

Sin embargo, aunque viciada en su aplicación, era tan justa y 
profética en su raíz esa idea universal de la comunion por la san-
gre, como lo era la deque procedía : en los designios incompren-
sibles del amor omnipotente, entró el perpetuar hasta el fin del 
mundo y por medios muy superiores á los de nuestra débil inteli-
gencia , ese mismo sacrificio que materialmente una sola vez fué ofre-
cido para la salvación del género humano : habiendo la carne ale-
jado al hombre del cielo, se habia revestido Dios de carne para 
unirse al hombre por lo que de él le separaba : mas esto aun era 
demasiado poco para una inmensa bondad que acometía á una in-
mensa degradación; y as í , esa carne divinizada y perpétuamen-
te inmolada, se la presenta al hombre bajo la forma de su alimento 
privilegiado, y el que se niegue á comer de ella no vivirá (2) : como 
Ja palabra, que en el orden material solo es una cadena de ondula-
ciones circulares escitadas en el aire y parecidas en todos los planos 
imaginables á las que apercibimos en la superficie del agua gol-
peada en un punto, lo mismo que esa palabra, repito, llega sin em-
bargo en toda su integridad misteriosa, á todo oido herido absolu-
tamente del fluido agitado, lo mismo la esencia corporal (3) del que 
se llama palabra, radiando desde el centro de la Omnipotencia que 
se halla por todas partes, entra entera en cada boca, y multiplícase 
al infinito sin dividirse : con mas rapidez que el relámpago, con mas 
velocidad que un rayo , penetra la sangre theándrica las entrañas 
culpables para borrarles las manchas ( 1 ) ; llega hasta los límites 
desconocidos de esas dos potencias irreconciliablemente unidas (5), 

(1) Porque todos los que participan de una misma victima, son un mismo 
cuerpo. ( I . C o r . X , 1 7 . ) 

(2) Job . Y I , 34 . 
(3) 2oi/xa ¿Lyiov T¡. (Orig. adv. Cels., lib. V I I I , n.° 3 3 , citado en la 

Perpét. de la fé, i n -4 . ° , t o m . I I , l ib . V I I , c h . 1 . ) 
( 4 ) Adhcereat visceribus meis...ut in me non remaneat scelerum macula. 

(Liturgia de la misa.) 
(5) Usque ad divisionem animee elspirilus (Hebr . I V , 12 . ) 
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e n q u e los saltos delcorazon ( 1 ) , c h o c a n d o la i n t e l i g e n c i a , la t u r -
Dan : SJ, p o r u n a v e r d a d e r a a f i n i d a d d i v i n a s e a p o d e r a d e los e l e -
m e n t o s d e l h o m b r e , y los t r a s f o r m a s i n d e s t r u i r l o s : « T i e n e u n o 
» c i e r t a m e n t e d e r e c h o d e m a r a v i l l a r s e , c ó m o p u e d e el h o m b r e e l e -
v a r s e h a s í a D i o s ; p e r o h é a q u í u n p r o d i g i o m u c h o m a y o r , y e s • 
» ¡ D i o s q u e s e b a j a h a s t a el h o m b r e ! y n o b a s t a ; p a r a p e r t e n e c e d 
» d e m a s c e r c a a s u c r i a t u r a q u e r i d a , entra en el hombre, y t o d o 
» j u s t o e s u n t e m p l o e n q u e h a b i t a la d i v i n i d a d ( 2 ) » : S i n d u d a al-
g u n a , e s e s to u n p r o d i g i o i n c o n c e b i b l e ; p e r o al m i s m o t i e m p o i n -
finitamente p i a u s i b l e , q u e s a t i s f a c e á la r a z ó n a b r u m á n d o l a ; e n l o d o 
el m u n d o e s p i r i t u a l , n o h a y m a s m a g n í f i c a a n a l o g í a , p r o p o r c i ó n 
m a s e s a c t a e n t r e i n t e n c i o n e s y m e d i o s , e n t r e e f ec tos y c a u s a s , e n -
t r e m a l e s v r e m e d i o s : n o h a y n a d a q u e d e m u e s t r e d e u n m o d o 
m a s d i g n o d e D i o s , lo q u e s i e m p r e c o n f e s ó el g é n e r o h u m a n o , a n -
t e s m i s m o q u e s e lo h u b i e r a u n o e n s e ñ a d o , q m e r o d e c i r , Ja d e g r a -
d a c i ó n r a d i c a l , Ja s e n s i b i l i d a d d e los m é r i t o s d e la i n o c e n c i V q u e 
p a g a p o r el r e o , y la S A L V A C I Ó N P O R L A S A N G R E ! 

( 1 ) Intentiones coráis. ( I b i d . ) 
(2 ) ¿ Miraris homines ad Déos iré ? Deus ad homines venit; imo (quod wo-

prius est m HOMINES V E N I T . (Sen., Epíst . L X X I Y . ) In moquoque virorumbo-
norum. ( QUIS DEUS INCERTUM E S T ) habitat Deus. ( Id . , Epis t . X L l . ) 

¡Excelente movimiento del instinto humano que busca lo que la fé posee! 
INTUS CHRISTCS INEST E T I N O B S E R V A B I L E NUMEN. 

( Y i d a , Hymn. inEuchar.) 
Q U I S D E U S C E R T U M E S T . 

NOTAS Y ACLARACIONES Á ESTA OBRA. 

NOTAS D E LA PRIMERA YELADA. 

I . — (Página 26 . La ley justa no es la que tiene efecto sobre todos, 
sino la que se ha establecido para todos) . 

Nihil miremur eorum ad quce nati sumus qucs ideo nulli querenda, quia 
•paria sunt ómnibus... etiam quod effugit aliquis, pati potuit. /Euum autem 

jus est non quo omnes usi sunt, sed quod ómnibus latum est. (Senec. epís-
tola CYI1). In eum inlravimus mundum in quo his vivitur legibus: placel? 
pare: Non placel? exi. Indignare si quid inte iniqui P R O P R I E coníiitntum est.... 
isla de quibus quereris ómnibus eadem sunt; nulli dari faciliora possunt, 
( Id . epist. X C I ) . 

I I . — (Página 28 . ¿Por qué que es 1 0 Y - I , sino IOV-AH)? 
No habría menor dificultad si la palabra estuviese escrita en carácteres 

hebraicos, porque si cada letra de 10YI estuviese animada con el sonido 
correspondiente á cada vocal, resultaría exactamente el nombre sagrado de 
los hebreos. Haciendo abstracción de la palabra Júpiter, que es una ano-
malía, es cierto que la analogía de otras formaciones del nombre que se 
dá al Dios supremo con el de Tetragrammeton, tiene alguna cosa de notable. 

I I I . — (Página 36. Opinión que f u é , según creo, la de Origines). 
En ninguna de las obras de Origines he encontrado esta observación; 

pero en el libro de los Principios sostiene, que si alguno tuviese lugar de 
buscar en la Escritura Santa todos los pasage-s donde se trata de las enferme-
dades que los culpables padecen, se encontraría con que estas enfermedades 
no son mas que tipos que figuran vicios ó suplicios espirituales, moi a?y>, 
II , n) Lo que queda oscuro probablemente por falta del traductor la t ino. 

El apologista citado por el interlocutor, parece ser el autor español 
de la obra t i tu lada: Triunfo del Evangelio. 

1Y. — (Página 37. Y cuanto mas virtuoso es el hombre, mas al abri-
go se halla de las enfermedades que tienen nombres propios). 

Pero hay menos enfermedades de las que comunmente se cree, que 
estén caracterizadas y claramente distinguidas de toda o t r a ; y hasta los 
médicos de primer óíden confiesan, que apenas pueden contarse tres ó 
cuatro enfermedades entre t odas , que tengan su signo pathognomónico, de 
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en que los saltos delcorazon (1), chocando la inteligencia, la tur-
han : si , por una verdadera afinidad divina se apodera de los ele-
mentos del hombre, y los trasforma sin destruirlos : «Tiene uno 
»ciertamente derecho de maravillarse, cómo puede el hombre ele-
v a r s e hasta Dios; pero hé aquí un prodigio mucho mayor, y es • 
»¡Dios que se baja hasta el hombre! y no basta ; para perteneced 
»de mas cerca a su criatura querida, entra en el hombre, y todo 
»justo es un templo en que habita la divinidad (2)» : Sin duda al-
g u n a , es esto un prodigio inconcebible; pero al mismo tiempo in-
tim lamente p a s i b l e , que satisface á la razón abrumándola; enlodo 
el mundo espiritual, no hay mas magnífica analogía, proporcion 
mas esacta entre intenciones y medios, enlre efectos y causas, en-
tre males y remedios : no hay nada que demuestre de un modo 
mas digno de Dios, lo quesiempre confesó el género humano, an-
tes mismo que se lo hubiera uno enseñado, qrnero decir, la degra-
dación radical , la sensibilidad de los méritos de la inocenciVque 
paga por el reo , y la S A L V A C I Ó N P O R L A S A N G R E ! 

(1) Intentiones cordis. ( I b i d . ) 
(2 ) ¿ Miraris homines ad Déos iré ? Deus ad homines venit; imo (quod wo-

pnus est ¡y HOMINES V E N I T . (Sen., Epist. LXXIY. ) In moquoque virorumbo-
norum. ( QUIS DEUS INCERTUM E S T ) habitat Deus. ( Id . , Epist . XL l . ) 

¡Excelente movimiento del instinto humano que busca lo que la fé posee! 
INTUS CHRISTCS INEST E T I N O B S E R V A D L E NUMEN. 

( Y i d a , Hymn. inEuchar.) 
Q U I S D E U S C E R T U M E S T . 

NOTAS Y ACLARACIONES Á ESTA OBRA. 

NOTAS DE LA PRIMERA YELADA. 

I . — (Página 26. La ley justa no es la que tiene efecto sobre todos, 
sino la que se ha establecido para todos). 

Nihil miremur eorum ad quce nati sumiis qucs ideo nulli querenda, quia 
•paria sunt ómnibus... etiam quod effugit aliquis, pati potuit. JEuum autem 

jus est non quo omnes usi sunt, sed quod ómnibus latum est. (Senec. epís-
tola CYI l ) . In eum inlravimus mundum in quo his vivitur legibus: placel? 
pare: Non placel? exi. Indignare si quid inte iniqui P R O P R I E conítítutum est.... 
isla de quibus quereris ómnibus eadem sunt; nulli dari faciliora possunt, 
( Id . epist. XCI ) . 

II . — (Página 28. ¿Por qué que es 10Y-I , sino IOV-AH)? 
No habría menor dificultad si la palabra estuviese escrita en carácteres 

hebraicos, porque si cada letra de 10YI estuviese animada con el sonido 
correspondiente á cada vocal, resultaria exactamente el nombre sagrado de 
los hebreos. Haciendo abstracción de la palabra Júpiter, que es una ano-
malía, es cierto que la analogía de otras formaciones del nombre que se 
dá al Dios supremo con el de Tetragrammeton, tiene alguna cosa de notable. 

I I I . — (Página 36. Opinión que fué , según creo, la de Origines). 
En ninguna de las obras de Origines be encontrado esta observación; 

pero en el libro de los Principios sostiene, que si alguno tuviese lugar de 
buscar en la Escritura Santa todos los pasages donde se trata de las enferme-
dades que los culpables padecen, se encontraría con que estas enfermedades 
no son mas que tipos que figuran vicios ó suplicios espirituales. I¡SP¡ A?Y>, 
II , H) LO que queda oscuro probablemente por falta del traductor latino. 

El apologista citado por el interlocutor, parece ser el autor español 
de la obra t i tulada: Triunfo del Evangelio. 

1Y. — (Página 37. Y cuanto mas virtuoso es el hombre, mas al abri-
go se halla de las enfermedades que tienen nombres propios). 

Pero hay menos enfermedades de las que comunmente se cree, que 
estén caracterizadas y claramente distinguidas de toda o t ra ; y hasta los 
médicos de primer óíden confiesan, que apenas pueden contarse tres ó 
cuatro enfermedades entre todas , que tengan su signo pathognomónico, de 
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tal modo propio y e&clusivo, que sea posible distinguirlas de todas las 
demás ( Joan . Bap. Morgagni. De sedibus el causis morborum. Lib V in 
epist. ad Joan. Fr ied . Mechél) . 

Podria muy bien decirse: ¿por qué precisamente t res? pues qué acaso 
toda esa horrible familia de vicios vá á terminar en tres deseos? ( S Juan 
epístola 1.", XI , 1 6 ) . 

V . — (Página 37 . A quienes Dios ha favorecido con la longeveidad ) 
Yo creo deber colocar aquí las palabras de Bacon sacadas de su historia 

de ¡a vida y de la muerte. 
«Aunque la vida humana no sea mas que un conjunto de miserias, y 

»una acumulación continua de pecados, y aunque la aprecie,en muv poco 
«aquel aue aspira á la eternidad; sin embargo, el cristiano no debe des-
»preciarla, puesto que de él depende hacer de ella una serie de acciones 
»virtuosas. Vemos en efecto, que el discípulo predilecto sobrevivió á todos 
»los demás, y que un gran número de padres de la Iglesia, sobre todo entre 
»los Sanios, monjes y ermitaños, llegaron á una eslrema ancianidad; de modo, 
»que despues de la venida del Salvador , puede creerse que ha sido dero-
»gada esta bendición de longeveidad no tanto como las demás bendiciones 
»temporales.» (S i r . Francis Bacon s W o r k s . London, 1803 , en 8 * to 
mo VII I , p . 3 5 8 ) . 

VI . — (Página 37 . Ninguna enfermedad puede reconocer una causa 
mater ia l ; . 

En apoyo de esta aserción puedo citaros el mas an t iguo , y tal vez al 
roejor de los observadores. Es imposible, ha dicho Hipócrates , conocer 
LA naturaleza de las enfermedades si no se las conoce en la I N D I V I S I B I L I D A D 

de que dimanan ( ' E V T Í A M E P E I -MTÓ.Th A P ^ W ¿2, r<; C F / Í X P Í S » . Hinnocr. 
Opp . Edi t . Van der Linden, in 8.", lom. I I . De virginum morbis, pági-
na 3 5 o ) . 0 

E s sensible que no haya desarrollado mas estos pensamientos; pero lo 
encuentro perfectamente comentado en la obra de un fisiologista moderno 
(Bar thez , Nuevos elementos de la ciencia del hombre. Par ís , 1806 , 2 tomos 
en 8 .° ) , el cual reconoce espresamente, que el principio vital es un sér; 
que este principio es u n o ; que ninguna causa ó ley mecánica es admisible 
en la esplicacion de los fenómenos de los cuerpos vivientes; que una en-
ierdad no es (escepto los casos de lesiones orgánicas) mas que una afec-
ción del principio vital que es independiente del cuerpo, según T O D A S L A S 

A P A R I E N C I A S ; y que esta afección es determinada por la influencia, que una 
causa cualquiera puede ejercer sobre este mismo principio. 

Los errores que manchan este libro no son mas que una ofrenda al si-
g lo ; deslucen sus grandes confesiones sin debilitarlas. 

V I I . — (Página 39 . El sabio nos anuucia con delicada sabiduría las 
funestas consecuencias de las noches culpables). 

Ex miquis somnis filíi qui nascuntur, etc. ( S a p . I V , b . ) 
Y la sabiduría esclama en Atenas : ü 

Tvvaixuv A ¿ X P S isolv^oyoy, ¿ao. 
Ooo-oís spiyag üSn yaya ; 

v h . / n - • , n . r Eur íp . Med. 1290, 93. 
H I I . — (Fagina 40. Ved ahí por qué la única, la misma inteligencia 
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verdadera es también la única que sin haberlo reducido todo al hombre, 
se ha apoderado sin embargo del matrimonio, y lo ha sometido á santos 
reglamentos) . 

Los esposos no deben pensar sino en tener h i jos , v en ofender lo me-
nos posible á Dios (Fene lon , obras espirituales, en 12.% tom. I I I . Del 
matrimonio, núm. X X V I ) . 

Lo demás es de los humanos! 
Despues de haber citado esta ley, es preciso citar todavía un rasgo 

deslumbrador del mismo Fenelon. ¡Ah! d ice , si los hombres hubiesen he-
cho la religión , la hubieran hecho de otro modo. 

XI- — (Página 40. Cuando al parecer no se entregaban sino á las 
funciones de las leyes materiales). 

Es tas misteriosas ideas se lian apoderado de muchas célebres inteli-
encias. Orígenes , á quien dejaré hablar en su propia lengua por temor 
e adul terar le , ba dicho en su obra sobre la oracion: 

Exv f i f i y.ai rtov x a r a T O S yxuo-j eiúnu^ai átivv fwcrtp/cov TO í<¡>ycv cstivóríp 
ov, xat ¡SpaSúnpcv, yol aTraS^spov y'vjsrai. 

(De Orat . Onp. tom. I , p . 198, núm. 2 , in f o l . ) 
En otra pa r t e , hablando de la institución mosaica, d ice : 
' O ' J S E -zzrapi loJxia/Í ywxíxss mnpuaxovtji rh wpav IZCCVTI TU, xa! iyiGpfci» 

Tn tpvtTíi T W > ÁVÁFW7T!VOY ane^fiÍTuv. 

(Idem. adv . Cels. I, V ) . 
Millón no podía formarse una idea bastante elevada de estas misteriosas le-

yes (Parad lort. IV, 643 , V I I I , 798 ) y el Newlon que la ha comentado, 
advier te que Milton designa con estas palabras de misteriosas leyes, cierta 
cosa que no sería conveniente d ivulgar , que es necesario cubrirla de uu 
reí igioso silencio, y respetarla como un misterio. 

Pero el elegante Theosopho, que ha vivido en nuestros d ias , ha dicho 
en un tono mas elevado: «el órden permite que los padres y madres sean 
»vírgenes en sus generaciones, con el fin de que el desórden encuentre 
»allí su castigo. Asi es como marcha tu obra , Dios supremo ! ¡Oh 
»profundidad de los conocimientos que encierra la generación de los séres. 
»4>¡,cr/£ -wv ávdpcc<pivav crvipuaTuy. Quiero abandonaros sin reserva al 
»agente supremo: es bastante que se haya dignado concedernos aquí ba jo 
»una imágen inferior d é l a s leyes de su emanación. Virtuosos esposos! Mi-
araos como ángeles en el dest ierro , etc.» 

(Saint-Marlin. Hombre de deseo , en 8.°, 8 1 ) . 
X . — (Página 41. Que el abominable imperio del mal físico puede ser re-

ducido por la virtud á unos limites que es también imposible fijar). 
Créanos pues d e todo corazon con el excelente filósofo hebreo, que á 

la sabiduría de Atenas y de Mempliis unió la de Jerusalem, que la justa 
pena del que ofende á su Criador es la de ponerle bajo la mano del médico 
(Eccle. XXXVII I , 1 5 ) . Escuchémosle con religiosa atención cuando es-
clama : Los mismos médicos rogarán al Señor á fin de que les conceda un 
acierto feliz en el alivio y curación del enfermo para conservarle la vida 
( Ib id . 1 4 ) . Observamos que la ley divina que todo lo ha hecho para el 
espíritu, tiene sin embargo un sacramento, es decir , un medio espiritual 
establecido directamente para la curación de las enfermedades corporales; 



«le modo, que el efecto espiritual está puesto en esta circunstancia en se-
gundo lugar (Jac . Y., 14, 15 ) . Concibamos si podemos, la fuerza opera-
tris de la oración del justo ( Jac . Y, 1 6 ) , sobre todo de esa oracionapos-
totica, que por una especie de encanto divino, suspende los dolores m a s v i o -
lentos y hace olvidar la muerte. Lo IIE V I S T O MUCHAS V E C E S en quien la hace 
c o n t e ( B o s s u e t , Oración fúnebre de la duquesa d' Orleans). 

Y nosotros comprendemos sin trabajo la opinion de aquellos que están 
persuadidos de que la primera cualidad de un médico es la piedad. En 
cuanto á mí, declaro que prefiero infinitamente á un médico impío, el sal-
teador y asesino de un camino público, porque al menos contra este pue-
de uno defenderse, además de que no deja de ser castigado alsuua vez de 
tiempo en tiempo. 

NOTAS DE LA SEGUNDA YELADA. 

I . — (Página 45. Juan Jacobo Rousseau, uno de los solistas de su si-
glo, y sin embargo, el mas destituido de verdadera ciencia, de sagaci-
d a d , y sobre todo, de profundidad, con una profundidad aparente que 
está toda en las palabras). 

No debe concedérsele el mérito del estilo sin restricción; es necesario 
notar que escribe muy mal la lengua filosófica, que nada define, que em-
plea mal los términos abstractos, que los loma ya en sentido poético, ya 
en sentido familiar. En cuanto á su mérito intrínseco, La-Harpe ha dicho: 
Todo, hasta la verdad engaña en sus escritos. 

I I . — (Página 46. En efecto, toda degradación individual ó nacional 
queda sobre la marcha manifestada por una degradación rigorosamente 
proporcional en el lenguaje). 

Ubicunque videris orationem corruptam placeré, ibi mores quoque á recto 
descivisse non est dubium (Senec. Epis. mor. CXIV) . Puede volverse este 
pensamiento y decirse con tanta verdad: Ubicunque mores á recto descivisse 
videris, ibi quoque oratiomem corruptam placere non est dubium. El siglo que 
acaba de finar ha dado en Francia una triste prueba de esta verdad. Sin 
embargo, muy buenas inteligencias han visto el mal y se han impuesto un 
riguroso silencio; todavía no se sabe lo que sucederá. El estilo amparado, 
como se le llamaba en otro tiempo, se apoya en la misma teoría. Por uno 
de esos falsos descubrimientos que no cesan de introducirse en el dominio 
de las ciencias, se ha considerado á este estilo en contacto con las nacio-
nes estranjeras; y ved de qué modo el espíritu humano pierde su tiempo 
gozándose sobre esterioridades engañosas-, que se entretiene neciamente 
en sondear, en vez de desecharlas para llegar á la verdad. Jamás el pro-
testantismo francés perseguido, libertado ó protegido, ha producido ni 
producirá en francés ningún monumento capaz de honrar la lengua y la 
nación. Nada puede desmentirme en este momento. Macle animo! 

I I I . — (Página 49. No dice P la tón , que debemos atender mas al genera-
dor que al engendradol y en otro punto no ha añadido que el Señor Dios 
de los Dioses, viendo que los séres? etc.) 

En general estas citas son justas. Pueden comprobarse en la obra de T i -
meo de Locres, impresa con las obras de Platón (Edit . Bip. , tom. X, pá-
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gina 26 ; véase ^también el Timeo de P la ton , ibid., pág. 426 , y el Cri-
t ias , ibid., p. 65-66) He observado que en Critias Platon no dice, el don 
inestimable, sino las mas bellas cosas entre las mas preciosas: TaxáXXicrrcí 
«TRO TW> TMÚTO.TWV ÁITÍXXVVTÍC. (Ibid., ?» fin). El abate LeBalleeux, en su 
traducción de Timeo de Locres, y el abale Feller (Die . liisl., art . Timeo. 
Catecismo Filosófico, lom. III , uúm. 465) , hacen hablar á este filosófo dé 
una manera mas esplicita; pero como la segunda parte del pasaje citado 
queda oscura, y que Marcelo Ficino me parece haber puramente consetu-
rado , imito la reserva del interlocutor, que se ha atenido á lo que hav en 
él de cierto. 

^ - — (Página 50. Añade, que el hombre llevado así por sentimien-
tos contrarios, no puede obrar bien y vivir dichoso sin reducir á esrlavi-
tud, e tc . ) 

Todas estas ideas se encuentran con efecto en el Phedro de Platon. (Opp. 
tom. X , p 286 y 341. ) Este diálogo singular se asemeja mucho al hombre. 
l a s verdades mas respetables, están en él muv mal acompañadas y Tiphon 
se manifiesta en ellas demasiado inmediato á Osiris. 

Y. — (Página 51. Todo el género humano proviene de una sola pareja. 
Se ha negado esta verdad como todas las demás). 

Newton , á quien con justo título puede llamarse, para servirme de una 
espresion de Dante, M A S T R O D I C O L O R C H E R A N N O , ha decidido, que no es 
permitido en filosofía admitir el mas cuando el menos basta á la esplicacion 
de los fenómenos, y que siendo suficiente una sola pareja para esplicar la 
poblacion del universo, no hay derecho de suponer muchas. Linneo que 
no ha tenido rival en la ciencia que ha cultivado, sienta como un axioma, 
<¡uc todo ser viviente que tiene un sexo, viene de una pareja creada por Dios 
en ei origen de las cosas: y el caballero W . Jones, que tanto había medita-
do sobre las lenguas y las diferentes familias humanas, declara que acepta 
esta doctrina titubear (Asia t . Research, en 4 / , tom. III, pág. 470) 
Voltaire, fundado sobre su miserable razón de la diversidad de las espe-
cies, ha sostenido con empeño la opinion contraria, y sería escusable (no 
teniendo mala intención), al ver que hablaba de lo que no entendía. Mas 
¿que dire de un fisiologista citado anteriormente en la nota YI, el cual des-
pues de haber reconocido espresamente la omnipotencia del principio in-
terior en la economía moral, y su acción alterada luego que él mismo es 
viciado de cualquiera manera, adopta igualmente el grosero razonamiento 
de \o l t a i re , y trae en apoyo de su opinion la estatura de un Patagón, el 
pelo de un negro, la nariz de un cosaco, etc. etc , para decirnos con gra-
vedad que según la opinion mas verosímil, la N A T U R A L E Z A (¿quién es pues 
esta muje r? ) , ha sido determinada poi• leyes primordiales, cuyas causus son 
desconocidas, á C R E A R diversas razas de hombres? 

Ved de qué modo un hombre, tan hábil por otra par te , puede encon-
trarse al fin conducido por el fanatismo anti-mosáico de su siglo á ignorar 
lo que sabe y á negar lo que afirma. 

VI. — (Página 52. Yed la sabia antigüedad sobre las narraciones de 
los primeros hombres; ella os dirá que fueron hombres maravillosos e tc . ) 

Antiquitas proxime accedit ad déos (Cicero, de Leg. II , 1 1 ) , non tamen 
negaverim fuise primos homines alti spiritus visos; et ut dicam, á diis recen-
tes: ncque enim dubium est quin meliora mundus nondum effalus ediderit. 



. NOTAS Y ACLARACIONES. 
(ben. Episl. XG). Orígenes decia con mucha oportunidad á Celso: «Ha-
«hiendo la Providencia criado el mundo, es absolutamente preciso que el 
»hombre haya sido puesto desde el principio bajo la tutela de ciertos séres 
»superiores, y que desde entonces Dios se manifestase va á los hombres. 
»Esto mismo atestigua también la Santa Escri tura, etc. (Gen. X V I I I ) . 
»Convenía en efecto que en la infancia del mundo, la especie humana re-
»cibiera socorros estraordinarios, hasta que la invención de las artes la 
»pusiese en estado de defenderse por sí misma, sin tener necesidad de in-
»tervencion divina, etc.» Orígenes condena á la poesía profana como una 
aliada de la razón y de la revelación; y cita á Hesiodo, cuyo pasaje tan 
conocido, está perfectamente parafraseado por Millón (Paraíso perdi-
do IX, 2, e t c . ) Véase Orig. contra Celso IV, cap 28. Opp. Edi t . Rucci, 
tom. I, p . 1 9 9 , 862. 

VII. — (Página 53. Pitágoras, viajando por Egipto, seis siglos antes 
de nuestra e ra , aprendió la causa de todos los fenómenos de Venus). 

Veneris stellw Pythagoras deprehendit. Olympiad. XLII qtue fuü annus 
urbu CXLII . Plin. Hist. nat . , lib. II , cap. 8, tom. I, p . 150. Edi t . Hard. 
, n Macrob. Saturn. , 1. X I I . Maurice's historv of Indostan, in 4.°, 
tom. I, p. 167. 
. — (Página 53. No he podido menos de sospechar que los Egip-

cios conocían la verdadera forma de las órbitas planetarias) . 
Eira crúSí^taq, x. r . X. Sept. Sap. conv. Edit. Steph. in-fol,, t o m . I I , p á -

gina 149. Arayot ha traducido: «Los Egipcios decian que los astros, al 
»hacer sus revoluciones ordinarias, están unas veces mas altos y otras mas 
»bajos, y que según están bajos ó altos, así llegan á ser peores ó mejores 
»que anteriormente lo han sido, ele .» ( B a n q . de los siete sabios, cap. X I ) . 

IX- — (Página 53. Juliano, en uno de sus desabridos discursos, no sé 
cuá l , llama al sol el Dios de los siete rayos). 

En el quinto discurso es donde emplea esta notable espresion; y en 
efecto hace honor á los Caldeos. Es cierto que Petan á la márgen de su 
edición (en 4.°, p. 323) cita un manuscrito que lleva ¿ n x n m en lugar 
de éjiríxTiva; pero la primera lección es evidentemente de un copista, que 
no comprendiendo nada de los siete rayos, debió aplaudirse mucho por ha-
ber ideado esta correcion, que solamente prueba cuanto debe evitarse el 
corregir los manuscritos sin contar con el apoyo de otra autoridad escrita. 

X- — (Página 53. En el libro de los indios se lee; que siete jóvenes 
doncellas, habiéndose reunido para celebrar la venida de Crischna, e t c . ) . 

Esto no es precisamente así. La fábula indiana no dice que estas vírge-
nes fuesen en número de siete; pero en el monumento que representa la 
fábula, y del que se ha enviado una copia á Europa, se ven en efecto 
siete jóvenes. (Maurice's hist. oflnd., tom. I , p . 108) ; lo que sin embar-
go conduce á lo mismo, tanto mas, cuanto que los brahamas sostienen 
espresamente que el sol tiene siete rayos primitivos (Sir William Jones 
works. suplen, in 4.°, tom. I I , p . 116 ) . (Nota del Edi tor) . 
. Píndaro ha dicho (Olymp. VII, 131, 135. Edit. Heinii. Gotting., 1798 , 
in 8.®, tom. I , p . 98 ) «que despues que los dioses se hubieron dividido, 
"Ja tierra, y que el Sol, olvidado en la partición, retuvo para sí la isla de 
»Rhodas que acababa de salir del seno del mar; tuvo de la ninfa que dió 
•-'Su nombre á la isla siete hijos de tina inteligencia maravillosa ¡n puede ver-
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se además en la grande obra de P . de Montfancon, que todas las figuras 
que representan á Apolo ó al Sol, tienen la cabeza adornada de siete ra-
yos luminosos, ó de una diadema de siete puntas; así es, que ya de un 
modo, ya de o t ro , constantemente se vé el número siete unido al Sol , y 
esto me ha parecido siempre notable (Antiq. expls., París, 1722, in fol 
tom. I I I , cap. IV, pág. 119 y sig.) 

XI . — (Página 53. Añadid que el verdadero sistema del mundo fué 
perfectamente conocido desde la mas remota ant igüedad) . 

Pueden verse sobre este punto los numerosos testimonios de la antigüe-
dad , recopilados en el bello prefacio que Coperníco ha escrito á la cabeza 
de su famoso libro De Orb. ccel. Revol., dedicado al papa Pablo III , gran 
protector de las ciencias, y sobre lodo de la astronomía. Puede obser-
varse á propósito de este libro, que los soberanos pontíGces han favo-
recido eficazmente el descubrimiento del verdadero sistema del mundo, por 
la protección que en diferentes épocas han dispensado á los defensores de 
este sistema. Es inútil hablar de la aventura de Galileo, cuyos despro-
pósitos únicamente deja de saberlos la ignorancia ( \ éanse las memorias 
leídas en la academia de Mantua por el abate Tiraboschi. Storia della 
lelterat. Ilal., Venecia, 1796, en 8.°, tom. VIII, p . 313 y sig.) 

XII . — (Página 54. Es permitido á las gentes que lo creen, esceplo 
la Biblia, citarnos las observaciones chinescas de hace cuatro ó cinco mil 
años, sobre una tierra que no exist ia, e tc . ) 

Séneca ha d i c h o : Philosophi crédula gens. (Quaest . n a t . V, 2 6 ) . A h ! e s 
decir, que únicamente serán crédulos aquellos que crean lo que ellos 
quieran? No faltan ejemplos: estos son notables. ¿No los hemos visto du-
rante medio siglo demostrarnos la imposibilidad física del diluvio por falta 
del agua necesaria para la grande sumersión ? Pero desde el momento que 
para formar las montañas por vía de precipitación, tuvieron necesidad de 
mas agua de Ja que supone el diluvio, no titubearon en cubrir el globo 
hasta sobre Jas cordilleras mas altas. Decid que los gigantescos peñascos 
que forman ciertos monumentos del Pe rú , podrían muy bien ser piedras 
facticias, y en seguida encontrareis uno de esos señores que os d i r á : no 
veo en ello nada que no sea muy probable (Cartas americanas, l o m . I , c a r -
ta VI, p . 93; nota del traductor). Enseñadles la piedra de Siberia, que está 
en la Academia de ciencias de S. Petersburgo, y que pesa 2 ,000 . Ese es 
un aerolito, d i r á n ; ha caido de las nubes y se ha formado en un abrir y cer-
rar de ojos. Pero si se trata de capas terrestres, ya es otra cosa. Un peru-
biano puede muy bien hacer de repente un granito, como se forma muchas 
veces en el aire; pero para la roca calcarea, Dios no empleará menos de 
sesenta mil años. 

XI I I . — (Página 54. Todo esto no merece la pena de discutirse: dejé-
mosles decir) . 

Baillí había demostrado que las famosas tablas de Trivalore remontaban 
hasta la época tan célebre en la India de Carli-Yug, es decir, lo menos 
dos mil años antes de nuestra era. Pero no vé que esas tablas se hubiesen 
encontrado escritas, y aun por fortuna fechadas hacia fines del siglo XIII . 
(De la antigüedad de Surya-Sidhanta, por M. Bentley en las indagaciones 
asiáticas, en 4 . c , tom. VI, p. 538). ¡Qué desgracia para la ciencia, si los 
franceses hubiesen dominado en la India durante la fiebre irreligiosa que 
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ha trabajado á este gran pueblo, y que todavía no parece debilitarse si no 
por haber debilitado al enfermo! Esas detestables cartas del último siglo 
se hubieran coaligado con los brahmas para ahogar la verdad y nadie sabe 
lo que hubiera sucedido en la actualidad. La Europa debe infinitas gracias 
á la sociedad inglesa de Calcutta, cuvos honrosos trabajos han quebrado 
esa arma en la mano de los mal intencionados. 

XIV. — (Página 55. Sin embargo, aunque nada haya pedido nunca á 
nadie y no se le conozca algún apoyo humano, no está menos probado 
que posee los mas raros conocimientos). 

La célebre obra de M. Bryant , A new System, or an analysis ofancient 
mvthology, etc. London, 1776, en 4.°, 3 vol. . puede considerarse como 
un comentario de esta proposicion. Un libro de este género contiene ne-
cesariamente una parte hipotética; pero el conjunto de la obra , es prin-
cipalmente el tercer volúmen, me parecen presentar una verdadera demos-
tración de la ciencia primitiva, y aun de los poderosos medios físicos que 
fueron puestos á disposición de los hombres; pues que sus obras materia-
les sobrepujan á las fuerzas humanas, qualia mine hominum producit cor-
pora tellus. Caylo ha desafiado á la Europa entera con toda su mecánica á 
construir una pirámide como las de Egipto. (Investigaciones de la anti-
güedad, e tc . , en 4.°, tom. V, pref . ) 

X \ . — (Página 56. Voltaire, y es cuanto puede decirse, no ha con-
fesado que ia divisa de todas las naciones ha sido siempre: QUE LA EDAD D E 

ORO FUE LA PRIMERA QUE S E M A N I F E S T Ó SOBRE LA T I E R R A ? ) 

En efecto, en el ensavo sobre las constumbres, e t c . ; aurea prima sata 
est cetas. Cap. IV. Obras de Volt . , en 8 . ° , 1 7 5 8 , tom. XVI , pág. 289 . 
Es ciertamente muy notable que las mismas tradiciones se hayan en-
contrado en América. El reino (le Quetzalcoall, era la edad de oro de los 
pueblos Anahuac : entonces todos los animales y los hombres vivían en paz, la 
tierra producía sin cultivo sus mas ricos frutos... pero este reinado... y la fe-
licidad del mundo, fueron de corta duración, etc. (Vistas de las cordilleras 
v monumentos de América, por M. Humbotdl , tom. I , en 8 . ° , Plan-
cha V i l , pág. 3.) 

XVI. — (Página 60. No estoy menos admirado del nombre de Cosmos 
dado al mundo.) 

Véase Euslathe sobre el v. 16 del lib. 1.° de la Iliada. Por lo demás 
siempre pretendo contestar á la observación general que se encuentra en 
las lenguas antiguas, en épocas de una barbarie mas ó menos profunda, 
palabras que suponen conocimientos est ranos á esta época, confieso, sin 
embargo, que la palabra cosmos no me parece citada con oportunidad en 
apoyo de esta proposicion, pues que es evidentemente nueva en el sentido 
de mundo. Ilomero no la emplea jamás en sn acepción primitiva de orden 
de decencia , de ornamento, etc. Iliada I I , 2 1 4 , V. 759 ; V. 1 1 1 , 1 2 ; X, 
4 7 2 ; X I , 48 , X I I , 4 0 ; XXIV, 622, etc. Odyss . V I H , 1 7 9 , 364, 489, 
4 9 2 ; XIV, 3 6 3 , etc. Hesiodo apenas hace uso de esta palabra (aun en el 
sentido de ornamento) ni de ninguna de sus derivadas tan numerosas y tan 
elegantes. Es muy singular que la palabra C O S M O S , se encuentre una sola 
vez en la Tbeogonía. V, 588; y eos MEO , ibid. Y , 572. Píndaro emplea 
casi siempre la palabra COSMOS en el sentido de ornamento, alguna vez en 
la dé tmvenieheia , jamás eu la de mundo. Eurípides jamás se sirve de ella, 
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en este último sentido, lo que no deja de ser sorprendente. Se la encuen-
tra en verdad según el mismo sentido en los himuos atribuidos á Orfeo. 
{A la tierra, Y, 4; al sol, Y, 16 , etc.) Lo cual no es sino nna prueba 
mas de que estos signos han sido inventados ó interpolados en una época 
muy posterior á aquella á que se atribuyen. 

XVII. — (Página 61. Cómo es que los antiguos latinos, cuando no 
conocían m-as que la guerra y la labranza, imaginaron espresar por la mis-
ma palabra, la idea de la oracion y del suplicio?) 

Salustio, amigo de usar voces "anticuadas, ha dicho: ¡taque senatus, 
dea feliciter acta diis inmortalibus supplicia decernere. (De bello Jugurl , 
L . Y.) Y cerca de un siglo mas tarde, Apuleo, imitando el mismo gusto 
decia: plena armatis el S U P P L I C I I S . (Metam. XI.) y en otra parte su^lica-
tio, supplicari, e tc . , e t c . , vienen de esta palabra , y la misma analogía 
tiene lugar en nuestra lengua, donde se encuentra supplice el supplmtion, 
suplicar y castigar. 

XV III . — (Página 61. Quién les enseña á llamar á la fiebre puripcatris 
ó espiatrizl) 

En efecto, parece que no hoy la menor duda sohre la etimología de Fe-
bril, que evidentemente pertenece á la antigua palabra februare, de donde 
se deriva februarius, el mes de las espiaciones. En lugar de estas singu-
lares palabras , yo he colocado la de Rhumb, que desde largo tiempo per -
tenece á muchas lenguas marítimas de Europa. Rhumboif, en griego, signi-
ficando en g e n e r a l rotation, y rhumbon una circumbalacion en espiral, n o 
podría verse sin ser un Mathanasio en la palabra rhumb, un conocimiento 
antigno de la loxodromía? 

XIX. — (Página 61. Y quién sabe si Homero no testificaba la misma 
verdad, sin saberlo quizá , cuando nos habla de ciertas cosas, que los dio-
ses nombran de una manera , y los hombres de otra?) 

Puede observarse á propósito de esta espresion, que jamás se la encuen-
tra en la Odvsea, y esta obsefvacion puede añadirse á las que permiten 
congeturar , que los dos poemas de la Iliada y de la Odysea , no son de 
la misma mano; por que el autor de lá Iliada eS muy constante en los nom 
bres , pronombres, epítetos, rodeos, etc.) 

XX. — (Página 61. Recuerdo que Platón ha hecho observar ese talento 
de los pueblos en su infancia.) 

Dice en efecto, que todo hombre inteligente es deudor de grandes ala-
banzas á la antigüedad por el infinito número de palabras felices y natu-
rales que ha impuesto á las cosas. 'Q; ¿v xae xará -pfoiv x&U¿ia, De ley V II 
Opp. torn. V I H , pág. 379. 

Séneca admira también ese talento de la antigüedad para designar los 
objetos epcacissimis nolis. (Sen. epist. mor. LXXXl .) El mismo es admira-
ble en esta espresion que es absolutamente eficaz , para hacernos compren-
der lo que quiere decir. 

Platón, no ateniéndose á reconocer ese talento de la antigüedad, saca 
una incontestable consecuencia. En cuanto ámi, d ice , considero como una 
verdad evidente, que las palabras no han podido imponerse primitivamente á 
las cosas, masque por un poder superior al hombre; y D E AHÍ VIENE EL QUE 
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a w i r¡ ¿yúpwníccv RM> ^ttd-m ta « P I R A r a ¿víucira T-Í?S 'tc^íyúicn. 



'P.2TE AîUrKAION EINAI AYIA OP0Q2 fiXEIN. Plat , in Crai . Opp . , 
ton». I I . Edil . Bip . , pág. 313. 

XXI. — (Página 62. \ ed como observaron antiguamente sobre las dos 
palabras latinas ¿ U O et I R E , de las que hicieron D U I R E , etc.) 

Charron ha dicho también: aquel que yo quieran¡IRE é instruir, etc. (De 
la sabiduría, lib. I I . , cap. V. núm. 13.) Esta palabra nació en una época 
de nuestra lengua, en la que el sentido de estas dos palabras duo et ire, 
era generalmente conocido. Cuando la idea de la simultaneidad se borró de 
.os entendimientos, la acción onamturge, añadiéndola la partícula desti-
nada en francés á espresar esta idea, es deci r , el cum de los latinos dirá 
conducir. Cuando decimos en estilo familiar cela ne me DUIT pas, el sen-
tido primitivo subsiste siempre; porque es como si dijéramos. Cela ne peut 
aller avec moi, m accompagner, subsister à cole de moi : en un sentido seme-
jante decimos también : Cela ne vous V A pas. 

XXII . (Página 62. El pronombre personal SE, del adverbio relativo 
de lugar H O R S , y de una terminación T I R , han hecho S O R - T I R , es decir, 
SEHORSTIR ó poner su propia persona fuera del sitio donde estaba.) 

Roubaud , en un discurso preliminar del nuevo diccionario de sinónimos 
franceses, vé en sor-tir HORS E T I R E . No comprendió esta pa lab ra , porque 
despreció las consonantes, en las cuales el verdadero etimologista debe fi-
j a r una atención casi esclusiva. Las vocales representan los tubos de un 
órgano; es el poder animal que no puede mas que g r i t a r ; pero las conso-
nantes son las teclas, es dec i r , el signo de la inteligencia que articula el 
gri to. 

XXII I . — (Página 62 . C O U R A G E , formada de COR Y R A G E , es decir , ra-
bia del corazon). 

Decia en mi C O U R A G E : si el rey marchase, etc. (Joinvi l le , coleccion de 
memorias, e t c . , tom. I I . Esta frase es absolutamente griega : ' e y « Sì h 
T¿¿ 0YMÎÏ uov XfXov, e tc . 

À mediados del siglo X V I , esta palabra de C O U R A G E conservaba todavía 
su significación primitiva. La voluntad de Dios omnipotente le cambió el 
courage. (Véase el salvoconducto dado por el Sultan á un subdito del rey 
cristianísimo, con motivo del libro titulado Prontuario de los Conci-
l ios, etc. L y o n , de Thournes , 1 5 4 6 , en 16°, p . 208 ) . De cor se ha for-
mado cœur, en virtud de la misma analogía que de bos se ha formado 
bœuf, de flos (leur, de eos queux , de volum, vœu, de ovum œuf , de «o-
dus, nœud, e tc . 

X X I \ . (Pàgina 62 . Haced conmigo anatomía de la palabra INCON-

T E S T A B L E , y encontrareis en ella la negación IN, el signo del medio y de 
la simultaneidad CUM , la raiz anl igua T E S T , común si no me engaño, á los 
latinos y á los celtas. 

De ahí la palabra TESUS en latin : la de TEmoin(kaiigam&atQT&moing), 
en nuestra lengua, T E S T en inglés, juramento del testigo, etc. 

X X y . — (Página 63. Y el signo de la capacidad A B L E , del latin HABI-

MS, si el uno v el o t ro no vienen de una raiz común y anterior ) . 
C A P U Í /¿ABILE C A P A B L E : cabeza poderosa que posee una gran capacidad. Ha-

biéndose perdido el primer or igen, hemos atribuido á la palabra capable el 
sentido unico de la segunda , habile. Los ingleses han conservado este puro 
y simple, C A P A B L E mani ( un hombre capaz f. 
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X W I . _ (Pagina 6 3 . Admirad la metafísica sutil que del O . A R F H T ¡ 
no , paree detorto, ha hecho el CAR francés). Q I a t l " 

Quare ha hecho car, lo mismo que quasi ha hecho casi; quartus cari-
quereh kerelle; quicumque, kiconqtfe: quamquam, cáncan (rXbTdkC) 
y tantos otros que han conservado ó desechado la or tograf ía la t ina f t ' 

a ha conservado bastante t iempo; car se lee en una ordenanza de FdineTl 
Largo , de 28 de octubre de 1318 ; quar se nos souffrX etc EStS 
de Joinville en la coleccion de mera. , en 8.° pref V s n ' „ ? 
del siglo XVI , un poeta decia : ' P P ' 8 8 ' 1 a P n n c , P l 0 s 

Q U A R mon mari es t , je vos di 
,xr . , Bon mire , ye le vos affi. 

za d^Mol fe re ) d e ^ * Porfuer-
XXVII. — (Página 63. Y que ha sabido tomar d e u n m la m r . ! , „ i , „ 

q u e desempeña tan gran papel en nuestra lengua) la í ncesaT ' 
La espresion numérica UN, convertida en pronombre indefinido n a n e -

presar la unidad separada de un género cualquiera, es n ne esa a ó tañ 
natural que los latinos á veces la emplean casi sin ape c S contra e 
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que el hombre en abstracto habia dicho ó' hecho , v dedan L"a d i 7 ¿ 
m ^ p a s s e ; como se dice en nuestros días en algunos dia ec o vecino 
de la Francia. La Fontaine ha dicho también : 

Yous rappelez en moi la sonvenance 
D UN qui s' est vu mon unique souci 

1 ero bien pronto el UN se cambió en analogía general que ha c a m b i a d 
a u i n i m l latina en o francesa onde, embrete, S í r ? 

e n j u g a de «»de, umbra etc. Esta analogía es tan fuerte, que rnuls ve-
ces no hace pronunciar l a o en las palabras mismas donde la o r ^ r a f L 

T nltl' COm°en »™P*f>t*t», duumvir, InuZr nSZus 
etc., que pronunciamos noncupatis , fongus, etc. De ahí viene la nronún 
c i a c o n latina de los franceses que tanto divierte á los i abanos 
malom, Dmmus vommm, etc. Soy pues, desde luego d ^ S n i o n T e l 
interlocutor sobre e origen de nuestras partículas CAR y ON. LoS

P h bitan 
tes de Por t -Roya han pretendido, sin embargo, que 'nuestro c«Tv ene 
del griego GAR ( r « p y que ON viene de HOMME ; pero me p í rece qu n 

^ Y • f a l t a , d 0 k e S t ° S S G ñ 0 r e s l a * e t i m o L g í a D os es 
Y Y Y i n ( ^ e a ? e . I a gjamatica general cap. XIX). & 

, (Pagina 6 ¿ . Suproug (esposo) que significa exactamente 
aquel que esta unido con otro, bajo el mismo y u - o ) e x a c i a » e n t e 
J & T T f , d e a n a l o 8 í a P e r f e c t a d e «*» palabra con el 
conjux de los la t inos ; analogía puramente intelectual, pues que nada tie 
ne de común con los sentidos? Además la palabra conjm es m síncope de 
C O N J U G O Í M S , la G y la s están comprendidas en la x. P 
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P , • ~ ( P f S , B a el juramento de Luis el Germánico en 812) 
Este juramento que pasa por el mas antiguo monumento de nuestra len-

gua, ha sido impreso muchas veces, y se encuentra al principio de uno de 
los volúmenes del Mundo primitivo de Court. de Gebelin; en el diccionario 
romano, wallon, céltico, tudesco, etc. , en 8.°. 1777; en el diario hi t S 
l Í T ^ ' s , r i í m \ P ; m ' ,elcA E 1 c o m P ' e t o perfeccionamiento de S a 
lengua esta fijado en e Mentor de Corneille y en 'las Cartas provinciales. 

m p n t r , " „ " í u ? S ° b r > t 0 , i ° ' 6 5 § r a m a t ' c a ' m e n t e i n t a c h a b l e : n o s e e n -

m e j o r e s S ^ Í ' & S l T 6 ~ ^ * ^ S ° b r e 

H E S L Ü Í ! S E ) 6 - Y P ° R G S 0 C ° N M U C H A R 3 Z O N ' E B A " , , A M A D O 1 « 

H H A I M - D A B E R Es el hombre articulaMr de Homero. El grave Yoltaire no* 
: L n ; ? L h 0 r a í r e f ' 7 p r C h a S i d 0 , ° ^ e s " q«¡ere decir IZ 2 «siempre haya tenido hermosas ciudades, cañones de veinticuatro, ope as 
n t n n f i y

l
C O n V e n , O S , d e

1
 r e M r s - P e r o - e x i s t ¡ e n d o s i e m p r e e l f u n d a -

» m e n t ó d e l a s o c i e d a d , h a h a b i d o s i e m p r e a l g u n a s o c i e d a d ' . . N o v e m o s 
«que todos los animales lo mismo que los demá°s séres ejecutan invariable-
»mente la ley qne la naturaleza les ha dado? Los pájaros hacen su nido lo 

. Í ^ t r o s s , 8 " e n su curso en v i r t u d ^ un principio que no 
»cambia jamas. Como ha de cambiar el hombre? etc . , e tc . . . .» Pero en la 
pagina siguiente no se afana menos por investigar e» virtud de. qué ley, por 
qu* secretos lazos, por qué instinto el hombre habrá vivido S I E M P R E enfami-

H k í f a r m ^ ° % d T V ! n a fe*"«- < I n l r o d u c - a l Ensavo sob e la Hist. univ, , en 8.°, 1 / 8 5 . Obra. Tom. VI , p . 31, 32, 33). 
YYYTTT !í°mani t0Aanl equiles Pediles(tlle eachinnum. 
A A M I I . - - ( F a g i n a 6 9 . L o s p r i m e r o s s i e m p r e q u e n o h a g a n u s o s i n o 

c o n „ n a e s c e s i v a r e s e r v a , n u n c a e n l o s t r o z o s d e i n s p i r a c i ó n , y s o l , 
por los sustantivos y adjetivos). 2 

d J v a í e ° s i e m P r * e r ? n . j u s en de este derecho sino con mucha sobrie-
íli'nn nr ? p a r C a d a l l 2 l d é z - HSiera me fum P^mitido emplear el tér-

, ( B o u r d a l o u e ' serm. sobre la observ. de la l ev , 2 ' 
parte.) Espíritu L U M I N O S O , comodicen nuestros amigos de Port-Royal) . Ma-
fos / N i o í V S 2 7 d e , S 8 l i e m b l ' e d e , 1 6 7 1 - E 1 B R I L L O de los p a s a m i e n -
tos (Nicole, citado por la misma, í de noviembre del mismo año). Subra-
11 i ^ T y AUAB 'L,DAD ( P r u e b a n o h a b ¡ a amabilidad), 7 de octubre 
i 2 í ; E B ! r i C l i VW has dich0> hiÍam¿«?M una palabra que ja-
t é t , - ( > a S n l : d e S e v i § n é ' 2 d e a S o s l ° de 1689) - O B S C E N I D A D : 

< 1uvé d e a s ' s e ™ r a ? (Moliere, cr . t . de la Escuela de las mujeres). 
s e c ^ r Í ^ g r a ' l d e S e S ° r Í t 0 r e S ^ e m e n e l "eologismo; un sentimiento 
/ r o T ^ o m ^ ^ ' e r t e que no es permitido entrelinear la escritura de « « « . 

es e l X m i s m o T ( P á g ¡ D a 7 ° ' S ' e m p r e ®S , a m ¡ S m a ' m i e n t r a s q u e e l P u e b l ° 
Es muy notable , eme al paso que una lengua varia , aproximándose gra-

" 2 , P u n t 0 d e perfección que le cor responde / los caracteres que 
S X \ a n r n , e n l a m , s m a proporción, y no se fijan sino despues 

que aquella se ha fijado. En todas paites donde" los verdaderos principios 
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(le la lengua han sido alterados, se percibirá también cierta alteración en 
la escritura, l o d o proviene, de (pie cada nación escribe su palabra. Hay 
una grande escepcion en el interior del Asia, donde los chinos, por el con-
t ra r io , parece que hablan su escritura; pero no dudo que allí , la menor al-
teraciou en el sistema de la escritura, producirá súbitamente otra al tera-
ción en el lenguaje. Estas consideraciones acaban de borrar hasta la menor 
idea de razonamiento anterior ó arbitrario en las lenguas. Despues de ha-
ber visto la ve rdad , se palpa. Por lo d e m á s , y puesto que se trata de es-
cr i tu ra , soy de la misma opinion de Plinio,"que dice : apparet celcrnum 
litterarum usum. ( H i s t . n a t . Y I 1 , 8 7 . ) 

XXXV . — (Página 73. Puesto que fué el maestro de Platón quien tomó 
prestados de él sus principales dogmas metafísicos). 

Galeno no deja ninguna duda sobre este punto. «Hipócrates, d ice , a d -
»mitió dos fuentes de nuestros conocimientos : el principio sensible, y la 
»inteligencia. Creia, que en virtud del primer p o d e r , conocemos las cosas 
»sensibles, y por el segundo, lasespiri tuales. (In lib. de ofic. Med. IV.) El 
»primero de entre los griegos de quien tenemos conocimiento , reconoció, 
»que todo error y todo desórden parten de la mater ia , y que toda idea de 
»órden de hermosura y de artificio , nos viene de lo al to .» (Id., De dieb. 
decret.) De ahí v i e n e , que Platón fué el mas grande partidario de Hipócra-
tes , de quien tomó sus principales dogmas. z n ^ m g w m m ^ Í T o ^ nxárwv 
ElllEP TI2 AA.A02 xaí u¿y¡crra rw Soyuó.Twv t¡ra¡>' ¿y.mou É'Xagi. (Ib. De 
iisu part., I . ) Estos testos se encuentran citados al final de las ediciones 
de Hipócrates, inter testimonia veterum. El lector que desee verlos en !a 
de Van-der-Linden (in 8.", tom. I I , p . 1 0 1 7 ) , debe observar sobre el pr i -
mer tes to , del que no digo sino la sustancia, que el traductor latino Vidus, 
Vidius, se ha engañado, haciendo hablar al mismo Ilipócrates en lugar de 
G a l e n o . — A ; i'<m xái/i cha návTog, x. r. X. (Ibid.) 

X X X M . — (Pág ina 74 . E l hombre nada puede enseñar sino en virtud 
de lo que ya sabe . ) 

Es t e axioma decisivo en favor de las ideas innatas , se encuentra en 
efecto en la metafísica d e Aristóteles 
( l ib . I . , cap. v a . — E n otra par te r e p i t e : «que toda doctrina y toda ciencia 
»racional , está fundada sobre un conocimiento antecedente . . . . que el silo-
»gjsmo y la inducción no apoyan su marcha sino sobre esta clase de cono-
»cimientos; par t iendo siempre de principios sentados como conocidos.» 
( Analvt . poster . lib. I . , cap . i , De demonst.) 

X X X V I I . — (Página 7 4 . Nada hay en el entendimiento, que antes no 
se haya encontrado en los sen t idos . ) 

Yo he encontrado en el l ib . X I I , cap . ix, de la metafísica de Aristóteles 
algunas ideas que se parecen muchísimo á las que espresa aquí el interlo-
c u t o r . «Como nada hay , d ice , superior al pensamiento, si es teno fuese sus-
t a n c i a , y sí acto s imple , se seguiría, que el acto material tendría la supe-
r i o r i d a d de escelencia ó d e perfección (TÍ tv Tb atuvo-i) sobre el principio 
»mismo cjue se p r o d u c e . — ,,ü7-¡ tp;vxr:'ov redro. 

XXXVII I . — (Página 7 5 . La verdad , d i c e , es una ecuación entre la 
afirmación y su o b j e t o . ) 

Encuentro en efecto es ta definición en Santo Tomás, bajo una forma 
menos lacónica. Vertías inteléctús est adtequatio inteleclus et rei secundum 
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quod inteleclus dicil esse quod est,velnon esse quod non est. (Advers. gent. 
L i b . I , c a p . xLix, n . 1 . ) — I l l u d q u o d intellectus intelligendo dicit et cognoscit 
(porque no puede conocer y juzgar sin D E C I R ) oportet esserci cequatum, 
scilicet ut ita in re sit, sicut intellectus dicit. Ib id . 

XXXIX, — (Página 75. Lo que se dice de la cosa, y lo que está en 
la cosa . ) 

IHud verum est de eoquod intellectus dici!, non operatione qua id dicit. Ibid. 
XL. — ("Página 75 . Lo que se dice de la cosa, y lo que está en la 

cosa . ) 
Intellectus possibil is (sive activus) est aliqua pars hominis, et est dignissi-

mum et formalissimum in ipso. Ergo ab eo species sortitili• et non ab intellectu 
passivo.—Intellectus possibil is probatur non esse actus corporis alicujiis, prop-
ter hoc quod est cognoscilivus omnium formarmi sensibilium in universali. Nulla 
igitur virtus cujus operatio se extendere potest ad universalia omnia formarmi 
sensibilium, potest esse actus alicujus corporis. S . Tliom., ibid., üb. I I , capí-
tulo Lx, n.° 3 - 4 . Scientia non est in intellectu passivo, sed in intellectu possi-
bili. I b i d . , n . ° 8 .— Inte l l ec tusposs ib i l i s . . .pe r f i c i tur per species inlelligibiles « 
phantasmatibus abstractas. Ib id . n.° 1 5 . — S e n s u s non est cognoscilivus nisi 
singular tum... . per species individuales receptas in organis corporalibiis : in-
tellectus autem est cqgnoseitivus univer salimi. Ib id . , l ib . I I , cap. L X V I I , n." 2 . 
—Sensus non cognoscit incorporalia, nec se ipsum, nec suam operationem ; vi-
sus emiri non videt se ipsum, nec videt se ridere. Ib id . , n.° 3 - 4 . 

Es te pequeño número de ci tas, me parece bastará para justificar las 
aserciones del interlocutor respecto á lo que dice Santo Tomás. Puede leer-
se prescindiendo de la condenación de Condillac, tan ridículo con sus sen-
saciones t r a s to rnadas , tan obstinadamente bara jado con la v e r d a d , que 
cuando la encuentra casualmente, esclama : «noes ella.» 

(Nota del Editor.) 
XLI . — ( Página 80 . «Y es un deber sagrado para nosotros contribuir 

»á él con todas nuestras fuerzas. » ) 
Aunque el espíritu general del pasaje se haya dado ya en el tes to , me-

rece sin embargo la pena de citarse original : sobre todo por la estremada 
rareza del libro de que está sacado. 

Velim autem ut (unusquisque) ita per se senliat quem fruclum non modo res 
Iliteraria, sed etiam res Christiana ex his nostris lucutionibus pcrceptura 
sil, ut nostra admonilione non indigent ; el tamétsi quid commodi imprimis re-
ligioni attiilerimus nondum cuique fortassis illico apparebit, tarnen veniet tem-
pus quum non ita obscuruin er it. Equidem singulare cosiest is Numinis beneficimi 
essearbilror quod omnes omnium gentium linguai quae ante hos ducentos annos 
maxima ignorantia tegebmitur, aid patefacla! sunt bonorum virorum industria 
aut adhuc produmitur. Nam si destinationein ceternce majestatis et in futurum 
tempus Consilia divina mentis ratio investigare ngn potest, tarnen exslant jam 
multa Providentia} istius argumenta ex quibus majus aliquid agitavi sentiamus, 
quodvotis expetere pium sanctumque est: pro virili autem maim prabere, el 
velminimam materiam comportare itnice gloriosum. 

(Theopli . Sigib. Day eri, Museum sinicum ; i n -8 . ° . Pc t ropol i , 1730 , 
tom. I I , prapf., p. 1 4 3 - 1 4 L ) 
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NOTAS DE LA VELADA TERCERA. 

f . — (Página 89. ¡Ah! que nada hay.1 . . .) 
Ego deum genus esse semper dm et dicum ccelitum; 
Sed eos non curare opinor quid agat hominum genus. 
Nam si curent, bone bonis sit malis male, QUOD NUNC A B E S T . 

... , (Ennius ap. Cicer., de Div. II, 5 0 ) . 
Vease para la integridad del testo la nota de Olivet respecto á este 

punto. r 

I I . — (Página 89. Que este trozo producía mil aplausos). 
Magno plansu loquitur asentiente populo. (Cicer. ibid.) 

í ' v — (Página 89. \ ni la noche oscura puede ocultar nuestra igno-
rada huella). ° 

E S T P R O K E C T O D E L S qui quce nos gerimus audilque et videt. 
Is, uti tu me hie habueris, proinde ilium illie curaverü; 
Bene merenti bene profuer it; male merenti par erit. 

V 1 , , (Plant., capt . n , 1 1 , 63, 65). 
Ved en las obras de Racine, la traducción de los himnos del breviario 

romano á Laudes: Lux ecce sargit aurea, e tc . No puede dudarse que en es-
fa parte ha traducido á Planto. 

IV. - (Página 90. Como el sueño de un hombre al dispertarse). 
Quam bonus Israel Deus his qui recto sunt corde! (Ps. LXX1I, 1.) Met, 

autem pene mot i sunt pedes... pacem peccatorum videns (2-3) . . . Et dixe-
runt: Quomodo sit Deus! (11) . . . Et dixi : Ergo sine causa justifican cor 
mum, et lavi inter innocentes manus meas! (13). . . Existimabani ut cognosce-
rem hoc : labor est ante me (16)... Doñee intrem in sanctuarium Dei, et inte-
lligam in novissimis eorum (17) . . . Verumtamen propter dolos posuisti eis, 
dejecisti eos (18) . . . Facli sunt in desolationem; súbito defecerunt, perierunt 
propter iniquitatem suam veht somnium surgenhum (19-20). 

Diderot, en los principios de moral que ha compuesto, en las caracte-
rísticas de Shafftersbury cita este pasaje de David: Pene moti sunt pedes 
mi, como una duda que asaltó el espíritu del profeta , y sin decir una pa-
labra de lo que precede ni de lo que sigue. Juventudinconsiderada! cuan-
do nones la mano sobre algún libro de esos hombres perversos, acuérdate 
de la primera cualidad que les falta, que siempre es la probidad. 

V. — (Página 90. Y alabar ante los hombres las maravillas de mi Dios).. 
Quidenim mihiest in ccelo, et á te quid volui super terram? (Ps. LXXII, 25 ) 

De fecit euro mea et cor meum. Deus cordis me i et pars mea Deus in aster-
num (26) . . . Quia ecce quichngant se á te peribunt, perdidisti omnes qui for-
nicantur ah te (27) . . . Mthi autem adhcerere Deo bonumest, ponere in Deo 
mcospem meam;nt annuntiem omnespmdicaliones luasinportis filice Sion ( 2 8 ) . 

VI. — (Página 93. Y que preciso fuera abandonarlo todo para ir á 
contemplar á esos dichosos mortales.) 

Véase esplicaciones de los salmos tomo II, Ps . XXXVI, 2 , p. 77-78 
85. Réflex. spirit., torn. II, p . 438, e tc . 

Si no temiese traspasar los límites de una nota,, citaría una multitud de-
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pasajes en apoyo dé lo que aquí dice uno de los interlocutores. Me limita-
ré á algunos rasgos notables de la especie de oracion que aquel indica de 
una manera general. 

«¿Es pues, cierto, que además de la felicidad que me espera en la pa-
»tria celestial, puedo también lisonjearme de ser feliz en esta vida mortal? 
»La felicidad no se encuentra en la posesion de ninguno de los bienes de 
»este mundo Aquellos que gozando, se quejan de la situación en que 
»se encuentran, desean alguna cosa que no poseen ó alguna otra que la que 
»tienen. Por otra par te ; todos los males que inundan la superficie de la 
»t ierra , son obra de los vicios que nos representan la imagen del in-
»fiemo desencadenando , para hacer al hombre desgraciado. Aun cuando 
»estuviesen en la cumbre de la gloria, y en el seno mismo de los placeres, 
»los hombres que no han comprendido la verdadera doctrina, serán des-
»graciados, porque los bienes son incapaces de sat isfacerles: por el con-
»trar io, aquellos que han recibido la palabra de v ida . . . . marchan por el 
»camino de la felicidad, aun cuando se vean entregados á todas las cala-
»midades temporales Recorriendo los anales del Universo No en-
»cuentro la felicidad sino en aquellos que han soportado el apreciable yugo 
»del Evangelio : Vuestra ley es recta, y llena de alegría los corazones. (Psal-
»mo XVII I , 9 ) Ella acarrea un estado de descanso, de contentamien 
•>to, y de delicias que escede á todo sentimiento y que subsiste aun 
»en medio de las tribulaciones... . Por el contrario, dice el sabio, (Ece-
»lis , XLI , 1 1 , 1 2 ) , desgraciados impíos! Ellos vivirán en la maldición 
»La inquietud, la perplej idad y la desesperación, serán en esta vida el 
»tormento de los enemigos de vuestra ley.» (Berthier, reflex. spirit., t . 1, 
í.' medit. 3 . ' reflex., p . 438 , y s ig . ) " (Nota del Editor.) 

VII . — (Página 97. Alrededor del malvado, me parece que veo sin ce-
sar todo el infierno de los poetas.) 

Vestibulum ante ipsurn, prímisque infaueibus Ore i 
Luclus et ultrices posuere cubila cura. 
Pallentesque habitant morbi, trislisque senectus, 
Et me tus, et malesuada fames, et lurpis egestas, 
Terribiles visu formee! lethumque, laborque, 
Tum consanguineus lethi sopor, ET MALA MENTIS 
GAUDIA, mortiferumque adversó in limine bellum, 
Ferreique Eumenidum thalami, et discordia demens 
Vipereum crinem vittis innexa cruentis. 

(Virg. ü n . VI, 273, 5 9 9 ) . 
Hay un rasgo de moral en estas palabras : et mala mentís gandía. 
V n i . — (Página 97. Nos enseña el poeta á la inocencia, durmiendo 

en paz al lado del perverso atormentado) 
An magis auratis peiulens laquearibus ensis 
Purpureas subter cervices terruit, imus 
Imus precipites! quam si sibi dicat, et intus 
Palleat infélix quod próxima nesciat uxor 

( A . P e r s . , S a t , I I I , 4 0 - 4 4 ) . 
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És u ' e c i ^ n , ! 0 ? " H e m o s s i d o creados á imágen de Dios) , 
este nreceoto K " " T n o l a r 1 u e la filosofía antigua babia consagrado 
este anticuo sab o p S d e C ' a : n u ™ A D l 0 s " P ! a t 0 " ( l« e 1®«° debia á 
á Dios tanto Á M » A J , „ , ° ' <lue el hombre justo es aquel que se hace semejante 

Theat nnn i m seme)ante « Dios que el hombre justo ( lo 
gozar de ¿ f o s d e l ! ' P" P l u t a r c o a ñ a d e ( u e «« hombre no puede 
a él ^ l le s i S r a n e r a , m a s d e l i c i o s a q , i e faciéndose tan semejante 
s e r á S m v i S V l i | P ° r h " n i t a c ¡ o n d e l a s perfecciones divinas ) De 

í a ¡ ¡ m l ^ n f f ! l 0 3 " - L a ^ ¡ » n z a nada tiene que ver con la igualdad) , 
gen con e l T n X l f G ^ e n l r e e l h o m b r e V su t r i a d o r es la de la im i 
T o m á s " i m m é ^ T Z ^ r n ' I T * ™ T U T - ( S a i U ° 
á Nata Alex. (His. Bedel X £ / } \ T "í? T ^T™ 

I I I . — M e i n i i fifi P Í i , T e s L c e L m m A - > a r t - 7> P r o P - 1 1 )-
semejante á Dios ) ' e n o r e m a s o b r e l a t i e r r a s i n o B° r c l u e e s 

h ^ S * ? ^ v e
J

r d a d e r a r a e n t e divino! Porque la supremacía del 

S f c s s . ^ r t R ^ I S A R ?
 Dios-,(Bacoü' 

fica idea á un teólogo e S r , ' n i V ¿ ]- 6 S t a m a g n - I T 
en 1532, y á alguno? o t ros ' $C° ' q " e m u n ó 

/ ' ¿ l i J P a S ' n a l ° 9 ' I d ' á o b s e r v a r s » fig"ra ó busto al paiacio de 

m u e L b í n r 0 l f a , n ! V ? l l a r - f u é ' «'.orno se sabe, comprada despues de su 
So de I T m ? t a ¿ d e US 'a", Actualmente está depositada en el pala-
Z f ' m a , g m , f i c a d e Pendencia del palacio de invierno, edi-
bfanen nnr £ I £ \ U . e s t a t u a d e Voltaire, ejecutada en mármol 

l f «' e s c u l l o r Francisco Hondon, está colocada en medio de la 
X e r v a 2 ; I R ! f e C e - S ü m s l , e c l 0 F - Esta biblioteca dá lugar á importantes 
acuerdo Tanto' ^ ^ . . « » W v o c a d o , todavía no se han hecho. Me 
cincuenta a ñ o ^ ' n ! ! i e § , P ° S , b , e a c o r d a r s e d e l ü ( l» e « ha leido hace 

• q " e , L o v e l a c e ' el romance de Clarisa escribió á su 
S en reconocer á una persona, comenzad por co-
dad es de . Í X i r " Y Ñ a d a ^ V * sea mas cierto. Poro esta ve r -

mi , e
( ! V n , m U C l L 0 m a s g e n e r a l ' d e lo que se presenta al ea ten-

' t i l Se ref iere á la ciencia o mismo que al ca rác te r . 
L e S , C t J « - q - e -P " a - n i d o se co-
i., hihüntooo /U v i. • sane y lo que aprecia. Bajo este punto de vista, 

f a Z r c a d f C P v ^ a d e a s obras que en otro tiempo bastaron al 
v S n l r i S f n y a n o s e buscará lo que se llama grandes libros 
le a S b w f l 8 ' i 0 b l ' C l 0 d ° d e 'os clásicos. El conjunto dá la idea 

i t kn fin m S r ? a d a P a ' a a t e n e r l a s veladas de un aldeano. E s 
picciso fijar también la atención sobre un armario lleno de libros desor-

denados, cuyas márgenes están llenas de notas escritas por Voltaire, y 
casi todas notables por sus mediocricidad y mal tono. La coleccion entera 
es una demostración de que Voltaire fué estraño á toda clase de conoci-
mientos profundos, pero sobre lodo, á la literatura clásica. Si falta algo 
á esta demostración, quedará completa por rasgos de una ignorancia sin 
ejemplo que se han escapado á Voltaire en cien puntos de sus o b r a s . v á 
pesar de todas sus precauciones. Algún dia tal vez, sea conveniente pre-
sentar una coleccion de ellos á fin de acabar con este hombre. 

X. — (Página 112 . Porque no hay quien pueda desconocerlo). 
Pilágoras decía: hace cerca de veinte y cinco siglos que un hombre que 

pone elI pié en un templo, siente nacer en él otro espíritu. (Séneca Ep . 
mor. XC1V). Hau t , en nuestros tiempos fué un ejemplo de sentimiento 
contrario. La oracion pública y los cantos religiosos le chocaban. Imites 
beten undsingen war ihm zuwider. (Véase la noticia sobre Haut , sacada de 
Fregmiithig, eu la correspondencia de Hambourg del 7 de marzo de 1804 , 
núm. 3 8 ) . Este era un signo de reprobación, del que los alemanes pensa-
ron lo que quisieron. 

VI. — (Página 112 . Nada sucede mas de lo que debe suceder) . 
Nihil fuerit quod non necesse fuerit, el quidquid fíeri possit, id, aut esse 

jam aut futurum esse.... nec magis immutabile ex vero infalsum, necatus est 
Scipio, quámnecabitur Scipio, etc . , e tc . (Creer., de falo, cap. I X ) . 

VII . — (Página 115. Si lo que dice Aristóteles es c ie r to) . 
Nada hay tan conocido como el teslo de Aristóteles que se lee en el li-

bro De cáelo, cap. VII, donde en efecto dice que esa granizada que noso-
tros podríamos llamar plomada, se calienta en el aire á punto de fusión 
(ó^r£ The^a ) . Los autores latinos atribuyen el mismo fenómeno á la bala 
de plomo arrojada por una honda 

Non secus exarsit quam quum Balearica plumbum 
Funda jacit. Volat illud et incandescit eundo; 
Et quos non habuit sub nubibus invenit ignes. 

(Ovid . Met. ) 
Glans etiam (p lúmbea) longocursu volvenda liquescit. 

(Luc r . ) 
Liquescit excussa glrns funda et attritu aeris velut 

igne dislillat. 
(Sen. Na l . q u s s t . II . 8 8 ) . 

El media ackersi liquefacto témpora plumbo 
Diffidit. 

(Virg . , iEn. , IX, 5 7 ) . 
M. Hevnc ha dicho sobre este verso: Non quasi plumbum funda emissum 

muere liquefieri putarint, quod portenlosum esset; sed inflictum ct illisum 
duris, ossibus, etc. Habría poca dificultad si este testo fuese único, ó 
si Aristóteles, Séneca, Lucrecio y Ovidio, no hubiesen hablado corno 
físicos. 

V I I I . — (Página 116. Las oraciones de rogat ivas) . 
Observo que esta palabra rogativas se encuentra en los antiguos roma-

n o s , y cuya fórmula nos ha sido conservada. 
Mars pater, le precor, qumoque ni i tu morbos visos indsosque , viduerta 

tem, vastitudinem, calamilálem, ¡ntmpcriasquc prohibessis; uti tu fruyes. 
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r L T : , V m d a ' ñrqullatfw grandire, btneque evenire sinas; pastores, pas-
< naque salva seryassis. ( C a t o , d e R . R . , c . 4 1 ) . 

, , . ,¿1' M , ( P a g , n a ¿Qué hay en eso de chocante ó es t raño , ni que 
pueda motivar una queja?) M 

J ± e z s e a a l ? ° r i d í c u l a e s t a cita de memoria, pero el sentido está pre-
i ' 0 " m u c h a e s a c l i t u d . Ved las propias palabras de Herder ; es una 

2 , 7 P ° w filosófica la que Yoltaire, á propósito del terremoto de 
Í v p 3 a i h , g e 3 d l v , n i d a d ' d e " n a manera que es casi una blasfemia, 
v hVl,. . c n s t l 3 n o ! ) somos nosotros y todo lo que nos pertenece, 
vir n i / í I ra m 0 / a d a d e u d o r e s á la tierra y á los elementos? Y si en 

cíe las leyes de la naturaleza nos exigen lo que es suyo . . . . sucederá 
O ra cosa que lo que debe suceder en virtud de las leyes eternas de la sa-

U Ó r d e i í ? ( H e r d e r s I d e e n f u r d i e Philosophie der Geshichte de luenschheit, tom. I, }¡b. 1, chap. 3 ) . 
de eilos) ^ a ° ' n a A s í c o m o v u e s l r a misericordia es la que nos libra 

Juere nos, Domine, qumumus.... et terram quam vidimus nostris iniqui-
lanous trementem, superno muñere firma; ut mortalium corda cognoscant et, 
'^indignante, taha flagella prodire, et, temperante, cessare. (Yéasee l Ri-

NOTAS DE LA YELADA QUINTA. 

• (Página 129. No comprenderé nunca la moralidad de los seres 
inteligentes). 

Esta era la opinion de Orígenes: Los hombres, dice, no serían culpa-
Ules si no llevasen en su espíritu las nociones de moral comunes é innatas, 
escritas en carácleres divinos ( rpauuá? / &«•) . Adv. Cels., in-fol., tom. I , 
París, 1723. J 

Charron pensaba lo mismo cuando dirigía á la conciencia este apóstrofe 
casi original y tan penetrante: «Qué ley ó regla vas á buscar en el mun-
» d o ! ¡ Qué te puede decir ó alegar qué no tenga en t í ó á tu alrededor, si 
«quisieses tocar ó escuchar! T e será preciso decir como al acreedor de ma-
t a le, que exige la presentación del pagaré que tiene contra sí? Quod petis 
»i«/«« habes; pides lo que tienes en tu seno. Todas las tablas de la lev, 
"las dos de Moisés y las doce de los griegos (de los romanos), y todas las 
»mejores leves del mundo, no son mas que es t rados producidos en juicio 
»contra tí que tienes oculto el original y finges no saber lo que es; cer-
r a n d o cuanto puedes los ojos ante esa "luz que brilla á tu alrededor, de 
»esa celestial y divina luz que tantas veces has despreciado y olvidado.» 
{De la sabiduría, l i b . I I , c a p . I I I , n ú m . 4 ) . 

f l - — (Página 132. Lo que ordena precede á lo que está ordenado) . 
llajTa-/}. T Í A F / 3 v ifxopivov II fítévríQoVj y a i a.yov íyopbov. 

(Plat. de Leg., lib. X I I I , in Epin. Opp. , tom. IX, p. 252) 
Puede observarse de paso que la última palabra de Pla tón: lo que orde-

na precede á lo que está ordenado, destruye la máxima tan famosa de núes 
tros teatros: 

El primero que fué rey, fué soldado feliz. 
La misma espresion es empleada por Yoltaire, burlándose de él; porque 

el primer SOLDADO cobró SUELDO de un rey. 

NOTAS Y A C L A R A C I O N E S . 3 9 5 

cuerpos)" g l 0 a m ' T ° C a r ' S e r l 0 C a ( ! ° c o r r t ' s P o u d e n , a s q«e á los 
Tangere enim el tangi nisi corpus milla polest res. 

F u , „ . . , . (Lucr. d e R . N . , I. 305) . 
El doctor Robison. sabio editor d e R l a c k . , se ha burlado justamente 

de los químicos mecánicos (los hombres mas ridiculos), que han emendo 
trasportar a su ciencia este pensamiento de Lucrecio. Dice así : «si el ca-

r ^ producido en algunas soluciones químicas, es, dicen los químicos, 
»por efecto del frotamiento y del choque de diferentes partículas que 
«entran en soluc.on ; mas sí se mezcla nieve y sal , las mismas cosas v los 
»mismos frotamientos producen un frió intenso, etc.» (Black's l e c tu r^ on 
chenistrv, m i . tom I , on hea t , pág. 126. 

^ , ( P a g ¡ n a 133. Que el movimiento principió por una voluntad.) 
«M»y «p». r/s íttcu Thxmjtas ,xirá<7Rs r? s Mmsí<¡r.% 

azra&o'M; el movimiento puede tener otro que la fuerza que se mueve ella 
misma?» Plat. de leg. Opp., tom. I X , p . 86-87. Corporeum nonmovet nisi 
molum.. .Quum aulem non sil procedere in infinitum in corporibus, oportebit 
devemre ad pnmum movens incorporeum...Omnis motus á principio immobili 
(>. i bomas adv. gent., 1, 44 ; III . 23.) Platón no está aquí copiado, pero 
se le encuentra perfectamente. 

Y . — (Página 134. Os ruego que leáis sus cartas teológicas al doctor 
(Benthv, etc.) 

Pueden leerse esas cartas en la biblioteca británica. Febrero 1797 vol 
IV, numero 30. Yéase sobre todo la de 3 de febrero 1 6 9 3 , ibid, pág. 192. 

llabia dicho ya en su inmortal obra : «Cuando me sirvo de la palabra 
»atracción.. . no considero esa fuerza físicamente, sino solo matemálicamen-
»te ; guárdese muy bien el lector de pensar que por esta palabra...quiero 
»designar una causa ó una razón física, ni que trato de atribuir á los cen • 
»tros de atracción, fuerzas reales y físicas, pues no trato en esta obra sino 
»de las cantidades y proporciones matemáticas, sin ocuparme de las fuer-
r a s y cualidades físicas.» (Phüos. natur. princ. mathem. cum. comment. 
i • i . L e b e u r et Jacquier , Genova , 1739-40, in 4." tom I . Def VIII 
pagina 1 1 , et Schol. propos. XXXIX, pág. 464.) 

Cotes en el célebre prefacio de la misma obra , dice: que cuando se 
llega a la causa mas simple, no es permitido pasar mas adelante, pág. 33; 
y que le parece no haber comprendido bien el espíritu de su maestro: pero 
Uarke, de quien Newton ha dicho, Ciarte solo me comprende, ha hecho sobre 
este punto una notable confesion. La atracción, dice, puede ser el efecto 
de una impulsión, pero ciertamente material ( impulsu NON L T I Q U E C O R P O R E O 

y en una nota añade: La atracción no es ciertamente una acción material 
a distancia, sino la acción de cualquiera causa inmaterial, ( C A U S . E C C J U S D A M ) 

IMMATERIALIS, etc.) Yease la física de Rohaul t , traducida en latin por Clar-
ke , ta 8. , tom. 11, cap. X I , 15, testo y nota.) El trozo entero es cu-
rioso. 

Pero no abandonemos tan grande cuestión sin haber oído á Platón, «Los 
»modernos, dice (¡los modernos!), han creído que el cuerpo podía mover 
»se por si mismo y en virtud de sus propias cualidades; han creído que el " 
»alma por si sola podía mover á los cuerpos; pero en cuanto á nosotros 
»que creemos todo lo contrar io, no titubearemos en considerar al alma 
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»como la causa de la pesantez.» (O si se quiere una traducción mas ser-
vil.) «I\o hay para nosotros ninguna razón para andar , bajo ningún con-
cepto, que e! alma no tiene poder para mover los graves. 
O t S Í u u v áni^-u x a r a Xóyov o u S f v a cá; jSápo? oíSnv •nípupkfw Sumuím. 

(Plat. de leg., lib. XIII , Opp . , tom. IX, pág. 267.) 
Es preciso notar que en esta parte n o significa cireumferre, 

smo solamente ferre ó ferre secum. La cosa es tan clara que la mas limitada 
inteligencia puede comprenderla. 
, V' ~\(Pao'Da 136. P O R DIOS, dijo, espreciso que tenga alguna cosa ah 

dentro, N« Aí«, a V a v , ¡vSov r¡ eimt M. fPlut. in Lacón. LXIX.) í 
piedad ^ > á s i n a l í 0 " Y a u n l a s a t r i b u i a n c i e r t a 1¡jcra ¡dea de im-

No es menester, dice Platón, llevar muy adelante la investigación de 
las causas, por que á la verdad, esto no es piadoso. 

Owe vo\mf9.7tiom9 ra; airíac. oYrAPoYA' 0210N ElNAl. Plat. de 
leg. Opp. édit. B ipo t . , tom. VIII , pág. 387. 

(Página 142. En todo aquello que no halla inteligencia.) 
La indispensable necesidad de admitir un agente fuera dé la naturaleza, 

causaba mucha inquietud al traductor francés de Bacon,, hombre absolu-
tamente moderno, pero se consoló con el pasaje siguiente: «Todos los 
nóso os han admitido la necesidad de no sé qué fluido indefinible, que 

lian I amado con diferentes nombres, tales como materia sutil, ajuste uni-
t-moí espíritu, carne, vehículo, \luido eléctrico, fluido magnético, DIOS, etc.» 
(Litado en el resumen de la filosofía de Bacon, tom. I I , pág. 242.) 

~~ (Página 142. Ha hecho de Bacon su Dios.) 
Sin embargo hay dos opositores. Se sabe que Hume ha colocado á Ba-

con superior á Gaíileo, que es grande esfuerzo de justicia. Hant lo ha elo-
giado con economía notable. No encuentra epitafio mas brillante que el de 
iingenioso (sinnreich.) llants Critil der rein, Vern. Leipzig, 1 7 7 9 in 8 . ° 
\ orr. S. 1 2 , 13) , y Condorcet añade con sensillez, que Bacon no tenia 
el genio de las ciencias, y que su método en descubrir la verdad, de que 
no dió ejemplo, no cambiará de ningún modo la marcha de las ciencias. 
(Esquiss, e t c , in 8.° pág. 229.) 

X . — (Página 142. Que tenia contra su sola experiencia, cien mil ra-
zones para no creer en Dios.) 

Resumen de la filosofía, e t c . vol . c i t a d o , p á g . 1 7 7 . P o r lo d e m á s , el 
mismo siglo que tributaba á Bacon honores no merecidos, le ha rehusado 
los que legítimamente le eran debidos, para castígale de los venerables 
restos de la fé antigua que permanecían en el aire en su cabeza. Era por 
ejemplo, moda, y todavía creo no ha pasado, el preferir los Ensayos de 
.Montaigne á los de Bacon, que contienen mas ciencia verdaderamente só-
l ida , práctica y positiva, que puede encontrarse, según yo c reo , en nin-
gún otro libro de esta especie. 

XI . (Página 143. Le ha fallado el no poder sobreponerse á las preocu-
paciones de su nación.) 

Felicior quidem, si ut 'pim religionis, ita etiam illius cuslitatem inteüexisset. 
(Lhristoph. S tag . pr<cf. in Benedicti fratris pililos, vers. t rad. Boma), Pa-
learini, 1 7 5 5 , j„ 8.°, tom. 1 , pág. 29 . ) 
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XII. — (Página 146. Las dificultades que han de inutilizarlo al fin.) 
Partiendo del principio conocido de que las velocidades son á las dos es-

tremidades déla palanca recíprocamente como el peso de las dos potencias, 
y la longitud de los brazos directamente á las mismas velocidades ; Fer • 
gusson se ha entretenido en calcular, que si en el momento en que Arqui-
medes pronunció su célebre dicho : Dadme un punto de apoyo, y moveré el 
universo, Dios le hubiese cogido la palabra facilitándole con este puuto do 
apoyo á tres mil leguas del centro de la tierra, materiales de una fuerza 
suficiente, y un contrapeso de doscientas libras, hubiera necesitado este 
gran geómetra una palanca de ciento veinte cuadrillones de millas, y una 
velocidad á la estremidad del largo del brazo, igual á la de una bala de cañón 
para levantar la tierra una pulgada en veinte y siete billones de años. (Ferg-
mon's astronomi. explaíned. London, 1803 , in 8.°, cap. VII , pág. 83 . ) 

N . B. la espresion numérica del segundo de estos números, exige cator-
ce cifras, y la del pr imero, veinte y siete cifras. 

XUI. — (Página 148. Han negado francamente la creación.) 
Los unos han dado al origen del mundo, tal como nos lo describe Moisés, 

el nombre de reformación-, otros han confesado con candor, que no conce-
bían la idea de ningún principio, y esta filosofía ha existido durante mucho 
tiempo. Sin embargo, no desesperemos de nada ; los escudos de una villa 
célebre, han profetizado como Caifás, sin saber lo que decían. P O S T T E -

N E B R A S L L S . 

XIV. — (Página 150. Theseo está sentado, y siempre lo estará.) 
Sedet ceternumque sedebit 

Jnfelix Theseus. . 
( V i r g e n . , V I , 617-18 . ) 

. — (Página 150. Ese rio que solo una vez se pasa.) 
Irremeabilis unda 

(Ibid. , 425 . ) 
XVI . — (Página 150. Ese tonel de las Danaides, siempre lleno y siem-

pre vacío.) 
Assiduce repetunt quas perdunt Belid.es undas. 

(Ovid., Met. IV , Í 6 2 . ) 
XVII. — (Página 150. (Siempre naciente bajo el pico del buitre que 

le devora siempre.) 
Immortale jécur tundens, fecundaque pmis, 
Viscera, necrequies fibris datar ulla renatis. 

(Vírg, , ibid., 5 9 8 , 600. ) 
XVIII . — (Página 150. Ese Tántalo siempre dispuesto á beber aquel 

agua, ácoger esas frutas que siempre se le escapan.) 
Tibí, Tañíale nullce 

Deprehenduntur aquee, quwque imminet effugit arbos. 
(Ovid., 4 5 7 , 4 5 8 . ) 

XIX. — (Página 150. Esa piedra de Sisifo, siempre vuelta á levan-
tar continuamente.) 

Aut petis aut urqes ruilurum, Sysife, saxum. 
( Ib id . , 468. ) 

X X . — (Página 150. Ese círculo, símbolo constante de la eternidad, 
descrito por la rueda do Ixion.) 
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y olvitur Ixion, et se sequitiirque fuqitque 
Perpetuas patitur panas. . . ." ' ' ' ' 

( Ib id . , -460, 4 6 6 . ) 

N O T A S D E L A V E L A D A S E S T A . 

^ ^ ^ l ^ ^ g R l S ^ " l e e P a l a b r a P° r en 

. J Ü ^ ' d S Í T n o s f t e t ^ P a , a b r a " ' N o 8 6 0 r a ' d i c e ' 
» "n amor interesado » ( M a x í e I L T T T * S? 3 m a ; a l m e n o s c o n 

a r t . X I X n ñ T i T c ; V ( , d e l o s pantos. Bruselas, 1698, en 1 2 ° 

pa fa t l 0 ^ l u¡enTp° S CV i s t i a n o s . Y espirituales de Madama Gayón , se lee el 
K S ^ S i r r - q u e e l r de Dios. í 
»El que no desea en , 1 8 0 8 d e S e , ° S ; 0 r a r P u e s ' e s d e s e a r : 

»Aun cuando pase dias e n t o s en L T 2 0 ' ' ' - h a c e U n a ? r a c i o n e n S a B o s a -
»sentimientos piadosos T Z Z l l T 0 r a c , ? n e ? ' m e d i t a r ó escitarse á 
(Tom. I I , e n 8 / Discurso y f f ) ' e r d a d e r a m e n l e 8 1 1 1 0 desea lo que pide.» 

Pero";qué°direL^eñ ' ¡ I Z f P ? a d d e m i ' í P e s a r d e mismo.,,) 

L É L S A » ? 

r f a í i á r ^ 
¿ L J P T m Q u e i o q u e n o , ¡ e n e n o m b r e - ° ° s c d ¡ r t -
1 w r f ' " ' C 0 , , . s i d e r a J<"!»>i gravedad, presenta tres enormes errores 
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»nifiesta como el supremo bien, al cual nada debemos preferir? ¿Qué es 
»por el contrario, lo que ella desecha como el esceso de la desgracia-' Los 
»grandes génios que se han divido sobre esta cuestión, etc.» (Cicer. 'de 
F in . , 1 , 5 . ) 

V. — (Página 169. Es como ya veis tan sabio como moral ó encum-
brado, ó magnífico.) 

«Hombres que se llaman filósofos, pero que en el fondo no son mas que 
sofistas de profesión, vienen á decirnos que los hombres son felices 
cuando viven á medida de su deseo. Nada es mas falso : porque el colmo 
de la miseria para el hombre, es querer lo que no le conviene, v la des-
gracia de no poder esperar lo que se desea, es mucho menor que la de 
conseguir lo que no es permitido desear.» (El mismo Cicerón apud D Au-
gust. de Trin., X I I I , 5. Inter fragm. Cicer. Op. El Zevir, 1661 , en í . ° , 
p . 1321 . ) 

VI . — (Página 170. La libertad no es otra cosa que el poder de hacer 
lo que no se hace, ó no hacer lo que se hace.) 

Dissert. Sobre la libertad, $. 12 obras de Condillac, en 8.° tom. III 
pag. 429. Yoltaire ha d i cho : la libertad es el poder de hacer lo que la vo-
luntad exige; y añade en seguida de una manera digna de é l , de una ne-
cesidad absoluta. «A esta opinion prosaica llegó Valtaireen su ancianidad, 
despues <le haber defendido poéticamente en su juventud la libertad »' 
(Mere, de Francia 21 de enero de 1 8 0 9 , número 392.) Pero haciendo 
abstracción del fatalísimo, se encuentra también la definición de Yoltaire, 
el error de Loke y de todas aquellas que no han comprendido la cuestión'. 
Ademas si hay muchos modos de engañarse, no hav mas que uno de tener 
razón: la voluntad en el estilo de S. Agustín , no es mas que la libertad. 
(Bergier, Dic. Theol. art . Gracer.) 

M I . — (Página 171. En donde está el espíritu de Dios alli se halla la 
libertad.) 

Ubi spiritus Domini ibi libertas. (II. Cor. I I I , 17.) Es necesario hacer 
justicia á los estoicos. Sola esta secta ha merecido que se la llamase for-
tissimam el Sanctissimam sectam (Sen. Epíst . LXXXIII.) Sola ella ha di-
cho (fuera del cristianismo) que es necesario amar á Dies; (ibid. XLVII.) 
Que toda la filosofía se reduce á dos palabras; á sufrir y á abstenerse; 
que es necesario amar al que nos golpea mientras nos golpea, (Justi Lipc' 
M u r a d . ad. Stoic. phil. 1 , 13.) Ella ha producido el himno de Cleanto 
é inventado la palabra Providencia. Ella ha hecho decir á Cicerón: Temo 
que sean solos los que merezcan el nombre de filósofos; v á los padres de la 
Iglesia .' que los Stoicos coincidieron en muchos puntos con el cristianismo 
(Cic. Tirs. t . IV. Hier. in Ins. C. X ; Aug. , de Civ. Deí. v. 8 , 9.) 

VIII. — (Página 172. O si su virtud es cuadrada.) 
I I , 2 1 , 14. Sin embargo, según Loke en la misma parte donde sienta 

esta bella doctrina. «La voluntad no es mas que el poder de producir un 
«acto ó de reproducirlo; de modo que no puede rehusarse á un ajuste el 
»poder de querer, cuando tiene el de preferir la ejecución á la omision, 
«ó la omision á la ejecución.» (Ibid.) ¡De donde se sigue, que el poder 
que es el principio de la acción, nada tiene de común con la acción, lo 
ctial es muy bello; y ved á Loke! 

En otra pár teos dirá que la libertad supone la voluntad. (Ibid. 9.> 



Ue modo que la hherlatl nada tiene .le común con esta facul tad, sin la 
cuai no habría l ibertad; lo que también es un estremo curioso. Pero todo 
esto es bueno para el siglo XVIII. 

a b s u r d o s ? / ^ ' " 3 C '6CÍS d e " " f , 1 Ó S° f° C a p a z ( l e e S C r i b i r l a , e s 

«'La libertad es una propiedad tan esencial á todo ser espiritual, que el 
»mismo Dios no podria despojarle de e l l a . . . . Quitar la libertad á un espí-
»loi sería lo mismo que reducirlo á la n a d a ; lo cual no debe entenderse 
«mas que del espíritu y no de las acciones del cuerpo, que el espíritu de-

t e r m i n a según su voluntad. . . . , porque es necesario distinguir la voluntad 
»o ei acto de querer, de la ejecución que se hace por ministerio del cuerpo. 
»Alacio de querer no puede impedirse por ninguna fuerza esterior, ni aun 
»por ia de JJios.. . . Pero hay medios de obrar sobre los espíritus que tien-
»den a persuadir y no á contradecir. A t a n d o á un hombre para impedirle 
»ourar , no se cambia ni su voluntad, ni su intención; pero podrian espo-

n r s r e t c ' eic'n (mer'cartas á m wincipe deA,em" i°m-
, ~ (Pág'na 178. Y que esa injusticia no sirve mas que para retar 
dar el descubrimiento de la verdad). 

Hume ha dicho en efecto : «Que no hay modo de discurrir mas común, 
»y sin embargo, que sea mas vituperable, q u e atacar una hipótesis filosófica, 
»por contraria que sea á las costumbres y á la religión : Cuando una opi-
»nion conduce al absurdo es ciertamente f a l sa , pero no es cierto que lo sea 
»porque acarree consecuencias peligrosas.» (Essais, sect, VIII, oflhe liber-
h aud necessiti, i n . 8 . ° , p. 1 0 a ) . 

Puede admirarse aquí la moral de es tos filósofos! No es cierto, nos dice 
Hume (porque su conciencia le impide dec i r mas), v sin embargo vá mas 
adelante , esjioniendose con absoluta deliberación á*engañar á los hombres 
v dañarles. Es necesario confesar que el probabilismo de los filósofos es un 
poco mas peligroso que el de los teólogos. 
cundo) ^ á S Í Q a 1 7 9 , P e r 0 e s t a b a m u y lejos de un pensamiento tan fe-

Con permiso del interlocutor ese pensamiento se ha presentado muy 
bien al espíritu de Loke, pero lo ha rechazado por un nuevo delito contra 
el üuen sentido y la moral , sosteniendo que ningún hombre tiene derecho, 
tomándose a si mismo por regla, de m i r a r á otro como corrompido en sus 
principios; porque dice, este modo original de argumentar presenta un camino 
espedito á la infabilidad ( L i b . I , c a p . m , § 2 0 ) . 

Ciertamente es necesario temer mncho á la infalibilidad para dejarse 
conducir a semejantes estremidades. P e r o para consolar al lector de tanto 
sotisma voy a citarle su oráculo pronunciado por el ¡lustre Mallebranche. 
La infalibilidad se encierra en la idea de toda sociedad divina (Investigación 
de la verdad lib III, cap. ,, París, 1 7 2 1 , en L \ p. 194) . Qué palabra! 
i j S u n r a s ,g° de luz invencible, es un r a y o de luz que penetra hasta la mis-
ma vista humillada por la repulsa. Por | 0 demás, Loke era conducido por 
su precaución dominante : fiel al pr incipio que deshecha toda autoridad, 
no podía perdonar á esos hombres empeñados en formar niños (como ellos 
dicen) que surtían de dogmas en los c u a l e s ellos mismos creían, vertiéndo-

los en estas inteligencias sin experiencia como se escribe sobre el papel 
blanco. (Lib. I , cap. m, §. 22). Se vé á quién y qué quiere aquí , y cómo 
ha llegado a ser el ídolo de los enemigos de toda especie de surtimiento. 

'. (Nota del editor.) 
XII . — (Página 181. Toda doctrina racional está fundada sobre un co-

nocimiento anterior). 
N¿7A£;<'W/.A/AA YM VSMO. ux^nji- Smónrm k •a^MIRA^M^ yíwr<u y> 

«retos. 
(Aris. Analyt, post., l ib. I, de Demonstr) . 

^ • — ( P á g i n a 181. Partiendo, pues, del silogismo v la inducción 
de principios sentados como ya conocidos). 

O cr-jXXíyicruoc«u « sirir&yr.... hci •vpoyivocrxaubuv uroiowrai rr, SiSana/ < 
a v . *. XauSív T) TÍC w5- -roapa TUVÍVJr«v. 

(Ibid.) 
XIV. — (Página 181. Antes de llegar á una verdad particular la co-

nocemos ya en pa r t e ) . 
npívS" £7Taxsñvou » XaUiv avXXóyifuóv... ruóno-j u.h rívc. has (fctTíov ¡mor 

rpójrov S a.XXo-j, o í ' . . . 

(Ibid.) 
XV. — (Página 181. Mirad por ejemplo un triángulo actual ó sen-

s ib le ) . 
AÍVS" TOV mpíyuvov. 

. (Id-., Analyt . prior., lib. II, 2 1 ) . 
XVI. — (Página 181. El hombre nada puede aprender, ó todo lo que 

sabe no es mas que una reminiscencia). 
E ¡ Ufi-í ir, tío M Í V C Ó W a.Tropntio. <rvf&v7£Tcr.i rí yátrovSsv ux^rcíTax » ¿ 
¡y. 

(Idem, Analyt. post . , l íb . ,1 ) . 
XVII . — (Página 181. Faltan los principios de donde pueda de-

rivarse). 
1-jXXDyi3u.ee uir, ya p ¿crai y.ai avsu rcúruv, ¿ t t o B u ^ u Síoúx hrai 

(Ibid.) 
XVIII . — (Págiua 181. La esencia de los principios está en que sean 

anteriores, evidentes, no derivados ni demostrables, y causados respecto 
á su conclusión). 

AXíftwv Kctl -orpiruv mi ¿us'crwv xa.: yvupiuu rspeov mi -crporípwv YM cchíuv rov 
(T-JU.TTÍQX7 U.O.TOC. 

(Ibid.) 
All reasonings termínates in first principies: all evidence ultimately in-

tuitive. (Dr. Beallies Essai on the nature and immulability of Truth 8, 
chap . 2 ) . ; 

. X I X . — Página 181. Los progresos al infinito; cosa imposible). 
ASWCITCV 7 ¿ p r a o.níipct SiíX^íb 

(Ibid., Anal, post, , lib. I I I ) . 
X X . — (Página 181. Toda verdad adquirida es menos cjara para noso-

tros que el principio que nos la ha hecho visible) . 



ú á á p x T ^ ' ^ ^ T a AXAáxaí « ¿ X ^ á í í r a p cV í 
- . / 5 Í «x«vj ttxXXjy vTtápm sl'r/ Si h óiXuLUv íxsivo uí.XXn tpiXóv. 

x \ T g U í l d e s , e s . p e r a d a : ( m d ' 
ciencia) ( P á 6 i n a 1 8 1 • E s P r e c i s 0 c r e e r m a s e n e l principio de la 

Ov ucm ¿7TÍpn/ im ¿X d xc.'i u.py},v ím-jrv'ups tha.t rao. cara» 

v y i r (Ibid., Analyt . post . , lib! I I I ) 
o ^ J a g - > n o p u e d e c o n l r a r i a r a l a verdad) . 

(£s0 vm ¿W-7M, cv ya.p itpon ¿* X¿Sov Á 
S ,« Aa7r p 0 S T ¿ ¡ ) ¿ „ r f ^ . . . «¿í r ápsVí ' í s fm« ráv ÍJjá XáyÍV, ¿XX¡ r o y ¿ 7 « xórov, cwt áíí 

XXIIT /T> • E''3- I ' c a P- V 1»)-
III . _ _ ( i agina 182. Sino de la que se sirven para demostrar) . 

v /",Í''Í5CWI SzTrZ-ruai ecí imtfuai ¿XXnXaii yaray.orÁ, kcim S¡ Xzyu o; 
/ p uwra/ « ; | x T a ¿ T w y ¿.TTcSuxwjrsq o-XXl ovS... 'o Ssixvivsi. 

Y Y r v ( M - Analyt. Post . , lib. I, cap. v ,„) . 
n * T fPag jna 182. Desde que el hombre d ice : Esto es). 

n 7 r a y T W V o l S é r i ! r < t o ~ c v X o o E 2 T I . . . x . r . (P la t . í11 
F h | d ' O p p . ; t o m . I , Edil. Bip., p . 1 7 1 ) . 
tn ¡n,o,;' ( P a S m a 1 8 2 - Habla precisamente en virtud de un conocimíen-

XXVI y a n t ® r i ? r ) \ áw<ra {Ibid., p. 1 0 3 ) . 
no iñn n'.v j ( P a § ' ' ' a 183. Tenemos naturalmente ideas intelectuales que 
no nan p a & a d o por los sentidos). ' 
^ Z J l l T \ V e r Ü a S i n s e l s Í ^ ( S - Agust.) Fenelon que cita este pa-
de este n i ' , V " ' ^ f " X X I H ) ' , h a d i c h o e n o l r a i ™ , h a b h i d o 
¿ u s i i n r ; , ' u n b o m b r e esclaree.do recopilase de los libros de San 
íbrl ^ t l 8 l a s 8 u , b l ™es v e r d a d e s 9 u e h a derramado como por casuali-
nes ; , f n e „ e s t , ' f c t 0 ' h e c h o c o n »cierto, seria muy superior á las meditacio-
h , p f ? n 3 S C a s,' a u n ( I u e s u s meditaciones sean des fue rzo mas grande de 
( O h r a f í l 0 - 6 ! d ? e ! í ? filóS0C°-- c « y a s o ! ! r a s tengo en mucho aprecio 

XXVII p i n ' v n 1 ' l 0 - • P- 2 3 4 > • 
ios de los inatemátfcos L a r e p u t a c i o n d e l o s 1 ¡ ! , r o s ' s i s e esceptuan 

es sin S 1 ? ? ' a S a l v e , d a d d ,e l '"terlocutor. L a reputación del matemático 
demás n o t Í m a S v , e p e i l d i e D t e e n f i u g a r f ' u e o c u P a s u P a t r i a entre las 
Comprendí C r e ° 81,1 e

I
m b a r « ° «Polutamente independiente, 

considereon 'oifi a ° t' P ° r e j T p l ° ' 1 u e á K cpple r y á N e J t o n se l e s 
b r i l l a d o 1 ! w • p a r t e S c o m ? , l o

i q u e s o n ; pero que este último hubiera 
v q u e e l n ? - T í ? y o - " l u , b i e s e p a c i d o e n 11» rincón de Alemania, 
biera si (U ¿ m e r ° , ™ h u b j e f § ° f d o d e un renombre mas brillante si hu-
ma mo eS f H w n , K e p p l e r ' y , d e s c a i l s a s e a l d e los reyes, y bajo los marmoles d e ,Vestminster, es lo que yo no creeré jamás. 

e o w l i e l n n f u ! ? i l a r i Í e D ' s i s e t r a t a s ? d c a ' 8 u " ot'-o libro, tener- en 
hub ien i . d G $ \ Ú ? q u e e s u n a v e r d a d e r a m a S ¡ a - Quisiera saber cuál 
T ^ ^ ^ M K p v - ü u délas leyes, e S to en el latín de Sua-
con'lá ní i inn ?! \ f d e l l l b r ° ( l e

v
S u a , ' 0 Z ' D e et ¡Calore, escrito ia pluma de Montesqmeu. (Nota del edi tor) . 

v v v i i r n • i N ° T A S V A C L A R A C ' O N E S . Í 0 ' } 
V \ \ III — (Págma 190. La de la distinción de las dos sustancias) ' 

. J , f e o > tomo í , ™ , art. Helvetms. Se siente que un hombre tan p r e -
ciable como La Harpe se haya imbuido de las máximas de Loke no se sa 
he po rque ni cómo, hasta el punto de declararnos ex cathedra\ que este 
UOsolo discurría como Hacine versificaba; que uno y otro se aproximan á 

la perlecciou. . . . ; que Loke es el lógico mas poderoso que ha existido v 
que sus argumentos son corolarios de matemáticas. (Por qué no teofe 
mas?) Liceo, tom. XXIII, art Helvelius, tom. XXIV, art . Diderot. Lei-

e s u a 110C° menos apasionado: está muv poco satisfecho de Loke-
no lo encuentra pasable masque para los jóvenes, v esto hasta cierto pun-
t o ; porque raras veces profundiza su materia (Opp*., tom. V, in 4 0 E w i 
ad Kortoltum, pág. 304 ) . ' 1 

No quiero apoyarme en esta oposicion, la memoria de La Harpe merece 
algún miramiento. Lo que debe observarse es, que precisamente Loke ha 
sido el luosofo que menos ha discurrido, lomando esta palabra en el sen-
tido mas riguroso. Su filosofía es toda negativa ó descriptiva, v ciertamente 
la menos racional de todas. 

XTXIIX" ~ ( P á S i n a 1 9 0 - Q u e L o k e es el Pascal de Inglatera) . 
«Loke el Pascal de los ingleses no habia podido leer á Pascal . . .» (Por 

que? Es que Loke no sabía leer en 1688? ) . «Sin embargo, Loke, ayudado 
siempre de su buen sentido, dice: Dejad los términos. (Nota de Voltaire 
sobre los pensamientos de Pascal. París, Renouard; en 8 0 p 289) 

Leed en la lógica dePor t -Roya l un trozo sobre las definiciones,' bien 
superior a todo lo que Loke ha podido escribir sobre el mismo asunto. 
11. pa r te , cap. XII , XI I I ) . Pero Voltaire no habia podido leer la lógica 
de Porl-Royal , y además no podía derogar la regla general adoptada por 
el y por toda su falange, de no alabar jamás sino la ciencia eslranjera En 
verdad que pagaba bien la loca idolatría con que su nación le honraba' 

, T < P a S ' n a 1 9 2 > P a r a humillar á una autoridad que chocaba mas 
alia de toda espresion). 

Esta autoridad que parece haber reflexionado bastante sobre todas las 
cuestiones que interesan á su origen y á s u poder , debe preguntarse á sí 
misma con gravedad, cuál es la causa de ese prodigioso desden que la ro-
dea enteramente, y del cual la Europa ha visto tan sorprendentes testimo-
nios en el famoso proeeso agitado en 1813 en el Parlamento de Inglaterra 
eon motivo de la emancipación de los católicos. Ella verá cómo el hombre 
que conoce perfectamente en el fondo de su conciencia á sí mismo y á sus 
obras, tiene derecho de despreciar y aborrecer todo lo que viene del hom-
bre. Que se coloque pues, ea un puesto mas elevado, v en seguida reco-
brara el lugar que le corresponde. Entretanto, á nosotros corresponde con-
solarla con una consideración llena de aprecio y de amor, de los disgus-
tos de que se halla rodeada. Esto parece paradoja, y sin embargo nada 
iiay mas cierto. Ella no puede pasarse sin nosotros. 

XXXI. - (Página 192. Los principios innatos sobre los que no se pue-
de ya disputar) . 1 

Loke se espresa de este modo en el lugar indicado: no era una pequeña 
ventaja para aquellos que se apropian como maestros y como institutores, 
el establecer como principio de principios, que los principios no deben 
ponerse en cuestión; por que una vez establecido el dogma de que hav 
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principios innatos, (qué trastorno de lógica! Qué horrible confusion de 
ideas!) Todos sus participantes se encuentran obligados á recibirlos como 
tales, lo que llega á privarles del uso de su razón y de su juicio En 
este estado de ciega credulidad, eran gobernados mas fácilmente, y hechos 
los instrumentos de cierta clase de hombres, que tenían la habilidad y el 
cargo de conducirlos y de hacerles T R A G A R como principios innatos 
todo aquello que podía l lenarlas miras de los institutores, etc. (Lib. 1, 
cap. iv, <j. 24 ) . 

XXXII . — (Página 192. Al escribir al márgen de este bellísimo capí-
tulo : ¿de dónde nos ha venido la opinion de los principios innatos?) 

No se trata de capítulo; son palabras que Loke ha escrito al lado de la 
división XXIV, del capítulo III del libro I, donde en efecto leemos: 
Whence the opinion of innate principales? Parece que poniendo todos sus 
verbos en pasado, ha querido dirigir mas particularmente sus ataques con-
tra la enseñanza católica, prescindiendo, como de ordinario, del buen sen-
tido y de la buena f é ; pero mirando mas de cerca, y considerando el con-
junto de su razonamiento, se vé que en general respetaba toda autoridad 
espiritual. Esto sobre todo, fué lo que indujo al obispo de Worcester á 
alternar en público con Loke, pero sin escitar ningún interés; porque en 
el fondo de su corazon: 

Quién podria tolerar un Graco 
Quejándose de un sedicioso? 

(Nota del Edi to r ) . 
XXXIII . — (Página 194. Un orador francés se baria oir desde mas le-

jos , porque su pronunciación es mas clara y mas fuerte.) 
Puede leerse esta Carta de W r e n en el European Magazine, agosto 1790, 

tomo X V I I I , pág. 91. Fué insertada poco tiempo despues en un diario in-
glés, donde leemos, que en opinion de este célebre arquitecto: It is not 
practicable to make á simple room so capacious with pews and galleries 
as to hold 2 ,000 persons and both to hear distinctlv and lo see the prea-
cher (The Times, 30 nov. 1 8 1 2 , núm. 8771). 

W r e n decide, que la voz de un orador inglés no puede hacerse oír 
mas allá de cincuenta piés de frente , treinta hacia los costados, y veinti 
cinco detrás de é l ; y aun esto, añade, ha de ser á condicion de que el 
predicador pronuncfe distintamente y se apoye sobre las finales. (Europ. 
Magaz. ibid.) 

NOTAS DE LA VELADA SETIMA 

L — (Página 197. Esa grande estravagancia humana). 
«Si se os dijese que todos los gatos de un gran pais se habían juntado 

por millares en una llanura, y que despues de haber mahullado á todo su 
sabor, se han arrojado con furor los unos sobre los otros, despedazándose 
con dientes y uñas; que de esta pelea han quedado sobre el campo de una 
parte y de o t ra , de nueve á diez mil gatos que han inficionado con-su he-
diondez el aire á diez leguas á la redonda, ¿no diríais, «ved ahí la fiesta 
mas abominable de que se ha oido hablar jamás?» Y si los lobos hicie-
sen lo mismo, quéahullidos! qué carnicería ! y si los unos y los otros os 
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dijesen que apreciaban la glor ia , ¿nó os reiríais de todo corazon al ver la 
ingenuidad de estas pobres bestias?» (La Bruyere). 

I I . — (Página 202. Y es una de esa», acerca de las cuales lodos los 
hombres han estado constantemente de acuerdo, y lo estarán siempre). 

! icurgo tomó de los Egipcios su idea de separar la gente de guerra del 
res:o de los ciudadanos, de poner aparte los mercaderes, artesanos y 
gentes de oficio; con lo que estableció una distinción pública, verdade-
ramente noble, gallarda y genlíl. (Plut. ín Lic . , cap. vi de la traducción 
d e A m i o t ) . 

Y aun entre nosotros, una familia que jamás haya llevado las armas, 
por grandes que hayan sido los méritos que haya adquirido en las funcio 
nes civiles mas honrosas, nuuca será verdaderamente noble, limpia y gen-
líl. Siempre le faltará alguna cosa. 

I I I . — (Página 203. En verdad, no veo nada tan claro para el buen 
sent ido, que no quiere sofisticar). 

El error durante el último siglo, fué una especie de religión que los fi-
lósofos profesaron y predicaron altamente, lo mismo que los filósofos ha-
bían profesado y predicado la verdad. No es que estos filósofos hubiesen 
obrado jamás de buena fé : al contrario, es lo que siempre les ha faltado 
visiblemente. Sin embargo, estaban convenidos, como los antiguos augares, 
de no reirse jamás al mirarse, se servían tanto como el negocio lo permi-
tía, de la audacia en lugar de la persuasión. Ved aquí un pasaje de Mon-
tesquieu muy propio para hacer comprender la fuerza del espíritu general 
que guiaba á todos los escritores. 

«Las leyes de la naturaleza, d ice , son aquellas que se derivan única-
»mente de la constitución de nuestro ser; para conocerlas bien, es pre-
«ciso considerar al hombre antes del establecimiento de las sociedades: las 
»leyes de la naturaleza serían las que recibiría en un estado semejante.» 
(Esp. dé l a s leyes, lib. I I ) . 

Igualmente las leyes naturales, para el animal político y religioso (como 
ha dicho Aristóteles), se derivan de un estado anterior á toda asociación 
civil y religiosa ! Yo soy , siempre que no se trata de estilo, un admirador 
bastante tranquilo de Montesquieu; sin embargo, jamás llegaré á persua-
dirme, que haya escrito seriamente lo que acaba de leerse. Creo sencilla-
mente que recitaba su credo como tantos otros con sus labios, para ser 
festejado por los frailes, y tal vez también para .no malquistarse con los 
inquisidores, por que estos no se chanceaban en su tiempo del error. 

lY. — (Página 205. Nunca asistía á misa en el campo, sin ver comul-
gar allí algún mosquetero con la mayor edificación). 

«Os lié hablado del lugarteniente de la compañía de granaderos que fué 
»muerto. No estareis pesaroso de saber que se le encontró un cilicio so-
»bre el cuerpo. Era de una piedad singular, y había hecho sus devociones 
»el dia anterior. Se dice que en esta compañía hay gente muy arreglada. 
»En cuanto á mí, no oigo ninguna misa en el campo á que no asista al 
»gun mosquetero, y donde no haya alguno que comulgue de la manera mas 
»edificante del mundo. <Racine á Boileau, en el campo delante de Namur, 
1692, obras edic.de Geoffroi, París, 1808, lom. VII, pág. 27o, carta XXII) . 

V. — (Página 206. l 'na amarga c r u z , propio todo para apartarse del 
mundo.) 
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»breza J e algunos principes del imperio, la désunion, y para hablar mas 
»claro, la política mercenaria de todos los principes ; eu una palabra, las 
..miras mezquinas, las falsas nociones, y para espresarme todavía con mas 
»franqueza sobre mi nación que sóbre las o t ras ; la maldad del gabinete 
»inglés no impedirá que se pongan límites á ese poder , pero lo elevará à 
11 ni;a fuerza casi insuperable á toda coalicion futura .» (Bo l ingbroke l , 
Lelters on the study and use of history. Bale ; 1788 , en 8.", carta Vi l , 
página 148. ) J ' 

X . — (Pág ina 214. Bajo el emperador Arnoulfo, Roma fué tomada por 
causa de una liebre.) 

El emperador Arnoulfo, estaba sitiando á Roma. Una liebre que salió 
del campo del príncipe , dió á correr , tomando la dirección de la ciudad; 
los soldados hecharon detrás, persiguiéndola con grandes gritos y alaridos; 
los sitiados que creyeron llegado el momento de un asalto general, perdie-
ron la cabeza y emprendieron la fuga , precipitándose desde lo alto de las 
murallas; y Arnoulfo, aprovechando este pánico terror, sé apoderó de la 
ciudad (Luitpr . , hist., lib. 1 , cap. 8.) Muratori no cree este hecho; aun 
cuando nos haya sido contado por un autor contemporáneo. (Muratori 
Alinde Italia ad ann. DCCCXCV1, i n 4 . , tom. Y. pág. 215.) Yo sin em-
bargo lo creo tan cierto como el de las ocas. 

XI . — Página 229. El mismo poeta que acabais de citar recuerda esa 
ley con, e tc . etc.) 

Illuc lesliculi tibi conscm unde fugit mus 
ubi vclari pictura jubelur 

Quœcumijue altcrius sexus imitata figuram est. 
( Juven . , s a t . YI, 338, 341.) 

XII . — (Página 229. El cristianismo se apoderó à su vez de la noche, 
consagrándola á santas ceremonias). 

Pour chanter ici tes louanges, 
Notre zèle, Seigneur, a devancé le jou r ; 
Fais qu ainsi nous chantions un jour avec les anges 
Le bien qu'à tes élus réserve ton amour. 

Lève- toi , soleil adorable, 
Qui de l'éternité ne fais qu'un heureux jour ; 
Fais briller à nos yeux la clarté secuurable, 
E t répands dans nos cœurs le feu de ton amour. 

F u y e z , songes, troupe menteuse, 
Dangereux ennemis par la unit enfantés; 
E t que fuie avec vous la mémorie honteuse 
Des objets qu'à nos sens vous aviez présentés. 

Que ce jour se passe sans, crime, 
Que nos langues, nos mains, nos yeux soient innocents; 
Que tout soit chaste en nous, et qu'un un frein légitime 
Au joug de la raison asservisse nos sens.. . 

Chantons l'auteur de la lumière 
Jusqu'au jour où son ordre a marqué notre fin ; 
Et qu'en le bénissant notre aurore dernière 
Se perde en un midi sans soir et sans mat in , e tc . , etc. 

(Véanse los himnos del Breviario romano traducidos por Racine, en las 
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obras dé este poeta). El (pie quiera, sin vocacion, ensayar alguna cosa en 
este genero, tan fácil y sencillo en apariencia, aprenderá dos cosas, arro-
j ó l a pluma: lo que es la oracion y lo que es el talento de Racine. 

A l l í . — (Pagina 231. Los viageros modernos lian encontrado en Amé-
rica las vestales, el fuego nuevo, la circuncisión, el bautismo, la confe-
sión, etc.) 

Nada es mas cierto que esta aserción. Véanse las cartas americanas de 
í ! ' e n 8 - ' t o m - c a r t a s ?í> 6 , 9 . 
En el Perú , el sacrificio consistía en el Cancu ó pan consagrado, y en 

el Acá, ó licor sagrado de que los sacerdotes de los Incas bebian despues 
de la ceremonia. (Ibid., I, 9) . 1 

«Los Megícanos formaban una imágen de su ídolo de pasta de maiz que 
»Hacían cocer como el pan. Despues de haberla llevado en procesión v re-
g r e s a d o con ella al templo, el sacerdote la rompía v Ja distribuía á los 
»asistentes. Cada cual comía su trozo y se creía santificado despues de 
»naber comido á su Dios.» r 

(Ravnal Hist. fil. et polit., etc. , lib. V I I . Carli ha hecho muy mal en 
citar este hecho sin la menor señal de desaprobación. (Ibid., I , 9) Puede 
observarse aquí, como de paso , que los impíos del último siglo, Voltaire 
Hume, rederico I I , Raynal, etc. , se han divertido diciéndonos: Que noso-
tros comemos á nuestro Dios despues de haberlo hecho; que ma oblea se con-
vierte en Dios; etc. Han encontrado un medio infalible de hacernos r i d i -
culos, y es , prestándonos sus propíos pensamientos; pero la proposición, 
el pan es Dios, se destruye por sí misma, po r su propia absurdidad (Bossuet, 
Hist. de varia., I I , 3). De este modo todos los bufones posibles son mu Y 
dueños de edificar en el aire cuanto quieran. 

XIV — (Página 232. ¿Hipócrates no ha escrito un tratado espreso 
íobre los sueños? etc ) 

Hipócrates dice en este tratado: Que todo hombre que juzgue bien por laa 
señales que los sueños proporcionan, conocerá la grande importancia; y en se-
guida, y de una manera mas general que la memoria del interlocutor no 
recuerda decide : Que la inteligencia de los sueños es una gran parle de la 
sabiduría, 'ottís oüv imararar xpi'v r a v r a o p r - n r ? fiíya uípou inicTarai ¡ r c s i « ? . 

(Hipp. deSomn. pp. Edit. Van der Linden. Tom. I , cap. n, iu fin. p. 63o). 
No conozco ningún otro testo de Hipócrates que mas directamente haga 

relación al asunto. (Nota del editor.) 
XV. — (Página 232. En fin, Marco Aurelio, no solamente ha mirado 

estas comunicaciones nocturnas como un hecho incontestable, sino que, etc.) 
En efecto, en las memorias de este gran personaje se lee : «Los Dioses 

»tienen la bondad de dar á los hombres por medio de los sueños y de los 
»oráculos, los socorros de que tienen necesidad. Una gran prueba del cui-
»dado que los Dioser se toman por mi , es , que en mis sueños me han en-
»señado los remedios para mis males, particularmente para mis vértigos v 
»mi salivación desangre , como me sucedió en Gaetay en Crvso.» (Pensa-
mientos de Mareo Aurelio, lib. I al lin. y l ib. IX, §. "27), ' 
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NOTAS DE LA VELADA OCTAVA. 

I . — (Página 242. Que este dogma es tan plausible, que se apodera, 
por decirlo así , del buen sentido, sin esperar la revelación). 

Los mismos libros de los protestantes presentan muchos testimonios fa-
vorables á este dogma. No quiero privarme del placer de citar uno de los 
mas notables, y que ciertamente no iré á exhumar de un infolio. En las 
colecciones es t radas de los papeles de Madama Necker, el editor M. Nec-
ke r , escribe con motivo de la muerte de su incomparable esposa estas pa-
labras de una mujer de provincia : «Sí ella no está en el paraíso, todos 
estamos perdidos.» Y añade. Ah! sin duda está en esa celestial morada; 
A L L Í ESTA , ó E S T A R A , y su crédito servirá á sus amigos! (Observaciones del 
editor , toni. I , pág. 13) . 

Se convendrá en que este testo eshala un olor bastante pronunciado de 
catolicismo ; y creo no podrá citarse una protesta mas natural ni mas es-

. pontánea del buen sentido contra las preocupaciones de secta y de edu-
cación. 

II . — (Página 242. Se separaron de nuevo porque no querían mas que 
el purgatorio). 

El doctor Real t ie , hablando del libro VI de la Eneida dice, que se en-
cuentra en él una sublime teoría de las recompensas y castigos de la otra 
vida; teoría tomada nrobablemente de los Pitagóricos y de los Platónicos, 
que estos mismos deb ian á una antigua traducción. Añade, que este sis-
tema , aunque imperfecto, está de acuerdo con las esperanzas y temores del 
hombre y con sus nociones naturales de vicio y de vir tud; lo que basta 
para hacer la narración del poeta interesante v patética hasta el esce«o 
(On Thrulh. , part. III, cap. ii, in 8.° p. 221,' 223) . 

El doctor, en su cualidad de protestante, no se permite hablar mas claro; 
sin embargo, se vé cuan perfectamente se acomodaba á su razón un siste-
ma que comprendía sobre todo LUGENTF.S CAMPOS. El protestantismo que es 
sobre todo el que mas se ha engañado, como reconocerá bien pronto, no 
se ha engañado jamás de una manera mas antilógica ni mas antidivina 
que sobre el artículo del purgatorio. 

Los griegos llamaban á los muertos los pacientes (oí XÍX^-OÓTÍC, OÍ 

/ccuÍMr£? Clarke, sur le 2 7 8 ters du III livre de l'Iliade, Ernesli dans son Iieip-
sike (in KAMN&), pretenden que esta espresion es absolutamente sinónima del 
latin vita fttnclus; lo que me parece no puede ser jus to , sobre todo res-
pecto de la segunda forma x/xóvrÍ;, el verso de Homero donde se encuen-
cuentra esta notable esposicion, indica sin duda ninguna la vida y pade-
cimientos actuales. 

R a ; xsoTauai, xa! yaía, xa¡ ot únhspéí K A M 0 N T A 2 A ' á í w c t , ? t Í - j v ^ S o / . . 
( H o m . Iliad. ,111,'278). 

IH. — (Página 214. Puesto que no se puede formar ninguna idea de fo 
que no existe). 

Mallebranche, despues de haber espuesto esta bella demostración de la 
existencia de Dios por la idea que nosotros tenemos, con toda la fuerza. 



Í Z ^ h l n ' T l.°<Ia ' a e l e g a n , C ¡ a i ^ M b l c , añade estas pa-
i r a s bien dignas de el y de nuestras sabias meditaciones. «Pero es inú-

ti l , dice, proponer al común de los hombres demostraciones que no nueden 
Mamarse personales. (Mallebr. investig. de la verdad, tib. I I , cap. XI) 
y u e toda persona pues, para quien esta demostración sea hecha , esclame 
de todo corazón: os doy gracias por no ser como uno de esos. Aquí la ora-
cion del fariseo es permitida y aun ordenada, con tal que la persona al 
pronunciarla, no piense con lodos sus sentidos ni esperimente el mas Hiero 
movimiento de odio contra aquellos. 1 

tt . — (Página 247. l ían hecho de la investigación de las intenciones 
un grande negocio , una especie de arcano). 

Uno de esos locos desesperados, notable por yo no sé qué orgullo agrio 
inmoderado, repugnante, se ha distinguido particularmente por el parti-
do que ha sacado de este gran sofisma. Nos ha presentado una teoría de 
Unes que abrazará las obras del arle y las de la naturaleza (un zapato, por 
ejemplo y un planeta ) y que propondrá reglas de análisis para descubrir las 
mi ras de un agente por la inspección de su obra. Se acaba por ejemplo de 
inventar el telar de hacer medias; estáis pues obligados á descubrir por 
vía de análisis las miras del art is ta, y en tanto que no hayais adivinado 
si se trata de medias de seda, no hay fin, y por consiguiente ni artista. 
Esta teoría está destinada á reemplazar á las obras en donde es lijeramentc 
tratada; porgue la mayor parte de las obras escritas hasta el presente sobre 
las causas finales, encierran principios tan aventurados y tan vagos, observa-
ciones tan pueriles y tan desconcertadas, reflexiones tan triviales y tan decla-
matorias, que no debe sorprender el que se hayan disgustado tantas personas 
de esa especie de lecturas. Por lo demás, se guarda muy bien de nombrar 
os autores de esas obras tan pueriles y tan declamatorias, etc. porque le hu-

biera sido preciso nombrar lodo lo que jamás ha existido en el mundo de 
mas grande, de mas religioso y de mas amable, es decir, todo lo que se le 
parecía menos. 

NOTAS DE LA VELADA NOVENA. 

r ~iPá8ÍDa Examen déla evidencia intrínseca del cristianismo) 
üs te libro fué traducido en francés bajo el título de vista de la religión 

cristiana, considerada en sí misma, por M. Jennings. Paris 1764 in 12 
h l "."^ductor M. Le Tourneur se permite mutilar y alterar la obra sin a d -
verarlo be leerá con mas fruto la traducción del abate Feller con notas 
Lieja, l ¿ / 9 , m 12. Es inferior en estilo, pero no es de lo que se trata 
La de tourneur es notable por este epigrama hecho para el siglo: casi me 
habéis persuadido á hacerme cristiano. Act. XXVI, 29) . 

I I . — (Página 265. Nada mas apacible, mas legal ni mas libre que la 
introducción del cristianismo en el Japón). 

Nada es tan cierto; basta citar las cartas de S. Francisco Javier Es -
cribía de Malaca el 20 de junio de 1549. «Parto tercera vez para el J a -
mpón con Cosme, Turiani y Juan Fernand: vamos acompañados de Ires 
»cristianos japoneses, sugetos de una rara probidad Los japoneses 
»acaban de enviar embajadores al virev de las Indias para obtener sacer-

< 

»dotes que puedan instruirles en la religión cristiana.» Y el 3 de noviem 
bre del mismo año escribía de Congoximoal Japón, á donde había llegado 
el 3 de agosto. «Dos bonzos y gran número de japoneses se van á Goa 
»para instruirse allí en la fé.» (S. Francisci Xaverii, Ind. ap. Epístola. 
Wratslavice, 1 7 3 4 , in 1 2 , página 1 6 0 y 2 0 8 ) . 

III . — Página 267. Vollaire objetó que Marco Aurelio y Epilec-
to hablan C O N T I N U A M E N T E de amar á Dios). 

Véanse los pensamientos de Pascal, Paris lleynouard, 1803, dos vol. en 
8 .° , tomo I I , pág. 328. Hay en esle pasaje "de Vollaire tantos versos 
como palabras. Porque sin hablar continuamente, que es en estremo ridículo, 
hablar de amar á Dios no es pedir á Dios la gracia de amarle; esto es lo 
que ha dicho Pascal. Además, Marco Aurelio y Epitecto 110 eran reli-
giones. Pascal no ha dicho (lo que sin embargo" hubiera podido decir): 
Ningún hombre fuera de nuestra religión ha pedido, etc. fía dicho lo que 
es muy diferente: Ninguna otra religión mas que la nuestra, etc. ¿Qué im-
porta que tal ó cual hombre haya podido decir algunas palabras mal pro-
nunciadas sobre el amor de Diost 

No se traía de hablar, se trata de tener; se Irata igualmente de inspi-
rar á los demás, y de inspirarles en virtud de una institución general al 
alcance de lodos los espíritus. W 1 lo que ha hecho el cristianismo y lo 
que la filosofía no ha hecho ni puede hacer jamás. Nunca se repetirá bas-
tante: ella nada puede sobre el corazon del hombre. Circum priecordia lu-
dit. Eslá alrededor del corazon, pero jamás entra en él. 

IV. — (Página 267. No dudareis de que tuvo á los cristianos á la 
vista). 

«Qué s o n , dice, en su epístola LXXVII I , qué son las mas crueles en -
»fermedades comparadas con las llamas, caballetes, con las planchas can-
»denles, con esas llagas hechas por un refinamiento de crueldad sobre los 
»miembros lacerados ya con llagas precedentes? Y sin embargo , en medio 
»de estos suplicios un hombre ha podido dejar escapar un suspiro, ha po-
»dido, no suplicar, esto no es bastante , ha podido no responder; lainpo-
»co esto es bastante; ha podido reir y hasta de buena fé.» Y en otra par-
te dice: «quién pues 110 experimentará temor ni dolor, si el yerro, des-
<> pues de haber amenazado la cabeza del hombre intrépido "penetra, y 
»despedaza una despues de otra todas las parles de su cuerpo; si se le 
»hacen contemplar sus entrañas en su propio seno; si para aumentar la 
»intensidad del dolor se interrumpe su suplicio para continuarlo en segui-
»da ; si se desgarran sus llagas cicatrizadas para hacer correr de nuevo la 
»sangre? Sufrirá sin duda, porque ningún grado de valor puede estinguir 
»el sufrimiento; pero nada teme, porque mira de mas alto sus propios pa-
decimientos .» 

De quién quiso hablar Séneca? Hubo antes de los mártires ejemplos de 
tanta atrocidad por una parle y de tanta intrepidez por la otra? Séneca 
había visto los mártires de Nerón; Laclando que solo vió á Diocleciano, 
ha descrito sus padecimientos, y las mas fuertes razones militan para creer, 
que al escribir, había tenido á la vista los pasajes de Séneca que acaban 
de leerse. Estas dos frases sobre lodo son notables por su semejanza: 

Si ex intermito, qito magis tormenta senliat, repelí! ur el per siceata re 
cois dimitlilur sanguis. (Sén. Ep . LXXXY). Níhil aliud dcvilant quarn ut 
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m XaZTUT' - CUmm t0rlis dÜUjei,ter a<mbenl ul adalios crucialus 
l i b V ÍZ u Ur, dSePardur imus sanguispwnam. f i a d . , lib. Inslit . , y ' c a P- I I , de Juslilia). 
» .« ' H n J P á g Í D a ~ 6 8 - Y enseguida l i abla de sabatismos, de prostemacio-
nes, ae \ergonzosas posturas , etc.) . 

l i o m W n n ! ' i e b! ' e 0 S
L ' l S ' n ' d í 1 4 l , a m b i e u e n o t r a s n a c i o n e s orientales, el 

desanc i? ! P ° í a b a l a P , e r d l d a d,e u n o l ) j e l ° querido, ó de alguna otra 
c S s i S i ™ e s l a

1
b ' V e n t a d ^ ; y . v e d P?T ( l , l é s e n , a r y l l o r a r son tantas ve-

. 0 t S r , e n a , S a n t a
J

E s C n l u r a - E s t e t e s t 0 de los salmos, por ejem-
,• ! l r / ! desfigurado en nuestras desgraciadas traducciones): Sur-
Íi i r? QZM *C

L
IMT,\' ('M MA:'D!MLIS PANM DOLORIS- Ps- CXXVI, 6), s i -

pan del d o ^ r ? ' d e S p V^ S d,C ,J a b e 1 ' " o r ado , ó vosotros que coméis el 
míe no pro i" l n a

 I
m u , l , l u d d e * e s t o s atestiguan la misma costumbre, 

»o era estrana a los romanos. Ovidio, hablando de Lucrecio dijo: 
Passis S E D E T illa capiüis, 

o Vt solet ad mli moler Hura rogum. 
ri , d f , ^ r n l e q u e a l d , e c i r e s t 0 n o t r a t ó d e describir la actitud ordina-
en 1 S r ^ r t y C l ' a n d ° , 0 S h i j 0 s d e I s r a e l v e n i a n * sentarse 
e\c ) 1 ? " o r a r a l 1 s u s c r i m e n e s ó s«s desgracias (Jud. XX, 26, 
dudi n i • D s e n t a d a s c ó m 0 ( l a m e n t e sobre sillas. Parece fuera de 
chadn, ! ? f " ™ c " n s t a nc>as semejantes estaban sentados en tierra, ó aga-
Plutarco 1, a a c ; i l u - d de un hombre sentado sobre sus piernas, es á lo míe 
ladarle fápilm t

U S ' ° n P ° r , a
t

e s P r e s i o n <1™ emplea, y que no puede tras-
mas nrnni J ' f 3 n u e s l r a e n S u a " Poslura in^ble, puede ser la espresion p P r o P i a Y 'a que mas se le aproxime. 
ferench?nTJ° S'1 embarg0 ob,serv,ar Para m a y ° r exactitud, que una di-i4e? P níon P r i a C n n Puede, alterarla frase de Plutarco/de modo, Je afecSl 'Vt ,nnoble'.recae"a sobre la palabra proslernación, en lugar 
do emnle Jn í, T ^ ' T ' 0 ' E1 Í[af,?Cl0r Ialino ha °Plado por el senti-pernianecp pn t <í6 ,n

f
terlocutor- Por lo demás la observación principal permanece en toda su fuerza (Nola M edüor)\ 1 

ñor hahpr l n n S ' D a . , • S e í ' r i g e P a p a l m e n t e contra Pompeyo y Tito, por haber conquistado esa desgraciada Jadea , etc.) 
0 a P roposi to citar aquí los versos de Rutilio. 

Atque ulinam numquam Judea subacta fiiissel 
Pompei bellis imperioque Titi! 

Latius excisce pestis contagia serpunt. 
y. , • Ar Vktoresque suos nalio vicia premil, 

»las armas'de Vn V a l ¡ e r a l,\Mea n 0 h u b ¡ e s e sucumbido jamás bajo 

»vencedores P P ° r , a C
f ° n q U ' S t a ' y l a n a c ¡ o n v e n c i d a envilece á sus 

el s S v nn r C e *? e f e c l ° q u e e s l a s P a l a b r a s ' dichas sobre todo en 
entendido'pI n d e j a r a otros que á los cristianos, v así l o b a 
lYi T r

 1 , H u , e t e n s u D e m o s l r ( ! c i 0 n h é t i c a . (Prop. III, § 21) . 
espiicTdo con I ? * ' ' f r p r e l e d e , ' a S a n l a E s c r i t u r a , que n i s l a ha 
ten c on l l V j ? ° e n , d l C I O n ^ a l g U D a S V e c e s s e a P r o * i m a a "a «s-
in , 2 ' D Z A E L P A R E C E R C 0 N T R A R ' 0 . V cree que en el paraje de Ruti-

lará d e l T Nicob l , ' ,a l í! í,8 '°S ^ e l e z i ° n e * * ^ " 1 • ^ l c o l a i di della compagn.a di Gesu Firenze, 1756 , in 4.°, lo-
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mo (, D i s se r t . pr im. , pág. 138). Tan difícil es ver claro en este pun to , 
y discernir exactamente ambas religiones en los escritos de los paganos! 

Vil. — (Página 268. Séneca que conocía perfectamente esa religión). 
Laconocia tan bien, que ha marcado el principal carácter en una obra 

que DO poseemos , pero de la que S. Agustín nos ha trasmitido este frag-
mento. « H a y entre los judíos, dice Séneca, hombres que saben la razón 
ídesus mis ter ios , pero la multitud no sabe por qué hace lo que hace.» 
Sen.apud. S. Aug. Civ. Dei YH, I I ) . Y el mismo S. Agustin lia dicho: 
«Qoe pocos comprenden los misterios, aunque muchas veces los celebran.»! 
(Ibid. X, 1 6 ) . Orígenes es mas detallado y mas espreso. «Hay nada mas 

bello, d i c e , que ver á los judíos instruidos desde la cuna, de la inmorta-
»lidad de l a lma, de las penas y recompensas de la otra vida? Las cosas, 
»sin embargo , no estaban representadas sino bajo un velo mitológico para 
»losniños y para los HOMBRES N E C I O S . Pero para aquellos que buscaban 
»la verdad y querian penetrar los misterios, esta mitología e ra , si me es 
»permido espresarme así, metamorfoseada en verdad.» (Orig . adv. Cels. 
lib. A, n ú m . 42, pág. 610, col. 2, Lit. D . ) Lo que dice en olra parle 
no es menos notable: «La doctrina de los cristianos sobre la resurrección 
»délos m u e r t o s , sobre el juicio de Dios, sobre las penas y recompensas 
»déla o t r a v ida , no es nueva: son los antiguos dogmas del judiaismo.» 
(Id. ibiil . , lib. I I , núm. 1, 4) . 

Ensebio, citado por el célebre I luet , se espresa absolutamente con el 
mismo lenguaje , y dice en estos términos: «Que la multitud habia sido 
»obligada entre los hebreos á la letra de la ley, y á prácticas minuciosas 
»desjH-ovistas de toda esplicacion; pero que los espíritus elevados, libres 
»de esta servidumbre, habían sido dirigidos hácia el estudio de cierta filo-
»sofía divina muy superior al vulgo, y hacia la interpretación de sentidos 
»alegóricos.» (Huet, Dernost. evangel., toin. II, Prop. IX, cap. 171, nú-
mero 8 ) . 

Esta tradición (ó recepción) es la verdadera y respetable Cábala, de que 
la moderna es hija legítima y contrahecha. 

VIH. — (Página 269. Newton no se ha desdeñado de hacerle absoluta 
justicia en su cronología). 

No sé que Newton haya hablado en su cronología del calendario de los 
hebreos; pero donde dice, como de paso, una palabra es en el Comentario 
sobre el Apocalipsis, libro del cual puede decirse con razón que muchos 
han hablado y pocos le han conocido, dice lacónicamente. Judmusinon 
sutil ritioso cyclo. (Isaaci Newloni ad Dan. proph. vatic. nec non, etc., 
opusposthumum. Trad . lat. de Sunderma, Amst. , 1737, in í . ° , cap. n, 
pác- U 3 ) . Scalígero, escelente juez en esta materia, decide que no hay-
nada mas exacto, ni nada mas perfecto que el cálculo del año judaico: re-
mite a los calculadores modernos á la escuela de los judíos, y les aconseja 
sin cumplimiento que se instruyan en esta escuela, ó que se callen. (Scalígero 
deEmend. temp. , lib. Y1II. Génova, 1620, in fol., pág. 656) . En olra 
paite nos dice: Hcec sunt ingeniosissima, etc.... methodum hujus computi lu-
naria argutissimam el elegantissimam esse nemo harum rerum paulo perilus 
infimbitur. ( Ib id . , lib. VII , pág. 640) . (Nota del Edi tor) . 

iX. — (Página 269. La custodia de sus mas secretos archivos de Ec-
ha! ana). 
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juiera quesea el aprecio que se merezca esle rabino, justamente !,.i,r,i / »,.„•„ i , . . , 'Y i u l - c s i c I U U I H Ü , justamente cé 
ol . | r , , T e r a s , n e m b a r g ° > b u s c a r las autoridade: 

'O ue nn n f ? d l , e c h ° P a r l Í C o l a r d e ' ° S a r c h ¡ ™ d e E c b a t a i i 
mi™ ¡ ", J l e ( , 0

1
i a c e r e n ° ? t e momento. En cuanto al inmenso establecí 

m e n t o d e los judíos mas allá del Eufrates , donde realmente forman un 
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»los judíos, y 110 podia callarse. . . . El emperador Augusto ordenó que de 
»sus propias rentas, y según las formas legítimas, se ofreciese cada día 
. . A L Dios DEL A L T Í S I M O , sobre el altar de Jernsalem, un toro y dos cordero-; 
..en holocausto, aunque sabía muy bien que el templo no encerraba nin-
g ú n simulacro, ni público ni oculto; pero este gran Príncipe á quien 
»nadie esced.a en espíritu filosófico, comprendía la necesidad que había en 
»el mundo de un altar dedicado al Dios invisible, v que todos los hom-
ares-pudiesen dirigir sus votos á esle Dios, para obtener la comunica-
»cion de una feliz esperanza y el goce de los bienes perfectos... 

« Juba , vuestra visabuela, hizo magníficos presentes al templo en vasos 
..y copas de oro , y aunque el entendimiento de la mujer difícilmente se 
»desprende de las imágenes, ni puede concebir las cosas absolutamente 
»estranas a los sentidos, sin embargo, Julia, tan superior á su sexo por 
»la instrucción como por otras dotes de la naturaleza, llegó al puii-
»lo de contemplar las cosas ininteligibles con preferencia á las sensi-
b l e s , y a saber que estas no son mas que sombras de las primeras.» 
!V B. Por el nombre de Julia se ha de entender Urna, mujer de Augus-
to , que por adopción había pasado á la familia de los judíos v que en 
efecto era visabuela de Calígula. J 

En otra parte y en el misino discurso al terrible Calígula Philon dice 
espresamente: «Que el emperador Augusto, no solamente admiraba, sino 
»que ADORABA esa costumbre de no emplear ninguna imagen para represen-
»tar materialmente una naturaleza invisible.» 

E3a¿ua£f xzi w p a r S i m ' x T i (Philonis leg. ad Caium Ínter Opp. colon. 
Allobrog., 1613, in fol., pág. 799 et 803 ) . 1 1 

NOTAS DE LA VELADA DÉCIMA. 

I . — (Página 279. En que se quejan de que el crimen se atreva á ha-
cer servir para sus escesos un signo sanio y misterioso). 

Es imposible saber cuáles son los testos que el intelocutor tenía á la vis-
t a , y ni aun si recuerda algunos bien distintamente. Yo no puedo citar 
sobre este punto mas quedos pasages; el uno de Clemente de Alejandría v 
el otro de S . Juan Crisostomo. El primero dice: (Pedag., I ib . IH ,»cap . Í l ! ) 
«Que nada hay mas criminal que hacer servir al vicio un signo místico por 
»su naturaleza.» El segundo es menos lacónico, dice: «Ha sido criado 
»para que arda en nosotros el fuego de la caridad, con el fin de que todos 
»nos amemos como hermanos, á la manera que padres é hijos se aman en-
»tre s í . . . . . De este modo las almas se adelantan las unas hacia las otras 
»para unirse Mas no puedo añadir otra cosa sobre este asunto Vo-
»sotros me entendeis, vosotros que estáis admitidos á los misterios..'... v 
»vosotros que os atreveis á pronunciar palabras denigrantes v obscenas", 
»considerad la boca que profanais, y temblad. . . . Cuando el apóstol decía 
»á los fieles: Saludaos por el santo beso era para unir y confundir sus 
»almas.» Per oscula inter se copuluvit (D. Joan. Chryssost. in I I , ad cor. 
epíst. común, hom. X X X . , inter opp." curá Bern. de Montfaucon. París 
MDCCXXXIÍ , tom. X pág. 650-631.) 

Puede citarse también á Pimío "el naturalista: «Hay, dice, no sé qué re-



»ligio» unida á ciertas partes del cuerpo. El reverso déla mano por ejem-
"plo , se presenta al ósculo Pero si aplicamos el ósculo á los ojos, nos 
»parece penetrar hasta el alma y tocarla.» 

Inest el aiis partibus qumlam religio: sicut dextra osculis aversa appetitur. 
hos (oculos) cum osculamur, animum ipsum videmur anltigere. (C. Plin. Sec. 
Hist. nat. curis Harduini. Pa r í s , M D C L X X X V ; i n - 4 \ tom. II . « 54 103 
pages 547 , 595.) (Nota del Editor.) 

II . — (Página 179. Que Dios es el lugar de los espíritus, como el es-
pacio es el lugar de los cuerpos.^ 

Investigaciones de la verdad en 4 . ° 
Además, el sistema de la visión en Dios es claramente espresado por San-

to Tomás, que cuatro siglos mas tarde hubiera sido Mallebranche ó Bossuet, 
y tal vez el uno y el otro. «Xidenles Deum otnnia siiiiul vident inipso.) Los 
que «ven á D i o s , ven al mismo tiempo todo en él» (D. Thom. adversus gen-
tes. Lib. I I I , cap. LIX.) Puesto que ven en el seno de é l , que todo lo lle-
na , que todo lo contiene y que lodo looye. (Eccl. I. 7,) S, Agustín se apro-
xima también infinitamente cuando llama á Dios con tanta elegancia y no 
menos justicia, SINUM COGITATIONIS M E . E ; centro generador de mis pensamien-
tos. (Confes. lib. X I I I . 11,) El Padre Berthiér , siguiendo las mismas ideas 
ha dicho. Todas «las criaturas, obra de vuestras manos, aunque muy di-
»ferenlesde vos, puesto que ellas son finitas, están siempre en vos, y vo-
»sotras estáis siempre en ellas. El cielo y la tierra no os contienen, puesto 
»que vos sois infinito; pero vos las conteneis en vuestra inmensidad. Vos 
» sois el lugar de todo cuanto existe, y no estáis mas que en vos mismo.» ( R e -
flex. spírit. , tom. III , pág. 28) . Este sistema es evidentemente cierto de 
cualquiera manera que se le considere; en cuanto á las conclusiones que 
de él pudieran sacarse no es este lugar para ocuparnos.) 

III . — (Página 282. La degradación del hombre puede por la tanto ser 
colocada en el número de las pruebas de la unidad humana. . . . ha venido 
también la salvación por uno solo.) 

«Todos los hombres pues , deben creer juntos para no hacer mas que un 
»solo cuerpo con Cristo, que es la cabeza. Porque todos nosotros no somos 
»mas que los miembros del cuerpo único que se forma y se edifica por la 
»caridad, recibiendo los miembros de la cabeza, el espíritu" la vida y el acre-
»centamíento por medio dé l a s coyunturas y comunicaciones que los unen, 
»y según la medida que es propia á cada uno de ellos.» (Eph. IV, 1 5 , 1 6 . ) 

"Y en esta grande unidad es de tal modo elfin de toda acción divina res-
»pecto á nosotros, que el que la cumpla toda en todos, no se encontrará 
»él mismo cumplido, sino despues que aquella esté cumplida.» ( Ib id . I , 23.) 

Y entonces, es decir, al fin de las cosas , Dios será todo en todos. 
(1, Cor . , X V , 2 8 . ) 

Este es el modo como S. Pablo comentaba á su maestro, y Orígenes, 
comentando también á S. Pablo , se pregunta : ¿Qué significan las palabras 
Dios será lodo en todos ? y responde: «Creo significan que Dios será también 
»todo en cada uno, es decir que cada sustancia inteligente, estando per-
»fectamente purificada, lodos sus pensamientos serán Dios; no podrá ver ni 
»comprender mas que á Dios; poseerá á Dios, y Dios será el principio y 
»medida de todos los movimientos de esta inteligencia: de este modo esta-
»rá Dios lodo en lodos, porque la distinción del mal y del bien desaparece-

, .rà, puesto que Dios en quien el mal no puede residir , estarà todo en to-
ados, y así al fin de las cosas nos volverá al pui.to de donde hemos parti-
d o . . . . . cuando la muerte y el mal hayan sido destruidos, entonces Dios 
»estará verdaderamente TODO EN T O D O S (Orígenes libro de los principos, lib. 
I I I , cap. VI . ) 

IY. —• (Página 283. Ese pan y ese vino místicos que se nos presentan 
en la santa mesa, rompen el to y nos absorven en su inconcebible nece-
sidad.) , . 

Podrian citarse muchos pasajes en esle sentido, pero bastara uno solo 
de S. Agustín: «hermanos míos, dice en uno de sus sermones, sois el cuer-
«po v los miembros á quien recibís. Cuando se pronuncia: ved el cuerpo de 

Jesucristo, y respondéis. Amen: respondéis también á lo que sois (Ad id quod 
«estis r espànde! is), v e s t a respuesta es una confesiou de fé . . . Escuchemos 
.»al Apóstol que nos"dice, siendo muchos, no somos sin embargo mas que un so-
»h pan, un solo cuerpo. ( I , C a r . , X , 17.) Considerad que el pan no se 
«hace de un solo grano, sino de muchos. El ecsorcismo que precede al bau-
«tismo os pulveriza bajo la muela: el agua del bautismo os hace fermentar, 
»v al recibir el fuego del Espíritu Sanio, sois cocidos, por decirlo asi, por 
»éste fuego. . . Lo mismo sucede con el vino. Recordad, hermanos míos, de 
..qué modo se hace. Muchos granos tiene la uva; nero el licor que se es-
aprime de estos granos es una confusion en la unidad ; así el Señor Jesu-
J. cristo ha consag rado en su mesa el misterio de paz y de nuestra unidad.» 
(S . Agust ín , Serm. inleropp. ult . edit. Beu. Pa r í s , 1 6 8 3 ; 14 voi. fol., toni. V . p a r t . 1 , 1 1 0 3 , col. p - 2 , l í t . D , E , F . ) 

Y.. (Pàgina 285. Vivimos en efecto en medio de un sistema de cosas 
invisibles manifestadas visiblemente.) 

£ | 2 T 8 M H 0 Y k $ A 1 N 0 M E N Q E T A BAETLOMENA TErOMENAl, 
<Heb. X I , 5 ) La Vulgata ha traducido : ut ex invisibilibus vis Mia fie-

rent - É r o s m e en su traducción dedicada à Leon X : ut ex his qiue nonap-
parebant ea qnce mdentur fierent.-Le Gros : todo lo que es visible es forma-
do de una manera tenebrosa.- La versión de Mous; todo lo que es visible ha 
sido formado, m habiendo anteriormente nada que fuese visible. La t raduc-
ción protestante de Osterwald : de modo que las cosas qae se ven no han sido 
Mas de cosas visibles. —La de David Mart ín, in fol. Ginera, 170 / (Biblia 
Sinodal), de modo que las cosas que se ven, no han sido luchas de cosas ma-
nifiestas.—La traducción inglesa, recibida por la iglesia anglicana: So 
ihal thinos wich areseen were rnt made of Ihings wich do appear.—La t r a -
ducción esclavona, cuyo autor se ignora, pero que es muy antigua puesto 
que se la a t r ibuye, aunque falsamente, à S. Geronimo: \o egeotnegavIw-
michvidimym byti (lo cual es absolutamente lo mismo que la de la Vul-
gata) . La traducción alemana de Lutero. Da*s alless was man siehet aus michlo 
worilen ist. S. Juan Crisòstomo ha entendido este teslocomo la \ ulgata, cu-
yo sentido tan solamente está un poco desarrollado en el dialogo, F,X ^ 
Qkmpbw T « / 3 X £ ™ « vívon. (Chrvs, Hom. X X I I , io epist. ad Hebr. 
cap. xi.) 

YI . — (Página 283. El físico que ha hecho la experiencia de Hales.) 
Creo deber observar como de paso , considerando el asunto muy poco 

conocido, que esa famosa experiencia de Hales sobre las plantas, que no 
27 
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»servado, que no solamente tiene polos, un e j e , un ecuador, paralelas 
»meridianos, y todas las demás propiedades q í e el cuerpo de la tierra-' 
" - q U G , g U f r d a ? M P ^ c t a conformidad con la misma tierra 

h i o.rns SUf P ° l 0 S h a C ' a l 0 S , p 0 l 0 S d e , a l i e r r a ' y S11S ^ n s a s partes hacia p f i m í í f i r e s c e j a n t e s a la tierra, porque no podrá asegurarse que 
»tierra?» " ° l ' e r r a ' Ó d e l a v e r d a d e r a s u s " a n c i a d e , a 

L e e d - S í q u e r e i s a l o s m é d i c o s irreligiosos, como 
sabios o como escritores si lo merecen por su estilo, pero no los apro-
ximéis nunca a vuestro lecho.) 1 1 

6 f T l r é I a S ¡ g u i e n t e « O v a c i ó n que viene perfecla-
n mo sobre el doctor Cheyne médico inglés, inserta en el 20 vol. del 
Magassin Europeen en el año 1 7 9 1 , noviembre, pág. 356 

« Es necesario decir para mayor gloria de los profesores en medicina, 
»que los mas grandes inventores en esta ciencia v los mas famosos práctí-
" m e n o s c e l , e b [ e s Por su piedad que por la'estension de sus 
»conocimientos; y en verdad que nadie debe admirarse de que hombres 
» lamados por su profesión á descubrir los mas ocultos secretos de la na-
" S e z . a ' s . e a? 0 5 m f Penetrados de la sabiduría y bondad de su autor . . . 
»Esta ciencia tal vez ha producido en Inglaterra una constelación masgran-

I r n r S r e S ,°S°S P ° r e g e D I ° ' e l e s P í r i t " Y la ciencia, que ningún »otro ramo de nuestros conocimientos.» 1 ° 
Citemos también al ilustre Morgagni; el cual repetía muchas veces: «que 

sus conocimientos en medicina y en anatomía habían puesto su fé al abrigo 
de la tentación.» Un día escribía . «Oh! si pudiese ¿mar á ese gran Dios 
como le conozco !» ( W Elogio del dotore Giambattista Morgagni, efe-
mendi di Roma, 13 giugno 1 7 7 2 , núm. 2 1 ) . 0 0 

XI. — (Página 288 . Manejaban con maravillosa destreza los instrumen-
tos que se ponían en sus manos). 

La palabra siglo no debe tomarse aquí al pie de la letra, porque la era 
moderna de la invención en las ciencias matemáticas, abraza desde el 
nunvirato de Cayahen , del P Gregorio de S. Vicente y de Viette, á 

bne, de siglo XA I , hasta Jacobo y Juan Bernouílli, á principios del si-
glo X i í l ; y es muy cierto que esta época fue la de la fé y de las facciones 
religiosas Un hombre del ultimo siglo que parecía no tener igual por la 
variedad y estens.on de conocimientos y talentos libres de toda mezcla 
perjudicial, el P . Boscmvich, creía en 1755, que nadie podía oponerse en-
tonces a los gigantes de la época que acababa de pasar , sino que todas las 
ciencias estaban a punto de ret rogradar , y lo probaba por medio de una 
grac io sa c u r b a . (Vease Ros. Jos. B o s c o w i c h S . .1. Vaticimum quoddam neo-
metricum, in Supplem. ad Bened. S tay , philos. recent, versibus traditam. Ro-
mee Palearm. 1 7 5 5 ; m 8.°, 1 .1 , pág. 408.) No es de mi incumbencia 
lanar sobre las Recreaciones matemáticas, pero creo que en general y te -
niendo en cuenta algunas escepciones de la regla, la estrecha alianza del qe-
nio religioso y del genio inventor quedará siempre demostrada por todo buen 
entendimiento. 

XI I . — (Página 297. Estos átomos estaban hechos en formas de jau-
las , cuyas vari tas , e tc . ) 



NOTAS ¥ ACLARACIONES. 
«El esceso de la longitud de las varitas sobre su latitud debe espresarsc 

»almenos por el núm. 10 elevado á la potencia 27. En cuanto á la latitud 
»es constantemente siempre la misma sin escepcion, y una pulgada mas 
»pequeña de una cantidad que es 10 elevada á la 13 potencia.» Aquí ni 
hay mas, ni menos, ni próximamente; la cuenta es redonda. 

XI I I . — (Pá gina 297. Si los hombres hubieran recordado que toda la 
antigüedad se ha convenido en reconocer en los pájaros algo divino). 

Aristófanes, en su comedia de las Aves, hace alusión á esta tradición 
antigua. 

OUTOS (s'pox) yjj.íl 13T£pCIVTl Ul?í¡q TU'/jül y.OL~X TápTC.pCV £¿pVJ 

V,JcOTT¡v5í yévcc vuiTtpc-j, mi -Grpwroy dvnyáyív k 

I T p i t i p o y o ü x mi yívog á^aváruv... 

Ule vero alatus mistus chao et caliginoso, in tartaro ingente, 
Edidit nostrum genus , et primum eduxit in lucein: 
Ñeque enim deorum genus ante erat 

(Aristoph., Aves., v, 699,702.) 
X l \ . — Página 298. En lugar de leer á Lucrecio que recibió de manos 

de un padre asesino). 
Ibid. Página 28. Llama á Lucrecio su maestro en física. No duda haber 

encontrado la solucion del mas grande problema que los físicos hayan pro-
puesto jamás, y que la mayor parte de ellos habían considerado, ó como abso-
lutamente insoluble en si, ó como inaccesible al entendimiento humano, pági-
na 244. Sin embargo, tiene gran cuidado de enorgullecerse: él no es su-
perior á los demás hombres, sino por la felicidad de haber sido llevado á l a b u e -
na fuente , y haber bebido en ella. (Pág. 150) . Y para honrar á su maestro, 
dice, anunciando la muerte de uno de sus amigos: Que el pobre hombre se 
marchó QUO NON NATA JACENT (Pág . 290) . Nadie al menos puede disputarle 
el mérito de la claridad. 

XV. — Página 298. Leed por ejemplo las vidas v espedientes de cano-
nización de San Francisco Javier , de San Felipe de Ner i , de Santa Tere-
sa , etc. , etc). 

He creído deber buscar y colocar aquí la narración en que Santa Tere-
sa describe esle eslraordinario estado. 

«En el éxtasis, dice, casi no puede resistirse jamas. . . . Sucede muchas 
»veces, sin que nosotros pensemos en el lo . . . . con una impetuosidad tan 
»pronta y tan fuer te , que vemos y sentimos á la vez elevarse la nube , en 
»la cua l , esa divina águila nos oculta bajo la sombra de sus alas. . . Per-
»manezco algunas veces un poco mas, y luego me encuentro tan rendida 
»y tan fatigada^ que rae parece tener todo el cuerpo quebrado. . . . Es un 
»combate que se empeña contra un poderoso gigante. . . . En otro tiempo me 
»eraimposible resistir á uncombate tan violento. Sentía elevárseme el alma 
» y la cabeza, y en seguida todo el cuerpo, demodo que ya no tocaba la tierra. Ü n a 
»cosa tan estraordinaria me sucedió un dia que estaba de rodillas en el co-
»ro , en medio de todas las religiosas, dispuestas á comulgar, usé del de-
»recho que me daba mi cualidad de superiora para prohibirles hablar otra 
»vez, etc.» 

(Obras y vida de Santa Teresa, eccrita por ella misma y por orden d e sus 
superiores. Traducción de Arnaud de Andillv, París , 1680 , en fol. cap. 

XX p 104.) Véase también Las vidas de los santos, traducidas del inglés de 
B u ' l e r , 12 vol. in 8 . ° ) — V i d a d e Santo Tomás, tom. I I , pág. 5 / 2 . — d e San 
FcVpe de Neri, tom. I V , nota D , pág. 5 4 1 , y sig. - Vida de San Francis-
co Javier por el P . Bouhuors, in 1 2 , t o m . U , pág. 5 / 2 . - P r e d i c h e di 
FrancescoMassot t i . della compagnia di Gesiu \ enez ia , 1 / b J , pag. 330 
e t c . , e tc . 

NOTAS DE LA VELADA UNDECIMA. 

1. — (Página 309. Que la nación francesa debia ser principal instru-
m e n t o de la mas grande de las revoluciones.) 

Creo se leerá con interés el pasaje s iguente, sacado de un libro alernan 
titulado: Die Siegesgeschichte der christtichen Religión in einer gememniUzigen 
Erklarunq der Offenbarng Johannis. Nüremberg . 1 7 9 9 , in 8.° El autor ano-
nimo es muy conocido en Alemania; pero nada absolutamente en Francia, 
al menos que yo sepa. Su obra merece ser leida por todos aquellos que ten 
<ran la suficiente paciencia al través de las olas de un fanatismo que infun-
de pavor, eral quoel lollere velles. Ved pues el pasaje que guarda una perfee 
ta analogía con aquel de que acaba de hablar el interlocutor. 

«El secundo ángel que g r i t a : Babilonia ha caido, Jacob Bohme. ¡Nadie lia 
»profetizado mas claramente que él, sobre lo que llama la era dé los liaos 
» (LITIENZIET . )» Todos los capítulos de un libro gritan ¡ «Babilonia lia caído! 
»su prostitución ha caido, el tiempo de los lirios ha llegado.» ( Ib id . , cap. 
XIV. V. V I H , pág. 421. ) , , • . , , r 

«El rey Luis XVI se habia perfeccionado en su larga cautividad. Luan-
»do subió al cadalso, levantó los ojos al cielo y dijo como su Redentor: Se-
»ñor, perdonad á mi pueblo. Decidme, querido lector , si un hombre puede 
" hablar así sin estar penetrado (durchgedruugen) del espíritu de Jesucristo! 
»Despues de é l , millones de inocentes han sido segados y recogidos en la 
»granja por la espantosa revolución. Lasiega comenzó pore campo fcran-
»cés, v de allí se estendió á todo el campo del Señor de la cristiandad 
»Orad pues, sacerdotes , orad y velad (Página 429). Esa nación (la francesa) 
»era en Europa la primera en todo; no es pues estraño que haya sido tam-
b i é n la primera que hava sazonado eu todos sent idos.Losaos angeles se 
»gaderos, comienzan por ella, y cuando la siega esté dispuesta en toda la 
»crist iandad, entonces el Señor aparecerá y p o n d r á fina toda siega y a to-
»da bendición sobre la tierra.» ( Ib id . , pagina 431.) No se espbearme el 
m o t i v o p o r qué los doctores protestantes tienen en general tanta alicion 
por el fin del mundo. Beugel, que escribía hace poco mas de sesenta anos, 
contando por los mas doctos cálculos los años de la bestia desde el ano 
1830 , encontró que debía ser anonadado precisamente por el ano 1 / 9 6 . 

0 E1 anómmoque cito, nos dice de una manera bien perentoria «No se 
trata deedificaf palacios, ni de comprar tierras para su prosperidad; ya 
no nos aueda tiempo para esto.» ('Ibid.. pag. 4«íd). 

Siempre que desde el nacimiento de su secta se ha hecho un poco ruido 
en el mundo, han creído que era llegado su fin l a en el siglo XVI un 
urisconsulto aleman reformado, dedicando un libro d e jurisprudencia al 
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e i ^ r e n d M ^ u n ' a < I * * . por haber 
fin del mundo. Este trozo mereSe se cT/ l L 9 ámenle se locaba el 
"na traducción le quitará s n ^ o S i n a l i d d J ^ J T - ° n g m a l ' P o r <1™ 
mrum occasu, circumactaaue iamíZtt '\hocmm^nle rerum huma-
tum labor is i ^ n d i ^ frusta tan-
vcl universa mund, machinalijTfe,sataeta^ Quum 

hac hominum flagitiis velut m o r b Z , S Z S ^ ^ ' * ^ 
si unquam alias, cerle nunc i m p r i m i s Z l m t t 7 
let. Accedit misérrima, quce p m Z u s T l ^ t ™ ^ et anhe~ 

Ecclesice boc in e x t r e m o L . d o . I l ReiP-farluna> et inenarrables 
vissimis doloribus lacerTce **** dUmSÍmÍS an^lb"s 

(Maltb . Wesembecü praf . ¡ n Parati t las). 

Pero qué opinion cuando se t í a t a T l ^ M f a °Pinton (*)• 
"Virgilio era inmediatamente inspirado, b a ^ l e n ^ n * " I " 0 

Has que uno puede burlarse si qu ere p e r f n i . f « " . 7 " ' ° " d e a q u e ' 
se querrá negar que al nacimiento S í í f i ? e s , e s o d e , 0 1 " e s e f a t a : 
la espectativa de un g r a X a n ^ l e M o t T ^ u " á 

to comentador conviene consim ! í ° , e s I x , s , b l e ' Y e l d o c " 
fué mas grande Z en esTéífa l¡ 7 ^ ^ . ^ r de los profetas 
bia una que prletC^TZeZa^úe^T * 
parlido de sus oráculos v ^ o H e V L ^ ^ M c ó , b u e n 

la cuestión nos repite las « « l i Ü H e y " e , para camb.ar el estado de 
los romanos h á J K « p S S S S « ¡ e 

que entiende por supersticiones i n r l U v f '?/* r q ? e s i n e x , g , r l e Jo 
lamente estas V e l a d a f £ á ^ S ? ™ a q U e " 0 S T h a í ' a n i e i d o ^ r e -
ligioso de los iudios no carecia en lfnmo"T6 n C G r S° d ,e q u e e l s i s l e m a re-
res, ni de p a g a n t e s ^ « ^ t r ^ 0 " 5 8 ' d ® " I ! r o b a d o -

6« « l o t e pan es i°?m l i j a 1 "«*» 

'/!)' « « « « » . (Heyne,'jMd pij, ' 

1 « ) I m u . , p a g . 73. 

hay medio de contradecir estos hechos: Tácito y Suetonio los atestiguan. 
T n d n h tierra creia tocar el momento de una feliz revolución; la predic-
ci d u r c u n tador que debía avasallar al universo y á su poder, 

T i L ; I nnr In imaginación de los poetas , enardecía los espíritus 
" . S í t i £ S i d o s por los oráculos del paganísimo, todos 

os oio estaban vueltos hacia el Oriente, de donde se esperaba a ese gran 
»libertador. Jerusalem se dispertaba al ruido de tan lisonjeros clamo-

" r f ' n I n n pilone la irreligión obstinada pregunte á todas las genealogías 
romanad pidiéndoles la gracia de nombrar al niño celebrado en A f a , 
aun cuando este niño se encontrase, únicamente resultana que \ i r g d . o , 
nara hacer la corte á algún gran personaje de su t iempo, aplico a un recen 
l l l t u nmfprhVde Oriente; pero este niño no existe, y por mas es-
^ r a o s que h a ^ w t o lw"omeátadores , jamás han podido nombrar á cuál 
le os veTso de Virgilio se adaptaba sin violencia. El doctor Loutl. sobre 
iodo (de sacra poesí Hebrworum) no deja nada que desear en punto tan 
1 0 D e a t ó s e trata pues, v sobre qué se disputa ? Heyne ha tenido suceso-
r e s q u e h a n e n c a r e c i d o m u c h o e s t e p u n t o . . C o m p a d e z c a m o s a e s o s h o m b r e s 
res que n a n ^ U W I B O conciencia cambian el estado 
S Sc S ' S t S c lara , por buscar dificultades donde no las 
h a y ! J S S S U S en refutar doctamente lo que no decimos, para con-
solarse de no poder refutar lo que decimos. 
solarse de no pone £ h u b i e r a n e m j i o d h o f f i b r e a estos orá-
culos! jamás hubiera podido imaginarlos si no hubiese partido de una idea 
P r Í S a a h a Y mas conocido que el tratado de Plutarco De la cesación de 
0 ) , f , £ Hay unos versos de Lucano que no parecen tan conocidos y que 
sin embargo merecen serlo. Versan sobre cosas que es necesario abando-
nar á las reflexiones del lector, acostumbrado á hacer la separación de las 
verdades. N ( m u l l o s e c u i a dono 

Ñostra carent majore Deúm, quám Delphica sedes 
Quód siluit, postquám reges timuere futura 
E t Superos vetuére loqui. . . . . . . . 1 Tándem conterrita virgo 
Confugit ad trípodas. • • ; 

• . . . . . . Mentemque priorem 
Expuli t , atqüe hominem tolo sibi cedere jussit 
Pectore 

Luego añade sobre el espír i tuprofét icoen general: 5 . ftec tantum prodere vati 
Óúañtüm scire licet: venit aitas omnis in unam 
Congeriem, miserumque premuní lot sécula pectus, 
Tanta patet rerum series, atque omne futurum 
Nilitur in lucern • • • • • : r fta .1 SA , 

(Luc. Phars . V. 92, 180) 

( 1 ) Sermones del P. Eliseo. 
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l a d o e s t a p r o | o s " c t „ ) " e s e l P r i m e r o < I a e c o n o z c o q u e t a s e n -

^ y ^ i z t s ^ s F en e f e c t 0 ^ 

» v i ^ o l l L r ^ r i , ^ 6 / 0 s i d o p r e d i e h a V algunos adi 
» celestes Sen'a de le^ear n l w P r ° d i S Í 0 9 ú dignos 
»instruidos que v o P n l ! / J , T ^ / . s e n t i d a por hombres mas 
»que estando nuestra J 7 * s o b r e n a t D r a , < * - Pnede suceder, 
"da por uDa m S u V ^ f ? a ; C ° m ° C r e e D C , e r

l
t o s filóSftfos (D . W»¡ía-

" leyes mimas d e s „ I , ? 1 8 q M - P « Y e e D . t e s c o s a s f u t u r a s P o r * * 
»los hombres les advirfÍA«P ' e s a s J n t ? ' $ ™ ™ W ^ piedad de 

4 n a b F ^ e S c r P f 3 . V e r d a d ' 1 3 1 , Í ? 0 n ' a d e A ^ C a P r e S € n t a u n a 
e n t r e l o s a m e r i c a n o s nna n P a r o d i a d o r a e s p a ñ o l e s , e x i s t i a 
n a z a d o s no™ a l g u n a eran i íp 1 1 1 1 ^ 1 1 C a s , , U n , v e r s a l ' d e ^ c u a n d o e r a n a m e -
u n a r a z a d e temhlpf^l c a l a m i d a d , e s p e r a b a n q u e e s t a l e s v i n i e s e d e 
territorio etc R o h S T ^ d e l 0 r i e n l e ' P a r a d e s o , a r «« pág. 39) («obertson, hist. de América, tom. III, en 1 2 / ; lib. V , 

l o s ^ r S r T s u 6 ! ^ h ¡ r ¡ a d 0 r ' ' í 6 ? e l d e Motezuma á 
»que anunciaban dpTílp m : i r l a s , t r a d i c i o n e s Y las profecías 

sobre el año l i o / P ° m W n M ^ ^ ( I b ¡ d " P - 1 2 3 > 

l o s ^ p a B o T e r i f l ' ' i P á § Í n ? e c ' ; - l a ° P i n ¡ o n d e M o t e z u m a s o b r e 
f e p a r t i c u l a r ' d d C e ' e b r e S ° ' Í S n ° d e J a n i n § u n a d u d a e s -

l e e ^ C ^ o n k i n ^ M M ^ ' 0 6 8 » 0 ^ l i e n ? n , absolutamente el mismo lenguaje. Se 
• S Z w w p , a , a b r a s : ; c u a n d 0 u n a f a r a i l i a s e 

» d e s u T c r í m e n e s J l S ' Y T d , l s P u e s 1 a á d ^ c e n d e r e n ' c a s t i g o 
( F S S . ' S S T TTFC'RP A * - P R E C — 

- ¿ p s m & t t ^ 1 • - n a c i o n ' s i n i n v ¡ t a r ^ , a 

s a l m e n t e ' e l S o 6 ¿ T P l ? a c ? t e c ¡ m i e n l ° ™ " d o , era univer-e S p e r a d 0 - E n B n e s l F 0 s d i a s , la revolución francesa ha presentado 

i n p V l b f í L « w" d 0 í ;™ PÍ 'aS,ÍrÍC0 *< w a « * « ^ i & m » (Laer! 
rt Osieide, cap XXIV raduc" ffSSri »«'«rfl/e^ (Plut. de iside 
esta antigua creencia (Fphcs n l.j - í i , "° a n t c s q D e r i n t a r c 0 habia consagrado 

un ejemplo en estremo notable de ese espíritu profético, que a uncía cons-
tantemente las grandes catástrofes. Desde la carta dedicatoria de Nostra-
damus al rey de Francia (que pertenece al siglo XVI ) , hasta el famoso 
sermon del P . Beauregard; desde los versos de un anónimo dedicados al 
frontispicio de Santa Genoveva hasta la canción de M. Desdile, no creo 
que haya habido acontecimiento notable, que tan claramente, y por to-
das partes hava sido anunciado. Podría acumular una multitud de citas, 
pero las omito porque son bastante conocidas, y porque liarían demasia-
do estensa una nota . 

Cicerón, examinando la cuestión, de por qué somos advertidos en nues-
tros sueños de muchos acontecimientos futuros (jamás la antigüedad ha 
dudado de este hecho), aduce tres razones tomadas del filosofo griego Po-
sidonio: 1.° el espíritu humano prevee muchas cosas sin ningún socorro 
esterior, en virtud de su afinidad con la naturaleza divina; 2." el aire es-
tá Heno de espíritus inmortales que conocen las cosas y las hacen cono-
cer; 3 .° los dioses en fin, las revelan inmediatamente (1). Y haciendo abs-
tracción de la tercera esplieacion, que para nosotros se contiene en la 
segunda, se encuentra aquí la pura doctrina de Pitágoras y d e b . Pablo . 

Y . — (Página 111. Y mas allá de la eternidad). 
bi œtemum et titira. 

(Exode, XV, 18. Michée, I V , o) . 
Au delà des temps et des âges, 
Au delà de l 'éternité. 

( R A C K S E , Eslher, d e m . vers. ) 

Un hábil crítico francés aprecia en poco esta espresion : «no se conci-
b e , díceT que bava alguna eosa mas allá de la eternidad. Esta espre-
» sion no estaría a l 'abr igo de la crítica sino estuviese autorizada por la 
»Santa Esc r i tu ra : Dominus regnabit in œternnm et ultra.» (Geoffroi, sobre 
el testo de Rarine que acaba de leerse). Pero Beurdalone es de otro pa-
recer, y dice : «mas allá de la eternidad r espresion ireina y misteriosa 
(Tereer sermón sobre la purificación de la Virgen, 3.* parte). Y Madama 
Guyon ha dieho también: en les siglos de los siglos y s a s ALLA. ( D I S C . Cns t . 
X L V I , núm. I ) . 

Y I . — (Página 113. Porque sí hay en ellas alguna cosa de evidente 
para el espíritu humano despreocupado, «s que tes movimientos del uni-
verso no pueden esplicarse, etc.) 

A estas ideas me tomaré la libertad de añadir aquí afgunas o t r a s , que 
indicaré como simples dudas ;porque no es permitido manifestarse dogmá-
tico, sino cuando se tiene el dereeho de no dudar ; y este derecho no nos 
pertenece sino en las cosas que ha» sido objeto principal de nuestros es-
tudios. No siendo pues matemáticoT espresaré con reserva y sin pretensión 
las dudas que no siempre merecen despreciarse, pues no hay ciencia q u e 
no deba dar cuenta á la metafísica y responder à sus cuestiones. 

La palabra atraeeion es evidentemente falsa para espresar el sistema de? 
mundo. Es necesario encontrar una que esprese la combinación de ambas, 
fuerzas. Si la atracción existiese sola, toda la materia del universo uo se-

(1) Cic , de div. r. 



I Z O 
r í a n , I « M U . . . . N 0 , A S ¥ A C L A R A C I O . N E S . 

f S C : i í : ? V Í L L a r u o » l a i * e » l a l ( l u e « emplea 
la en I L r d e ú n i c o T i S i • C Ó S " , , C 0 S ' ' e s m a s ( l , , e u n a P a l a b ™ pues-

P o r q u e n o s e n o s d i g a f l n a m u h i n , T i l P°C° a p r° p Ó S I t 0 - Y n ° 
m¡e á esta clase de ¿ Z Z o ^ l , ' ,!br°8' 9"e " ^ 
que basta & nuestra S 5 * ' /aS ^'ifflerflS ca»sas inabordables; 
hechos te C 1 í t l á ía 2/ «»«*• /o 
t ía . Siempre que un sabiodpí -e/ .a r n o s ? e j ' u c ' r de esta pretendida modes-
parece teme S r 1 U ' t , m o S , § | 0 t o r a a c I l o n o humilde, v que 

dicen los a n T i C ,antas K í ^ T 1 ™ ™ ? , n o , e n e l e ^ í r i t u ; ó 

ineseúcahlps v E , c o n l r a r i ° 5 ^que 'es hace absolutamente 

C E En efecto6 T a l V » ™ 
movimiemto es esencial a Í a l ? P Í n ? ? U D a , m a , D e r a abstracta que el 
que no h a v m L - m L l ' u a m a l e r i a ' ?o afirma absolutamente nada , por-
m Z h ^ T e l Z Z ¿ T T 3 i J r e a , : t 0 d ° m ° V Í m Í e n t 0 e s ™ movimiento 
esendal á Í Z J e f e e t o ¡ N o s ^ a t a pues de saber si el movimientoes 

¡ r P S r 2 t r s 

( , e S l r U C C I O n ' 6 í , e organización; de modo, que no puede 
el mov.nnento esencial sin afirmar al mismo ie .npoíos 5 

n p t l r f t C S ; > ' , e n c r t r á « d o s e de este modo el m o v u n ^ n t o ^ e S e v 

Z L « i - . e la, mtenc>on uncial y necesaria; es decir que se re-
fiere al espíritu por el argumento mismo'con que quisiera desembarLár-

n n S ° e I s f e n i a "es toniano apareció en el universo, agradó al s H o -
no tanto por éu verdad , q u e todavía era cuestionable cuanto n o r > t 
apoyo que parecía prestar á las opiniones que iban 4 d K i f i r a 
I T t T t S t f a t a L C ° l e s ' e n e , f a m o s o prefacio que p o l e a la abeza 
del libro de los Principios, establece: que la atrmiJeraesenckáTama 
S n n f f V i 3 " 1 0 ' Í S S ¡ S l e m a f u é primero en d e s c o n o c í u i u " r e 

J publicamente que jamás Labia oido sostener esta p r o p t 
' - h a s t a a n a d e > que jamás habia visto el prefacio de Cotes ( 1 ) . 

riSs'aWoítÍ; títíSSSk¡ntS cierto; pues en sus cartas leoló-
Jo habia leido, ni aun ¡"ó 2 ? ? ' J ? , 1 ^ 0 ! e l p r e ? e ' ° ,dc Ules- "que jamás 
'le su edad, hizo Newton l & á S í B ™ J l d l t ¿ " e " l l 0 , l 0 r »le Cotes muerto en la llor 
ramos sabido alguna cZ Crl>'a m m a funel,re-S! €otes Miera vivido, hubil 

N O T A S Y A C L A R A C I O N E S . 4 2 / 

En el mismo prefacio de su famoso libro, Newton declara solemnemente 
q u e su sistema no pertenece á la física, q u e no quiere atribuir ninguna fuerza 
á los centros, en una palabra, que no quiere salir del círculo de las ma-
temáticas (por difícil que parezca comprender esta especie de abstrac-
ción) . 

Los newtonianos no cesan de hablar de física celeste, poniéndose de 
este modo en oposicion directa con su maestro, que siempre ha escluido 
de su sistema toda idea de física, lo que desde luego me ha parecido 
muy notable. 

Hay entre los newtonianos otra contradicción que todavía resalta mucho 
m a s , porque no cesan de decir que la atracción no es un sistema, sino 
un hecho; y sin embargo, cuando vienen á la prác t ica , no es mas que 
un sistema el que defienden. Hablan de dos fuerzas como de una cosa 
real ; y en verdad , si la atracción no tuviese un sistema, no sería nada, 
pues todo se reduciría al hecho, ó á la observación. 

Últimamente (1819) la Academia Real de Paris ha preguntado: si po-
drían acabarse por sola la teoría, dos tablas de la luna, tan perfectas como 
las que han sido construidas por la observación. 

Hay una duda sobre este pun to , y el simple buen sentido, estraño á los 
cálculos profundos, estaria espuesto á creer que la atracción no es mas 
que la observación representada por fórmulas: lo que sin embargo no afir-
maré, porque no quiero salir de este tono de reserva, al cual he propues-
to atenerme rigurosamente. 

Hay sin embargo dos cosas c ier tas , independientemente de todo cál-
culo : es cierto por ejemplo que los Newtonianos no deben ser escucha-
dos cuando dicen: Que no están obligados á nombrar la fuerza que agita los 
astros y que esta fuerza es un hecho. Lo repi to , guardémonos de la filosofía 
mode rna , pues siempre que se inclina respetuosamente y d ice : no me atre-
vo á avanzar, es señal cierta de que ve ante sí una verdad que teme. El 
movimiento de los astros no es mas misterioso que otro: todo movimien-
to nace de otro movimiento an tecedente : el astro no puede ser movido 
mas que por una impulsión mecán ica , si está en el rango de los movi-
mientos secundarios; ó por una voluntad, si es considerado como movi-
miento primitivo. Los Newtonianos pues , están obligados á decirnos cuál 
es el motor material á quien han encargado conducir á los astros por el 
espacio; y en efecto, han llamado en su auxilio, á yo no sé qué ether ó 
fluido maravil loso, para sostener el honor del mecanismo: puede verse 
en esta materia el esceso de su razón humana, en las obras deLesage de 
Ginebra. Semejantes sistemas ni aun siquiera son dignos de una refuta-
ción. Sin embargo, son preciosos bajo cierto aspecto , por cuanto mani-
fiestan la desesperación de esa clase de filósofos, que apoyarían sus opi-
niones sobre cualquiera suposición, por poco tolerable que fuese. 

\ ednos pues conducidos necesariamente á la causa inmaterial; y ya no 
se trata mas que de saber si debemos admitir una segunda causa, ó remon-
tarnos inmediatamente á la pr imera ; pero en uno y otro caso ¿á qué que-
dan reducidas las fuerzas, su combinación y todo el sistema mecánico? Los 
astros giran por que una inteligencia los hace girar. Si se representan 
por números todos los movimientos, se comprenderán perfectamente, pe-
ro nada es mas indiferente á la existencia del principio necesario. 
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. I u e t o l T d " e o 1 r 7 , t t ' d C r J
I , l a " 0 ; '°r

S A t a n t e sonn.uv 

<1« teoría. Basta suponerlas todas perfeclá-
« ¿ E í " l a r e s : suponerlas inclinadas de un F a C i 
~ ^ S i T emraSe",0S " d drcUl° f iSÍM' - 1™»* 
s a t S » ^ T ^ T e l s i s l e m l « — « t o . tomme». 
S r r r ' tagulaporíueras ciegas] Desde lüe S o c u e s i «o-

c o r a o k d i c h°- í a 

po ™ r L t \ e | t
a

a S , d T ° P ° S Í C Í O n e S ^ l u S a r 4 J e l i l » ™ mucho l i em. 

t i g n f d H a i d S í í 3 8 ' ^ C ° m i , r e n d e r Í C ° m ° 6 1 S a b e i S n i ( > r » é l a m a s a " ' 

los S I ! í i a i l e t a ' s a l é l i t e d e . l a t i e r r a < c o s a absolutamente ignorada por 
ene a do lo -I ° S ^ T 8 * P ° r ( I U e e s e P I a n e t a ' , á di 'e-

¡ 2 S L • C m a S ' m P r e s i d l d o - según ellos, por una divinidad oue pertenecía a la tierra y á los infiernos ( 2 ) . "'vimciaa que 

e s ^ S ^ n o r , , a b Í a l a ü t O S . m e l a , e ! ? m o P , a n e l a s ' c a d a «no de 
Pnrnno i ü l SU , S I P ° a u n o d e l o s metales ( 3 ) ; 

a i ° z i a« t a ü i f e r q , , e jamás habia apr°ximad°,a man° 

al í f f ® 0 r í g 6 D e S d e f í a ' l u e el so1>¡a lum y ^estrellas ofrecen oraciones al Dios supremo por su hijo únko que estiman mas el ver que n o s o Z s 
d ^ o s , « m e s ? a s oraciones á Dios que si se las dirigimos 
diendo asi el poder de la oracion humana (5); b ' 

J l r q S S U e l S e W b a d e l a c e§«edad y barbarie de los hombres 
e l " ! ^ J T * " T ? f e r «os genios patrones dé las naciones y mo-t o r ^ de todas las partes del universo. 3 

. d e . t c á d ¡ c t o P e s a » t
I

i S « ^ ¡ hay que añadir la teo-
m üe las astrologia jud . c i ana , que ha deshonrado sin duda al entendi-

ü ' ^ i s e también las cartas teológicas al doctor Bentlev 
3 S S i S ^ l " ' , t r i a ora di m Tviri AEn. IV.) 

( i ) J o b , XXXI , 2 6 , 8 7 , 1 8 . 

M m L V o A s S X - ( E í d l ' a C - , X > 6 l - - 0 > n n i s m i W a « c l o n i n . { H ™ . XXXIV, i ; . . 

miento humano, lo mismo que la idolatría, pero que sin duda también, lo 
mismo que la idolatría, encierra verdades de primer orden que hace mu-
cho tiempo nos han sido sustraídas como inútiles ó perjudiciales, o q u e 
no sabemos reconocerlas bajo nuevas formas. 

Todo nos conduce á la incontestable verdad, de que el sistema del 
mundo es inesplicable é imposible por medios mecánicos. El saber de que 
modo esta verdad puede conformarse con las teorías matematicas, es lo 
que yo no decidiré, por temor de salir del círculo de los conocimientos 
queme pertenecen : pero siendo incontestable la verdad que he espuesto, 
v no pudiendo ninguna verdad estaren contradicción con o t ra , a los teó-
ricos de profesión toca resolver esta dificultad: Ipsi viderent. 

La primera vez que el espíritu religioso llegue á apoderarse de un gran 
matemático, sucederá una gran revolución en las teorías matematicas. 

No sé si me equivoco, pero esa especie de despotismo, que es el carác-
ter distintivo de los sabios modernos, no es propio mas que para retar-
dar la ciencia. Descansa hoy absolutamente sobre profundos cálculos al 
alcance de un insignificante'número de hombres, que se han concertado 
para imponer silencio á la multitud. Sus teorías han llegado a ser una es-
pecie de religión, y la mas pequeña duda es un sacrilegio. 

El traductor inglés de todas las obras de B a c o n , el doctor behaw, ha dicho 
en una de sus notas, cuyo lugar no puedo señalar, pero de cuya autentici-
dad estoy seguro: Queel sistema de Copérnico tiene todavía muchas dificultades. 

Ciertamente que se necesita grande intrepidez para enunciar semejante 
duda . La persona del traductor me es absolutamente desconocida, y has-
ta ignoro si exis te : es imposible apreciar sus razones que no ha juzgado 
á propósito hacernos conocer; pero respecto al valor es un héroe. 

Desgraciadamente ese valor no es común, y no dudo que hay en mu-
chas cabezas (alemanas sobre todo) pensamientos de esa especie, que no 
se atreven á espresar. . 

En cuanto á m í , me limito á pedir , partiendo de esta incontestable 
verdad : Que todo movimiento supone un motor, y que la fuerza que mueve 
es de absoluta necesidad ó anterior á la que es movida (1), se haga una 
revista filosófica del sistema astronómico. 

La demanda me parece modesta, y no veo motivos para que nadie 
pueda incomodarse; v mucho menos si doy un ejemplo de las dudas sus-
citadas en mi espíritu' por las teorías mecánicas, eligiéndolo en las nocio-
nes elementales sobre la figura de la tierra. 

( t ) Adoraverunt omnem mililiam cali. ( R e g , lili. V I , XXVII, 16.) W rh ¿wrim 
Suxáu/v (Orig. a d v . Cels. l ib. Y.— 

Celso supone, q u e no c o n t a m o s p a r a n a d a c o i el s o l , la l u n a y l a s es t re l l as m i e n t r a s q u e -
c o n f e s a m o s : " q u e e l las e spe ran t a m b i é n la man i fes t ac ión de loa ; Hijos fie.Dios,que ..Uora te-
l a n so juzgados p o r la van idad de l a s cosas ma te r i a l e s . (Rom. Vil l , 19 y sig ) Si e n t r e l a y i . ; 
n u m e r a b l e s cosas q u e nos dicen de los a s t ro s , Celso hub iese e n t e n d i d o ¡ s o l a m e n t e : J a b a f * o 
vosotras. estrellas y luz! ó b ien , alabadle, actos de os cielos! (Ps C U V » ' , 3 ) n o no» acusa i ra 
de no c o n t a r p a r a n a d a con t an g r a n d e s p a n a g e r i s t a s de Dios. „ , 0 n g . , tbid-J i _ _ _ 

( 2 ) M & apyrw r i j w V s ' s r a i Y.vmi&oc ¿nams aXkfí w>.ra n t « s avTr.g a v . r a 
y.tvriffacrn; u.í TaZolk es d e c i r , p u e d e el m o v i m i e n t o t ene r o t r o p r inc ip io q u e esa f u e r z a q u e 
s e m u e v e ella m i s m a ? Ese poder es i n t e l i g e n t e , y esa in te l igencia es D i o s ; luego es a b s o l u t a -
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tó te les . (l'hüicorum. lili. I I I , I , 2 3 ) Quodcmlum maceatur e.r aliqua inteUectunti suManlir. 
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d .do , q „ e cuando la tierra ^ e

p
n r«velac.on han apren^ 

suposiciones que merecen l a p e n d e e x m L r 2 v?* ? red°nda^ dos 

(supongámosla por un instante? S l , a t , e r r a es redonda 
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T ^ W i ^ de la ciencia, particular-
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delicada. La probidad mas r i j o s a o Ti n • * f W »na conciencia 
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